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यां कहपयन्ति बहतो | कृत्यादूषण 


देवता 
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२ | केन पार्ष्णी आश्रते | प्रजापति चा ब्रह्म | मजुष्य शरीर की स- | त्रिष्टुप्‌ आदि 
| हिमा 
| ३ | अयं मे वरणो मणिः | वरण सब सम्पत्ति पाना | अनुष्टुप्‌ आदि 
४ | इन्द्रस्य प्रथमो रथो इन्द्र, वा प्रजापति | दोषों का नाश ` पथ्या पङ्क्ति आदि 
` ५(१)| इन्द्रस्यौज स्थेन्द्र१-२४| आपः विद्वानों का कत्तव्य | षी पङ्क्ति आदि 
(२) सिह क्रमोऽसि | विष्णु विद्वानों का कत्तव्य शक्वरी आदि 
(३) सूर्यस्यावृत ३७-४१ | मन्त्रोक्त विद्वानों का कत्तव्य | अजुष्टुप्‌ आदि 
(४)| यं घयं सुगयामहे४२-५०| प्रजापति शत्रुओं का नाश TST आदि 
६ अरातीयो श्रीतृव्यस्य वृद्दस्पति आदि सव वामा . की | गायत्री आदि ` - 2 
७ | कस्मिन्नज्ञे तपो SHIA ब्रह्म ब्रह्म के स्वरूप का | जगती आदि 
| विचा 
८ | यो भूत च भव्यंच | आत्मा | ओर जीवात्मा] उपरिष्टाद विरा डः 
8 | अद्यायतामपि नहा शतौदना वेदवाणी की महिमा | भुरिक्त्रिष्टुपआदि 
१० | नमस्ते जायमानायै वशा ईश्वर शक्ति कौ महिमा| अनुष्टरप आदि 
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Sar सूक्त, मन्त्र सूक) TA अन्त चिक, इत 
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दशसं काण्डम्‌ ॥ 


प्रथमोऽनुवाकः ॥ 


चत्तस UU 
o १-३२॥ छत्यादूषणं देवता ॥ १ rag महांशहती; २ जिपाद Hag 
गायत्री; ३, ४--८, १०, ११, १४, २१, २६, २७, ३०, ३१ अचष्ठुप ; ४ Maas 
ष्टुप्‌ ; & पथ्या पङ्क्तिः; १२ अनुष्डुव्र्भा त्रिष्ठुपू ; १३, २५ उरोबृहती; १५,१४ | 
जगती; १६, १८ त्रिष्डुप्‌ ; १७ भूरिक्‌ प्रस्तारपङ्क्तिः; २०, २४ प्रस्तारपङ्क्तिः ; | 
२२ साम्नी Peed ; २३ स्वराडू गायत्री, २८ गायत्री, २६ ज्योतिष्मती जगती 


३२ अतिञगती ॥ | 
_ ` ˆ राजकतव्यदरडोपदेशः--राजा के कर्तव्य दणड का उपदेश ॥ | : 
at कल्पयन्ति बहुतौ agiia विश्वरूपां हस्तकृतां चिकि- | 
त्यव; । सारादे cay AQIN WATT UN : 
याश्‌ । कुल्पयन्ति । बहुतो । ayg-aa । विश्व-रूपास । : 
हस्त-कृतोस्‌ । चिकित्सव: ॥ सा । झारात । एत । अपं। ~ 
नद्ासः। एनस्‌ ॥ ९ 0 


Fira. 
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भाषाय--( यास्‌) जिस ( विश्वरुपाम्‌ ) अनेक रूप वाली, ( हस्तक- 
साम्‌) हाथो से की हुई [ हिंला क्रिया ] को ( चिकित्सचः ) संशय करने चाले 


१--( याम्‌) sata Raag ( कल्पयन्ति ) रचयन्ति। संस्कुवे 
स्ति (aZ ) ao ३। ३१। १ । वह--चतु । fees (बधूम्‌ ) अब १। १। २। | 
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लोग ( कल्पयन्ति ) बनाते हैं, ( इव ) जैसे ( वधूम्‌ ) वधू को ( घहतौ ) विवाद 
#1 ( सा) वह ( आरात्‌) दूर ( एतु ) चली जावे, ( एनाम्‌ ) इसको ( अप 
झुदामः ) हम हटाते हैं॥ १॥ 


भावार्थ--जो मनुष्य ga करके देखने मै सुखद्‌ और भीतर से दुःख 


दायी काम करे, राजा उसका यथावत्‌ प्रतीकार कर ॥ १॥ 

है 
शोषणवती नस्वती कणिनी कृत्याकृता संभृता विश्वरुपा । 
सारादे त्वप नुदाम एनास्‌ ॥ २॥ 


शीर्ष ण-बर्ती । नस्वतीं । कर्णिनी । कुत्या-कृता । सस्‌-श्रृता। : 


विश्व-रूपा ॥ सा AIT । एत । अप । TTA एनास्‌ ।२। 


भाषार्थ--( शौषेणवती ) शिर सम्बन्धी, ( नस्वंती ) नाक सम्बन्धी 
( कर्णिनी ) कान सम्बन्धी [ जो हिंसा क्रिया ] ( कृत्याकृता ) हिंसा करने वाले 
पुरुष द्वारा (संभृता ).साथी गई ( विश्वरूपा) अनेक रूप वालो है। (खा) 
चह ( आरात्‌) दूर ( एतु ) चली जावे, ( एनाम्‌) इसको ( अप JIA: ) हम 
राते दै ॥ २॥ 


भावार्य-प्रजा के शरीरौ को कष्ट देनेघाले उत्पातियो को यथावत्‌ दरड 
दिया जावे ॥ २॥ 


बवोढां जायाम्‌ ( इव ) यथा-( विश्वरूपाम्‌) अनेकविधाम्‌ ( इस्तङृताम्‌ ) 
हस्तेन निष्पादिताम्‌ ( चिकित्सवः ) कित संशये रोगापनयने च--स्वार्थं सन्‌, ` 


उग्रव्ययः। संशयशीलाः (ar) हिंसाक्रिया ( आरात्‌) दूरे ( एतु) गच्छतु 
( अप gata: ) दूरे प्रेरयामः ( way) हिंसाक्रियास्‌॥ 


„ २--( शौषेण्वती ) तद्स्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌ | प०५।२। Eg T 


शिरः सम्बन्धिनी ( नस्वती ) * नासासम्बन्धिनी ( कर्णिनी ) ओरत्रखंबन्धिनी 
हिंसा ( इृत्याकृता ) अ०४ 1814) इञ्‌ हिंसायाम्‌-क्यप्‌, तुक्‌ + डुकृञ्‌ 
= करणे-क्षिप्‌ ,तुक्‌। हिसाकारकेण (az) निष्पादिता ( विश्वरुपा ) 
. अनेकबिधा | इतरत्‌ पूवेवत्‌ -म०१॥ 


~ tw 
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शद्रकृता . राजकृता स्च्रीक ता Fella: कता । iat प्या 
मत्तेव कर्तारं बन्ध्वु च्छतु ॥ ३ ॥ | 

शद्र-कृ ता । राज-कृता । स्त्री-क ता । ब्रह्मभिः । कता इ 

जाया । पत्या । नत्ता-इव । कर्तारस्‌ । बन्ध' । का च्छत ॥३॥ 

भाषाय--( शूद्रकता ) wat के लिये की हुई, (ussa ) राजाओं के 

लिये की हुई, ( सरीता ) स्त्रियों के लिये की हुई, ( ब्रह्ममिः = ्रह्मम्यः ) ब्राह्मणों 

के लिये ( war) की हुई [ हिंसा क्रिया ] ( कर्तारम्‌ ) हिंसक पुरुष को (बन्धु) 


बन्धन समान ( REZA ) चली जावे, ( इव ) जैसे ( पत्या ) पति करके (जुत्ता) 
दूर की गई ( जाया ) पत्नी ॥ N 


भावाय जो डुष्कर्मी शूद्र, क्षत्रिय, et और विद्वानों पर धत्याचार 
कर, राजा उनको इस प्रकार वन्धन में करे,जैसे पति से निकाली गयी व्यभिचा- 
रिणी att बन्धन में की जाती है॥ ३॥ 
अनयाहमोषध्या सव: कृत्या अदूदुषस्‌ । यां क्षेत्रे weal’ 


wre या वां ते Tosg ॥ ४॥ 


अनयां । अहस्‌ ATAN eats कत्या; । झदढुदुचस्‌ ॥ 
यास्‌ । सत्र । चक: । यास्‌ । गोषु । याच्‌ । था । तै । 
चुरुषेघु ॥ ४ ॥ 


भाषार्थ- ( अहम्‌ ) मैंने ( अनया ओषध्या ) इस sitet रूप [ ate- 
नाशक-तुझ राजा ] के साथ ( सवा: छत्याः ) सब हिंसाओं को ( अदूढुषम) 


३-( शद्॒कृता) शृद्राथ कृता ( राजकृता ) राजभ्यो निष्पादिता (iga ) 
. खीस्यः साधिता ( ब्रह्मभिः ) gat खुपो भवन्ति | चा० Gro ७1:१ Fas | ag- ` 
थ्यथ तृतीया | Maeva: वेदज्ञानिभ्यः:( कृता ) ( जाया) wet भाया ( पत्या १. 
'स्वामिना ( जुत्ता ) दूरीकृता (इव ) यथा ( कर्तारम्‌ ) Hey हिंसायाम- तचच) 
हिंसकम्‌ ( बन्धु ) बन्धनं यथा ( ऋच्छतु ) गच्छतु ॥ 

४-(कत्याः) कन्‌ हिंसायाम्‌-क्यप्‌ तुक च । Ra | अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ 
अ०४। १८१] ie PRR? is 
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er कितवी ततल की २ 
anea कर दिया है, ( याम्‌) जिस [हिंसा ] को ( क्षेत्रे) खेत मे, अथवा . 
( याम्‌) जिसको ( गोषु ) गौओं में (वा ) अथवा (ara ) जिसके ( ते ) तेरे 
( पुरुषेषु ) पुरुषो में ( चक्र! ) उन लोगों ने किया था ॥ ४॥ 
आवार्ण--जो इष्ट लोग प्रज्ञा का किसी प्रकार से TAs; प्रजा गण. 
ओर राजपुरुष मिलकर दुष्टौ का नाश करे ॥ ४ ॥ 
_ यह मन्त्र आचुका है--आ० ४ १८। ५.॥ 
झचसंस्त्वचकत शपथ: शपथीयते । प्रत्यक्‌ ्रतिप्रहिणमो 
यथां कत्याकत हनत्‌ uy ॥ 
खचेस। अस्त । सच-कत | शपथः। शर्पाय-यते॥ अ॒त्यक्‌ । 
प्रति-प्रहिएस; । ययौ । कत्या-कतस्‌ । हनत्‌ ॥४॥ 
भाषाथ-(अघम ) बुराई ( अघरकते.) TUE करने वाले के थोर (श 
पथः ) शाप ( शपथीयते ) शाप करने वाले को (अस्त) होवे । [ उस ger कर्म 
के ] ( प्रत्यक ) पीछे की ओर ( प्रतिप्रहिएमः ) हम हटा देते हैं ( यथा) जिस 
से [वह दुष्ट कर्म ] ( कत्याङृतम्‌') हिंसा करने वाले के ( हनत्‌) मारे ॥ ४ ॥ 
भावार्थ--दुष्कर्मी Beh दुष्ट को यथानीति दरड दिया जाचे ॥४॥ 
प्रतीचीने आइिरसोइध्यक्षों नः परोहितः । ` प्रतीचीः ` कत्या 
खाकठथासन क त्याकते! जाहि ॥ ६॥ 3 
अती चीन; अङ्गि रसः। अधि-झक्षः। नः। परः-हिंतः ॥ प्रती- 
ats) कत्याः । आ-कहय । असन्‌ । कत्या-क्षतः । जहि ॥६्‌॥ - 
भाषाय -( प्रतीचीनः )' प्रत्यक्ष चलने घाला, ( आङ्गिरसः ) वेदा का 
जानने वाला ( नः) हमारा (अध्यक्षः ) अध्यक्ष और ( पुरोहितः) पुरोहित 
y—( अत्रम्‌ ) पापम्‌ ( अस्तु) ( AIRA) पापकारिणे 'शपथः) MT, 
दुर्घचनम्‌ ( शपथीयते ) शपथ--क्यच्‌ , शव । शापकारिणे ( प्रत्यक्‌ ) प्रतिकूल- 
गमनम्‌ ( प्रतिप्रहिएमः ) हि गतिचृद्धयो; । प्रतिकूल गसयाम; (यथा) येंनप्रकारेण 
( saman ) हिंसाकारिणम ( gaa ) इन्यात्‌ ॥ 


६--( प्रतीचीनः ) sto ४ । ३२ । ६ । प्रत्यक्ष गंञ्डन्‌ ( आङ्गिरसः ) अ० 
२। १२।४।तद्‌धीते A । To ४1९ ५६ । इत्यण्‌ । अङ्गिरसां पेदार्ना जाता 
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[ अग्रगामी ] तू ( Beat: ) हिंसाओं को ( प्रतीचीः ) प्रतिकूलगति ( आङत्य ) 
` सर्वथा करके (अमून्‌) उन (कृत्याकृतः) हिंलाकारियो को (जहि) मार डाल ॥६॥ 
 भावाथ-वेदज्ञाता नीतिनिपुण पुरुष दुराचारियां को यथावत्‌ अनु- . 
सन्धान करके दण्ड देवे ॥ ६॥ 
= ~ ac} 

यंस्त्वोबाच परे होति चुतिकलेयुदाय्यस्‌ la क त्येऽसिनिव त- 
स्व मास्सानिच्छो अनागसः ॥ ७ 0 

यः। त्वा । उवाच । परां । इहि । इति । म॒ति-कूलंस्‌ । उत्‌- 


mAg ॥ तस्‌ । कत्ये । अभि-निवतस्व। सा । NENG । 
“इच्छ: । अनागसः ॥७॥ पु 
भाषाय--( यः) जिस[ दुष्ट ] ने (त्वा) तुझसे ( उवाच ) कहा-“(उदा 
थ्यम्‌) उद्य को प्राप्त हुये (प्रतिकूलम्‌) विरुद्ध पक्षवाले TT के! (परा इहि इति) 
जाकरे प्रात. हो 71 (रत्ये ) दे हिंसा क्रिया ! ( तम्‌) उसकी ओर ( अभिनिः 


qdea) लौटकर जा, (अस्मान्‌) हम ( अनागसः ) Rafat को ( मा इच्छुः ) 
मत चाह ॥ ७॥ . 


भाषार्य--जो दुष्ट जन TAHA को शत्रु जान कर सतावे, उन्हे पूरा 
पूरा दरड मिले ॥ ७॥ | 


यस्ते परूषि संदची स्यस्येवर्भाचा या । तं गच्छ्‌ तच तेऽयन- 
agtaea sa जनः ॥६॥ ` : 


( अध्यक्ष: ) अधिपतिः ( नः ) अस्माकम्‌ ( पुरोहितः) अ० ३। १६।१। 
अग्रेसरः ( प्रतीचीः ) प्रतिकूलगतीः ( त्याः) सण ४ । fear ( आङत्य ) 
निष्पाय ( असून्‌) ( छृत्याझतः ) RoR | हिंसाकत न( जहि ) मारय ॥ - 

| ७--( यः) शत्रुः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( उवाच )'कथितवान्‌ ( पंरा ) दुरे (इहि) 
maf ( इति ) atanan ( प्रतिकूलम्‌)' चिरुद्धपक्षवन्त IIA ( उदाय्यम ) 
उत्‌+आय-यत्‌। उद्यं गच्छुन्तम्‌ AA): शत्रुम्‌ ( त्ये ) म० ४। हे हिंसा- 
किये ( अभिनिवर्तर्व ) अभितो Pract मुदि ( मा इच्छः ) मा वाञ्छ ( अनाः 
गसः ) निर्दाधान,॥ RS og ae a a a Le 


N 
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यः। से । परूँचि । सस-दधौ। रयंस्य-दव । ऋभुः । धिया ॥ 
तस्‌ । गच्छ । तच । ते । सयनस्‌ । अज्ञातः । ते । यस्‌ । 
सनः NEN 


भाषाथ- [है हिंसा क्रिया | ] (यः) जिस [ श्र, ] ने (ते) तेरे 
( परूंषि ) जोड़ों को ( सन्दघौ ) जोड़ा था, (इव) जैसे ( ऋभुः ) वुद्धिमान्‌ 


[ शिल्पी ] ( रथस्य ) रथ के [ जोड़ों को ] ( थिया ) अपनी बुद्धि से। (तम्‌) ` 


डसको ( गच्छ ) पहुंच, ( तत्र ) यहां पर (ते) तेरा ( अयनम्‌ ) घर है, (अयम) 
यह ( जनः ) पुरुष ( ते ) तेरा ( अशात ) अनजान [ होवे ]॥ ८॥ . 


भावार्थ-जो मनुष्य प्रपंच THAT प्रजा जनौ को गुप्त रीति से खताचे 
उन्हे दण्ड दिया जाचे॥ ८॥ 


चे त्वां कत्वाल सिरे faga सिचारिशः। शंनवी$ दं 
क त्यादूषणं ग्रतिबत्स पे नःसर तेन त्वा स्तपयार्सास ॥ ८ ॥ 


चे । त्वा । कत्वा । झा-ले भिरे | fagar: । श्शि-चारिणः ४ 
स्‌-भ । इदम्‌ । कत्या-्दूष णस्‌ । अति-वत्म । प॒नः-सुरस्‌ ॥ 


भाषाय - [हे हिंसा ! ] (ये) जिन (Ram: ) दुःखदायी, ( अभि 
चारिणः ) विरुद्ध आचारण वालों ने (त्वा) तुझे ( कत्वा) बनाकर (आलेभिरे) 
ग्रहण किया था। (इद्म्‌ ) यद (ag) Beart ( छृत्यादूषणम्‌ ) हिंसा का 


तेनं eat स्जपयार्साच nèn | | 


(ai) शबः ( ते ) तब ( परूषि ) अवयवान्‌ ( संदधौ ) संयोजित- 
घान्‌ (caer) (er). (EF) आ० १। २। ३ । मेघावी-निघ० ३। १५ । : 
शिल्पी ( थिया ) gaar ( तम्‌) aqa ( गच्छ ) प्रामुद्दि (तत्र) (ते) तंक 


(अयनम्‌ ) Ter, ( अश्ञातः ) अपरिचितः ( अयम्‌.) ( जनः ) tt 


:  &-( ये ) ( त्वा:) स्वाँ कत्याम्‌' (आलेभिरे) गृहीनवन्तः (fraa: ) | i 
सानसिवर्णसि० | उ०:४  ३०७। विद ज्ञाने वेदनायां च-षलच्‌, गुणाभावः। 
वेंदताशीला: । दुःखदायिनः ( अभिचारिणः) विरूदाचाराः (sig) शान्तिकम्‌ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. e 


| 


“yo ९ [ yyy: ] Digitized AWA का OBR CRA Abend eGangot २,२१९ ) | 


खराडन [ उनके लिये ] ( पुनः सरम्‌) अवश्य ज्ञान कराने वाला; ( प्रतिवत्म ) 
. प्रत्यक्ष मार्ग है। ( तेन) उसी [ कारण ] से ( cat) तुझे ( स्नपयामसि ) हम 
शुद्ध करते है ॥ & ॥ 
भावाण--राजा दुराचारियो को ऐसी उत्तम नीति से Tare कि उन 
* के आचार विचार फिर धार्मिक हो जावे ॥ & ॥ 


ag दु भर्गा प्रश्न पिता सृतवत्शाझुपयिम ॥ 
Maa सव_ सत्‌ पापं द्रविणं साप तिष्ठंतु ॥ ९० ॥ (९) 


यत्‌ । दः-भगास्‌ । अ-स्त्नपितास्‌ । संत-वत्सास्‌। उप॒-एयिस॥ 
MAGI एत । सवस्‌ । सत्‌ । पापस्‌ । ट्रविणस्‌ ॥ सो | उप । 
fassa u ९१० ॥ (९) 

भाषाथ--( यत्‌) यदि ( दुभगाम ) दुर्भाग्य वाली, [ अथवा ] ( स्न- 
पिताम्‌) शुद्ध आचरण वाली, [ अथवा ] ( ख्ुतबत्साम्‌ ) मरे बच्चे वाली 
[ शोकातुर स्त्री ] के ( उपेयिम ) हम पास गये हैं ।- (ade) सब ( पापम्‌) 


पाप (मत्‌) सुक से ( अप पतु ) इट जावे, ( विणम्‌) बल ( म ) मुझको 
(उप तिष्ठतु ) प्राप्त हो ॥ १० ॥ 


भावाथ--जो मनुष्य से दुष्कम हो जावे यह यथावत्‌ दरड. भोगकर 
‘Wa में प्रवृत्त होकर सुखी होवे ॥ Lo ॥ 


यत्‌ त पितृभ्यो ददता यज्ञ वा नाम ATT: 
खंदे श्या३ त्‌ सवस्मात्‌ पापादिसा झु Wea त्वौषषधीः ॥ १९ ॥ 


(इदम्‌) (इत्यादूषणम्‌ )हिंसाखणडनम ( प्रतिवत्मे ) प्रत्यक्षमागेः( पुनः्सरम्‌ ) 
पुनः अवधारणे + रू गतो-अच्‌। निश्चयेम.सरो ज्ञानं यस्मात्‌ तत्‌ ( तेन) कारः 
शेन (त्वा ) त्वां त्याम्‌ ( स्नपयामसि ) स्नपयामः। शोधयामः ॥ 

१०--( यत्‌) यदि ( दुर्भगाम्‌ ) दुर्भाग्यवतीम्‌ ( स्नपिताम्‌ ) शोधिताम्‌ 
शुद्धाचाराम्‌ ( सूतवत्साम्‌) AINARA I शोकग्रस्तामित्यर्थः ( उपेयिम ) 
| उप -- आङ्‌-ईयिम | वयं maaa: अपैतु ) दूरे गञ्छुतु (सर्वम्‌ ) ( मत्‌) मत्तः ` 
ˆ ( पापम्‌) अनिष्टं दुःखम्‌ ( दबिणस्‌ ) इम्‌ (भा ) सास्‌ (उप सिष्ठत)आशोत॥ 
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यत्‌ । ते । पितृ-स्यः। ददतः । यज्ञे । वा । नाम । जगुहुः ॥ 
स्‌-दे श्यात्‌ । सवस्मात्‌। पोपात्‌। दु माः । ASAT त्वा । 
SAT घो; ॥ ९९ ॥ 
भाषार्थ -( यत्‌) यदि ( यश्ञे ) यज्ञ [ श्रेष्ठ कर्म करने ] में ( पितृभ्यः ) | 
पितरौ [ माता पिता आचार्य आदि ] को (aaa: ) दान करते हुये ( ते ) AT 
_ (ara at) नाम ( agg) उन्होंने लिया है। ( adea ) [ उनके | 
sein ( संदेश्यात्‌ ) अभीष्ट ( पापात्‌ ) पाप से ( इमाः ) TE ( षधीः ) ओषः 
धियां [ ओषधि रूप दुःख नाशक विद्वान्‌ पुरुष ] (त्वा ) quant ( मुञ्चन्तु ) 
सुक्त कर ॥ ११॥ 


( २,२१२ Pisitized by Arya Samaj SAS SEIT इसि >००१००॥ qo Q [ ४५४ ] 


भावार्य-यदि कोई पुरुष किसी सत्पुरुष को दान आदि JARA में 
मिथ्या दोष लगावे, विद्वान्‌ लोग यथायोग्य अनुसन्धान करके उस दोष से उसे | 
मुक्त करे॥ ११॥ | 
दे वे न सात्‌ पिच्याच्चामग्चाहात्‌ संदे प्रयादभिनिष्क तात्‌ । स॒- 


gag. त्वा वीरुधा वीयण gee afin: पयस ऋषोणास्‌ ९२ 
दे व-एनसात्‌ । पिश्यांत्‌। नाम-ग्राहात्‌ । - Sg- शयात्‌ । 
अ भि-निष्क तात्‌ ॥ मञ्चन्तु । त्वा। Sted: | वोयण । N- 
हाणा । ऋ क-भिः । पयसा । ऋषीशास्‌ ॥ ९२ N 


भाषाय--( देवेनसात्‌ ) विजयी पुरुषों के लिये पाप से, ( पित्र्यात्‌ ) 
Rad [ माता पिता शुरु आदि | के लिये पाप से, ( खंदेश्यात्‌) अभीण और 


१--( aq) यदि ( ते ) तव (पितृभ्यः) मातापितुशुवादिभ्यः ( द्द्तः)- 
दानशीलस्य ( यज्ञे) धमंकर्मणि ( वा) पादपूरणे (am) मिथ्यापवादभ 
(agg:) ग्रददीतवन्वः | आरोपितवन्तः ( सन्देश्यात्‌) दिश दाने-णयत्‌। 
"असिल्षितात्‌ | अंभीष्टात्‌ ( सवंस्मात्‌.) ( पापात्‌) ( इमाः ) (मुञ्चन्यु ) वियो- 
ag ( त्वा ) ( ओषधीः ) ओषधयः | ओषधिचत्‌ तापनाशका विद्वांसः ॥ | 
४ १३-( देवैनसात्‌ ) विजिगीषून्‌ प्रति पापात्‌ ( पिञ्याल्‌ ) sto & 1 १२०।२। 
' पितन प्रति पापात्‌, ( तामम्राह्वातू ) मिथ्पापवादात्‌ ( संदेश्यांस्‌ ) म०११। अभो: 
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( अभिनिष्कृतात्‌ ) प्रतिकूल सिख किये हुये (नामग्रांदात्‌) नामभ्रदण से 
o (ater: ) ओषधे [ ओषधिसमान उपकारी लोग ] ( त्वा ) तुझ को (tig) 
अपने सामर्थ्यं द्वारा, ( TAU) तप द्वारा, चऋग्भिः ) घेदवाणियो द्वारा और 
( ऋषीणाम्‌) ऋषियों के ( पयसा ) ज्ञान द्वारा ( झुञ्चन्तु ) शुक्तं करे ॥ १२॥ 
भावार्थ-विद्वान लोग दुष्कर्मियों के धर्मानुसार दणड देकर और 
यथावत्‌ वेदादि शास्त्रा के उपदेश से उनको उनके दुष्ट स्वभावा से छोडावे॥१२॥ 
यथा वातंशच्या त्यति शम्यां रे सुभन्तरिक्षाच्चाश्चस्‌ । 
एवा सत्‌ सर्व दुर्भ तं अहम॑नुत्तसपांयति ॥ १३ ॥ 
यथां । वात; । च्यवयति । geat: । रे णस्‌ । खन्तरिक्षात्‌ । 
FA WMA ॥ स्व । सत्‌ । सव q । “WAY । JAAR । 
अप । अयति ॥ ९३ ॥ 
साचाथ-( यथा ) जैसे( घातः ) चायु ( भूभ्याः ) भूमि से ( रेणुम) 
रेणु [ धूलि] के (च) और ( अन्तरिक्षात्‌) आकाश से ( अञ्नम्‌) मेघ के 
( च्यावयति ) खरका देता है । ( फच ) वैसे ही ( मत्‌ ) सुक से (ada) सब 
(sagan) ब्राह्मणी द्वारा हटाया गया ( डुभू तस्‌ ) पाप ( झप_अयति ) दुर 
चला जावे॥ १३॥ ` 
| भावाय--मजुष्य सडुपदेश पाकर पाप कर्म छोड़ने में शीघ्रता करे ॥१३॥ 
अप काम नानदतो विनद्धा गर्द भीव । 


न्‌ नक्षरुव ता नत्ता HAUT वीयावता ॥ ९४ ॥ 


sara ( अभिनिष्कतात्‌ ) प्रतिकूलं साधितात्‌ ( सुञ्चम्लु ) ( त्या ) ( चीरुधः ) 
ओवधिवदुपकारिणः ( वीयण) स्वलामर्थ्येन ( अह्मणा ) तपसा ( क्रम्सिः) येङ्‌- 
"वारिभिः (पयसा) पय गतौ—अखुन्‌ । जञानेन (ऋषीणास) कतसात्तातधर्मणाम्‌ ॥ 
| ३--( यथा ) येन प्रकारेण ( वातः ) वायुः ( ध्यादयति Y अपगमयति 
( भूम्याः ) ( रेणुम्‌ ) अजिबुरीभ्यो निञ्च। उ० ३। ३८। री गतिरेषणयोः- रु । 
धूलिम्‌ ( अन्तरिक्षात्‌) अकाशांत्‌ ( च ) ( अभ्रम्‌ ) मेघम्‌ ( एवं ) एवम्‌ (सत्‌ ) 
„ भन्तः (aay) (ga) पापम्‌। gaa (saama) ब्रह्मभिवेदविक्लि 
ग्रेरितम्‌ ( झप अयति ) सश्यतु ॥ 
R 


CC-0.Panini Kapya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Feuqdation C 


र पय 0 “७ पका ० ) agaang "१००१० ९ [ ४९४ | 


झपै । क्रास । नानदती । वि-नद्धा । गर्द भो-दव ॥ | 
कर्त न। नक्षस्व । इतः । नत्ता । ब्रह्मणा । वीय-चता ॥ १४४ 
wraTa—( faaat ) खुली हुई, ( गदेभी इव ) गदही के समान 
र्‌ तानदती ) अति रेकतो हुई तू ( अप क्राम ) भाग ST | ( चीयंचता ) पराक्रमी 
र्‌ ब्रह्मणा) ) बहाज्ञानी करके ( इतः ) यहाँ से ( चुत्ता ) निकाली हुई तू (कत न्‌) 
Rast में ( नक्तस्व ) पहुंच, ॥ १४॥ - 
भावार्थ-नीति निपुण लोगों के उपाय से हिंसक लोग आपस मै विरोध 
करके निर्बल हो जावे ॥ १३॥ 
सर्य पन्थाः फत्येति त्वा नयामेउसिप्र॒हितां प्रति त्वा अ 
fran: । तेनाभि यौहि भञ्जत्यन स्वतीव वाहिनी विश्वरूपा 
Retest u १५ ॥ 
अयस्‌ । पन्यौः। कृत्ये, । इति। स्वा । नयासः । अभि-प्रहि 
सास । अति । त्वा । म्र । हिण्मः ४ तेन । अभि । याहि ॥ 
अञ्जती | अनेर्बती-इव। बाहिनौं। विश्व-रूपा | कुरूटिनो १४ 


भाषाय-“( छत्ये ) हे हिंसा! [ अर्थात्‌ हिंसक ] ( अयम्‌ पन्था इति ) 
यह मार्ग है”--(त्वा) तुझे ( नयामः) हम ले चलाते है, ( अभिप्रहिताम्‌ ) 


[ हमारे ] प्रतिकूल भेजी हुईं (त्वा ) तुझ को (afa ) उलटा (प्र हिण्मः) | 


इम हराते हैं । ( तेन set [ मार्ग ] से ( भञूजती ) टूटी हुई तू [ उन पर ] 
EES र e नि त IES 


१४--( अप काम ) दुर गच्छ ( नानदती ) णद अव्यक्ते शब्दे यडःलुकि- ` 


qa । भशं ध्वनिं कुवेती (विनद्धा) वियुक्ता ( गदेभी ) गदे रवे-अभच्‌ | रासभी 
(va) यथा (ETA) म० ३ | हिंसकान्‌ ( TIET ) गच्छ. ( इतः ) अस्मात्‌ 
स्थानात्‌ (gar ) बहिष्कृता ( ब्रह्मणा ) चतुर्वेदिना ( वीयत्रता ) पराक्रमिणा ॥ 
१५--( अयम्‌ ) ( पन्थाः ) मार्ग: ( कृत्ये ) हे हिंसाक्रिये ( इति) बावथ 
समाती ( त्वा) ca ( नयामः ) प्रापंयामः ( अभिप्रहिताम्‌ ) अस्मान्‌ प्रति 
अपिताम ( प्रति ) प्रतिकूलम्‌, ( त्वा ) ( प्र ) ( हिएमः ) प्रेरयामः ( तेन) (अभि 


याहि ) तान प्रति गच्छ ( भज्ञती ) भभनं कुर्वंती (aaae ) रथेर्युक्ता ( इय ) 


4३ 
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` अवरोधिका ॥ 


qo ९ [ 8५७४ ०-८ का | विक eGangotri ( २,२९९ } 


MS Si र - 
( अभि याहि) चढ़ाई कर, (इव ) जैसे ( अनस्वतो ) बहुत रथो चाली, 


( विश्वरूपा.) सब अङ्गो [ हाथी, घोड़ी आदि ] वाली (कुरूटिनी ) बांकेपन खे 
रोकनेवाली ( वाहिनी ) सेना [ चढ़ाई करती है ]॥ १५ ॥ : 

भावार्थ--नीतिमान सेनापति अपने पराक्रम से शत्रुसेना में शीघ्र हल- 
चल मचा देवे कि वे आपस म॑ लड़ने लगे ॥ १५ ॥ 


~ t 
चुरा ते, ज्यातिरपंयं ते अर्वागन्यचास्मद्यना क,णुष्व । 
परेशेहि नवतिं नाव्याई' अति दुर्गाः खोत्या मा क्षणिष्ठाः 


GES ॥ ९६ ॥ 
ada । तै । ज्यातिः । adag । ते । झर्वाक्‌ । खन्यच ॥ 
अस्मत्‌ । अयंन। । व्ह USE ॥ परख । इहि । नवतिस्‌ t न= 
व्या; । अति । दुः-गाः । खोत्याः । सा। Sharer चरौ । 
दाहि ॥ १६ ॥. 
: साषार्य-( पराक) आगे की ओर ( ते ) तेरे लिये ( ज्योतिः ) ज्योति 


[ afta आदि प्रकाश | है, (mata) इस ओर (ते ) तेरे लिये ( अपथम्‌ ) 


मार्ग नहीं है, ( अस्मत्‌) हम से ( अन्यत्र ) दूसरे स्थान में [ अपने ]( अयना ) 


ant को (कृणुष्व) कर। (RT) दूसरे [ मार्ग ] से ( नवतिम्‌ ) नव्वे 
[ अर्थात्‌ अनेक ] ( दुर्गा: ) बड़ी कठिन, ( नाव्याः ) नाघो से उतरने योग्य 


( स्रोत्याः) नदियों को (अति ) पार करके (IR) जा, [ हमको | (मा 


_ स्तणिष्ठाः ) सत घायल कर, ( परा इद्दि) हट जा ॥ १६॥ 


eS are RTE TT E, 
यथा ( वाहिनी ) सेना ( विश्वरूपा ) सर्वाज्ञोपेता ( कुरूडिनी ) कु + रुट प्रति- 


घाते भाषायां च-क, इनि, ङीप्‌, छान्दसो दीर्घः | कु कुटिलं प्रतिघातिनी, 


१६--( पराक्‌) असिसुखम्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( ज्योतिः) प्रकाशः ( अपथम्‌ ) 


' कथो विभाषा | पा० ५।४। ७२। नञ्‌ पथिन्‌-अप्रत्ययः । अपथं नपुंसकम्‌ 


Gio २।४।३०। इति नपुंसकम्‌ | मार्गाभावः | कुमार्गः (ते) तुभ्यम्‌ ( sate) 


अचरदेशे ( अन्यत्र ) ( अस्मत्‌) ( अयना )' मार्गान्‌, ( कुणुष्व ) कुरु ( परय ) 


a 
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>= 


भावाय-चलुर सेनापति उचित व्यूह रचना से शत्रु सेना को आग्नेय 
आदि अस्त्र eit द्वारा आगे पीछे से रोक दे और अपने बचाने के लिये पाश्वं 
मागे से उसे निकल जाने दे ॥ १६॥ 


वातं इव qaq नि म णौहि पादय मा गामश्वं पुरुषसुच्छिष 
स्षास्‌। क ते न्‌ निवृत्ये तः क'त्येडम जास्त्वाये बोधय ॥ ९७॥ 
धात:-इव । वक्षान्‌ । fa: सणोहि । पादय। सा । गास्‌ । 


—-= 


आश्वस्‌ । परुषस्‌ । उत्‌ । शिषः। एषास्‌॥ क त न्‌। नि-वृत्य । 
इतः | कत्ये । अप्रजाः-त्वाय | बोधय ॥ १७ ॥ 


भाषार्य-( क्तन्‌) हिंसको को (नि झणीहि) मार डाल और 
(पाद्य=पातय ) गिरा दे, (चातः इच ) जैसे वायु (वृक्तान_) Tat को, (पषाम्‌ ) 
इनकी ( गाम्‌ ) गौ, ( अश्वस्‌ ) घोड़ा और ( पुरुषम्‌) पुरुष को (मा उत्‌ 
शिषः ) मत छोड़ । ( इत्ये ) हे हिंसा शील | ( इतः) यहां से ( निवृत्य) लोट 
कर ( अप्रजास्त्वाय ) [ उनकी ] प्रजा [ पुत्र, पौत्र, सेवक आदि ] की हानि के 
लिये [ उन्हे ] ( बोधय ) जगा दे॥ १७॥ 
` भावार्य-सेनापति शत्रुओं को ऐसा हरा देवे कि वे सर्वथा उपायहीन 
अर राज्यद्दीन हो जावं ॥ १७॥ 


| T è ~a » है < 
याँ त बर्हिषि यां श्‍भशाने क्षेत्र कर्त्या वल॒गं at निचरूनः । 


यथा (इहि) गच्छ ( नवतिम्‌) वहीः--इत्य्थेः ( नाव्याः) आ० ८।५।8। | 
Aata: ( अत्ति ) अतीत्य ( दुर्गा: ) giada: ( स्रोत्याः ) अ० १ । ३२।३। . 


जलप्रचाहाः ( मा क्षणिष्ठाः ) ay हिंसायाम्‌-लुङ। मा हिंसीः ( परा इहि) 
दर गच्छ ॥ 

१७-( ata: ) (इव ) (tary ) ( नि) नितराम्‌ (af) मारय 
( पादय ) तस्य द्‌ः। पातय (ar उत्‌ शिषः) । अ० ६ । १२७ । १ । मोच्छेषयं 
( गाम्‌ ) (IRTA). ( पुरुषम्‌) ( एषाम्‌) हिंसकानाम्‌ ( कर्तन्‌) To ३। 
हिंसकान्‌ ( निन्नत्य ) परागत्य ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( कृत्ये ) हे हिंसा- 


क्रिय ( अप्रजास्त्वाय ) अ० ८। ६ । २६। पुत्रपौत्रसेवकादिराहित्याय ( बोधय) 
विज्ञापय ॥ 


` 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


qo ९ [ ४५४ Poireau REYN ९७॥॥ and eGangotri ( २,२९७ ) : 


aay at त्वा गाहे पत्देऽसिचे रुः पाक सन्तं धोरतरा अनांग- 
; सस ॥ ९८ ॥ 


~A ९ aN | 

यास्‌ । ते। बहिषि । यास्‌ श्मशाने । क्षेत्र । क त्यास्‌ । वल- 

गस्‌ । वा । नि-चख्नुः॥ ञौ । वा । त्वा । गाह-पत्ये ।अभि- _ 
चेरुः । पाक'स्‌ । TAT | घीर-तराः । अनागसंस्‌ ॥ १८ ॥ 
-d te e गै ९८ ॥ त N 

उपाहृतमनु बुद्धं, निर्खात्‌ वैर त्सायन्वविदास कचस्‌ । तदतु 

यत mya तचाश्व इव वि व॑तंतां हन्तु कृत्याकृतः म जास्‌ १८ 

उप-आहतस्‌ । अन्‌ -बुद्धस्‌ । नि-खातस्‌ । वैरस्‌ । त्सारि । 


. Q [1 a 
अनू. । झविदास । कचस्‌ ॥ तत्‌ । एत॒ । यतः । आ-भृतस्‌ । 


तचे । अशवेः-इव । वि । वते तास्‌ । हन्त्‌, । क त्या-क तः । 
-ATF WEN 

भाषाय--] हे मजुष्य ! ] ( याम्‌ याम्‌ ) जिस जिस ( इत्याम्‌) हिंसा 
क्रिया को (at) अथवा ( वलगम्‌ ) गुप्त कमे को (ते ) तेरे (alee) जल में 
( शमशाने ) मरघट में [ अथवा ] ( क्षेत्रे) खेत मै ( धीरतराः ) धीरो के दबाने 
चालो ने ( निचख्‌ नुः) दवा दिया है। ( ar) अथवा ( गार्हपत्ये) शहपतियों 
करके संयुक्त (अझौ ) अग्नि मै (पाकम्‌ ) परिपक्क स्वभाव वाले, (सन्तम्‌ ) सन्त 
[ सदाचारी ] और ( अनागसम्‌) निर्दोषी (त्वा ) तेरे. ( अभिचेरुः ) उन्होने 
विरुद्ध आचरण किया है ॥ १८॥ 

१८--( याम्‌ ) (ते) तव (बहिषि) अ० ५।२२। १। जले-निघ० 
१। १३९ याम्‌ )( श्मशाने ) OWL ३१। ८। शवदाहस्थाने ( क्षेत्रे) शस्योत्प- 
त्तिस्थाने ( कृत्याम्‌) हिंसाम्‌ बलगम्‌ ) अ०५। ३१। ४ । आच्छादनम्‌ | 
gasi ( चा) (Raag: ) अ० ५। ३१। ८। निखातयन्तः ( अग्नौ ) (वा) 


. (त्वा) ( राहपत्ये ) अ० ६। १२०१ १। शुहपत्तिभिः संयुक्त ( असिचेरुः ) 


Bo ५ । ३० । २। दुष्ङृतव्रन्तः ( पाकम्‌) आ० Ft &। २२ । परिपक्कमनस्कम्‌ 
( सन्तम्‌) सदाचारिणम्‌ ( चीरतराः ) धीर+ त प्लवने अभिभवे च-अच्‌।. 
धीराणा बुद्धिमतामभिमवितारः ( अनागसम्‌) अ०७। ६। ३। अवपराधिनस्‌ | 
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( २,२१८ ) Digitized by Arya उअ बन वेद्‌ाममेः and eGangotri शँ ९ [ Bus 5 


-~ 


[ उस ] (sage) ताक लगाये गये, ( उपाहतम्‌ ) AET किये गये', 


( निखातम्‌) दबाये गये [ सुरंग, गढ़े आदि मै छिपाये गयें ] ( वैरम्‌ ) चैर . 


रूप ( त्लारि ) X ( कतरम्‌) कटार को ( अनु अविदाम ) हमने दूढ़ लिया है 4 
(aa) बह ( पतु) चला जावे, ( यतः) जहां से ( आभृतम्‌ ) लाया गया हैं, 

। ( तक्र) वहां पर ( अश्वः इव ) घोड़े के समान ( चि वर्तताम्‌) कोट जावे, 
` ( कृत्याकृतः ) हिंसा करने वाले की ( प्रजास्‌ ) प्रजा [ पुत, पौत्र, भूत्य आदि ] 
` को ( aa) मारे ॥ १8 
भावाथ--जो शत्रु लोग जल आदि के उपयोगी स्थानमे प्रकट वा गुप्त 
. खाई, सुरंग आदि बनाकर दानिकारक क्रिया करं, चतुर सेनापति उन का खोज 
लगाकर डनको वैसी ही क्रियाओसे विध्वंस करे ॥ १८, १९॥ 

इन मन्त्री का मिलान करो--अथ्ें ० ५। ३१ । ८, & ॥ 
स्वायसा असयः सन्ति ना गुहे विद्या a कृत्ये यतिचा परू व ॥ 
उत्तिष्ठे व पर ही ते उ्चा ते_ किसिहेच्छास ॥ २० ॥ (२) 


स॒-झाय॒साः। सयः । सन्ति । नः। गह । fae Te कत्ये। 
J ले Soe ara वा. ae a < 


यति-घा । परूषि ॥ उत्‌ । तिण्ठ। एव । परां । दुहि । इतः? 


mata | किस्‌ । इह । इ च्छा ॥ २० ॥ (२) 
भाषार्य-( स्वोयसाः ) सुन्दर रीतिसे लोहे की बनी ( असयः) तल- 
बारे ( नः शुदे ) हमारे घर मै (सन्ति ) है, ( त्ये ) हे दिखा क्रिया ! ( ते) 


१६--( डपाहतम्‌ ) प्रयुक्तम्‌ ( HITT) अनुक्रमेण विचारितम्‌ ( ननि 


खातम्‌ ) खनित्वा स्थापितम्‌ ( वैरम्‌ ) द्वेषम्‌ ( त्सारि ) त्सर छ्मगतौ-णिनि । 
चक्रम्‌ ( अनु ) अनुसन्धानेन ( अविदाम ) free लाभे-खुङ्‌, | वयंप्राप्तवन्तः 

( क्रम्‌) सर्वधातुभ्यः SLI उ० ४। १५8 । कती छेरने-ष्दून्‌ , तलोपः । 
यद्वा, SA हिंसायाम--घ्टून | कर्तेनायुधम्‌ । कृपाणम्‌ ( तत्‌ ) ( तु ) (Aa: ) 
यस्मात्‌ ( aman.) आहतम्‌ (तत्र ) ( अश्वः इव ) ( वि वर्तताम्‌ ) विचियं 


‘aad करोतु ( हन्तु ) ( कृत्याकृतः ) म० २ । हि साकारकस्य ( प्रज्ञाम्‌). gT- « 


- पौत्रमत्यादिरूपाम्‌ ॥ 


: २०-(स्वायसाः ) अयस्‌-अण | सु Ts adei लोहेन निमित ; 
(aga: ) तरवार्य; ( सन्ति ) ( नः) अस्माकम्‌ (गुद्दे ) ( वि ) जानीमः | 


® 
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तेरे (uefa ) जोड़ो को, ( यतिधा ) जितने प्रकार के हैं, ( विद्य ) हम जानते 
` हें । ( पब ) वस ( उत्‌ तिष्ठ ) खड़ी eis, ( इत! ) यहां से (परा इहि) चली 


ज्ञा, ( अज्ञाते ) हे अपरिचित ! तू इह) यहाँ ( किम ) क्या ( इच्छसि ) 
Heat दे ॥ २०॥ : | 


भावार्य--सेनापति अच्छे २ अज्ञ शाखौ से शत्रुओं के अखा शस्त्र और 
सेना का नाश करे, और अनजान पुरुष को न आने दे ॥ २०॥ 


saved कत्ये पाठौ चापि कर्त्स्यासि निद्रव । 

इन्द्राशी अस्मान्‌ रक्षतां यौ BAM ्रजावती ॥ २१ ॥ 

ग्रीवा: । ते । कृत्ये । पादा । च । अपि । कत्द्यासि | निः। 

= ~n & ~~ 

ga ५ gegt इति | सस्सान्‌ । TETTA । यौ । म्र-जानास्‌। 

qaad इति यरजा-वती ॥ २९ ॥ | 
भाषार्य-( कृतये) हे हिंसा क्रिया! (ते) तेरी ( ग्रीवाः ) ग्रीवा की 

नाडियौ ( च) और ( पादौ ) दोनों पैरों को (अपि ) भी ( कत्स्यांमि ) में 

कार्टू गा, ( निः दब ) निकल जां। ( इन्द्राग्नी ) वायुऔर अग्नि [ के समान 

राजा और मन्त्री] ( अस्मान्‌) हमारा ( रक्षताम्‌ ) रक्षा करे, ( at) जो दोनों 


( प्रजानाम्‌) प्रजाप्रौ के बीच ( प्रजावती ) श्रेष्ठ प्रजा घाली [ माता के 
तुल्य दै ]॥ २१॥ 


_ भावार्थ -राजा ओर मन्क्ली दुराचारियों के गले और पदादि अङ्ग 


० छटवा कर प्रजा की सदा रक्षा करे ॥ २१॥ 


eS 
(ते ) तव.( wer) हे हिंसाक्रिये (यतिधा ) यत्प्रकाराणि ( परूंषि ) ग्रन्थीन्‌ 


(afa ) ( एवं ) अवश्यम्‌ ( परेहि) ( इतः ) ( झज्ञाते ) हे अपरिचिते हिंसे 


_ (किम्‌) (इह) ( इच्छसि) आकाङ्च्षसि 1 


२१--( star: ) कण्ठनाडीः (ते) तव (इत्ये ) हे हिंसाक्रिये ( पादौ, 
च, अपि ) (कत्स्यामि ) छेत्स्यामि ( निद्रेच ) निर्गंचछ ( इन्द्राग्नी ) वाय्वग्नि 
तुल्यौ राजमन्त्रिणै ( अस्मान.) प्रजागणान्‌ ( TATA) ( यौ ) ( प्रजानाम्‌) 
प्रज्ञातां सध्ये { प्रजावतो ) भ्रेष्ठप्रजायुक्ता माता यथा॥ . | 
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शासः । राजां । अघि-पाः । सडिता। च्‌। भूतस्यं । नः । 


l | a >> 
पतयः | सडयन्त ॥ २२ U 


भाषार्थ ( सोमः ) ऐश्वयवान्‌ ( राजा ) राजा ( अधिपाः ) अधिक 


पालन करने वाला (च) और ( मृडिता ) सुख देने वाला & सूतस्य ) ` 


संसार के ( पतयः) पालन करने वाले [ राजपुरुष ].( नः ) हमें ( मृडयन्तु ) 
सुख देते रहे ॥ २२॥ 

भावाथ--राजा और राजपुरुष प्रज्ञा को सुख पहुंचाने में सदा तत्पर 
, रहें ॥ २२॥ EN 


सवाशर्वावस्यतां पापकत कत्याकते । 
यप हि i G Gr टु: 
दुष्कृत विद्युत देवहे तिस्‌ ॥ २३ ॥ 
भवाशर्वो । झस्यतास्‌ । पोप-कृत॑ । RIERA ॥ 
= 3 
दुः-कृत । वि-च्युतंस्‌ । दे व-है तिस्‌.॥ २३ ॥ 
. € ~ > 
भाषायं--( भवाशवो ) सुख देने वाले और दुःख नाश करने वाले 
[ राजा और मन्त्री दोनो] ( पापक्को ) पाप करने घाले ( छृत्याकृते ) हि'सा 


करने वाले और ( gad) दुष्कर्मी पुरुष के लिये ( देवहेतिम्‌ ) चिद्वानो के बज्न 
( विद्युतम्‌ ) बिजुली | के शस्त्र ] का ( अस्यताम्‌ ) frog ॥ २३॥ 


c 
भावाय-राजा और मन्त्री दुष्टों को यथावत्‌ दंड देकर प्रजा में 


शांति TRE ॥ २३ ॥ 


२२--( सोमः ) ऐश्वर्यवान्‌ ( राजा ) शासकः ( अधिपाः ) अधिकपालकः 


(aisar) छुजथिवा ( च ) ( भूतस्य पतयः ) संसारस्य पालका राजपुरुषः 


( नः ) अस्मान्‌ ( मृडयन्तु ) सुखयन्तु ॥ 
ह R भवाशवौ ) अ० ८1 २। ७। छुखस्य भावयिता कर्ता भवो राजा, 
डुःजस्य शरिता नाशकः शर्वो मन्त्री च॑ तौ ( अस्यताम्‌ ) प्रेरयताम्‌ ( पावक्तते ) 


>> > अशनि ES स दुष्कमि र्‌ (विद्य a 
A ओ- अशानरूप शस्त्रम्‌ ( देवहतिम्‌ ) चिडुपां वज्जम्‌ ॥ TU 
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vara द्विपदी चतुष्पदी कृत्याकृता dyar विश्वरूपा | 
सेतो३्टापंदी भूत्वा पुनः परेहि दुच्छने ॥ २४ ॥ 
cafe । आ-द्वयण । द्वि-पदौ । चतः-पदी । कत्या-कृतां | सस्‌- 
श्रता विश्व-रूपा ॥ सा । इलः । स्रष्टा-पदी । भत्वा । पुनः । 
पर! । इहि । दच्छन ॥ २४ n 
भाषाय--( यदि) जो ( छत्याकृता ) हिंसा करने चाले पुरुष द्वारा 
( संभ्वता ) साधी गयी, ( विश्वरूपा ) अनेक रूप वाली [ हिंसा ] ( द्विपदी ) 
दोनो [et पुरुष age ] मै गति वाली, ( चतुष्पदो ) चारों [ ब्रह्मचर्य,ग्रहस्थ, 
घानप्रस्थ,सन्यालाअ्म] मै पद्‌ वाली और (अष्टापदी ) आठो [चार पूव आदि 
आर चार आग्नेय आदि मध्य दिशाओं ] में व्याप्ति वाली ( भूत्वा ) होकर 
( प्यथ ) तू आयी है । (ar) सो ( डुच्छुने ) हे डुग्टगति वाली ! तू ( इतः ) 
`, यहां से ( पुनः ) लौटकर ( परा eff ) चली जा॥ २४॥ 
भावार्य--ख्री पुरुषौ में हि'सा कमं बढ़ने खे आश्रम व्यवस्था टूटकर 
संसार में दुःख Haare, इस ले बुद्विमान्‌ राजा हिंसा को लदा नष्ट करे ॥२४. 
sat ls ९ ००७ 
सभ्य ९ क्ताक्ता स्वरंकृता सव भरन्ती दुरितं परहि । 
जानीहि कृत्ये कर्तार दुहितेव पितरं स्वस्‌ ॥ २३ ४ 
अभि-ञक्ता । शा-अक्ता । सु-अ्ंरंकृता । wag) भर॑न्ती । 
-इतस्‌ । परां । gfe ॥ ज्ञानीहि । कत्ये । कर्तार॑स्‌ । द- 
हिता-इब । पितरस्‌ । स्वस्‌ Wn 
eee 
४--( यदि ) सम्भावनायाम्‌ ( एयथ ) आं + इण्‌ गतौ-लिद्‌ । एयेथ । त्वः 
मागतवती ( द्विपदी ) att: स्त्रीपुरुषसमूहयोमंध्ये पदं गमनं यस्थाः सा (चतु 
ष्पदी ) चतुषु ब्ह्मचर्याद्याअमेथु पदं Rafer: सा ( कृत्याकृता ) Ro २ | 
हिंसाकारकेण ( car) निष्पादिता (.विश्वरूपा ) अनेकविधा (सा) सा 
Ca ( डत ) अस्मात्‌ स्थानात ( अ्रध्टापदी ) ag चतसष पूर्वादिदिक्ष, 


आस्नेयादिमध्यदिच्त॒ च पदं व्यासिर्यस्याः सा (भूत्वा) ( 
त्वा) ( पुनः ) पश्चात्‌ (परेहि 
निर्गच्छ ( दुच्छुने ) अ० ५। १७।४। हे ढुष्टगते। ; ह 
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भाषार्थ--( अभ्यक्ता ) मली गयी, ( झाक्ता ) चिकनी की गयी, ( ख- | 
रडःकृता ) भले प्रकार सजाई गयी, ( aay) प्रत्येक ( डुरितखू ) सङ्कट घा. 
{ पल्ली ) घारण करती इयी तू ( परा इदि) चले जा । ( rl हे T | 
q ( कतारम्‌) अपने बनाने घाले ot - ) जैसे ( दुहिता) 
i अपने पिता ar | जानत ॥ 
a Se शत्रू, लोग FAX करके दुःख देने घाली क्रियाको छुखंदायी 
feud, विद्वान्‌ उस सेतर को जानकर दुष्टो को दंड देवं ॥ २५ ॥ 


° fè N ० । 
परेहि कत्ये सा तिष्ठो विद्वस्थव Te नय । 
5 € 


क | ९? c 
सुगः स सुंगयुसत्बं न त्या निकतुमर्ह ति ॥ २६॥ 
act । इहि । Red ari तिष्ठ। बिद्धस्य-इव। Taq । TAN 
क Ss ३९० < 
AT | सः। सग-्युः। त्वस्‌ । न । त्वा। नि-कतुस्‌। We ति २६ 
< । 
ल भाषार्थ-( कृत्ये) हे fear! ( परा इहि) चली जा, ( at तिष्ठः) . 
अत खड़ी हो, ( विद्धस्य ) घायल के [ पद से ] ( इच ) जैसे ( पदम्‌) ठिकाने 
छो (नय) पाले । - | | 
ए हे एर ! ] (सः) बह [ शत्र) (am) खग [ खमान है ], और (त्वम) 
तू (arg: ) sara [ समान है ], ae ( त्वा ) तु को (न) नहीं (निकतुंम्‌ 
अर्हति ) गिग सकता है॥ २६॥ | छ 
भावार्थ-राजा प्रयत्न पूर्वक अन्वेषण करके. दुराचारियों at खाज 


_ स्गावे, जैसे व्याध घायल आखेट के रुधिर चिन्ह से उसे ढ ढ़ लेता हे ॥२६॥ 
AJ महाराज कहते हँ--अध्याय म श्‍लोक ४४॥ | 


२५--( अभ्यक्रा ) अजूजू-क्त । अभितो मर्दिता ( आक्रा ) आङ्‌ अज जू- 
क्त | समन्तात्‌ स्निग्धा ( स्वरङ,कता ) सुभूषिता (aaa) ( भरन्ती ) रन्ती 
( दुरितम्‌) कष्टम्‌ ( परेद्दि ) ( जानीदि ) (eet) दे हिंसाकिये ( कर्तारम्‌.) 


ahang ( दुहिता इव ) पुत्री यथां ( पितरम्‌, स्वम्‌) ॥ 


२६--( परेहि) निर्गच्छ ( त्ये ) हे हिंसे ( मा fàg: ) ( बिद्धस्य ) ष्य 
ताइने-क़् | प्रह्ृतस्य (ca) ( पदम्‌ ) स्थानम्‌ (नय ) प्राप्त हि ( aT: ) ( सः.) 
शत्रु: (any: ) Braga । उ० (1291 ATHA प्रापणे-कु । व्याधः 


(rm) (न) BAN ( त्वा) ( निकतुम्‌) अभिसबितुम्‌ ( शरहति ) युज्यते 
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आन्न 


नयेत्तथादुमानेन घर्मस्य नुपतिः पदम्‌ ॥ १॥ 
जैसे व्याघ रुधिर फे गिरने से सग का ठिकाना waar 2, Fa ही राजा 
अनुमान से धर्म का ठिकाना पाचे ॥ १॥ 


उत efa पूर्वासिनं ग्रत्यादायापंर इष्वा । 

उत पूव रूप gat नि हुन्त्यपर प्रति ॥ २५॥ 

उत । हन्ति। पद-्रासिनंस्‌ । ्रति-्रादाय। अपरः। इष्वा ॥ 

उत । पूवेस्य। a-ga: । नि । हन्ति । अपरः । अति ॥ २७॥ 
अआषाय- ( अपरः ) अति श्रेष्ठ [ बड़ा सावधान पुरुष ] (उत) ही 

( पूर्वासिनम्‌) पहिले [ चोट ] चलाने वाले को ( प्रत्यादाय ) उलटा पकड़कर 

( इष्वा ) तीर से ( इन्ति ) मारता है । ( अपरः) अति श्रेष्ठ (उत) ही 


( पूर्वस्य fana: ) पहिले चोट मारने बाले का ( प्रति) वदले में ( नि) निर- 
न्तर ( हन्ति) हनन करता है ॥ RO N 


भावाय--सावधान दूरदर्शी पुरुष शत्रु की चोट लगने से पहिले ही 
से मारता हे, और वीर मनुष्य दी वैरी की चोट से बचकर उसका ही हनन 
करता है ॥ RO N 


Wars शण से वचोऽयहि यत TAT | 
यस्त्व चकार तं प्रति ॥ २८ 


शतत्‌ । हि) शण । से । वच॑ः। अय । इहि । यतः । aT 


zag ॥ यः। स्वर । चकोर । तस्‌ । प्रति ॥ २८ ॥ 


भाषाथ- (मे) मेरे ( एतत्‌ ) इंस [ निशय सूचक ] (ae: ) वचन 


२७--( उत ) एव ( हन्ति ) ( पूर्वासिनम्‌ ) पूर्व + असु क्षेपणे-णिनि। पूवं- 


_ शख्क्तेत्तारम्‌ ( प्रत्यादाय ) प्रतिकूलं गृहीत्वा ( अपरः ) नास्ति परः श्रेष्ठो 


यस्मात्‌ सः। अनुत्तमः | अतिखावधानः ( इष्वा ) चाणेन ( उत ) ( पूवस्य ) 
अग्रवत्तिनः ( निऽनतः ) नितरां हननं Hara: (नि ) निरन्तरम्‌ (न्ति) (अपरः) 
अतिसाचधाचः ( प्रति ) प्रतिकूलत्वेन ॥ 


२५--( एतत्‌ ) इदं निर्णय शूचक्रम्‌ ( हि ) AAAH ( श्टणु ) (मे) मम 


e 
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न >>. 


ही a MA 
को ( हि) अवश्य (श्टण ) खुन, ( अथ ) फिर ( इहि ) जा (यतः ) जहां से 
( एयथ ) तू आयी है ( यः ) जिसने ( त्वा ) तुझे ( चकार ) बनाया दै (तम्‌ | 
प्रति ) उसके पास [ जा ]॥ २८॥ 

भावार्थ-राजा निर्णय पूर्वक अपराधी को दोष बताकर दोष के NT- 
सार दरड देवे ॥ २८ ॥ 5 
अनागोट्टत्या वे भोम! aed मा नो गामश्वं पुरुषं वघीः । 
यच॑यचासि निहिता ततस्त्वोत्यांपपाससि पर्णालुघींयसी भव २८ 
झनागः-हुत्यां । वे । भीमा । कृत्ये । सा। Ad गास्‌ । 
आश्वम्‌ । पुरुषस्‌ । वधी: ॥ यत्र-यत्र । असि । नि-हिता । 


Aad: त्वा । उत्‌। स्यापयार्मास। पर्णात्‌ । लघीँयसो । सव २४ 

भाषार्थ-( इत्ये ) हे हिंसा क्रिया ! ( अनागोहत्या ) निर्दोषी की ददत्या 
(चै )अवश्य ( भीमा ) भयानक है, (नः) हमारी (गाम्‌) गौ, ( अश्वम्‌). 
घोड़े और ( पुरुषम्‌ ) पुरुष को (मा वधी: ) मत मार। ( यत्रयत्र ) जहां जहां 
पर तू ( निहिता ) गुप्त रक्खी गयौ ( असि ) है, ( ततः ) वहां से (त्वा ) तुझ 
को ( उत्‌ स्थापयामसि ) हम उठाये देते हैं, तू ( wate) पत्ते से ( लघीयसी ) 
अधिक हलकी ( भव ) होजा॥ २६ ॥ 

भावार्थ-राज्ञा विचार पूर्वक अनपराधिया के गुप्तरीति से सताने वाले 
डुराचारिया को उचित दण्ड देकर अपने वश में TFA ॥ RE ॥ 


यदि स्थ तमस।वृंता जालनाभिहिता इव । 
“Ct | ७ ~ है of R 3 
Sat: संलुप्येतः Heat: पुन; क्व प्र हससि ॥ ३० ॥ 


(aa: ) वचनम्‌ ( अथ ) agt ( इद्दि) गच्छ (aa: ) यस्मात्‌ स्थानात्‌ (qaa) ` 
आङ + इण्‌ गतो-लिट्‌ । एयेथ | आगतवती त्वम्‌ (यः त्वा, चकार, तम्‌ प्रति) ॥ 
२६--( अनागोहत्या ) श्रनपराधिनो घात; ( घे ) अवश्यम्‌ ( भीमा ) भया 
बहा ( कृत्ये) हे हिंसाक्रिये (नः ) अस्माकम्‌ ( गाम्‌, अश्वम्‌ , पुरुषम्‌ ) (मा 
चघीः ) मा हिंसीः ( यत्रयत्र) यस्मिंश्चित्‌ स्थाने ( असि) ( निहिता) गुप्त 
स्थापिता ( ततः ) ( त्वा ) ( उत्‌ स्थापयामसि ) उत्थापयामः (cata) तरुः | 
gare ( जधीयस्री ) लघुतरा ( भव )॥ 
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यदि i स्थ । तम॑सा । आ-ढता । जालेन । झर्भिहताः-इव ॥ 

SAT मस्‌-लुप्यं। दुत; । कृत्या: | पुनः। कर्त्रे । प्र। हिण्मखि ३० 

भॉषार्थ--( यदि ) जो तुम, ( तमसा ) अन्धकार से ( आवृता ) ढक- 
लेने वाले ( जालेन ) जाल से ( अभिहितांः इच ) बन्धी हुई के समान (स्थ) 
हो । ( इतः ) यहां से ( सर्वाः ) सब (sen: ) हिंसा क्रियाओं को ( संलुत्य ) 
काट डालकर ( पुनः ) फिर (at) बनाने के पास (प्र हिएमसि ) हम भेजे 
' देते Fu ३०॥ ` 

सावार्य-जो छली मजुष्य दीन अज्ञांनिया को फांसकर उनसे अपराध . 
HUA, राजा खोज करके उन बद्दकाने वालो को उचित दरड देखे ॥ ३०॥ 
कत्याकतो वलगिनाऽभिनिष्कारिणः प्रजास्‌ । 


णीहि कत्ये मोरिळषोऽस्ून कंत्याकत! जहि ॥ ३९ ॥ 


'कत्या-कतः । वलगिनः। झभि-निष्कारिण:।7१-जासू ॥ अणो- 
हि। कृत्ये) मा । उत्‌ । शिषः! असून्‌ । Ha-Ha जहि ३९ 


भाषार्य-( Sar) हे कतव्य कुशल [ सेना ! ] ( कृत्याकृतः) हिंसा 
करने वाले ( वलगिनः ) गुप्त क्म करने वाले और ( अभिनिष्कारिखः ) विरुद्ध, 
aa करने बाले की ( प्रजाम्‌) प्रजा [सेवक आदि] को ( ख॒णीहि ) मार डाल, 
( मा उत्‌ शिषः ) मत छोड़, (असून) उन ( कृत्याकृतः ) हिंसा करने वालों 
को ( जहि ) नाश कर ॥ ३१॥ 


३०--( यदि, स्थ) ( तमसा ) अन्धकारेण ( आवृता ) दृणोतेः-क्किप्‌ 
तुक च । आवरकेण ( जालेन ) पाशेन ( अभि हिताः) बद्धाः (इच ) ( सर्वाः ) 
(aga) सम्यक्‌ छित्वा (aa) दोषक्रियाः ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ 
(ga: ) पश्चात्‌ ( कतरे ) cafes पुरुषाय ( प्र हिएमसि ) प्रेरयामः॥ . 

३१--(-कृत्याक्ृतः ) wo २। हिंसाकारकस्य (वलगिनः) अ० ५।३१। १२। 
शुसकर्मकारिणः ( अभिनिष्कारिणः ) प्रतिकूलयलसाधकस्य ( प्रजास्‌ .). 
` भृत्यादिरूपाम्‌ (णीहि ) मारय (त्ये) करोतेः क्यप्‌ तुकच, ततः अश 

आद्यच्‌, राप्‌ „ तत्सम्बुद्धौ । हे त्ये कतंब्ये कुशले सेने प्रजे वा (अमून्‌) (कृत्या 
कृतः) हिंस।कारकान, ( ज्ञहि ) नाशय ॥ RE 
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भावार्थ- चतुर सेनापति अपनी सुशित्तित सेना द्वारा शत्रुओं को दल 
बल सहित नाश करदे ॥ ३१ ॥ 
यथा सूया सच्यते तससरूपरि राखि जहात्यषसञ्च RAT | T- 


चाहं संघ gua कत्रं कृत्याकृता कृतं हस्तीव रजा दुरितं 


हासि ॥ ३२ ॥ (३) 
matt सूये: । सच्यते। तम॑सः । परि । रातिस्‌ । जहाँति। 


 उषसंः। च । AQTU एव । अहस्‌ । सवस्‌ । दु:-भतस्‌ । 


| 


RAJ कत्या-कतौ-। कृतस्‌ ! हस्तो-इव ।रज;। द॒ः-दइुतसू्‌ । 


जहासि ॥ ३२ ॥ (३) 


भाषार्थ--( aut) जैसे ( सूयः ) सूयं (ana: परि ) अन्धकार में से 
९ मुच्यते ) छुटता है और (abr) (च ) और ( उषसः ) उषा [ प्रभात 
समय ] के ( केतून्‌ ) चिह नो को ( जहाति) त्यागता है। (एव) वैसे ही ( अहम्‌) 
में ( रूत्याकृता ) हिंसा करने वाले करके ( कतम्‌ ) किये इये (adq) सब 
( दुभूंतम्‌) दुष्ट ( कम्‌ ) कर्म को ( जहामि ) त्यागता हुँ, (इच ) जैसे (हस्ती) 
हाथी ( दुरितम्‌) कठिन ( रजः ) देश को [ पार कर जाता है ]॥ ३२॥ 


भावाथ-महुष्य को योग्य हे कि अपनी dia बुद्धि द्वारा दुष्टों की 
दुष्टता से पार होकर प्रकाशमान और प्रसन्न होवे, जैसे सूयं अन्धकार का 
हराकर प्रकाशमान होता है, अथवा जेसे हाथी कठिन स्थानो का पार कर 
जाता है ॥ ३२॥ 


RH यथा, सूयः ) ( मुच्यते ) त्यज्यते ( तमसः ) अन्धकारात्‌ (परि) 
पृथक्‌ ( रात्रिम्‌ ) ( जद्दाति ) त्यजति ( sve: ) प्रभातवेलायाः (च) ( केतून्‌ ) 
चिहानि ( एव) तथा ( अहम्‌ ) (an) ( दुभूतम्‌ ) दुष्टम्‌ ( wt) करोते 


Bal कर्म ( कृत्याकृता.) Ro २.। हिंसाकारिणा ( कतम्‌ ) निष्पादितम्‌ ( हस्ती, 


इच ) ( रजः ) लोकम्‌-निरू०'४। १६. देशम्‌ ( दुरितम्‌ ) giatan (जदामि) 
त्यज्ञामि ॥ 
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१--३३ ॥ प्रजापतित्रह्मवा देवता ॥ १-३, $, = त्रिष्टुप्‌, ४ निचृत्‌ 

चिष्टुप्‌ ; प, ६, १०, १९२७ २६२२ ATSY ६ निचुज्‌ जगतो; ११ जगती; 

. ९८ बृहती; ३३ निचुद्जुब्युप्‌ ॥ 

= मलुष्यशरी र महिमोपदेंशः--मह॒ष्य शरीर की महिमा का उपदेश ॥ 

oe eo है ० |] = 
केन पार्ष्णी mya पूरुषस्य केन सांस dga केन गुल्फौ | 
कैनाडगुलोः पेशनीः केन खानि केनाच्छूलङ्की मध्यतः कः 
अतिष्ठास्‌॥ ९ 0 | | 
केन । पाष्णों इति । Beat पुरुषस्य । केन । साँसस्‌ । 
रुसू-भू तस्‌ । केने । गुएफौ । केन । अङ्गुली?' पेशेनीः। केने । 
खानि । केन॑ । उत्‌-श्लुङकौं । सध्यतः । कः। य॒ ति-स्यास्‌ ॥९॥ 
भाषा -(केन) किस करके ( पुरुषस्य) मलुष्य की ( पाण्शी ) 

दोनो पड़ियां ( आसूते ) पुष्ट की गयीं; ( केन) किस करके ( मांसम्‌) मास 
( संभूतम्‌.) जोड़ा गया, ( केन ) किस करके ( गुल्फी )दोनो टकने। ( केन) 
किस करके ( पेशनीः-) सुन्दर अवयचौ वाली (aaga: ). अङगुलियाँ, 
(केन) किस करके ( खानि ) इन्द्रियां, (केन) किस करके ( उच्छुलङ्की ) दोनों 
-gagag [ पंचं के तलवे, जोड़ें गये ] (कः) किस ने [ भूगोल के ] 
.(मध्यतः) बीचों बीच (प्रतिष्ठा ) दि कान | पो रस aan ) बीचो बीच ( प्रतिष्ठाम्‌ ) ठिकाना [ पांच रखने को, बनाया] ॥ १॥ 

डं १--( केन ) प्रश्ने ( पाप्णी) अ० ३। रेरे। ४। गुल्फस्यांधोभागी 
(HOTA ) सम्यक्‌ पोषिते ( पुरुपस्य) अ० १। १६। ४ । मचुप्यस्य (केन) 
( मांसम्‌) शरीरधातुविशेषः ( संभ्चतम्‌ ) संयेजितम्‌ ( केन ) (gent) कलि- 
गलिभ्यां फगस्योच्च । उ० ५। २६। गल अदने--फकू , अकारस्य. उत्तम । 
पादग्रन्थी (केन) ( अङ्गुलीः ) अङ्णुलयः ( पेशनीः ) पिश अवयवे-ल्युद्‌, 
SM पेशन्यः 1 उत्तमांवयवयुक्ताः ( केन ) ( खानि) खन BR | छिदा- 
सि । इन्द्रियाणि ( केन ) ( उच्छूलङखौ ) उत्‌ + श्लकि गतौ-अचू | कस्य ल: | 
द्वे पादतले ( मध्यतः ) भूगोलमध्य इत्यर्थ: ( कः ) ( प्रतिष्ठाम्‌) ( पादाश्‌, 
चकारेतिशेषः ॥ 
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भावार्य-मन्त्र १-४ प्रश्‍न हैं। जिश्षासु खदा खोजता रहे कि मलुष्य 
का अदभुत शरीर, अदभुत अंग, ओर स्थान आदि किस gga स्वरूप ने 
बनाये ÈNN 


MENTS गल्फावधरावकृण्वन्नष्ठीवन्तावृत्तरो पुरुषस्य । - जङ्ग 
निर्क त्य न्यंदचः क्क स्विज्जाननोः संधी क उ तञ्चिकेत nu 

स्मात्‌ । न । गल्फौ । अधरो । शकण्वन्‌ । अष्ठोवन्ता | 
उत्‌-तरौ | परुषस्य NE afa । निः-ञ्जत्यं। नि । अदघः । 
क । स्वित्‌ । जाननोः । संधी इति श॒स्‌-धी। कः। ऊ' इति। 
तत्‌ । चिकत ॥२॥ | 


भाषार्थ-( कस्मात्‌) किस [ पदार्थ ] से (a) अब ( पुरुषस्य ) 


मनुष्य के (watt) नीचे के ( गुल्फौ ) दोनो टकने और ( उत्तरौ ) ऊपर के 


( अष्ठीचन्तो ) दोनों घुटने ( अकृएवन्‌ ) उन [ ईश्वर गुणों ] ने बनाये हैं । 
( जङ्घे ) दोनों टांगा को (निऋ त्य) अलग अंलंग करके ( क स्वित्‌) किसके 
भीतर ( जानुनो : ) दानो. घुटनों के (संधी ) दो नो जोड़ो को ( नि अदघुः) 
उन्हा ने जमाया , (क: ड ) किस ने दी ( तत्‌ )डसे ( चिकेत ) जाना है ॥ २॥ 

भावाथ--अब यह प्रश्‍न हे कि किस वस्तु से ,किस बुद्धिमत्ता से 
किस ने मनुष्य देह के अद्भुत अंगो को एक दुखरे में जोड़ा है N 


२--( कस्मात्‌) पदार्थात्‌ ( ड॒ ) इदानीम्‌ ( युल्फौ ) म० १। पाद्‌ -- 
ग्रन्थी ( अधरो ) Fret ( recat) कृषि हिंसांकरणयो: | ते परमेश्‍वरगुणा 
कृतवन्तः (अष्ठीबस्तौ) अ० २ । ३३। ५। जान्वोः सन्धिस्थाने ( उत्तरौ ) 
उपरिभवौ ( पुरूषस्य ) म०१ (जङ्घे ) अ० । ४। ११। to | गुल्फजास्वोरन्त- 
राखौ अवयचो (नित्य) निर्‌ + ऋआ गतौ --ल्यप्‌ |: निर्गम्य ( नि) seq 
(अदधुः ) धूतवन्त: (क स्वित्‌ ) कुत्रचित्‌ (जाचुनोः ) qos । ८] २१ | जडघो 


परिभागयो : (सन्धी ) ग्रन्थी (कः ) कश्चित्‌ (उ) एवं ( तत्‌ ) प्रयोजनम्‌ 
(चिकेत) जानबाम्‌॥ 
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qo २ [ ५५५ ] Dicit eRe eh ERLE १ठ कः and eGangotr( २,२२८ ) 
चतुष्टयं युञ्यते संहितान्तं जानुभ्यासध्वे शिथिरं कनेन्धस्‌ । 
` श्रोणी age क उ तज्ज॑जान याभ्यां कुसिन्धं ged बक्षव ।३। 
चतुष्टयस्‌ । Teas । संहिंत-अन्तस्‌ । जानु-भ्यास्‌ । क च्वस्‌ । 
शिथिरस्‌ । कबन्धस्‌ ॥ श्रोणी इति । यत्‌ । करू इति । कः। 
ऊ" इति । तत्‌ । ज॒जान । याभ्यांस्‌ । कुसिन्धस्‌ । सु-हूढस । 
बसूव ॥ ३ ॥ 

भाषार्थ-( चतुश्यस्‌ ) चार प्रकार से ( संहितान्तम्‌ ) सटे इये fart | 
वाला, ( जाजुभ्याम्‌ ऊच्बेम ) दोनों घुटनों से ऊपर, ( शिथिरम्‌) शिथिर [ढी- 
ला ] ( कबन्धम्‌ ) धड़ ( युज्यते ) जुड़ता है । (यत्‌) जो ( भ्रोणी ) दोनों छूल्दे 
ओर ( ऊरू ) दोनों जांघे हैं, ( कः उ ) किसने ही ( तत्‌) उनको ( जजान) 
उत्पन्न किया, ( याभ्याम्‌ ) जिन दोनो के साथ ( कुसिन्धम्‌ ) [ चिपचिपा ] 
Us ( छुहढम्‌_) बड़ा es ( बभूव) हुआ है॥ ३॥ 

भावार्थ--अव यह प्रश्न है कि चार अर्थात्‌ दोनो Hee और दोनो जांघों 


पर जमे इये जन वा रुधिर आदि रसा खे संयुक्त इस ढीले ढीले शरीर को 
झनेक नाडियाँ में कसकर किसने ऐसा इढ़ बनाया है ॥ ३॥ 


x |] 
कति देवा; कत॒मे त असुन्‌ य उटा ग्रीवाश्चिक्यु: पूरुषस्य । 


३--( चतुष्टयम ) संख्याया अवयवे तयप्‌ । पा० ५।२।४२। चतुर 
waq, रेफस्य विखगे सत्वे च छते। हस्वात्तादौ तद्धिते। We <1३॥ १०१ | इति 
धत्वम्‌। चतुरचयवयुक्तम्‌ (युज्यते) ( संहितान्तम्‌ ) igaran ( जाबुभ्याम्‌ ) 
जङ्घोपरिमांगाभ्यां सह (RAA) (शिथिरम) अजिरशिशिरशिथिल्‌०। उ०१।५३। 
श्रथ मोचने--किरच्‌ , उपधाया इत्वम्‌ , रेफस्य लोपः। NETA ( कबन्धम्‌ ) 
Bo & | ४।.३। उदरं शरीरम्‌ ( शोणी ) He २। ३३। ५ । कटिम्रदेशो ( यत्‌) 
ये छे ( ऊरू) अ० २। ३३। ५। जङ्घे (कः) प्रश्ने (उ) एवं (तत्‌) ते छे 
( जजान ) उत्पादयामास ( याभ्याम्‌) ( कुसिन्धम्‌ ) इशुपधात्‌ कित्‌ | उ० ४। 
१२०। कुस श्लेषणे-इन्‌ , कित्‌ + द्धातेः-क, अलुक समास; | एलेषधारक 
देहम्‌ ( geen) ( बसूच) ॥ . | 

4 


० लौ, 
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€ २५२३० ॥ by Arya Samaj तत्र आज, eGangotri go R [ ४४४३ ] 


कति स्तनौ ब्यद्धुः कः कंफोडौ कति स्कन्धान्‌ कति पष्टी- 
(farag ॥ ४ ॥ 
कति । देवा: । कतमे। ते। झासन । ये। उरः । योवाः। चि- 
TA: पुरुषस्प ॥ कति । स्तना वि। अदुः कः। कफोडो । 
कति । स्कन्धान्‌ । कति १ पृष्टी: । अचिन्वन्‌ १४॥ 

ae ( ते ) वे कति ) कितने और (कतमे ) कौन से ( देवाः )दिव्य 
शुण ( आसन) थे, ( ये ) :जिन्होने ( पुरुषस्य ) AJM के ( उरः ) छाती और 
( ग्रीवा: ) गले को ( चिक्युः ) एकत्र किया। ( कति ) कितनो ने (स्तनौ) दोनों 
स्तनौ को ( वि अदुः ) वनाया, ( कः) किसने ( कफोडौ ) दोनो कपोला 


[ गालो ] को [ बनाया ], (afr) कितनौ ने ( स्कन्धान्‌) कन्धौ को और 
{ कति ) कितना ने ( पृष्टीः) पसलियौ को ( अचिन्वन्‌) एकत्र किया ॥ N 


भावार्थ--अब यह प्रश्‍न है कि कितने और किन गुणो के कारण से 
छाती ग्रीवा आदि अवयवो में अद्भुत गुण CIS गये हैं ॥ ४॥ 


| छ Ne 
के अस्य बाहू समंभरदू ata’ करवादिति । 
अंसौ के wet ag देवः कुतिन्धे अध्या दधौ ॥ ५॥ 


a SEEN 


शि a 
कः । HET । बाहू इति । सस्‌ । अभरत्‌ । वोथस्‌ | करवात्‌ । ` 


N ` ० 
इति ॥ ANTI कः । अस्य । तत्‌ । देवः । कुसिन्धे । अघि । 
migun 


४--( कति ) कियन्तः। किंपरिमाणाः ( देवाः ) द्व्यगुणांः ( कतमे ) 
बहुनां मध्ये के (ते) ( maT) (ये ) ( उर: ) हृदयम्‌ ( ग्रीवाः ) गलावयवान. 
( चिक्युः ) संचितवन्तः ( पुरुषस्य ) ( कति ) ( स्तनौ ) (agg: ) sag’: 
( कः ) प्रश्ने (कफोडो) कपिंगडिगरिङ०। उ० १। ६६ । कपि चलने--ओलच्‌ | 
पस्य फः, लस्य डः । कपोलो | गल्लो ( कति ) ( स्क्रन्धान) अंसान्‌ ( कति ) 
( पृष्टीः ) अ० ४। ३। ६ पाश्‍वास्थीनि ( अचिन्बन्‌ ) संचितचन्तः॥ 


क्र 
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yo २ [ ४५५ ] Cotes ATC Sete एवा ०१५ ०००१०६०२,२३९ } 


.भाषार्य--( कः) wat [ परमेश्वर ] ने ( अस्य ) इस | मनुष्य ] के 
- (ag) दोनो gaat को [ इस लिये | ( सम्‌ अभरत्‌) यथावत्‌ पुष्ट किया 
है--कि वह ( वीयम्‌ ) वीर कर्म ( करवात्‌ इति) करता रहे ( तत्‌) इसी. 
लिये ( देवः ) प्रकाशमान ( कः ) प्रजापति ने ( अस्य) इस [मनुष्य] के (अंसौ) 
दोनों कन्धा को ( कुसिल्ये ) घड में ( अधि ) ऐश्‍वये से ( आ ) यर्थावत्‌ (दधौ) 
धारण कर दिया है ॥ ५॥ , 
भावाथ-यहां से गत मन्त्रों का उत्तर है-सुष्टि कर्ता परमेश्वर नेः 
इस WaT को भुजा आदि अमूल्य अंग पुरुषार्थ करने के लिये दिये है॥५॥ 
कः सुप खान वि त॑तर्द शोषणि कणाविमी नासिक चक्षर्णी 
सुखेस्‌ । येष पुरुचा विज्ञयर्यं सह्मनि चतुष्पादेः ट्विपंदों यन्ति 
|| १ 
UTA N GU 
कः । सप्त । खानि | वि। ततद्‌ । शीर्षणि । कणा । इसी! 
नासिक इति । चक्षणी इति । सुख॑स्‌ ॥ येषास्‌। पुरु-चा ४ 
है 
वि-जयरूय । सहमान १ चतुः QTE: I द्वि-पदः । यन्ति । यामस्‌ ६ 


भाषार्थ--( कः ) कत्त [ परमेश्वर ] ने [aga के ] ( शीर्षणि ) 
मस्तक में ( सप्त ) सात ( खानि) गोलक (वि ततंद ) खोदे, (इमो कणी ) 
कक कलक कक a E T_T 


१--( कः ) अ० ७। १०३॥ १ । अन्येष्वपि दश्यते । पा ३ । २। १०१। 
डु छञ. करणे--ड | मारते वेधलि oe g ft कः क॑ रि कः क॑ शिरो५म्बुनोः--इत्यमरः, 
to २३ | ५ | कर्ता । विधाता । प्रजापतिः ( अस्य) मनुष्यस्य ( बाहू ) भुजो 
( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( अभरत्‌ ) अपोषयत्‌ ( वीयंम्‌) वीरकमं | पराक्रमम्‌ ( कर- 
चात्‌) कुयात्‌ ( इति ) वाक्यसमात्तो ( अंसो ) स्कन्धौ ( कः ) ( अस्य ) (तत्‌ ) 
तस्मात्‌ ( देवः ) प्रकाशमानः ( कुसिन्धे ) म० ३ | देहे ( अधि ) aay (आ) 
समन्तात्‌ ( दधौ ) धारितवान्‌॥ 

. e—( कः) म०५। कर्ता । जगदीश्वरः ( सप्त) ( खानि) म०१। 
डिद्राणि ( चि ततर्दः) तर्द॑ हिंखायाम.। विदारितवान्‌ ( शीष णि ) शिरसि 
( कणी) ( इमो ) ( नासिके ) नासाचे ( चक्तणी ) अरतिसञ्च०। उ० २४ 
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Ce ये | 
( २,२३२ ior by Arya Samaj AAO eGangotri Ho २ [ ७५१ ] 1 | 


यह दो रै कान, ( नासिके ) दोनों नथने, ( चक्षणी ) दोनों आंखे आर (gan) | 
एक सुख । ( येषाम्‌) जिनके ( विजयस्य) विजय की ( महानि ) महिमामै . 
( चतुष्पादः ) चौपाये और ( faq: ) दोपाये जीव ( पुरुत्रा ) अनेक प्रकार से 

( यामम्‌ ) मार्ग ( यन्ति ) चलते हे ॥ ६॥ 


| 
© | | 
MIATA कर्ता जगदीश्वर ने मस्तक के सांतो गोलक अमूल्य पदार्थ | 
बनाये हें । जो प्राणी जितेन्द्रिय होकर इनको घेद विदित कर्मा में लगाते हैं वे 
सुखी होते हैं ॥ ६॥ 
हन्वोहिँ जिह्वामदधात्‌ पुरूचीमधा सहीसधि शिक्षाय वाच॑स्‌। | 
स झा adafa शुवनेष्वन्तरपो वसानः क उ तञ्चिकैत ॥ ७ ॥ | 
rat । हि । जिहास । अद॑धात्‌। प॒रूचीस्‌। अध । सहीस्‌ । 
अधि । शिद्याय arig ॥ सः । शा । वरीवर्ति । भुवनेषु । 
अन्तः । झ॒पः । वसांन: । कः । ऊ' इतिं । तत्‌ । चिकेत noa 
~ i ~=: us आळ 
| भाषाय--उसने (हि) ही [ मजुष्य के]( हन्वोः ) दोनों जाबड़ो में .(पुरू- 
चीम्‌ ) बहुत चलने वाली ( जिह्वाम्‌) जीभ को ( अद्धात्‌ ) धारण किया है, 


( अध ) और [ जीम में ] ( महीम्‌) बड़ी [ प्रभावशाली 
| रु ] (चाचम्‌) व 
को ( अघि शिश्राय ) उपयुक्त किया है । ( सः ) ag ( लोकेषु अन्तः fee 


१०२। चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि दर्शने च-अनि aq 

( पुरुत्रा ) बहुविधम्‌ ( विजयस्य.) ( महानि ) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌ | ३० | १ E) 

e ह । महत्त्वे ( चतुष्पाद: ) गवाशवाद्यः पशवः (द्विपद्‌:) 

मडुष्याद्यः (यन्ति) गच्छन्ति ( यामम्‌ ) अतिस्तुः ० 
5 गी म्‌ STTFo! उ० १। १४० | | 
७--( हम्वोः ) कपोल्लावयवविशेषयोमभ्ये (हि) = 
हैं) एव (जिह्वाम्‌); i 
( अदधात्‌ ) ( पुरूचीम्‌ ) अ० २ । १३ UR) बडुगमनाम्‌ ( ह 
सानाम्‌ ( अधि Rema ) उपयुक्तचान्‌ ( वाचम्‌ ) वाणीम्‌ (सः) परमेश्वरः “ 
(झा) समन्तात्‌ ( वंरीबति ) वततेरयङ्लुकि । भशं रति ( सुबनेषु ) लोके a 


it 


> 
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| qo 2 [ ४५५ ] Digitized दशरथ कार्डस 0१०१ 0116 २,१३३ ) > 


भीतर (आ ) सब ओर ( वरीवति ) घूमता रहता है और ( अपः) आकाश 
को ( घसांनः ) ढकते इये (कः उ ) कर्ता परमेश्वर ने ही ( तत्‌) sa (चिकत) 
जाना है ॥ ७॥ ३ र 
भावार्थ-जिस सृष्टिकर्ता ने aga को वेद आदि शास्त्रा के सूचम 
विचार जानने ओर प्रकाश करने के लिये जीभ दी है, वह परमात्मा सब स्थानों 
` में व्यापक है ॥७॥ 


स॒स्तिष्क मर्य यतमा ललाटे ककाटिकां NAAT यः कपाल॑स्‌ ॥ 
चित्वा चित्यं हन्वोः gered दिव रुरोह कतः स देवः ।८॥ 
स॒स्तिष्कस्‌ । अस्य । यतसः । ललाट स्‌ । ककाटिकास्‌। प्रथमः 
यः । कपालंस्‌ ॥ चित्वा । चित्य॑स्‌ । हन्वोः । पुरु'षरय । 
दिवस्‌ । रुरोह । कतमः। सः। दे व: ॥८॥ 
भाषार्य-(यतमः) जौनसा ( प्रथमः ) सब खे पदिला ( यः ) नियन्ता 
( अस्य ) इस ( पुरुषस्य ) aga के ( मस्तिष्कम्‌) भेजे को, ( ललारम्‌) . 
ललाट [ माथे ] का, ( ककारिकाम्‌ ) ककारिंका [ शिर के पिछले भाग ] को, 
(कपालम्‌) कपाल [ खोपड़ी ] को और ( इम्वोः ) दोनों जाबड़ो के 
(Ran) संचय को ( चित्वा) संचय करके [ वर्तमान है], ( सः) वह 
( कतमः ) कोन सा ( देवः ) देव [स्तुति योग्य] ( दिवस्‌ ) प्रकाश को (रुरोह) 


A 
चढ़ा है ॥ ८॥ 


( अन्तः ) मध्ये (अपः) आपः = अन्तरिच्तम्‌-निघ० १। ३ | आकाशम्‌ (वसानः) 
“ झाच्छादयन्‌ ( कः ) म० ५ । कर्ता ( उ ) एव ( aa) ( चिकेत ) जज्ञौ॥ 
८--( मस्तिष्कम्‌) अ० २। ३३ । १। मस्तकस्नेहम्‌ ( अस्य ) मनुष्यस्य 
( यतमः ) बहुनां मध्ये यः (ललाटम्‌ ) अ० & । ७ । १। भ्रुवोरूध्वेभागम्‌ । भालम्‌ 
( ककाटिकाम्‌ ) क+ कट गतौ--घज्न्‌ , स्वाथे कप्रत्ययः, दाप्‌, अकारस्य इत्वम्‌। 
| के शिरसि कारो गतिर्यस्याः ककारिका at शिरःपश्चादभागम्‌ ( प्रथमः ) 
( यः) यम्‌-ड | नियर्‍्ता ( कपालम्‌ ) Ho &। ८। २२। शरोऽस्थि ( चित्वा ) 
चयनं इत्वा ( चित्यम्‌ ) चिञ्‌ चयने--फ्यप्‌ , तुक्‌ । चयनम्‌ ( हम्वोः ) Ro 9 1 
( पुरुषस्य ) मञुष्यस्य ( fea) प्रकाशम्‌ ( ete) आरूढवान्‌ ( कतमः ) 
बहूनां मध्ये कः ( सः ) ( देवः ) स्तुत्यः ॥ 
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` करना 
—— 


भावार्य--प्रश्‍न है कि जिसने aga देह के अति सुखदायीं अंग 
बनाये हैं. चह सब में कौन सा प्रकाशमान देव है ॥ ८॥ 
ज्रिया््रियाणि बहला स्वप्न संबाघतन्द्र्य:। 
नन्दानग्रो नन्दाशच कस्माद्‌ वहति पूरुषः ॥८॥ 
प्रिय-अधियाणि | बहला । स्वप्नस्‌ । संबाध-तन्द्रयः UAH 
नन्दन्‌ । उग्र:। नन्दान्‌ । च । कस्माँत्‌ । वह॒ ति । युरुषः ॥८॥ 


भाषार्थ--( बहुला ) बहुत से (प्रियाप्रियाणि ) प्रिय आर अप्रिय कर्मा 
(स्वप्नम्‌) सोने, ( संबाधतन्द्र यः ) बाधाओं और थकावटौ, ( आनन्दान्‌ ) 
झानन्दो, ( च ) और ( नन्दान.) षो के ( उग्रः ) प्रचण्ड ( पुरुषः ) Ws 
(कस्मात्‌) किस [ कारण ] से ( वहति ) पाता Susu २ 

आवार्थ- अब प्रश्न है कि भलाई बुराई, सुख दुःख आदि aga 


किस कारण से पाता È N &॥ 

आर्तिरवंतिनिक तिः कुतो न पुरुषेऽसतिः 

सद्भिः ससु ठर यद्धिम तिसुदितयः कुतः ॥ ९० ॥ (४) 

आतिः । अवतः । निः-ऋ' तिः । कुतः। नु । पुरुषे। अमतिः 

qafen सस्‌-ऋ द्वि अवि-ऋद्धिः। मति? उत्‌-इतयः। कुःत:१०(४) 
- भाषार्थ--( पुरुषे ) मनुष्य में ( डु) अब ( आतिः) पीड़ा, (aaf: ) 


टु s—( प्रियाप्रियाणि ) हिताहितानि कर्माणि ( बहुला ) बहुनि (स्वप्नम्‌) 
निद्राम्‌ ( संबाधतनद्र यः ) avg प्रतिघाते-घञ्‌ | वङ्क्रथाद्यश्च | उ०४। ६६। 
तदि मोहे-क्रिन्‌, ङीष्‌, यद्वा, तद्रि अवसादे मोहे च-इन्‌, ङीष्‌ | द्वितीया 
स्थाने प्रथमा । प्रतिरोधान्‌ आलस्यान्‌ च ( आनन्दान्‌) IATA ( उग्रः ), 
gage: :( नन्दान्‌ ) हर्षान्‌ (च) ( कस्मात्‌) कारणात्‌ ( घहति ) प्राप्नोति 
( पुरुषः ) मलुष्यः ॥ 
 २१०- (आतिः) अ०३।३१।२। पीडा (अवततिः) अ० ४1 ३४। ३। 
दरिद्रता (ARR: ) अ० २।१०।१। इच्छ्ञापत्तिः-निस० २। ७ (कुतः ) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


go २ [ vuy [size by दशस NSH १२१४ भ्‌ eGangotri ( २,२३५ क १ 


द्रिद्रता, ( निः्नतिः) महामारी ओर ( अमतिः ) कुमति ( कुतः) कहां से 
[हे ]। (राद्धिः) que, ( समृद्धि) सम्पत्ति, ( अव्यूद्धि: ) अन्यूनता, 
(af: ) बुद्धि और ( उद्तियः ) उद्य क्रियाये ( कुतः ) कहां से [ हैं. ] ॥१०॥ 


भावार्थ--मलुष्य अपने दुःख सुख, दानि लाभ, कुमति सुमति आदि 
के कारणों को विचारता रहे ॥ Lo ॥ 
के खस्सिञ्चापोा agug fanga: yega सिन्धसुत्यांय . 
जाताः atat अरुणा ले।हिनीझ्तांय थ ऊ vat अवाँची 
परुषे तिरश्ची: ॥ ९९ ॥ 
क: । अस्सिन्‌ । आपः। वि। अढुघात्‌। विषु-वृतः। परु-वृत:। 
सिन्ध-सुत्यांच । जाता: ॥ alan | अशुणाः । लाहिनीः । 
CATA । ऊ धर्वाः । झवांचो; । पुरुष । त्रिशचीः ॥ ९९ ॥ 
| भाषार्थ--( कः) प्रजापति [ परमेश्वर ] ने ( अस्मिन्‌ get) इस 
mgr मे ( विषुद्वतः ) नाना प्रकार घूमने वाले, (Tega: ) बहुत घूमने चाले, 
( सिन्धुखुत्याय ) समुद्र समान वहने के लिये ( जाताः ) उत्पन्न इये; ( तीब्राः ) 


तीव्र [ शीघ्रगामी ], ( अरुणाः ) वंगनी, ( लोहिनीः ) लाल वर्णवाले ( ताम्रः 
‘Sat ) तावं समान धूय के वर्ण चले, ( ऊर्ध्वाः) ऊपर जानेचाले, ( अवएचीः ) 


कस्मात्‌ स्थानात्‌ ( चु ) सम्प्रति ( पुरुषे ) weet (अमतिः ) दुर्मतिः ( राद्धिः) 
" राध संसिद्धौ -क्तिन्‌। संसिद्धि:। पूर्णंता ( समृद्धि: ) सम्पत्तिः ( अब्य॒द्धिः ) 
aaia, विगता ऋद्धिव्यू द्विन्यूनता, न व्युद्धिः अन्यूनता ( मतिः ) बुद्धि 
( डद्तियः ) उत्‌ + इण्‌ गतौ-क्तिन्‌। उद्यक्रियाः (ga: ) ॥ 


११--( कः) म०५। कर्ता प्रजापतिः ( अस्मिन्‌) ( आपः) अपः। 
जलानि रुथिररूपाणि ( व्यदधात्‌) कृतवान्‌ ( Agaa: ) नानारूपेण वर्तमानाः 
o (gaa: ) वहुवतंनशीलाः ( सिन्धुसृत्याय) स्‌ गतौ--क्यप्‌, तुक्‌। समुद्रचद्‌ 
गमनाय ( जाता; ) उत्पन्नाः ( तीव्राः) शीघगतीः ( अरुणाः) कृष्णुमिश्चितः 
THA: ( लोहिनीः ) चर्णादचुदात्तात्तोपत्रात्तो नः। We ४। १। ३३। लोहित- 


£ 
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नीचे की ओर चलने वाले और ( तिरश्चीः ) तिरछे बहने वाले (आपः=अपः ) ` 

जलो [ रुधिर धाराओं ] का ( वि अद्धात्‌ ) बनाया है॥ ११॥ 4 
भावार्थ-परमेश्वर ने ager शरीर में रुधिर के सञ्चार [के लिये 

नाना वणे अनेक . स्थूल सूक्ष्म नाडियां बनाई है जिसके कारण से मलुष्य 

अनेक चेष्टाये करके अपने मनोरथ सिद्ध करता है॥ ११॥ 

“Rr अंस्मिन्‌ रूपसंदधात्‌ का सद्याने च नाम॑ च । 

ara का अंस्मिन्‌ कः केतुं कषचरिचाणि ges ॥ १२ ॥ 


कः । स्मिन्‌ । रूपस्‌ । अढुधात्‌ । कः। मह्यानंस्‌ । च । 
नाम । च॥ गातुस्‌ । क; । अस्मिन्‌ । कः । कोतुस्‌ । कः । 
चरिचाणि । पुरुषे ॥ १२ ॥ 

भाषार्य-( कः ) कर्ता [ परमेश्वर ] ने ( अस्मिन्‌) इस [ager] 
मे (रूपम्‌) रूप, (कः) कर्ता ने ( मह्यानम्‌ ) महत्व (च ) और (नाम) 
नाम ( च) भी ( अद्धात्‌ ) रक्खा हे, (कः ) कर्ता ने ( अस्मिन्‌ ) इस्‌. 


( पुरुषे ) मनुष्य में गातुम्‌) गति [ प्रवृत्ति |, (कः) कता ने (केतुम ) 
विज्ञान (च ) और ( चरित्राणि ) अनेक आचरणों को [ रक्खा है ] ॥ १२॥ 


` भावोय--परमात्मा ने अपनी न्याय व्यवस्था से . मनुष्य मे पराक्रम 
करने के लिये अनेक शक्तियां दी हैं ॥ १२॥ 


है 
के अस्सिन्‌ MURI के NTIN व्यानमु' ।' 
|| र ~ 
ससानसस्सिन्‌ के दे वोर्ञध शिश्राय पूरुषे ॥ २३॥ 
ङीपू, तस्य नश्च | रक्तवर्णाः ( ताम्रधूज्नाः ) ताम्नधूम्रवर्णा: ( ऊर्ध्वाः ) उपरि- 


गतीः ( अवाचीः ) अधोगतिशीलांः ( पुरुषे ) मनुष्यो ( तिरश्चीः ) तियेगू- 
गतियुक्ताः ॥ 


१२--( कः ) म० ५ । कर्ता वेधाः ( ARIAT ) म० ६। महत्त्वम्‌ 
a त्वम्‌ ( गातुम्‌) 
गतिम | प्रवृत्तिम्‌ ( केतुम्‌ ) विज्ञानम्‌ ( चरित्राणि) आचरणानि ( पुरुषे ) 
मनुष्ये | Aq सरलम्‌ ॥ ड 


- 
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व: ।. अस्सिन्‌ । आणस्‌ । सवं य॒त्‌ । कः । पानस्‌ । वि-या- 
' नस्‌ | क afan सस्‌-आनस्‌ | सस्मिन्‌ । कः । देवः । अधि ॥ 
Fuma । पुरुषे ७ ९३ ॥ 
भाषार्थ-( कः) कर्ता [ प्रजापति] ने ( अस्मिन्‌) इस [ सनष्य | 
सै ( प्राणम्‌ ) प्राण [ भीतर जाने चाले xara] को, ( कः) प्रजापति भे 
( अपानम्‌) अपान [ वादिर आने वाले श्वास ] को (उ) ante ९ व्यानम्‌) 
व्यान [ सव शरीर में घूमने वाले वायु ] को ( अचयत्‌ ) बुना है । (देवः) 
_ देव [स्तुति योग्य ] ( कः ) प्रजायति ने ( अस्मिन्‌ ) इस ( पुरुषे ) aga मे 
( खमानम्‌) समान [ हृदयस्थ वायु ] को ( अधि शिश्राय) ठहराया हे ॥ १३॥ 
भावाथं-परमेश्‍वर ने शरीर में प्राण आदि चायु का ताना MART 
HAT को प्रवल बनाया È ॥ १३॥ 
ar अस्मिन्‌ यज्ञमंदघादके। देवोऽधि ged । 
|] SS > ॥ ७ z ८ || 
का असिमिन्त्स॒त्यं काऽनूतं Eat Fey: कुतोड्सुतस्‌ ॥ ९४ N 
है ~ 
कः । अस्मिन्‌ । यज्ञस्‌ AAT! एक; Ta । आधि । 
=> ~ -o = T : 3 
युखषे ॥ कः । झस्मित्‌ । सुत्यस्‌ । कः WATT कुतः । 
Arg: । Aa: । AFA ॥ ९४ ॥ 
& hae eS ; ने 
भाषार्थ-( कः ) किस ( एकः ) एक ( देचः ) देख [ स्तुति योग्य ] ने 
( अस्मिन, पुरुषे ) इस मलुष्य सें (aay) यझ [ देवपूजा, संगतिकरण और 


१) मणि” 
० १३--( कः ) He ५ | कर्ता । प्रजापतिः ( अस्मिन्‌ ) AJA NTH ) अ० 
२।१६। १। प्र + अन जीचने-घञ्‌। BRA खश्वासम्‌ (अवयत) वेञ्‌तन्तुसन्ताने- 
लङ । तन्तुवत्‌ प्रसारितवान्‌ ( कः ) ( अपानम्‌ ) चहिंसु खश्बालम्‌ ( व्यानम्‌ ) 
चि + अन-घञ्‌ | सरवशरीरव्यापकं वायुम्‌ (उ ) अपि (खमानम्‌) हृदयस्थवायुम्‌ 
( अस्मिन्‌.) ( कः ) ( देवः ) स्तुत्यः ( अधि शिश्चाय ) आश्चितचान्‌। स्थापितः 
षे) मनुष्ये ॥ 
मरने ( अस्मिन्‌) (IA) देवपूजासङ्गतिकरणदानसाम- 
थ्यैम्‌ ( अदघात्‌ ) gama ( एकः) ( देवः ) स्त॒त्यः ( अघि ) ( पुरुषे ) मलुष्ये 
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SS SS ee 
दान साम्यं | को, ( कः ) किस ने ( अस्मिन्‌) इस [ मनुष्य ] मे ( सत्यम्‌) 


सत्य [ विधि ] को, ( कः ) किस ने (agan ) असत्य [ निषेध ] के ( अधि 
आदधात्‌) रख दिया है। ( कुतः ) कहां से (aq: ) झत्यु और ( कुतः ) कहां 
से ( अग्रतस्‌) अमरपन [ आता है ] ॥ १४ ॥ 

सावार्थ--प्रनुष्य विधि और निषेध के मर्म को खमभकर शारीरिक 
और आत्मिक बल बढ़ाने में प्रयत्न करे ॥ १४॥ . 
को स्मै वासः पयद्धात के! अ्रस्यायरकल्पयत्‌ । 


' चलं के अस्मै प्रायच्छत्‌ के जस्वाकल्पयज्जवस्‌ ॥ १५ ४ 
कः । अस्मै । वास: । परि । सद थात्‌ । कः । झस्य । आायु:। 
अकल्पयत्‌ ॥ बलेस्‌ । IAÑ । म । झयच्छत्‌ । क; । 


अर्य । अकल्पयत्‌ | जवस्‌ ॥ १३ ॥ 


भाषार्य--( कः ) विधाता [ परमेश्वर ] ने ( अस्मै ) इस [aga] 


को (aa: ) निवास स्थान ( परि) सब ओर से ( अधात्‌) दिया है, (कः) 
विधाता ने (अस्य ) इख [ aga] का ( आयुः ) आयु [ जीवन काल ] 


( अक्ररपयतू ) बनाया है । (कः) विधात। ने ( अस्मे ) इस [ager] को | 


( बलम्‌ ) वल ( प्र अयच्छत्‌ ) दिया हे, ( कः ) विधाता ने ( अस्य ) इस 
[ मलुष्य ] के ( WA) वेग को( अकल्4यत्‌ ) रचा है ॥ १५ ॥ 


भावाथ--परमेश्चर ने मजुष्य के पुरुषार्थ अचुसार उसे उन्नति के अनेक . 


साधन दिये है ॥ १५॥ 


( कः ) ( अस्मिन्‌ ) ( सत्यम्‌ ) वेदत्रिहितं कम ( कः ) ( अनृतम्‌ ) वेद्निषिद्ध 


कम ( कुतः) कस्मात्‌ स्थानात्‌ (ay) मरणम्‌ (Fa: ) (aaa) - 


अमरणम्‌ Il 
१४--( कः ) ao ५। विघाता ( अस्मै ) मचुष्याय (are: ) वसेशिंत्‌। 
So ४। ११-८ | वस निवासे आच्छादने च-ञ्रडुन्‌, णित्‌ । निवासस्थानम्‌ | 
aay ( परि ) aaa: ( अदधात्‌ ) धृतवान्‌ ( कः) (अस्य ) मनुष्यस्य (आयुः) 
जीवन crag ( झकल्पयत्‌ ) रचितवान्‌ ( वलम्‌ ) सामर्थ्यम्‌ ( कः ) परमेश्वरः 
(प्रायच्छत्‌ ) RAI ( कः ) ( अस्य ) (अकल्पयत्‌ ) ( जवम्‌ ) बेगम ॥ | 


- 
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न शि म ie मनिला तय कम 
केनोपो अन्वेतनुत केनाहरकरोद रुचे ॥ 

उषसं केनान्वैन्द्ध Wa सायंभवं ददे ॥ ९६ ॥ । 
केने । जाप: । अनु NATA । केन । अहं: अकरोतू। रुचे ॥ 
swag । केन । अनु । Seg । केने । खायस्‌-भवस्‌ । दद ॥९६॥ 
a भाषार्थ-- ( केन) किस [ सामथ्ये ] से उस [ परमेश्वर ] ने ( आपः) 
जल को (sg ) लगातार ( saga ) फैलाया है, ( केन ) किस [ सामर्थ्यं ] से 
( अहः ) दिन ( रुचे) चमकने के लिये ( अकरोत्‌ ) बनाया है। ( केन) किस - 
[ साम्यं ] से उसने ( उषसस्‌ ) प्रभात को ( अजु) लगातार ( पेन्दध ) 
चमकोया है, ( केन) किस [ सामर्थ्यं ] से उसने ( सांयंभवम्‌ ) सायंकाल 


की सत्ता को ( ददे ) दिया है ॥ १६ ॥ : 
WTATA— AIA को जानना चाहिये कि परमेश्दर ने किस साम्यं से 


यह सृष्टि रची है ॥ १९ ॥ 3 
क्षा अस्मिन्‌ रेतो न्यदधात्‌ तन्तुरा तायतामिति । 

सधां के अंस्मिन्नध्याहत्‌ का बाणं का gat दधौ ॥ १५ ॥ 

= हर के | १ 

कः । अस्सिन्‌ । रेत: । नि । खदुघात्‌ । तन्तुः । आ । ताय” 
सास्‌। इति ॥ सेघाछ्‌ । कः । सस्मिन्‌ | अधि। झौहत्‌ । कः 
बाणस्‌ । कः । नुतः । दुधी ॥ १७ ॥ 

| भाषार्य- ( कः ) प्रजापति [ परमेश्वर ] ने ( अस्मिन्‌) इस [मनुष्य] 
" मैं ( रेतः ) पराक्रम [ इस लिये | ( fa) निरन्तर ( अदधात्‌) रख दिया है. 

१६ ( केन ) सामथ्यंन ( आपः) अपः । जल्लानि.( अड ) निरन्तरम्‌ ( अत 

ga) विस्तारितवान ( केन) ( अहः ) दिनम्‌ (अकरोत्‌) अरचयत्‌ ( aa } 
दीप्तये ( उषसम्‌) प्रभातवेलाम्‌ ( केन ) (AT ) अजुक्रमेण ( are ) & 
इन्धी वीस्तौ-लङ्‌, अन्तगेतण्यथः | प्रदीपितवान ( केन ) (mainan ) 


सायंकालसचाम्‌ ( ददे ) दत्तवान 
१७--( कः) म० ५ । प्रजापतिः ( अस्मिन्‌ ) भजुष्ये ( रेतः) पराक्रमम्‌ 
(नि) निरन्तरम्‌ ( अदथात्‌ ) दत्तवान (तन्तुः) gag बिस्तार; (भा ) समन्तात्‌ 
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[कि उस का ] ( तन्तुः ) तन्तु [ तांता ] ( आ ) चारौ थोर ( तायतास्‌ इतिः ) 
फैले । ( कः ) प्रजापति ने (मेधाम्‌ ) बुद्धि ( अस्मिन्‌) इस [ मचुष्य ] में( अधि 
अहस्‌) लाकर दी है,.( कः ) प्रजापति ने ( बाणम्‌ ) बोलना और ( कः ) प्रजा- 
पति ने ( नृतः ) aa [ शरीर चलाना ] ( द्धौ ) दिया हे ngo n 
भावार्थ--परमात्मा ने AJA को परक्रम, बुद्धि आदि इस लिये दिये है 
कि मनुष्य सव से यथावत्‌ उपकार लेकर आगे बढ़े ॥ १७॥ 
केनेमां झूमिमौर्णोत्‌ केन पर्यभवद्‌ दिव॑स्‌ । 
केनाभि सह्या पर्वतात केन कमीणि Yew: ॥ ye ॥ 
केन। इसास्‌। झूसिस्‌। अर्शोत्‌ । केन । परि। झभवत्‌। दिवस्‌ ४ 
केने । अभि । सह्या । पवेतान्‌ । केने । कसाणि । पुरुष: (९८७ 
भाषार्थ-( पुरुषः ) मञुष्य ने ( केन ) प्रजापति [ परमेश्वर ] द्वारा 
(इमाम्‌ भूमिम्‌) इस भूमि को ( और्णोत्‌) ढका है, ( केन ) प्रजापति हारा 
(faa) आक्राश को ( परि अभवत्‌ ) घेरा है । ( केन ) प्रजापति द्वारा (महा) 
[ अपनी ] महिमा से ( पर्वेतान्‌ ) पच॑तो और ( केन ) प्रजापति द्वारा ( कर्मा- 
णि ) रचे इये वस्तुओं को ( अमिरय्रमि अभवत्‌) चश में किया है॥ १८॥ 


¢ 
भावाय -मबुप्य परमेश्वर को उपासना से विवेक और आत्मिक aa 
द्वारा सृष्टि के सब पदार्थों' को वश में करे ॥ १८॥ 


( तायताम्‌) तनोतेर्यकि । पा०६। ४। ४३। आकारोऽन्तादेशो वा | MAT | 
विस्तीर्यंताम्‌ ( इति i वाक़्यसमांप्ती ( मेधाम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ ( ऋः ) (आस्मिन्‌ ) 
(अधि ) उपरि ( औहत्‌) वह पापणे लङि छान्द्सँ रूपम्‌ । अवहत्‌ । प्रापित- 


वान्‌ ( कः ) ( वाणम्‌ ) बण शब्दे--घञ्‌ | वाणीम्‌ ( कः ) ( नृतः ) श्रयतेः स्वाङ्के. 


शिरः किच्च। उ० ४। १६४। जरती गात्रविक्ष पे--अखुन , कित्‌। देहचालनम्‌ 
` (दधौ ) द्रौ ॥ 2 
` १८--( केन ) म० ५। कर्ता प्रजापतिना सह ( इमाम्‌ ) ( भूमरिम्‌ ) (औ- 


खोत) आच्छादितवान्‌ ( केन ) परमेश्‍वरेण ( परि अभवत्‌ ) सर्घतो व्या्तवान | 


( दिवम्‌ ) आकाशम्‌ ( केन ) ( अभि ) अभ्यभवत्‌ । व्याप्तवान ( महा ) महिम्नो 


AJA: ॥ 


t . 
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( Tiam) शैलान ( केन ) ( कर्माणि ) wart रचितानि घ॒स्तूनि ( पुरुष; ) | 


TN 


qo 2 [ guy } शस RUST Sq ॥ ९० and आ २,२४९ ) 


केन॑ प॒जेन्यमन्वति केन सास विचक्षणस्‌ । 
aa यज्ञं चं श्रद्धां च केनौस्सिन्‌ निहित सनः ॥ १८ ॥ 
केने । पर्जन्येस्‌ wa । एति । केन ag । वि-चक्लणस्‌ ॥ 
केन॑ । यज्ञस्‌ । च । श्र द्धास। च । केने । अस्सिन्‌ । नि-हि- 
तस्‌ । सनः ॥ ९४ ॥ 

भाषार्य-वह [ ager] ( केन ) प्रजापति [ परमेश्‍वर ] द्वारा (पञ्ञ- 
त्यम ) सींचने बाले [ मेघ ] को, ( केन ) प्रजापति द्वारा ( विचक्षणम ) दर्श- 
ata ( सोमम्‌) sera रस को, ( केन ) प्रजापति द्वारा ( यज्ञम्‌) यज्ञ [ देच- 
पूजा संगतिकरण और दान] ( च) और (aaa) श्रद्धा [ सत्य धारण 
सामर्थ्ये ] को (च ) भी, और ( केन) प्रजापति द्वारा ( अस्मिन्‌) इस [ श- 
रीर ] में ( निहितम्‌) cat हुये ( सनः) मन को ( अनु ) लगातार ( एति) 
पाता है ॥ १8॥ 

भावाथ--मजुष्य परमेश्वर की आराधना से अनेक सामर्थ्य प्राप्त करके 
अपने और दूसरा के मन को बश में करता है ॥ १६॥ 
केन श्रोचियसामोति Rad परमेष्ठिनस्‌ ॥ 


` केनेसमग्रि एरु षः केन संवत्सर RA ॥ २०७ (९) 

met । श्रोत्रियस्‌ । alfa at इसस्‌ । परंस-स्थिनंस्‌ ७ 

केन । इमस्‌ । अग्रिस्‌ । पुरुष: । केन । सस-वत्सरस्‌ | WAY 
भाषार्य-( पुरुषः ) wae ( केत ) किसके द्वारा ( श्रोत्रियम्‌ ) वेद- 

ज्ञानी [ आचार्य ] को, ( केन ) किसके द्वारा ( इमम्‌) इस ( परमेष्ठिनम्‌) सब 


१&- ( केन ) प्रजापतिना ( पर्जन्यम्‌) सेचकं मेघम्‌ ( sg ) निरन्तरम्‌ 
€ एति ) प्राम्मोति ( केन ) ( सोमम्‌) अमृतरसम्‌ ( विचक्षणं ) दशेनीयं ( केन) 
( यक्षम्‌) देवपूजासंगतिकरणदानसाम्थ्यम्‌ (च ) ( श्रद्धाम्‌) सत्यघारख 
शक्तिम्‌ ( च ) ( केन ) ( अस्मिन्‌) इश्यमाने शरीरे ( निहितम्‌) श्वतम्‌ (मनः) 
 अन्तःकरणम्‌॥ ` 
o—( केन ) द्वारा ( ओज्रियम्‌ ) Bo 8। ६ ( ३) । ७ | चेदश्ञमाचाथ्यम्‌ 


~ 
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से ऊंचे उहरने वाले [ परमेश्वर ] को ( आप्नोति ) पाता है । उसने ( केन.) 
किसके द्वारा ( इमम्‌) इस ( अग्निम्‌) अग्नि [ सूर्य, बिज्ञली आर पार्थिव 
अग्नि ] को, ( केन) किसके द्वारा ( संवत्सरम्‌) संवत्सर [ अर्थात्‌ काल] 
को ( ममे ) मापा है ॥ २०॥ 
आवार्थ--मब्ुष्य विचारता रहे कि वह किस प्रकार से आचार्य और 
परमेश्वर की आज्ञा पूरण कर सकता है और सूर्य आदि पदाथों' से कैसे उप- 
कार ले सकता है । इसका उत्तर आगामी मन्त्र में है ॥ २० ॥ 
ब्रह्म ्रोजियमाम्रोति ब्रह्मेमं परमष्ठिनंस्‌। 
ब्रह्मेससरिनं पूरुषो ब्रह्मं संवत्सरं AA ॥ २९५ 
ब्रह्म | ओचियस्‌ । आग्नोति । ब्रह्मे । इसस्‌। प्र॒मे-स्थिनस ॥ 
ब्रह्मं । इसस्‌ UAT । पुरुषः। रह्म । सस्‌-वत्सरस्‌। TWH ७२९॥ 
भाषार्थ--( पुरुषः ) मनुष्य ( त्रह्मान्त्रह्मण। ) ब्रह्म | वेद ] द्वारा ( थ्रो- 
' त्रियम्‌ ) वेदज्ञानी [ आचायं ] को और ( बल्ल ) वेद्‌ द्वारा ( इमसू ) इस ( पर- 
मेष्टिनम ) सबसे ऊपर ठहरने वाले [ परमात्मा ] को (saat) पाता है । 
उस [ मजुष्य ] ने ( ब्रह्म वेद कारा ( इमम्‌) इस ( अग्निम ) अग्नि [ सूर्य, 
Rad और पार्थिव अग्नि ] को, ( ब्रह्म ) चेद्‌ द्वारा (स'वत्सरम्‌ ) स वत्सर 
[ भर्थात्‌ काल ] को ( ममे ) मापा है ॥ २१॥ 


RRS 


. . भावार्य-यह गत मन्त्र का उत्तर है । मजुष्य वेद दारा आतार्य और 


परमेश्वर की आज्ञा पालन करे और सूर्य और काल BUSA उपकार लेवे ॥ २१॥ 
कैन देवां अन faafa केन दैवजनीर्विशः । 
केनेदसन्यञ्चक्ष चंकेन सत्‌ झचमच्यते ॥ २२ ॥ 


( आप्नोति ) प्राप्नोति ( केन ) ( ÈRTA) अ० १।७।२ । उत्तमपदस्थं 


परमात्मानम्‌ ( केन ) ( इमम्‌ ) (अग्निम्‌ ) सूर्येविद्यत्पाधिवाग्निरूपम्‌ ( पुरुषः} | 


agm: ( केन ) ( संवत्सरम्‌ ) कालमित्यथेः ( ममे ) माङ्‌ मने-लिद । मापिः 


तचाच्‌ | वशीकृतवान्‌ ॥ 


२१--( ब्रह्म ) छुपां BTR । पा०७। १। ३३। तृतीयार्थे छुः । ब्रह्मणा । ; 


वेदशानेन | परमेश्वरेण । अन्यत्‌ पूर्ववतू--म० २० | 
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केन । देवान्‌ । अन । क्षियति । केने । देव-जनीः । विश: ॥ 
केन । दुदस्‌ MPA ARAL केन । रुत्‌। AAT) उच्यते २२ 

साषाथ--वद [ aga] ( केन ) किस के द्वारा ( देवान ) स्तुति योग्य 
गुणों, ओर ( केन ) किस के द्वारा ( दैव जनीः ) देव [ पूर्घेजन्मके अर्जित क्रमं ] 


से उत्पन्न ( विशः अचु ) agat में क्षियति) रहता है। ( केन ) किस के ` 


द्वारा ( इदम्‌ ) यह ( सत्‌ ) सत्य ( क्षत्रम्‌ ) राज्य, और ( केन ) किसके द्वारा 

( अन्यत्‌) दुसरा [ भिन्न ] ( नक्षवस्‌) अराज्य ( उच्यते ) बताया जाता है २२ 
भावार्थ -विचारशील aga उत्तम गुणों ओर उत्तम लोगो से 

मिलने, धर्मे युक्त राज्य की विधि और अधमे युक्त कुराज्य के निषेध पर विचार 

करे | इस का उत्तर आगामी मन्त्र मै È N २२॥ 

ब्रह्म दुर्वा wa क्षियति we देवजनीचिश; । 

ब्रह्मदमन्यन्न षंच ब्रह्म सत्‌ सुम्‌ च्यते ॥ २३ ॥ 

ब्रह्म । देवान्‌ । अनु । धियति twat दैव-जनीः। विशः ॥ 

HS | डुद्स्‌। अन्यत्‌ AGA ब्रह्म । सत्‌ AAT । उच्यते॥२३ 
साषार्थ-वह [ मलुष्य ] ( त्रह्मनत्रह्मणा ) sal परमेश्वर ] द्वारा 

(देवान्‌ ) स्तुति योग्य गुणों, और ( ब्रह्म ) ब्रह्म द्वारा (दैवज्ञनीः ) दैव [ पूर्वः 

जन्म के अजित कर्म ] से उत्पन्न ( विशः अबु ) मनुष्यों में क्षियति ) रहता हे । ` 

( ब्रह्म ) ब्रह्म द्वारा ( इदम्‌) यह ( सत्‌ ) सत्य (TAH) राज्य और ( ब्रह्म ) 


ब्रह्म द्वारा ( अन्यत्‌ ) दूसरा [ भिन्न ] ( नक्षत्रम्‌) अराज्य ( उच्यते) बताया 
जाता है ॥ २३ 


२--( केन ) केन द्वारा ( देवात ) ATNA ,( अनु ) HJARA 
. ( क्षियति ) निवसति ( केन ) ( दै्जनीः ) देवाद्‌ यअञ्जौ। ato Tro g IRI 
८५.। देव -अज्‌। दैवात्‌ पूर्वजन्माजितकर्मणो आताः ( विशः ) प्रजञाः। मजु- 
प्यान्‌-निघ० २। ३ ( केन ) ( इदम्‌ ) aera ( अन्यत्‌ ) भिन्नम्‌ ( नक्षत्रम्‌ ) 
नम्र णुनपान्नचेदानासत्या० | पा० ६।३। ७५ । इति नञः प्रकृतिभावः नक्षत्रम्‌ 
HITA अराज्यं कुराज्यम्‌ ( केन ) ( सत्‌ ) सत्यम्‌। धर्म्यम्‌ ( क्षत्रम्‌ ) राज्यम्‌ 
( उच्यते ) कश्यते ॥ 


| <3—( ब्रह्म ) छुपां खुलुकू० | पा० ७ । १ । ३६ | विभक्तेः सुः । ब्रह्मणा । 
परमसेश्‍वरद्वारा । अन्यत्‌ पूर्वमतू--मन्न २२॥ 
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भावार्थ --यह गत मन्त्र का उत्तर है । मनुष्य परमेश्वर से. वेद द्वारा 
उत्तम गुणो उत्तम लोगो को पावे और वेद द्वारा ही धम्मं राज्य कौ विचि ओर 
झधम्म कुराज्य का निषेध सीखे ॥ २३॥ 


Raa ससिविहिता केन द्यौरुत्तरा हिता । 


 कऋनेदसछ्व तिर्यक चान्तरिक्ष व्यचा हितस्‌ ॥ २४ ॥ 


कोने । दयस्‌ । भूमिः । वि-हिता । केन । व्यौः ।  उत्‌-तरा । 
feat ॥ केन॑ । इंदस्‌ । ङ्‌ ध्वंस्‌ । तिर्यक्‌ । च॒ । झुन्तरिक्षस्‌ । 
थ्यच; ३ EAF ॥ २४ ॥ 
आषाय -( केन) किस करके ( इयम्‌ भूमिः) यह भूमि ( बिहिता) 
सुघारी गई है, ( केन ) किस करके ( द्यौः ) सूर्य ( उत्तरा) ऊंचा (हिता) 
धरा गया है। (च) और ( इदम्‌) यह (HA) ऊ चा, RAR) तिरछा 
चलने वाला (व्यचः ) फैला हुआ ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष [आकाश] ( दितम्‌) 
आरा गया है ॥ २४ ॥ 


भावार्थ--त्रह्म जिशासु के लिये इन प्रश्नों का उत्तर अगले मन्त्रो में है ॥२४ 


ब्रह्म गा भूमिविहता ब्रह्म व्यौरुत्तरा षिता । 


`~ e 2 5 N- 
. mazati तिर्यक्‌ चान्तरिक्षं व्यचां हितस्‌ ॥ २४ ॥. 


ब्रह्मैणा । ara: । वि-हिता। ब्रह्म । व्यौः । उत्‌-तरा । हिता॥ | 


ब्रह्म । इदस्‌ । क धर्जस्‌ । तिर्यक्‌ । च । अर्न्तारक्षस्‌। व्यचंः । 
हितस्‌ ॥ २३ ॥ 


२४--( केत ) I ( इयम्‌) ( भूमिः ) ( विहिता ) विशेषेण धारिता | 


(केन ) (द्यौः) aà: ( उत्तरा ) उपरिभवा ( दिता ) धृत; ( केन ) (इदम्‌) 


( ऊध्वेम्‌ ) उपरिस्थम्‌ ( faze) घक्रगामि ( T ) ( अन्तरिच्तम्‌ ) SR, : 


( व्यचः ) विस्तृतम्‌ ( हितम्‌ ) TIR 
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भाषार्य--(्रह्मणां) अह्म [ परमेश्वर ] करके (भूमिः) भूमि (चिहिता) 
सुधारी गयी है, ( ब्रह्म ) ब्रह्म करके ( द्यौः ) gå ( उत्तरा ) ऊंचा ( हिता) धरा 
गया है। (च) और ( ब्रह्म) ब्रह्म करके ( इद्म्‌) यह (RA) ऊंचा, 
( तिर्यक्‌ ) तिरछा चलने वाला, ( व्यचः ) फैला हुआ ( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष 
{ आकाशा ] ( हितम्‌) धरा गया है ॥ २५॥ 

ावार्थ--त्रह्म परमेश्वर ने सव ऊचे, नीचे ओर मध्यलोक बनाये है २५ 
मूर्धानमस्य सं सोव्याथर्वा ged च॒ यत्‌ । 


सस्तिष्कांदर्च्व; प्रेरयत्‌ पवंसानोषचि VITAL ॥ २६ 0 


सर्धानस्‌ | अस्य । स॒स्‌-सीव्य। अथर्वा। हृदयस्‌ i च । यत्‌॥ 


सस्तिष्कांत्‌। Heat । शरयत्‌ । पवंसानः। अधि ॥ 
शोषतः ॥ २६ ॥ 


भाषाय-( पचमानः) शुद्ध स्वभाव ( अथर्वा) निश्चल परमात्मा 
( अस्य ) इस [ मलुष्य ] के ( सूर्घानम्‌) शिर ( च ) और ( यत्‌) जो कुछ 
( हदयम्‌) हृदय है [ उसको भी ] ( संसीब्य ) आपस से सॉकर, (मस्तिष्कात) 
भेजे [: मस्तक वल ] से (Het: ) ऊपर होकर ( शीर्षतः अघि ) शिर से ऊपर 
(प्र पेरयत्‌ ) वाहिर निकल गया॥ २६॥ 

भावार्थ-परमांत्मा ने aga के शिर और हृदय को नाड़ियो द्वार 
आपस में मिलाकर विवेक सामर्थ्यं दिया है। परन्तु वह आप अनन्त 
` अनादि सर्वे शक्तिमान्‌ होकर मनुष्य की समझ से बाहिर है ॥ २६॥ 


~ 


२४--(बह्मणा) परमेश्वरेण (बहा) म०२३। त्रह्मणा। अन्यत्‌ पूवेवतमत्च २४ 
२६--( मूर्धानम्‌) Bo ३। ६।६। मस्तकम्‌ ( अस्य ) मञुष्यस्य ( सं- 


खीव्य ) सम्‌ षिवु तन्तुसन्ताने-ल्यप्‌ । dare | तन्तुसिर्नांडि भियेथा खंगतं. 


= कृत्वा (stat) अ० ४। १। ७। आ+ थ्व चरणे=गतौ-वनिप्‌ । . ञअथर्वाणोऽ 

-थनचन्तस्थर्वतिश्चरतिकर्मा तत्प्रतिषेधः-निर० ११। १८। निश्चल; परमात्मा 
( हृद्यम्‌) (च ) ( यत्‌) ( मस्तिष्कात्‌ ) अ०२।३३। १। मस्तकस्नेहात्‌ | 
सस्तकबलात्‌ (Het: ) ( प्र) बहिः ( ऐरयत्‌ ) आगच्छत्‌ ( पचमानः ) sto ३। 
३१।२। शुद्धस्वभांवः ( अधि) उपरि ( शीर्षतः ) मस्तकात्‌ ॥ 

- ६ 
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ag वा अयेवणः शिष्य देबकोशः ससुब्जित; । 

तत्‌ माणो ata रक्षति शिरो अन्नमयो wa: ॥ २७ ॥ 

wa वै । अथ॑र्वणः । शिरः । देव-कोशः । सस्‌-उब्जितः ॥ 

_ तत्‌ । राणः 1 अभि । रक्षत्‌ । शिरः । अन्नयू । अथौ afa i 


. सन; ॥ २७ ॥ 
भाषार्थ--( ठत्‌ वै) वही ( शिरः) शिर ( अथवणः ) निश्चल परः ` 

मांत्मा के (देवकोशः ) SAA गुणों का भण्डार [ भारडागार ] ( समुब्जितः ) 
ठीक ठीक. बना है। (तत्‌) उस ( शिरः) शिर की (प्राणः ) प्राण [ जीवन 
वायु ] ( अभि) सब ओर से ( रक्षति ) रक्षा करता Jaag) अन्न ( अथो ) 


और (मनः ) मन [ रक्षा करता है ]॥ २9॥ ' 
सआवार्थ- मनुष्य शिर के भीतर ब्रह्मरन्ध्र में ध्यान लगाकर परमात्मा 


को सत्तां का सूच्म विचार करता है। बह शिर. प्राण, अन्न और मन दारा 
रक्षित रहता है ॥ २७॥ ` 
qui नु सुष्टा३स्तिय नु सृष्टा ३: सर्वा दिशः पुरुष जा 


. 
र मा टा Se eee SNS NOSE RS SSS a ee SS Se २ 


बभवाँ३ । पुरं या ब्रह्मणो वेद्‌ यस्याः पुरुष उच्यत ॥ २८ ॥ 
ऊर्च्चः। न । सष्टा३:। तिर्यङ्‌ । न। सृष्टा३ः। सवाः। दिशः 
sada: | आ । वभवा ॥ पुरस्‌ । यः । ब्रह्मणः। वेद । यस्याँः। 
यरूषः | उच्यत ॥ २८ ॥ | | 
| भाषाथ--( ड॒) क्या ( Hea: ) Hat ( सृष्टा ३; ) उत्पन्न होता हुआ 
` और ( जु) क्या (farts ) तिरछा (amr दः) उत्पन्न होता हुआ ( पुरुषः ) 
२७--( तत्‌ ) ( चै ) एवं ( अथर्घणः) म० २६। निश्चलपरमेश्वरस्य 
` (शिरः) मस्तकम्‌ ( देवकोशः ) कुश शलेषे-घञ्‌। दिव्यगरुणानां भाण्डागारः 
( सघुब्जितः ) सम्यक्‌ सरलीकृतः ( तत्‌ ) प्राणः जीवनवायुः ( अभि ) सर्वतः 
(cafe) पाति ( शिरः ) ( अश्वम्‌ ) ( अथो ) अपि च (मनः ) ॥ 
२८-( ऊर्ध्व: ) उच्चस्थः ( चु) पने । किम्‌ ( wer ३: ) विचार्य 
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वह मनुष्य ( सवः दिशः) सब दिशाओं में ( आ) यथावत्‌ ( बभूवा ३.) व्याप्रा 
है? (यः ) जो [ मनुष्य ] ( ब्रह्मणः ) ae [ परमात्मा ] की ( पुरम्‌) [se] 
पूति को ( चेद्‌) जानता > ( यस्याः ) जिस [ पूर्ति ] से [ वह परमेश्वर | 
( पुरुषः ) पुरुष [ परिंपूर्ण ] ( उच्यते ) कदा जाता है ॥ २८॥ 

भावार्थ--अब यह प्रश्न है कि जो योगी परमात्मा को साक्षात्‌ कर 
सेता है, क्या उसके भीतर खव संसार में व्यापने की शक्ति दो जाती है? इस का ! 
उत्तर अगले मन्त्र में है॥ २८॥ 
ये दै तां ब्रह्म॑णो वेदामतेनाब ता qiq । 
तस्यै we च ब्राह्माश्च WE: ate wai ag: ॥ २९ ७ 


॥ s N } [| y 
र ps सा-कृतास्‌। पुरस्‌। 
यः । वै । तास्‌ । HAT: । वेद । zat । आ-घृ ATH पुर स्‌ 
तरमै । ब्रह्मे । च । ब्राह्माः । च । चक्षु ATTA । प्र-जासू 
दद: ॥ २८ 0. 

ज 


भाषार्थ-( यः ) जो [aga ] ( वे) निश्चय करके ( ब्रह्मणः ) अरः 
[ परमात्मा ] की ( अस्ठतेन ) अमरपन [mage ] से ( MITA ) छायी 
Boo a TE 


माणानाम्‌ | ale ८। २। &9। इति देः ga: | सम्यक्‌ as: ( तियङ्‌ ) 
चक्रगामौ ( चु ) (ana) (सवाः ) ( दिशः) ( आ ) समन्तात्‌ (aqat ३) 
विचार्यमाणनाम्‌। पा० ८। २ । &७। डेः प्लुतः | अणोऽग्रगुह्यस्यादुनासिकः | 
ate a18 YS इत्यनुनासिकः | बभूव | व्याप (पुरम्‌ ) क्विपूच। पा० at | 
२ । ७६ । पृ पालनपूरणयोः- । डदोष्ख्यपूर्खेस्य पा० ७।१। १०२ । 
उकारादेशः । पूर्तिम। नगरीम्‌ ( यः ) योगी ( ब्रह्मणः ) परमेश्वरस्य (az) 
जानाति ( यस्याः ) पुरः सकाशात्‌। पूर्तिकारणात्‌ ( पुरुषः ) पुर कुषन्‌। So 
४1 ७४ । पुर अग्रगमने-कुषन, | यद्वा, पु पासनपूरणयोः--हुषन, | उत्प 
पूर्वर्य । पा० ७। १। १०२ | उकारः । यद्वा पुरून TET गतौ, यद्वा, शीङ्‌ BA 
बस GP बा--ड, एषोदरादिरूपम्‌। पुरुषः TCIM: पुरिशयः पूरयतेवा-निरू० 
.२।३। अग्रगामी । पूरयिला। परिपूणेः । परमेश्वरः ag: (उच्यते) कथ्यते ॥ 
२६--( यः ) मञुष्यः (2) निश्चयेन (am) ( ब्रह्मणः) परमेश्वरस्य न 
on ( चेद्‌ ) ज्ञानाति | (aaa) अमरणेन । मोच्चसुखेन (अ दताम्‌) आच्छादित 
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` इशे (ar) उस ( पुरम्‌) पूर्णता को (aq ) जानता है, ( तस्मै ) उस 


[ager Jat ( ब्रह्म ) ब्रह्म [ परमात्मा ] (च च ) ओर ( ब्राह्माः ) ब्रह्म 


सम्बन्धी बोधौ ने ( चक्तु: ) दृष्टि, ( प्राणम्‌ ) प्राण [ ,जीवन साम्यं ] और 


( प्रजाम्‌ ) प्रजा [ मडुष्य आदि ] (ददुः ) दिये हैं ॥ २६ ॥ 

भावार्य-यह गत मन्त्र का उत्तर है | ब्रह्मज्ञानी पुरुष दिव्य इष्टि 
वाला और महाबली होकर सब प्रकार से परिपूर्ण होता हुआ आनन्द भोगता 
है ॥ २६॥ 


न वै त चक्षु िजहाति न राणो जरस पुरा । 

पुरं यो ब्रह्मणो वेद्‌ यस्याः पुरुष उच्यते ॥ ३० ॥ 

न। वै । तस्‌ । चल्नु; । जहाति। न । ग्राण:। जरसं; । पुरा॥ 
पुरस्‌ । यः । ब्रह्म॑णः । वेद । यस्याः । पुरुषः । उच्यते ॥ ३०४ 


भाषार्य-( तम्‌ ) उस [age ] को ( न वै ) न कभी ( चक्ष्‌: ) इष्टि 


आर (न) न ( प्राणः ) प्राण [ जीवनसांमथ्ये ( जरसः पुरा ) [ पुरुषार्थ के ] 


घराचं से पहिले ( जहाति ) तजता है। (यः) जो मनुष्य ( ब्रह्मणः) ब्रह्म . 
[परमात्मा] की ( पुस्म्‌) [ उस ] पूति को ( वेद्‌ ) जानता है, ( यस्याः) जिस 
[IR] से वह [ परमेश्वर ] ( पुरुषः) पुरुष [ परिपूर्णं ] ( उच्यते) कहा | 
जाता È I ३० N ee 3 
भावार्थ-जो ager पूणे परमात्मा का जानता है, उस मनुष्य मै 
दिव्यरइष्टि और आत्मवल सदा बना रहता है, जब तक वह पुरुषार्थ करता 


रहता È I ३० ॥ 


(पुस्म्‌) म० २८। पूर्तिम्‌ ( तस्मै ) ngaa ( ब्रह्म ) परमेश्वरः ( च ) (MET) 


सास्य देवता | पा० ७1 २। २४ | ब्रह्मन-अण्‌, टिलोपः | त्रह्मसस्बघिनो बोधाः 
( च ) ( चक्ष्‌ ) इष्टिम्‌ ( प्राणम्‌) जीधनसामथ्यम्‌ ( प्रजाम्‌ ) agaf- | 


रूपाम्‌ ( ददुः ) दत्तवन्तः ॥ 


ss ३०--( न ) निषेधे (चे) एच ( तम्‌ ) aga ( wa: ) afte: 
(जद्दाते ) त्यजति ( न ) ( प्राणः) ( जरः ) जरायाः। पुरुषार्थहाने; सकाशात्‌ 
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झष्टाचक्रा नवद्वारा देवानां पूरयोध्या | 

asit हिरण्ययः कोश: स्वर्गो ज्योतिषावृतः ॥ ३९॥ 
अष्टा-चंक्रा। नव-द्वारा। देवानांसू। पू:। झयोध्या ॥ तस्यास्‌। 
हिरण्ययः । कोश: । स्वः-गः । ज्योतिषा । आ-वृतः ॥ ३९॥ 
तस्मिन्‌ हिर॒ण्यये कोशे sat चिप्र तिष्ठिते । 

तस्सिन्‌ यदु यक्षमात्सन्वत्‌ तद्‌ वै ब्रह्मविदा विदुः ॥ ३२ ॥ 
तस्मिन्‌ । हिरण्यय । कोश । चि-झरे । चि-म्रेतिस्थिते u 


तस्मिन्‌ । यत्‌ । यक्षस्‌ । झात्सनू-वत्‌ । तत्‌ । नै। बह्य-विदः । - 


विद: ॥ ३२ ॥ 


साषाय-.( थष्टाचक्रा ) [ याग के अङ्ग अर्थात्‌ यम, नियम, आसन, - 
प्राणायाम, प्रत्याद्दार, ध्यान, धारणा, समाधि, इन ] आठौँ का कमं [वा चक्र] . 


रखनेवाली, (नवदारा) [सात मस्तक के छिद्र और मन और वुद्धिरूप] नवद्वार 
वाली ( पूः ) पूति [पुरी देह] (देवानाम्‌) उन्मत्तो के लिये (अयोध्या) अजेय हे। 
( तस्याम्‌) उस [ पूर्ति ] मै ( हिरण्ययः ) अनेक वलो से युक्त ( कोशः ) काश 
[ भण्डार: अर्थात्‌ चेतन जीवात्मा ] ( खर्गः ) Ga [ खुखस्वरूप परमात्मा Jat 
ओर चलने वाला ( ज्योतिषा ) ज्योति [ प्रकाश स्वरूप ब्रह्म ] से aga: ) 
छाया हुआ है ॥ ३१॥ 


SSS: 000 hat 


` ३१--( अष्टाचक्रा ) करोतेर्घञर्थे-क, द्वित्वम्‌ । चक्रः कर्म रथाङ्गं वा । 
यमनियमासनप्राणायामप्रत्याहारघारणाध्यानसमाधयोऽष्टावङ्ञानि-योगदशने । 
_२।२8। इत्यष्टावन्ञानि कर्माणि यस्याः सा ( नवद्वारा ) मनोबुद्धिसहितै; 
सप्तशोर्षण्यच्छिव्र युक्ता ( देवानाम्‌ ) fa मदे-अच्‌। उन्मत्तानां मूर्खाणाम्‌ 
( पू; ) Ho २८ | पूर्तिपुरी ( अयोध्या ) अज्ञेया ( तस्यास्‌) पुरि : ( हिरण्ययः ) 
'ऋत्व्यवास्त्व्यवास्त्वमाध्वीहिरण्यानि च्छन्दसि । पा० RI Bl १७५। मयटो 
मलोपः | हिरण्यमयः | हिरण्यानि रेतांसि बलानि यस्मिन्‌ सः ( कोशः ) कुश 
. श्लेषे-घञ्‌ । भाण्डागारः (स्वर्ग) स्वः सुखं गच्छति प्राप्नोतीति यः (ज्योति 
था ) प्रकाशस्वरूपेण परमात्मना ( आवृतः ) आच्छदितः॥ | 
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र भान भग गण पि oe 


(तस्मिन्‌ तस्म) उसी ही ( हिरण्यये ) अनेक बलों से युक्त, (R) 
[ स्थान, नाम, जन्म इन ] तीनो में गति बाले, ( जिप्रतिष्ठिते ) [कर्म, उपासना 
ज्ञान इन ] तीनो में प्रतिष्ठा वाले ( कोशे ) कोश ( भण्डार रूप जीवात्मा ] मे | 
(aq) जो ( यक्षम्‌) पूजनीय ( आत्मन्वस्‌ ) आत्मा वाला [ महापरांक्रमी पर. 
ब्रह्म ] है, (aad) उसको ही (ब्रह्मविदः) ब्रह्मज्ञानी लोग (विदुः) जानते हें ३२ | 
भावार्थ--शरीर की गति को अज्ञानी दुर्बेलेन्द्रियं लोग नहीं समभते। | 
शरीर के भीतर चेतन जीवात्मा है । जीवात्मा के बाहिर और भीतर ज्योतिः | 
स्वरूप परब्रह्म है। उस परत्र को वेदवेत्ता येगीजम साक्षात्‌ करते है RURI | 
अभाजमानां हरिणीं यश सा सं परीदुतास्‌ । | 
पुरं हिर॒ण्ययों ब्रह्मा (वदे शापराजितास्‌ ॥ ३३॥ (६) . 
S p> Ee ` 
EE E । यश॑सा । सस्‌-परिवृताश््‌ ॥ पुर सर ।| 
` हिरुणययीस्‌ । अझ । आ । विवश । अपंरा-जितास्‌ ॥३३॥(६) 
आषार्थ- ( ब्रह्म ) ब्रह्म [ परमात्मा ] ने ( आजञमानाम्‌ ) बड़ी पकाश 
मान ( हरिणीम्‌) दुःख हरने वाली ( यशसा ) यश से ( संपरिवृतात्‌ ) सवथा | 
ert इई, ( हिरण्ययीम्‌) अनेक बलों वाली, ( अपराजिताम्‌) कभी न | 
जीती गई (पुरम्‌) पूर्ति मै (आ ) सब ओर से (विवेश ) प्रवेश किया है NA 
` सावार्थ विज्ञानी पुरुष सवेथा अक्षय परिपूर्ण परमात्मा की उपास 
ना से सदा आनन्द मे मग्न रहते है॥ ३३॥ 
| इति प्रथमो ES ee आ u 


३२--( तस्मिन.) दिरण्यये। वलयुक्ते ( कोशे ) ( saz ) l त्रयार्णा। 
स्थाननामजन्मनाम्‌ अरो गतियेस्मिन, तस्मिन्‌ ( त्रिप्रतिष्ठिते त्रयाणा कर्मोपाः 
सना ज्ञानानां प्रतिष्ठायुक्ते ( तस्मिन्‌) (aa) ( aa) पूजनीयम्‌ ( आत्म" 

Faq) Ho ४।१०।७। थात्मबलवत्‌। महापराक्रमयुक्त परब्रह्म ( तत्‌ 
ब्रह्म चै) (aafaa: ) त्रह्मज्ञानिनः ( विदुः ) जानन्ति ॥ E 
aa प्रभ्नाजमानाम्‌ ) प्रदीप्यमानास्‌ ( दरिणीम्‌ ) EAR, डीप 

दुःख हरणशीलाम्‌ (ager) कीत्यां ( GRINA ) समन्‍्तादाच्छादिता# 
(पुरम्‌ ) म०२८। पूर्तिम्‌ ( हिरण्ययीम्‌) म०३१। हिरण्यय-डीप्‌ | बलैयु क्ता 
(we) परमेश्वर; ( आ) समन्तात ( बिवेश ) areas ( अपराजिताम। 


अपरांभूताम्‌॥ 
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= 2 णणणा 


अथ द्वितीयोऽनुवाकः ॥ 


कळा वेळ) 


WHY Qu 


१--२५ ॥ धरणो देवता ॥ १, ४, ७, &, १०, १२ अजुष्ट्रप्‌ ; २, ३, ६ 
yia जिष्डुप्‌ , ४ निचुदचुष्टुप्‌ ; =, १३, १४ पथ्या पङ्क्तिः ; ११, १६ gR- 
गञुष्ट्प्‌ ; १४, १७--२५ षंटूंपदा जगती ॥ 


खर्च सम्पत्तिप्राप्त्युपद्रेशः-सच सम्पत्तियौ के पाने का उपदेश ॥ 
अंय स वरणो सणिः संपल्क्षयंशो gat । 
तेना रभस्व त्वं way म भृणीहि Geers: ॥ १ ॥ | 
अयस्‌ । से । वरणः | सणिः । सपल्ल-क्षयंणः wget ॥ तेन॑ । 
आ । TAT । त्वस्‌ । शचून । प्र । सुणी हि । दुरस्यतः ॥९॥ 
सापार्य-( अयम्‌ ) यह ( मणिः ) प्रशंसनीय ( चरणः ) चरण [ स्वी- 
कार करने योग्य वैदिक वोध, अथवा वरना वा वरुण औषध ] (मे) मेरे 
'( सपत्नक्षयणः ) बैरिया का नाश करने वाला.( बुषा) बीर्यवान्‌ है । [हे प्राणी!] 


( तेन ) उस से ( त्वम्‌ ) तू ( शत्रून्‌) शत्रुओं का ( आ रभस्व) पकड लें, 
आर ( दुरस्यतः ) दुराचारियो का ( प्र णीहि ) मार डाल n १॥ 


भावाथ--जैसे सदै द्य घरण आदि षध द्वारा शरीर के रोगो का 
नाश करतो हे, वैसे ही विद्वान्‌ वेदविद्या द्वारा आत्मिक दोष मिटावे ॥ १॥ 


` १- ( अयम्‌) प्रसिद्धः ( मे) मम ( वरणः) अ० ६ । ८५ १ । खञ्‌. 
act: स्वीकरणे -युच्‌। स्वीकरणीयः। वेद्बोधः। घरुणाषथियां ( मणि: ) | 
Ho १.। २६। १। मण कूजे-इन्‌ । प्रशंसनीयः ( सपत्नच्तयणः ) .शत्रनाशकः 
-( वृषा ) चीर्यचान्‌ ( तेन ) ( आरभस्व )-निशहाण ( त्वम्‌ ) ( Sat) ( प्रस 
'णीहि ) सर्वथा मारय ( दुरस्यतः) Blo १। २६ । २। दुरस्य-शत | gitaa: । 
अनिष्टं कतु मिच्छून | eee 


a a ` ७ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


BINT 
5 M (0१०७ E 


य। एनान । शणीहि । ग्र । सण। झा । TAE । सणिः। 


( २,२५२ 1:00 Samaj "ज्वथे्धवदभाष्ये ०0५०५ सू ३ [ ni ] 


(बरणः).चरण ओषधिविशेष है, उसका घ॒र्णंन इस प्रकार है-देखो. भाव । 
प्रकाश, Tears, वटाटिवगे, श्लोक ५६ | १७ ॥ | 
वरुण [के नाम] वरण, सेतु, तिक्तशाक, कुमारक है | वरना पिक्तकारक | 
झल भेदक, और कफ, सूत्रकच्छु, पथरी, वात, गुल्म, वात से उत्पन्न रक्तचिः | 
कार, और कमि को मिटाता है,वह उषण, अग्निको दीपन करने वाला, RAT, 


` मधुर कड़वा, चर्परा, रूखा और दलका होता È N १, २॥ 


मैणान्कणीहि प्र मणा रभस्व सणिस्त अस्तु परणता परस्तात्‌। 
अवारयन्त वरणेन देवा आभ्याचारंमसंरांणां शवः शवः ॥ २॥| 


ते। अस्त । परः-एता । परस्तात्‌ ॥ अवारयन्त । वरणन । | 
दुवा; । अशि-श्ाचारस्‌ | असुराणास्‌ । शवः-शवः ॥ N 


भाषार्थ ( एनान्‌ ) इनको ( प्रशुणीहि ) कुचलडाल, (TAT) मार 
डाल, (आ रभस्व) पकड़ले, ( मणिः ) प्रशंसनीय [ वैदिक बोध ] (ते) तेरा 
(पुर प्ता ) अशु ( पुरस्तात्‌) साम्हने ( अस्तु ) दोवे। (देवाः ) देवता | 
[ विजयी लोगो ] ने (acta) वरण [ श्रेष्ठ वैदिक बोध चा वरना औषध ) 
से ( असुराणम्‌ ) सुर विरोधी [ दुष्टौ ] के ( अभ्याचारम्‌ ) विरुद्ध आचरण 
को ( शवः श्वः ) एक आगामी कल्यसे दूसरी कल्य को ( अर्थात्‌ पहिले से ही ] 


` .(अवारयन्त) रोका था ॥२॥ 


भावाय-जैसे दूरदर्शी Gis महात्माओं ने उत्तम शानो और उत्तम 
आषधों द्वारा आत्मिक और शारीरिक रोग मिटाये हैं, वैसे ही सब मनुष्य उत्तम 
गुणी और उत्तम ओषधिया के सेवन से उन्नति करं ॥ २॥ 


२-( प्र ) प्रकषण ( पनान्‌ ) शत्रून्‌ ( शणीहि ) नाशय (प्र) ( 
( आरभस्व ) ( मणिः ) ( ते ) तव ( अस्तु) (पुर एता ) अग्रगामी ( पुरं 
स्तात्‌) अग्रे ( अवारयन्त ) निवारितवन्तः ( वरणेन ) म० १ । स्चीकरणीयेत। 
'चेदिकियोधेन | वरुणौषधेन ( देवाः ) बिजिगीषवः ( अभ्याचारम्‌) विरुद्धाच€ 
` णम्‌ ( अडुराणम्‌ ) सुरविरोधिनाम्‌ ( शवः एवः ) आगामिन्यागामिनि दिवसे! 
पूबत्रिचारणत्यश्रः ॥ 
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yo a [ ४५६ ] दशन RISA ॥ ९० ॥ ( २,२५३ ) 


wa सशिवरणो विश्वभेषजः सहस्राक्षो हरिता हिरण्ययः । ख 
ते शचनध॑रान्‌ पादयाति पर्वतान्‌ crate ये cat द्विषन्ति ॥३॥ 
अयस्‌ । afa: । बरणः। विश्व-भे षजः। सहस्व-्रक्षः। हरितः। 
हिरण्ययः ॥ सः । त । शन्‌ । अधरान्‌ । पादयाति Uys: । 
तान्‌ । दुभ्नहि । ये । त्या । ट्विषल्ति ॥ ३.॥ | 
सावार्थ--( अयम्‌) यह ( मणिः ) प्रशंसनीय ( वरणः ) वरण [ चरः 
णीय, मानने योग्य, वैदिक बोध वा वरना औषध ] (विश्वभेषजः ) समस्त भय 
जीतने वाला, ( सहस्नाक्तः ) सहस्रौ व्यवहार वाला, ( हरितः ) सिंह [ समान ] 
( हिरण्ययः ) तेजोमय है। ( सः ) वह (ते ) तेरे ( शत्रून्‌) शत्रुओं को ( अधः 
रान्‌) नीचे ( पाद्याति ) गिरावे, (ga: ) पहिले होकर तू ( तान्‌ ) उन्हे 
( दभ्चुहि ) दवा ले, ( ये ) जो (त्वा ) तुझसे ( द्विषन्ति ) बैर करते Ean 


c 
भावायं-इूरदर्शी aga आत्मिक और शारीरिक रोग मिटाकर स्वस्थ 
दो कर आनन्द भोगे ॥ ३ ॥ 


e N `a -È ७ ७ 
wa त कृत्यां विततां पौरुषेयाढयं भयात्‌ । 
७ Q ~ ` 
अयं त्वा सवस्मात्‌ पापाद्‌ वर्णे वारयिष्यते ॥ ४॥ 
Fr ~ z i URS 
WI । त । कृत्यास्‌। वि-ततास्‌ । पौरुषेयात्‌। अयस्‌ । भयात्‌ ॥ 
ता 2 ~ 
सयस्‌ । त्या । सवस्मात्‌ । यापात्‌ । वरणः । वार यिष्य nen 
c Š aE 
भाषाय--( अयम sary ) यही [ वरण ] (ते) तेरे लिये ( बितताम्‌ ) 


फैली हुयी ( इत्याम्‌) हिंसा को ( पौरुषेयात्‌ ) war से किये हुये ( भयात्‌ ) 


| ३--( अयम्‌ ) ( मणिः) प्रशंसनीय: ( वरणः ) म० १ ( विशवभेषज्ञः ) 
सर्वभयजेता (Weare) अ०। ४। १६। ४। बहुव्यबहारोपेतः ( हरितः ) 
_ सिंहरूपः ( हिरण्ययः ) तेजोमयः ( सः ) घरणः (ते ) तव ( शत्रून्‌ .) (अघ- 


रान्‌ ) नीचान्‌ ( पादयाति ) पातयेत्‌ ( पूर्व: ) प्रथमः सन्‌ ( तान्‌.) ( arate) 


वशीकुरु (ये ) (ear) ( द्विषन्ति ) वैरायन्ते ॥ 


- ४--( अयम्‌) (ते) तभ्यम्‌ ( कृत्याम्‌) अ० ४। &। ५। हिंखाम्‌ ( वि [ 


तताम्‌ ) व्रिस्तृताम्‌ ( पौरुषेयात्‌ ) अ० ७। १०५। १ । पुरुषेण कृतात्‌ ( भयात्‌) 
© 
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eae ae y xy > , | 
अय से, और ( saa) सह ( घरणः ) वरण [ वैदिक बोध घा वरना ओषध | 
ही | (स्वा) तुक को ( सर्वस्मात्‌) संब ( UVA ) पापसे ( वारयिष्यते ) | 
ATT ॥ ४ ॥ A ८ Mee 
भावाय-मडुष्य वैदिक ज्ञाने और पथ्य खान पान बलदा | | 
` चरणों वारयाता अयं दुवा वनस्पतिः | | 
यहसो ये अस्मिङ्चाविष्टस्तमु देवा NAAT ॥ ३ ७ 
= 3 ; + a : 
वर ण: । वारयरते । झयस्‌ । देवः । वनस्पति: ४ यहमः । यः | 
अस्मिन्‌ । आ-विष्टः । तस्‌। ऊ इति। दुवाः। अवीवरन्‌ wae | 
| सावार्य-( अयम्‌) यह ( देवः ) दिव्य गुण बाला ( वनस्पतिः ) खेव- | 
नीय गुणोका रक्षक ( वरणः ) वरण [ बैदिक बोध वा वरना औषध ] [ उस 
शाजरोग को ] ( बारयाते.) हटावे ( यः ) जो ( war: ) राज्ञरोग ( अस्मिन्‌ ) 
इस [ पुरुष ] में ( आविष्टः ) प्रवेश कर गया है; (aq) डल को ( ड ) निश्चय | 
करके ( देवाः ) व्यवहार जानने वाले विद्वानों ने ( अवीवरन्‌.) है॥५॥ | 
भावार्य-मङुष्य पूर्वज विद्वानों के समान प्रयत्न क आत्मिक और 
शारोरिक रोगों का नाश करे ॥ ५॥। | 
यह मन्त्र आचुका है--श्अथवे० ६॥ ८४ ॥.१॥ | 
स्वप्न सुप्त्वा यदि पश्या पापं सुगः सूर्ति बति wata- 
जुष्टास्‌ । परिक्षव च्छुकुनः पापवादाद्यं सणिव रणो वौरयि-... 
Sq ॥ ६ ॥ र पडो 
स्वप्नेस्‌ । सुप्त्वा | यदि । पश्यासि । पापस्‌। मृग; । सुतिस्‌। 
र i 1 a] ; 4 
| यति । धावोत्‌ । अजुष्टास्‌ ॥ परि-क्षवात्‌ | शकुनः । पाप 
'बादात्‌ । अयसू । मणिः । वरण: । वारयिष्यत ॥ ६ ॥ 
द्रात ( अयम्‌ ( त्वा ) सचंस्मात्‌) ( पापात्‌ ) दुःखात्‌ ( ATT: ) Ro १। ate: | 
'कयोधो घरुणौषधं वा ( वारयिष्यते ) वुञ्‌ आवरणे--लुट्‌ । प्रतिरोत्स्यति ॥ 
Yat मन्त्रो ब्याण्यात;--झअथव० ६। ४४ । १॥ । 
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भाषार्थ- ( यदि ) जो तू ( सुप्त्व ) सोकर ( पश्पम्‌_) बुरे ( RA) 
wan को ( पश्यासि ) देखे, ( यति-यदि ) जो (ame ) वनैला पशु ( अञ्चुणाम्‌) 
अप्रिय ( सृतिम्‌) मार्ग मै ( घावात्‌) दौड्रे । ( शाकुनेः) पक्षी [ गिद्ध वा , 
Aa ] के ( परिक्तवात्‌ ) नाक के फुरफुराहट से और ( पापवादात्‌ ) [झुखके] 
कठोर शब्दसे ( अयम ) aa ( मणिः ) प्रशंसनीय ( वरणः ) वरण [ स्वीकार 
करने योग्य वैदिक बोध बा वरना औषध ] ( वारयिष्यते ) रोकेगा ॥ ६॥ 

भावार्थ--मजुष्य आत्मिक और शारीरिक बल बढ़ाकर कुस्वप्न आदि 
रोगो और हिंसक पशुओ और पक्तियों की दुष्टता से निभेय रहें ॥६॥ >> 
अर्रत्यास्त्वा नि त्या अभिचारादया भवात्‌ । 
मृत्योरोजीयसे- garg वरुणो वारयिष्यते ॥ ७ ॥ 
आअर्रात्या: | त्वा । निः -E त्याः t झभि-चारात्‌ | अयो डत । 
भ॒यात्‌ ॥ AeA: | ओजोयसः । वधात्‌ | ACT: बार यिष्यते॥9 
भाषार्थ- ( वरणः) घरण [ स्वीकार करने योग्य वैदिक बोध वा 
घरना औषध ] (स्वा ) तुझ को ( अरात्याः ) कंजूसी से, ( निऋ स्याः ) महा- 
मारी से, ( अभिचारात्‌ ) विरुद्ध आचरण से, ( भयात्‌ ) भय से,( gat: ) सस्य ` 
[ आलस्य आदि ] से ( अथो ) और (ओजीयस: ) अधिक बलवान, के (TNT) 
ay से ( घारयिष्यते ) रोकेगा It ७॥ | 


. ६--(स्वप्नम्‌ ) JIA मानसिकबुक्तिभेदस्‌ (सुप्तवा ) शयित्वा. ) (यदि) 
- सम्भावनायाम्‌ ( पश्यासि) अवलोकेथाः ( पापम्‌) FART (am) AT 
„ ख्यपशुः ( सुतिम्‌ ) मागंम्‌ ( यति) दस्य तः | यदि ( धावात्‌ ) शीघ्र गच्छेत्‌ 
( अजुष्टाम्‌ ) अप्रियाम्‌ ( परिक्षवात्‌) इ क्त, नासाशब्दे--अप्‌ | नासातो ag- 
निःसरणजन्यशब्दात्‌ ( शकुनेः ) पच्चिणः । ग्रधचिल्हादेः ( पापवादात्‌ ) दुष्ट- 
TAR | अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ It ‘ag tie 
७--( NRT: ) अ० १ २। RITT दाने- क्तिन्‌। अदानात्‌। कृपणः 
ware ( त्वा) ( निञऋ त्याः ) अ० २। १०। १ । Berra: सकाशांत्‌ ( अभिचा- 
- रात्‌) -विरूद्वाचरणात्‌.( अथो ) अषि च ( भयात्‌ ) ( HAt: ) मरणात्‌। आलः | 
स्यात्‌ ( ओज्ञीयसः) अ०५।२। ४। बलवत्तरस्य (TAA ) वजात-निघळ 
१ । २० ( वरण; ) म० १ ( षारयिष्यते )॥ के 
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भावाय--मलुष्य विवेकी और बलवान्‌ होकर सब विपत्तियों से बचे ७ 
सन्स साता यन्स पिता भातरो यच्च से स्वा यदेनश्चकमा 
दयस्‌ । तते! ना वारयिष्यत्‌ऽयं cat वनस्पति: ॥ ८ ॥ 
यत्‌ । से । साता । यत्‌ । भे । पिता । ्रातरः। यत्‌ । च । 
से। स्वा; । यत्‌ । एन; । चकम । व॒यस्‌ ॥ ततः। नः। वारयि- 
ष्यते | अयस्‌ । देवः । वनरूपातः ॥ ८ ॥ 

भाषार्य-( यत्‌) जो कुछ (एनः ) पाप (मे माता) मेरी माता ने 
(aq) जो कुछ ( मे पिता ) मेरे पिता ने, (aq) जो कुछ ( मे भ्रातरः ) मेरे 
भाइयों ने ( च) और ( स्वाः ) ज्ञाति चालो ने और ( यत्‌ ) जो कुछ ( चयम्‌ ) 
हमने ( चकम) किया है ( ततः ) डल से ( नः) हमको ( अयम्‌ ) यह ( देवः) 
दिव्य गुण वाला ( वनस्पतिः) सेवनीय गुणों का रक्तक [ पदाथ ] ( वारयि 
षयते ) चचाचेगा ॥ ८॥ . 

भावाथ--मलुष्यों को योग्य है कि वे अपने बन्घुआं सहित सदा विवेकी 
और बलवान रहं कर पापं कर्म से बचें ॥ ८ ॥ 
वर्णेन अव्यथित arasat सें सबन्धवः । 

SYA रजो AANE य॑न्त्वध॒मं AR: ॥ ८ ॥ 


HERTA है ~ = “s प 
वरणेने । अ-व्यथिताः । भातव्या। से । स-बेन्धव: ॥ सपूत स्‌। 


रजे; । अपि। सग: । ते । यन्त । AUA । तमः ॥ ८ n 


| . भाषाथ-( चरणेन) वरण [ स्वीकार करने योग्य वैदिक बोध वा न 
वरना औषध ] द्वारा ( प्रव्यथिताः ) पीडित किये गये (मे ) मेरे (maat: ) 


८--( aq) यत्‌ किञ्चित्‌ (मे) मम ( श्रातरः ) खहोदराः ( स्वाः ) 


श्ञातयः ( पनः ) पापम्‌ ( चक्कम ) रतंचन्तः ( ततः) पापात्‌ (नः ) अस्मान्‌ 


( वारयिष्यते ) प्रतिरोत्स्यते ( अयम्‌ ) ( देवः ) दिव्यगुणः ( घनस्पतिः ) ० 
 ६।८४। १ । वननीयानां सेवनीयाना गुणानां पालकः | अन्यत्‌ सुगमम्‌ N 


&--( वरणेन ) Ho १। Beda ( प्रव्यथिताः) अतिपीडिताः ( ्रातृव्याः) - 
maa: ( मे ) मम (araa: ) बास्थवै। संहिता; ( असूतंम्‌) नश्नत्तनिषत्ता- 
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'बैरी लोग ( सबन्धवः ) अपने ayn सहित ( अखूतंम्‌ ) न जाने योग्य (रजः) 
लोक [ देश ] मै ( अपि ) ही ( अशुः ) गये हैं। (ते) घे लोग ( अधमम्‌) 
अति नीचे ( तमः ) अन्धकार मै ( यन्तु ) जावे ॥ &॥ | 

भावाथ--छर्वेनियन्ता परमेश्वर द्वारां और बलवान राजा की नीति खे 

दुष्ट लोग खदा बन्धीयूद आदि भोगते रहँ हैं और सदा भोगते TE N 8॥ 
अरिष्टोऽहमरिष्टग॒ रायुष्सान्त्सव TTT: । 
तं सायं वरणो मणि; परि पातु fafan: ॥ १०॥(७) 
अरिष्टः | अहस्‌ । अरिष्ट-गुः । आयण्सान्‌ | सव-पुरुषः ॥ तस्‌। 
सो । अयस्‌ । वर॒शः। सणिः । परि। पात। दिशः-दिशः you (७) . 

| भाषार्य-( अहम ) में ( अरिष्टः ) न हारा हुआ, ( अरिष्टयुः ) न. 
हारी हुयी विद्या वाला, ( आयुष्मान्‌) उत्तम जीवन. वाला और ( सचंपुरुषः ) 
सव पुरुषौ वाला इं । ( तम्‌) उस ( मा ) सुक को ( अयम्‌) यह ( मणिः ) प्र-. 
शंसनीय ( वरणः ) वरण [स्वीकार करने योग्य वैदिक बोध वा वरना ओषध] 
( दिशोदिशः ) दिशो दिशा से ( परि पातु ) सब प्रकार TATA ।।१०॥ - 


भावाय-इढ़ स्वभाव विद्वान मनुष्य शारीर से बलवान होकर परमे 
शवर मे विश्वास करके परस्पर रक्षा करे ॥ १०॥ 
स्य से वरण उरसि राजौ देवा वनस्पति; । 
स स शचन्‌ वि बाघतामिन्द्रा दस्य निवास रान्‌ ॥ ११ ॥ 
अयस्‌ । से । वरणः । उरसि। राजा । देवः । वनस्पतिः ॥ ' 


चुत्त०। पा० ८। २। ६१ | नञ्‌ +स्‌ गतौ-क्त, ऋकारस्य उत्वम्‌ । असरणीय 
मगन्तव्यम्‌ ( रजः) लोकम्‌ ( अपि ) एव ( अशुः ) प्रापुः ( ते ) शत्रचः (यन्तु) 
गञ्छुन्तु ( अधमम्‌ ) अतिनीचम्‌ ( तमः ) अन्धकारम्‌ ॥ 

१०--( अरिष्टः) अहिंसितः ( अहम्‌) ( अरिष्टशुः) गौर्वाङ्नाम¬ 
fiero १। ११। गोख्रियो रुपसजनस्य TMo १।२। ४८। गोहंस्वः | अहिं सित 
Ra: ( आयुष्मान्‌) उत्त मजीवनोपेतः (adiga: ) सवेपुरुषयुक्तः ( तम्‌ ) 
ताइशम्‌ (मा) arg. (दिशोदिशः) सवस्या दिंशायाः सकाशात्‌। अन्यत्‌, पूर्ववत्‌ 
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—_ 


SUA शत्न। fel बाधतास्‌ । इन्द्रः | दस्य न्‌-इव। | 
WVU ॥ ११ ४ 
भाषार्य--( अयम्‌ ) यह ( राजा ) राजा, ( देवः ) दिव्य सण वाला | 
( घनस्पतिः ) सेवनीय गुणों का रक्षक ( वरणः ) वरण [ स्वीकार करने योग्य | 
दैदिक बोध वा वरना औषध ] ( मे.) मेरे ( उरसि ) हृदय में है । (सः) वह | 
(मे) मेरे (शत्रून) शत्रुओं को ( वि बाधताम्‌ ) हटा देवे, ( इव ) जैसे (इन्द्र) | 
इन्द्र [ बड़ा tarda पुरुष ] ( अछुरान:) खज्जनों के. विरोधी. ( दस्यून) | 
डाङकुओ को [ हरोता है ]॥ ११ ut 
भावाथ--विद्वान्‌ मनुष्य परमात्मा में अद्धा करके आत्मा और शरीर 
की उन्नति करता हुआ प्रतापी. शरो के समान शत्रुओं का नाश करे ॥ ११॥. | 
इस aai वरणमायणष्मानछूतशारदः । | 
खुस राष्ट्र च छत्र च पशनाजशच से TU ॥ ९२७ 
` मस्‌ । बिसमि । वरणस्‌ । MERTI | शत-शॉरदः ॥ शः 
से। राष्ट्रस्‌ । च । झचस्‌ । च । पश्न्‌। Braet 
दधत्‌ ॥ WU [ 
भाषार्य-( आयुप्मान,) उत्तम जीवन वाला, ( शतशारदः ) सो ae 
जीवन वाला ( इमम्‌ ) ( बस्णम्‌ ) वरण [ स्वीकारः करने योग्य वैदिक बोध at 
वरना औषध ] को ( बिभर्मि ) धारण करता हुं। (सः) वह ( में ) मेरे 
( राष्ट्रम्‌) राज्य ( च ) और ( qaq) Sera धं को (च) और ( पशून ) 
पशुओं ( च ) ओर (मै) मेरे ( ओजः ) बल को ( दत्‌ ) पुष्ट करे॥ १२॥ 
य 


११--( उरंखि) हृदये ( राजा) ऐश्वर्यवान्‌ ( शत्रन) अरीन्‌ (वि) 
विशेषेण ( बाधताम्‌ ) frag (इन्द्रः) wea ( दस्यून्‌ ) A 
मदासाहसिकान ( इच ) यथा ( अखुरान.). सज्जनविरोधकान ॥ 

१२--( इमम्‌ ) पूत्यक्षम्‌ ( बिभमिः ) घरामि ( वरणम्‌ ) म० li AUA 
( युष्मान्‌) ( शतशारदः) अ०१।३५।१। शतसंवत्सरयुक्नः ( सः) 
चरणः ( मे) मम ( राष्ट्रम्‌) राञ्यम्‌ (च) € छत्रम्‌ ) चत्रियधर्मम्‌ ` ( चः) 
( प्रान्‌ ) ( ओजः ) बलम्‌ ( च ) ( मे ).( gam) पोषयेत.॥ | 
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भावार्थ-मजुष्य को योग्य है कि आत्मिक और शारीरिक बल द्वारा 

संसार की रच्यो कर ॥ १२॥ 

यथा वाता बनस्पतौन्‌ वक्षान्‌ भनक्तयाजसा | एवा सपत्नांन्‌ 

से भङ्ग्धि YATE जाता उतापरान्‌ वरणस्त्वाभि Ta ॥९३॥ 


qat । ata: । वनस्पतीन्‌ । वक्षान्‌ भर्नाक्त। ओजसा ॥ 
शव । स-पत्नान्‌ । से । भडगिध । प्रवान्‌। जातान्‌ । उत |. 
अपरान्‌ । वरण: | त्या । अभि । रक्षत RN 


आषार्थ- ( यथा) जैसे ( वातः) वायु ( वनस्पतीन्‌) वनस्पतियों 
[ बिना फूल फल देने वाले पीपल आदि ] और (gary) Tat को (ओजसा) 
बल से ( भनक्ति ) तोइता है । ( एव ) वैसे ही (मे ) मेरे ( सपत्नान्‌) शत्रुओं 
को ( भङ्ग्धि ) तोड़ डाल, ( पूर्वान्‌) पहिले ( जातान्‌ ) उत्पन्नो (उत ) और 
( अपरान्‌) पिछले को । ( वरणः ) वरण [ स्वीकार करने योग्य वैदिक बोध 
था वरना औषध ] ( त्या ) तेरी ( अभि ) सब ओर से ( रक्षतु ) रक्षा करे ॥१३॥ 

आवार्थ--मजुष्य आत्मिक ओर शारीरिक बल से वायु समान शीघ्रः 
यामी होकर दोषौ और VHB का नाश करे ॥ १३॥ 


यथा वातंश्चाग्निश्च TAIT प्लाता वनरुपतीन्‌ । ` 
शवा सपत्नौन्‌ मे प्लाहि पुकान्‌०॥ १४॥ ` 


यथः । वात; । च। अञ्चिः। चं । वृक्षान्‌। प्सातः। वन॒रुपतीन्‌ ॥ 
संव । स-पत्नौन से । प्साहि । पूवान्‌ ।० ॥ १४ ॥ 


SDSS SSE OSE RE RT 

३--( यथा ) येन gau ( वातः ) चायुः ( वनस्पतीन्‌) पुष्षं विना 
जायमानफलान. अश्वत्थादीन्‌ वृत्तान्‌ ( Tare) स्थावरयोनिविशेषान्‌ विटपान्‌ 
(भनक्ति) छितत्ति (ओजसा ) बलेन (wa) तथा ( सपत्नान्‌ ) शत्रून्‌ (मे) 
मम ( भङ्ग्धि ) भिन्धि ( पूर्वान्‌ ) पूथमान्‌ ( जातान) उत्पन्नान्‌ ( उत्‌ ) अपिः 
( परान्‌) अर्वाचीनोन ( वरणः) Ho? |I स्वीकरणीयः (त्वा) ( अभि ) 
ada: ( रक्षतु ) पातु ॥ 
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भाषायथ-( यथा) जैसे (वातः ) घायु (चच) भर ( अग्नि ) 
छाप ( दक्षान्‌) वृक्षो और ( वनस्पतीन्‌ ) वनस्पतियो को ( प्सातः ) खाते हैं। 
(aa) वैसे दी ( मे ) मेरे ( सपल्लान्‌ ) शत्रुओं को ( प्साहि ) खा ले, (पूर्वान) 
" पहिले”””“म० १३॥ १४॥ 
- भावार्थ- मन्त् १३ के समान है॥ १४॥ 
यया वातेन परक्षींणा वक्षाः शेरे न्य-पिताः। रवा सपत्नां- 
रुत्वं मस प्र क्षिणीहि न्यंपय पूवान्‌ जातां उताप॑रान्‌ ATT- 
स्त्वानि रक्षतु ॥ ९४-॥ wa 
यया । वातन । -क्षीशाः। वृक्षाः । शेरे । नि-अंपिताः ॥ एव। 
-पत्नौन्‌ । त्वस्‌। समं। प। क्षिणीहि। नि । अप य । gata 
जातान्‌ । उत । अपरान्‌ | वरणः । त्वा। eH । रक्षत ॥९५॥ 
भाषा य--(यथा ) जैसे ( वातेन ) वायु से ( पूक्नीणाः ) नष्टकर दिये 
गये और ( न्यपिताः ) झुकाये हुये (gat: ) वृक्ष ( शेरे=्शेरते at जाते ह 
(एवं ) बैसे दी ( मम ) मेरे ( सपत्नान्‌ ) बैरियो को ( त्वम्‌ ) तू ( प्र क्षिणीहि | 
नाश कर दे और ( नि अर्पय ) झुका दे, (gate) पहिले ( जातान्‌) डत्पन्नों 
( उत ) और ( अपरान). पिछला को । ( वरणः ) वरण [ स्वीकार करने योग्य 
धेदिक बोध वा वरना औषध ] ( त्वा ) तेरी ( अभि) सब ओर से (रक्षतु) 
रक्षा करे ॥ १५॥ 


भावाय-मडप्यो को शत्रुओं के नाश करने मै सदा उद्योग करना 
चाहिये ॥ १५॥ 


तांस्त्वं प्र च्दिन्द्धि वरण परा दि ष्टात्‌ परायः ॥ 
य एन gay दिप्सन्ति ये चास्य राष्ट्रदिप्सबः ॥ १६ ॥ 


४--( cata: ) aqa: ( प्सांहि ) भन्न । अन्यत्‌ JATA I 

१४--( यथा ) ( वातेन ) चायुना ( पूक्तीणाः ) विनाशिताः ( वृक्षा!) | 
( शेरे ) grea रूपम्‌ । शेरते । वर्तन्ते ( न्यपिंताः ) नीचीकृता (पू क्षिणीहि) | 
विनाशय ( न्यर्पय ) नीचय | अन्यत्‌ TAIT I | 
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mem, 


a E SRI त 
तान्‌ । त्वस्‌। प 1 afg वरणं । परा । दिष्टात्‌ । परा १ 
आय चे; ॥ ये gag । GAT । दिप्छन्ति। ये) च । NET 
CIs -दिप्सव: ॥ ९६ u 

साषाय-( वरण) हे वरण | [ स्वीकारे करने योग्य वैदिक बोध at 
घरना औषध ] ( त्वंप्‌ ) द ( तान्‌) उन [ शत्रुओं ] को ( fear) नियुक्त 
[प्रण ] से ( पुरा) पहिले और ( आयुषः ) आयु [ के अन्त ] से ( पुरा ) 
पांह'ले (प्र faite ) काट डाल । (ये) जो (एनम्‌ ) इख [ पुरुष ] का ( पशुषु) 
पशुओं के निमित्त ( दिप्सन्ति.) ate डालना चाहते है ( च ) और (ये ) जो 
(अस्य ) इसके ( राष्ट्रंदिप्लवः ) राज्य के दानि कारकं हें ॥ १६॥ 

भावाथ--मजञुष्य अपनी चुद्धि और aga से भजा और राज्य के 
हानिकारक शन्न का नाश करे॥ १६॥ 


यथा सूर्यो अतिभाति यथास्मिन्‌ तेज आहितस्‌ २ 
qar स वरणो ate: कीति भूतिं नि wena 
तेजसा सा ससक्त WI TAM सा ॥ ९9 ॥ 
यया । ga: खति-माति । यथो । झेस्सिन्‌ । तेजे; । झा. 
, हितस्‌ ॥ एव । से | घर्णः ate: । की तिस्‌ । भृतिस । नि। 
ASSA । तेज॑सा । सा । सस्‌ SHA । यश॑सा । स॒स्‌ । WT- ` 
TAL सा Ns ॥ 27 

भाषा्--( यथा ) जैसे (सूर्यः) सूये ( अतिभाति ) बडे प्रताप से चम- 


१६--( तान्‌) wre ( त्वम्‌ ) ( अ ) ( छिन्द्धि ) भिन्थि ( बरण ) सच १। 

हे खीकरंणीय ( पुरा ) पूर्वम्‌ ( दिष्टात्‌ ) नियुक्तात्‌ प्रणयात्‌ ( पुरा ) ( आयुषः) 

` जीवनान्तात्‌ ( ये) शत्रवः ( पनंम्‌) प्रणिनम्‌ ( gy ) पशूनां निमित्ते ( दिप्स 

न्ति) दम्मितु हन्तुमिच्छन्ति ( ये) (च) (mer) ( राष्ट्रदिष्सवः ) राज्यं 
विनाशयितुमिच्छचः 1 

१७--( यथा ) (at) ( अतिभाति) वंडुप्रतापेन दीप्यते ( यथा) 


का 
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{ २,३६२ ) Digitized by ^ अचे दे and eGang® a [ BUG 1 


कता है और (यथा) जैसे ( अस्मिन्‌) इख [at] में ( तेजः ) तेज ( आहितम्‌ ) 
स्थापित है। ( एव ) वैसे ही (मे) मेरे लिये ( मणिः) श्रेष्ठ ( बरणः ) वरण 
[ स्वीकार करने योग्य, वैदिक बोध घा वरना औषध ] ( कीतिम्‌ ) कीतिं आरं 
{ भूतिम्‌) विभूति [ ऐश्वर्य, सम्पत्ति ] को ( नि यच्छतु ) चढ़ करे, ( तेजसा ) 
तेज के साथ ( मर ) धुके ( सम्‌) यथावत्‌ ( sag ) बढावे और ( यशसा ) 
यश के साथ ( मा ) मुझे ( संम्‌) यथावत्‌ ( अनक्त ) प्रकाशित करे ॥ १७॥ 
भांवार्थ-जैसे सूर्य अपने प्रताप से जगते में विख्यात है, वैसे ही 
भजुष्य इश्वर शान और शरोर बल से प्रतापी होकर संसार मै अपनी कीर्ति 
बढ़ावे ॥ १७ ॥ | 
यथा यशश्‍चन्ट्रमंस्यादिंत्ये चे afu । शवा म०॥ ९८॥ 
aat । यशः । चन्द्रसंसि । खादित्ये । च । न-चक्षेखि ॥०॥१८॥ 
भाषार्थ- ( यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( चन्द्रमसि ) चन्द्रमा में (च) 
आर ( नुचक्तसि ) wget को देखने वाले ( आदित्ये ) सूर्य में है। ( एव ) वेसे 
ही (मे) मेरे लिये '""मन्त्र १७॥ १८ ॥ 
भावार्थ-मन्त्र १७.के समान है ॥ १८॥ 
यथा यशः पृथिव्यां यथास्मिन्‌ जातवेदसि । Taro n १९ n 
यथाँ । यशः। प॒थिव्यास्‌। aah स्मिन्‌ । ज्ञात-वदसि ॥०॥९४ 
भाषार्य-( यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( पृथिव्याम्‌) पृथिबी मै और 
( यथा ) जैसा ( अस्मिन्‌) इस ( जातवेदसि ) उत्पन्न पदार्थो मे चिद्यमान 
Eee 


( अस्मिन्‌ ) सूर्य (aa: ) प्रतापः ( आहितम्‌) स्थापितम्‌ ( एवं ) तथा (मे) 
मह्यम्‌ ( वरणः ) Ho १ | स्वीकरणीयः ( मणिः ) dy: ( कीर्तिम्‌ ) चिख्यातिम्‌ 
( भूतिम्‌) विभूतिम्‌। सम्पत्तिम्‌ ( नि यच्छुतु ) हढीकरोतु । नियोजयतु 


( तेजसा ) (मा ) माम्‌ ( सम्‌) सम्यक्‌ (sea) डक्षण उचते द्विकर्मणः- 


निरु० १२। & वर्धयतु ( यशसा ) ( सम्‌) ( अनक्तु ) अजू कान्तौ । प्रदी पयतु . 
(मा) माम्‌॥ 


१८-( यथा, ) ( यशः ),( चन्द्रमसि ) चन्द्रमणडले ( आदित्ये ) sto १। 
आदीप्यमाने सूय ( च ) (aaaf) मजुय्याणां ais | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
१६--( पृथिव्याम्‌ ) भूमौ ( जातवेदसि ) अ०१ 1७1 २। ज्ञातेषु वेदों 


&।१। 
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[ afr] में है । (एव) चसे ही ( मे ) मेरे fee १७॥१६॥ . 
भावायः- मन्त्र १७ के समान है.॥ १६ th 


ग a + » १० न ) 

यथा यशः कन्यायां यथा स्मिन्त्संभत Ce । एवा० ॥.२०-॥ (८) 

wat यश:। कन्यांयास्‌। wat अस्सिन्‌। सस्‌-भते । रथः।०।२०(८) 
साषाथ-- यथा ) जैसा ( यशः ) . यश ( कन्यायाम्‌) कामना योग्य 


_ [कन्या] में और ( यथा ) जैसा ( अस्मिन्‌ ) इस (ard) सुन्द्र बने (रथे).... 


रथ में है । ( एव ) बेसे दी ( मे ) मेरे लिये'"' '''म०- १७ ॥ २०॥ 
भावाझ--जैसे सुशीला गुणवती. कन्या सेः माता: पिता आदि-कीर्ति पातेः 

हैं और जैसे सुन्दर यान विमान आदि: से. बनाने वाले की. शिल्पविद्या qeta: 

होती. है वैसे ही सब मजुष्य अपनी. कीर्ति बढ़ावें ॥ २०-॥. 

यथा यशः खासपोये संघपर्क यथा यश: । TATO ॥ ३९ ए 


mat । यश:। सोम-पीयेः | सध-पक । Tah । यश: 0०७ २९ tt 
ATITA. —( यथा.) जैसा ( यशः). यश ( सोमप्रीथे ). खोमररू पीने में: 
और ( यथा ) Rar ( यशः ) यश ( मधुपक). मधुपर्क [ मछु, दही; घी, जल. 
ओर शकरा के पश्चमेलःवा पञ्चाखत ] में है। (aa) Fa दी. ( मे ) मेरे लिये. 
हक Ra १७॥ RZ Il 
UTATA जैसे सोमरस और मधुपक बल बढ़ाने में प्सिद्ध है, वैसे. 
मनुष्य अपनी कीति फेलावे ॥ २१ i 


यथा यशाऽग्निहोचे: वषटकारे AAT AM: | एवा० ॥ २₹॥ 
` यथा । यशः । अग्नि-होचे । वषट्-कारे । बथा.। TNA: 


बिद्यमानतः यस्यः तस्मिन. !: अग्नौ | अन्यत्‌ पूवं वत्त: 
२०--( कन्यायाम्‌ ). अ०-१। १४:। २। कन पातौ द्युतौ गतौ च-यक्‌ ,. 
* टापू. | कमनीयायां पुञ्यामः ( Sarat ) सम्यक्‌. पोषिते रखिते. ( रथे.) यानविमा-' 
नादौ | अन्यत्‌ TATA 
१--( सोमपीथेः) फातृतुर्दिवचि०। So २। ७। पा पानें पा रक्षणे वा- 
WAL सोमरसपानेः ( मधुपर्क) Gat खंएचेने-घञ्‌ः। Aga: पर्को योगोऽत्र 
दूषि सपिजेले Na faa चैतैः पञ्चभिः संयुक्त aaa अन्यत्‌, पूवचत्‌.॥ 
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भाषार्य = ( यथा) जैसा. ( यशः ) यशः ( अभिहोत्रे ) अञ्निदोत्र | अशि . 
मै सुगन्धित द्रव्य चढ़ाने वा. अधि का शिल्प विद्या मै प्रयोग करने ] में: और . ; 
( war) जैसा ( यशः ) यश: ( बंबदकारे ) दान: कम में:है.। (पनः) बैसे हीः 
( से ) मेरे FRA Ae १७ ॥ २२ ॥. | 
भावार्थ--मैसे अशिहोत्र ले वायु शुद्धि और शिल्पविद्या की उन्नति 
होती है और जैसे खुपाजो का दान देने से. कोति: बढ़तीं है वैसे ही. मनुष्य अपना: 
यश IRA ॥ २२॥ RE | 
यथा यशो यज॑माने यथास्मित्‌ यज्ञ झाहितस्‌ | CATO VAAN 
यथी यश; यजेसाने । यर्यो। अस्सिन्‌ ६ यज्ञे । आ-हितस्‌ 1२३ 
भाषार्यः-( यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( यजमाने ) यजमान | देव 
पूजक, सक्गतिकारक और दानी ] में और (यथा ) जैसा [ यश ] ( अस्मिन्‌ ) 
इस ( यज्ञे ) यज्ञ देव पूजा, संगतिकरण और दानः] मै ( आहितम्‌) खापितः 
है। ( एक) बैसे ही ( मे) मेरे fea ` म० १७.। २३.॥: 
भावार्थ-स्पष्ट हैं ॥ २३॥ | 


यथा यज्ञ; HATA यथास्मिन्‌ः परसष्ठिनि | एवा० ॥ २४ Ww 
wat + यश; । ग्रजा-पतौ। aati अस्मिन्‌। परमे-स्थिनि॥०॥२४७ 

भाषार्य-( यथ) जैसा ( यशः ) यश (प्रजापतौ) प्रजापालक [राजा] 

में और ( यथा ) जैसा [ यश ] ( अस्मिन्‌) इसः ( परमेष्ठिनि) सब से ऊंची 


स्थिति बाले [ परमात्मा ] में है। ( एब ) वैलेही ( मेः) मेरे लिये...म०१७॥२४: 
o आवार्ण-स्पष्टहै ॥२४॥ | | | | 


nM विन जम NS NE 
२२--( aat ) हुयामाथ्रुभसिश्यखन्‌ ।: So: V| १६८ | डु दानादाना- 
FATAL | अग्नौ खगन्धितद्रव्यद्‌ ने, अथवा झगनेः शिट्प विद्यायां प्रयोगे (वषर 
कारे ) अ०५। २६। १२। वह प्रापणे डपटि। दानकर्मणि। अन्यत्‌ पूर्षचत्‌ ॥ 
= २३-( यजमाने ) देवपूजकरसंगतिकारकदानशीले. ( यज्ञे) देवपूजा- 
संगतिकारकदानकमंणि ( आहितम्‌ ) स्थापितम्‌ । अन्यत्‌ पूर्वत्‌ ॥ ˆ | 
a प्रजापती. ) प्रजापालके नूपती ( परमेष्ठिनि ) सर्वापरिस्थिते 
परमांत्मनि । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ` | | | 
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I हण हहहबबन्न्ब्_--ा----->>>>>>>>>>>>>>>< 
~~ ७ N हि y 
qat देवेष्वसतं Tay सत्य साहितस्‌ । छ वा मे वरणो मणि: . 


कीर्ति भ्षतिं नि यच्छत तेजबा सा ससक्षत यशसा समंनक्त 
सा ॥२५॥ (९) 

qati देवेषु । अमतस्‌ । यर्या । एष । स॒त्यस्‌। आ-हितस्‌ ॥ 
शव । से । वरण: सशिः । को तिस्‌ । gag. नि। यच्छत ६ 


तेजसा । AT । सस्‌। उक्षत । यशसा । SE WaT । सा २५८९) 

साषाण--( aur) जैसे ( देवेषु ) विजय चाहने वालों में ( अस्तम्‌ ) 
अमरपन [ पुरुषार्थ ] ओर ( यथा ) जैसा ( ag ) इनमें ( सत्यम्‌ ) सत्य (आ- 
हितम्‌) स्थापित है। ( एक ) वेसे ही ( मे ) मेरे किये ( मणिः ) शरेष्ठ ( वरण”) 
वरण [ स्वीकार करने योग वैदिक वोध वा वरना औषध ] ( कीतिम्‌ ) at 
और ( झूतिम्‌) विभूति [ ऐश्वय, सम्पत्ति ] को ( नि यच्छतु ) हढ़ करे, ( ते- 
जसा ) तेज के साथ (मा) मुझे; (सम्‌) यथावत्‌ (sag) बढ़ावे और 
` (यशखा) यश के साथ ( मा ) gà (सम्‌) यथावत्‌ (अनक्तु ) प्रकाशित करे२५॥ 

भावार्य-जैसे विजयी शरौ मे पुरुषाथ और सत्य व्रत धारण होता हैः 
बैसे ही aga ईश्वर शान और शरीर वल से प्रतापी हो कर संसार में अपनी 
कीति बढ़ावे ॥ २५ ॥ ` 

awe ४ ॥ 
. १--२६ ॥ इन्द्रः प्रजापतिर्वा देवता ॥ १ पथ्यापङ्क्तिः; २ सुरिगमध्या गायत्री; 
३, ४ निचत्‌ पथ्यां वृहती; ५, ६ ७, &-११, १३-१५, १७-२०, २२, २४, २४ 

| SJET; ८ आध्यनुष्डुप्‌ ; १२ भुरिग्‌ गायत्रो; १६ प्रतिष्ठा गायत्री; २१ विराड- 
- SST; २३ त्रिष्टुप्‌ ; २६ आर्षी fares ॥ 

सर्परूपदोषनाशोपदेशः--सर्प रूप.दोषो के नाश का उपदेशो , 
इन्द्रस्य प्रयसा रथा देवानामपरो रथो वरुणस्य तृतीय aqt 


ग्रहीनासपसा रथं स्थाणसारद्याषत्‌ ॥ ९-७ 


श५--( देवेषु ) विजिगीषुणु शरेषु ( असतम!) अमरणम्‌। पौरुषम्‌ ( स 
` व्यम्‌ ) सत्यत्रतम्‌। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ Ae १७॥ 
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cni O aon 
इन्द्रेस्य। TAA: I रथः | देवानाँस्‌। अपरः TE: वरुण- 


स्य । ततीयं:॥ इत्‌ ॥ अहीनासू्‌ | अप-सा । रथः.। स्था- 


णम । आरत्‌ । BAL ATT ॥ ३ ४ 
भाषार्य- इन्द्रस्य) इन्द्र [ बड़े ऐेश्‍वये घाले राजा ] का ( प्रथमः ) 

पहिला (<a: ) रथ है, ( देवानाम्‌) विजयी [ शर मन्त्रियौ ] ar ( अपरः ) 
दसरा ( रथः) रथ, और ( वरुणस्य ) वरुण [ श्रेष्ठ वैद्य ] काः ( तृतीयः ) ती- 
सरा ( इत्‌) ही. है. ( अहीनाम्‌) महाहिंखकः [ सापों ] का ( अपमा ) खोरा 
( स्यः) रथः (carga) दूंठ [ सूखे पेड़ ] पर ( आरत्‌) पहुंचा है; ( अथः). 


अब (.अषंत्‌ ) वह चला जावे ॥ १ ॥ 
` भावार्थ-राजा, मन्त्री और वैद्य के पूयल से सर्परूप कुठौर में: बते- 


मान दुष्ट लोग और दुष्ट रोग पूजा में से. नष्ट होः जावे ॥ १॥ 

दभः शोचिस्तरुणकसश्वस्य वारः परुषस्य वारः ४ 

रयस्य बन्धुरस्‌ ॥ २७ a 
eas । शाचिः । तरूणकस्‌ । अश्वरुय:। वार; । परुषस्य-। 


|| |] AINE) 
वारः ॥ रयस्य । बन्धुरस्‌ ॥ २ ॥ 


१--( इन्द्रस्य ) परमैश्वयंढतो राज्ञः ( प्रथमःः) अअगामी (र्थः. ) | | 
( देवानाम्‌ ) विजिगीषूणां मन्त्रिणाम्‌ ( अपरः ) द्वितीयः. ( ca.) ( वरूणस्य ) 
श्रेष्ठस्य वैद्यस्य ( तृतीयः ) ( इत्‌ ) एच ( अहीनाम्‌) अ० २.। ५ ॥ ५। आङि 
भ्रिहनिभ्यां हस्वश्च । उ० ४। १३८ । आङ्‌ + हन हिंसागत्यो:--इग्‌ डित्‌ ze 
हस्वत्वम | अदिरयनादेति अन्तरिक्ष , अयमपीतरो5हिरेतस्मादेव, निहेसित उपः 
सगं आहन्तीति -निरु०२। १७। आहन्तृणाम्‌। महाहिंसकानाम्‌। सर्पाणाम्‌ 
( अपमा ) अन्येष्वपि इश्यते । पा० ३। २।१०१। अप + माङ माने--ड । FT 
सुलुक०। Wo ७। १। ३६ विभक्तेराकारः। अपमः | अवमः। कुल्सितः। 
नीच; ( रथः ) ( स्थाणुम्‌) स्थो णुः । उ० ३ | ३७.। ष्ठा. गतिनिवृत्तो- णु 
निश्चलः | शुष्कवृच्तः ( आरत्‌) ऋ गतो-लुङ्‌ | अगमत्‌; ( अथ ) इदानीम। 
( अर्षत्‌) ऋषी गतो-लेर्‌। लेटोऽडारौ | पा० ३।४। &४। इत्यटि गुणश्च 
गच्छेत्‌ स रथः ॥ | 
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आाषार्थ-( दर्भः ) दाम घास [ सर्पो' का ] (शोचिः) प्रकाश, ( तरूण- 
कम्‌) छोटी नवीन [ दास ] [ उनके ] ( अश्वस्य ) घोड़े की ( वार; ) पूछ 


{ परुषस्य ) कड़े [ दामं ] की (वारः ) पूछ [ सिरा ] [ उनके ] ( रथस्य ) रथ 
की ( Heat) बैठक है ॥ २३ 


भावाय--जैसे साँप आदि Horne ₹ंदत हें वैसेही चोर आदि दुष्कर्मी . 
छिपे रहते है ॥ २॥ 


है of} [| 
अब श्वेत पदा जहि एव ण॒ चापरेण च । 
उदुप्लुतामिव दावहीनामरुस fad वासुग्रस्‌ ॥ ३॥ 
झव । शवेत्‌ । पदा । ज॒हि । पूर्व ण । च । अपरेण । च॥ 
उदुप्ल॒तस्‌-इंव । दासं । अहीनास्‌ । अरसस्‌ । विषम्‌ । वाः । 
STAT ॥ ३ ॥ 
, भाषार्थ-(श्‍वेत) हे प्रबुद्ध [ मजुष्य ! ] तू ( पूर्वेण ) अगले ( च च ) 
` और ( अपरेण ) पिछले ( पदा ) पाद [ पैर की चोर ] से ( अच जहि ) मार 
डाल | ( उद्प्लुतम्‌ ) जल में बही इई (दारु इच) लकड़ी के समान (अहीनाम्‌ ) 


eat का ( उप्नम्‌ ) क्रूर ( चाः ) जल [ अर्थात्‌ ( विषम्‌ ) विष ( अरसम्‌ ) 
नीरस होवे ॥ रे ४ 


२--( दर्भः ) तृणविशेषः । कुशाः । काशाः ( शोचिः )प्रकाशः ( तरूणकम्‌ ) 
हस्वे च | पा० ५। ३। ८६। इति कप्रययः | अन्येषामपि इश्यते | पा० ६।३। 
Rol इति दौर्घः । क्षुद्रनवीनदर्भ: ( अश्वस्य) घोरकस्य ( वारः ) बालः | 
पुच्छः ( परुषस्य ) कठोरद्स स्य ( चार; ) (रथस्य ) ( बन्धुरम्‌) अ०३।६। 
३। स्थितिस्थानम्‌ ॥ 

_ ३-(श्वेत) हसिसुश्रिण० go ३ | ८६ | डु ओश्वि गतिबुद्धधोः--तन | हे 
TIR । मनुष्य ( पदा ) पादेन (अव जहि ) विनाशय ( पूवण ) अग्रभागेन ( च) 
( अपरेण ) पश्चाहू भागेन (उद्प्लुतम्‌ ) जले सुप्तम्‌ ( इव ) ( दारु) काष्ठम्‌ 
( अहीनाम्‌ ) म० १। सर्पाणाम्‌ ( अरसम्‌ ) खारहीनम्‌ ( विषम्‌ ) गरलम्‌ (वाः) 
जलम्‌ ( IAF ) ATA II 
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भाचार्य राजा के भेवन्थे से दुष्ट लोग पेसे Pda हो जावें जैसे 
उत्तम वैद्य के प्रयत्न से विष निकम्मा हो जाता है जैसे लकड़ी sa मे बदली 
गलकर सार हीन हो जाती है ॥३॥ 
MCAT निमञ्यौन्सज्य पुर्न रव्रवोतूँ । 
उदप्लुतसिव दावहीनासरसं विषं वाहुग्रस्‌ 0४ u 
अरस-घवः | जि-सज्ये । उत्‌-मञ्यं । पन; । अब्रवीत्‌ ॥ Te: 
प्लतस्‌ू-इव। दारु । अहीनास्‌ | खरसस्‌ । विष । वाः । 
saguen 
। शाषाय--( अरघुषः ) पूरी घोषणा करने वाले [ पुरुष ] ने ( निमज्य) 
डुबकी लगाकर और ( उन्मज्य ) THe कर ( पुनः ) फिर (aA) कहा। 
' 4 उद्प्लुतम ) जल में बही हुई ( चारं इच) लकड़ी के समान ( अद्दीनाम्‌) 
सर्पो' का ( उग्रम्‌ ) क्र ( वाः ) जल [ अर्थात्‌ ] ( विषम्‌) विष ( अरसम्‌) 
नीरस [ होवे nen | 
भावाथ--विवेकी जैनं घोषणा देकर विचार पूवक शं्रओ sr ऐसा 
faa करे, जैसे वैद्य द्वारा विष जल में बंदी लकड़ी के समान निक्रस्मा हो 
जाता है ॥ ४॥ 
aA हन्ति कस॒णोलै ag: शिविजभ॒तालतसच्‌ । 
"ये द्रो रथ्याः शिरः सं बिभेद पुंदाकवाः ॥ ४ ॥ 
Ug: । हन्ति । कसर्णीलस्‌ । प हू Raagi उत । अ॑खिंतस्‌। 


Ue: । रथ्याः । शरः । सस्‌ । बिभद । पुद्ाकंवाः ॥ ५ ॥ 


“wa =f सम्म 


भाषाय-( la: ) शीघ्रगामी [पुरुष] ( कसरणीलम्‌ ) बुरे मार्ग में छिपे 
इये और (Xa: ) शीघ्रगामी ही ( Ram) श्वेत (sa) और ( असितम्‌ ) 


= ४--( अरंघुषः) ग्रलस्‌ 5 घुषिर्‌ अविशब्दने--क, wey र; । पर्याप्त 
_घोषणाकारी ( निमञ्य ) जले प्रविश्य यथा ( उन्मज्य ) sagen यथा 

( पुनः ) ( अब्रवीत्‌) । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌-म०३॥ .. | 

` ÀR ) कुगुशुदभ्यो घः । ३० १ । १५५ पद्‌ गतौ-वप्रत्ययः, अस्यै : 
. कार; पैद्वः = अश्व;-निघ० १। १४। Seat पुरुषः-(दन्ति) नाशयति ( qad 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| Qo ¥ [ ४५७ eee by दिग्या PRIS टक ९९००190 ( २,२६९ ) 


००००० a `... 
काले [ सांप ] को (हन्ति) मारता है । (a: ) शीबगामी ने (cai) दोडी 


हुई ( ऐंदाकवाः ) क सकारतो हुई [ सापिन॑ ] का ( शिरः ) शिर 
सोड डाला था ॥ ५॥ 7 ) शिर ( सम्‌ विभेद) . 


en 
भावाय-फुरतीला वीर पुरुष पूर्वज शूरो के समान सांप BRC सांपिन 


रूप शत्रुओं और शु सेना का नाश करे ॥ ५ ॥ 
RN ~ fe mare d 
ug ओहि qast त्वा aada fa । 
. है ~ 
अहरन्‌ व्यस्यतात्‌ पया येनं स्मा वयसि ॥६॥ 
at oe छ cee | 
WEI पु g gaa अन्‌ । त्वा । वयस्‌ । आ। दमसि ४ 
अहोन्‌ । वि । झस्यतात्‌ । पयः । येने। रुम । JAI झाः 
इसस 0 ६ ॥ 


| भावार्थ--( पेव ) दे tamh [ पुरुषं ]] ( प्रथम; ) आगे हीकर 
(भर इहि) बढ़ा चल, ( त्वा अनु ) तेरे पीछ पीछे (aay) हम ( आ tafe ) 
आते हे । ( अद्दीन्‌ ) महाहिंसक [ सांपों ] को ( पध: ) उस भार्ग से (वि अ- 
स्यतात्‌ ) सार मिरा ( येन ) जिस से ( बयम्‌) हम (स्म) ही ( आं-+ईमसि ) 
आते है ॥ ६ ॥ स 


जम्‌) अन्येष्वपि इश्यते । पा० ३। २। १०१। फं+ सरंणी + लीङ्‌ इलेषणे-ड, 
अकांरलीपः। कोः कादेशः । कु कुस्लितायां सरणयां मागे लीनं श्लिष्टम्‌ (पैद्वः) 
(श्वित्रम्‌) sto ३। २७ । ६। श्वेतम्‌ ( उत) अपिच (असितम्‌) अ० ३ । २७। शा 
myad (crai) रथयेतिगतिकर्मा-निघ० २। १४। कृग॒शुदु भ्यो बः। ड०१। 
१५ ५४ रथर्‌ गतो-त्र i जातेरस्त्री० | re ४। १। ६३ । ङीष्‌ । शीघगामिन्या; 
सपि रयाः ( शिरः ) (सम्‌ ) सम्यक्‌ ( बिभेद ) चिच्छेद (TA: ) अ० १। 
१७ | १। पद कुत्सिते शब्दे -क!कु, HE! कुत्सितशब्दकारिण्याः सपिं याः ॥ 


६--( पैद्ध ) ४०५] हे शीब्रपामिन्‌ (म इदि ) अप्रे गच्छ ( प्रथमः). 


प्रधानः ( अबु ) agga ( त्वा ) ( वयम्‌) ( आ-ईमसि.) È गतो--लद्‌ , 
ससो मसि । $a: | आगच्छामः ( अहीन्‌) म० १। महाहिसकान्‌। सर्पान्‌ (चि). 
बिशेषेण्‌ ( अस्यतात्‌ ) अस्य | क्षिप ( पथः) मार्गात्‌ ( येन ) यथा ( स्म ) अव: 


TRY ( चय्‌ , झा ईमसि ) ॥ 
& 


CC-0. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


EN 
oy K 

xf (1 

RAS ५ ७ 

Ki FON 
> Lk’ OET 


2“: a 


(२.२७ ) Digitized by AAT Cerna and eGange ४ [ ४३७ ] 
१ 
{a 


आवार्थ-अग्रगामी शूर को शत्रुओं के नरश करने मै सब लोग सद्दाय 
करे ॥ ६॥ 
' इद पे द्वे आजायते दसेरूय परायणर । 
qatraga: प दाहच्न्ये। वाजिनो वत; ॥ ७ ४ 
डुदस्‌ । पट: । अजायत्‌ । इंदस्‌ । सत्य । एरा-मयनस्‌ ॥ 
amfa । Mads । पदा । झहि-च्न्य: । वाजिनी-वतः ॥ 9 ॥ 
भाषार्थ-( इद्म्‌) अब ( ta: ) शीघगामी पुरुष ( अजायत ) प्रकट 


हुआ है, ( इदम्‌) यह ( अस्य ) इसका ( परायणम्‌, ) पराक्रम का मागे है। 


(saa: ) शीघ्र गामी ( अहिच्न्यः ) महदिंसक [ खापौ ] के मारनेवाले ( घा- 

जिनीवतः ) अन्न युक्त क्रिया घाले [ पुरुष ] के ( इमानि ) यह ( पदा ) पद्‌” 

fag हैं ॥ ७॥ | 3 ae. 
भावषार्थ--पूर्वज महा त्माओ के चंरित्रो पर चलकर मनुष्य आगे बढ़े 3॥ 


dda न वि sarg व्यात्तं न सं यंमत्‌ । 
स्मिन्‌ Wa द्वावही स्लो च॒ gaira तावुभावरुवा ॥ ५ ॥ 
सस्‌-यतस्‌ । न । वि । स्परत्‌ । घि-आत्तस्‌ । न। सस्‌। यमत्‌ ७ 


अस्मिन्‌ AI द्वौ । wet ata | त्रो । च । पुमान्‌ । च्‌। | 


तौ Sit झरुसा ॥ ८ ॥ 

भांषार्थ -वह [सांप | (संयतम्‌) मुंदे इये मुख को (न) न ( वि स्प”. 

७--( श्दम्‌ ) इदानीम्‌ ( पैद्वः ) स० ५ । शीघ्रगामी ( अज्ञायत ) प्रादुर- 
भवत्‌ ( इदम्‌) ( अस्य ) पुरुषस्य ( परायणम्‌ ) परा पराक्रमयुक्तम्‌ अयनं मागः 
( इमानि ) ( अर्वतः) अ० ६।६२।२ । ऋ गतौ--बनिप्‌ । शीघ्रगामिनः | 
विज्ञानिनः ( पदा ) पदचिहानि ( अहिष्त्यः ) अध्न्यादयश्च । उ० ४ । ११२। 
अहि+हन हिंसागत्योः--यक्‌ | सुपां सुलुक्‌० | पा० ७। १। ३६ | Tat: g: | 
अदिश्यस्प मदाहि सकरस्य aje नाशकस्य ( वाजिनोबतः ) wo ४। 
३८ | ६। अन्नवतीक्रियायुक्तस्य ॥ - 

८-( संयतम्‌ ) संकुचितंमुखम्‌ ( न ) निषेधे ( वि ) विवृत्य (ara) 


F 


१ £ EF 
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रत्‌) खोले और ( व्यमम्‌) खुले सुख कोः ( नः) न ( समू यमत्‌) मुंदे ( अ- 
स्मिन्‌) इस (at) खेत [ संसार ] में (at) दोः ( अही: ) मदाहिंसकः 
[सांप] (स्त्री) खी ( च च ) और ( पुमान्‌) नर हैं, at) के (. उभौ, ) 
~ tat ( अरखा ) नीरखः [ हो जावे ] het 

अएवार्थ- विद्वान्‌ पुरुष पेखा प्रयत्न करे'कि सर्पिणी. सर्प, समान खरी 
और पुरुष रूप दोनो! प्रकार की. जायं: उपद्धव न. मचावे ॥ ८ | 

इस मन्त्र का. पूर्वाङ- शक SLUG ELS उत्तर भाग. में झाचुका- है ॥ 
ACUTE इहाहयो ये. अन्ति यैः च दूरके t 
aad हन्मि वुर्थिकमहि दुण्डनागतसू ॥ ४ ४ | 
TAS: | इह । NRA: । ये.) अन्ति । येत च । दूरके ॥ 


aad ` हन्मि । तृश्चिकस्‌। अहिस्‌। दुण्डेल ७ आ-गेतस्‌ ७७ ` 


भाषाय--( इह.) यहां पर ( saa: ) मद्दाहिंसक [ सांप ] ( अर 
एसः )नींरखः हो, ( येः) ओः( अन्तिः) पास ( च) और (ये) जो: ( दूरके ); 
दूर हैं। ( आगतम्‌), आये हुये: ( बृश्विकम्‌ ) ङक: मारने! ara: बिच्छू ओर 
` (aka) महाहिंसकः [ सांप ] को ( घनेनः) सोटे.वा मौगरे से. और (दएडेन) 
que से ( हन्मि) मे मारता हूँ ॥ sil 


भावाण्--मजुष्यः सांप रूप दुःखदायिओ कों: यथावत्‌ दण्डः देच्रे॥ 8: ` 


स्पू प्रीतिचालनयोः--लेद्‌। चालयेत्‌ (व्यात्तम्‌) AR ४६ | Cl frag मुखम्‌ 
(dang) संश्लिष्येत्‌ ( अस्मिन्‌) प्रत्यक्ष: ( क्षेत्रे) TS संसारे ( at.) 
€ अद्दी.) म० १ । महाहिंलकौः aur ( स्त्री): (चः). ( पुसान्‌),अ०-१.। ८-। १।: 
नर; (च) (R) ( उभौ ) ( car): खारहीनौ ॥ 

&--( अरसासः ) अरसाः | सारहींनाः- ( इह ) अक्त ( अहयः ) म० १॥ 


_ महाहिंसकोः। au (येः) (अन्ति) we ( येः) (चः) (दूरके } दूरे 


(-घनेनः) काष्ठस्य लोहस्य वा सुदुगरेणः (eft) (aang) gaa: 


किकन्‌। उ०.२। ४०.। st व्रश्चू छेदने-किंकनः । छेवनशीलम। कींटमेद्मः ह 


( अहिस्‌ ): ( दराडेंन.). अमन्ताड डः1.उ०-१। ११७ FT उपशमे-ड; 
EW द्ण्डपातने-अच्‌। दमनसाधनेन: लगुडेन ( MITAR) ॥. 
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इन्द्रो सेऽहिमघायन्तमहि प्रौ आरन्धयत्‌ ॥ १० प्र ( ९० ) 
अच-ग्रशवस्य | इदस्‌ । भषजस्‌ । उभयोः । स्व॒जस्यं । च॒ 
इनदरः । से । अहिस्‌ । ऋच-यन्त॑स्‌ | अहिस । पहः t AT 
न्धय॒त्‌ ॥ १० ॥ (९०) | | 
आषार्य- ( swath) दोनो; ( अघाश्वस्य) अघाश्व. [ कष्ट फैलाने 
are सर्प विशेष ] का ( च ) और ( खज्यस्य ) स्वज [ fare जाने घाले लपे 
विशेष ] का ( इद्म्‌ ) यह ( भेषजम्‌) औषध हैं। ( इन्द्रः ) बड़े. ऐश्वय वाले: 
€ पैद्वः ) शीक्षणामी [ पुरुष ] ने ( मे.) मेरे , लिये ( अघायन्तम्‌ः) ga चीतनेः 
घाले( अहिम.) महाहिंसक (अहिम्‌) सांप को ( अरन्धयत्‌ ) मारा है N १०॥ 
सावार्य- जैले वैद्यराज बड़े बड़े वियैले सांपों को बश में. करता है“ 
बैसे दी राजा दुष्टो. को वश में करे ॥ १० I 
पेद्वस्यं सन्महे वयं स्थिरस्यं feacaly: t 
इमे पञ्चा पृदांकवः मदोध्यंत RTIA ॥ ९९ 0 ` 
; aged । सन्महे । वयस्‌ । feared । स्थिर-घाञ्च; ॥ 
इमे । पथा । galaa: अ-दीध्यतः । असते ॥ ११ ॥ 
SE NNN 
१०--( अघाश्वस्य ) अघमश्युते | अथ पापकरणे-अच्‌+ अश, sant 
कन्‌ । कष्टप्रस्तारकस्य सपेविशेषस्य ( इदस्‌ ) ( भेषजम्‌ ) औषधम (उभयोः) 
६ स्त्रजस्य ) ष्वञ्ज आलिज्ञने-क। आलिंङनशीलस्य। सर्पविशेषस्य (च) 
पज) Daas (म) महाम्‌ ( अहिम्‌) म० १ । महाहिंसकम्‌ ( अघा- 
यन्तम्‌ ) Safa परेच्छायामपि चक्तव्यम्‌। घा० we ३1 १।८ | अंघ र 
शत्‌ | अशवाघस्वात्‌ Wo ७। ४।३७। त्वं सांहितिकम्‌ । अघमिच्छुन्तम्‌- 
( अहिम्‌ ) ada ( पैद्वः ) म० ५ | शीघगामी € अरन्धयत्‌ ) रघ हिंलाख राः 


zA Aqa रभ्यतिर्वशगमनेऽपि दश्यते-निर० to | zo | मारितवान्‌! 
घशीङृतवान्‌॥  . | | Boos ee 
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मू० ४ [ ४१७ ] दशम कोण्डस्‌ ॥ ९० tt ( २/२७३ ) 


® Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangoti ञ_ 
भाषार्थ-( स्थिरस्य) स्थिर स्वमाव वाले. ( स्थिरथाम्नः ) fac 
वेज बाले ( पैद्वस्य ) शीक्षगामी [ पुरुष ] का ( वयम्‌) हमः ( मन्महे. ) चिन्तन; ` 
. करते हैं । ( इमे ) यहः ( ्रदीध्यतः ) क्रीड़ा करले हुये ( एदाकवः) फुंसकारने 
‘gra [ सांप ] ( पश्चा ) पीछे; ( आसते.) बैठते हैं ॥ ११॥ . 
भावार्य-जो मञुष्फ कुटिल साँप-के समान छिपे उपद्रवियी का. खोळ 
लगाते हैं, वे स सार में स्मरणीय होते. दें ॥ ११॥ 
नष्टासंवो नष्टविषा हता इन्द्रेण वज्रिणा । 
AMAR जच्निमा वयस्‌ ॥ १२॥ a 
नष्ट-अैसवः | नष्ट-विषाः । हता: । इन्द्रेण । वञ्जिर्णा ॥. 
जचाने । इन्द्रः META । वयस ॥ ९२ ॥ तको 
साषार्य-( वज्रिणः ) वज्रधारी. .( इन्द्रेण ) इन्द्र [ कड़े पश्वे वाले 
मनुष्य] करके ( हताः) मारे गये [ सांप | ( नष्टासवः ) प्राणौ. से. नष्ट और 
(नष्टविषाः) विष से नष्ट [ होवें ]।.( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े ऐश्‍वर्य वाले पुरुषः] ने 
[सांपों को] (जघान) मारा था, और (बयम्‌) हम ने (जञ्चिम) साराथए॥ १२॥ 
भावार्थ--इुष्टौ के मारने में Gast के समान. सव लोग शर का सह्य 
देवे' ॥ १२॥ s 3 | 
हतर्शस्तर॑शिचराजयो निर्पिष्टाखः पूर्दाककः t 
दर्वि करिकतं श्वित्रं दर्भेष्व॑शितं जहि ॥ ९३ ॥ i 
११--(धेद्वस्य) He ५ । शीघ्रगामिनः पुरुषस्य | अधीगर्थदयेशां कर्मणि ॥ 
पा० २।३।५२.। इति षष्ठी ( म॑न्महे ) चिन्तयामः | सरामः ( चयम्‌) ( स्थिः 
रस्य ) दढस्वभावस्य ( स्थिरथाम्नः ) दढतेजस्कस्य ( इमे) (पश्चा )तलोपः। 
पश्चात्‌ ( पृवाककः ) कुत्सितशब्दकारकाः । खपाः ( प्रदीष्यतः) घतेमाने ` 
TART | Fo Ql ८४ | tate दीसिदेवनयोः अति | कीडन्तः ( आसते ) | 
तिष्ठन्ति u ae | | | 
` २१२(नष्टासबः) विगतप्राणाः (नष्टविषाः) विगतगरल्ला(दता)मारिताः 
(इन्द्रेण ) परमैश्वर्यवता पुरुषेण ( वच्धिणा ) वज्ञधारिणा ( अथान ) नाशित 
चान्‌ ( जप्षिम ) नाशितवन्त;( बयम्‌) ॥ । 
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हृताः । तिरेष्चि-राजयः । नि-पिष्टासः । पुर्दाकवः ॥ 
'दर्विभ्‌ । करिक्रास्‌ । श्विचस्‌ । gag । अखितस्‌ । जहि ।९३। 


_ [ चमकीली, sort] ( अञ्चिमिः ) खुरपियो. से ( गिरीणाम,) पहाडो. कीः 


_ अकच्‌। सा प्रसिद्धा (,खनति ) कमेण कत्‌ प्रयोग; | खन्यते ( मेषजम) म 
घस. दिस्पययीजिः ) तेजोमयीसिः । उजवा ( afafa) सर्वधातुभ्य | 


315 ३70 ok Ei SONI He id N, 
ANNE ST NN FY | 


( २,२9४ aie by Arya sen अयवुवदभाष्ये and eGangotri o 8 [ ४३७ } i 


आषर्थ ( तिरश्चिराजयः.) R घारी वाले ( पृदाक्रवः ) फुंस- 
कारने बाले [ सांप ] ( हताः ) मार डाले गये और (निपिष्टासः) कुचिल डाले 
गये [ हो ]। ( दर्भेषु ) दामो में ( दविंम्‌) फन. कोः ( करिक्रतम्‌ ). बड़ करने 
बाले, (श्वित्रम्‌) सवेत और (असितम्‌) काले. [लांप] के (जहि) मार डाल.॥१३। 


भावाय मडुष्य मदाउपद्रबियो को सांपों के समान मार ॥ RR N 
केरातिका कुमारिका सका खनति भेषजस्‌ t 
हिरण्ययोभिरख्चिभिर्गिरीणामुप Bag ॥ १४ ॥ 
केरातिका । कुमारिका । सका । खनति । भेष जस्‌ ॥ 
हिरण्ययीभिः । अञ्चि-भिः । गिरीणा१ । उप॑ । सानषु ॥१४॥ : 


भाषार्य-( सका ) वह [ प्रसिद्ध ] (क्ेरातिकाः) चिरायता और. 
( कुमारिका) कुवारपाठा, ( ओषधम्‌) ओषधिः ( हिरण्ययीमिः ) तजोमयीः 


R हताः ) नाशिताः ( तिरश्चिराजयः ) अ०.३ | २७ २ | तिर्यगव- 
स्थितरेखाः ( निपिष्टासः ) अत्यन्तचूरिंता: ( पृदाकवः )कुत्सितशुब्दा: । aah 
(arèn ) अ०४।१४।७। द विदारणे-विन्ः | सूपचालनपात्रवदुविदारको फ- 
एम्‌ ( करिक्रतम्‌ ) दाधतिदेधंतिं०। qro ७। ४।६५। करोतेयंड्लुकि शतृ ।: शशं 
giaa ( श्वित्रम्‌) म०५। श्वेतम्‌ ( gig) काशेषु ( असितम्‌) म०.५.॥ 
कृष्णम्‌ ( जहि) नाशय॥ ` SR i 

< १४-(केरातिका ) किरात-स्वोर्थे कत , अणू टापूच । भूनिस्व, षधि 
vam: ( कुमारिका ) कुमारी-स्वार्थ केन्‌, टापू च t घृतकुमारिका, अोषछिः | 
विशेषः (सका) .अब्यथसवेनाज्ञामकच्‌ È । पा०. । ५। ३:। ७१ । सार 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


चि... 


A ४ [४५७] दशमं ATEQ ॥ Yo ॥ (३,२३५ ) 


Ln 


भाव (रथ बैद्य लोग दुर दूर से मंगाकर उपक'री ओषधियों का प्रयोग 

करते हैं, वैसे ही विद्वान लोग विद्या प्राप्त करके मूखेता को नाश करें॥ १७ ॥ 
. यद कैरातिका ) शैब्द्‌ कैरात at किरातंक अर्थात्‌ चिरायते के लिये 
आर ( कुमारिका) शब्द कुमारी अर्थात्‌ युआरपाडे [घो गुआर ] के लिये 


आया है ॥ 


चिरायते के dfa नाम औरं गुणं इस प्रकार हैं--भाषप्रफाश, हरौत- 
ब्यादिवर्भ, StH १४४, १४६॥ किराततिक्त, कैरात, कडुतिक्त और किरातक 


ata के नाम हैं ag सन्त गतज्चर, श्वास, कफ, पित्त, रुधिर विकार 


और दाहताशक तथा खांशो, सूजन, प्यास, कुष्ठ, ज्वर, घर और छमिरोग 
नाशक हे ॥ | | 

_गु॒आरगठे के संक्षिप्त नाम आर गुण-भावप्रकाश, aginka, स्छोक 
२१३, २१४ ॥ कुमारी, गुहकन्या, कन्या, घृतकुमारिका घी Fale के.नाम हैँ. घी- 
gar रेचक, शीतल, कड़यी, नेत्रौ को हितकारी, रखायनरूप, मधुर, पुष्टिकारक, 


घलकारक, वीर्यवर्धक और वात, विष नाशक है॥ 


आयमंगन्‌ युवा भिषक्‌ पूश्निहापराजितः | 

स वै स्वजस्य जस्भेत उसयोवृश्विकस्य च ॥ १४ ॥ | 
झा । आयस्‌ । गन्‌ युवा । सिषक्‌ । पुश्नि-हा। अप रो- 
जित; ॥ सः । वे। स्वजस्यं । जम्मैनः । उसयोः । वृश्चि- 
कस्य । च ॥ ९४ ॥ हैन 


भाष ra—( अयम्‌) यह ( युवा ) युवा ( पुश्निहा ) स्पर्श करने ata 2 
[सर्प] का नाश करने वाला, ( अपराजितः ) न हारा हुआ ( भिषक्‌) चैय (आ १ 


अगन्‌) आया है । ( सः ) चह (बै) निश्चय करके (उभयोः) दोनों (स्व जस्य ) 
EE SS 


Ti उ०४। ११८। अञ्न गतौ-इन. तीज्षाग्रेलोहद गडैः ( गिरीणाम्‌) शैलानाम्‌ 

(उप ) उपर ( सानुषु ) समभूमि देशेषु ॥ | उ 
१५ ( आ अगन.) आगतवान (अपम्‌ ) प्र सिद्धः (भिषक्‌ ) > चिकित्स 

{ahaa ) घृणिएरिनपाष्णिँ० | उ०४।५२। स्पृश स्पर्श-नि, +इन. 


< 
bod 


: F 
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i st TA ण्ये re f 
। २,२१६ 6 by Arya उनी and eGangotri x k [ ४३७ ] 


स्वज [ लिपट जान वाले सर्प विशेष ] ( जे) और ( बुश्चिकस्य ) डंक मारने | 
खाले बिच्छू का ( जम्भनः ) नाश करने चोला है ॥ १५ ॥ 
भावार्य-वलघान्‌ चतुर वैद्य खब प्रकार के विषेले जीवौ बभ नाश करे y 
इन्द्रौ सेऽहिमरन्धर्यान्सचश्च वरुणश्च । | | 
चातापजन्यो३ भा ॥ १६ ॥ 
न्द्रः || a | अहिस ॥ सरन्धयंत्‌ | faa: lal ae: | 
च ॥ वातापर्जन्या । BAT ॥ ९६१ | 
भाषाय--( मित्र: ) सूर्य [ के समान ] ( च च ) और ( घरुणः ) जल 
*[ के समान ] और ( उभा ) दोनो ( वातापजंन्या ) avg और मेघ [ के समाने 


गुण वाले ] (इन्द्रः) बड़े ऐश्वयेवान्‌ पुरुष ने ( मे) मेरे लिये ( अहिम्‌ ) 
सहाहि सक [ सपे ] को (अरन्धयत्‌ ) मारा है ॥ १६॥ 


भावाय--परोपकारी विद्वान्‌ वैद्यं संसार के उपकार के लिये विषैले 
_ जीवो को चश मे करे ॥ १६॥ 


इन्द्रो मैदहिसरन्धयत्‌ wate च पढाक्वास्‌। 

स्वजं तिर श्चिराजिं कसर्णीलं दशोनसिस्‌ ॥ ९७ ॥ 3 
इन्द्रः । से । हिस्‌ । अरुन्धय॒त्‌। पुदाकुस्‌। च । पदाक्कस्‌ ॥ 
स्जस्‌ । तिर शिच-राजिस्‌ । कसर्णीलैस्‌ | nS ॥९५॥ 
` भाषार्थ-( इन्द्र ) बड़े ऐश्वयेब्रान पुरुष ने ( मे) मेरे लिये ( पृदाकुम ) 


TT NNN. 
हिंसागत्योः-क्विप्‌ | स्पशनशीलामां सर्पाणां नाशकः (अपराजितः ) अनभिभूतः 
(सः) सिघक्‌ ( चै ) निश्चयेन ( स्वजञस्य ) Ho १० | आलिङ्गनशीलस्य सर्पस्य 
( araa: ) नाशकः ( वृश्चिकस्य ) छेदनशीलेस्य कीटस्य (च )॥ 
१६--( इन्द्रः ) परमैश्‍वयेवांन वैद्यः (मे) मह्यम ( अहिम्‌) म T 
wis ङ o? | महा 
सक AI ( अरन्धयत्‌ ) Ro १० | मारितवान a 


(मित्र; ) प्रेरकः सूर्या यथा. 
(च) (aeq: ) जलबद्‌ गुणकारी ( वातापञ्न्या ) बायुमेघौ यथा (उभा) द्वौ ॥ | 


= 
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ye 8 [ ४५७ es NE, POUR: Wh 151 tha eGangotri ( Q 489 ) 


फुंसकारने वाले ( अहिम) सांप (च ) और ( धृदाक्कम्‌) फु'स कागती हुई 


सांपिन को, ( स्वजम्‌ ) स्वज [ लिपट जाने वाले ], ( तिरश्चिराजिम ) facet 


.. धारां वाले, ( फसर्णीलम्‌ ) बुरे मागे में छिपे हुये और ( दशोनसिम्‌ ) काटकर 


७ 


हानि पहुंचांने चाले [ सांप ] को ( अरन्धयत्‌ ) नाश किया है ॥ १७॥ 
© z 
ATITA — AFT १६ के समान हे॥ १७॥ - 


द्रा TMA मय स जनितारसह तव । 


ulg qaatutat कः feag तेषांससद ae 


इन्द्रः । ज॒घान । म॒थुसस्‌ । जनितारस्‌ः। we । तव ॥ 
तेषास्‌ । ऊ' इति । तहामांणानास्‌ । कः । स्वित्‌ । तेषास्‌ । 
सृत ¦ रसः ॥ ९८॥ ॒ 

साषाय —( अहे ) दे मदाहिंसक [ सांप ! ] ( इन्द्रः ) बड़े पेश्यचान्‌ 


पुरुष ने ( तव ) तेरे ( जनितारम्‌ ) जन्म दाता को ( प्रथमम्‌) पहिले ( जघान) | 


सारा था । ( तेषाम्‌ तेषाम्‌) उनहीं ( waaay) HP हुओ का( उ ) ही 
(कः स्वित्‌ ) कौनसा ( रसः ) रस [ पराक्रम ] ( waa) होवे॥ १८॥ 

भावाथ- बलवान्‌ प्रतापी पुरुष हिंसक जीवो के बड़े और छोटो को 
साश करे ॥ १८॥ 


सं हि शो्षाण्यग्रेभं पौञ्जिष्ठ ga कवेरंस्‌ । 


( अरन्धयत्‌ ) म० १० मारितवान्‌ ( पृदाकुम्‌ ) कुत्सितशब्दकारिणम्‌ ( च ); 
( ऐदाकम ) कुत्सितशब्द्करीं सपिंणीम्‌ ( स्वजम्‌ ) आलिङ्गनशीलम्‌ ( तिरश्चि- 
राजिम्‌) Ho १३। तियंगवस्थितरेखम्‌ ( radian) म० ५. । कुत्सितमागे 
लीने श्लिष्टम्‌ ( द्शोनसिम्‌ ) दंश दंशने-घञर्थेक | सानसिवणसि०। उ० ४। 
१०७ | ऊन परिहाणे-झसि | ata दशनेन ऊनलिहोनियेस्मात्‌ तं सपंम्‌ ॥ 
१८--( इन्द्रः ) परसैश्वयवान पुरुषः ( जघान ) नाशितवान्‌ ( प्रथमम्‌ ) 
आदौ ( जनितारम्‌ ) जनयितारं जनकम्‌ ( अहे ) हे महाहिंसक (तव ) ( तेषाम्‌ 
तेषाम्‌ ) तेषामेव ( उ.) निश्चयेन ( तुह्यमाणानास्‌ ) हिंस्यमानानाम्‌ ( क 


खित्‌) ( असत्‌ ) भवेत ( रखः ) पराक्रमः ॥ 
१० 
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 सिन्धोमध्य परेत्य व्येनिजमह विषस्‌ ॥ ९० ॥ 
wy fet शीर्षाशि । अग्रेसस्‌ । पौज्जिष्ठः-ईव । RAN ॥ 
बन्छौ; । सध्यस्‌। परा-इत्य | वि। मनिजस अह; । विषस्‌ ९ 
पाणि) शिरो को ( सम्‌ 
साषाय--( दि) क्योकि L सांपौ के ]( शा 
इग्रभम्‌ ) मैं ने पकड़ लिंया है (पौञ्जिष्ठः इव ) जैसे महा ओजस्वी a ( E 
xq) व्याघ्र को [पकड़ लेता है]। ( सिन्धोः ) नदी के ( मध्यम्‌) मध्य मे.( 
त्य ) दूर जाकर ( अदेः ) महाहिंसक (aia) के ( विषम्‌) विषको (वि अ 
जम ) मैं ने घो डाला है N १६॥ 


भावाय--जैसे पराक्रमी AIA व्याघ्र आदि को पकड़ लेता ही 
बल्न रान गुएचान पुरुष उपद्रवियो की हुएता को इस प्रकार नष्ट कर दे, जैसे मल 
आदि को नदो में बद्दा देते हैं ॥ १8॥ 


8 
अहीनां सर्वेषां विषं परा वहन्त सिन्धवः 
इताह्तिर्सैश्चराजयो निपिष्टाशः पुदांकवः ॥ २० ॥ ( ९९ ) 
अहीनास्‌ । सर्वेष।स्‌ । विषम्‌ । परा । agag । सिन्ध॑वः ॥ 


SAT: | तिर श्चि-राजयः । नि-पिष्ठासः । valna: n २० ॥ (९९ 


भाषाथ-( सिन्धवः ) नदियां ( सर्वेषाम्‌) सब ( अद्दीनाम्‌ ) महा 
हिसक [ सापौ ] के ( विषम्‌) विष को ( परा वहन्तु) दूर बहा ले mi 


r- ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( दि ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( शीर्षाणि ) मस्तकानि 
( प्रभम्‌ ) अग्रदम्‌ | अग्रहीषम्‌ (dias: ) प्र-ओजिष्ठः प्र-श्रोजस्वी-इछन्‌। 
विस्मतोलंक | पा० ५। ३। ६५। विनो Ta, छान्दसं रूपम्‌ । प्रौजिष्ठः। परारि 
aa: ( इव ) यथा ( RATA ) कगशुव्रञ्चतिभ्यः. ष्वरच्‌ | To Al १२१। च a 
'हिंसायां च यद्वा इञ्‌ हिंसायाम्‌-ष्वरच्‌ । हिंसकम्‌ । व्याप्तम । राच्चसम्‌ (सिं 
rit: ) नद्या; ( मध्यम्‌ ) ( परेत्य ). दूरं गत्वा ( चि ) विविधम्‌ ( अनिजम्‌ | 
णिजिर्‌ शोचषोषणयोः-लुङ ( अहेः ) म० १ | सपस्य ( विषम ) ॥ 

२०--( अहीनाम्‌ ) Ho १। सर्पाणाम ( सर्देपाम्‌ ) ( विषम्‌) ( पर्या | 
दुरे ( घहन्तु ) नयन्तु ( सिन्धवः ) नद्यः । अन्यत्‌ पूवेचत्‌-म० १३॥ `| 
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( तिरश्चिराजयः ) facet घारी वाले, ( पृदाकवः ) फुसकरने घाले सांप 
( हृताः ) मार डाले गये और ( निपिष्टासः ) कुचिल डाले गये [ a] ॥ २० ॥ 
भावा्थ--मनुष्य सर्प समान दुःखदायी दुगु णा को पेखा नष्ट करे 
- असे मल आदि को पानी में बहा देते है ॥ २० ॥ 
ओष॑घोनास हं वृण उवरोरिव साधया । 
नयास्यवे तो रिवाहे निरैत ते विषस्‌ ॥ २९ ॥ 
ओषधीनास्‌ । सहस । वणे । उबरों:-इव । साधु-या ॥ 
नयाँमि । झवेती:-इव । अहे । नि:-ऐेत । तृ । faq ॥ २१ ७ ` 
भाषार्थ-( ओषधीनाम्‌ ) ओवधियो da ( उवेरीःइव ) बड़ोको मिलने 
योग्य [ श्रोषधियों ] को (arga ) योग्यता से ( अहम ) में ( zu ) अङ्गीकार 
करता हुँ । और ( अर्वतीः इव ) बड़ी बुद्धिमती [ खियो ] के समान ( नयामि ) 
में लाता हूँ, ( अडे ) हे मदादिंसक [ सांप ! ] ( ते-विषम्‌ ) तेरा विष ( निरैतु ) 
निक्रल आवे ॥ २१॥ F 
` भावार्थ - बैद्य लोग रोग Rafer के लिये उत्तम ओषधियो को ऐसे 
आदर से ग्रहण करे, जैसे विद्वान्‌ गुणबती बुद्धिमती खियौ का मान करते है २१॥ 
agit qa विषं पंथिव्यासोषधोपु यत्‌ । 
कान्दाविषं BARA fatla ते विषस्‌ ॥ २२ ॥ 
यत्‌ । सौ । सूर्य । विषस्‌ । प थिव्यास्‌ । आअषंधोषु । यत्‌ ॥ 


२१--( ओषधीनाम्‌) ( अहम्‌) ( दुणे ) अङ्गीकरोमि (IA: ) उरु + 
E गतिप्रापणयो;-थच्‌ , ङीप्‌ । उरूभिमेहळ्रिः प्रापणीया ओषधीः (इव ) 
फादपूरणः ( साघुया ) छुपां खुलुक०। पा० ७। १। ३४ | विभक्तेयाज्ञादेशः | साधु- | 
. नाधमेण सह ( नयामि ) प्रापयामि ( अवेतीः) अ० & 182 | २। ऋ गति T: 

` 'णयोः-वनिप्‌ । अर्वणख्रसावनञ्ञः | पा० द। Vt १२७ | इति त्‌, उगित्वाद्‌ ङीप्‌ 
बुद्धिमतीः St: | अवंतीः प्रशस्तबुद्धि मत्यः कन्याः -द्यानन्द्भाष्ये, We १1१४५ 
३ ( इव ) यथा (अहे ) दे सप ( Fea) बदिरागच्छतु ( ते ) तब ( विषम्‌) ॥ 
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AEI AT A कनक्वकस्‌। निः -रेत । झ्रा। एतु । ते। विषस्‌ २२ 
भाषार्य-[ दे सपे ! ] ( यत्‌ विषम्‌ ) जो विष (अग्नौ ) अग्नि में, 
(सूयं ) सूर्य में, ( पृथिव्याम्‌ ) पृधिवी में, और (यत्‌) जो ( ओषधीषु) ओः 
बधियो\[ अन्न आदि पदाथा ] मै है । ( कान्दाविषम्‌ ) मेघ से उत्पन्न [ ओष- 
frat ] में ब्यापक , ( कनक्कम्‌) गति [ उद्योग ] नाशक ( ते विषम्‌ ) तेरा विष 
( निरैतु) निकल आवे, ( आ पतु ) [ निकल ] आवे nen 

भावाय-मजुष्या को योग्य है कि अग्नि आदि . पदार्थों में अति बृद्धि 
वा अति न्यूनता- के कारण सर्प. के विष के समान रोगकारक क्रिया को त्याग 
कर विचार पूर्वक समता ग्रहण करके स्वस्थ रहे ॥ २२॥ . 


5 ०८ || व 
ये झंग्निजा ओषधिजा अहीनां ये degen विद्युतं आबभवुः। 


येषा जातानि बहूं घा सहान्ति तेभ्यःसप भ्यो नम॑सा विधेस २३ 
ये । अग्नि-जाः । झोषधि-जाः । अहीँ तास्‌ । ये । ॒प्सु-जाः। 
वि-द्यत: । झा-बभवः ॥ येषांस । जातानि । बह-धा । RRT- 
~= V - = =OP <> -» >> = 

है i ef 1 ` है ~ 
ईन्त । तेभ्यः । सर्प भ्यः । ARIT । विधेस ॥ २३ ॥ 


भाषाय- ( अद्दीनाम्‌ ) सपो' में से (ये) जो ( अग्निजा:) अग्नि में, 


उत्पन्न, ( ओषधिजाः ) ओषधियो [ अन्न आदि मे उत्पन्न, ( ये ) जो (अप्छुजाः) 


जल में उत्पन्न होकर (विद्युत) विज्ञक्रियों [समान ] (<वभूदुः) सब | 


ओर इये हैं। ( येषाम्‌ ) जिनके ( जातानि ) समूह (agar) बहुधा [ नाना 


२२ कान्दाचिवम्‌ ) अब्दादयश्च l. उ० ३। &८। कनी दीप्तिकान्ति- 


गतिषु-दप्रत्ययः | कन्दो मेघः । तस्यापत्यम्‌ Glo ४। १ । &२ | अण्‌ , टाप्‌ 
कन्दात्‌ मेघात्‌ जातासु ओषधीषु 'विषं प्रवेशो यस्य तत्‌ ( कनक्ककस्‌ ) कनी 


कीप्त्याक्िं'अच्‌ + क्नथ बघे--ड, स्वार्थ-कन | गतिनाशकम्‌ । उद्योगवर्जकर्म्‌ 


( 23) आगच्छतु । अन्यत्‌ सुगमं ग॒तं च॥ 


२३--(ये):अहय : ( अग्निजा;) अग्नौ ज्ञाताः (षधिज्ञाः) ओषधिएु ढ 
जाता; ( अंद्दीनाम ) 'सर्पाणा मध्ये (ये) ( अप्छुजाः ) जलजाताः ( विद्युतः) _ 
तडितो यथा ( झावभूबुः ) समन्‍्तात्माडुव॑भूदुः ( येषाम्‌ ) ( जातानि ) arate | 
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प्रकार खे ] ( मदन्ति ) बड़े बड़े हैं, ( तेभ्यः aira: ) उन सपौं के [नाश के] . 
लिये ( नमसा ) वजू से ( विधेम ) हम शासन करे ॥ २३॥ न . 


भावार्थ- मनुष्य अग्नि आदि पदार्थों में से सर्प रुप हानिकारक se 


गुणी काँ नाश करके स्वास्थ्य वढ़ावं ॥२२॥ | 
तौदी antis कन्या च॒ताची नास वा झंसि । 


श्रघस्पदेन ते प्‌ दमा ददे विषद्षणस्‌ ॥ २४ u 


तौदों । नास । असि । कन्यां । चुताचीं। नास । वे । ससि ॥ 
झधुः-प देनं । ते । पदस्‌ । खा । दद विष-दूषणस्‌ ॥२४॥ . 

भाषाय--( तौदी ) बुद्धि [ बलबृद्धि ] वाली ( कन्या ) कामना योग्य 
[ कन्यां अर्थात्‌ युआरपांडा ] ( नाम ) नाम वाली ( असि ) तू है, ( घृताची ) 
ga [ समान रस ] पहुंचाने वाली (नाम) नाम वाली (चै) ही ( असि ) तू है । 
( अधस्पदेन ) [ शत्रु के ] नीचे पद के: कारण ( ते) तेरे ( विषदूषणम्‌) विष 
खरडक ( पदम्‌) पद को ( आ ददे ) मैं ग्रहण करता हूं ॥ २७ ॥ 

भावाय--शुआरपाठा ओषधि पुष्टिकारक और चिषनाशक है, टिप्पणी 
मन्त्र १४ देखो । मनुष्य गुआर पाठे आदि ओषधिया द्वारा रोगो का नाण 
करके स्वस्थ TE ॥ २४॥ 


अङ्गौ दङ्गात्‌ श्र च्यांवय हृदयं परि वर्जय 
अधां विषस्य यत्‌ तेनोऽवाचानं तदेतु ते ॥ २३ ॥ 


_ (बहुधा) नानाप्रकारेण ( महान्ति ) विशालानि ( तेभ्यः ) ( सपेभ्यः ) सर्षान ` 
नाशयितुम्‌ ( नमसा ) वज ण ( विधेम ) विध विधाने = शासने-लिङ्‌। शासनं 
कुर्याम ॥ 

२४--( तौदी ) अब्दादयश्च । उ० ४। 8८1 तु गतिवृद्ध्योः-दप्रत्यय; । 
सोदो वृद्धि अण्‌ , ङीप्‌। तोदेन 'बलब्॒द्भ्या युक्ता ( नाम ) नाम्ना ( असि ) 
(कन्या ) अ० १ 1 १४। २। कनी. वीसिकान्तिगतिषु--यक्‌। कमनीया । कुमा 
Rati ओषधिविशेषः ( घृताची ) घृतं रसमञ्चयति प्रापयति सा (नाम) 
(वै) एव ( अधस्पदेन ) gaat नीचपदेन ( ते) तव ( पद्म ) प्रापणीयं गुणम्‌ 
' (आददे) गृहूणामि ( विषदूषणम्‌ ) विषनाशकम्‌॥ 
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खङ्गोत्‌-अङ्गात्‌ । म्र । च्यवय । हृदयस्‌ । परि । वजय ॥ | 


“= <5 = 


wad । Faget | यत्‌ । तेज: । ॒वाचोनस्‌ । तत्‌ । एत॒ । ते। २६ 


भाषार्य--[ हे ओषधि ! ] (अङ्गादङ्गात्‌ ) अङ्ग अङ्ग से [विष को ] 
(प्र च्यवय ) सरका दे और ( हदयम्‌) हृदय को [saa] ( परि asia) | 
त्याग करा दे । ( अध ) फिर ( विषस्य) विष-का ( यत्‌ तेजः ) जो चेत्र [प्र- 
रडता ] है, (तत्‌ ) वह (ते ) तेरे लिये ( अवाचीनम्‌ ) नीचे ( एतु) जावे ॥२५ 

| भावार्य-मञुष्य सब रोगो को ओषधि द्वारा शान्त करके प्रसन्न रहे ॥२५॥ 
झारे अभ्वृद्‌ विषमरोद विष faaara | 
झश्रिविषमहे निरंधात्‌ सामो. निरणयोत्‌ । 
gurang विषर्माहरमृत ॥ २६ ॥ ( ९२ ) 


झारे । झभत्‌ । विषम्‌ । अरौत्‌ः। विषे । विषस्‌ । भाक्‌ । 
अपि ॥. wiz: । विषस्‌ । अह; । निः । Sig | सामः । 
निः। श्र न॒यौत्‌ ॥ दुंष्टारभ्‌। अनु । झ गात्‌ । विषस्‌ । अहिः। 
श्रम त ॥ २६॥ ( १२) s 

भाषायथ-वह [ विष ] (आरे ) दूर ( अभूत्‌ ) इआ है, [क्योकि] उस 
[वैद्य ] ने ( विषम्‌) विष को ( अरौत्‌ ) रोक दिया है, और ( विषे ) विष में 
( विषम्‌ ) विष को ( अपि ) भी ( अप्राक्‌ ) मिला दिया है । ( सोमः ) ऐेश्वर्य- 
घान्‌-( अग्निः ) ज्ञानी [ पुरुष ] ने ( अहेः ) wares [ सांप के ] ( विषम | | 


२५--( अङ्गादङ्गात्‌ ) ( प्र च्यवयं.) बद्दिर्गमय ( हृदयम्‌) (परि) waa: 
( बजय ) रोधय ( अघ ) अथ.( विषस्य ) ( यत्‌ ) (तेजः ) तीदणता (aar: 
चमू) अघोमुखं गतम्‌ ( तत्‌ ) (ig ) गच्छतु (ते) तुभ्यस्‌॥. | 
। २६--(आरे) दूरे-निघ० ३। २६ ( अभूत्‌) ( विषम्‌) ( अरौत्‌ ) & 
चिर आवरणे-छांन्दसो लुङ्‌ | अरुधत्‌। अरौत्सीत्‌ ( विषे ) (विषम्‌ ) (अमराक्‌) | 
एची सम्पक लुङ्‌ । अपर्चीत्‌ ( अपि) एवं (अग्निः ) ज्ञानवान्‌ पुरुषः (विषम ) 
( अददः ) ater ( निरधात्‌ ) afina ( निर्‌ नयीत ) णीस्‌ प्रापणे । अनैः 


we 
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हू० १ [ ४१८ ] दशन कापडय AO ॥ ०,५०१ UART) 
fas को ( निः अधात्‌ ) निकाल लिया 2 शोर ( निः ९ अनयीत्‌ ) बाहिर पहुंचा 
दिया है। ( विषम्‌) विष (guea aq) काटने वाले के साथ ( ama) 
गया है और ( अहिः ) सांप ( अस्त ) मर गयो है ॥ २५॥ , | 
| भावाय-इस मन्त्र का मिलान अ० ७। ८८। १। से भी करो | जैसे 
ada firs ओषधि द्वारा विष रोग को दृटाता है, वैसे ही विद्वान पक इन्द्रिय 
को चश में करके दूसरे इन्द्रिय दोष को मिटावे ॥ २६॥ | 
इति द्वितीयो5चुवाकः ॥ 

HE 


वथ FAASIN: ॥ 
JTW ५ ॥ AFAT: १-५० N 
विभाग: १। मन्त्राः १-२४ ॥ आपो देवता; ॥ १-५, ११; १४ आर्षी पङ्क्तिः; ६ 
झार्पी जगती; ७-१०, १२, १३. आर्षी बृहती; १५-१८, २१ अतिश्वतिः; १४, २० 
कृति; २२, २३ अनुष्ठुप्‌ ; २४ त्रिपदा त्रिष्टुप्‌ ॥ 
विदुषां कर्तेय्योपदेशः-विद्वानो के कतेव्य का उपदेश ॥ | 
~ 3 ~ fe ७ |] ek 
इन्द्रस्यौज स्थेन्द्रस्य ve स्थेन्द्रस्य बलं स्थेन्द्रस्य वीय ९, 
स्थेन्द्रस्य नसणं रुमे fasta योगाय ब्रह्मयोगेवा युनज्मि 1) 
: a ‘ = sA » 
इन्द्रेस्थ । ÀS: । स्थ॒ । इन्द्रस्य । सह: । स्थ॒ । इन्द्रस्य । 
वि 
'बलेस्‌ । स्थ॒ । इन्द्रस्य । वौयेस्‌ । स्य॒। Eger । नुस्णस । 
'. स्थ॒ ॥ जिष्णवो । योगाय । ब्रह्म-योगः । वः । युनज्मि ॥१॥ 
भाषार्थ-[ हे विद्वानों | ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( आज्ञः ) परा- 
फ्रम ( स्थ ) हो, ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( सह; ) पुरुषार्थं ( स्थ ) दो, ( इन्द्रस्य) 
आत्मा के ( बलम्‌) बल ( स्थ ) दो, ( इन्द्रस्य ) आत्मा की ( atta) वीरता . 
De ON Ns ee aes वकील की 


षीत्‌। प्रापितवान्‌ ( दुंष्टारम्‌ ) दशक सपम्‌ (aq) अलुस॒त्य ( अगात्‌ ) अ- 
गच्छत्‌ ( वियम्‌) ( अहिः ) ( अटत ) सृङ्‌ प्राणत्यागे-झुङ,। TATA 

` _ १( इन्द्रस्य) आत्मनः ( ओजः) पराक्रमः ( स्थ) भवथ ( सहः ) 
पुरुषार्थः ( बलम्‌ ) सामथ्यम्‌ ( वीर्यम्‌) वीरता ( नुम्णम्‌) Ho ४।२४। ३। 
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(९२५) आयववदभाष्यै सू० ५ [ ४४८ ] | 
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ESS SSO SS SOS मारमा a 
(स्थ) हो | ( इन्दस्य ) आत्मा की ( बुम्णम्‌ ) शूरता ( स्थ ) हो । ( Freq) 
दिज्ञयी ( योगाय ) संयोग के लिये (ब्रझयागैः) ब्रह्मयोगो [परमात्मा के ध्यानो] 
से (वः) तुम को ( युनज्मि ) में जोड़ता हूं ॥ १॥ 
भावार्य-जो aga परमात्मा के गुणी मे चित्त लगाते हैं, घे सब 
प्रकार आत्मोन्नति करके अनेक प्रकार. से ऐश्वर्यवान होते हैं ॥.१॥ 
_ इन्द्र॒स्योजु० । जिष्णवे योगाय क्षचयोगवा यनज्मि ॥ २४ 
` ० योगौय । क्षच-योग; । व: । ०॥ २॥ 
भ।षाय-[ हे विद्वानो L] तुम ( इन्द्रस्य) आत्मा के ( ओजः ) परा- 
mao १। ( जिष्णवे ) विज्ञा ( योगाय ) संयोग के लिये (च्षत्रयोभैः) 
राज्य के ध्याना से ( वः ) तुमको ( युनज्मि ) में जोडता छू ॥ २ ४ 
सावाय-मन्त्र १ के समान है॥ २॥ 
इन्द्र स्योज॒० । ज॒ष्णवृ योगांयेन्द्र योगेवा यनज्मि ॥ ३ ॥ 


० योगाय । डुन्द्र-योगः । वः । ०॥ ३ ॥ 


भावाय मन्त्र १ के समान है॥ ३ N 
इन्द्रस्योज० | जिष्णवे योगाय सामयोगेवी यनज्मि ॥ ४ ॥ 
० योगाय । सोस -योगः । व॒ः । ०॥ ४॥ 


भाषाथ हे RaR ! ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( ओजः ) पराः ` 
wa He १। ( जिष्णवे ) विजयी ( योगाय ) संयोग के लिये ( सोमयोगैः ) 
ऐश्वर्य के ध्यानो से ( वः ) तुमको ( युनज्मि ) में जोड़ता है ॥ ४॥ 

भावाथ-मन्त्र १ समान है॥ ४॥ | 


शरत्वम्‌ (जिष्णवे) अ० ३ 1 १६ | १। विज्ञयिने (योगाय) संयोगायं (रत्वम्‌ (जिष्णवे) अ०३। १६। | बिके aaa) उ I | 

य। अवसराय | 

( ब्रह्मयोगैः ) AT: परमेश्वरस्य ध्यानेः (वः) युष्मान्‌ (युनज्मि) संयोजयामि ॥ . इ 

२--( क्षत्रयोगेः ) राज्यध्यानै; | अन्यत्‌ पूर्व चत्‌-म० १॥ | 
३--( इन्द्रय'गैः ) आत्मनो जीव्रस्य ध्यानै; | अन्यत्‌ पूवेत्‌-स० १ ॥ 

४--(सोमयोगी: ) g ऐश्वयें-मन्‌ | ऐशवर्यचिन्तने । अन्यत्‌ पूवेवत-म० १॥ 


=. 
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wa y [ ५५६८ ] ०५१००८ से SAILS Raid Ron and ७९७० २,२८१ ) ४ 


gaged | जिञ्णव्‌ योगयाप्युयोगवा यनज्मि ॥ ५॥ 
; ~ 
` ० योगाय । अज्यु-योगेः । दुः tase ॥ ५॥ 
| es | 
भाषायं--[ दे REN ! ] तुम (इन्द्रस्य ) आत्मा के (अजः ) पराक्रम 
Sate म० १। ( जिष्णब ) विजयी (योगाय ) संयोग के लिये ( अप्लुयोगैः ) 


प्राणी में ध्यान के साथ ( चः ) तुमको ( युनज़िम ) मैं जोड़ता हूं ॥ ५॥ 
भावांथ--मन्ञ १ के समान है ॥५॥ 


इन्द्रस्यीज स्थेन्द्रस् सह स्थेन्द्र॑स्य बले स्थेन्द्रेस्थ dia’ ९ 
स्थेन्ट्र्स्य न्‌स्णं Sq । जिष्णवे योगाय विखोनि ar a 
न्युप' तिष्ठय्तु यू र (a आपस्थ॥ ई॥ | = 
इन्द्रस्य । अज्ञः । स्यु। QARET । सह: । स्थ॒ । इन्द्रेल्य । 
बलंस्‌ । स्य॒ । इन्द्र॑स्य | वीर्योस्‌ । स्यू । इन्द्र॑स्य । नुस्शश्‌ । 
सथू ॥ fasaa । योगौय । विश्वानि । सा । भूतानि । उप | 
तिष्ठन्तु । य्‌ त्तः । में । आरप: । स्व ॥ ६ ॥ 


भाषायथ-न हे विद्यानो ! ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के (ओ a) पराक्रम. 


(स्थ) हो, ( इन्द्स्य ) आत्मा के ( सहः ) पुरुषार्थ (स्थ) हो, ( इन्दर्स्य } 
आत्मा के ( बलम्‌) वल ( स्थ) हो, ( इन्द्रस्य ) आत्मा की (बीयंम्‌) चीरेता (स्थ) 


हो, (इन्द्रस्य) आत्मा की( TFT ) शूरता (स्थ) हो | (जिष्णवे) विजयी (योगाय) न्य 
संयोग के लिये ( विशवानि ) सव ( भूतानि ) उत्पन्न वस्मुय (मा ) सुरे (उप हु 
तिष्ठन्तु ) सेवे, ( आप; ) हे सव विद्याओं मे व्यापक Barat! तुम (मे) भेटे 


लिये ( युक्ताः ) योगान्यासी [get] (ea) हो ॥ ३ N 


«५ ४--( अप्छुयोगैः ) rey प्राणेबु-दयानन्द भाष्ये ago = । २ प्राणेषु _ 


Re &—( विश्वानि ) सर्वाणि (मा) माम्‌ ( भूतानि ) उत्पन्नवस्तू 
ERE ) सेवन्ताम्‌ ( युक्ताः) अभ्पस्तयोगाः (मे) मह्यम्‌ (३ 
व्यापिनो िपश्चितः-यथा दयानन्दभाष्ये, age ६। १७।अन्य 


4 col, he ee ८०) ७3०. ANS 


S 
ot 
न 
शु 

ति न 
£ 
€ 

| 
<a 

र 


( a ) Digitized Py Arya Samajgege de ERTS ० eGangotri go पू | [ Bue ] | 


eo 


भावांथ-मडुष्य यती विद्वानों के aag द्वारा संसार के सब qqn 

से उपकार लेकर कार्य सिद्ध करे ॥ ६॥ ; 
i पो देवीबंचा HVAT, घत्त। 

maat स्थं । पां शुक्रमांपो देव य्रस्मास्‌, 
= a i 
ग्रजापेतेर्वो धाम्नास्मै लोकाय सादये ॥ ७॥ 
झग्ने: । भांग: । स्थ॒ ॥ अपास्‌ । शक्रस्‌ । साय: | दे at: । 
वै; meng । घत्त ॥ TATA: । बुः । arat । सस्मे। 


लोकाय । सादये ॥ 9 ॥ | 
भाषार्य- हे विद्वानो ! ] तुम (अग्नेः) अधि का ( भागः) अश 
(स्य) हो [ अर्थात्‌ तेजस्वी दो ]। ( देवीः ) दे उत्तम गुण वाली ( आपः) 
चिडुषी प्रजाओ ! ( अपाम्‌) aant के बीच ( अस्माजु ) हम में ( शुक्रम्‌) 
बीरता और (ad: ) तेज ( धत्त) धारण करो । ( बः) तुमको ( प्रज(पतेः ) 
प्रजापति [ परमेश्वर ] के ( धाम्ना ) धर्म [ नियम | से ( अस्मै ) इस (लोकाय) 
लोक [ के हित ] के लिये (सादये ) में बेठाता हुँ ॥ ७॥ 
भावार्थ-मजुष्य अभि आदि के समान तेजस्वी आदि गुणवान्‌ होकर 
$इचर नियम पर चल कर संसार का उपकार करे ॥ ७॥ 
न्द्रस्य भाग स्थं 101०0 NEN 
इन्द्रस्य | सागः।॥०॥८॥ ` द 
भाषार्थ-[ हे विद्वानों ! ] तुम ( इन्द्रस्य ) सूर्य के ( भागः )अंश (स्थ). 
at [ अर्थात प्रतापी gt ] छ कर Ho ७॥ ८5 ॥ o 
भावार्य-मन्त्र ७ के समान है ॥ ८॥ 


७--( अग्नेः ) पावकस्य ( भागः ) अंशः | तेजः (स्थ) ( श्रपाम्‌ ) म“ 
६। विढुपा मध्ये ( शक्रम्‌ ) वीय॑म्‌। पराक्रमम्‌ ( आपः) हे आप्ताः प्रजाः 
दयानन्‍्व॒भाष्ये, यज्ञ ६ । २७ ( देवीः ) दिव्याः ( ack ) तेजः (अस्माछ) (| 
` घरत ( प्रजापतेः ) प्रजापालक्रस्य परमेश्वरस्य ( घः) युष्मान्‌ (T 
धर्मणा । नियमेन ( असमै ) पुरोवर्तमानाय ( लोकाय ) संसारहिताय (सार 
स्थापयामि॥. ` | 
८--( इन्द्रस्य ) सूर्यस्य | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌--म० ७॥ 
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सु० ३ [ ४९८ ] दशस काण्डस्‌ uon (६ २२०७ ) 
11 204 Leen re Sic यद पना मलिमसनमानललालना 
Sed भाग स्थं ।०।०॥८॥ 
भासस्य । भाग: 10 १1 ८ ष 

भाषार्थ-[हे विद्वानों !] तुम ( सोमस्य ) चन्द्रमा के ( भाग: ) अंश 
(स्थ) दो [ अर्थात्‌ शान्त स्वभाव हो |" 'म० 9॥ 8 ॥ ` 

c 
भावाथ--मन्त्र ७ के समान है WS 


वरूणस्य भाग स्थं ॥ ०१० ॥ ९० 0 ( ९३ ) 


वरुणरुय । भाग: । ० ७ १० ॥ ( ९३ ) 
| भाषार्य--[ हे विद्दानो | ] तुम ( वरुणस्य ) जल के ( भागः) अंश 
(ex) दो [ अर्थात्‌ गम्भीर खमाव हो ] Ae ७ ॥ १०॥ 
र 
भावाय--मन्त्र ७ के समान है ॥ १०॥ 


सिंत्रावरुणयोर्भाग स्थं (०॥०॥ ९९॥ 


मिवावरुण्योः । भाग: । ० ९९॥ 
भाषाय--[ हे विद्वानो |] तुम ( मित्रावरुणयोः ) प्राण ओर अपान फे. 

(भागः) sig (=a) हो [ अर्थात्‌ मदवली हो ]......स०७॥ ११॥ 
भावार्थ-मन्त्र के समान है॥ ११ ॥ 


यमस्यं भाग TA ॥०॥०॥ ९३॥ 
य॒मस्ये । भागः । o NRN 


भावार्थ-[ हे विद्वानो | | तुम (यमस्य ) न्याय के ( भाग!) अंश (स्थ) 
हो [ अर्थात्‌ महान्यायकारी हो ]'''''म०७॥ १२॥ 
भावार्थ--मन्त् ७ के समान हे ॥ १२॥ 
tay णां भाग ET ॥०॥०॥ ९३ 0 | 
em ts i Ni SS 
8-( सोमस्य ) चन्द्रस्य | अन्यत्‌ पूवेवत-म० ७॥ 
१०--( घरुणस्थ ) जलस्य | अन्यत्‌ Tad A et Wise हक 0० 
११--(मित्रावरुणयोः ) प्राणापानयोः | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌, Ae ७॥ . 
१२--( यमस्य) नियमस्य | च्यायस्य | अच्यत पूर्धवत्‌ू-म० ७॥ 


॥ 
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य: व: । साप; । पास्‌ NIT: | WUT । सन्त: । TATT: ॥ 


कता य... ण यी 
१२ (पितृणम्‌) पालकगुसानाम्‌। अन्यत्‌ Gaga ७॥ = 
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पिताप्‌ 1 ATT । ० ॥ ९३ ॥ 
भाषाथ-- हे विद्वानो ! ] तुम ( पितूणाम्‌) पालन करने वाले गुणौ 
के ( भागः ) अंश ( स्थ) हो [ अर्थात्‌ महापालक हो Jo Ao o l RR ॥ 
भावाथ- मन्त्र ७ के समान है ॥ १३॥ 
~ ॥. [| e र क्रस aS CSR et: 
द्‌ वस्य सबितुर्भाग स्थ । wat शक्रमापों देवोवचा weary 
घत्त । ग्रजापतेवों घस्नास्मै लोकाय सादये a १४ u 


- 


( २,२८६ जव वदभाष्यै oy [ ४५८] 


देवस्य । सवितः । भाग: । स्य॒ ॥ अपास्‌ । शक्रस । साप: । 


देवो; । वच: | अस्मासु। Wa N मजा-पते; । व: । धारनः ४ 
MER । शोकाय । खाद्य ७ ९४ ॥ 


भाषाय-[हे बिद्वानो ! ] तुम ( देवस्य ) प्रकाशमान ( सवितुः ) पर- 
मेश्वर के (भागः ) अंश (स्थ) हो [ अर्थात्‌ परमेश्वर में व्याप्त हो]॥. 
( देवी: ) हे उत्तम गुण वाली (are) विदुषी प्रजाओ ! ( अपाम्‌) 
विद्वानों के बीच ( अस्पासु ) हम में शुक्रम्‌ ) वीरता site (ad: ) तेज 
( धत्त ) धारण करो । ( वः ) तुमको ( प्रजापतेः) प्रजापति [ परमेश्वर ] के 
(are) धर्म [ नियम ] से ( अस्मै ) इस ( लोकाय ) लोक [ के हित ] के 
लिये ( सादये ) में बैठाता हूं ॥ १४॥ न | 


भावाय-मन्त्र ७ के समान है ॥ १७॥ 
या व आपोऽपां भागोई' प्रूवर न्तयैजष्यो। देवयजनः । 
दुद तर्सात सृजामि तं साथ्यवंश्तिक्षि । तेन तभ्य तित 
सुजासो यो ३।स्मान्‌ give यं व॒यं fZ: l तं ada तं 
स्तषीयानेन ब्रह्मणानेन केणानया सेन्या ॥ १५ ॥ 


१४-(दृवस्य) प्रकाशमानस्य (सबितुः) परमेश्वरस्य । झन्यत्‌ पूवेवतू-म०५७ ॥ 
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TR 
दव-यजनः ॥ दुदस्‌ । तस्‌ । अति । Tae । तंस्‌। सा । 


af || 
afa-warara ॥ तेन । तसू । अभि-अतसु जास; fi यः ॥ 
~ fg 
झस्मान्‌ FEI यस्‌ । वयस्‌ । ्विष्मः॥ तस्‌ । वधेयस्‌ । तस्‌ । 


= वक ॥ i S S f+ 
स्तूषीय । झनेन । बह्मणा । ar । कमणा । अ मयां । WINTRY 
भाषाथ--(आपः) हे विद्वानो | (यः) जो ( चः अपाम्‌ ) तुम विद्वानों. 


का ( भागः ) अंश (sce अन्तः ) चिद्वानौ के बीच ( age) पूजा योग्य 
` आर ( देवयजनः ) विद्वानों करके संगति योग्य है । (car) अब (aa ) 
ड स [ तुम्हारे पूजनीय sig ] को ( अति ) आदर पूर्वक ( सृजामि) में सिद्ध 


करता हूँ, ( तम्‌) उस [ अंश ] को (मा अभ्यवनिक्षि) मैं न घो डाल [ न. 


नए करू ]। (at) उस [ पूजनीय अंश ] से (तम्‌) sal शत्रु ] को ( अ- 


` भ्यतिसुजामः ) हम हराकर छोड़ते हैं, ( यः ) जो ( अस्मान्‌) हम से ( द्वेष्टि D 


कुप्रीति करता है और ( यम्‌) जिससे ( बयम्‌) हम ( द्विष्मः ) कुप्रीति करते 
हैं। ( अनेन ब्रह्मणा ) इस वेद्‌ ज्ञान से, ( अनेन कमणा ) इस कमः से और 
( अनया मेन्या ) इस बज्न से (तम्‌) उस [दुष्ट] को ( adaa ) È मारू 
| और ( तम्‌) उसको ( स्तृषीय ) मैं ढक लू ॥ १५ ॥ 

7 भावाथ -मबुचौ Rt योग्य है कि egar पूर्वक विद्वानों से उत्तम शिक्षा. 
अहण करके ओर उनके उपकारा पर पानी न फेर कर वेद्‌ विद्या. द्वारा बाहिरी 
ओर भीतरी शत्रू औ का नाश करें ॥ १५ U र 


१४-( यः ) ( वः ) युष्माकम्‌ ( आपः ) म०६। हे विद्वांसः (अपाम्‌ ) म० ६। 
विडुषास्‌ ( भागः ) अंशाः ( अप्सु ) विद्वत्छु ([न्तः ) मध्ये ( ag: ) यज्ञप्‌- 
यत्‌ । Gere: (Faas: ) विद्वद्भिः संगन्तव्यः ( इद्म्‌). इदानीम्‌ ( तम्‌) 
भागम्‌ ( अति ) पूजायाम्‌ ( सजामि ) निष्पादयामि (मा अभ्यवनिक्षि) शिजिर्‌ 


शौचपोषणयो।-लुङ्‌ । मा अभितोऽवशोधयामि । न. चिनाशयासि (तन): 


भागेन ( तम्‌ ) शत्रुम्‌ ( अभ्यतिसजामः ) अभिभूय सवंबो casa: | वशीकुमः 


(यः) ( अस्मान्‌ ) (द्वेष्टि) बैरायते (aq) शत्रुम्‌ ( बयम्‌ ) धार्मिकाः 


द्विष्मः ) अप्रीति” कुम; (aq) ( वधेयम्‌ ) वध हिंसायाम्‌-लिङ्‌ । अहं 


हन्याम्‌ ( तम्‌, ( स्तृषीय ) स्तन आच्छादने-आ० लिङ्‌ ।, आच्छादितः क्रिया. 
बस्‌ ( अनेन ) ( ब्रह्मणा ) वेद्ञानेन ( अनेन ) ( कमेणा ) (अनया ) ( मेच्या )* | 


अ० RI ११। १। वज्नेण॥ . 
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a 


या पे आफोपाममिरण्सु ०।०।०।० ॥ ९५ ॥ 


० अपास्‌। ऊ सिः। ATT । ०॥ ९६ ॥ 
भाषाथ--( आप; ) हे विद्वानो ! ( यः ) sit (वः अपाम्‌) तुम विद्वानों 
. का (RR: ) वेग ( अप्छु अन्त ) विद्वानौ के बीच” “मन्त्र १४ ॥ ९९ ॥ 
भावार्य-म-त्र १५ के समान है॥ २६॥ 


था वे आपोऽपां व॒त्सो ३_प्सु०॥०॥०॥०७ १9 ॥ 


० प्र पासू । वत्सः -सु ।०॥ ९9 0 
भाषाय--( आपः ) हे विद्वांनो | (यः) जो ( च+. अपाम्‌ ) . तुम fa 
Brat का ( ace: ) निवास ( अप्छु अन्तः ) विद्वानौ, के बीच Ao १५॥ १७॥ 
आवाज - मन्त्र १५ के समान है ॥ १७॥ 
था वे आपोऽपां वृष॒भो ३ प्सु ०।०।०।०॥९८॥ 
० झुपास्‌ । वृष॒भः । ATF । ०॥ १८ ॥ 
भांषाग--( आपः ) हे विद्वानो | (यः ) जो (बः अपाम्‌) तुम विद्वानों 
का ( बृषभः ) महापराक्रमी स्वभाव ( अप्छु अन्तः) ) विद्वानों के बीच 
म० १५ ॥ १८॥ 
भावाथ--मन्त्र १५ क्रे समान है॥ १८॥ 


ara आपोऽपां हिरण्यगभा ३ प्स ०॥०॥०॥०॥ १८ ॥ 
० खपास्‌ । [हरण्य-ग॒भः। TY । ०॥ ९८॥ 
- आचार्थ-(आपपः ) हे विद्वानों !' (यः) जो (a: अपाम्‌) तुम विद्वानों 
क 
१६-( ऊमिंः ) अतंरूच्च । उ० ४।४४। 'ऋ गतौ-मि, ऊत्बम्‌ । तरइः | 
प्रकाशः | वेगः | अन्यत, पूर्वत -म० १५ ॥ 
१७-( वत्सः) वृतवदिवचिवसि० | go ३। ६२। घस निवासे-संप्रत्ययंध 
' निवालः। अन्यत्‌ पू्वंचत्‌-म० १५॥ 
१८-( ITA: ) अ० ४।.५। १ । वृष .प्रजननेश्ययो:-'अभच, कित! 
महापराक्रमी SATA: | अन्यत्‌ पूववत्‌-म० १५॥ 
१६-(हिरण्यगर्भः ) अ० ४१२ । ७ | हर्यते; कन्यन्‌ fer! Fe ४ | ४४ ; 
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er ( हिरएयगर्मः ) कामना योग्य [ तेजो ] का आधार Gra अन्तः) विद्वान ) कामना योग्य [ तेजो ] का आधार (अष्सु अन्तः ) विद्वानों 
Ra म० १५॥ Sl 
भावार्य-मन्त्र १५ के समान है॥ १६ ॥ 


ar वे आ पोऽपोसश्सा पृश्चिर्दि व्यो ३ प्स ०। ०० ।०॥ २०॥ १४) 


ब: । वः । खाप: । अपास्‌। अश्मां। gia: l Peers अ- 
“स्‌ U २० ॥ (२४) 


साषाय--( पः ) दै विद्वानो (a: ) जो (at: अपाम्‌ ) तुम विद्वानों 
का ( दिव्यः ) दिव्य ( अश्मा ) व्यापक गुण ( पूंश्निः ) खये | समान ] (अप्सु 
` झन्तः ) विद्वानों के ata ae १५१ २० ॥ 


भावार्य-मन्त्र १५ के समान है ॥ २० ॥ 
थे वै आपोऽपामययोण्छ्वे९ न्तयेजुष्या देवयजना: | 
ag mafa सुजामि तानु माभ्यवुनिक्षि । 
तेस्तसभ्यतिसू जाओो यो ३ स्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं fz च्यः 
तं वधेयं तं स्तषोयानेन ब्रह्मणानेन कम णानया सन्या ॥ २१॥ 
ये । व: । झापः। अपास्‌। wa सप-सु । अन्त यज्या 
'देव-यजेनाः ॥ इदस्‌ । तान्‌ । अति । सजामि । तान्‌ । मा । 
अभि-अवैनिक्षिं ॥ तैः । तस्‌ । झभि-अतिसुजासः । यः । अ~ 
स्सान्‌ | Pie । यस्‌ । वयस्‌ । द्वि ष्मः ॥ तस्‌। वध य॒स्‌ । तस्‌ | 
ome 300 5 
हर्य गतिकान्त्योः-कन्यन्‌., हिरादेशः | कमनीयानां तेजसामाधारः | अन्यत्‌ 
"पूर्ववत्‌" म° १५॥ 
o—( अश्मा ) अशू व्यासो अश भोजने वा-मनिन | व्यापकस्वभावः 
(पृश्निः) अ० १११११ ४! पूश्निरादित्यो भवति-प्राश्छुत एन बणे इति नैरुक्ताः 
संस्प्रष्टा रखान्‌ संस्प्रटा भासं ज्योतिषा aa भासेति वा-निरु० २। १४ ' 
सूयो यथा ( दिव्यः ) उत्तमः । अन्यत्‌ पूर्घचत्‌-म० १४ Il 


~ 
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sha ।अ नेन । ब्रंह्णा। अनेने । aT! खन्या । सन्या॥२१ 
साषार्थ-( आपः ) हे विंद्वानो ! (थे ) जो (वः अपाम्‌ ) तुम विद्वान 
के ( अग्नयः ) ज्ञान प्रकाश ( seg श्रन्तः ) विद्धांनो के बीच ( ager: ) पूजा 
_ योग्य और ( देवयजञनाः ) AAA करके सङ्गति योग्य È । (इदम्‌ ) अब (तान्‌) 
o उन [ तुम्हारे क्षान प्रकाशो ] को ( अति) आंदर पूवक ( सञ्जामि ) में सिद्ध 
करता हे, ( तान्‌) उनं [ ज्ञान प्रकाशों ] को ( मा अभ्यवनित्ति ) में न. धो डाल. 
{ न नश करूं ] । ( तैः ) उन [ज्ञान प्रकाशो] से ( तम्‌.) उस [शत्रु ] को (अभ्यः 
तिसुज्ञामः ) हम हराकर छोड़ते हे (यः) जी ( अस्मान्‌) हम से ( द्वेष्टि ) कुः 
रीति करता है और (aq) faa ( बयम्‌) इम ( द्विष्मः) कुप्रीति करते 
हः हैं। ( अनेन ब्रह्मण!) इस वेद ज्ञान से, ( अनेन कर्मणा ) इस कर्म से और 
( अनया मेन्या ) इस यजू से ( तम्‌) उस [ दु ] को ( धेयम्‌ ) में मारू और 
| (तम्‌) उसको ( स्तृषीय ) ढक लू ॥ २१ ॥ 
| भाव!यं-जो मनुष्य विद्वानों के सत्संग से सुशिक्षित होकर दृढ़ चित्त 
Rat और उनके उपकारों पर पानी नहीं Hea, वे दष्ट शत्रु को जीतने में समर्थ 
होते है ॥ २१ ॥ 
- सदर्वाचीन चहायणादन a कि चादिस | आपो सा तस्सात्‌ 
VACA दुरितात्‌ यान्त्वहसः ॥ २२ ॥ 
 यत्‌। अर्वाचीनस्‌। चं हायनात्‌ । अन 'तस्‌। क्िस्‌। च। ऊ fran 


 आाषः।स्ञा। तस्मात्‌ | सवस्मात । द -ZATA | पान्त । अं- 
 हसः॥२२॥ 


ह = __ भाषार्थ-( नहायनात्‌ ) तीन उद्योगों [ परमेश्वर के कम, उपासना क 
ओर ज्ञान ] से [ अत्र होकर ] ( यत्‌ किम्‌ च) जो कुछ भी ( अर्वाचीनम्‌ ) 
= नी मा 2 


क es १- ( अग्नयः ) ज्ञानप्रकाशाः । अन्यत्‌ 

=. * । अन्यत्‌ पूषगतमन्त्ात्‌ १५ यथाविधि 
as संयोजनीयम ॥ > = ै 
Aaa) ( अवाचीनम्‌ ) श्रवर--शञ्च गतौ--किन , अर्वादेशः , अः 
a 0 ब । अर्वाचि अबरे spat कर्मणि war ( Sgram ) हश्च भ्रीदिकः 
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qo ४ [ ४५८ I हम कागज oll rains eGangotri ( | २,३८३ ) 


नीच कमे में होने बाले ( अनृतम्‌) झूठ को ( ऊदिमः) हम बोले हैं। (आपः) ` 
विद्वान लोग (मा) मुझ को ( तस्मात्‌ सर्वस्मात्‌) उस सब ( दुरितात्‌ ) 
कठिन ( अंसः ) अपराध से ( पान्तु ) बचाव ॥ २२॥ 


भावार्थ-मजुष्य Part के सत्संग द्वारा परमेश्वर के कर्म, उपासना | 


` शोर ज्ञान की प्राप्ति से मिथ्या कथन आदि दुराचारो को छोड़कर धर्मात्मा 
होवें ॥ २२॥ : ot aes 


इस मन्त्र का उत्तर भाग झाचुका है--अ० ७। ६४। १॥ . 
समुद्रं वः प्र हिणोमि स्वां थानिमपीतन 7 
शरिष्टाः सवेहायसो सा च॑ नः कि चनाममत्‌ ॥ २३ ॥ 
समुद्रस्‌ । वः । म । हिणोसि। स्वास्‌। येनिस्‌ । अपि । इतन॥ 
अरिष्टाः । सवे-हायसः । सा। च॒। नः । किम्‌ । चन । sre 
सत्‌ ॥ २३ ॥ 


- भाषार्थ-न हे विद्वानो | ] ( बः ) तुम्हे (agaa) प्राणियों के यथाः 
घत्‌ उद्य करने हारे [ परमात्मा ] की ओर ( प्र हिणोमि ) मैं आगे बढ़ाता हूं, 


r SS SE SS a, 
Wat | पा० ३। १। १८४। ओह्वाक त्यागे, ओहाङ्‌ गतौ च--ण्युट्‌ बाइत्ल- 
कात्‌। आतो युक्‌ चिणूकृतोः | To ७।३। ३३। युक्‌ । तस्य ससूहः । पा० 
४1 २।३७। अण्‌ । त्रयाणां दायनांनां गतीनां परमेश्वरस्य कर्मोपासनाज्ञानरूपाणाः 


सुद्योगानां समूहस्त्रैदायन तस्मात्‌ पृथक्‌ भूत्वा ( अन्तम्‌ ) असत्यम्‌ ( किम च) 


किंचन ( ऊद्मि ) वय कथितचन्तः (आपः) म० ६। विद्वांसः (मा) माम. 
( तस्मात्‌ ) (सचेस्मांत्‌) (gata) कठिनात्‌, (पान्तु ) अंहसः ) अपराधात्‌॥ 
२३--( समुद्रम्‌) Ho १ । १३। ३। सम्‌+उत्‌+डु गतौ-डभत्ययः, यद्वा, 
सम्‌+ मुद्‌ द्--एक्‌ , यद्वा, सम्‌+उन्दी क्नेदने-रक्‌ | समुद्रः कस्मात्लमुदुद्॒व- 
्यस्मादाप:, समभिद्रवन्त्येनमापः , सस्मोदन्ते5स्मिन्‌ भूतानि समुदको भवति, 
ससुगचीति बा--निरु० २। १०। समुद्र आदित्यः, समुद्र आत्मा--निरु० १४। 
ON समुद्रः समुदुद्रवन्ति भूतानि यस्माल्सः-दयानन्दभाष्ये , ago ५ । ३३ | 


सर्वे देवाः सम्यशुत्कर्षण द्रवन्ति यत्रेति समुद्रः--मद्दी घरभाष्ये, यज्ञु० ५। ३३। | 
< 


१२ 


- 
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त - न fa = न ४३ : र ] 
( २,२९४ ) Digitized by Ar Bek CRS and ee! 4 [ ४५८ ] 


EEE EE 
अरिष्टाः ) बिना हारे हुये ( सवेहायसः) सब ओर गति वाले तुम ( स्वाम्‌) 
अपने (योनिम्‌) कारण को (अपि) ही ( इतने ) प्राप्त हो, (च ) और (नः ) 
हमें ( किम्‌ चन ) कोई भी [ दुःख ] (मा आममत्‌ ) न पीड़ा देवे ॥ २३ ॥ 
i भावार्थ-मलु॒ष्य सब के आदि कारण जगदीश्वर की यथावत्‌ भक्ति 
. करके सब दुःखो से छूट ॥ २३॥ 
इस मन्त्र का पिछला पाद आ चुका है-अ० ६1 ५७। ३ ॥ 
अरिप्रा आपो अपे रिप्रमस्मत्‌ । मास्मदेनो दुरितंसुमतोका 
अ दृष्वप्न्यं म सल AeA ॥ २४ ॥ $ 
सरिग्राः । जाप: । अप । रिप्रस्‌ HEAT ग्र। अस्मत्‌ । 


TA: | द्‌ः-इतस्‌। स-अतौकाः ।प्र। दु:-र्वप्न्यस्‌। सं । ATT | 


र 


वहन्त ॥ २४ ॥ 


भाषार्थ- ( अरिप्राः ) निर्देष (आपः ) विद्वान्‌ लोग ( रिप्रम्‌) पापं 
को ( अस्मत्‌) हम से (ar) दूर [Wea ] ( खुप्रतोकाः ) बड़ी प्रतीति 
चाले वा सुन्दर रूप वाले लोग ( अस्मत्‌.) हम से ( ढुरितम्‌ ) कठिन ( पनः) 
पाप को (प्र) दुर (gac) दुष्ट स्वप्न को (प्र ) दूर और ( मलम.) 
मलिनता को (प्र) दूर ( वहन्तु) qa ll २४ ll x 


भूतानां समुद्यकारणं परमात्मानम्‌ ( वः ) युष्मान्‌ ( प्र) AÈ ( हिणोमि ) हि 
_ गतिबृद्ध पोः -अन्तर्गंतणिच्‌ | हाययामि । गमयामि ( खाम्‌) आत्मीयॉम्‌.( यो 
निम्‌) कारणम्‌ | अपि ) एव ( इतन। लोटि तनादेशः। इत । पाम्‌ त ( अरिष्ट ) 
sifefaan: ( सवंह्ायसः) Ho = 12101 सवे + ओ हाङ गतों-असुन्‌ , युक, 
 सर्घगतय (च) ( नः) अस्मान्‌ ( किं चनः) किमपि दुःखम्‌ ( मा आम 
मत्‌) अ० ६।५७.। ३। अम पीड़ने लुङि चडिः रूपम्‌ । न पीडयेत्‌ ॥ 


४--( अरिप्राः ) निर्दोषाः (आपः) wo ६ | विद्वांसः ( अप ) दूरे ( foam) 
अ०६।११।२। पापम्‌ ( अस्मत्‌ ) (प्र) दूरे. ( अस्मत्‌ ) (.एनः:) पापम, | 
( दुरितम्‌) कठिनम ( सुप्रतीकाः ).अ० ४। २१। ६। स॒ +प्र+ इण्‌ गती- 

च । शोभनप्रतीतिमन्तः | शोभनरूपाः ( प्र ) ( gAn) graiia 


(प्र) ( मलम्‌ ) मालिन्यम्‌ ( aa ) गसयन्तु ॥ 
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8 
भावाय -विद्वान लोग घोर पापो से बचकर दूसरों को पापों से छुड़ा 
कर सुखी करते हैं ॥ २३॥ 


विभागः २ । मन्त्राः २५-३६ ॥ विष्णुदेवता॥ २५, २७-३५ शक्वरी; २६ अति 
शक्वरी, ३६ अधिः ॥ 


विदुषां कर्तव्योपदेशः-विद्वानो के कर्तव्य का उपदेश ॥ - 

_ विष्णोः matsia सपत्नहा पृ थिवी सं शितोऽगिनितेजाः। पृ थिवी- 
सनु वि क्रमेऽहं पथिव्यास्तं निभजामो यो३ स्मान्‌ ट्वेष्टि यं वयं 
द्विष्मः । स सा जीवोत्‌ तं भाणो जहातु ॥ २५ ४ 

विष्णः । क्रमः । असि। सपत्न-हा। पृथिवी-संशितः। अद्भिः 
तज्ञाः ॥ पथिवोस्‌ । अन । वि। क्रम । अहस्‌ । पथिव्याः । 
तम्‌ । निः। wate । यः । अस्मान्‌ । gfe । यस्‌ । वयस्‌ । 
द्विष्मः ॥ सः। सा । जीवीत्‌ । तस्‌ । प्राण; । जहात ॥ २४ ॥ 


भाषाय-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्च व्यापक परमेश्वर ] से (क्रमः) 


पराक्रम युक्त, ( सपत्नहा ) ARA का नांश करने हारा, ( पूथिवीसंशितः ) 
पृथिवी से तीदण किया गया, ( अग्नितेजाः ) अभि से तज पाया हुआ (असि) - 


है । ( पृथिवीम्‌ अजु ) पृथिवी के पीछे ( अहम्‌ ) में (चि क्रमे) पराक्रम करता हूं, 
( पृथिव्याः;) पृथिवी से (aq) उस [ शत्र ] को (निः भजामः) हम भाग रहित 
करते हैं, ( यः ) जो ( अस्मान्‌) हम से (द्वेष्टि ) a करता है और (यम्‌) 
"जिले ( वयम्‌) हम ( fan: ) वेष करते हैं। (खः ) वह (मा जीवीत्‌ ) न 
. जीता रहै, ( तम्‌ ) उसको ( प्राणः ) प्राण ( जढातु ) छोड़ देवे ॥ २५ ॥ 


; _ २५-(विष्णाः) सर्वव्यापकात्‌ परमेश्वरात्‌ (क मः) क्र--अर्श आद्यच्‌। . 


पराक्रमयुक्त ( असि) (araa) शत्रुनाशकः ( पृथिवीसंशितः ) पुथिवी 
सकाशात्‌ तीच्णीक्कतः ( अग्नितेजाः ) अग्नेः प्राप्ततेजाः ( पृथिवीम्‌ ) (अच ) 


agaa ( चि क्रमे ) पराक्रमं करोमि ( अहम्‌) ( पृथिव्याः ) भूमिसकाशात्‌ 


( तम्‌ ) श्रम्‌ ( निर्भज्ञामः ) भांगहीनं कुमः (मा जोयीत्‌ ) लुङिरूपम्‌ । न 
जीवेत्‌ । अन्यद्‌ गतस्‌ ॥ 


P 
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अन्यत्‌ पूर्व्रत्‌ ॥ 


à 4 ca Tea ; a 
6 ye- 
( २,२९६ ) Digitized by Arya sang ववद भाष्य and eGangotri q h [ ४४८ ] 


——्——् STASIS OU म 
भावार्य-परमेश्वर की दी हुई अद्ध,त शक्तियो से मजुष्य एथिची और 
अञ्चि के उपकारो को विचार कर अपने दोषों और get को नाश करके 
आनन्दित होवे ॥ २५॥ | है 
विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहान्तरिक्ष संशितो वायुत जा; AeA. 
oma वि क्रमइहसन्तरिक्ष/त्‌ तं निभजासो ०।०॥ २६ ७ 
०सपत्न-हा । अन्तरिक्ष-संशितः । वाय-तंजाः ॥ झुन्तरिक्षस । 
अन । वि। क्रमे। सहस्‌ । अन्तरिक्षात्‌ । तस्‌ । ०॥२६॥ | 
भाषार्थ-तू ( विष्णाः ) विष्णु [ सर्वव्यापक्त परमेश्‍वर ] से ( क्रमः ) 
पराक्रम युक्त, ( सपल्वद्दा ) बैरियो को नाश करने हारा, ( अन्तरिक्स शितः ) 
अन्तरिक [ मध्य लोक ] से तीच्ण किया गया, ( चायुतेजाः ) प्राण आदि वायु 
से तेज पाया हुआ ( असि ) है । (अन्तरिक्षम्‌ खन्नु ) अन्तरित्त के पीछे (अहम्‌) 
में (चि क्रमे) पराक्रम करता हूं, ( अन्तरिक्षात्‌.) अन्तरित से ( तम्‌) उस 
[शत्रु ] को ( निः भजामः ) हम भाग रहित BLA EH २५ ॥ २६ N 
भावाय-मडुष्य अन्तरिक्ष और वायु के उपकारों को विचारकर संसार 
. मे उपकारी बने ॥ २६॥ 
विष्णोः क्रमोऽसि सपत्न॒हा द्यौसशितः RIANT: ` 
दिवसन fa RASE दिवस्त ०१० ॥ २७ ॥ `. 
° सुपृत्न-हा। द्यौ-संशितः । gi- ॥ 
tay क्र्मे l ae | दिव । तस्‌ 10 nas ॥ Í 
EOE ~4 ( लिः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] a (क्रमः ) 
से चा गया १0 यो का नाश करने हारा ( चौसंशितः ) आकाश 
ज. हे तेज पाया हुआ ( असि) È (दिव (सूरयतेज्ञाः ) सूयं से तज पाया हुआ ( असि) है। (दिवम्‌ 
 `२६--( अन्तरिक्षसंशितः ) अन्तरिज्षात = 
सकःशात्‌ 7 त्‌ Aiga: (a >) a 
SIRT पराप्ततेजाः। अन्यत्‌ पूवेवत्‌ सुगमंच॥ ` cemi ; 


२७-( द्यौसंशितः ६ : aa * 
( सूर्यतेजञाः ) य वाली बृद्धि; | युसंशितः। आकाशात्‌ RET 


दिवस । wa । 


जा; (दिषम्‌) आकाशम्‌ ( दिवः) आकाशात 
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amaeana eoe So 
ag) आकाश के पीछे ( अहम्‌ ) में (चि क्रमे) पराक्रम करता हूं, ( दिवः ) 
आकाश से ( तम्‌) उस [ शत्रु ] Rr zo २५॥ २७ ॥ 
भावा थ-मडुष्य संहार के आधार आकाश और वृष्टिआदि के कारण , 
सूर्य के उपकारो को विचार कर संसार में उपकार कर ॥ २७ ॥ के १ । 
विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहा दिक्संशितो मन॑स्तेजाः | | 
दिशोऽनु वि क्रमेऽहं दिग्भ्यस्तं ० । ०॥ २८ ॥ 
० सुपत्न-हा । दिकू-सशितः । सन॑:-तेजाः। दिशः ॥ जन । 
वि। क्रम ARY । Fema । तस्‌ । ० ॥ २८ ॥ | 
भांषार्थ-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] से, ( कमः ) 
पराक्रम युक्त, ( सपलहा ) Seat का नाश करने हारा ( दिकसंशितः) दिशा 
आ से तीदण किया गया, ( मनस्तेज्ञाः ) मन से तेज पाया हुआ ( असि ) है । 
(Ra: अनु ) दिशाओं के पीछे ( अहम्‌ ) में (वि क्रमे ) पराक्रम करता हुं, (दिः 
म्भ्यः ) दिशाओं से ( तम्‌) उस [ शत्रु ] कोः" A २५॥ २८॥ 
भावार्थ-मजुप्य दिशाओं के और मन के ज्ञान से उपकार लेकर उण -' 
कारी eta” ॥ २८॥ | 
विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहाशासंशितो -वात॑तेजाः । 


आश। अन वि क्रमहसाशाँस्यस्तं ०। ० ॥ २८ ॥ 


० सपत्न-हा | ाशां-संशितः । बातं-तेजोः॥ आशा; । अन’ । 
वि । क्रम । झहस्‌ । जाशांभ्यः । तस्‌ । ० ॥ २८ ४ 


भाषाय--तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सघव्यापक परमेश्वर ] से ( क्रमः) 
पराक्रमयुक्त, ( सपल्नहा ) बेरियों का नाश करने दारा, ( आशासंशितः ) मध्यः 
दिशाओं से तीदण किया गया, ( घाततेजाः ) पवन से तेज पाया हुआ ( असि ) 
7712 PO Era SENN कक 


२८--( दिकूसं शितः ) दिकस काशात्‌ dente: ( मनस्तेजाः ) मनसः 
SIRAN: | अन्यत्‌ सुगमं गतं च॥ > 

२६--( आशास' शितः ) मध्यद्शालकाशात्‌ तीच्णीङृतः ( बाततेज्ञाः ) 
पतनात्‌ meam: sags गतं च ॥ } 
= 
~ 
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Mae निकली की 
` हे। ( आशाः अनु ) मध्यशिओ के पीछे ( अहम्‌) मैं ( वि क्रमे) पराक्रम करता. 


. ० सपत्न -हा । चाकन्सशितः । सास-तजा; ॥ चच: । झनु। 


_ तीध्णीकृतः (सामतेजाः) साम व्याख्यातम्‌-अ०७।५४।१।षो 


RIIT प्राप्ततेजाः । अन्यत्‌ सुगम गतं च ॥ 


( २,२८८ Yia by Arya sania T भाष्ये and eGangotri q h ४५८ ] 
>> 


भावार्थ मन्त्र र८ के समान है॥ २६ ॥ र्जा 


5 रै || 
fasat: क्रमाएसि सपत्न्‌ ह ऋक्‍्स शितः सामतेजाः ॥ 
ऋचोएन fa क्रम;हमग्भ्यस्त ० । ०॥ RON (९१) 


Fa । क्रम । अ हस्‌ । ऋक-भ्यः। तस्‌ ।०॥ ३०॥ (९५) 


भाषाथ-ू ( विष्णोः) विष्णु ( सव व्यापक परमेश्वर ] से (क्रम) 
पराक्रम युक्त, (सपलदा ) बैरियो का नाश करने हारा, ( RRA शितः ) वेर' 
घाण्यौ से तीच्ण किया गया, (सामतेजाः) दुःलनाशक मोक्त शान से तेज पाय 
हुआ ( असि.) है। (ऋचः wg) बेद वाणियो के पीछे (अहम्‌ ) मैं ( वि क्रमे) 
पराक्रम करता हूं, (ATT) वेद वाणियो से (तम्‌) उसशत्रु का ...म० २४॥२० | 
भावार्य-मडुय वेदविद्या और मोदविद्याओ दवारो दुःल से बूद 

- HC सुख प्राप्त कर ॥. २० ॥ ; 
विष्णो: क्रमे सि सपत्न हा यन्चसशितो ब्रह्मतेजाः 


यज्ञमन वि क्रमेऽहं यज्ञात्‌ तं ० । ० ॥ ३९१ ४ 
० सपत्न -हा। यज्ञ-संशितः । अद्म-तेजा:॥ यज्ञस्‌। अनु | 
वि। क्रमे । स हस्‌ । यज्ञात्‌ । तस्‌ । ० ॥ ३९ ॥ 


भाषार्थ-व्‌ ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] से (क्रमः) | 
पराक्रमयुक्त, ( सपत्नहा.) बैरियो का नाश करने हारा, (यशस शितः) शुभ "| 
> न न विकि पिक पिलर तीर कट 


o ३०--(ऋकस शितः) ऋग्‌ वाडनाम-निघ० १। ११। वेद्वाणीसकार 
मनिन | दुःखनाशकमोक्षज्ञानात्‌ प्रोप्ततेजाः ( ऋचः ) वेदवाणी; । अन्यत्‌ सुग. 
गतं च ॥ 

३१--( यशसं शितः ) शुभकम॑सकांशात्‌ तीक्ष्णीकंतः ( बह्मतेजा: ) प 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


go | [ ४५८ ] Digitizc REN, क्षार Mailh Ronn and 909190। २,२८८ ) 
से तीदण किया गया और ( ब्रह्मतेजाः ) vat [ परमेश्वर ] से तेज पाया हुआ . ी 


( असि) है । ( यज्ञम्‌ अनु) शुभ कर्म के पीछे ( हम्‌) मैं ( वि क्रमे) पराक्रम 
करता हुँ, ( यशात्‌ ) शुभकर्म से ( तम्‌) उस [ शत्र ] को......म० २५॥ ३१॥ 
~ भावाथ॑-मलुष्य शुभ कमं द्वारो ईश्वर से तेज प्राप्त करके सुखी होवे ३१ 
विष्णोः क्रमे सि सपत्नहोषधीसंशित्‌ः सामतेजाः । ` 


श्रोष धौरन्‌ वि क्रसेऽहमोष धीभ्यस्तं ०। ०॥ ३२ ॥. 
० सपन्न -हा । ओष॑धी-शं शितः से।म॑-तेजाः॥ ओषधीः । अन्‌ 
व. क्रमे । अ हस्‌ । सोषेधीक्यः। तस्‌ । ० ॥ ३२-॥ ` - 


भांषार्य-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सवै व्यापक परमेश्वर ] से ( क्रमः ) 
पराक्रम युक्त,(सपलहा) बेरियो का नाश करने हारा (ओपधीस शितः) ओबधियों 


से तीक्षण क्रिया गया, ( से।मतेजाः ) साम [ saata ] से तेज पाया gat | 


(झसि.) है। ( ओषधीः अचु) ओषधियो के पीछे ( अहम्‌) में (वि क्रम ) 
पराक्रम करता g, ( ओषधीभ्यः ) ओषधि से ( तम्‌) उस [शत्र | को...... 
Ho U. N ३२॥ 


भावाय-मचुष्य उत्तम ओषधियों और साम आदि के रस के प्रयोग से | 


बलवान्‌ होकर प्रसन्न रहे ॥ ३२॥ . 

fret: mils सपत्नहाप्सुसंशितो वरुणतेजाः । 

अपोष्न वि क्रमे हसदुभयस्तं ० 1० ॥ ३३ ॥ 

` पऐसपत्न -हा । N प्सु-संशित । वरूण-तंजा: ॥ सप: । अन ॥ 
वि। क्रमे । अ हस्‌ । स तृ-थ्यः । तस्‌ । ० ॥ ३३७ 

___ भाषार्थ-तू ( feat: ) विष्णु [ सर्व ब्यापक परमेश्वर -] से (क्रम) 


पराक्रम युक्त, ( सपत्नदा ) Seat का नाश करने हारा, ( अप्खुसंशित, ) जलो 
OO aaa be ISD 


३२--( ओषधीसंशितः ) ओषधिसकांशात्‌ तीच्णीङृतः ( सोमतेजाः ) 
सोमरसात्माप्ततेज्ञाः | अध्यत्‌ सुगमं गतं च ॥ 


३३--( mga fa: ) जलसकाशात्‌ तीचणीकृतः ( TEAMU: ) मेघात्‌ 


maam: ( अपः ) जलानि । अन्यत्‌ सुगम गत च ॥ 


| 
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( २३०० ),....,,,,०अयववेद्भाष्यै „„ BO ४ [ ४९६] 
से तीदश किया गया, ( वरुणतेजाः ) मेघ से तेज पाया हुआ ( असि) है| 
( अपः अनु ) जलौ के पीछे ( अहम्‌ ) मैं (वि क्रमे) पराक्रम करता है, (argen) 
जलो से (aa) उस ( शत्रु ) को......म० २५ ॥ ३३॥ : 
tard —age wa विद्याओ में निपुण होकर मेघ समान उपकासै | 
होवे ॥ ३३॥ 
विष्णों: क्रसाऽशि सपत्नहा कषिसशितोऽन्नतेजाः 


| क्षिसन्‌ विक्र ISE कुष्यार्तं ०। ० ॥ ३४ ॥ 


० सपल्न-हा। कषि-संशितः । अन्ने-तेजाः क्‌ 
वि। क्रम । अहस्‌ । HVAT: । तस्‌ । ०॥३४॥ 
सावाय-तूः( विष्णोः ) विष्णु [ रूबंव्यापक परमेश्वर ] से ( कमः) 
पराक्रम युक्त, ( सपत्नहा ) Meat का ate करने हारा, ( कषिसं शितः ) 
से तीदण किया गया और ( अन्नतेजाः ) अन्न से तेज पाया हुआ ( असि) है। 
( afta अचु ) खेती के पीछे ( अहम ) में ( वि क्रमे ) पराक्रम करता हुँ, (इ: 
च्याः ) खेती से (aq) उस [ शत्र ] को... ...म० २५॥ ३४॥ ` 
भावायं-मजुष्य खेती और अन्नके प्रयोग से पेशवर्यत्रान Std’ ॥ ३४॥ 
_ विष्णोः क्रमाइसि सपलहा माणसंशितःपरुषतेजाः । आणमन 
वि क्रमेऽहं माणात्‌ तं निभेजासो यो ३' स्मात्‌ द्वेष्टि यं ai 


द्विष्म:। स मा जीवीत्‌ तं प्रणो जहातु ॥ ३५ ॥ 

' विष्णाः। क्रमः। ससि । सपल्न-हा। आण-संशितः। च देषः 
AAT MTTQ उन । वि। क्रमे ॥ ज़ हम्‌ । माणात्‌ । तस्‌ | 
निः । भुजामः। यः। अरस्मान्‌। द्वेष्टि । यस्‌ । वयस्‌। द्वि sail 


सः मा । जोवोत्‌ । तस्‌-। माणः । जहतः ॥ ३। n 


४--( कृषिसं शितः ) भूमिकषेणात्‌ तीहणीकृत ( अन्नतेज्ञाः ) अदनी 
यपदार्थात्‌ प्राप्ततेजाः | WAL सुगम गतं च | í 
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qe ५ [ ४५६ yuia: RTS ATS E हद ( ३,३०९ ) 


भाषाथ-त्‌ ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] से '( क्रमः ) 
पराक्रम युक्त, ( खपत्नहा ) MTS का नाश करने हारा, ( प्राणसंशितः ), प्राण 
से तीदण किया गया और ( पुरुषतेजाः ) पुरुष [ आत्मा ] से तेज पाया ; हुआ 
(असि ) है । ( माणम्‌ ay) भाण के पीछे ( अहम्‌ ) में ( चि कमे ) पराक्रम 
करता हूं, ( प्राणात्‌ ) प्राण से ( तम्‌) उस [ शत्रु ] को ( निः भजामः ) हम 
भागरहित करते है, ( यः ) जो. ( अस्मान) हम से ( दष्ट) केष करता है 
और (यम्‌ ) जिससे ( बयम्‌) हम ( द्विष्मः ) द्वेष करते हैं । ( सः) वह ( मा. 
जीचीत्‌ ) न जीला रहे, ( तम्‌ ) उसको ( पाणः ) माण ( जहातु ) छोड़ देवे ॥३५॥ 

भावाथ--मजप्ये प्राण [ जीवन साधन वायु ] और आत्मा [परमात्मा 
और जीवात्मा ] के वोध से संसार मे उन्नति करे॥ ३५ ॥ 


जितसस्साकजुद्धिञ्चनस्माकसथ्यष्ठाँ विश्वाः पृतना अरातीः । 


इदम॒हसरासुष्यायुशस्याञ्ुष्याः पचस्य वर्चस्तेजः याणभायर्नि - 
Sean वळू x 


` वेष्टयासोद्मेनसधराज्ये पादयासि ॥ ad ॥ 

जितस्‌ । अस्माकस्‌। उत्‌-भिन्नस्‌ । सस्माकेस्‌ । झसि। सत्यास! 
बिश्वा: । पुतना: । अरातीः ॥ इदभ्‌ । झहस्‌ । आसच्यायणस्य | 
aysal: । पुचस्य । वचेः । तेजे; । माणसू । आयु: ॥ नि। 


वुष्टयासि । gay । Taq । अघराञ्चंस्‌ । पाहयासि ॥३६॥ 


| भाषार्थ--( जितम्‌) जय किया गया ( अस्माकम्‌) हमारा [ हो 1, 
. ( उद्भिन्नम्‌ ) निकासी किया हुआ ( अस्माकम्‌ ) हमारा [ हो ] ( विश्वाः ) 
सब (gaat: ) [ शत्रुओं की ] सेनाओं और ( अरातीः ) कञ्जूसियो “को 


: ३४--(प्राणसंशितः ) प्राणात्‌ तीच्णीक्कतः ( पुरुषतेजाः ) पुरुषात्‌ परमा- 

त्मनो जीवात्मनश्च प्राप्ततेजाः ( प्राणम्‌ ) प्राणसाधन' वायुम्‌ ( अचु ) अचसृत्य- 
( भाणात्‌ ) ज्ञीबनसाधनादू वायुविशेषात्‌ | अन्यत्‌ पूर्वबत्‌-म० २५ ॥ 

३६--( जितम्‌ ) जयेन प्राप्तम्‌ (अस्माकम्‌ ) धर्मात्मनाम्‌ ( SQA ) 

उद्भेदनं स्फुरणम्‌ | आयधनम्‌ ( अस्माकम्‌ ) ( असि अस्थाम्‌ ) असिभूतवा- 

नस्मि ( घिश्वाः ) सर्वा; ( पृतनाः ) अ० ३ । २१ । ३ । JAT: (अरातीः) अदा- 

गशक्तोः | अनुदारताः ( इद्म्‌ ) इदानीम्‌ ( अंहम्‌ ) रः ( AGAN ) 

१३ 
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LS TT क्‌ र 
(अभि sear) मैं ने रोक दिया है। ( इदम्‌ ) अब ( अहम ) मे ( आमुष्या- 


यणस्य ) अमुक पुरुष के और ( अमुष्याः ) असुक स्त्री के ( पुरस्य ) पुत्र का 
(चेः ) प्रताप, ( तेजः ) तेज ( प्राणम्‌ ) प्राण और ( आयुः ) जीवन को (नि 
चेष्ट्यामि ) लपेटे लेता हं, ( इदम्‌) अब. ( पनम्‌ ) इसको ( अधराश्च म्‌ ) नीचे 
( पादयामि ) गिराता हूं॥ ३६॥ 
भावार्य-प्रजापालक झर वीर पुरुष एक शत्रु को जीतकर उसकी आय 
से सुप्रवन्ध करे और दूसरे प्रसिद्ध प्रसिद्ध बैरियो को इसी प्रकार अधीन करे ॥३६ | 
चिभागः ३। मन्त्राः ३७--४१ ॥ मन्त्रोक्ता देवता: ॥ ३७ अजुष्डुप्‌ RE पुर 
उष्णिक्‌ ; ३६ , ४१ गायत्री; ४० चिराङ्‌ गायत्रीं छन्दः ॥ | 
विदुषा कर्तेन्योपदेशः-विद्वानो के कतेव्य का उपदेश ॥ 3 
स्यैस्यावृतेमन्वावर्त दाछिणामन्वावृत्तस्‌ | 
सा से द्रविणं यच्छतु खा से ब्राह्मणवचंसस्‌ ॥ ३१ ॥ | 
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| 

| 

| 


= 1०३ १ है | 
सुयेस्य । आ-वृतेस्‌ AJ- । दक्षिणास्‌ । अनु । झा- 


बृतंस्‌ ॥ सा । में । द्रविणस्‌ । यच्छ त। सा । मे । जाह्यण-वचुसस्‌ ३४ 


भाषार्थ-( ater ) at की ( आदृतम्‌ ) परिपाटी [ रीति पर ) (ज | 


raad ) में चला चलता हूं, [ उसकी ] (दक्षिणाम्‌ ) वृद्धियुक्त (UFAA अनु) 
परिपाटी पर | (खा ) वह [ परिपाटी ] (मे) मुझे ( द्रविणम्‌) बल | 


अ०४। १६ | &। नडादिभ्यः फक्‌ Tto ४। १ । ६& । अमुष्य--फक्‌ | आासुष्या 
यणामुव्य पुत्रिकामुष्यकुलिकेति च | Alo We ६ 131 २१। पष्दूया TR | AY 
व्य पुरुषस्य पुत्रस्य ( AJAN: ) अमुकजनन्याः ( पुत्रस्य ) सुतस्य (aa: ) T 
तापम्‌ ( तेज: ) प्रकाशम्‌ ( प्राणम्‌ ) ( आयुः ) जीवनम्‌ ( नि) facta, ( वेष्ट” 
यामि ) आच्छादयासि (इदम्‌ ) ( एनम्‌) way ( अधराञ्चम्‌ ) अधोगतर्म 
( पादयामि ) पातयामि ॥ | ० 
३०० सूर्यस्य ) (sgt) at वरणे-क्किप्‌ , तुक । RIAA! 
रीतिम्‌ ( अन्वावतें ) ierat गच्चासि ( दक्षिणाम्‌) दक्ष वृद्धौ शेऽ्यू च-इतव! | 
IU परबृद्धाम्‌ ( अजु ) क्रियायोगे । अन्वाचते ( agaa ) (सा) आदत ( मे) | 
मह्यम्‌ ( द्रविणम्‌ ) बलम्‌-निध० als { यच्छुतु ) दाण्‌ दाने | ददतु ( सा) j 
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(सा) बढ (मे) मुझे ( ब्राह्मणवर्चसम्‌) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप 
( यच्छल ) देवे ॥ ३७॥ कि 
. भावाय--मडुष्य सूर्य के समान ईश्वरक्ृतत नियम पर चलकर gar और 
ब्रह्मविद्यां प्राप्त करे ॥ ३७ ॥ | 
दिशो ज्योतिष्सतोर॒भ्यावर्ते । ता में द्रदिणं यच्छन्त ता सै 
MATII ॥ ३८॥ RE = 
| | 

दिशः । ज्योतिष्मती: | अभि-आवत ॥ ताः । झै । द्रविखस्‌ । 
यच्छन्त ताः । से ।०॥३८॥ | | 

भाषार्थ-( ज्योतिष्मतीः ) प्रकाशमयी ( दिशः) दिशाओं की ओर (अ- 
enaa ) में घूमता हूं। ( ताः) वे [ दिशायें ] ( मे) मुझे ( द्रविणम्‌ ) बल 
और (ताः ) वे ( मे ) मुझे ( NAVISE) ब्राह्मण [ ब्रह्मशानी का प्रताप 
( यच्छुन्तु ) देवे॥ ३८ ॥ 

भावार्थ-मजुष्य सब दिशाओं से विज्ञान द्वारा बल प्राप्त करके ईश्वर 
आशा का पालन कर ॥ ३८ il | 

सपक घीनभ्यावर्त । ते से द्रविणं यच्छन्तु ते से 

ब्राह्मणवचसस्‌ ॥ ३९ ॥ 
seang । अभि-ख्ावत ॥ तै । से । द्रविशस्‌ । यच 
तें। सं॥० wan 

भाषार्य-( सप्तऋृषीन ) सात .व्यापन शीलो वा दर्शन शीलो [ अर्थात्‌ 
त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि,अथवा दो कान, दो नथने, दो 
आंख और मुख इन सात छिद्रो ] की ओर (अभ्यावते ) मैं घूमता हुं (ते) 


न्स ॥ 
2 


` (मे) ( ्राह्मणवर्चसम्‌ ) ्रह्मदस्तिभ्यां चचेखः । पा० ५। ४ । ७८। अच्‌ बाहु- 
खात्‌ । व्राह्ाणस्य अ्रहमज्ञानिनः पुरुषस्य प्रतापम्‌ ॥ | 
शे८--( दिशः) प्राच्यादीः (ज्योतिष्मतीः ) प्रकाशवतीः ( aaa ) 
बमीत्य octet फरोमि ( ताः ) दिशः ( यच्छन्तु ) दंदत l अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ | 
२६--(. सप्तऋषीन ) अ० ४। ११। &। THAT! ्रवणरसन्प्रधाणम- 
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नानी णा ८५७० जालक 
बे ( मे ) मुझे ( द्रविणम्‌) बल और (ले) वे ( मे ) सुभे ( त्राह्वाणवर्चसम्‌ ) घ्रा- 
ay [ ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप ( यच्छन्तु ) देवे ॥ ३६ N 
. भावार्य-मनुष्य इन्द्रियौ से यथावत्‌ उपकार लेकर बली ओर ब्रह्मव- 


चेसी. होवे ॥ RA N डी र 
रह्माध्यावरते । तन्मे द्रविणं यच्छतु तन्म ब्राह्म णवच IT ।४०।(१६) 


ब्रह्म । अभि-आवर्ते ॥ तत्‌ । से । द्रविणस्‌ । युच्छतु । तत्‌ । 
से ।० ॥ ४०.॥:(९६) . >. 
भाषार्थ-( ब्रह्म ) ब्रह्म [ परमेश्‍वर | की ओर ( अभ्यावत ) में घूमता 
हं । (तत्‌) चह [ ब्रह्म ] (मे) मुझे ( द्रविणम्‌) बल और ( तत्‌) चद (मे) 
सुरे ( ब्राह्मणवचंलम ) राह्मण | ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप ( यच्छतु ) देवे ॥ voll 
भावाय-मनुष्य ATA से ब्राह्मण खमान बलवान और प्रतापी 
होचें॥ ४०॥ ` | à | 
art mara । ते से द्रविणं यच्छन्तु ते स॒ ब्राह्मण- 


वचसस्‌ ॥ ४१ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ । अभि-ओवर्ते ॥ ते । में द्रविणस्‌ । यच्छन्त 
ते । से । ब्राह्मण-वचंसस्‌ ॥ ४९ ॥ ! 
भांषार्थ-( ब्राह्मणान्‌) ब्राह्मणों [अ्रह्मंश/नियों ] की ओर ( अभ्यावर्ते ) 
मैं घूमता इं । (ते) चे (मे) मुझे ( द्रविणम्‌) बल और ( ते ) वे ( मे ) मुझे 

( ब्राह्मणवचंसम्‌ ) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप ( यच्छन्तु ) देवे ॥ ४१॥ 
. भावाय-मनुष्य ब्रह्मज्ञानियो के सत्संग से ऐश्वर्य और ब्रह्मज्ञान प्राप्त 
ˆ करे॥ ४१॥ a 
विभागः ४। मन्त्राः ४२-५० ॥ प्रजापतिर्देवता ॥ ४२, ४३, ४६, ४७, AT | 
ष्टुप्‌; ४४ आर्चीपङ्क्ति9 ४५ भुरिगनुष्टुप्‌ ४८, ४8 सुरिक त्रिष्टुप्‌ ३५० fred 
त्रिष्टुप्‌ ॥ ति | 
—— त ee MN RMN... 
नोबुद्धी:। अथवा । शीर्ष ण्यानि सप्तच्छिदाणि । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 

__ ४०--( ब्रह्म) IIF परमेश्वरम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

४१--( भाह्षणान्‌ ) त्रह्मक्षानिन; पुरुषान | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
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शत्रनाशो पदेशः--शत्रुओं के नाश का उपदेश ॥ 
यं वयं मगयांमह तं वध स्तणवामहे । : 


व्यात्ते परमष्ठिनो व्रह्मणापीँपदास तस्‌ ॥ ४२ ॥ 


यस्‌ । वयस्‌ । सुगयाँमहे। तस्‌। व॒धः। स्तणवासहु ॥ वि-आत्त। 


woe वळ 


परमे-स्थिनः । ब्रह्मणा | BT झफोपदास । तस्‌ ॥ ४२ ॥ 


भाषार्थ-( यस्‌ ) जिस [ शत्र ] को ( चयम्‌) हम ( सुगयामददे ) दः 
ga हैं, ( तम्‌) उसको (aÑ: ) वज्रा से ( स्तृणवांमहे ) हम विनाश | ( परमे 
fier: ) सब से ऊचे पद चाले [ राजा ] के ( व्यात्ते ) खुले सुख [चश] में 
(ब्रह्मणा ) ब्रह्मज्ञान से ( तम्‌) उसको ( आमआनीय ) went ( अपीपदाम ) 
हमने गिरा दिया È II ४२ ॥ 

भावार्थ--सव शूरवीर शुभचिन्तक मनुष्य दुष्टौ को पकड़ कर राजा 
के चशीभूत कर ॥ ४२ Ul 


वेशवानरस्य॒॒दष्टभ्यां हेतिस्तं ससंघादुलि । 

` इयं तं प्सात्वाहु'तिः aag देवी सहीयसो ॥ ४३ ॥ 
वेशवानरस्यं । deba । हतः । तस्‌ । सस्‌ । अधात्‌ । 
झभि ४ इयस्‌ । तस्‌ । प्सात । झआ-हुतिः। सुस्‌-इत्‌ । इवो । 
सहीयसो ॥ ४३ ॥ | 


साषार्थ--( वैश्वानरस्य) सव नरौ का हित करने हारे [राजा] के (द 


श्राथ्याम्‌ ) [ प्रजा रक्षण और शत्रुनाशन रूप ] दोनो Set से ( हेतिः ) वज ने 


२--( यम्‌) श्रम्‌ ( वयम्‌) राजप्रजागणाः ( सृगयामहे ) अन्वि- 
च्छामः ( तम्‌) (ad: ) ast: ( स्वृणवामहे ) स्तृणातिवंधकमा-निघ० २। १8 
विनाशयाम । ( व्यात्ते ) प्रसारिते मुखे | बशे ( परमेष्ठिनः ) अत्युच्यपद्‌स्थि 
तस्य राज्ञः ( ब्रह्मा ) चेदज्ञानेन ( आ) आनीय ( अपीपदाम ) पातयतेलुंङः 
तस्य द्‌ः। चयं पातितवन्तः ( तम्‌) VAN ` 

४३-( वैश्वानरस्य ) अ» १ । १० । ४ । सवेतरहितस्य राज्ञः (दष्टराभ्याम्‌) 


रजञारक्षणशन्रुनाशनरूपाभ्यां दून्तबिशेषाभ्याम्‌ ( देतिः ). वज्ञ; ( तम्‌) शत्रु 
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(aq) sa [ शत्रु ] को ( सम्‌ अभि अधात्‌ ) ata न 
( आहुतिः) आहुति [ होम का aga ], ( देवी ) उत्तम गुण वाली (सद्दीयसी)| 
अधिक बल वाली (समित्‌) समिधा [ काष्ठ ga आदि ] (aq) उसको 
( प्सातु ) खा जावे । ४२॥ | 

सावाय-पजापालक राजा उपद्रवियो को सदा वश में रक्खे और उन. 
को ऐसा नष्ट करं देवे जैसे हवन में उत्तम सामग्री और काष्ठ आदि से रोग. 
कारक gia आदि नष्ट हो जाते हैं ॥ ४३ ॥ | 
राज्ञो वरणस्य ब॒न्धाइसि । सो३' मुसांसुष्याय जस युष्याँ; qq 


सत्त प्राण बधान ॥ ४४ ॥ 


र(च्ञैः ARVET । बन्धः । ससि ४ सः। NYJ । झ्ासण्याय- | 
शसू wget: । पचस्‌ । अन्न । भाणे । बधान ॥ ४४॥ | 


भाषाय--[ दे सेनापति | ] तू ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ ( राशः ) राज्ञा का 
[ शत्रुओं के लिये ] ( बन्धः ) बन्धन (असि) है। (सः) सरा तू (sag) | 
अमुक पुरुष, ( आसुष्यायणम्‌ ) असुरु पिता के पुत्र और (aga ) 
अमुक माता के ( पुत्रम्‌ ) पुत्र को (अन्ने ) अन्न में और ( घाणे ) श्वास में 
( बघान ) बांध ले ॥ ४४ ॥. 

भावार्य-मन्त्री, सेनापति आदि राजपुरुषो को योग्य हे कि माता 
पिता आदि के नाम से पता लगाकर दुराचारी को अन्न और वायु की रोक के | 
साथ कारागार में बन्ध कर दे ॥ ४४॥ 
यत्‌ ते. अन्न मुवस्पत आक्षियति पृथिवीसन । | 
a nnn ति? 
( सम्‌ अधात्‌) निगृहीतवती ( अभि) अभितः ( इयम्‌ ) ( तम्‌.) ( प्सातु ) 
मन्यतु ( आइतिः ) मन्त्रणा eae: ( समित्‌) समिधा (देवी ) 

. उत्तमगुणा ( सहीयसी ) aera ॥ 
.. ४४-( राजः ) प्रजाशासकस्य ( वरुणस्यः ) श्रेष्ठस्थ ( बन्धः ) पाशरूप 
( असि ) (सः) स त्वम्‌ ( असुम्‌) असुकनामानस्‌ ( आसुष्यायणम्‌ ) ao ३६॥ | 
JATA पुत्रम्‌ ( IJAE ) अमुकजनन्याः (gay) ( अन्ने ) अन्न" | 
संयमने ( प्राण ) वायुसंयमने ( बधान ) निगुह्दाण.॥ | 
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तस्ये werd भुवस्पते सं्रयंच्छ प्रजापते ॥ ४४ ॥ 
जत्‌ । ते. । आन्नेस्‌ । भुवः । पते । आ-क्षियति । प॒थिवौस्‌ । 
न'॥ तस्यं। नः । त्वसु । भव: । पते । स॒सू-मय॑च्छ । 
अजा-पत्‌ ॥ ४४ ॥. | 
। भाषाथे--( भुवः पते) हे भूपति [ रांजन! ] (यत्‌) जो (ते ) तेरा 
(अन्नम्‌) अन्न ( पृथिवीम्‌ अज ) एथिवी पर (आक्षियति ) रहा करता है । 
( भुवः पते ) हे भूपति! ( प्रजापते ) हे प्रजापति [ राजन्‌! ] ( त्वम्‌) तू ( नः ) 
हमें ( तस्य ) उस [ अन्न] का ( संप्रयच्छ ) दान करता रहे ॥ ४५॥ 
भावार्य--राजा अपने सुप्रवन्ध से अन्न भादि पदाथो को खेत और भा- 
ण्डागार में सुरक्षित रखकर प्रज्ञा पालन दरे ॥ ४५॥ 
ait दिव्या अंचाविष रसेन समंपुक्ष्महि। 
qian आगैसं तं सा सं स'ज वर्चेसा ॥ ४६॥ 
| ay: । दिव्या: । झचायिषस्‌ । रस न । सस्‌ । अपक्ष्महि u 
पयस्वान्‌ | झर्ने । झा । AIRY । तसू । सा। सस्‌ । सज । 
 बचसा ॥ ४६ N | 
भाषाय--( दिव्याः ) दिव्य गुण स्थभाव वाले (अपः ) जला [के 
समान शुद्ध करने वाले विद्धानों ] at ( अचायिषम्‌ ) में ने पूजा है ( रसेन ) 
पराक्रम से ( सम्‌ अपृदमह्हि ) हम संयुक्त इये हैं। ( अग्ने ) हे विद्वान्‌ | ( पयः, 


स्वान्‌) गतिवाला मैं ( आ अगमम्‌ ) आया हे (तम्‌) उस (मा) मुझ को 


(adat) [ वेदाध्ययन आदि के | तेज से ( सम्‌ खज ) संयुक्त कर ॥ ४९॥ 
MOOS 


४५--( यत्‌) (à ) तब ( अन्नम्‌) भोज्यं वस्तु ( भुवः) अमेः (पते ) 
स्वामिन्‌ ( आ aaf ) aang निषसति। बतंते ( पृथिचीम्‌ ) ( az ) 
` भ्रति (तस्य ) अन्नस्य (नः) अस्मभ्यम्‌ ( सुवः qa) ( संप्रयच्छ ) सम्यग्‌ 

दानं कुरु ( प्रजापते ) हे प्रजापालक ॥ | | 


_ ४६--अ्रयं मन्त्रो व्याख्पातः--झ1०७॥ ८६1 १ ॥ | 
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: भावार्थ--मचुष्य उद्योग करके विद्वानो से और Aq आदि ateta 
विद्या प्राप्त करके यशस्वी होव ॥ ४६॥ 
यह मन्त्र आ चुका है--अ० Ol ८81 १ ॥ 
सं सौग्ने_ वचसा सृज सं जया समायु TT | 
विद्यं अस्य दे वा इन्द्रे विद्यात्‌ सह affi: ॥ ४७॥ 


सस्‌ । मा । अग्ने । वचेसा । सज । सस्‌ । म-जयां । सस्‌ । 
८ 1 ० T ° =a ॥, 

आयु षा ॥ विद्युः । से । अस्य । दे वाः । इन्द्रः । विद्यात्‌ । 
सह । ऋषि-भिः ॥ ४9 ॥ 


साषार्थ- ( अग्ने ) हे विद्वान्‌ ! ( मा) मुझ को ( वर्चसा) [ ब्रह्म विद्या 
` के ] तेजसे ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार, (प्रजया) प्रजा से ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार, और 
| ( आयुषा ) जीवन से ( सम्‌ ast) अच्छी प्रकार संयुक्त कर । ( देवाः) चिः 
द्वान्‌ लोग (अस्य) इस (A) मुझ को ( विद्यः) जाने (इन्द्रः ) बड़ा ऐश्वर्यवान्‌ | 
आचाये ( ऋषिभिः सह ) ऋषियों के साथ { सुभे ] ( विद्यात्‌) जाने u go ॥ 


भावाथ-मजुष्य उत्तम.विद्या पाकर संसार के सुधार से अपना जी 
वन सफल करके विद्वानों और गुरुजनों में प्रतिष्ठा पाचे ॥ ४७ ॥ 


यह मन्त्र आचुका है-अ० ७ 1 ८६। २॥ 
यदरेने waq मिथना शर्पातो यद्राचस्तष्ट' जनयंन्त रे सा: । 


सन्योसनसः शरव्या ३ MAIA या तया विध्य हृदये यात- 
धानान्‌ ॥ ४८ ॥ 


यत्‌ । अग्ने । wer सिथना । शपातः। यत्‌। वाचः । AER! 
जञनयन्त । रे भा; aet: । wate: । शरव्या । जांयत | | 
या । तर्या । विध्य । हृदये । यातु-धानान्‌ ॥ ४८ n | 


४७-्रयं मन्त्रो व्याख्यात:--अ० ७।८६।२॥ . . 
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ee 
भाषाय अग्न ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी सजन! ] ( यत्‌) जो 
(aa) आज ( मिथुना ) दो हिंसक age [ सतपुरुषो से | ( शपातः ) 
कुवचन बोलते हैं, और ( यत्‌ ) जो ( रेभाः.) शब्द करने वाले [ शत्रु लोग ] 
(ara: ) वाणी की ( तृष्टम्‌) कठोरता ( जनयन्त ) उत्पन्न करते है, ( मन्योः) . 
क्रोध से ( nate: ) मव को (यर) जो (शरव्याः ) बाणौ की कड़ी (जायत) उत्पन्न 
होती है, ( तया ) .उख ले ( यातुधानान्‌) ढुःखदायिओ को ( हृदये ) हृदय में 
(-चिध्य ) दू बेध ले ॥ ४८॥ 
 भावार्थ--राजा ढुवेचनभाण्यो को विचार पूर्वक दण्ड देता रहे ॥४८) 


यह मन्त्र श्रांचुका है--आ० ८। ३। १२॥ 
वरो शृणीहि तप॑सा यातघानान्‌ परोग्ने रक्षो हरसा शुणीहि i 


` परार्चिषा झूर॑देवां छुणीहि परासतृपः शोश चतः शृणोहि en 
यरा । शणीहि । adari यात-धानांन्‌ । परां। अग्ने । रक्षः। 
हर॑सा । शणोहि ॥ परा । र्चिषां । झूर-देवाल्‌ । शणीहि. । 
परां । समु-तृपः । शोशु चतः । शुणोहि ॥ ४८ ॥ 


भाषार्य--( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन ! ] { तपसा ) 
अपने तप [ ऐश्वर्य at प्रताप ] से ( यातुधानान्‌) दुःलदायिझों को ( परा शु 
खीहि ) कुचल डाल, ( रक्ष: ) राच्चछौ [ दुराचारियो वा रोगो | को (हरसा ) 
अपने बल से ( परा शुखीहि ) मिटा दे । ( अर्चिषा ) अपने तेज से (मूर॑देवान्‌ ) 
मूढ़ [ निदु द्धि ] व्यवहार वालों को ( परा शुणीहि) नाश कर दे, (taza) 
अत्यन्त दमकते हुये, ( असुतृपः ) [ दूसरों के ] प्राणौ से तृप्त होने चालो को 
( परा शणीहि ) चूर चूर कर दे ॥ Be 

भावार्थ राजञा अत्यन्त क्लेशदायक प्राणियों के. नाश करने मै सदा 
Sua रहे ॥ ४8 ॥ 

यह मन्त्र आ चुका ` SE सत्य था चुका a ८३३ १९॥ ee ८। ३। १३॥ 


४८-—श्रयं मन्त्रो व्याज्यात+--आअ0 ८। ३ 1 १२॥ 


४६--अ्य॑ मन्त्रो व्याख्यातः-अ० ८। हे | १३॥ ` 
१४ 
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SS TT) र रको ब 
martes वज प्र हरासि चतु भष्टिं शीष fata विद्वान्‌ । 
1 अ स्याङ्गौनि प्र, yua सर्वा तन्म देवा अनु जानन्तु 


विश्व ॥ ४० u (९७) 

अपास्‌ । सस्से । चज्जम्‌। म। हरासि । ag: भष्टिस्‌ | 
शीर्ष -सिद्याय । घिद्वान्‌ ॥ सः। wea अङ्गांनि। अ। शणात। 
खसी । तत्‌ । से। देवाः । जनु । जानन्त । विश्व ॥४०॥ ( ९५ 


भाषाय--( विद्वान्‌) विद्वान्‌ में ( अस्मे ) इस [ शत्रु पर ] ( शीषभि 
द्याय) शिर तोड़ने के लिये ( अपाम्‌) जलौ का (AAT ) चौफाले (ITA) 
वजन [aa ] को ( प्र हरामि ) चलाता हुं । ( सः ) ae [अजू ] (अस्य) उस के 
( सर्वा ) सब ( अङ्गानि ) अङ्गौ को ( प्र शुणातु ) चूर चूर कर डाले, ( मे ) मेरे 
( तत्‌) उस [ कर्म ] को ( विश्वे ) सब ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग (अजु जानन्तु) 
मान RA ॥ ५०॥ | 

भावाय-र'जा चारो ओर चोट करने वाले वारुणेय [ जल में Get 
चाले] अख [इसी प्रकार आझेय, वायव्य अख] से शत्रु का नाश करके विद्वानों 
में कोतिं पावे ॥ ५० ॥ 

| IMA ६ ॥ 

१-३५ ॥ घृहरुपतिः प्रजञापतिर्घा देवता ॥ १, ४, २१ गायत्री; २, ३, १८, 
१६, २२, २८, २8, ३०, ३३, ३४ ABSA; ५, ३५ आपी जगती; ६,१२-१७ शक्तरी; 
७, =, & अष्टिः; १० Ula; ११, २०, २३-२७ पथ्या पङ्क्ति; ३१ भुरिजूजगती; 
३२ भुरिगनुष्डुप्‌ छन्दः ॥ 

सर्वकामसि दुध्युपदेशः-सव कामनाओं की सिद्धि का उपदेश ॥ 


अरा तीयोर्जातृ व्यस्य दुर्हादों' द्विष॒तः शिरः । अपि वृश्चा 


SS ae ee rs 
yo—( अपाम्‌) जलानाम्‌ ( अस्मै ) शत्रवे (AHA) आयुधम्‌ ( प्र 

रामि ) प्रत्तिपामि ( चतुर्थष्टिम्‌) zy अधःपतने म्रस्ज पाके घा-क्तिन्‌। चः 

तस्रो श्रृष्टयोऽयः्फालानि यस्मिन्‌ तं Taq ( शीर्षभिद्याय ) भिदिर्‌ विदारणे ` 

sag शिरोभेद्नांय ( सः ) ag: ( अस्य ) शत्रोः ( अङ्गानि ) ( प्र TITS ) 

ष्यूर्णीकरोतु ( तत्‌ ) कर्म ( मे) मम ( देवा; ) विद्वांसः ( अजु जानन्तु ) CATS 

deg ( विश्वे ) सर्वे ॥ 


| 
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म्याजेसा ॥ ९७ 
Q 
अराति-योः । भ्रातव्यस्य t ८:-हाद ot द्विषतः fae: ॥ अपि। 
घश्चासि ।- आजसा ॥ ९ ७ 
gaama 


-__ भाषार्थ-( अरातीयोः ) कंजूसी करने वाले, ( म्रातुव्यस्य ) aT 
से रहित, ( डुर्हादेः ) ge हृदय चाले ( द्विरतः ) छेबी के ( शिरः) शिर at 
( ओजसा ) बल के साथ ( अपि agai ) में कारे देता हू ॥ X I. 

आवार्थ- प्रतापी मजुष्य शत्रु के मारने में सदा समर्थ होवे ॥ १॥ 
वर्स agad afu: फालौज्जातः करिष्याति । 


~ | ०३ qi 
पणा सन्येन MIAZ TIA सह वच॑सा WI tt 


वसे way । अयस्‌ । मणिः । फार्लात्‌ । जातः । करिष्यति ॥ 


पर्ण: । मन्येनं। सा। आ । झगसत्‌ । रसन। सह! वर्चेसा ॥ २७ 
2 भावार्थ--( फालात्‌ ) फल के [ देने में ] ईश्वर [ परमात्मा] से( जा- 
तः) उत्पन्न हुआ ( अयम्‌ ) यह (मणिः) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] 
( महाम्‌ ) मेरे लिये ( चर्म ) कवच ( करिष्यति ) बनाचेमा। ( मन्थेन ) मथन 
[सूच्म विचार ] से ( पूर्णः ) पूर्ण [ ब वैदिक नियम ] (मा) सुर को (रखेन) 
बल और ( वर्चसा सह ) प्रताप के साथ ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ है ॥ २॥ 

भावार्थ--मजुष्य ईश्वर प्रणीत वेद के सूम विचार से. बली और | 
प्रतापी होचे ॥ २॥ 

१--( अरातीयोः ) खुगय्बाद्यश्च | To १।३७। अराति+या गतिः 
प्रापणयो:-कु | अदानशीलस्य । अुदारस्य ( भ्रातृव्यस्य ) अ० २ | १८1 १९ 
श्रातृभावरहितस्य ( gute: ) Ho २। ७। ५। दुष्टद्ददयस्य. (fàsa: ) शत्रोः. 


` ( शिरः ) ( अपि घुश्चामि ) अवच्छिनञ्चि ( ओजसा ) बलेन 


२--( घर्म) कवचम्‌ ( मह्यम्‌) ( अयम्‌) (मणिः) अ०-८।.५ gk 
TR वैदिकनियमः ( फालात्‌) तस्येश्वरः | पा० ५। १। ४२ । फल-अय ४ 
फलस्येश्‍वरात्‌ | परमेश्वरात्‌ ( जातः ) प्रादुम्‌तः ( करिष्यति ) ( पण; ) पूरितः, 
( मस्थेन ) सथनेन। सूच्मविचारेण ( मा) माम्‌ ( i अगमत्‌ ) रातवा 
( रसेन ) बलेन ( सह ) ( वर्चसा ) प्रतापेन ॥ | 
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aq त्वा शिक्वः परावंधीत्‌ तक्षा हस्तन वास्यां 
आपस्त्वा तस्माज्जीवलाः पंनन्तु शुंचय: शुचिस्‌ ॥ ३ ४ 
aq । त्वा । शिक्कः। प्रा-अवधोत्‌ । vat हस्तेन ॥ वास्याँ॥ 
आफ त्वा । तस्मात्‌ । HAA पनन्तु । शुचयः। शुचिस्‌।श | 
भाषाय- ( यत्‌ ) यदि ( शिक्कः ) छीलने घाले, ( तक्षा ) दुर्वल करने 
बाले [ शत्रु ] ने ( हस्तेन ) अपने हाथ से ( वास्या) कुल्हाड़ी द्वारा (त्वा) 
तुझ को ( परा-अवधीत्‌ ) मारं गिराया है। (जीवलाः ) जीवन दाता, (gam) 
शुद्ध स्वभाव वाले ( आपः ) विद्वान. लोग ( शुचिम्‌ त्वा ) तुक पवित्र को 
( तस्मात्‌ ) उस [ कए ] से ( पुनन्तु ) शुद्ध करें ॥ ३॥ 
भावाय--परोपकारी धर्मात्मा विद्वान्‌ लोग उत्पातियो से निवेलों की. 
रक्षा कर ॥ ३॥ 
हिरण्यस्वगयं मणिः श्रद्धां यज्ञं सहो दधत्‌ । गहे दसत नोऽ 
fafa: ॥ ४ u | 
 हिरण्य-स्रक्‌ । अयस्‌। सणिः । श्रद्धास्‌ यज्ञस्‌ । सह । द्घेत्‌ ॥ 
गह । वसत । नः । अतिथि: ॥ ४ tt 
भावाय--( हिरण्यस्रक्‌ ) कामना योग्य [ तेजो ] का उत्पन्न करने 
घाला ( अतिथिः) सदा मिलने योग्य (अयम्‌ ) यह (मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय 
३-( यत्‌) यदि ( त्वा ) ( शिक्कः ) अश्चयषिलटिकणि०। ३० १ । १५१।. 
शिञ_निशाने-क्किन्‌ कुगागमश्च । छेत्ता ( परा ) दूर ( अवधीत्‌) अहिसीत्‌ 
( तक्षा ) तनूकता ( स्तेन ) ( वास्यां ) वसिवपियजि०.। उ०४। १२५ । चं 
स्नेहच्छेदापहर णेपु-इन्‌ | कुठारेण ( आंपः ) slo lol ५ ।६ | विद्वांसः 
( त्वा ) ( तस्मात्‌) कटात्‌ (जजीवलाः) ला आदाने-क । जीवनदातार; ( पुनन्तु) 
शोधयन्तु ( शुचयः ) पवित्रखमावाः ( शुचिम्‌ ) पढित्रम्‌ ॥ 
४- ( RGTR ) अ० १। &।२। हर्य गतिकॉन्त्योः-कन्यन , हिरादेशः 
ऋत्विग्दधूक्स्र्‌० | पा० ३। २1 ९६३ | सूज उत्पादने-किन्‌ , अमागमः | कमनी- | 
` याना तजसां ete ( अयम्‌ ) प्रसिद्धः ( मंणि ) म० २ । प्रशंसनीयो पेदवोधः ` 
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‘aes नियम ] ( भ्रद्धाम्‌ ) अद्धा [ सत्य धारण ], ( यज्ञम्‌) श्रेष्ठ कमे, ( दधाम) अद्धा [ सत्य घारण ], ( यज्ञम्‌ ) श्रेष्ठ कम, (ae) ) 
बड़मपन ( TAA) देता हुआं.( नः) हमारे (Ue) घर में ( वसतु ) weal 

भांवार्थ-मजुष्य वेदौ के नित्य विचार से भद्धावान, यशस्वी और परो- 
चकारी Eta ॥ ४ ॥ Ear | a | 
aek चुतं सुरां मध्वक्चसन्न॑ क्षदामहे । स न॑: पितेव पुचेभ्यः . 
श्रेये:श्रेयश्चिकित्सतु AYA: श्वःश्वा दे वेभ्यो सुणिरेत्य wy, 


| है ० 
तरमै । चुतस्‌ ॥ giq । मध्‌, । अन्नस्‌-अन्नस्‌ । क्षदामहे ७ 


w A al a r 
स: । न: farda पु्चेथ्यः । झेय् -श्रेयः । चिकित्सत ४ 


भूय:-भूयः । शवः-श्व॑ः । देवेभ्यः । स॒णिः । झा-इत्य ॥ ६.७ 


भाषाय--( तस्मै ) उस [वैदिक नियम की प्राप्ति] के लिये (मधु ) मधु? 
बिद्या [ यथांर्थशान ] » ( खुराम्‌) ऐश्वर्य, ( घृतम्‌ ) तेज आर ( HAARAA ) 
अन्न पर अन्न को ( क्षदामहे ) हम बांटते हैं। (खः) वह (मणिः) मणि [ प्र. 
शंसनीय वैदिक नियम ] (देवेभ्यः ) विद्वानों से ( पत्य) आकर (नः) हमे). 
(पिता इच) पिताके समान (पुत्रेभ्यः) पुत्रों के लिये, ( श्रेयःश्रेयः) कल्याण के पीछे, 


(श्रद्धाम्‌) सस्यंधारणम्‌। विश्वालम्‌ ( यज्ञम्‌ ) श्रेष्ठव्यवहारम्‌ ( महः) महः 
स्वम्‌ ( दत्‌ ) प्रयच्छन्‌ ( सदे ) ( वसतु ) तिष्ठतु (नः ) अस्माकम, (अतिथि). 
अ० ७ २१ । १ । अत सातत्यगमने-इयिन्‌। अतनशीलः । नित्यं प्रापणीयः ॥ . 


प--( तस्मै ) cer maa ( घृतम्‌ ) तेजः (JUA) अ० ६। ६६ । १ । 
घुर ऐश्वर्यदीप्त्योः-क, टाप्‌ पेशवयेम ( मछु ) मघुविद्याम्‌। यथार्येज्ञानम्‌ ( a 
भमन्नम्‌ ) अन्नस्य पश्चादक्षम ( दादामहे ) चद संपेषणे भक्षणे विभागे च, सौः 
नः। Azar: ( सः ) वैदिकनियमः (न: ) अस्मभ्यम्‌ ( पिता इव ) (पत्रेभ्यः). 
( ba ) कल्याणस्या परिकल्याणम्‌ ( चिकित्सलु ) कित सेगापनयने।. 

sanag ( भूयोभूयो ) बहुतरं बहुतरम्‌ ( शकः श्वः ) नित्यमागामिनि | 
दिने ( देवेभ्यः ) चिडुषाँ सकाशातू ( मणिः ) प्रशंसनीयो बैद्किनियमः ( णय. y 
आगत्य ॥.] | Codes 
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nM = 
कल्याण को ( भूयोमूंचः ) बहुत बहुत; ( श्वः शवः ) कल्य के पीछे कल्य [ नित्य 
आगामी कालमै | ( चिकित्सतु ) वैरूपं से बतावे ॥ ५ tt 
rare ger वेद विद्या की fe केलिये अपनी शरीर रा कर 
के दूसरों को विद्यादान आदि करते हैं,वे संसार में नित्य नवे आनन्द भोगते हैं ए 
यमबैधा दू बहुस्पति्स णि फाल gagag खं द्रिमोजंरे | 
aai: मत्येसुज्चत सो अस्मै दुह आज्यं SELER श्वःश्व- 
स्तेन त्व द्विषुतों नहि॥६॥ | 
यस्‌ । खबभात्‌ | बृहस्पतिः । सुणिस्‌। फालस्‌ । ; 
उग्रस्‌ | खदिरस्‌ AAA ॥ तस्‌ ai मति । अमुञ्चत्‌ 
सः । स्मै । दुहे । आज्यस्‌ । भूर्य:-भूय:। शवः-शवैः । तेन। 
तवस्‌ । द्विषृतः। जहि ॥ ६ o 
| भाषार्थ--( शहस्पतिः ) बृहस्पति [बड़े ्रह्माएडौ के स्वामी परमात्मा ] 
ने (यम्‌) जिस Gran) फल के ईश्वर, (घृतश्चुतम्‌ ) प्रकाश की वरसा करने 
वाले, (saq ) बलवान्‌, ( खदिरिम्‌) स्थिर गुण वाले ( मणिम्‌) मणि [ प्रश- 
सनीय वैदिक नियम ] को ( ओजसे ) बल के. लिये ( अबध्नात्‌ ) बांधा है [ बः 
नाया है ] । ( तम्‌ ) उस [ नियम ] को ( अग्निः ) अग्नि [ अशि समान तेज- 
स्वी पुरुष ] ने (प्रति अमुञ्चत ) स्वीकार किया है, ( सः ) बंद [ निम ] (a 
स्मै ) इस [ तेजस्वी ] के लिये ( आज्यम्‌) पाने योग्य पदार्थ को ( भूयोभूयः ) 
बहुत, बहुत, ( श्वःश्वः ) कल्य के पोछे कल्य [ नित्य आगमी काल में ] ( डुहदे ) 
` ६--( यम्‌) ( अबक्षात्‌') नियतवान्‌। कृतवान ( बृहस्पतिः ) अ० १। 
= | २ । बृहत्‌ + पति, सुट, तललोपः। बृहतां ब्रह्माएडानां पालकः परमेश्वरः ( म 
जिम) म०२ मशेसनीयं बैदिकनियमम ( फालम्‌ ) म० २। फलस्येश्‍वरस (Ge 
RTH) ्रकाशवर्षकम्‌ ( उग्रम्‌ ) तेजस्विनम्‌ ( खद्रिम्‌ ) अ० ३।६। १ खद्‌. | 
क जया कब । स्थिरगुणम्‌ ( ओजसे ) वल्य ( तम्‌) मणिम्‌ ( A- 
गन!) अग्निवत्त fal पुरुषः ( प्रति agaa ) स्वीकृतवान्‌ ( सः ) वेदिकिनिंः ` 
aa: ( अस्मै ) तेजस्विने पुरुषाय (gÈ) दुधे । अपूरयाति. (आज्यम्‌ ) अ० ५ । 
८।.१। झाडू अञ्जू TAAR । गम्यं पराप्यं पदार्थम्‌। अन्यत्‌ पूर्वचत्‌॥ | 


» 
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पूरा करता दै, ( तेन) उस [ वैदिक नियम ] से ( त्वम्‌) तू ( fava: ) या ह (Ba) उल [ वैदिक नियम ] से ( त्वम्‌) तू ( दिषतः ) बैरियों 
को ( जहि) मार ॥ ६ ॥ | 
भावार्थ--जिस ईश्वर नियम से अभि पदार्थों में व्यापकर वल बढ़ाता 
, है उस बैदिक नियम को विद्वान्‌ लोग परम्परा मान कर अपना कर्तव्य करते 
गाये हैं, उसी नियम को प्रत्येक मनुष्य ग्रहण करके सब TAM को नाश करे ६ 
यमब धर TS बृहस्पति fa o 1 तमिन्द्रः अत्यंमुच्चतौजंखे 
dra कस्‌ । सा अस्मै बर्लामद्‌ दु हे. भूयोभूयः ० ॥ ७ ॥ 
है T है atà 
grg: MASHA । MAT । वोयाय । HY tt 
० तस्‌ । इन्द्रः । सात । यसुञ्चत्‌ । डे q स्‌ 
शः। अस्मै । बलस्‌ । इत्‌ । दुहे CYT । ०॥ N 
भाषार्थ-( दृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े त्रह्माणडौ के स्वामी परमेश्वर] 
ने (यम्‌) जिस" re ६। ( तम्‌) उस L वैदिक नियम ] को ( इन्द्रः ) इन्द्र 
[ मेघ समान उपकारी पुरुष ] ने ( ओजसे ) वल के लिये ओर ( Stata ) परा- 
क्रम फे लिये ( कम्‌ ) सुख से ( प्रति असुल्चत ) स्वीकार किया है | (सः ) वह 
[वैदिक नियम ] ( अस्मै ) इल.[ उपकारी ] के लिये ( इत्‌ ) ही (बलम्‌) चल 
को ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत `: म० ६॥ ७॥ क 
` आवार्थ -जिंस परमेश्वर की आज्ञा से मेघ घृष्टि द्वारा अन्न आदि T- 
are करके सं खार में पुष्टि करता है, उली परमात्मा की उपासना से बल प्राप्त 
करके विद्वान्‌ लोग सदा उपकार करते रदे हैं आर करते रहै ॥७॥ 
यमबे० । तं सामः अत्यंमुज्चत महे श्ोचाय चक्षसे । 
[श भस्मे वर्च ag दु'हे भूयोभूयः ० ५ ८ 0४ 


~ 


॥ । जे 
० तस्‌ ara: । प्रति । WAST | सहे । अजाय | चक्षस ॥ 
० Mee । वच: । इत्‌ । ०॥८॥ | 
__भाषार्य-( इदस्पतिः) बस्ति बढ EE बृहस्पतिः ) वृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडी के स्वामी परमेश्वर 


z | चीर- 
७ इन्द्र) ) मेघ इचोपकारी पुरुषः ( ओजसे ) बलाय ( m | 
कशे । पराक्रमाय ( कम्‌) खुखेन ( बलम्‌ ) सामथ्येम्‌। अन्यत पूजायाम्‌-किप्‌ 

८--( सोमः ) सोमरसः | WATT ( महे) मद पू x 


oe 
i 
p 
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ले (aq) fea ae ६] ( तम्‌) उस [ वैदिक नियम ] को (सोमः) सेप 
{ सोमरस, अन्न आदि असुत समाव सुख उत्पन्न करने त्राल पुरूष] चे (ay 
महत्त्व के लिये, ( भ्रोत्रय ) अवण सामर्थ्य के लिये ओर ( TIA ) दर्शन सा. 
अथ्ये के लिये ( प्रति असुञ्घतः) स्वीकार किया है । ( खः) वद [ वैदिक नि. 
यम ] ( अस्मै ) इस [ पुरुष ] के लिये ( इद्‌) ह्ये ( वचः.) तेज ( भूयोम्‌यः) | 
यहुत aga AO RUT - 
भावार्थ -जिस परमेश्वर के नियम से अन्न आदि waa पदार्थ शरीर 
को पुष्ट कर इन्द्रियों को स्वस्थ रखते हैं, उसो परमात्मा के ज्ञान से पूर्वजों के 
.खमान दूरदर्शी होकर सब लोग सुख वृद्धि करे ॥८॥ | 


यसबे० । तं gi: ्रत्य॑सुञ्चत्‌ तेने मा अजयद्‌ few: । 
से dea भत्तिमिद्‌ दु हे झूयोझ्यः० ॥ ५ u 
७ तस्‌ । सये :॥ पति ।. URSA । तेन । इसाः । अञयत्‌ | 
Tew: ॥ ० अस्मे । faq । इत्‌ । ० ७ ८ ॥ 
FR : 

भाषाय-( बृहस्पतिः ) बृदस्पति [बड़े ब्रह्मासडो के स्वामी परमेस्वर] 
ने ( यम्‌ ) जिस” “we ६ ( तम्‌) उस [ वैदिक नियम ] को ( qa: ) सूर्य 
{ सूयं समान राज्य चलाने वाले वीर ] ने (प्रति अघुञ्चत ) स्वीकार किया है, 
{ तेन ) उस [ वैदिक नियम ] से ( इमाः दिशः ) इन दिशा म को ( अजयत्‌) 
जीता है । { सः ) वह [ वैदिक नियम ] ( अस्मै ) इस [ वीर पुरुष) के लिये 
(<q) ही ( भूतिम्‌ ) विभूति [सम्पत्ति] (भूयोभूयः) बहुत aga Ho ६॥8॥ 

भावार्थ-जैसे सूर्य अपने परिधि के लोको को आकर्षण द्वारा मर्यादा 


में चलाता है, उसी प्रकार नीति निपुण राजा परमेश्वरनियम से प्रजा का सुख 
चढ़ा कर अपना अभ्युदय करे ॥ &॥ | 


asara ( भ्रोत्राय ) अरवणसामर्थ्याय ( चक्षसे) दर्शनसामर्थ्याय (बचेः) तेजः। ` 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
&—( सूर्य; ) सूयेवत्सचिता राज्यप्रेरको siz: (इमाः ) इश्यमानाः (ast | 


यत्‌ ) वशीकृतवान्‌ ( fea: ) पूर्वादयः (भूति | त्‌ 
प्ल्‌ Tatta: (भूतिम्‌ ) विभूतिम्‌, | सम्पतिम्‌ । अन्य | 


7 

j 

- 
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यमबधज्ाद ह हह्पतिम णि फलं चतश्चतंसग्ं खदि रसो जे । 
त विश्वैच्चन्द्रमां सणिमसु राजा पुर saag दानवाना हिरण्य 
सा sen {HIS दुइ HATHA ०३४ ९० ॥.( ९८ ) 
० बृहस्पति! | सशिस्‌ | फालस्‌ । चुत-श्वुतस्‌ । उग्रस्‌ । खः 
ferq । WISI ४ तस्‌ । बिश्वत्‌ । चन्द्रः । स्स्‌ । जसु - 
 राखास्‌ । पुर: । MATT । दुगन॒ष्यनौ स्‌ । हि रण्ययी:॥० स्स्‌ । 
frag i इत्‌ ZR ॥० ॥ ९० ॥( ६८ ) 


भाबाय--( दृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्रह्मायडों के स्वामी परमात्मा] 
ने (यम्‌) जिस ( फोलम ) फल के ईश्वर, ( खृतश्डुतस्‌) प्रकाश की बरखा 
करने चाले, ( उन्नम्‌ ) IENA, ( खद्रिस्‌ ) स्थिर ga. ( मशिम्‌ ) मणि 
[ प्रशंसनीय बैदिक नियम ] R ( ओजसे ) वल के लिये ( अवध्नात्‌ ) बांधा है 
[ बनाया है ]। ( तम्‌) उस ( मणिम्‌ ) मणि [ वैदिक नियम ] को ( विभ्रत्‌) ` 
धारण करने घाले ( चन्द्रमाः.) चन्द्रमा [ चन्द्रमा समाज आनन्द्कारी पुरुष | 
ने ( असुराणाम्‌) अ उर [देवता के विरोधियों] ओर ( दानवानाम्‌ ) दानवो 
[ छेदनस्त्रभाच चाले दुष्टो ] की ( हिरण्ययीः) खुवर्णमयी ( पुरः ) नारियों 
को ( अजयत्‌ ) जीता है, ( सः ) वद [वैदिक नियम] ( अस्मै) इस [ अनन्द ` > 
कारी पुरुष ] के जिये ( इत्‌ ) ही ( श्रियम्‌) आ [ सेवनीय सम्पत्ति | ( भूयो- a 
भूयः ) aga aga "we ८॥ १०॥ a 
भावार्य-जैसे चन्द्रमा अपने शीतलता आदि युण से प्राणियों को पुछ 
करता है. उसी प्रकार पूर्व महात्मा के समान परमेश्वर को महिमा को 
साक्षात्‌ करके दूरदर्शी विवेकी पुरुष संसार में सुख बृद्धि करे ॥ १० ॥ 


t 
॥ 


१७--( चन्द्रमाः ) अ० ५ । २४ । १०। चन्द्र इवह्वेदकः पुरुषः (Fat 
शोम्‌ ) देवदिरोधिनाम्‌ ( पुरः ) नगरी: ( अजयत्‌ ) जितवान्‌ ( दानवानासू } 3 
अ० ४।२४ ।२। दा छेदने - ल्युट्‌ „ मत्वर्थे व। छेदनशीलानाम्‌ | Ee 
| नाम्‌ ( हिरण्ययीः ) खुबणंसयीः ( भियम्‌) संबनाया सम्पत्तिम्‌। अन्यत्‌ - | 
| (नेषत्‌ म०६॥ त 


१२. 


`~ ta 
५८ ष्ये ० ६ [ ४५९ 
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यमबेश्ा दू दृहस्पतिर्वातांव मणिसाशव । 

सा wee वाजिने ge भया-भूयः ०॥ ९९ Ut 

० weeata: । वाताय । सणिस्‌ । आश ॥ सः । Te । | 
वाजिनस । qe ।०॥ ९९ ॥ 


भाषाथ--( यम्‌) fre ( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वेदिक नियम ]. 

को ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडो के स्वामी परमेश्वर ] ने ( वाताय) 

गमन शील ( आशवे ) भोक्ता [ प्राणी ] के लिये ( अबध्नात्‌ ) बांधा है। (सः) 

` बह [ वैदिक नियम] ( अस्मै ) इस { प्राणी ] के लिये ( वाजिनम्‌) बल 
( भूयोभूयः ) बहुत aga A ६॥ ११॥ 

सावाय- अनुभवी विदानो के समान पुरुषार्थी मनुष्य घेदिक नियम से . 

यथावत्‌ वल बढ़ा कर विप्रौ को हटावे ॥ ११॥ 


| यसब ० । तेनेमां स॒णिनाँ कुषिसश्विनांवृभि रक्षतः 

) स भिषग्भ्यां महा दुहे रूया-लझः ०॥ ९२ ॥ 
० तेन। इमास्‌ । मणिना । कषिस्‌ । झुश्विना || समि ॥ 
TaT: ॥ सः । भिषक्‌-भ्याँस्‌ । सह; । दुहे,॥०॥ ९२ ४- 


भाषार्थ--( यम्‌) जिस ( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वेदिक नियम | 

_ को......म० ११ ( अवध्नात्‌ ) वांधा है। ( तेन) उस ( मणिता ) सणि [ प्रशंस- 

नीय वैदिक नियम ] से ( इमाम्‌ कृपिम्‌) इस खेती की ( अश्विनो ) कामों में 

व्याप्ति वाले दोनों [ स्त्री पुरुष ] ( अभि रक्षतः ) रक्षा करते रहते हैं ( खः ) वह. 

a ee eS 

११--( वाताय ) अ० १। ११। ६। वा गतौ-तन्‌ । गमनशीलाय | उद्योः 

गिने ( आशवे ) ware! उ० १! १। अश भोजने-उण । भोक्ते प्राणिते 

( वाजिनम्‌ ) महेरिनण च। उ० २।५६। बज गतौ-इन्ण्‌ | बल्लम्‌। अन्यत्‌ 
qaaa. 


o १२--( तेन ) ( इमाम्‌ ) (मणिना) प्रशंसनीयेन वैदिकनियमेन ( कृषिम्‌) 
Asi संसारम्‌ ( अश्विनौ ) अ० १ 1२४1६] क my व्यापिचो eigen 


~ 


७ 
>“ 
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क TIE its 
[ वैदिक नियम ] ( भिषग्भ्याम्‌) उन दोनो वेदौ के लिये ( महः ) बड़ाई (भूयो 
भूयः ) बहुत AEA” Ae ६॥ १२॥ P 
भावाथ-चेदिक विज्ञान द्वारा स्त्री पुरुष खेती रूप इस संसार के व्यव- 
हार को सिंद्ध कर के सुख भोगें ॥ १२॥ | 


ado । तं fata सविता afi तेने दम॑जय॒त्‌ स्वः । सेः | 
wR gaai दुह्दे भूयाभूय १०॥ WU i 
० तस्‌ । बिश्रैत्‌ । सवि ता । अणिस्‌ । तेनं । इदस्‌ । अ जयत्‌ । 
स्व: ॥ सः । अस्से_ । सनताँस्‌ । दुहे.॥०॥ ९२३४ 
भाषार्थ--( यम्‌) जिस (afer) मणि [stadia चैदिकनियम ] 
atone ११ ( अवध्नात्‌ ) वांधा है। (तम्‌) उस ( मणिस्‌ ) मणि. [ प्रशंस- 
नीय वैदिक नियम ] को (Raa) धारण करके ( खविता ) सब के चलाने 
बाले [ मंलुष्य ] ने ( तेन) उस [ वैदिक नियम ] हारा (इदम्‌ स्वः ) यह छुज 
( अजयत्‌ ) जीता 21 ( खः ) वह [ वैदिक नियम ] ( अस्मै ) इस [प्राणी ] 
के लिये (aaan) प्रिय सत्य वाणी को ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत म०६॥१३ 
; भावायथ--मन्नुष्य वेद द्वारा gira घात करके सत्य र हित. वचन 
.. बोलकर आनन्दित होचे ॥ १३ ॥ : 


mado । तमापो बिभ्रेतीस ta सदां चावन्त्यक्षिताः t 
स ubaisgafag ठु'हे भूयाभूयः ० ॥ १४ ॥ 

० तस्‌ । आप॑: । विभेतीः। मणिस! att घावन्ति। क्षताः tt 
` J TTEN: | असतस्‌ । aq । दुहे ॥ ०४ ९४ ४ 


(अभि रक्षतः ) ( खः ) ( भिषग्भ्याम्‌ ) Jarai ख्रीपुरुषाञ्याम्‌ । अन्यत्‌ 
Waqo Rn | a l 
w, (स्वः ; १. 

१३--( चिञ्नत्‌) धारयन्‌ ( सविता ) सर्वे प्रेरकः पुरुषः ( स्वः सुखम्‌ 
_ वर्गम्‌ (अस्मै) प्राखिने (सूनृताम्‌) He ३। १२। २। प्रियसत्यात्मिकों TRAI 
` अन्यत्‌ पूर्वप्रत्‌॥ = By | 
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et. छ कह 7 
सोषार्थ-( यम्‌) जिस (मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनोय वेदिक नियम] 
को" Ue ( अवक्षात्‌ ) बांधा है। (तम्‌) उस ( मणिम्‌ ) [ प्रशंसनीय 
fa नियम-] को ( चिम्रंतीः ) धारण करती हुई ( आपः ) जाये ( अक्षिता; ) 
satu होकर (सदा) सदा ( घाचन्ति ) दौड़ती हैं। (सः ) चहं [ वैदिक 
“नियम ] ( आभ्यः) इन [ प्रजाओं ] के लिये (इत्‌) ही ( शअ्टतम्‌) अशत 
[ पुरुषार्थ ] को ( भूयोभूयः ) बहुत बुत... ...म० ६॥ १४ N | 
भावार्थ-सव प्राणी वैदिक ज्ञान से निराली और स्वस्थ रहकर सदा 
प्रयत्न करते रहे ॥ १४॥ 
aaao l तं राजां वरुणो सणिं प्रत्यसुञ्चत झं भुवस्‌ । सा 


उप्रस्स सर्त्यामद्‌ दु हे. भयाभूवः ० ॥ ९५७ 
० तस्‌ । राजी । वरुणः । सणिस्‌ । प्रति । स सञ्चत । WE 
भवेस्‌ ॥ सः अरुस्‌ । स॒त्यस्‌। इत्‌ । ० ॥ ९५ भ ` 


भावाय--( यम्‌) जिल्ल ( मणिम्‌) मणि | प्रशंसनीय चैदिक नियम 
को” ao ११ ( अवधात्‌ ) बाँधा है । (ay) उस ( शंभुम्‌) शान्तिकारक 
( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय चैद्कि नियम ] को (चरुणः ) श्रेष्ठ ( राजा) 
राजा ने ( प्रति असुञ्चत ) स्वीकार किया है । (सः ) बद [ वैदिक नियम | 
( अस्मै ) इस [ राजा ] के लिये ( इत्‌) ही (सत्यम्‌) सत्य को ( भूयोभूयः } 
बहुत aga Ao ६॥ १५ ॥ 


भावाय--राजा प्राचीन इतिहासो को विचारः कर वेदिक शिक्षा स्वी" 
- कार करके सत्य के प्रचार मै सदा Tre रहे ॥ १५॥ 


१४--( आपः ) आप्ताः प्रजाः-द्मानस्दभाप्ये, ago ६। २७ ( विञ्नतीः ) 
cantare ( सदा ) ( धावन्ति ) वेगेन गच्छन्ति ( अक्षिताः) अक्षीणाः (भ्यः) 
प्रजाभ्यः ( AIA) मरणराहित्यम्‌। पुरुषाथम्‌ | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

y—( राजा ) शासक! ( बरुणः ) वरणीयः | श्रेष्ठ; ( प्रत्यमुञ्चत ) स्वी . 
Bear ( शंखुवस्‌ ) शम्‌+ भू-क्विप्‌ । शान्तिकारकम्‌ (अस्मे) राजे ( सत्यम्‌, टू 
यथार्थम्‌ ।' AAT FATT ॥ : 


go Gq [ ४५८ ] का वी पड, tion A 9. and son २,३२९ ) 


————— 00 


` यमबं०। तं दे वा बिश्रेतो ate सवालोकान्‌ यघाजयन्‌ । 
. ज्ञ ए॑भ्यों जितिमिद्‌ दु हे भयाभय:० N ९६ ॥ 


ong । देवाः t बिश्वतः । खणिस्‌ । सवान्‌ । लोकत । यचा | 
अ जयन्‌ ॥ सः । शुभ्यः। जितिस्‌ i इत्‌ । ० ॥ ९६ ॥ 


भाषाय-( यम्‌) जिस ( मणिम्‌ ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ` 


. को..... म० ११ ( अबध्नात्‌ ) बांधा है! ( तम्‌) उस ( मणिम्‌ ) मणि [ प्रशंस 


नीय वैदिक नियम ] को ( विश्वतः ) धारण करते हुये ( देवाः) विजयी लोगों 


_ मे (सर्वान्‌ लोकान्‌) सब लोको को (gar) युद्ध खे ( अजयन्‌ ) जीता है । 


(सः) वह [ वैदिक नियम ] ( पभ्यः ) इन [ विजयी लोगौ ] के लिये ( इत्‌ } 


| ही (ज्ञिविम्‌ ) जीत ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत... ...म० ॥ १६॥ 


भावाय-जिस प्रकार पुरुषार्थी लोगों ने ईश्वर नियम पर चलकर 
विजय पाया है, केसेही सब मनुष्य वेद विद्या द्वारा निरालसी होकर दःखो से 
अलग होच ॥ १६.॥ 


oe 


यमबभ Te बृह रूपतिर्वातांय मणिस्ञाशवे। तसिसं दे वतां सणिं 
मत्यसुञ्चन्त शं भवस्‌ । स आभ्यो विश्व॒सिद्‌ दु हे भयाभयः 


` श्वःश्वस्तेन त्वं {द्विषतो जह्‌ ॥ gon 


N 
` यस्‌ । aag । इर्हपतिः । वाताय । सणिस्‌ । झाशव tt 


तस्‌ । इमम्‌ । देवता; । सणिस्‌ । प्रति । स सञ्चुन्त । शस्‌- 
WIA ॥ सः । me: । विश्वस्‌ । इत्‌ । दुहे. । भुयः-भूयः । 
शवः-श्वः । तेन । त्वस्‌ । द्विषतः । जहि ॥ ९७ ॥ 


` साषार्थ-( यम्‌) जिस ( मंणिस्‌ ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम | 
mo EE 


Je SES EESTI 
१६--( देवाः) विजिगीषवः पुरुषाः ( विभ्रतः ) चाय्यन्तः ( सर्वान 
) ( युधा ) युद्धेन ( अज्ञयन्‌) जितवस्तः (भ्यः ) देवेभ्यः ( जितिम्‌ 
भयम्‌ । अन्यत पूच' चलू ॥ 
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. को ( बृहस्पतिः ) वृहस्पति [ बड़े ब्रह्माण्ड के स्वामी परमेश्वर ] ने ( को (greats ) बृहस्पति [ बड़े ्हाणडौ के स्वामी परमेश्वर ] ने (ara) 
गमनशील ( आशवे ) भोक्ता [प्राणी ] के लिये ( अबध्नात्‌ ) बांधा है। ( 

- इमम्‌) उस ही ( शंभुवम्‌) शान्तिकारक ( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक 
नियम ] को ( देवताः ) देवताओं [ विद्वानों ] ने ( प्रति अमुञ्चन्त ) स्वीकार 
किया है। ( सः ) वह [ वैदिक नियम ] ( ऑभ्यः ) इन [ देवताओं ] के लिये 
(इत्‌) ही ( विश्वम्‌ ) प्रत्येक वस्तु ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत, (श्वः श्‍वः) क 
के पीछे कल्य [ अर्थात्‌ नित्य आंगामी समय में ] (gÈ) पूरा करता है, (तेन) 
sa [ वैदिक नियम ] से ( त्वम ) तू ( द्विषतः ) बैरियों को ( जहि ) मार Iion 

भावाथ-रैश्वर विदित वैदिक नियम को विद्वान्‌ मानहर सदा N 
नन्द्‌ पाते रहे हे, इसी प्रकार सब AJA FANT पर चलकर आनन्द भोगे ॥ १७ 
का तवस्तसबच्चतात वास्तसेबच्चत ६ 


स्‌ वृत्स्रस्तं बद्ध वा. सव भृतं वि रक्षति ७ ९८॥ 


i + 
कृ तव; । तस्‌ । अ बध्नत । श्रातं वाः। तस्‌। way त ॥ 
सस्‌-व॒त्वरः । तस्‌ । बद्धूवा । सवस्‌ । भतस्‌ । वि । रक्षति ९ 


भाषाय--( ऋतवः ) ऋतु ने ( तम्‌) उस [ मणि, वैदिक नियम ] 
को ( अत्रध्नत ) वांधा है, (.आतेवाः ) ऋतुओ के अवयवौ ने ( तम्‌ ) उसको 
( अबध्नत ) बांध [ माना ] है, ( संवत्सर; ) संवत्सर [ वर्ष वा काल ] (तम्‌) 
उलको ( qgar ) बांधकर ( aay ) सब ( भूतम्‌ ) जगत्‌ को ( वि ) विविध 
प्रकार (cafe ) पालता है ॥ १८ ॥ 


भावाय--कारण और कार्य रूप काल परमात्मा के नियम से संसार 
का उपकार करता है॥ १८॥ 


ae अबध्नत अदिशस्तसंबध्नत । 
१७--( देवताः ) बिद्वांस ( प्रति अमुञ्च त ) स्वीकृतवन्तः ( आस्या ) 
देवताभ्यः ( विश्वम्‌ ) प्रत्येकं वस्तु । अन्यत्‌ qaaa ll 


१८--( ऋतचः ) वसुन्तादयः कालविशेषाः ( तम्‌) नियमम्‌ (अबध्नत) 
ग्रद्दीतवन्तः ( आतंवाः ) ऋतु--अण्‌ | क्रतूनामवयबाः ( संवत्सरः ) 
(Feat) गृद्दीत्या ( aia ( भूतम ) जगत्‌. (दि) विविधम्‌ ( रक्षति) पाति। 


E 
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सण पं [४५९] दशसं काण्डस्‌ ॥९०॥ , (३३२३ ) 
POO आ या OR ती प 


ग्रजापंतिसुष्टो सणिद्धिषतो सेऽधरौ अकः ॥ १८ n 


अन्तः-दै शाः! अबध्नत । afew तस्‌ । झबध्नत ॥ अजा- 
dfa-ge: । मणिः । ्विष॒तः । से. । अधरान्‌ । झक: ॥ ९८ ॥ 

भांषाय--( उन्त्देशाः ) अन्तर्देशो ने ( अवश्चत ) [ बैदिक नियम को] 
बांधा है, ( प्रदिशः ) बड़ी दिशाओं ने ( तम्‌) उस [ वैदिक नियक ] को ( आं 
gaa) बांधा है । ( प्रजापतिस्एः ) प्रजापति [ परमात्मा] के उत्पन्न किये हुये 


( मणिः) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ने (मे ) मेरे ( द्वितः ) बैरिया को 
( अधरान्‌) नीचे ( अकः ) किया है॥ १६ ॥ 


आवर्थ--खब स्थानों के पदार्थ ईश्वर नियम अनुसार AJA का उप- 
कार करते हैं ॥ १६॥ 


प्रसैर्वाशो अबध्नतायर्व णा अ AVAT । तेसै दिनो afg 
द्स्य at बिभिदुः पुरस्तेन त्वं द्विषतो जेहि n २० u ( १४ ) 
adafa: । ज.बध्नत । आयर्व णाः। अ बध्नत "तः । से दि- 
नः । अज्ञिरसः । द्स्य्‌ नास्‌ । बिभिदुः | पुर: । तेन । cay | । 
द्विषतः । जहि ॥ २० ॥ ( ९० ) | j 
आषाय- ( अथर्वाणः ) निश्चल स्वभाव वाले [ ऋषियों] ने [वैदिक 


नियम ] (sasa ) बांधा [ माना ] है, ( आथवेणाः ) निश्चल परमात्मा के 
जानने वाले [ बिवेकियौ ] ने [ उसे ] ( अबक्षत ) वांचा है। ( तै; ) उन [ विवे- 


कियो ] के साथ ( Aka: ) स्नेही चा बुद्धिमान (अङ्गिरलः) ऋषियों ने ( दस्यू- 
ES BS LU क त न था 


१६--( अन्तर्देशाः ) अन्तराल्ा दिशाः (प्रदिशः) पूर्चाद्यो दिशाः ( प्रजा- 


पतिसृएः ) प्रजापालकेन परमेश्वरेणोत्पन्नः ( मणिः ) प्रशस्तो वैदि नियमः (द्वि 


. षठः ) शनून्‌ (मे) मम ( अधरान्‌) नीचान्‌ ( अक्रः ) अकार्षीत्‌। छतवान्‌। 


or ces ee 
~ ७ y ` 
“ied 


अन्यद्गतम्‌ ॥ 


_  २०( अथर्वाणः ) so ४। १। ७। अ+ ये चरणे-वनिप्‌ । निश्चलः 
ant सुनयः ( अबन्नत ) आथवोणः ) अ० ६। १। १। अथव TAT; 


i a ` fi ` a Eyr: प. 
RI अथर्षाण' fagara परमात्मानं ये. stata ते महष यः ( तैः.) 
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* . 


E Bais हे : | Cx. = 
<£ ३,३२४ Joga by Arya sor AAR, and eGangotri go & [ ४५९. ] 


e í ॥ 
स सायं सणिरागांसद रसन सह वचसा ॥ २२ 0 
 सा।अयम्‌।सणिः। आ। AIAG । रसन । सह । ; 


Ee area: सह (मेदिनिः) जि मिदा स्नेहने,यद्धा,मिद मेद मेघाहिंसनबो;--णिनि। 
स्नेडिनिः। मेवावितः (अज्ञिरसः)आ० २।१२।४। ज्ञानिनो mga (दस्यूनाम्‌) | 


विविध धर मू ( अकल्पयत्‌ ) स स्क्रतवान्‌। अन्यत्‌ पूवंचत्‌ ॥ . 


जाम्‌ ) डोकुओ की (पुरः ) नगरियो को ( बिभिदुः ) तोड़ा था, ( तेन ae 
[ वैदिक नियम ] से (aa) तू ( द्विषतः ) बैरियों को ( जहि ) मार ॥ २०] 

. सवाधथ- जैसे ईश्वर नियम पर चल कर विद्वानो की सहायता से ह 
सरे विद्वानों ने स सार में जीत पाई है, उसी प्रकार सव AQT परस्पर सहा. |. 
यक दोकर AR का नाश कर ॥ Ro ॥ 
सं घाता अत्यमुझ्चत स सत व्यकल्पयत्‌ । ` 
लेन त्वं द्विषतो जहि ॥ २९ ॥ 
तस्‌ । घाता । प्रत | अ सज्चत la: । भतस्‌ । थि। स्‌ कः 
SUA ॥ तेन । त्यस्‌ । छ्विब॒तः । जहि ॥ २१ ॥ 

भाषाय--( तम्‌) उस [ वैदिक नियम ] का (atar) धारण कत्ता 

वू राजा ] ने ( प्रति अमुञ्चत ) स्वीकार किया है, और (सः) उसने ( भूतम्‌) 

जगत्‌ को ( वि अकरपयत्‌ ) स'भाला है। ( तेन). उस [ वेदिक नियम ] से 
( त्वम्‌ ) तू ( द्विषतः ) वैरिया को ( जहि ) मार ॥ २१॥ 


भावाय-ज्जैसे राजा àg द्वारा राज्य का प्रबन्धे करता हे aad 
"प्रत्येक ATT करे॥ २१॥ 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पति वेभ्यो अञ्ु'रक्षितिस्‌ । ; 


भाषाथ-( यम्‌ ) जिस ( असुरक्षितिम्‌) अखुरनाशक [वैद्किनियंम | | 


चौराणाम्‌ ( बिभिदुः ) चिच्छिदुः ( पुरः) नगरीः। अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 
२१ (तम्‌)( घाता ) प्रजापालको राज्ञा ( भूतम्‌ ) -जगत्‌ ( वि) | 
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है दद [ ४५५ ] re यसे, काएडसू, ith ९१.) and eGangot( १,३२५ | ) 
, "को ( इहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्राह्माण्डौ के स्वामी परमेश्वर ] ने ( देवे- 
a विजयी लोगों के लिये ( अबध्नात्‌ ) बांधा है । (` सः अयम्‌ ) बही 
(मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय चैदिक नियम ] (मा) मुझे ( रसेन) पराक्रम . 
और ( THAT सह ) प्रताप के साथ (झा अगमंत्‌ ) प्राप्त हुआ ॥ २२॥ 

` सावाय-परमात्मा के बांधे नियम पर चल कर सब AIT बल ओर 
कीतिं aera RRN em Leg 
wade । स सायं सणिरागंमत्‌ सह गोभिरजाविभिरत्नन प्रजयाँ 
TE ॥ २३ ॥ PERS. 
° खगमत्‌ । सह । Mie अज्ञावि-भिः । अङ्गेन । अ-जयां । 
सह ॥ २३ ॥ 

© s १ 
जाषाय--(यम्‌ ) जिस ( अखुरक्तितिम्‌ ) असुरनाशक'`` Ro २२। 

(सः अयम्‌) बही ( मणिः ) मणि [ प्रशंलनीय वैदिक नियम ] ( मा ) मुझे 
(गोभिः ) गौओं और ( अजाविसिः सह ) वकरी और भेटें के साथ, (अन्नेन ) 


अन्न और ( धजया सह ) प्रजा [ सन्तान ] के साथ ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त 
डुझा है ॥ २३॥ 


र ८ 
सावाथ-मडुय ईश्वर नियम पर चलकर गौ आदि प्राणियाँ से उप- 
कार लेकर Get रहे ॥ २३ N 


है | Paes 5 a | ७ 

यमब० । स सायं सशिरागसत्‌ सह ब्राहियवास्यां मह॑सा भ- 
त्यां सह ॥ २४ ॥ l 

० अगस्‌ त्‌। सह । व्रीहि-यवाभ्यांसू । महेता । भूत्या । सह २४ 
पति eS S 2 सर 


इहतां ब्र्माएडानां स्वामी ( देवेभ्यः ) विजयिभ्यः ( अखुरक्षितिम्‌) दुष्टनाशकम्‌ 
(सः) (मा ) माम्‌ ( अयम्‌) एव ( मणिः ) ( आगमत्‌ ) प्राप्तवान्‌ ( रसेन ) 
पराक्रमेण (सह ) ( चचेसा ) प्रतापेन ॥ - १22 | 
२३--( अज्ञाचिभिः) अजाएच अवयश्च ताभिः (प्रजया) सन्तानेन सह । 
| RR सुगमम्‌ ॥ कक कक) 

के १६ 
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त 


( 2 ३२६ ) Digitized by Arya Sem RAAR ae ०0579०0 ¢ [ aye | 


ख्य 
भाषाय--( यम्‌) जिल ( असुरक्षितिम ) असुरनाशक..... To २२| 
(सः अयम्‌) वही ( मणिः) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक निबम ] (मा) मुझे 
= .( त्रीहियवाश्याम्‌ सह ) चावल और जव के साथ और ( महसा ) बड़ाई और 
( सूत्या सह ) विभूति [ सम्पत्ति ] के साथ (आ अगमत्‌) प्राप्त हुआ है॥ २४ 
भावार्थ -मलुप्य धर्म से अन्न आदि पदार्थ प्राप्त करके यश और पे. 


aA ASI ॥ २७ ॥ 
JATO | स सायं सणिरागस न्सधाच तस्य धारया कोलालन 


सणिः स॒ह an 
03 ॥ १ ०५ | 
° शस्‌ त्‌ सघो?। चतस्य । धारया । कोलालन । स॒ शिः। सह २ 


€ असुरक्षि 

भाषाय--( यम्‌) जिस ६ तिम्‌ ) असुरनाशक......म० Wl 

(सः अयम्‌ ) वह ( मणिः ) प्रशंसनीय ( मणिः) मणि [ वैदिक नियम ] (मा) 
मुझे ( मधोः) मधुर रस की ओर (.घृतरुप ) घृतको ( घारथा ) धारा से 
(कीलालेन सह) अच्छे पके अन्न के सहित ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ ÈI २५ ॥ 

; ¢ cae ` x 

सावाय--मजुष्य घम से अन्न आदि पदार्थ लॉकर निर्वाह करें॥ २५॥ 
यमब० । स सोयं सणिरागसदजया पयंसा सह द्रविणेन श्रिया | 


सह ॥ २६॥ | 
०झगसत्‌ । क्‌ जयां | पय॑सा । सह । द्रविशेन। थिया । सह २६, 
भाषार्य-( यम्‌) जिस ( असुरक्षितिम्‌ ) AGNIR Ho | । | 

(सः अपम्‌) वही ( मणिः) मणि [ प्रशंसनीय बैदिक नियम ] ( मा ) मुझे | 
(saa ) पराक्रम और ( पयसा सह ) ज्ञान के साथ [ तथा ] ( द्रविणेन) | 
a o a ` ४ 
२४ -( महसा ) महत्त्वेन ( भूत्या ) सम्पत्या | अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ | 
२९--( मधोः ) मधुररसस्य.( घृतस्य ) सर्पिषः ( धारया ) sated | 

( कीलालेन ) so ४ । ११। १० | कोलालमन्ननाम-निघ० २। ७। खुसंस्कृतेना: | 
पेन | wag गतम्‌ ॥ 0 


 २६-(ऊजया ) पराक्रमेण ( पयसा ) ज्ञानेन ( द्रविणेन ) चनेच (भिया) : 
GARAI लंपत्या AAA पूर्ववत्‌ ॥ | 
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qo g [ ४१८ ] SS १९४, and eGangotrt २,३२७ ) 


. चन और (frat सह ) औ.[ सेवनीय सम्पत्ति] के सहित (आ अगमत्‌ ) 
प्राप्त हुआ है ॥ २६ ॥ ; 


c 


MATA --मबुष्य धर्म्मांचुसार पराक्रमी, ज्ञानी, धनी और पेश्‍वर्यचान . 
होवे ॥ २६॥ र 
qad ०। स सायं संशिरागसत्‌ तेजसां fasat संह यशेसा 
कोत्या सह ॥ २७ ॥ 
० शेंगसंत्‌ । तेंजसा । त्विष्या । सह । यशसां । कोत्या । सह SI 


भाषार्थ__( यम्‌) जिसे ( असुरक्षितिम ) ABTA FO २२। 
( सः अयम्‌) ची ( मणिः) मणि [ प्रशंसनीय बैदिक नियम ].( मा ) सुभे 
(तेजसा ) तेज और ( त्विष्या we ) शोभा के साथ [तथा ] (ager) यश॑ 
और ( कीत्या सह ) कीत्ति के साथ ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ है॥ २७॥ 
भावार्य-मञुष्य ईश्वर नियम से पुरुषार्थी होकर प्रतापी ओर यशखी 
ata’ ॥ २७ ॥ a 
यमबंध्नादू बृहस्पतिर्दै वेभ्यो असु रक्षितिस्‌ । 
_ स सायं सणिरागंसंत्‌ उंबोलिंभू तिभिः सह ॥ २८ ॥ 
येसू । अबंध्नात्‌ । छृहुरुपतिः । Caer: । असु र-क्षितिस्‌ ॥ 
स: । सा । अयस्‌ । स॒णिः । आ । झगसत्‌ । सवार्सि: । भूति- 
भिः। सह nec गी 
भाषाय--( यम्‌ ) जिस ( असुरक्षितिम्‌ ) असुर नाशक [चैदिक नियम] 
को ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडों के खामी परमेश्वर ] ने ( देवेभ्यः ) 
विजयी लोगों के लिये (अवध्नात्‌ ) वांधा दै । ( यः अयम्‌) चही ( मणिः) मणिं “ 
[प्रशंसनीय वैदिक नियम ] (मा) सुके ( सर्चामिः) सब प्रकार. की 
(भूतिमिः सह) सम्पत्तियौ सहितं ( आ अंगमत्‌) प्राप्त हुआ है WR Afi सह) सम्पंत्तियो सहितं (आ अगमत्‌) पास इथा दै ॥ रन 
२७--(त्विष्या) इशुपधात्‌ कित्‌ । So ४ । १२०। त्विष दीछौ-इन्‌, कित्‌। 


दील्या । शोमया | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | य is 2. 
' २०-(भूतिमिः ) विभूतिमिः | सस्पत्तिसि; । सिद्धिसिः। अन्यत्‌ Wad A ४ 
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TATA मचष्य परमात्मा के नियम पर चलकर सक प्रकार की सम्प 
त्तियां प्राप्त करे ॥ २८ ॥ a 
तमिस दे वतो सणिं महा ददतु पुष्टये । 
afi TATAA सपत्नदभ्भनं सशिस्‌ ॥ २८ tt 
तस्‌ gag देवता; । मणिस्‌ ntg दुद्‌ तु । पुष्ट्ये ॥ . 
अभि-ुभ्‌ । TS -वधनस्‌ | सपल्ल-दम्मनस्‌ । मणिस्‌ ॥ २८ ।॥ , 
भाषाय-( देवताः ) देवता [ विद्वान जन ] ( मह्यम्‌ ) सुरे ( पुष्ट ये ) 
पुष्टि [ बुद्धि | के लिये ( तस्‌ इमम्‌ ) उस ही ( मणिम्‌) मणि. [ प्रशंसनीय 
चैदिक नियम |, ( अभिभुम्‌) [ शत्रुओं को ] हराने वाले, ( क्षत्रवर्धनम्‌ ) 
राज्य बढ़ाने चाले, ( सपत्नद्म्भनम्‌ ) tat के दबाने वाले ( मणिम्‌) मणि 
[ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] को ( ददतु ) दान करें ॥ २६ ॥ 
Vala —age विद्वानों के सत्संग से वेदिक मार्ग पर चल कर सव 
के पालन पोषण के लिये राज्य आदि व्यवहार सिद्ध करे ॥ RA I 
ब्रह्मणा तेजसा सह प्रति सुज्चासि से शिवस्‌। . 
असपत्नः सपत्नहा सपत्नान्‌ सेऽथर अक; ॥ ३०॥ (२०) 
ब्रह्मणा । तेज॑सा । सह । ala सुञ्चासि । झै । शिवस्‌ ॥ 


MITA) स॒पत्न-हा | स-पतनान्‌ । से। अधरान्‌ । झक:३०(२०) 


भाषार्य-( ब्रह्मणा ) वेद्‌ द्वारा ( तेजसा सद्द ) प्रकाश के साथ (मे) 
अपने लिये ( शिवम्‌ ) शिव [ agami परमात्मा] को ( प्रति सुञ्चामि ) मैं 
-स्वीकार करता हुं । ( असपत्नः ) शत्रु रहित, ( सपत्नहा ) शत्रुनांशक [ परमे- 


* २६--( देवताः ) विद्वज्जनाः ( दद्ठु ) प्रयच्छन्तु ( पुष्टये.) पालनाय 


( अभिशुम्‌ ) शन्रूणामभिमवितारं पराजेतारम्‌ ( ज्षत्रवर्धनम) राज्यवर्धकम्‌ 


( सपत्नदम्भनम्‌ ) शत्रुनाशकम्‌। अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 
३०--( ब्रह्मणा ) बेदद्वोरा ( तेजसा ) प्रकाशेन सह (प्रति मुञ्चामि ) 
स्वीकरोमि ( मे) मह्यम्‌ । आत्मने ( शिवम्‌ ) मङ्गलप्रदं परमातमानम ( अस 


पत्न; ) शत्रुनाशकः ( सपत्नान्‌ ) शत्रून्‌ ( मे ) मम ( अधरान्‌ ) नीचान (अकः) | 
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gat ] ने (मे ) मेरे ( सपत्नान्‌) Vast को ( अधरान्‌) नीचे . (.अकः ) कर 


दिया है॥ ३० I 
ATATA—AT दारा परमात्मा के विचार से जिनकी बुद्धि प्रकाशमयी 


हो जाती हैं वे अपने शत्रुओं को नाश करके सुख .पाते हैं ॥ ३० ॥ : 


उत्तर द्विषतो सामयं मणिः कृ णोतु देवजाः 
यस्यं लोका इसे चयः पया ढुग्घसपासंते । | 
श सायमधि रोहतु सणिः क्रेष्ठयाँच WTA: ॥ ३९ ॥ 
उत्‌-तरस्‌ । ट्विषतः। सास्‌ । अयस्‌ । सणिः। कणोत । दे व- 
जा; ॥ यस्य । लोकाः । इमे । चयः । पयः । ठ ग्चस्‌ । उप- | 


आसते ॥ सः। मा । झयस्‌-। अघि । रोहत । स णि; । Rez- 
` चौय। सघ तः ॥ ३९ ४ É 


mee re 
ae x 


साषाय--( अयम्‌ ) यद ( देवजाः ) देव [परमेश्वर] से उत्पन्न (मणिः) 
मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ( मा ) सुझ को ( द्विषतः ) बैरी से. (.उत्त- 
रम्‌) अधिक ऊ'चा ( कृणोतु ) करे । (इमे ) यह ( त्रयः ) तीनों [ सृष्टिः 
स्थिति और प्रलय ] ( लोकाः) लोक ( यस्य ) जिस [ वैदिक नियम ] के 
( दुग्धम्‌ ) पूरे ( पयः ) ज्ञान को ( उपासते ) भजते हैं । ( खः अयम्‌ ) वही 
( मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] (मा) मुझ को ( मूधेतः) शिर 
पर से ( श्रैष्ठ्याय ) प्रधान पद्‌ के लिये ( अधि ) ऊपर ( रोहतु ) चढ़ावे ॥३१॥' 
गावाय--मजुष्य इश्वर प्रणीत सत्य नियम को मानकर संसार में 
मधान पढ्‌ प्राप्त करे ॥ ३१ ॥ | 


अ० १ । ८। १ । अकार्षीत्‌ | कृतवान्‌ ॥ 


 ३१-(उत्तरमू) उच्चतरम्‌ ( द्विषतः) शत्रुसकाशाव्‌ (मा) माम्‌ 
( अग्मम्‌ ) ( मणिः ) प्रशस्तो चैदिकनियमः ( कृणोतु ) करोतु ( देवजाः ) जनः 
भनखनक्रमगमो विद्‌ glo ३।२। ६७। देव +जनी प्रादुर्भावे-विट्‌ । विड्‌- 
( षनोरजुनासिकस्यात्‌ । पा०६।४। ४१। नस्य आत्वम्‌। देवात्‌ परमेश्‍वराज जात 
` ) (ate) ( इमे ) ( त्रयः) स॒ष्टिस्थितिप्रलयरूपाः ( पयः) पय. 
AGL | ज्ञानम (grr) प्रपूर्णम्‌ ( उपासते ) पूजयन्ति ( सः ) ( मा). | 
dete म्‌) ( अधि) waft (Qa) रोहयतु (मणिः) ( श्रेष्ठ्याय) | 
य ( सूधेत; ) मस्तकात ॥ ` 
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यं दे.वाः पितरा मनुष्या उपजोवन्ति सव दा ॥ 
सायसघि रोहतु मणिः ग्रष्ठयाय झूध तः N ३२॥ 
यस्‌ । देवा: । faat: | म asat: A उप-जीवन्ति । We दा ॥ 
सः। सा । अयस्‌ । अर्थि। रोहतु । मणि: श्रष्ठयौय। सधै तः 
भावथ--( देवाः ) व्यवहार जानने वाल, ( पितरः ) पालन करनेवाले 
ओर ( मञुष्याः ) मनन करने वाले लोग ( यम्‌.) जिस [ वेदिक नियम ] के 
(adq) ada ( उपजीवन्ति ) आश्रय में रहते हे ( सः अयम्‌) बही 


(मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय चेदिकः नियम ] ( मा) सुझ को (ada: ) शिर 
पर से (धेष्ठ्याय ) प्रधान पद्‌ के लिये ( अधि ) ऊपर ( रोहतु.) चढ़ावे ॥३२॥ 


भावाथं--सब उत्तम पुरुष परमेश्‍वर के आश्रय से संसार मै उच्चपद्‌ 
. प्राप्त कर' ३२॥ 


यथा बोजमवरांयां कष्ट फालन Veta । 
सवा साय Ast पशवो:ज्ञमज्ञं. वि Treg n ३३ ॥ 


aat बीजस्‌ । उवरायांस । कष्ट । फालन । रोहति ॥ एव । 
मयि । प्रजा । प॒शवः। अन्नेस-अन्नस्‌ । चि । रोहत 0 ३३ ॥ 

भाषाथ--( यंथा ) जैसे, (वीजम्‌ ) बीज ( उर्चरायांम्‌) उपजाऊ 

धरती मे ( फालेन ) फाल [ हले की कील ] से ( कष्टे ) जोते हुये [ खेत ] में 

(रोदति.) उपजता है। ( एव) कैसे ही ( मयि ) मुझ में (प्रज्ञा) प्रजा [सन्तान 

आदि ], (पशवः) qg [गौ घोड़ा आदि] ओर ( अन्नमन्नम्‌ ) अन्न के ऊपर अन्न 


‘msn. 
३२--( यम्‌) बोद्किनियमम्‌ ( देवाः.) व्यवहारकुशक्लाः ( पितरः) 
पालकाः ( मजुष्याः-) अ०-३। ४।.६। मननशीत्ताः ( उपजीचन्ति ) आययन्ति | 


` अन्यत्‌ पूव वत्‌-म० ३१॥ 


३३--( यथा ) येन प्रकारेण. ( बीजम्‌) sto ३।-१७।.२। उत्पत्तिकारं 
(उवेरायाम्‌) उरू गतौ-अ्च्‌., राप्‌। शस्याव्यायां भूमौ ( ष्टे) 


(रोहति ) उत्पद्यते ( एव Jaat ( मयि ) ( प्रजा ) सन्तानः ( पशवः ). गंवा 
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द्ध) दि पकार (सेहतु) उत्पक्षहोचे॥ ३॥ | उत्पन्न होचे ॥ ३३॥ ae 
- भावथ-यह ata प्रसिद्ध दै कि उत्तम अन्न उपजाऊ धरती मै क्रिया . 
' विशेष द्वारा वोये बीज से उत्तम अन्न आदि उत्पन्न होते हैं, बैसे ही सुशिक्षित 
गुणी पुरुषों के खुनिचारित क सं.से बड़े TS उपकारी लाभ होते है ॥ ३३ II 
यस्झै त्वा यज्ञ व्धन अशं Nay चं शवस्‌ । तं त्व शतर्दाक्षण 


सण श्रेष्ठयांय जिन्वतात्‌ ॥ ३४-॥ ` 


यस्मे । त्वा । यज्ञु-वंध न । मण । ्रति-स्सु चस्‌ । शिवस्‌ ॥ 
तस्‌ । तवस्‌ । शत-द शिश । संण। भ्रष्ठयाय । जिन्व॒तात्‌ "३४॥ 

भाषाय--( aada ) हे श्रेष्ठ व्यवद्दार बढ़ाने बाले ( मणे) मणि ! 
[प्रशंसनीय बैदिक नियम ] ( यस्मै ) जिस [ पुरुष ] के लिये ( शिवम्‌ त्वा ) 
qu मङ्गलकारी को (agag) मैं ने स्वीकार किया है । ( शतदक्षिण ) 

_ हे सैकड़ों वृद्धि वाले ( मंणे ) मणि ! [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ( त्वम्‌) तू 

(तम्‌) उस [ पुरुष ] को ( श्वैप्ज्याय ) श्रेष्ठ पद के लिये ( जिन्वतात्‌ ) तृप्त 
कर ॥ ३४ N 

भावाथ--मतुष्य येद्‌ ज्ञान से अनेक प्रकार बृद्धि करके योग्यता पूर्वकं 
WS पद्‌ प्राप्त करे॥३४॥ 


सतमिध्सँ समा हितं जषाणो अशने प्रति हय होसैः । तस्सिन्‌ 
विदेम gafa स्वस्ति अजां चक्ष: पशून्त्समिद्ध जातवर्दास 

ब्रह्मणा ॥ ३५ n (२९) > 
“angi इच्सञ्‌ । स-या हितस्‌ । जुषाणः । अग्रे । मति! 
ये । Oa: ॥ तस्मिन्‌ । विदे स। स-मतिस्‌ । स्वस्ति । अः 


+. ` की मय त का न 
श्वोदयः ( अन्नमन्नम्‌ ) बहुपरिमाणमन्नम्‌ ( चि) विविधम्‌ ( रोहतु ) जायताम्‌ 
. ३४--( यस्मै ) पुरुषहिताय ( त्वा ) ( यज्ञवर्घेन ) हे घेठव्य वदहारवधक 
(मणे) ( प्रत्यसुचस्‌ ) अहं स्वीकृतवान ( शिवम्‌) ( मङ्गलकारकम्‌ ) (तम्‌) 


८ उरुषम्‌ ( त्वमू ). ( शतदक्षिण ) बहुप्रकारवृद्धियुक्त (aq ) ( Aana ) ag म्ह 
पदाय ( जिन्चतात्‌ ) तपेय॥ ` © oo 
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जास्‌ । चक्षू:। प॒शून्‌ । सस्‌-दुद्धे । जात-वद्खि । अह्मणा ३५३ 


भाषार्य-( अग्ने ) हे अग्नि ! [ अग्नि समान तेजस्वी मजुष्य ] ( ए, 
तम्‌) इस ( समाहितम्‌ ) ध्यान किये गये ( इध्मस्‌ ) प्रकाशस्वरूप [ परमेश्वर ] 
को, ( जुषाणः ) प्रसन्न होकर तू ( होमैः ) दानो [ आत्मसमर्पणों ] से (प्रति 
इये ) पत्यक्ष प्रीतिकर | ( ब्रह्मणा ) वेद शान से ( समिद्धे) प्रकाशित (तस्मिन्‌) 
उस ( जातवेद्सि ) उत्पन्न पदार्थों के जॉनने वाले [ परमात्मा ] में ( सुमतिम्‌) 
सुमति, ( स्वस्ति ) सुसत्ता [ कुशल ], ( प्रजाम्‌ ) प्रजा [ सन्तान आदि ] ( च. 
बतः) इष्टि और ( पश्न) पशुओं को ( विदेम ) हम पाचें ॥ ३५॥ 
i भावार्थ--मजुष्य प्रीतिपूर्वक-परमात्मा का ध्यान- रखकर सब पदार्थों से 
छपकार लेकर आनन्द भोग ॥ ३५॥ 
इति तृतीयोऽनुवाकः ॥ 


अथ चतथाऽनवाकः ॥ 
>~) SD 


| सुक्तस्‌ ७ [ exergy ] ॥ 
१--४४ ॥ स्कम्भो ज्येष्ठ ब्रह्म देवता ॥ १, १७, ३५ जगती; २, ४, ५, दै, 

z, 8; भुरिक्‌ AZT ; ३, ३८, ४२, ७३, Breed, ७, १३, परोष्णिक्‌ ; १०, १४, 
१६, १८, १६ उपरिष्टाद्‌ बृहती ; ११, १२, U, २०,२२ उपरिष्टाद्‌ ज्योतिजेगती; 
२१ सुरिगजुष्डुप्‌ ३ २३-३०, ३७, ४०, MYST; ३१ आर्षी जगती; ३२ ¬ ३४, 
२६ विराडुपरिष्टा ुश्चडती ; २९ भुरिगुपरिष्टाज्‌ ज्योतिजंगती ; ४१ गायत्री ; ४४ 
Mets ST छन्दः ॥ “at 

| ब्रह्मस्वरूपनिरूपणोपदेशः--्रह्मके स्वरूप के विचारका उपदेश ॥ 

कस्मिन्नङ्ग अ तत p £ 
मन्नङ्ग तपा अस्याधि तिष्ठति कस्सिन्नङ्गं क तमस्याध्या- 


ae ३५--( एतम्‌ ) प्रसिद्धम्‌ ( इध्मम्‌ ) प्रकाशस्त्ररूपं परमात्मानम्‌ ( समाः | 
हितम्‌) सम्यग्‌ ध्यातम्‌ ( जुषाणः ) प्रीतः सन्‌ (अग्ने ) अग्निवत्तेजस्विन विद 
( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( हये ) कामयस्व-( eta: ) दानैः | आत्मसमपेणेः (तस्मिन्‌) i 
«A विदेस ) प्राप्चुयाम ( खुमतिम्‌ ) कल्याणवुद्धिम्‌ ( स्वस्ति ) खुसत्ताम्‌। | 

शुभम्‌ ( प्रजामू ) (aq: ) दष्टिम्‌ ( पशन ) ( समिद्धो ) प्रकाशिते E 
Ao १। ७ | २१ उत्पश्नपदार्थानां ज्ञातरि ( ब्रह्मणा ) azar | 2 | 
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विन कक SS 
हितस्‌ । क्व व्रत कव शद्धास्य तिष्ठति कस्सिन्नज्ञ dame 


प्रतिष्ठितस्‌ ॥ ९॥ 


_ कस्मिन्‌ । अङ्ग । तपः। अस्य॒ । अघि । तिष्ठति । कर्मन्‌ । 


है 


N, 


ङ्गं । छ तस्‌ । झस्य । अघि । आ-हितस्‌ ॥ क्वै । ब्रुतस्‌ । 
ad । श्रद्धा । स्य । तिष्ठति । कर्मिन्‌ । अङ्गै । सत्यस्‌ । 
ग्रस्य । प्रति-स्थितस्त ॥ ९॥ 


भाषाय--( अस्य ) इस [ सर्वव्यापक बह्म ] के ( कस्मिन्‌ अङ्गे ) कौन 
से अङ्ग मे ( तपः ) तप [ ब्रह्मचर्यं आदि तपश्चरण at teat ] (अधि तिष्डति) 


शत्य शास्त्र [ वेद ] (अधि ) az ( आदितम ) स्थापित है | ( अस्य ) इस के (क) 
कहां पर ( व्रतम्‌ ) aa [नियम ], ( क्क ) कहां पर ( द्धा ) श्रद्धा [ सत्य में दृढ़ 
विश्वास ] ( तिष्ठति ) स्थित है, ( अस्य ) इसके (कस्मिन्‌ अङ्गे ) कोन से अङ्ग 
मे ( सत्यम्‌ ) सत्य [ यथार्थ कमं ] ( प्रतिष्ठितम्‌) ठहरा हुआ ÈN १॥ 

: भावा्--ब्रह्म जिज्ञासु के प्रश्नों का उत्तर आगे मन्त्र ४ में है । अर्थात्‌ 


'सर्घव्यापक, सर्वशक्तिमान्‌ , निराकार परमात्माकी खत्ता सात्र मै सब तप, वेद्‌ 
` आदि और अग्नि, वायु आदि sat हैं ॥ R N 


कस्मादङ्गांद्‌ दीप्यते सशिरस्य कर्मादङ्गांत्‌ पवते मातरिश्वा 
कस्सादङ्गाद वि सिसीतेऽधि चन्द्रमा we स्कस्भस्य सिसो 


अङ्गस्‌ ॥ २॥ 


कस्सांत्‌। अङ्गौ त्‌। a रयते। अरिनः। अश्य । कस्मात्‌ । अङ्गात्‌ । 
MEMS. oT See सि क कक ण सप्र 


१--( कर्मिन्‌) ( अङ्गं ) अवयवे ( तपः ) न्रह्वाचर्याढि तपरचरणम | पे. 


way | सामथ्यम्‌ ( अस्य ) ब्रह्मण (अधि) दढम्‌ ( तिष्ठति ) ada ( कस्मिन्‌ 
ae) ( ऋतम ) सस्यशास्रम्‌ । AINAR, ( अस्य ) (अधि ) ( आहितम्‌ ) 


`= सापितम्‌ (क) कुत्र । कस्मिन्नङ्गे ( त्तम्‌) वरणीयो नियमः (क ) (arat) 
` सत्ये हहचिश्वासः ( स्य ) ( तिष्ठति ) ( कस्मिन्‌ aR) ( सत्यम्‌) यथार्थ 
क ( अस्य ) (प्रतिष्टितम्‌) इढतया स्थितम्‌ ॥ 


=) 
x ss `: 


शि: 
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“जमकर ठहरता है, ( अस्य ) इसके ( कस्मिन्‌ ae ) किस अङ्ग मे ( ऋतम ) - 


| ( ३,३३४ ) Digitized by Arya co ARRIBA and ०७n१०॥ भू 0 9 [ ४६० ] 


e पालण 


| SS ् Ym 
“waa सातरिशवां ॥ .कस्सौत्‌ । अङ्गात्‌ । वि । Fada, 
अधि । चन्द्रमा: । महः । ERTE । सिमौनः । अङ्गस्‌ ॥२॥ 


भाषार्स-( अस्य ) इस [सर्वव्यापक ब्रह्म] के (कस्मात्‌ अङ्गात्‌ ) कोन. 
' से ag से ( अग्निः ) अग्नि ( दीप्यते ) चमकता हे, ( कस्मात्‌ अङ्गात्‌ ) कौन 


- झे अङ्ग से ( मातरिश्वा ) आकाश में चलने वाला [ वायु ] ( पवते ) भोके लेता 


है | ( कस्मात्‌ अङ्गात्‌) कौन से अङ्ग से ( महः ) विशाल ( स्कम्भस्य ) स्कम्भ 
[धारण करने वाले परमात्मा] के ( अङ्गम्‌ ) अङ्ग [ खंरूप ] को ( मिमानः ) मा. 


_ पता हुआ | चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( वि ) विविध प्रकार ( अधि मिमीते ) [ अपना 


ल (EIRTH) अ० १ । ३० । ३। मध्यवर्ती लोक ( झाहिता ) 7 


मागे ] मापता रहता है ॥ २॥ 
c 
सावाय-मन्त्र १ के समान है॥ २॥ 


_कस्सिन्नङ्ग तिष्ठति भूमिरस्य कस्मिञचङ्गे लिष्ठत्यन्तरिक्षस्‌ । 
कस्सिन्नङ्ग तिष्ठत्याहिता द्यौः का way तिष्ठत्यत्तर दिवश. 
कर्मिन्‌ । अङ्गं । तिष्ठ्ति । भ्रमिः । झस्य । कसिसन्‌ । झळा 
तिष्ठति । अन्तरिक्षस्‌ ॥ कस्मिन्‌ । अङ्ग । तिष्ठति । आ- 

a हिता । व्यौः। कर्मिन्‌ । सङ्ग. । तिष्ठति| उत्‌-तरस्‌ । दिव: 


साषाय-( अस्ये) इस ( सवव्यापक ब्रह्म ) के ( कस्मिन्‌ aS ) कौन 

से अङ्ग में ( भूमिः ) भूमि ( तिष्ठति ) ठहरती है, ( कर्मिन्‌ अङ्ग ) कौन से अङ्ग 
मे ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष ( तिष्ठति ) उहरता है । ( कस्मिन्‌ अङ्गे ) कौन से 
nee - 


२ कस्मात्‌ अङ्गात्‌ ) ( दीप्यते ) प्रकाशते (अग्निः) प्रसिद्धो वह्निः (अस्य) 
परमेरवरस्य ( पवते ) पचते गतिकर्मा-निघ० 21 १४। गच्छति ( मातरिश्वा ) 
अ०४ ।१०।८। आकाशे गन्ता arg: ( वि ) विविधम्‌ (मिमीते) मानं करोति 
Santer ( अधि ) उपरि ( चन्द्रमा: ) चन्द्रलोक (महः) महृतः ( स्कम्भः 
स्य ) स्कमि प्रतिबन्धे-अच | स्तम्भस्य | सर्वंधारकस्य परमेश्वरस्य ( मिमानः) ` 
मानं कुर्वाणः ( अङ्गम्‌ ) स्वरूपम्‌ | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


3 
२--( कस्मिन्‌ अङ्गे ) ( तिष्ठति ) वर्तते (भूमिः ) पुथिची ( अस्य ) प्र i 


- 
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BR फिट उप 7 ७ मे eT rr eae EEO err ets Tepe 
अङ्ग में (आहिता ) ठहराया हुआ (दयौः ) सूर्य ( तिष्ठति) ठदरता है, ( कस्मिन्‌ 
ag ) किस अङ्ग में ( दिवः ) सूर्य से ( उत्तरम्‌ ) ऊंचा स्थान ( तिष्ठति ) sz- 


३॥ 
रता दै॥ ४ 


भावार्य-मन्त्र १ के समान 2 ॥ ३॥ | 
॥ = दी war A १ ~ है 
वी ९ मेप्सन्‌ दीप्यत Hear अझिः क्क १ मेण्सन्‌।पवते मात॒रि- 
~ J ७ g 
wat) यच मेण्सन्तोरसियन्त्यावृतेः स्कम्भं तं ब हि कतमः 
स्विदे व सः॥ ४ ॥ 
; १ [| 
qq । य्र-ईप्सेन्‌ । दीण्यते। क ध्वः । अञिः। क्व । अर-ईप्सेन्‌। 
|| t F 
पवते । मातरिश्वा ॥ यत्र । म-ईप्संन्तीः । खभि-र्यान्त । 


ATJAN SHEA । तस्‌ । Ale! Raw स्वित्‌ । झुव। सं॥॥४ 
भाषार्य--( क्क ) कहां को ( प्रेप्सन्‌) पाने को इच्छा करता हुआ, (ऊः 
शेः ) ऊंचा होता हुआ ( अग्निः.) अग्नि ( दीप्यते) चमकता है, (क ) कहां 
को (प्रेप्सन्‌) पाने की इच्छा करता हुआ ( मातरिश्वा ) आकाश में गति वाले 
[ वायु ] (पवते ) भोके लेता हे। (यत्र) जहां ( प्रेप्सन्तीः ) पाने की इच्छा 
- करती हुयी ( MJA: ) अनेक घूमे ( अभियन्ति) सब ओर से मिलती हैं, (खः) 
वह ( कतमः स्वित्‌) कौन सा ( पच ) निश्चय करके है ? [ इसका उत्तर] 
(aq) उसको ( रुकस्मम्‌ ) स्कम्भ [ धारण करने वाल्ला परमात्मा | ( ate ) 
तू कद ॥ ४॥ | Se 
' भावार्थ-अग्नि, वायु और अन्य प्राकृतिक पदार्थ कार्य और कारण 
रुप से परमात्मा में ही आधित दोकर रहते है ड श्रित होकर रहते हैं ॥ ४॥ 
(द्यौः ) प्रकाशमानः सूयेः ( बत्तरम्‌ ) उच्चतर स्थानम्‌ (दिवः) सूयांत्‌। अः . 
ह कुत्र ( RUAT ) प्र + ACA व्याप्तौ-लन्‌ १ शत | प्रापुमिच्छन्‌ (ऊ 
; Gh) उच्चगतिः सन्‌ ( अग्निः ) ( पवते ) म०२। गच्छ त ( मातरिश्वा ) म० 


RI आकाशे गन्ता वायुः (यत्र ) यस्मिन्‌ ( प्रेष्सन्तीः ) प्राप्तु कासयमानाः ( H- 


भियन्ति ) सर्वेतः प्राप्नवन्ति (आबृतः) समान्ताद्‌ वतेनशीला मार्गाः (स्कम्भम्‌ ) 


_ म०२। Rr सवेघारक परमेश्वरम्‌ (तम्‌ ) निर्दिष्टम्‌ (हि) कथय (कतमः) | 


` - Raat मध्ये कः (Raa) अवधारणे ( पव ) निश्चयेन (सः) । अन्यत्‌ .. 
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1 ४ आ त रो याह 3. & Do ~l a म 
क्वाधसासाः कव यन्ति मासा; संवत्सरेण सह संविदानाः । 
यज्ञ यन्त्यतवो qalgan ened तं० ॥५॥.. 

|| -e | ल 
क्व । अध -सासाः। क्व । यन्ति । मायाः । सस-वत्सरेण । 
स॒ह । स॒स्‌-विदानाः ॥ यर्च। यन्ति। कू तवे; । यचे । जाते = 
वाः । CHEAT ।०॥ ५॥ 

i à € र x e ~ १ ० 
भ!षा्य--(क ) कहां ( अर्धमासाः ) आधे महीने [ पखबाड़े ] और 
| (क्क) कहां ( मासाः ) महीने ( संवत्सरेण सह ) वर्ष के साथ ( संविदानाः ) 
मिलते हुये ( यन्ति ) जाते हैं १ ( यत्र ) जहां ( ऋतवः) soa और (आर्तचाः) 
चतु के अवयव ( यन्ति ) जाते हैं, ( सः ) aa ( कंतमः खित्‌) कौन सा 


(एवं) निश्चय करके हे ? [उत्तर] ( तस्‌ ) उसको (स्कम्भम्‌) tara [ धारण 
करने चाला परमात्मा ] (बर. हि) तू कह ॥ ५ ॥ 


0 c 
| . '.. भावाय-परमेश्वर की हो आज्ञा में यह काल अपने अवयवौ सहित 
बतेमान है ॥ ५.॥ | 


है >> त FE ta होर cS e . 
Ss Ialt युवतो विरूपे अहोराचे द्रवतः संविदाने-। 
यच मंप्सन्तीरभियन्त्यापः wast तं०॥ ६ ॥ | 
कव । मेप्सन्ती इति ग-ईप्सेन्ती । यवतो इति । विरूपे इति 

EN T Sa 
वि-रूपे॥ अहोराचे इति । द्रवतः सं विदाने इति सस्‌-विदाने ॥ 

i $ AE | 

qa । म-ईप्सन्तीः। अभि-र्यान्तं । आपः । रुकसभस्‌ । ०॥ ६॥ 
oe भाषाय-( क ) कहां (प्रप्लन्तो) पाने की इच्छा करती a 
A हुयी ( युवती) _ 
दो मिलने चाली और अलग होजाने वाली शक्तियां, ( विरूपे ) विरुद्ध र भ पाही शकय, ( विरूपे ) विरुद्ध, रूपचाले, रूपचाले, | 
A i ए--(क ) कस्मिन्‌ देवे ( अर्धमासाः ) qat: (यन्ति) गच्छन्ति (मासाः) 
-( संवत्सरेण ) वर्षण ( सह ) ( स विदानाः ) अ० २। २८।२। संगच्छुमानाः 

( ऋतवः ) चसन्तादयः कालाः ( आर्तवाः ) ऋतूनामवयवाः। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ w 


३ (कछ) प्रप्सन्ती ) प्राष्ठमिच्छुन्त्यौ ( युवती ) मिश्र |, i 2! 
ies कनिन्‌ a Re i ७ ! यु मिश्रणामिश्चणयो;- | 
; š र तिन्‌, ति, ङीपू | मिश्रणामिभ्रणशीले शक्ती योवनवत्यौ स्रियो यथा (विरूपे) 


A o. १ ™. ~ 3 
S Gab 40 ee RE y < 
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> 
(सविदाने ) अपस मे मिले इये ( अहोरात्रे ) दिन और रात ( द्रघतः ) दौड़ते 
हैं! (यत्र ) जहां (प्रप्सन्ती: ) मिलनेकी इच्छा करती हुई ( आपः ) सब 
प्रजायें ( अभियन्ति ) चोरो ओर से आती हैं, (खः ) वद्द (कतमः खित्‌) कौन 
सा (aa) निश्चय करके है? [ उत्तर ] उसको ( स्कस्भम्‌ ) स्कम्भ [ धारण 
क्रने वाला परमात्मा ] ( af) Gall ६॥ १ 
भाषार्थ-यह दिन रात और सब प्राणी परमेश्वर के ही नियम बद्ध 
रहते है ॥ ६॥ | | 
यस्मन्त्सतब्ध्वा अजार्पतिर्लोकान्त्सर्वा” अधारयत्‌ । 
स्कम्भ॑ तं ब्र हि कतसः स्विद्‌ व सः॥ ७ ॥ 
| यस्मित्‌। स्तब्धवा । स॒जा-पतिः। लोकान । सदन । अधारयत्‌ ॥ 
स्कुस्भस्‌ । तस्‌ । ब्रहि । कतमः । स्वित्‌ । एव । सः ॥ ७ ॥ 
भाषार्य-( यस्मिन्‌) जिस में ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ a at at- 
` काश ] ने ( सर्वान्‌ लोकान्‌) सब लोको को ( स्तब्ध्वा ) रोककर ( अधारयत्‌ ) 
धारण किया है । ( सः ) वह ( कमतः खित्‌) कौन सा ( एव ) निश्चय करके 
; दै! [, उत्तर ] ( तम्‌ ) उसको ( स्कम्भम्‌ ) स्कम्भ [ धारण करने वाला पर- 
गात्मा ] (Cafe) तू कह ॥७॥ 
© Ae : 
भावाय--उस परमेश्वर की अनन्त शक्ति से सूर्य वा आकाश सव 
; लोको को अपने आकर्षण में रखता है ॥ ७ ॥ | 
|; RT AT a 
| गत्‌ Fi यच्च॑ सध्युसं अंजाप॑तिः syst विश्वरूपस्‌ | 
ता SRE: अः विवेश तच्च यज्ञ प्राविशत्‌ कियत्‌ तद्‌ ब्व ८ 
| ह अनस नत} च्य पणा । झव॒सस्‌ । यत्‌। च । सुध्य॒सस्‌ । मुजा-पंतिः । 
| दैखरूपे ( mats ) ( द्रवतः ) धावतः ( ख विदाने) ख गच्छमाने.( यत्र ) 
eet ) प्रापुमिच्छुन्त्यः ( अभियन्ति ) सर्वता गच्छन्ति ( आपः ) आप्ताः 
|, भ-दयानन्द्भाष्ये, यज्ञु ६। २७ सर्वे माणिनः | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌॥ 
En द यस्मिन्‌ ) ( स्तब्ध्वा.) अवरुध्य ( प्रज्ञापतिः ) प्रजापालकः सूयं 
| अ घा ( लोकान) अह्यारडान. (सर्वान्‌) ( अधारयत्‌ ) धारिंतवान | 
| पववत ॥ | eee: 


| 
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ससजे । विशव-खूपस्‌ ॥ किय॑ता । सुकम्भः। म। विवश | 


 सर्वधांरकः परमात्मा ( प्रविवेश ) प्रविष्टवान्‌ ( तत्र ) जगति ( यत्‌) यत्परि emt 
माणं जगत्‌ ( न॒) निषेधे ) ( प्राविशत्‌ ) प्रविष्टवान्‌ परमेश्वरः ( कियत. 
` प्ररिमाणम्‌ ( तत्‌ ) जगत्‌ ( बभूव ) sae ॥ 
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तच । यत्‌ । न । प्रञअविशत्‌ | कियत्‌ । तत्‌ । बभव ॥ ८। | 


भाषाय-( यत्‌) जो कुछ ( परमम्‌) अति.ऊ चा, ( अचमस्‌ ) अति 
भोचा (च) और ( यत्‌) जो कुछ (मध्यमम्‌ ) अति मध्यम ( विश्वरूपम्‌ ) नाना 
रूप [ जगत्‌ | ( प्रजापतिः) प्रजापति [ परमेश्वर ] ने ( ससुजे ) रचा था। 
( कियता ) कहां तक ( स्कम्भः ) स्कम्भ [ धारण करने वाले परमेश्‍वर ]ने 
(aa) उस [ जगत्‌ ] मे ( प्र विचेश ) प्रवेश किया था, ( यत्‌ ) जितने मे उस 
[ परमेश्वर ] ने ( न) नहीं ( प्राविशत्‌ ) प्रवेश किया है, (तत्‌ ) वह (कियत्‌) 
कितना (aga) था ॥ i 
भावार्थ परमेश्वर ने उत्तम, मध्यम और नीच स्वभाव वाला इतना 
बड़ा ब्रह्माण्ड प्राणिया के कर्मानुसार रचा है, और वंह जगदीश्वर इतना बड़ 
है कि सारे ब्रह्माएड के अङ्ग अङ्ग में निरन्तर रम रहा है ॥ I 
यह मन्त्र ऋषि दयानन्द छत ऋग्वेदादि भाष्यभूमिका Jo १३५ मे 
व्याख्यात है॥ ` 


[कयता स्कस्भःमर विकेश भतं कियद्‌ भविष्यदन्वाशये$स्य । एक 
यदङ्गसकृ णोत्‌ सहस्रधा कियता स्कस्भः प्र विवश तञ्च uel 
कियंता | स्कम्भः । म । चिवे श । भतस्‌ । किय॑त्‌ । भविष्य 


अन-अआशये | अस्य॒ ॥ एकस्‌ । ` यत्‌ । अङ्गस्‌ । अकु णोत्‌। 
सह ख़-घा । किय॑ता । स्कस्भः । य । विवे श । तच ॥ ८॥ | 


. भाषाय--( कियता ) कहां तक (भूतम्‌) भूत काल मै ( स्कम्मः) 
OD ins ee अनिल 


(aq) यत्‌ किञ्चित्‌ ( परमम्‌) suang ( अवमम्‌) नीचतम 
( यत्‌ च ) ( mana ) मध्यतमम्‌ ( प्रजापतिः) परमेश्चरः ( ससृजे ) HM 
यामास ( विश्वरूपम्‌ ) नानाविधं जगत्‌ ( कियता ) कि परिमाणेन ( स्कम्भ' ` 
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कक जला लाला a 
_ स्कम्भ [ धारण करने वाले परमेश्वर ] ने (प्र विवेश ) प्रवेश किया था 


( कियत्‌ ) कितना ( भविष्यत्‌ , भविष्यत्‌ काल ( अस्य ) इस [ परमेश्वर] के 


+ 


( अङ्गम्‌ )अङ्ग [ अर्थात्‌ थोडा ar जगत्‌ ] ( सहस्रधा) सहस्रौ प्रकार से ( अक्क- 
qa) उस [ परमेश्‍वर ] ने रचा है, ( कियता ) कहां तक (तत्र) उसमे ( स्क 
स्मः ) स्कम्म [धारण करने वाले परमेश्वर] ने (प्र विवेश) प्रवेश किया था ॥ & 


भावार्थ-परमेश्वर का न तौ कोई आदि और न कोई अन्त जानता हे 
. झर जितनी कुछ ईश्वर की रचना है, उस सब में बह परमात्मा परिपूर्ण हो 
रहा है ॥ &॥ 


. यत्र लोकांश्च कोशांद्वापो ब्रह्म जना fagi असच्च यच 

| सच्चान्त CART तं a हि RAR: स्वदे व सः ॥ youn ( २२) 
aay लोकान्‌ । च । कोशात्‌ । च॑ । आपः । ब्रह्म Tat: 

` बिदुः॥ असत्‌ । च । यच । सत्‌ । च्‌। अन्तः । ERAT । 

| तस्‌। ate । कतमः । स्वत्‌ । एव । सः ॥ १० ॥ (२२) 

| भाषार्थ- (यत्र ब्रह्म ) जिस जप में ( आपः ) विद्वान्‌ ( जनाः ) जन 

| (ल्लोकान्‌) खव लोको को ( च च ) और ( कोशांन्‌ ) सब कोशो [ निधियो वा 


| आधारो ] को ( fae: ) जानते हैं । ( यत्र अन्तः ) जिस के भीतर ( असत्‌ ) 
' | असत्‌ [ अनित्य कार्यरूप जगत्‌ ] (च च ) और ( संत्‌) सत्‌ [ नित्य अर्थात्‌ 
DD तक 


| पेंड" आड शीङ शयने-अच्‌। निरन्तर आशये, आधारे ( अस्य) परमेश्च- 
E ५ सस्य ( एकम्‌) अत्यल्पमित्यर्थ: ( यत्‌) ( अङ्गम्‌) जगतो विभागम्‌ ( अछ- 
| ) रचितवान्‌ (azam) बहुप्रकारेण ( तत्र) तस्मिन्‌ जगतो भागे | 
s अन्यत्‌ पूषचत्‌-म०८॥ 

| | ९०--(यत्र ) यस्मिन्‌ ( लोकान्‌) भुवनानि ( कोशान्‌) निधीन्‌ । आ- 
। रान्‌ ( च च ) ( आप ) आप: सकलविद्याधमंव्यांपिनः-दयानन्दभाष्ये, यजु० 


१.“ 


(अन्वाशये) निरन्तर आशय [ आधार ] में है। (यत ) जो कुछ (एकम्‌ ) एक . 


a A018) विद्वांस ( ब्रह्म ) waft ( जनाः ) agat: (विदुः) जानन्ति(असत्‌ ). 
ANGE कार्य जगत्‌ ( च ) ( यत्र) परमात्मनि ( सत्‌ ) नित्यं जगतः कारणम _ 


JN 
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जगत का कारण ] है; (स; ) वह ( कतमः स्वित्‌ ) कौन सा ( एव) निश्‍चय 
करके है? [ उत्तर ] ( तम्‌) उसको ( स्कम्भम्‌ ) स्कम्म [ धारण करनेवात्ता 
परमात्मा] ( ब्रहि ) तू कह ॥१०॥. 
सावाथ-जिस के सामथ्य मै सब लोक और उन के घारण और 
झाकषेण और सब काये और कारण रूप जगत्‌ है, Tet परमात्मा है ॥ १०॥ 
यह मन्त्र महर्षि दयानन्दकत क्रग्वेदादिभाष्यभूमिका Go ३०८9 
व्याख्यात है ॥ 
यच तपः प्राक्रस्य TA घारयत्यत्तेरस्‌ । क तै च यच श्रद्धा 


चापो ब्रह्मं समाहिताः स्कस्भ॑ तं ०॥-११॥ 


येच । तपः । परा-क्रस्य । व्रतस्‌ । धारयति | उत्‌-तरस्‌ 
ऋतस्‌ । च । यच श्रद्धा) च। आप; । ब्रह्म । सस-आहि ता; 
स्कस्भस्‌ ॥ ० ९९ ॥ 


भाषाथ--( यत्र ) जिस [ ब्रह्म ] मे ( तपः ) तप [ ऐश्वर्य चा सामः 

थ्य | ( पराक्रम्य ) पराक्रम करके ( उत्तरम्‌ ) उत्तम ( बतम्‌ ) व्रत [ वरणीय 
कमे ) को (-घारयति ) धारण करता है। ( यत्र wer) जिस ब्रह्म में ( ऋतम) 
सत्य शास्त्र, ( च ) और ( अद्धा ) श्रद्धा [ सत्य धारण विश्वास ]( चच) और | 
( झापः ) सब प्रजाये ( समाहिताः ) मिलकर स्थापित हैं, ( सः ) वह ( कतमः 

` खित्‌) कौन सा (एव) निश्चय करके है? [ उत्तर ] (तम्‌ ) उस!को (emean) | 
स्कम्भ [ धारण करने वांला परमात्मा ] ( घर हि ) तू कह ॥ ११॥ 


भावा य-परमेश्वर के सामर्थ्य से नियम धारण, वेद, शाख आदि सब 
पदाथ स्थित हे ॥ ११.॥ s 


( च) ( अन्तः ) मध्ये | अन्यत्‌ पू्वचत्‌॥ 


. ११--( aa ) यस्मिन्‌ ब्रह्मणि ( तपः ) ऐश्वय सामर्थ्यम्‌ ( पराक्रम्य) 
पराक्रम कृत्वा (aay) घतमिति कर्मनाम वृणोतीति सतः--निरू० २। १२। 
वरणीयं कमे ( धारयति ) दधाति ( उत्तरम्‌ ) उत्कृष्टम्‌ ( ऋतम्‌ ) aero 


Be ( a ) ( यत्र ) ( श्रद्धा) सत्यधारणविश्वास ( च्च ) ( आप ) stat प्रज्ञा 


 दयानन्द्भाध्ये यजु० ६। २७ (ब्रह्म) ब्रह्मणि ( समाहिताः) सम्यक स्थापिता' 
अन्यत्‌ पू्ववत्‌॥ 


a 
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यस्मित्‌ झूमिर्‌न्तरि षं व्योर्य स्सिच्चध्याहिता १ यज्ञाञ्चिश्चन्द्रसाः 
सर्यो वात स्तिष्ठन्त्यार्पिताः स्कस्भ॑ ते ० ॥ ९२॥ 
यस्मित्‌ । yf । अन्तरिक्षस्‌ । त्या:। यस्मित्‌ । अधि! 
झा-हिंता waa’ । अथि: । चन्द्रमाः । हूयें:। वातः । तिष्ठे- 
न्स | अर्पिताः । स्कस्भृस्‌ । ० ॥ ९२ ॥ 


सजाय —( यस्मिन्‌) जिसमे (भूमिः) भूमि, (अस्तरिच्चस्‌ ) अन्तरिक्ष- 
और ( यस्मिन्‌) जिस में ( चौः) आकाश ( ऋधि आहिता ) इढ स्थापित है। 
( यत्र ) जिस में (अग्निः ) अग्नि, (eran) चन्द्रमा, (सूर्य) सूर्य और (ries) 
चायु (आपिताः ) भली भांति जमे हुये (तिप्ठन्ति) seca हैं, (सः) वह (कतमः 
Raq) ) कोन ल्म (az) निश्चय करके है? [उत्तर]. (तम्‌ ) उस को 
( स्कम्मम्‌ ERAT [ धारण करने वाला परमात्मा (fe) तू कह ॥ १२॥ 


, भाषार्थ-परमेश्‍वर में ही सव भूमि आदि लोक और पदार्थ स्थित हैं।१२ 
यस्य चर्याख्थिशदद दे वा अङ्गे सवे समाहिताः । Saget Tony 
यस्यं । चर्य:-चिंशत्‌ । दे वाः । अङ्गे । सवे। सस्‌-आहिता; ४ 
स्करुभस्‌ । तस्‌ । ०॥ WU | 

भाषार्य--( यस्य ) जिसके ( अङ्गे ) EA ( सर्जे सब ( त्रयखिंशन्‌) 
तेतीस ( देवाः ) देवता [ दिव्य पदार्थ ] ( सप्राह्िताः) मिलकर स्थापित at 


(सः) वद ( कतमः खित्‌) कौन सा ( एवं ) निश्चय करके है ? [ sac] 
(aq) उसको ( स्कम्सम्‌) स्कम्म [ आरण करने वाला परमात्मा ] ( af) 
पे कह ॥ १३॥ Pr: 


_ भावार्थ--परमेश्‍वर के सामर्थ्ये से ही वसु आदि पदार्थ संसार का 


, २ काशः (अधि हिता) 
१२- ( यस्मिन्‌) र्मणि ( यौः ) आकाशः (अधि ) इदम्‌) (आ 
स्थापिता ( तिप्डन्ति ) वर्तन्ते ( आपिताः ) आफ अर्पिताः | समन्तात्‌ स्थापि" 
ताः | अन्यत्‌ पूबेवत्‌ स्पष्टं च ॥ 

१३--( यस्य ) परमेश्वरस्य (त्रयस्तिंशत्‌ ) घस्यादया आल o 
| भूमिका पृष्ठानि ६६-६८ ( देवाः ) घस्वाद्यो दिव्यपदार्थाः ( ag) ( सघे ) 
समाहिताः ) सम्यक्‌ स्थापिताः | अन्यत TATAU 


` + १ z 
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>> me ze 
धारण करते है । तेतीस देवता यह भा अग्नि, पृथिवी, चायु, अ 
न्तरिच्त, आदित्य, यौः वा प्रकाश, चन्द्र नक्तत्र;-११ रुद्रं आर्धात्‌ प्राण 


अपान, व्यान, समान, उदान, नाग, कूर्म, ककल, देवदत्त और धनञ्जय यह दश 

प्राण और ग्यारहवां जीचात्मा,-१२ आदित्य अर्थात्‌ महीने; १ इन्द्र अर्थात्‌ बि. 
जुली,--प्रजापति अर्थात्‌ यज्ञ-महर्षि दयानन्दकृत ऋग्वेदादिभाष्यभूमिकापृष्ठ 
६६-६८ ॥ १३ ॥ 2 


c qe c 
यच ऋषयः प्रयसजा ऋचः सास यज्ञु स ही। एक थिय RAT- 
चितः erei Ao ॥ १४ ॥ 


l [1 है . १ 
यत्र NIT: । सथस-जाः । ऋच: । साम । यज्ु : । स॒हो ॥ 
शक-कऋ चिः । यस्सिन्‌ । आफितः | स्कस्भस्‌ । ० ॥ १४ ॥ 


भाषाय- ( यत्र ) जिस [ परमेश्वर ] में ( प्रथमजाः ) प्रथम उत्पन्न 

- (ऋषयः) ऋषि [ मन्त्रौ के अर्थ जानने वाले महात्मा ], (ऋचः ) स्तुति 
विद्याय [ ऋग्वेद ], ( साम ) मोक्ष विद्या [ सामवेद ], (as: ) सत्सङ्ग विद्या 
[aada ] और ( मही ) पूजनीय बाणी [ ब्रह्मविद्या अर्थात्‌ अथर्ववेद ] ad 
मान है। ( यस्मिन्‌) जिसमें (waft: ) एकदर्शी [ समदर्शी स्वमाच ] ( आ 
Rid: ) भली भांति जमा हुआ है, ( सः ) वह ( कतमः fera ) कौन सा (एव) 


निश्चय करके है? [ उत्तर | ( तम्‌) उसके (ISRA) cara [ धारण 
करने वाला परमात्मा ] ( ब्र,हि ) तू कह ॥ १४॥ 


भावार्थ-परमेश्वर की सत्ता Fake की आदि में उत्पन्न Fart 
दृष्टा ऋषि और समस्त वेद विद्याये' और समदर्शी स्वभाव स्थित हैं । सब्टि 
की आदि में जिनको वेदां का प्रकाश इुआ था वे चार ऋषि ये È अग्नि, वायु, 
ir 
१४--( यत्र ) यस्मिन्‌ परमेश्वरे ( ATT: ) 0214121 साक्षात | 
कृतधर्माणः ( प्रथमजाः ) wert सप्टा ( ऋचः ) स्तुतिविद्या; । ऋग्वेद 
(साम ) अ० ७ | ४४ 1.8 । षो अन्त ऊर्मेणि-मनिन्‌ । दुःखनाशिका Ararat । | 
wag: ( यञ्चः ) Ho ७।५४। २। सङ्गतिकरणिद्या | age (मही) वाणीः _ 
निघ० १ । ११ । पूजनीया ब्रह्मविद्या | ञधर्येद (पकषि; ) ऋषिदे्शनात्‌-निरुंण | 
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आदित्य और अङ्गिरा महष दयानन्दक्तत ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका ए० १६ ॥१४॥ 
anga च सत्युश्च पुरुषेऽचि समाहि ते । समद्रो यस्यं नाड्य'- . 
१: galsi aangat emet con २४ ॥ 
यच । असुतंस्‌ । च । मृत्यु: । च । पुसंषे । अघि । समाहिते. 
इति सस्‌-आ्हिंते ॥ TAR: । यस्यं । नाड्यः; । पुरुष । अधि । 
.सस्‌-आहि ताः | CREAG । ०॥ Wa नक 
भाषार्थ--( यत्र) जिस [ परमेश्वर ] मै ( पुरुषे अधि ) मनुष्य के 
निमित्त ( सत्य; ) सत्यु [ आलस्य आदि ] (च च ) और ( aaan ) अमरपन 
. आदि [ पुरुषार्थ ] ( समाहिते ) दोनों यथावत्‌ स्थापित हैं। ( खमुद्ः ) समुद्र 
[ अन्तरिक्ष, अवकाश ] ( यस्य) जिसकी (समाहिताः ) यथावत्‌ स्थापित — 
(aren: ) नाड़ियाँ [ के खमान ] (पुरुषे अधि) wager फे लिये है, ( सः ) बद 
(maa: स्वित्‌ ) कौनसा ( एव ) निश्चय करके है ? [उत्तर ] ( तम्‌) उसके 
o (स्कम्भम्‌ ) स्कम्भ [ धारणा करने वाला परमात्मा ] ( रहि ) तू कह्‌ ॥ १४॥ 

. भावार्थ-परमेश्वर ने मजुष्य के लिये सत्यु के कारण आलस्य आदि 
का निषेध और अमरपन अर्थात्‌ पुरुषार्थं आदि को विधि, और कार्य करने कोः 
अन्तरिक्त वा अवकाश स्थापित किया है ॥ १४॥ | . 
यस्यु चतर: uat नाञ्य' ९ स्तिष्ठन्ति प्रथसाः । य॒ज्ञो 
यच पराक्रान्तः sami त॑ जे हि कत॒सः Tees सः ॥ ९४ ॥ 

यस्य Geter म-दिशे: । नाड्य :। तिष्ठेल्ति। अयसाः ॥ यज्ञ: ४ 


... eee ---- 
२।१॥ एकदशी । समदर्शी स्वभावः ( यस्मिन्‌ ) परमात्मनि ( arfa: ) Ro 
२१ । समन्तात्‌ स्थापितः । अन्यत्‌ ga . 

१५--( यज्ञ ). यस्मिन्‌ परमात्मनि ( अस्तम्‌) अमरत्व पौरुषादिकम ( चः 

च) (ag: ) मरणकारणमालस्थादिकम, ( पुरुषे ) मजुष्यनिमित्ते (अधि ) 

` सैसस्यथाचुवादी ( समाहिते ) सस्यक्‌, स्थापिते ( समुद्रः ) अन्तरिक्षम्‌ RiTo 

AUR यस्य ) ( नाड्य:.) नाड्यो यथा ( get ) ( अधि) अन्यत्‌ TIAN 
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I 
wa । परौ-क्रान्तः ।स्कम्भस्‌ । तस्‌ । afe । कतसः । स्वित्‌ | 
एव सः ॥ ९६ ॥. ` 

आषार्थ ( चतस्तः ) चारो ( प्रदिशः ) दिशाये ( यस्य ) जिस [ परः 
मेश्वर ] की ( प्रथमाः ) मुख्य ( नाडयः ) नाड़ियां [ समान ] ( तिष्ठन्ति ) हे! 
` ` (यत्र ) जिस में (am: ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहार ] ( पराक्रान्तः ) पराक्रमयुक्त है, 

(सः ) बदं ( कतमः स्वित्‌ ) कौन सा (एव) “निश्चय करके है ? [उत्तर] (तम) 
उसको ( स्क्रम्मम्‌ ) स्कम्भ [धारण. करनेवाला परमात्मा] ( न्र,हि ) तू कह NR 

भावार्थ-परमात्मा सब दिशाओं में व्याएकर श्रेष्ठ व्यवहार करनेवाले 

पुरुष को पराक्रमी aatar है॥ १६॥ 
ये yea ब्रह्म विदुस्ते विदुः परमे ष्ठिनंस्‌ । या वेद परसे.- 
Roi यश्च वेद ग्रजापंतिस । sted ये ब्राह्मण विदुस्ते 

॥ शुचि 
स्कस्भमनसंविदुः ॥ ९७ ॥ 
ये । पुरुष । wet! विदुः । ते । विदुः । पर्‌ञे-श्थिनंस्‌॥ ` 
यः । वेद्‌ । परमे -feag । यः। च॒ । वेदे । मुजा-प तिस्‌ ॥ 
ज्ये soy । ये । ब्राह्मणस्‌ । विदुः) ते । स्करूभस्‌ । अन -संविदुः।१० 


८ भांषार्थ-( ये ) जो लोग ( पुरुषे ) मनुष्य मे ( ब्रह्म ) Tal [परमात्मा] | 


को ( fg: ) जानते हैं, ( ते ) वे ( परमेष्ठिनम्‌) परमेष्टी [ सब से ऊपर स्थित 


परमात्मा ] का ( विदुः ) जानते हैं। (यः) जो [ उस को ] ( परमेछ्ठि नम) | 


परमेष्ठी ( वेद ) जानता है, (च) और ( य+) जो [ उस को ] (प्रजापतिम्‌) 
प्रजापति [ प्राणियों का रक्षक ] ( वेद) जानता है।और ( ये) जो लोग 
rr न र र 


` १६-( यस्य ) ( चतस्तः ) प्रदिशः ) पूबांद्यः ( नाड्यः ) ( तिष्डरतिंः) 
सन्ति ( प्रथमः ) मुख्याः ( यज्ञः) श्रेष्ठव्यवहारः ( यत्र ) परमोत्मनि ( परा" 


क्रान्तः) पराक्रमयुक्तः | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ ` z4 


` १७--( ये ) ब्रह्मशानिनः ( पुरुषे ) wad ( ब्रह्म ) परमात्मानम्‌ ( विढुः) 


जानन्ति ( ते ) ata: ( विदुः ) ( परमेष्ठिनम्‌ ) अ० १।७।२। सर्वोपरि“ 
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हा E SS 
[ उसको ] ( ज्येष्ठम्‌) ज्येष्ठ [ सब से बड़ा वा सबसे श्रेष्ठ] (ब्राहमणम्‌ ) maq 
] (Rg: ) जानते हैं, (ते) à सब ( स्कम्मम्‌ ) स्कम्भ थिएरण करने 

बाले परमात्मा ] को ( अनुखंविदुः ) पूणं रूप से पहिचानते Fn १७ It 


: भावाय-जो मनुष्य परमातसा को अपने भीतर और बाहिर उसके 
अचख उच्च गुणों से साक्षात्‌ करते हैं, वे अपने आत्मो को उच्च बनाते हैं MON 
यस्य शिरा बशवानुरशचल्षुरङ्गिरसाऽभं वन्‌ । अङ्गानि wer 
यातवः स्कम्भं तं ब्रहि कतमः Rata सः ॥ १८ ॥ 


॥ f l ` 1, i अङ्गिर हि ॥ नः 
यस्य । शिर: । व्‌ श्वानुरः। चल्षु: । अङ्गिरसः । अभवन्‌ ७ 
. ङ्गानि । यस्यं । यातवः । स्कुस्भस्‌ । तस्‌ । हु । कत॒मः ६ 
स्वित्‌। एव । सः ॥ ९८ ॥ 


भाषार्य-( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] के. ( शिरः.) शिर [ के तुल्य | 
(aaa ) सव नरो का हितकारी गुण [ दै] , (way) नेत्र | के तुल्य | 
( अङ्गिरसः ) आनेक ज्ञान ( अभवन्‌ ) हुये हैँ । ( यस्य) जिसके ( अङ्गानि) 
mat [ के समान ] ( यातवः ) प्रयत्न हैं, ( सः ) वह ( कतमः स्वित्‌ ate 
सा ( एवं ) निश्चय करके है? [ उत्तर ] ( तम्‌) उसके! ( स्कम्भम्‌) स्कस्झ 
[ धारण करने वाला परमात्मा ] (aR ) तू कह ॥ १८॥ 

सावार्ण- aga परमात्मा को सवे हितकारी, सर्वज्ञ और परम पुरु 
` पार्थयुर् जानकर उन्नति करे॥ १८॥ | 


a SE 
विराजमानम्‌ ( यः) पुरुषः ( वेद ) जानाति ( प्रजापतिम्‌) सर्वधाणिरत्षक्षम्‌ 
(ज्येष्ठम्‌) बुद्ध वा प्रशस्य--इष्ठन्‌ | SET च। पा० ५ । ३। ६२ । ज्यादेशः ) 

' बृद्तमम्‌। प्रशस्यतमम्‌ ( ये ) (राह्मणम्‌) अ० २1 ६। ३ । वेदज्ञातारम्‌ (अनु- 
Sg: ) पूर्णरीत्या जानन्ति | अन्यत्‌ पूवंचत्‌॥ 

१८--( यस्य ) ( fue: ) मस्तकं यथा ( वैश्वानरः ) अ० १। १०। vt 
बेनरहितो युणः ( aes) ( अङ्गिरसः ) He २। १२।४। अगि ग्रतो-असि. 

AGS ret: । बोधाः ; ज्ञानानि ( अभवन्‌ ) ( अङ्गानि ) ( यातवः ) कृदापाजि०। . 

SOR Laat प्रयत्ने-उण्‌ । प्रयत्ना; | अन्यत पूर्ववत्‌ ॥ 
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— aie) RES: दि 
यस्य ब्रह्म सुखसाहु जि हां मधुकशामत। विराजमूघो यस्या 
हः स्कस्भ तं ०॥ ९८ ॥ 
यस्ये । ब्रह्म । FAT आहुः जिद्वास्‌। सघ-कशास्‌ । wa, 
वि-राजेस्‌ । ऊधः । यस्य । अहुः । स्कस्भस्‌ । ० ॥ १८ n 
_ भाषाथ ब्रह्म) ब्रह्माएड का ( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] का ( मु. 
खम्‌ ) सुख [ समान ] (sa) और ( agana ) मघुविद्या [ वेद वाणी ] 
के ( जिह्वाम्‌) जिहा [ समान | (arg: ) चे [ ऋषि लोग ] कहते हैं। (वि. 
राजम्‌) बिराट [ विविध शक्ति वाली प्रकृति ] को ( यस्य ) जिसका ( ऊधः) 
सेचन साधान | वा दूध का आधार ] ( आदुः ) बताते हैं, (सः ) ag ( कतमः 
स्वित्‌) कौन at (एव) निश्चय कर के है ? [उत्तर] ( तम्‌) उसको (स्कम्भम्‌) 
स्कम्म [ धारण करने वाला परमात्मा ] (af) तू कह॥ १६ A 
भावाथ-महात्मा लोग जानते हैं कि यह सब ब्रह्माण्ड, वेदविद्या 
. और जगत्‌ की सामग्री परमात्मा के. सामथ्ये में वर्तमान हैं ॥ RA ॥ 
व | 
यस्सादूचा पात क्षन्‌ यजर्यस्मादुपा्कषन्‌ । सामानि यस्य॒ लोमां- 
न्ययर्वाङ्गिरसो सुखं cai तं a हि MAA: स्विदे. व सः ।२०।(२३) 
यस्मात्‌ । करच: । झप्‌-अतेक्षन्‌ ag: । यस्मात्‌। T-A- 
qq ॥ सामानि। यस्य । लोझौनि । अयर्व -अङ्गिरसंः सुखस्‌। 
स्कस्भस्‌ । तस्‌ । NIE । RAR: । स्वित्‌ । एव । सः ॥२०॥(२३! 
| भाषाथ--( यस्मात्‌ ) जिस से [ प्राप्त करके ] ( ऋचः ) get मन्त्रौ 
[स्तुति विद्या ] का ( अप-अतत्तन्‌ ) उन्होंने [ ऋषियों नेः] सूदम किया 
पप्या T Ns 
_ १६--( यस्य ) परमांत्मनः ( ब्रह्म) ब्रह्माएडम (aaa ) सुखः 
तुल्यम्‌ ( आइः ) ब्रुवन्ति ( जिह्वाम्‌) ( मघुकशाम्‌) अ० &ै। १।१। मधु 
' विद्याम्‌। वेदवाणीम्‌ (उत). अपि चः ( विराजम्‌ ) अ० She 1:१।. चिचिधेश्वरी 
` Sefer ( ऊधः ) उन्द्नलाधनम्‌। दुग्धाधारम्‌ । अन्यत्‌. पच चत्‌ ॥ | 
i २०--( यस्मात्‌) परमेश्वरात्‌ प्राप्य (ऋचः ) ET घाङ्नाम? AT | 
१।११। wager: [ अगातक्षन ] तत्त्‌ तनूकरणे--ल्लङ । सूच्मी 
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go 9 [४६० ] दशम कार बस्‌ ॥ ९१ Mera and consid, Qua ) 
Ta प्रकार विचारा ] , ( यस्मात्‌) जिससे [ प्राप्त करके ] (बद्ध) ew. 
इन [ सत्कर्मो के बोध ] को ( अव-अकषन्‌) उन्होंने कस अर्थात कसौडी पर 
erat । ( सामानि ) मोक्ष विद्याय ( यस्य ) जिस के (लोमानि ) शोम [ससान 
व्यापक ] हैं और ( अथव -अङ्गिरसः ) अथर् मन्त्र [ निश्चल ag के ज्ञान ] 
( मुखम्‌) सुख [ तुल्य हैं], (सः) चइ ( कतमः स्वित्‌) कोन सा (एव ). 
निश्चय करके है ? [ उत्तर ] ( तम्‌) उसको (ERIT) स्कम्भ [ धारण 
करने वाल्ला परमात्मा ] ( त्र दि) त्‌ कह ॥ २०॥ 
भावार्थ-ऋपिया ने निश्चय किया है कि ऋग्वेद यजुर्वेद, सामवेद 
शोर श्रथवंवेद ईश्यरक्नत और ससस्त सतार के कल्याण कारक हैं ॥ २०॥ 
यह मन्ध मद्दषि दयानन्द कृत ऋग्वेदाएि भाष्य भूमिका पृष्ठ & 1 में ब्या- 
ख्यात है ॥ ; | | 


+ रि d गि 
असच्छाखां तिष्ठन्तीं प्रसमिंव जनौ fag: । 


Sit सन्मंन्यन्तेडवरे ये ते. शा्खांसपार्संते ॥ २९ u 
श्रसत्‌-शाखास्‌ । म-तिष्ठन्तोस्‌ । परमस-दंव । जमाः। fag: u 
उतो इति । सत्‌ । सुञ्यन्ते । अवरे । ये। ते । xi atq ॥ 
उप्‌-आसते ॥ २९ ॥ EEN ह 

भाषरय-( जनाः ) पामर जन ( प्रतिष्ठन्तीम्‌ ) फैलती हुई ( असच्छा- 


वन्त; | यथावद विचारितवन्तः (यञ्चः ) अ० ७ । ५४। २ । ale | सत्कमे- 
TAR ( यस्मात्‌) (अपाकपन्‌)कष हिं लायाम्‌-लङ्ग | कषपाषाणेन खुबर्णंघर्षण- 
TRY यथा MAT HALT: ( सामानि ) अ० ७ 1४४ १। षो अन्तकमेरिः 
मनिन्‌ । सामज्ञानानि | मोक्तज्ञानानि ( यस्य ) ( लोमानि ) रोमतुल्यानि ( श्रथः 
ative: ) स्नामदिपद्यति० | उ०।४। ११३। भ्र+ यै चरणे = यतौ--चनिप्‌ ; 
Tate विकल्पेन । अर्या एथनवन्तस्थर्वतिश्वरतिकसा तत्‌प्रतिषेधः-- 
निरु० ११। १८। अद्भधतेरखिरिरुड्धागमश्च। To gl २३६। अगि गतौ-असि, 
RS । अथर्वणो निश्चलस्वभावस्य परमेश्वरस्य अक्षि-सा बोधाः। 
mraman ( सुखम्‌ ) | अन्यत्‌ पूयवत्‌ ॥ | 

_ २१-( असच्छालाप ) अनित्यस्थ कार्यरूपजगतो व्याप्तिम ( प्रतिष्ठः 
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ce 


` त्मा की व्याप्ति को साक्षात्‌ऋर करते है ॥ २१॥ 


SET >. हू, (४ 1 
= hoy N, a द 


) असते [ अनित्य कार्यं रूप जगत्‌ | की व्याति को (परमम्‌ रब) 
परम उत्कृष्ट पदार्थ के समान ( विदुः ) जानते Ei (sat) ओर (थे E 
{ अचरे ) पीछे होने वाले,.[ काये रूप जगत्‌] मे ( सत्‌ ) सत्‌ [ नित्य कारण 
को ( मन्यन्ते ) मानते हैं, वे [ लोग ] ( ते ) तेरी ( शाखाम्‌ ) व्यासि को (उप 

खते ) भजते हें ॥ Wl 
भावाय -अनज्ञानो मनुष्य कार्य रूप संसार के परम अवधि मानते है, 
परन्तु ज्ञाती मनुष्य कार्य रूप जगत्‌ में कारण को खोजकर आदि कारण परमा 


यतेद्‌ त्याश्‍चं रुद्राशच वसंवशच समाहिताः। भतं च यज्ञ भब 

च सवे लोकाः म्रतिष्ठिताः cari तं ब्र हि wae: स्विदेव 

सः ॥ २२ ७ 

i 1 

यच | झादित्याः। च॒ । SET च 1 वसवः। च 1 

ताः । सतस्‌ T । यचे । भव्यंस्‌। च॒ । सर्वे । लोकाः । रतिः 

स्थिता;। स्कुस्भस्‌। तस्‌ । जूहि । कत॒मः । स्दित्‌ । एव । सः 
साषाय--( यत्र ) जिख [ परमेश्वर ] मे ( आदित्याः ) प्रकाशमा 

[ सये आदि लोक ] (च च ) और ( रुद्राः) गति देने चाले पवन ( च ) शरः 


| ( चसचः ) निवास करने वाले [ प्राणी ] ( समाहिताः ) परस्पर ठहराये गो 
हैं । (यत्र ) जिसमे ( भृतम्‌ ) भूतकाल ( च ) और ( भव्यम्‌ ) भविष्यत्‌ | 
om ENE SS कक EE TOI 


न्त्रम्‌ | कर्षण विस्तारेण चर्तंमानाम्‌ ( परमम्‌) उत्ङृष्टमघधिम्‌ ( इव ) 
यथा ( जनाः ) पामरलोकाः { चिदुः ) जानन्ति (sat) अपि च (सत्‌) 
नित्यं कारणम्‌ ( मन्यन्ते ) जानन्ति { अवरे ) पूर्वादिभ्यो नवभ्यो वा । qe 9!) 
१1 १६ । स्मिन्‌ इत्यस्याभाचः ¦ पश्चाद्‌ वर्तिनि काले कार्यरूपज्ञगति ( ये) 
faata: ( ते ) तव, परमेश्वरस्य ( शाखाम्‌ ) शाख ब्याप्तौ-झच्‌, ट| 
व्याप्तिम्‌ ( उपामते ) भजस्ते ॥ | 

२--( यत्र ) यस्मिन्‌ परमेश्वरे ( आदित्याः) sto १ । & । १ । आदी“ | 
मानाः सूर्यादिलोकाः ( च च_) ( रुद्राः ) we गतिरेषणयोः किप्‌ , तुक, 
दाने--क | गतिदातारः पवनाः (aaa: ) निवासिनः प्राणिनः ( समाहित | 
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; go B ॥ न ४६० ] Digi Rs Ror एके S > २,३४६ ) 
(च) और ( aa) सत्र ( लोकाः ) लोक ( प्रतिष्ठिता; ) a? है, (a: yat 
( कतमः स्वित्‌) कौन सा ( पेच ) निंश्ज॑य करके हे? [ उत्तर ] (aq) saat 
( स्कस्मम्‌ ) स्कम्भ [ धारण करने वाला परमात्मा ] ( बहि ) तू कह्‌ ॥ २२ ॥ 
` - भवार्थं ये सव सूर्य, वायु, प्राणी आदि जगत्‌ परमात्मा कै महिमा 
से परस्पर आकष णं द्वारा स्थित हैं ॥२२॥ . 
यस्य चयं यद्‌ देवा निधिं रक्ष॑न्ति संव दा । 
निधिं तमुद्य के वेद्‌ यं देवा अभिरक्षय wag ॥ 
get । चय:-चिंशत्‌ । दे वां: । नि-धिंस्‌ । रक्षन्ति) सव दा ॥ 
नि-घिस्‌ । तस्‌ । सद्य । कः । वेढ॒। यस्‌) दुवा झभि- 
THA ॥ २३ ॥ हु): 
आषाय- ( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] के ( निधिम्‌) कोष [ संसार ] 
को ( त्रयत्षि'शत्‌ ) तेतीसं ( देवाः ) देव [ दिव्य पदार्थ ] ( waar) सवदा 
(रक्षन्ति ) carat हैं । ( तम्‌ ) उस ( निधिम्‌ ) कोषं को ( stat) आजे ( कः } 
'कौन ( वेद्‌ ) जानता है, (aq) जिस को, ( देघाः ) हे देवो! [ Raa 
“था ]( अ्भिरत्तथ ) तुम aaa रखवाली करते हो ॥ २३ ॥ 
भाव।य--आठ ag, Tite रुंद atte दित्यं, पंक ईन्द्र और एक 
प्रजापति [ मन्त्र १३ देखो ] परमेश्वर के नियम से संसार के व्यवहार सदा 
सिद्ध करते हैं ॥ २३ ॥ 

7 US ... त 
यचे दे वा ब्रह्म विदी ब्रह्म जंयेब्ठ॑मुपासते । यौ वे तान्‌ विद्यं 
Aag स ब्रह्मा वेदिता स्यात्‌ ॥ २४ ४ | 

| ९ ~ X ay | 
पत्र । दुवा: | बह्म-विदे: । अहां । ज्येष्ठस। इप -सरास ते । 


~ 


सम्यक स्थापिता! ( भूतम्‌) tamt: ( चं च॑ ) (यंत्रं) ( भव्यम्‌ ) अंतांगत- 
फालः ( लोकाः ) सुचनानि ( प्रतिष्ठिताः ) डढं स्थिताः | अन्यत्‌ पूचचत्‌ i दु 
२३--( यस्य ) परमेश्वरस्य ( त्रयंस्त्ि शत्‌ ) मल १३ ( gat: ) चॅस्वोंदेयो 
दिव्यपदार्थी: (निधिम्‌ ) केषम्‌। संखारम्‌ ( रक्षन्ति ) पालयरित ( सर्चेद्‌। ) 
९३) जनाति | न्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ : -- Spe es te 
ec १& 
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eee रा भया 
T. 


कक लक पक ag 
य: । चे । तान्‌ । विद्यात्‌ । ग्रेति-अक्षसु । स: । ब्र॒ह्मा । वोट 
ता SATA ॥ २४॥ 
भाषायं--(यंत्र) जहां पर (देवाः) विजयी ( ब्रह्मविदः ) बहा ज्ञानी पु. 
at ज्येष्ठम्‌) ज्येष्ठ [ सव से बंडे वा सब से श्रेष्ठ ] ( ब्रह्म ) त्रहझाको( उपासते) 
भजते हैं । [ वहां ] (यः) जो (चै ) ही ( नान्‌) उन [ ऋह्मज्ञालियों ] को 
( प्रत्यक्षम्‌) प्रत्यक्ष करके ( विद्यात्‌) जान लेवे, ( सः ) धद ( ब्रह्मा ) ब्रहम 
[ महापण्डित ] ( घेदिता ) ज्ञाता [ जानकार ] ( स्यात्‌) होने ॥ २७ ॥ 


. भावा थ--जो विज्ञान प्रह्मक्षानियो से ईश्वर ज्ञान प्राप्त करते हैं, येही 
' संसार में तत्वदर्शी विद्वान्‌ होते हे ॥ २४॥ | 
बहन्तो नाम ते दुवा Asda: परि जज्ञिरे । एकं तदङ्गं स्क- 
स्मस्यासदाहु प्रो जना; ॥ २४ ॥ 


| बहन्त: । नाम । ते। दे वा: । ये। agan परि । APT ॥ 


Way i तत्‌ । अङ्गस्‌ | स्कस्भस्य | AJA । हु ॥ au 
जनः ॥ २५ ॥ 


भांषाय-( ते ) वे [ कारण रूप ] ( देवाः ) दिव्य पदार्थ ( नाम ) अवः 

श्य ( बृहन्तः ) बड़े हैं, ( ये) जो ( असतः ) अलत्‌ [ अनित्य कार्य रूप जगत्‌ | | 
से ( परि जज्षिरे सब ओर प्रकट इये हैँ । ( जनाः ) लोग ( परः ) परे [ कारण 

- से परे | (तत्‌ ) उस (असत्‌ ) असत्‌ [अनित्य कार्य रूप जगत्‌ ] को (स्कस्भस्य) | 


कचाकचा दः कि 
® 3--( यत्र.) यस्मिन्‌ देशे ( देवाः ) विज्ञयिनः ( ब्रह्मविद्‌ ) ब्रह्मश्चानिनः 
( ज्येष्ठम्‌ ) म० १७ | वृद्धतमस्‌। उत्कृष्टतमम्‌ ( उपालते ) पूजयन्ति ( यः ) (चै) 

. एव ( तान्‌) ( ब्रह्मविदः ) ( विद्यात्‌ ) जानीयात्‌ ( प्रत्यक्षम्‌ ) aaqa ( स") 
जिज्ञालुः ( ब्रह्मा.) महापणिडतः ( वेदिता ) ज्ञाता ( स्यात्‌ ) ॥ E 

__ २५९--( दृहन्तः ) महान्तः ( नाम) अवश्यम्‌ ( ते) प्रसिद्धाः ( देवाः ) कार 
'खरूपदिव्ययदाथीः ( ये ) ( असतः ) अनित्यात्‌ कार्यरूपजगतः ( परि ) स्वत. 
(RT) प्रादुर्भूतः ( एकम्‌ ) अर्पमित्यर्थः-( तत्‌ ) (aga ) ( स्कम्भस्य ) 
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BS oe RT SN tr) 
स्कम्भ (धारण करने चाले परमात्मा ] का ( Tay ) एक ( अङ्गम्‌ ) अङ्ग 


(mg) वे [ विद्वान] याते हे ॥ २५ ॥ 


भावाथ--अ्रक्मज्ञानी लोग जानते हैँ कि काये रूप जगत्‌ से कारण रूप. 
जगत्‌ अति अभिक है और परमेश्वर उससे भी अधिक R I २५ ॥ 


qa ERFA: मज्ञनयन्‌ पुराणं व्यवतयतु । शक तदङ्गे carrer 
पुराणम नस वदुः ध २६ ॥ 

' ? 
यत्र॑ । स्कस्भः। अ-जनयंन्‌ । पुराणङ्‌। वि-अवतयत्‌ ॥ एक स्‌। 
तत्‌ । अङ्गस्‌ । सकस्भस्य । पराणस्‌ । सनु-संविदु: ॥ २६७ 

भाषार्थ-( यत्र) जहां [ जिस काल मे ] [कार्यरूप जगत्‌ को] ( प्रज- 
AAL) उत्पन्न करते हुये ( SHEA: ) ERTH [ धारण करने वाले परमात्मा | ने 
( पुराणम्‌) पुराने [कारण] को (व्यवर्तयत्‌) चक्रांकार घुमाया, ( तत्‌ ) उख 


( पुराणम्‌ ) पुराने [ कारण ] को ( स्कम्मस्य ) स्कम्भ [ धारण करने घाले 
परमेश्वर ] का ( एकम अङ्गम्‌ ) एक अङ्ग वे [ तत्ववेत्ता ] ( अबुसंविदुः ) 


पूर्ण राति से जानते हं ॥ २६॥ 


भावार्थ--कारण रूप पदार्थ कार्यरूप जगत्‌ से पुरातन है | उस कारण 
रूप पदार्थ को विविध प्रकार चेष्टो देरर उसके जिस अङ्ग खे छड जगत्‌ रचा 
गया है, वह परमात्मा के AAT का छोटा अंश है ॥ २६॥ 


यस्य्‌ चयख्िशद्‌ दे वा ag गाचा. विभेजिरे । तान्‌ वे चय- 


‘Tang देवानेक ब्रह्मविदो fag: ॥ २० ४ 


बबन वि aE 


i “Ste 


SSS o 
परमेश्वरस्य ( असत्‌ ) अनित्य कायं जगत्‌ ( आहुः ) कथयस्ति ( परः } परःऽ 


स्तात्‌ ( जनाः ) Rata: ॥ 
RR ae ) यस्मिन्‌ काले ( स्कस्मः ) सर्वधारकः परमेश्वरः ( प्रजः 
नयन्‌ ) संसारझुत्पाद्यन्‌ ( पुराणम्‌ ) सायंचिरंप्राह्वेप्रगो० । पा० ४। रे। RE 
पुरा-ख्य। gena: | यद्वा, पुरा + णीञ्‌ प्रापणे-ड, णत्वम्‌ | उपातन कारः 
एम्‌ ( व्यवतंयत्‌ ) :चक्राकारेण वर्तनमकारयत्‌ ( असं विद्धः ) agama 
यथावत maa ` 
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यस्य । चये:-चिंशत्‌ | दे. वाः। अङ्ग । गाचा । वि-भे खिरे ॥ ताच्‌। 
चे । चयं;-चिंशत्‌ । दे वान्‌ । रके । हुंह्म-विद: । विदुः ngo 
भाषार्थ--( यस्य ) यजनीय [ पूजनीय परमेश्वर ] के ( अङ्ग ) अङग मे. 
[ बतेमान ] ( ्रय्मिशत्‌) तेतीस ( देवाः ) देवो [ दिव्य पदाथा [ने ( गात्रा ) 
अपने गाता को ( विभेजिरे ) अलग अलग बाटा था । ( तान्‌ यै ) उन्हीं ( अयः 
` खिशत्‌) तेतीस ( देवान्‌.) देवो के ( एके ) कोई काई ( ब्ह्मविदः ) अह्मज्ञानी 
( fag: ) जानते हे ॥ २७ ॥ A 
भावाय--आठ वसु, ग्यारह रुदर, यारह आदित्य, एक इन्द्र और एक 
` प्रजापति [ भाषाथे मन्त्र १३ तथा २३ देखो ] परमात्मा में वर्तमान रहकर जंगत्‌ 
के सब प्राणियों का पालन पोषण और धारण विविध प्रकार करते हैं, इस मर्म 
के विरले तत्ववेत्ता जानते हैं ॥ २७ ॥ | म 
Od eee | = 
एर E जनां विदुः । स्कम्भस्तदय ATL 
ऽचद्व्रिणंयं लोके अन्तरा ॥ २८ ॥ 
हिरण्य-ग॒र्भस्‌ । एरमस्‌ । अनति-उदाम्‌ । जनाः । विद: ॥ 
Fe % t 4 at ri = 
स्कस्भः । तत्‌ । अग्र । भ्र । संसिज्चत्‌ । fatarq । लोके । 
ATAM ॥ २८॥ र प कळ í 
e भाषार्य-( जनाः) लोग ( हिरण्यगर्भम्‌ ) तेज के गम [ आधार पर” 
teat} को ( परमम्‌ ) सर्वोत्कृष्ट [ प्रणव at stag] और ( saree) 
वि O सिद) RR ( सस्थः) उस इम संथा अकथनीय [ इश्वर ] ( दिदु: ) जानते हैँ । ( स्फस्भः ) उस सकम्भ 
RSC यस्य ) यज पूजने-ड। यजनीयस्य पजनीयस्य परमेश्वरस्य (त्रयः 
खि शत्‌ ) म० १३ ( देवाः ) दिव्यपदाथः ( अङ्गे 2 अवयवे (गाता ) aat 
TA ( विभेजिरे) विभक्तवन्तः ( तान्‌) (È) एव ( त्रथयखिशत्‌ ) ( देवान) 
(aa) केचित्‌ ( प्रह्मविद्‌ः ) ब्रहमज्ञानिनः ( Rg: ) जानन्ति ॥ E: 
a क न! हिरण्यगर्भम्‌ ) sta ७1 २1 ७4 तेजसेए गर्भमाधारम्‌: ( परमम्‌) | 
Saree प्रणवम्‌ ( अनत्युद्यम्‌ ) बद्‌ व्यक्तायां वाचि-क्यए्‌। सर्वतोऽकथनीयं _ 
सस्साप्मातम्‌ ( जना: ) Fata: ( स्कम्भः ) स्तस्मः । सर्वृधारकः परमेश्वरः 
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न oa caer 19 =) Re 
aq ) तेजः को ( लोके अन्तरा ) संसार के भीतर (प्र असिञ्चत्‌) die 
दिया है॥ २८॥ 

भावाथ--सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर के गुण और साम्यं मंनुष्य कौ 
` कथंन शक्ति से वाहिर हैं। सृष्टि के प्रादुर्भाव में केवल परमेश्वर का ही तेक 
चर्थाव्‌ सामर्थ्यं दीर पड़ता है ॥ २८॥ 


स्कस्मै लोकाः स्कम्भे तपः स्क्स्भेषध्यतमाहितस्‌ | EREN त्वा 
de प्रत्यक्षसिन्द्री 8a समाहितस्‌ ॥ २९ u 

स्कम्मे । लोकाः t स्कस्मै । तप: । स्कस्भे। अघि । ऋतस्‌ ॥ 
 झा-हितस्‌ ॥ स्कस्भ । त्वा । वेद । म्रति-अक्षंस्‌ । इन्द्र । 
सवस्‌ । सस्‌-आ डितस्‌ ॥ २८ ॥ ॥ 
भाषार्थ-(स्कम्भे ) स्कम्भ [चारण करने वाले परमेश्वर] मे (लोका: 
सव लोकाः ( स्कम्भे ) स्कस्म में ( तपः ) तप [ ऐश्वर्य वा सामर्थ्यं ], ( स्कम्मे 
अथि ) स्कम्म में ही ( ऋतम्‌ ) स्व्त्यशास्त्र ( आदितम्‌) यथावत्‌ स्थापित हैः 
( स्कम्भ) हे स्कस्स .] [ धारण करने वाले परमात्मन्‌] ] ( त्वा) तुझ को 
(aaqa ) प्रत्यक्ष ( घेद्‌ ) मै जानता हूं, ( इन्दे) इन्द्र [ परम पेश्वर्य वान 
| शुर | मे ( सर्वम्‌ ) सब [ जयत्‌ ] ( समादितम्‌ ) परस्पर घरा हुआ है॥ २&॥ 


$ भावाय--ज़िस फ्स्मेश्यर के नाम स्कम्भ और इन्द हैँ, उसके सामथ्ये 
| में सब लोक आदि उदरे हैं ॥ २६॥ 


| (तत्‌) पूवौक्तम्‌ ( अग्ने ) सष्ट्यादौ (प्र ) प्रकर्षेण .( असिञ्चत्‌ } सिक्तवात्‌ 
(हिरणयम्‌ ) प्रकाशम्‌ ( लोके ) ( अन्तराः) मध्ये ॥ | 

. , २६-- स्कम्भे) सवेघारके परमेश्वरे ( सोकाः ) सुवनानि ( तपः ) ऐश्व< 

| a. सार्वम्‌ ( अघि ) आंधिक्ये ( ऋतम ) सत्यं वेदशाख्रम्‌ ( आहितम्‌) 

| भमन्तात्‌ स्थापितम्‌ ( स्कम्भ ) दे सर्वधारंक ( त्या ) त्वाम्‌ ( वेद ) जानामि 

| भतम्‌ ) साक्षात ( इन्द्रे } परंसैश्वर्यवंति त्वयि (ada) समस्त जगत्‌ 
।हितम्‌ ) परस्परं धृतम्‌ ॥ : 
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इन्द्रे लोका इन्द्रे तप इन्द्रेदध्यतसाहितस्‌ । ` 

न्द्रे त्वा वेद्‌ प्रत्यक्ष SHEN सब भतिष्ठितस्‌ ॥ ३० ॥ | 
इन्द्र । लोका: । इन्द्र । तप: । इन्द्र । अघि । का तस्‌ । ज्ञ 
हितस्‌ ॥ इन्द्रस्‌ । त्वा । वद्‌ । अति-अक्षस्‌ । स्कम्भे । र 
प्रति-स्थितस्‌ ॥ ३० ॥ ( २४ ) 


माषाथ- ( इन्द्रे) इन्द्र [ परम ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा ] मै ( लोका) 

सब लोक, ( इन्द्रे) इन्द्र मे (तपः) तप [dead वा सामर्थ्यं ] (६ 
अधि ) इन्द्र में ही ऋतम्‌) सत्य शास्त्र ( आहितम्‌) सब प्रकार उददर है 
त्वा) तुझ को (इन्द्रम्‌) इन्द्र [ परम पेश्वर्यवान्‌ ] (sean) प्रत 
(aq ) जानता हूं, ( स्कम्भे ) स्कम्भ [ धारण करने वाले, तुझ ] में ( सवग 
सब [ जगत्‌ ] ( प्रतिष्ठितम्‌) परस्पर ठहरा है ॥ ३०॥ 


भावाय-इन्द्र अर्थात्‌ परमेश्वर मे लब सूयं आदि लोक और सा 
पदार्थ वर्तमान हैं, उसी को मनुष्य स्कम्भ कहते हैं ॥ ३०॥ 


नास met जोहवोति परा सुयात्‌ परोषसं; | यद॒जः मर्ष 
संबभूव सह तत्‌ स्वराज्येमियाय यरूसान्ञान्यत्‌ परमस्ति सतग! 
नाम । नास्नाँ । जोहवीति । परा । सूयात। परा । sual 
यत्‌ । अज; AAR । सस्‌-बञ्चव । सः। ह। तत | स्व-राज्या | 
डुयाय । यस्मात्‌ । न । अन्यत । परस्‌। अस्ति । भतस्‌॥ i 


भाषाय--वह [ मचुष्य ] (सूर्यात्‌ ) सूये से (पुरा) पहिले at - 
( पलः ) उषा [ प्रभात ] से ( पुरा ) पहिले [ वर्तमान ] ( नाम) एक वा 


३०--( इन्द्रे ) परसैश्वर्यचति जगदीश्वरे (स्कम्भे ) सवधारके (ऽतिष्डितम 
“परस्पर स्थितम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 


OCT) एक नाम परमेश्वरम्‌ ( नाम्नां ) अन्येन बहुनाम्ता (जो । 
यति ) अ० २ । १२।३। पुनः पुनराहयति ( पुरा ) पूर्वम्‌ (aata) (57 


2 
a 
i 

ie 
| 
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एर] के (नाम्ना) दूलरे नाम [ इनद, स्कम्म, अज आदि] से (शः ) दुसरे नाम [ इन्द्र, स्कम्म, अज आदि] से (ञो. 

हवोति) पुकारता रहता है। ( य॑त्‌) क्योंकि ( अरजः) अजन्मा [ परमेश्वर ieee 
(प्रथमम्‌) पहिले दी पहिले ( संबभूव) शक्ति मान हुआ, (सः) उस ने (ह) ही 

(तत्‌ ) वह ( स्वराज्यम्‌ ) स्वराज्य [स्वतन्त्र राज्य] (इयाय ) पाया, (यस्मात्‌) 

जिस [ स्वराज्य | से ( परम्‌ ) बढ़कर ( अन्यत्‌) दूसरा ( भूतम्‌ ) द्रव्य (न 

afa) नहीं है ॥ ३१ ॥ | 

भावाय परमेश्वर कायं रूप काल ओर उस के अत्रयवौ के पहिले 

सष्टिके आदि मे प्रलय मै भी वतेमान था । गुण कर्म स्वभाव के अनुसार 

. उसके अनन्त नाम हैं । वह आपसी सर्वशक्तिमत्ता से अनन्यज़ित स्वराज्य करता 

है । उसी की उपासना सब मझुष्य कर ॥ ३१ ॥ * 


aa धुत: प्रमान्तरिक्षमुतोदरस्‌ । द्वि यश्चक्र सूर्धानं_ 
N ~ है ` 
तस्मे ज्ये ष्ठाय ब्रह्म॑णो नसः ॥ ३२ ॥ : 
4 i be F T d पर J 
यस्यं । भुसि॥ अ-सा । अन्तरिक्षत्र । उत । उद्र स्‌ ॥ दवस । 
व्ही. o UCS [| 
य: lam । सूर्घानेस्‌ । तस्मे । ज्ये ष्ठाय | ब्रह्मणे । नस; ॥३२॥ 


| भाषार्थ--( भूमिः) भूमि (यस्य) जिस [ परमेश्वर ] फे ( प्रमा) 
` पादमूल [ के समान ] ( उत ) और (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष [ प्रथिवी और 
सूये के बीच का आकाश ] ( उदरम्‌) उद्र [ समान | है। ( दिवम्‌ ) 
| सूर्य को ( यः) जिसने ( मूर्घानम्‌) मस्तक [ समान ] ( चक्रे ) रचा, (तस्मै) 


| (उपसः ) प्रभातकालात्‌ (यत्‌) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( अजः ) अजन्मा (प्रथमम्‌) 
| TA ( संबभूव ) शक्तिमान्‌ बभूव (सः) अजः ( ह) एव (तत्‌) 
| (स्वराज्यम्‌) खतन्त्राधिपत्यम्‌ ( इयाय ) प्राप ( यस्मात्‌.) स्वराज्यात्‌ ( न) 
| निषेध ( अन्यत्‌ ) ( परम्‌ ) उत्कृष्टम्‌ ( अस्ति ) ( यूतम्‌) TAN 

| ३२--( यस्य ) परमात्मनः ( भूमिः ) ( प्रमा ) पादमूलं थथा ( अन्तरिः ` 
श्‌) ( उत ) अपि-( उदरम्‌ ) उदरतुल्यम्‌ (दिवम्‌) प्रकाशमयं सूर्यम्‌ (या ) 

| (FR) रचितवान्‌ ( मूर्धानम्‌) शिरोवत्‌ ( तस्मै ) (ज्येष्ठाय) म० १७। 

` रेइतमाय | सर्वोत्कृष्ट (wart) बृहेनो5व्य। उ० ४। १४६। बृदि रडी मिन 
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काळा.) कल फि 


a 


उसे ( ज्येष्ठाय ) ज्येष्ठ [ सब से AS वा सव से ves | (at ) बहा [0 

ment ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥ ३२ N | 
arara — AA जीवात्मा शरीर Fas अङ्गौ में ब्यापक है, वैसेहेफ। 

मात्मा ज्ञयत्‌ के सब लोको में निरन्तर व्यापक है, उसको हम सदा nml 

Bart है ॥ ३२॥ q 

` अन्त्र ३२-३४ महषि दयानन्दक्त ऋग्वेदादि . भाष्यमूमिका १०४) 

wae FH | 
wed सूर्य चश इचन्द्रसोशच्‌ पुनणंवः। ञि यशचक्र छगास्यै। 

ATA ज्ये ष्ठाय ब्रह्मणे RR: ॥ ३३ 

यस्यं । सये: । चक्ष : । चन्द्रमौः । च । पुनेः-नवः । अग्रिर्‌॥.. 

९ )  यः। चक्रे । आस्यंस्‌। तस्मे । ज्ये ष्ठायं। ब्रह्म॑णे । नम: ॥ 

) uTTIa—( gree: ) [ सृष्टि के आदि में ] बारंबार नवीन होने पात! 

(सूयेः) सूर्य (च) ओर ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( यस्य ) जिसके ( चक्ष: ) के 

_[ समान ] है ( यः) जिसने (afaa) अग्नि के (आस्यम्‌ ) सुख [ समान] 

( चक्रे ) रचा है, ( तस्मै) डस ( ज्येष्ठाय ) ज्येष्ठ [ सब से बड़े वा सब ऐ| 

अष्ठ ] ( ब्रह्मणे ) ब्रह्मा [ परमात्मा ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥ ३३॥ | 

भावार्थ-परमात्मा सूर्य चन्द्र आदि पदार्था' को सूष्टि के आदि।| 

CHAT सब में व्यापक È ॥ ३३ | 

ऋग्वेद--म० १० | Go १६०। मन्त्र ३ मै वर्णन है-( सूयाँचन्द्रमसौ धा] 

यथापूर्वेमकटपयत्‌ ) सूर्य और चन्द्रमा को घाता ने पहिले के समान cat! | 

n अस्य॒ वात: माणापानौ चक्षुरज्ञिर्सेइसंवन्‌ । दिंशों यर 

भज्ञानीस्तिस्तस्म ज्ये ष्ठाय ब्रह्म॑णे नमः ॥३४॥ | 


नस्य अकारः, रत्वम्‌ । वेदस्तत्त्वं तपो ब्रह्म ब्रह्मा विप्रः प्रज्ञापंतिः-इत्य़मर ali | | 
Re बृ दति वर्धतइति महन ब्रह्म वा । सर्वमहते परमेशवराय (नमः) सत्कार | 
३३- ( यस्य ) (ad: ) (awa: ) नेत्रतुस्यः ( चन्द्रमाः ) ( च ) (sy 

a: ) पुनः पुनः सर्गादौ नवीनः सृष्टः ( अझिम्‌) ( यः ) (चक्रे) छत 

( आस्यम्‌) सुखतुल्यम्‌ | अन्यत्‌ पूर्वत्रत्‌ ॥ | 
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eG, Set eee ० nO ua शक स्‌ पर FA 5 
i go 9 f Be 10 "णभ EST i, Ng eGangotri ("२,३५७ ) ; 


Fy SS 


है 
ged । वातैः । माणायानौ । TE । अङ्गिरसः । असैवन्‌ ॥ 
`. दिशः । यः + चूके । अ-ज्ञा 7: । तस्मे । ज्येष्ठायै । ब्रह्म॑णे। 
जम; ॥ ३४-४ . ET ; 
| भाषार्थ-( चातः ) बाळु ( यस्य) जिसके ( भाणापानौ ) प्राण और 
` पान [ के समान ] ate ( अङ्गिरसः ) प्रकाश करने बालो किरणे (aa: ) 
नेत्र [ समान ] ( अभवन्‌ ) हुये । (दिशः ) दिशाओं को (यः) जिसने (प्रज्ञानी) . 
ब्यवहार ताने बाली ( चक्ने ) वनाया, ( तस्मै ) उस ( ज्येष्ठाय ) [सब से बड़े 
चां सव से श्रेष्ठ ] (way ) ना [ परमात्मा ] को (नमः) नमस्कार है ॥ ३४ ॥ | 


शर TÌ ae LN 
 भावार्थ-जो जरदोश्‍वर ay, किरण और दिशाओं में व्यापक है 
... उसको सब नमस्कार करें ॥ ३४॥ | 


` इञ्ञम्भो दौधार व्यावांपूथिवी उसे डके सङ्गम्भो दौघारीव ९ - 
| न्तरिक्षम्‌। स्कूस्ना ature भदिशःवडुर्वो;स्कस्थ इदं fare, 


yaam विवेश ॥ ३५ ॥ | 
स्कस्भः। ert । द्यावापृथिवी इति । उभे इत्ति! इसे 
इति । CHEM । टायगर 1 उर. Weary ॥ CREA I 
दाधार । अ-दिश: । षट्‌ । उर्वीः । स्क्‌ eA दुदस । विश्वस्‌ 
भुवनस्‌ । आ । fat श ॥ ३३ ॥ | 
| भाषार्य---( equa ) स्कम्भ | घारण करेंने वाले परमेश्वर ] ने ( aa 
डमे) इन दोनो ( द्यावापृथिवी ) qt ओर पुथिवी को ( grant ) चरण किया 
| २४--( यस्य ) (ata) ane: ( प्राणोपानो ) शवा सप्रंश्वौसतुस्यः (TA!) 
| os ) अङ्गिरा अङ्गरा अङ्कना aago ३ । १७। प्रेकाशका; 
am Xt (stata) ( दिशः ) ( यः ) (चक्रै ) ( प्रक्ञानीः ) प्श्ञापितीब्यवदार- 
| भली ga . Lie 
| थिवी ३४--( enat: ) सर्वधारंकः परमेश्वर! ( दोधार ) aaa ( चावाप- 
भ) सुयंभूलोकौ (उसे) ( इमे ) ( उर ) विस्तृत, (अन्तरिम) मेथ्यलोकम | 
RO pee 
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AN das 0000 a AS A TNT t 

SOE SRS TP EPET ३ a) 
ri > K ॥ ०1 è 

T. - 

9०79 t ७५४ रं 


था, ( स्कस्भः ) ERTA ने.( उरु) विस्तृत (अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष को (दाघार) 


॥ ० | 
_ अह्मणे । नसः ॥ ३६॥ 


आत्मीयम्‌ न्त्‌ पूर्ववत्‌ ॥ ` ^? पितवा ( केवलम्‌ ) सेवनीयम | 


: 


: Ca . | 
( २,३५८ Pigitizea by Arya so वचे भाष्ये, and eGangotri go 9 [ ४६० ] । 


धारण किया | ( स्कम्भः ) स्कम्म ने ( षद्‌) Ge [ पूर्वांदि चार ओर एक ऊपर | 
शौर एक नीचे की ] (sah: ) विस्तृत ( प्रदिशः ) दिशाओं को ( दाधार ) था. | 
रण किया, ( स्कम्मे ) स्कम्म में ( इदम्‌ ) यह ( विश्वम्‌ ) सब ( Bary ) | 
सत्ता मात्र [ जगत्‌ ] (आ ) सब ओर से ( विवेश ) प्रविष्ट हुआ है ॥ ३५॥ 
भावाय-इस सूर्य, पृथिवी, आंदि जगत्‌ को परमेश्वर रचकर धारण 
करता है और यह सब संसार उसके बीच व्याप्त है ॥ २५ ॥ 


|] ~ MEE 
यः श्रमात्‌ ATS जातो लोकान्त्सवान्त्समानशे | Waray 
केवलं. तस्मे ज्ये ष्ठाय ब्रह्म॑णे नस; ॥ ३६ ॥ | 
| | । - a A 
य; । ग्रमौत्‌। तपस;। Wal लोकान्‌ । Wary । | उस्‌- | 
MAÌ ॥ VAT । य: । चक्रे । केवलस्‌ । तस्सै । ज्ये ष्ठाय। 


भाषाथ-( यः ) जो [ परमेश्वर ] ( अमात्‌) [ अपने ] श्रम [ प्रयतत] | 

से और ( तपसः ) तप [ सामथ्ये ] से (जातः) प्रसिद्ध होकर (सर्वान्‌ लोकान्‌) | 
सब लोको में ( समानशे ) पूरा पूरा ब्यापा । ( यः) जिस ने ( सोमम्‌ ) Qai । 
को ( केबलंम्‌ ) केवल [ श्रपन। ही ] ( चक्रे ) बनाया, ( तस्मै ) उस (ज्येष्ठाय) | 

| ज्येष्ठ [ सब से बड़े वा सब से श्रेष्ठ ] ( ब्रह्मणे ) ब्रह्मा [परमात्मा] को ( नमः) | 
नमस्कार है॥ ३६॥ } 
भावार्थ -जो परमात्मा परम पुरुषार्थी, परम पराक्रमी और परम tet | 

येवान्‌ होकर खव जगत्‌ का अधिष्ठाता है, उस को हम सब का नमस्कार है ॥१९ | । 


द (, प्रदिशः ) पूर्वा दिचन स्रो दिशा उच्चनीचे चच a ( षड ) xe , 
हे ए its ) चिस्तृताः | 

(इदम्‌) दश्यमानम ( विश्वम्‌ ) WAT. सुवनम्‌ ) ales aie (at) | 

समन्तात्‌ ( विवेश ) प्रविष्ठवान्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ E 


३६--( यः ) परमेश्वर; ( श्रमा 
मथ्यीत्‌ ( ज्ञातः ) प्रादुर्भूतः = (लोका 


(सोमम्‌ ) ऐश्वयम्‌ ( यः ) (चक्रे 


त्‌ ) परिश्रमात्‌ । प्रयत्नात ( तपसः ) ला" | 
शिन्‌ ) (सर्वान्‌ ) (समानशे) सम्यग्‌ व्याप ^ 
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& ० [ ५०] `" दम EEEE २२६ ) 


ee ° | | peal TER 
pa बातो नेल॑यति कार्थं न रमते, सनः । . किमापंः सुत्यं में- 


्दन्तीर्नेल॑वन्ति कदा चन ॥ ३७ ॥ ः 
कथय्‌ । वात: । न । दलयति । RAT । न । रमते. । सन; ॥ 


किस्‌। आपः। सत्यस्‌ । म-ईण्खन्तो?.। TAAL A । कदा। 


चयन ॥ aon 


भाषांय--( कथम्‌) कैसे (ata: ):चायु (न ) महीं ( इलयति ) सोता 
है. (कथम्‌ ) कैले ( मनः ) मन ( न ) नहीं: ( रमते ) ठहरता है। (किम्‌) क्यों 
(आपः ) प्रजाये था जल ( सत्यम्‌ ) सत्य [ ईश्वर नियम ] को ( प्रेप्सन्ती: ) 
पाने की इच्छा करते हुये ( कदा चन) कभी भी (न) नहीं. ( इलयन्ति ) 
तोते हैं ॥ ३७॥ ` | | 

भावाय--यह वायु, मन, सब प्राणी वा जल आदि क्यों अपना कतेव्य 
करते रहते हे, इसलिये कि एक परन्रह्म संसार में व्याप कर सब को चला रहा 
है-अगला मन्त्र देखो॥ ३७ ॥ 


महद्‌ यक्ष भवनस्य सध्यै तपंसि क्रान्तं सलिलस्य पृष्ठ | 
तस्सिन्‌ STA य उ के च॑ देवा वक्षस्य रुकन्धः परित इव 


शाखाः ॥ ३८॥ 


महत्‌ । यक्षस्‌ । भवनस्य । मध्ये । तर्पोस । क्लाम्तस्‌ । सलि 

WT । पष्ठ ॥ तस्मिन्‌ । यन्ते । ये । ऊ इति। के। च.। 

देवा: । वक्षस्यै । exed: । परितः-इव । शाखाः ॥ acu 
भाषाय--( महत्‌) कड़ा ( यक्षम्‌ ) यक्ष { पूजनीयं र्म ] ( भुवनस्य 


३७--( कथम्‌ ) केन प्रकारेण ( वातः ) वायुः (न) RA ( _ फिपरसका उन dey एउ) मदु (ज) निषेध (रति. 
(चि स्वमक्षेपणेयो: | स्वपिति ( कथम्‌) (न) (रमते) उपरमति | तिष्ठति : 


f मन; ) सङ्कलपचिकल्पात्मकमन्त करणम्‌ ( किम्‌) ( आपः ) प्रजा | जलानि 


शेरे ) परत्मात्मनियमम ( प्रेप्सन्ती; ) प्राप्तुमिच्चन्त्यः (न) ( इलयन्ति) i ुँ 


( दा चन ) कस्मिन्नपिकाले u कट, 3 
S—( महत्‌ ) gaa (aaa) यक्ष पूजायामूघन्‌। पूजनीय अह | र 
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` यस्मै हस्ताभ्यां पादभ्यां वाचा ग्रोचे शः चक्ष'षा EREN देवा; 


युक्तम्‌ ( सलिलस्य) षल गतौ--ई रिः 
छु 3 ) पल गतो--इलचू । अलत्तरिक्षस्य--दयानन्द्‌ 


= Ser Gil स्कन्धे । IRENI ( परितः ) सचे 
शाख ब्याप्ती-अच्‌ । दुक्षावयबभेदा: | 


~ (बाचा ) वाण्या ( stay ) श्रवणेन (se 
(सदा) (बिम) ata इन] उ 
कह TER यहा, Tiia wx 


( २,३९० as by Arya Sang ERP ACR and eGangotri go- 8 [ ५६० | 
मध्ये) जगत्‌ के बीच ( तपसि ) [ अपने ] सामथ्यं में ( कान्तम्‌ ) पराक्रम युक्त 
हो कर ( सलिलस्य ) अन्तरिक्ष की (पृष्ठे) पीठ पर [वर्तमान टट] । ( तस्मिन्‌) | 

उस [me ] में, (ये उ के च देवां: ) जो कोई भी दिव्य लोक हैं, वे. अयन्ते} | 

उहरते हैं ( इव ) जैसे ( वुक्षस्य शालाः ae की-शास्त्राये ( स्कन्धः परितः) | 
Las बा dts] $ चारो ओर ॥ ३८॥ | 

' भाषाय--झनन्‍्त आकाश के बीच परमेश्‍वर की महिमा में पृथ्वी आदि | 

Wis ठहर हैं, जैसे पेड़ की टहनियां पीड़ में लगी होती हैं- गत मन्त्र देखो॥३८ | 


सदा बलिं masafa विमिते$मितं स्कम्भं तं afe कतुम | 
स्विदेव स: uau . : a 
यस्में । हस्तांभ्यास्‌ । पादाभ्यास्‌। वाचा। ATT ! aga | 
यस्मे । दे वा: । सदा.। बलिस्‌ । ग्र-यच्छ॑न्ति ॥ चि-मिते। | 
अमितस्‌ | स्कस्भस्‌ । तस्‌ । ate । कतसः । स्विंतू। एव । सः ३! 


भाषार्य-( यस्मै ) जिस [ परमेश्वर ] के, (यस्मै) जिल [ पर 
मेश्वर] को (.हस्ताभ्याम्‌ ) दोनो हाथों से, (पादास्याम) दोनो पैसै से, (वाचा) | 
बाणी से, ( श्रोत्रेण ) te से और (xam) इष्टि से ( देवाः ) विद्वान | 
लोग ( विमिते ) विविध प्रकार मापे गये | जगत्‌ ] मे ( अमितम ) अफरिमितं | 


( थुवनस्य ) अह्माएङस्य ( मध्ये ) ( तपछि ): सामथ्ये ( कान्तम्‌ ) पराक्रम” | 


भाष्ये, HR | 
Re र! = l (पृष्ठे) उपरिभागे. ( तस्मिन्‌ ) अह्मणि .( ्रयन्ते') Rafa | 

- ) gaq ( के ) ( च) अपि ( देचाः ) framan ( SAET ) (स्कन्धः) | | 
dd: (इय) यथा (.शाखाः ) | 


३&--( मात्मने | 
(समै यसमै ) परमा नित्यम्‌ ( हस्ताभ्याम्‌ ) ( पादाभ्याम्‌) , 


षा) Sear ( देवा; )' = 

५ ae तै ei 
४। ११८। चल प्राणुनें घान्यावरोधः | 
०४। १२४। बणे स्तुतौ, विस्तारे | 
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= a ४६० j ॥ Digitize deeg oia ९७१" eey २,३६२ ) | 


e a RN 
Tea) लन्मान ( खदा ) ( प्रयच्छुन्ति ) देते. हैं, ( सः ) te (कतमः (स्वित्‌) 
कौत सा ( एव.) निश्चय करके हे? [ उत्तर ]. ( तम्‌) उसको ( स्कस्भम्‌ ) 
छम्म [ धारण करने वाला परमात्मा ] ( दिं ) तू कह ॥ ॥ ३६॥ २ 
भावाय-विद्धान लॉग हाथ पांव आदि अमूल्य उपकारी अङ्गौ को 
पाकर संसार में उपकार करके परमात्मा का अःयंन्तं आदर करते हे ॥ ३३ ॥ - 
ह: wr है. Taat £ ig ie स्मि 5 
अपु तस्य॑ हुतं तसों व्यावृत्तः स॑ पाप्मनाँ । संवि तस्मिन्‌ 
` ज्योतीषि यानि चोणि मजापंतौ u ४०॥ Eo- 
ad । तस्य॑ । हुतस्‌ । तर्मः । वि-आवुृत्तः । सः । पाण्मनों ॥ 
सवाणि । तस्मिन्‌ । satel षि । यानि । चोणि । अ्रजा-पेतौ ४० 
भाषार्य-( तस्य । डस [ परमेश्वरः ] से ( तमः) अन्धकार (अप 
हतम्‌.) सर्वथा नष्ट है, ( सः ) वह (. पाप्मना ) पांपसे ( HIT: ) विसुक्त है । 
( तस्मिन्‌ प्रजापतौ ) उस प्रज्ञा पालकं [ परमेश्वर ] में ( सवाणि ) सबं ( ज्योः 
तीषि ) ज्योति हे, (यानि ) जो ( त्रीणि ) तीनं [ संयोग, वियोग और स्थिति 
रुप, dat सत्व रज और तम रूप हैं ]॥ ४० ॥ | 
; भावाथ-प्रकाशस््रूप, निष्पाप, परमात्मा की महिमा से परमाणुओं 
` फे संयोग वियोग और स्थिति द्वारा, यद्वा, सत्त्व, रज -और तम तीनों गुणों 
दारा यह संसार स्थित है॥ go ॥ 
EER पे NE ह्‌ 2 
| सो वतस हिरण्यय तिष्ठन्तं सलिले वेद स वे Te ' अजाट 
2) ; ; “p 2 
_ पति; ॥ ४३ ॥ 


3 पीयनादिषु-इन्‌ » घातोबेल इत्यादेशः । राजकरम्‌। सत्कारम्‌ ( प्रयच्छुन्ति ) 
` परति ( विमिते ) विविधपरिमिते जगति (अमितम्‌) अपरिमितम्‌ । अन्ये 
: पूकेषत्‌-म० २२ ॥ ः 2 
` ९० अप हतम्‌ ) चिनष्टम्‌ः (. तस्यः) तसमात्‌; प्रसमेश्वरांत्‌ (तमः) अन्ध 


( २,३६२) : Arya Samaj खअथरदवंदभाष्यै eGangotri Go 9 [ ४६. 5 
a ce. क 
य: । वे तसस्‌ । हिरण्ययस्‌ | तिष्ठन्तस्‌ । सलिले। वेद | 
सः। वे। गाः । म्रजा-पंतिः॥ ४९१४ ` | = 
| भाषार्थ--( यः) जो.[ परमेश्वर ] ( सलिले) अन्तरिक्ष मे (तिष्ठन्तम्‌। 
ठहरे हुये ( हिरण्ययम्‌ ) तेजोमय ( वेतसम्‌) परस्पर चुने हुये [ संसार] को 
(aq) जानता है। ( सः वे ) बह ही (गुद्दाः) गुप्त ( प्रजापतिः) प्रजा- 
पालक है ॥ ४१॥ 


भावार्ण--जो परमात्मा समस्त संसार का पालन करता है बह ade 
ओर सर्वान्तर्यामी है ॥ ४१॥ 


aaa |] 
ARH युवती ST अभ्याक्रामं वयतुः घणसंयूरस्‌ । मान्या 
a N ~ l १ 
तन्त स्त्रित धत्ते अन्या नाप वृञ्चाते न गंमातो अन्तस्‌ ॥२ 
तन्चस्‌ । एके इति। युवतो इति । विरूपे इति वि-रूे। 
श्लि-फ्ाक्र U ` Ddi 1 
ae ल । वयतः। ig RATE UWIAA । तन्तू न्‌। 
तुरत । घत्त। अन्या। न। अप । वञ्जाते । इति। न। गमात॥ 
अन्तस्‌ ॥ ४२॥ 


'भाषार्य-( पके) अकेली अकेली दो (युवती | 
'ंयोग वियोग स्वभाव बाली ] ( विरूपे ) के ae 


= as विरुद्ध खरूप वाली [दित 
गर रात्रि की वेलाये ] ( अभ्याक्रांमम्‌ ) परस्पर EN काम्‌] परस्पर चढ़ाई करके ( बरम करके ( a 
४१--( यः) परमेश्वरः 


सन्ताने यद्वा वी गतिब्याप्तिप्रजन 


ie ( तन्त्रम्‌ ) ag बिस्तारे-इन्‌ 


( युवती ) ; Aes: विस्तारम्‌ l कालरूपजालम्‌ ( पके) 
स्वरूपे asset यथा | संयोग Rasana ( विरूपे ) fras 


आभौषएये age च। पा० ३ | ४। २२। झमि+ आड. 
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Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotr 
wi डि are और ऊपर मोज ON ee 
खम ) 3 [ पूर्वादि चार ओर ऊपर नीचे की दो दिशाओं ] मै परि 
माण घा गति वाले (तन्त्रम्‌) तन्त्र [ जाल अर्थात्‌ काल ] को ( वयतः) 
बुनती है | ( अन्या ) कोई एक ( तन्तून्‌ ) तन्तुओ [ तागो अर्थात्‌ प्रकाश वा 
grant ] को प्र तिरते ) फैलाती हे, ( अन्या ) दूसरी [ उन्हे ] (धत्ते) 
समेट धरती दै । वे दोनों [ उन्हे ] ( न आप बुड्जाते ) न छोड बैठती हैं (न) 
न (era) अन्त तक ( गमातः ) पहुंचती हैं ॥ ४२॥ ` 

. आावार्ण- AA दिन और राति की वेलायें परस्पर विरुद्ध अर्थात्‌ श्वेत 
शर काली होकर भी प्रीति पूर्वक परमेश्वर की आशा मै चलकर संसार में 
परिंगणनीय काल वनाती हुँ, वैसे ही सब मञुष्य परस्पर मित्र होकर ईश्वर की 
झाशापालन में सदा तत्पर रहे ॥ ४२ ॥ = 


तयोर॒हं प॑ रिनुत्य॑न्त्वोरिव्‌ न वि जानासि यतरा पुरस्तात्‌ । 
Ds Cr ॥ ना र 

` पुमनिनद वयत्यङ्ग ण्त्‌ qatag वि जझाराधि नाक ॥ ४३ 

तयाः। MEY य॒रिनृत्यन्त्याः-द्वव | न। घि। ज्ञानासि । 

यतरा । पुरस्तात्‌ ॥ पुसांन्‌। एनत्‌ । वयति । उत्‌ । गुणत्ति। 

RRs: 

पुमान्‌ । एनत्‌ । वि । जभार । अधि । नाक ॥ ४३॥ ` 

भाषांथ-( अहम्‌) में ( न चि जानामि ) कुछ नहीं जानता हूँ-( परिः 


qd: इब ) इधर उधर नाचती हुई जैसे, ( तयोः ) उन दोनों [ स्त्रियों ] में 
से (यतरा ) कौन सी ( परस्तात्‌) [ दूसरी से ] परे है। । पुमान) पुरुष 
| | 


कमु पादविद्षेपे-णमुल्‌ | परस्परमतिकम्य ( वयतः ) तन्तुरूपेण विस्तारयतः 
(षरमयूखम्‌ ) माङ ऊखो मय च। Foy । २१ । माङ्‌ माने ऊख, MAART: | 
सद्वा मय. गतो--ऊल | wag Rg मयूखो मानं गतिवां यस्य तत्‌ ( अन्या) 
"एका ( तन्तून्‌ ) प्रकाशान्ध हाररूपाणि सूत्राणि (प्र तिरते ) वर्धेयति । विस्तारः 
a (घते) धरति ( अन्या) (a) निषेधे ( अप बुआते ) अपत्यजतः 
न) (गमातः ) west az गच्छुतः | प्राप्छुतः ( अन्तम्‌ ) सीमाम्‌ ॥_ . 
|... ४३--( तयोः) युवत्योमंध्ये (अहम्‌) ( परिदृत्यन्त्योः ) परितश्वेष्ठायमा- 
| [ 
| (परस्तात्‌) अग्ने वर्तमाना (gar) we १। ८। १। पा रक्षण-डुमछुन। . 
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[ स्तक परमेश्वर ] ( एनत्‌) इस [ तन्त्र ] के ( वयति ) चुनता है और (क 


क्सरन्‌, कित्वादनुनासिकलोपः 
218181 वा गतिगन्धनयोः 


p 

Sy 

ae 

S 

- पक 

क. 

yo 

हटी j r 

EE, 

Aan पड 

E 
Pre z 
EEEN 

a 

+ 

> मगो 
eee 
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qaf ) निल लेता है, ( पुमान्‌) पुरुष ने ( एनत्‌) इसके ( नांके अधि || 
आकाश के भीतर ( वि जभार ) फैलाया था॥ ४३ ॥ | 
भावार्थ-मलुष्प Rl यह नह जान पड़ता कि are चक्र में दिन और 
राति में से कौन सा पहिले है। परमेश्वर ही इनके बनाता बिगाड़ता है और 
उसी ने सृष्टि की आदि में इन्दे प्रकर किया था ॥ ४३ ॥ | 


J ० U3 f a i 
इमे agar उपे तस्तभुदिव सामौनि चक्रुस्तसराणि वातेवे ४४(२]) 
इसे saat: । उयं । तस्तभः । दिवस । सासैनि । चक्रः। 
त्तसराणि । वातव ॥ ४४ u (२९) 


` भाषा्--( R) इन ( सशूखाः ) TAIAN ने ( दिवम्‌) आकाश | 
arenes ] को ( उप तस्तभुः ) धारण किया था और ( तसराणि ) विस्तारो 
को ( चातचे ) पाने के लिये ( सामानि) मोक्ष ज्ञानो को ( चक्रुः) बनाया था ॥४४ 


देढे 
भावाय॑--सूक्तोक्त ईश्वरीय शानो द्वारा यह सब संसार स्थित है, और 
इन्हीं की पूर्ण मासि से मनुष्य मोक्ष सुख द्वारा अपना बिस्तार करते हैं ॥४४॥ 


. , wel पुरुषः MRJET: ( एनत्‌ ) ( तन्त्रम्‌ ) (वयति ) तन्तुवत्‌ संतनोति 


(उत्‌ ) बन्धने (Tafa) ग निगरणे, छान्दसं रूपम्‌ | गिरति। निगरति । भक्षयति 
( पुमान्‌ ) ( एनत्‌) ( घि जभार ) चितवान्‌ । चिस्तारितवान्‌ (अधि ) ( नाके) 
Ro १ | §। २ । पिनाकादयश्च | go ४।१५। णीञ्‌' प्रापणे आकप्रत्ययः, fe 


लोप: । नाक आदित्यो भवति नेता tatai नेतां भासां ज्योतिषां प्रणयः अथ द्यौः 
निरु० २। १४ । आकाशे ॥ i 


माड ले i ( मयूखाः ) माङऊखो मय च। ड० ५। शप! 
नि (Aare: यद्वा, मय गतौ ऊ | मयूखाः, रश्सिवाम 
is | काशा (डप) ( तस्तभुः ) नलोपः | तस्तम्भुः । दुः 
( न) noe, नि क अह्यार्‌डम्‌ ( सामानि) म० Ro मोचचज्चानानि | 

> 3: ) कृतवन्तः (तसराणि ) तन्युषिभ्यां FACT | उ० ३ | ७५ । तजु विस्तारे | 
१। विस्तारान्‌ ( वानत ) gaa सेसेनसे० । पॉ? 
=A पराम्‌ ॥ जी 


| 
i 
? 
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ph eae RARE क क eGangotri र्‌ » २३३९ ) 


_ १-४४॥ आत्मा देवता ॥ १ उपरिष्टाद्‌ बिराड बृहती, २ ५ aidiz 

aw, 88 Pega ST ४, १३, ३० भुरिक्‌ जिष्दुप्‌ ; ६, १ ४, १६, १8-३६, 
२३, २४, २६, ३१-३७, ३७, RE ४१, ४३ अजुप्डुपू ¦ ७ Paz Regs, 
है, १८ २४, रेम, ४०, ४४, Freq + १० saaana जिष्दुप्‌; ११ Rasa 
wat; १२ आर्षी पङ्क्तिः; १५ झुरिग बृहत; १७, ३६ wae freq, २२ पुर- ; 
उण्णिंक २६ निचुद॑स॒ुष्दुप्‌ २७ आुरिगार्षी वृहती; ४२ जिपदद जिष्टुपू ॥ 

परमात्म जीचात्मस्वरूपोपदेशः-~परसात्म और जीवात्मा के स्वरूप कर 

उपदेश ॥ | 
थो सुतं च भव्य थ्‌ सर्व यश्ञांचितिष्ठेति । सुवं १ यस्ये च 
केबलं ash ज्ये ष्ठाय ब्रह्मणे amaga .  . 


यः १ भूत । च । _अव्यंस्‌ । च। शवेस थः। च। afa- 
तिष्ठति ॥ et: । यस्य । च॒ । कैवलस । तस्मै । ज्ये ष्ठांयं । 
THT । नमे: ॥ ९ ॥ ae 
| | भाषणे — (यः) जो | परमेश्वर ] ( भूतम्‌) भूतकाल (च च) और 
( मध्यम्‌) भविष्यत्‌ काल का (च) और ( यः ) जो (aan) सब [ जगत्‌ ] | 
नो ( अधितिष्ठति ) अधिष्ठाता है.। ( च ) और ( स्वः ) सुख ( यस्य) जिसका 
) र Shs ) केवल स्वरूप है, (wet ) उस ( ज्येष्टाय ) ज्येष्ठ [ सब से बड़े वा 
| ` सबसे ष्ठ] (Gerd ) ब्रह्मा [ अह'न्‌ परमेश्वर ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥१॥ 
९ c = 
à भावाय--तीनो कालो और सव जगत्‌ के स्वामी सुखस्घरूप परमात्मा _ 
| l हेम सव का नमस्कार है ॥ १॥ | 
| असहन्त महर्षि दयानन्दरुत ऋग्वेदादि भाष्यभूसिका पृष्ठ ४ में व्या- 
E षम्‌ IH यः ) परमेश्वरः ( भूत समुच्चये ( सः 
ह : ( भूतम्‌) अतीतकालम्‌ ( च च ) समुच्चये (+ 
शहि _नागतकालम्‌ ( स्म्‌ ) समस्त जगत्‌ ( यः ) (च) (:अधितिष्ठति ) ` 
| (तसै) दाउ यस्य ) ईश्वरस्य ( च ) ( केचलम्‌ ) सेवनीयं स्वरूपम्‌ ` 
| (जरे य ( ज्येष्ठाय ) so १०।७। ts! बुद्धतमाय | प्रशस्यतमाय . 
हि... Hoto | ७। ३२ | महते प्रजापतये परमेश्वराय ( नमः ) नमस्कारः ॥ 
| = Bsa 
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= कुषेद्‌(च) (यत्‌) ॥ 


ie ( 3 ade ) य eg a नु्यंवर्येद्माच्के, 910 eGang |a [ ४६९ } 
te 9 


TT र 


MR सः 
श्कस्मेने से विष्ट भिते, द्योश्च्‌ भूमिशच तिष्ठतः । स्कस्भ 
इद्‌ सवेसात्सन्वद्द यत्‌ प्राणत्तिसिषच्च यत्‌ ४२४७ 
exend । इसे इति । विस्त॑भिते इति. वि-स्तमिते. । द्यौ: | 
च । भुमि च । तिष्ठतः । स्कम्मे। ERT “सव स्‌। ATTY 
aq । यत्‌ । म्राणत्‌ | नि-सिषत्‌ । च । यत्‌ ॥ २॥ 

भाषाथ--( स्कम्भेन ) स्कम्भ [ धारण करने घाले परमात्मा ] करके 
( चिष्ंभिते ) विविध प्रकार थांमे गये ( इमे ) यह दोनो ( द्यौः ) at (च च) 
और (-भूमिः ) भूमि ( तिष्ठतः) स्थित & | ( स्कम्भे ) स्कम्भ [ ५रमेश्चर ] में 
(इदम्‌) यह (ada) सव ( आत्मन्वत्‌ ) आत्मा चाला [ जगत्‌.] वर्तमान | 


हे, (यत्‌) जो कुछ ( प्राणत्‌ ) श्वासः लेता हुआ.[ चैतन्य] ( च ) आर ( यत्‌) 
जो (निमिप्रत्‌) आंखे मंदे. हुये [ जड़ ] है ॥ २॥ 


भावार्थ--परमेश्‍वर के सामर्थ्य से आकर्षण दवारा सूर्य, थिवी आदि 
लोक अपने अपने स्थान पर और आत्मा वाला जङ्गम और स्थावर जगत्‌ घत 
arte 


तिखो हमजा अंत्यायमोयन्‌ न्य॑ ९ न्या अक्कसभितेऽवि शन्त | 
बहन हँ AY रज॑सा विमानों हरितो हरिणीरा विवेश ॥३॥ 
लिख: Lgo ग्र-जा: | अति-आयसू । सायन. । नि.। उसन्या, | 
झंकस्‌ । अभितः । झविशन्‍्त ॥ बहन्‌ । हू | त॒स्थौ । रजस 
वि-मान: । हरितः । हरिणी: । झा । विवे शं ॥ ३-॥ 
. भाषार्य-( तिस्रः) तीनों [ऊंची, नीची और मध्यम] (ह) ही (प्रजा) 
इ >>“ 
२--( स्कम्भेन ) श्र १०।७ । २। सर्वधारकेण पर मेश्वरेण (iF) 
इश्यमाने,(विष्टमिते) falai धारिते (दयौः) सूर्य: ( च च.) ( भूमिः ) तिष्ठत) 
बतेते.( स्कम्भे) ( इदम्‌ ).( संस्‌ ) ( आत्मन्वत्‌ ) अ०,४.। १० । ७ | आंत्मता | 
जीवन युक्तः जगत्‌ ( यत्‌.) ( प्राणत्‌.) श्वसत्‌ ( निभिषत्‌ ) निमेषणं. चत्त मुद्रण | 


२--( तिर: ) इच्चनीचमभ्यप्रकारेण न्रिसंख्याकाः (ह) एव (प्रजा 
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नै gè i हँ [ ४६९ Dþitizea by RAR क्सेम, २०, ४५०८०००७ ( २,३६५ ) 


= मम 
दा अरूप उत्पन्न पदार्थं ] ( अत्यायम्‌ ) नित्य गमन आगमम को (आयन्‌) . 
-- आप हुये, (अन्याः ) दूसरे [ कारण रूपे पंदार्थ ] ( अंकेम्‌ अभि ) . पूजनीय 


[ परमात्मा ] के आंख पाख ( नि अंचिशन्तं ) sett ( रज॑सः) संसार काः 
( बृहन हे) बड़ा दी ( विमान: ) विविध प्रकार नापने वाला [ वा विमान. रुप 
आधार, परमेश्वर | ( तस्थौ ) खडा gat और ( हरितः ) दुःखं ext बाले 
[ इरि, परमात्मा ] ने ( हरिणीः ) दिशाओं में ( आं विवेंश ) सब ओर प्रवेश 


किया ३॥ 
भावार्य-परंमेश्वर के नियम से पदार्थ काये दशा प्राप्त करके आगमन 


गमन करते हैं, और दूसरे नित्य कारण रूप पदार्थ परमात्माके सामथ्ये मे रहते 
हैं। इन सब पदाथा की इयत्ता बही परमात्मा सब दिशाओं में व्याप कर 
जानता है ॥ ३ ॥ 

gen प्रधयश्चक्रमेक चोणि नभ्यानि क उ तच्चिकेत । त- 


चाइताखीणि शर्तान wga: षष्टिश्च खीला अविचाचला ये४ 
lay । म-घरय: । चक्रस्‌ । एकस्‌ । चीरि । नस्यानि । कः 

ऊ' इति.। तत्‌ । चिके त ॥ ते । meat: चीणि । श- 
तानि wga: षष्टि; । च॒ । खीलाौः। अवि-चाचला:। ये ४ 
_ भाषार्थ--( द्वादश ) बारह (saa: ) प्रधि [ पुट्टी sata महीने ] 


उत्पन्नपदार्थाः (अत्यायम्‌ ) खकेधातुभ्य इन्‌। उ०४।.११८। अत सातत्य 


OR आङ+या गतौ-ड | अतिश्च आयश्च।'-स AGTH | पा० २। 
. ४।१७। इतिं समाहारे नपुंसंकम्‌ । नित्यगमनागमने ( आयन्‌) इण्‌ गतौ- 


हाङ । प्राधुवन्‌ ( अन्याः ) कारणरूपाः पदाथाः (अर्कम्‌) अं्चनीय परमात्मानम्‌ 
(अंभिं ) असितः ( नि अंविशंन्त ) तस्थुः ( इंहन्‌) महन ( ह) एंव (तस्थौ ) 
( रजसः:) लोकस्य ( विंमोन::) चिविधं मार्नेकर्ता। विमानतुल्याधांरः (रितः) 
Watering go ३1:8३. इसे नागाने इतंनं.। Geet । हरिः परमेश्वर” 
(हरिणी ) वर्णादेलुदात्तात्तोपधांत्तों नः ।- पीठ ४। १। ३&। शति CE GAEI oe 
शोब्नत्वे । हरितो दिङनाम-निघ० १। ६ 1 दिशाः ( आ) समन्तात्‌ (विवेश) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ` bes र fa क NS 


Pm 
२,३६६ ’) Digitized by Arya अयव वंदभाष्वे . and eGangotr 9 €> [ व ४६२ } 


OOS: 
( एकम्‌. चकम्‌) एक पहिया [ बर्षे ]; ( त्रीणि ) तीन ( नस्यानि } ap, > 
अङ्ग [ग्रोष्म, दषा. और शीत] है, ( कः उ ) किसने ही ( तत्‌.) इस [ ममः] को. | 
( चिकेत.) na 21 (तत्र) Fa [. पहिये, वर्ड jt मे (त्रीणि) तीन (शतानि } 
सौ (च) और ( षष्टिः) rs ( शङ्कयः ) शङ्क [ कांटे ] और ( खोला: ) खोले : 
[बड़े छोटे दिन] ( आहतः ) लगे हुये हैं, ( ये ) जो; ( अविचाचना; ) डेट 

होकर विचल नहीं होटे॥४॥ O | 
| सावाय--जैसे परमेश्‍वर ने अपने अपने प्रयोजनके लिये वर्ष के aed: 
aga और दिन आकि बनाये हे; कैसे हीं मनुष्य यन, विमान नौका आदि में | 
| BAIT आदि लगाकर जाना आना आदि व्यवहार किया करें॥ ४॥ - 
| ` “यह मन्त्र भेद से ऋग्वेद में है-म 
| . ३।२३ में भी व्याख्यात हे ॥ 
| ° è ७ ate | = | 

i a सवितवि akite षड्‌ य॒मा रुक एकज: । तस्मिन्‌ हापि- 

| i त्वमिच्छन्ते. q एंयामेंक ERN ॥ ५॥ ` | 300 

) TM! सवलः वि। जानीहि । षट्‌ (यमा; । एक: | एक जः ॥ 
तस्मिन्‌ हु । झफि-त्वसू । ` इच्छन 


: $ न्ते ` य । शुषास्‌ । एक, ४ 
STN: We = | 


० trae १६४:। म० ४८, और निरक्त 


भाषाय सवितः) द derdare [विद्वान्‌ | ] ia il 

| जागी हि}: विन ! | (इदम्‌) इस Fe 

को OS विहान पुर्वक जाने [कि] (बदू) gt (यमाः) यक fer पूर्वक जान [ किं] (पर्‌ ) ge ( यमाः = | 

सकम्‌) (RRE) नभ्यानि ) स्थनासिसवानि अक्ञानि। ग्रीष्मवर्षाशीव- _ 
met क निच (३ ) पन (तत्‌) ( चिकेत ) शातवान्‌ (तच. ) चक्रे 

Fe ण्या ) हून हिंसागत्यो:--क्त L थागता; | स्थापितः (त्रीणि ) (शताः 


PSB To १ । ३६" Ss 
( पष्टिः) ( च) ( खोला: ) कील वन्धने २९ शकि घाले शङ्कायां च-कु। कीलाः 


ESTE अनः (पुकः) जीवात्मा (एकज) 


on: 
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पा | ४६९ ] nigh RAR: NITFA. EVO rina and ०००१९६०३, ) 
एक [ ज्ञीवात्मा ] ( एकज ) [ अपने कर्मानुसार ] अकेला उत्पन्न होने याला 
है। (तस्मिन्‌) उस [ जीवात्मा ] में ( ह) ही ( अपित्वम्‌ ) बन्धुपन को ( इ 
gt) वे [ छद इन्द्रिय ] प्राप्त करते हैं, ( यः ) जो [.जीवात्मा ] (. एषाम्‌ ) 
एन [ छद ] के बीच ( एकः ) एक ( एकजः ) अकेला उत्पन्न होने बाला है॥५॥ 
भावाय--मड॒ष्य को खोजना चाहिये कि इस शरीर में कौन से शुभ 
झौर अशुभ संस्कारों के कारण जीवात्मा के साथ पांच क्षानेद्रिय अर्थात्‌ कान, 
| नेत्र जिह्वा नासिका और FS मनका संबन्ध है॥ ५॥ 


mia: सच्चिहितं NET जरच्चामे सइत्‌ पदस्‌ । तचे दं सर्व मा- 
| पितभेजत्‌ प्राणत्‌ प्रतिष्ठितस्‌ nen | | 
cata: । सत्‌ । -नि- हितस्‌ । गहौ। जरत्‌ । नाम । महत । 
_ पदम्‌ ॥ तत्र । ददस्‌ । सवस्‌ । आपितस्‌ । Wig । माणतू । 
` प्रति-स्थित्म् ॥ ६॥ | | 
भाषाय--( आचिः ) प्रकट; ( जरत्‌) स्तुति योग्य, ( नाम ) प्रसिद्ध 
(महत्‌) पूजनीय, ( पद्म्‌) पाने योग्य ( सत्‌ ) अविनाशी ब्रह्म ( wer) हृदय . 
मे( निहितम्‌) दृढ़ स्थापित है i (ax ) उसी [ रम] में ( afian ) जमा 
८ हुआ ( इद्म्‌ सवम्‌) यह सब ( एजत्‌ ) चेष्टा करता हु और ( प्राणत्‌ ) 


` एक एव जातः ( तस्मिन्‌ ) जीवात्मनि ( ह) एव (अपित्वम ) इणज्ञा दिभ्यः । 
_ पा० पाॉं०३) ३। १०८ । आप्ल्‌ व्याप्तौ-इण्‌। छान्दसो sea?! आपित्वम्‌। 
WIA ( इच्छन्ते ) कामयन्ते ( यः) जीवात्मा ( एबाम्‌ ) यमाना मध्ये । 
` भन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ . 
` ` ६-(आचिः ) sro ८। ३ । २४। आङ +'अव रक्षणाविषु-इसि.। प्रकटम्‌ 
तत्‌) अविनाशि बह्म ( निहितम्‌) इढ स्थापितम्‌ ( गुहा ) गुदायाम्‌। eet 
i ) जीयेतेरतुन्‌। पा० ३1२ 1१०७ । इति ज्ञं स्तुतो-अतन्‌ , बाइलकात्‌ | x 
$ / स्तुति जरते स्तुटिकर्मणः-निरु० १०। ८। स्तुत्यम्‌ ( नास ) ग्रसिदम्‌ क 
| TR) पूजनीयम्‌ (पद्म्‌) प्रापणीयम्‌ ( तत्र ) erty ( RR IERTA | 
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| आ नियम में चलाता है ॥ ६॥ 


_ एक-चक्रस्‌ । वतं ते । एक-नेमि । सहस्रः रस्‌ । i प 


डत्पाद्यामास (यत्‌ (^ व (वनम्‌) र 
| (बभूव ) वबृते' T eH) अह्मणः (mia ) (क्व ) कु ( a 


| 3400 ७०४७ < SES NRT, 


( CA EL by Arya Samaj यत ते दआादगे eGangotri W 


श्वास लेता हुआ ( प्रतिष्ठितम्‌) प्रत्यक्ष स्थित है॥ ६॥ _ र 
भावार्थ परप्रह्म सब सृष्टि के भीतर और बाहिर व्यापकर wil 


रकचक्र बतत एकनेमि सहखाँक्षर म पुरो नि प॒श्चा । पर 
“विश्व भुवनं जजान यदस्यार्धं कव Cag ब्व hon | 


नि। प॒श्चा ॥ अर्धेन । विशवे । भुवनम्‌ । जजाने । ay, 

` स्य । अर्थस्‌ । क्षी । तत्‌ । बभूव ॥ ७ ॥ यी 

भाषाय--( एकचक्रम्‌ ) एक चक्र वाला और ( एकनेमिं ) एक ग, 

[नियम ] घाला ( सहस्राक्तरम्‌) सहनौ प्रकार से ब्यासि घाला [ ब्रह्म ] (3) 

भली भांति ( पुरः ) आगे और (नि ) निश्चय करके ( पश्चा ) पीछे ( वती] 

. घतेमान है। उस ने ( अर्धेन ) आधे [ete ] सै ( विश्वम्‌) सब ( भुवनम्‌] 

en en as जजान ) उत्पन्न किया और ( यत्‌) जो ( अस] 
पत | नहा का ( अधम्‌.) [ दूसरा कारण रूप ] आधा है, ( तत्‌. 

"काँ ( बभूव) रदां॥ ७ ॥ । ८ क 

> भावार्य-वंद. परब्रह्म अपने अट्टर ‘fairs से सय जगत्‌ | मे 

TSE, परत्र ङ व्यापक! 

कब से पहिले शर: पीछे निरन्तर वर्तमान है । उसने. अपने थोड़े से सामर्थ्य 

. शद पडुत बड़ा अह्याएड रचा है और जिस कारण से a रंचता चला जाता 

Sh परिमाणः मञुष्य = नहीं कर सकता ॥७॥ |. sre. 

_यह मन्त्र कुछ भेद से आगे है--अ० ११ । ४ । ३२ ॥ | 

(सव॑म). जगत्‌ (.आपिंतः सौ 0 

10... नम, जगत्‌ (.अ i तस्‌.) समन्तात्‌ , 
, (गायत्‌ ) शवसत्‌ ( प्रतिष्ठितम्‌ ) प्रत्यक्ष fem (जत्‌. चेष्टा 


१ 

= 
3 
is 
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की पक 
७ काण्ड 


2 } SITS TU N- 
CT G [ ४६९ १ दश so SC ag and ००० (८३,३५१ ) 
र] = e i ma e a 


D iN at अष्ट t पाए | नसंव छ भ्य | 
ही बैहृत्य्रसेषा मष्टये युक्ता अनुसंवहस्ति । wat. . 


तस्यः दद्धि न यातं पर्‌: नेदीयोऽवर्‌ं दवीयः ॥ ८ ॥ 


पइब-वाही t वदति | BAY 1. एषास्‌ । अष्टय १ । ITT: । 
° ॥ आयातस्‌ | अरस्य । दुदृशे । न ।यातस्‌ "पर सू 
"3 ३ र । 
ata: | अवरसू । दवाँय: ॥ ८ ॥ | | 
. भाषार्य-( पञ्चवाही ) पांच [ पृथिवी आदि तत्त्व ] को ले चलने 
mer [परमेश्वर ] ( एषाम्‌.) इन [ सब लोको ] के ( अग्रम्‌) आगे आगे 
(बहति ) चलता है, ( रष्टयः ) प्रश्न करने योग्य पदार्थ (gat) सयुक्त 
होकर (अनुसंव्रदन्ति) [ उसे ] पोळे चते चलते हे । ( अस्य-) इस परमे- 
श्र ] का ( अयातम्‌ ) न जाना [ निकट. रहना, Rait करके ] (zea) 
देला गया है और ( यातम्‌ ) जाना [ दूर होना ] ( न) नहीं, (अवरम्‌) aat- 
सम ( परम्‌) vaa [ fagtat से ] ( नेदीयः ) अधिक निकट और 
[अविद्वानौ से ] (aha: ) अधिक दूर है ॥ ८॥ 
भावार्थ--परमात्मां पृथिवी, जल, तेज, वायु आर आकाश पांच तरवां 
झे रचकर नियम. में! चलाता .है विद्वान्‌ लोग उसकेःझपने ' भीतरःजानकर 
` प्रव, और मूख उसे दूर लमझकर निबेल रहते हैं EHH 


` तु्रिबलश्चसस ऊ '्वब्‌-४नर्तर्मिनयशो निहितं 


4 || À 

विश्वरूपस्‌ l 

तदौसत ० . a है A 

Relay ऋषयः सुप्तः साकं ये अस्य गोपा महतोः बभुवुः N èm 
तिथि Ly टु _ र रे 

` तुयकू-बिल: । चससः ।;ऊःच्व-बःघ्नः। तस्सिनू:। यश: N- निट 


सि ठा मा? 
` ` ८-(पञ्चवाद्दी ) ` बह प्रापणे-णिनि । पञ्चानां [पृथिव्या द्पदार्था्ा 

. पीहको नायक: परमेश्वर: ( चहति ) गच्छति ( अग्रम्‌ः) अग्रः( TI) लोकः 

` "म्‌ (रष्टयः ) वसेस्तिः ।.उ० ४। १८०।. प्रच्छु' शीप्लायाम्‌-तिं। TESTE 

। पथा ( युताः ) संयुक्ताः सन्तः ( अबुसंवदहन्तिः) इशवरमचु सत्य मिलित्वा” 
“न्ति ( अयातम्‌.) अगसनम्‌ ( अस्य ) ३श्वरस्य(-ददशे ) eS वभूव (न)! 
लीक! यातम्‌) गमनम्‌ ( परम.) परव्रह्म ( नेदीयः ) आस्तिकतरम्‌(' अवरम ) ¬ . 


' नारि Y । sats - :) दृरतर मः i 
1 ra यस्मात्‌ तत्‌ । अचुत्तममः। सबैश्रेष्ठसः( Fala: ) दूरत ॥ 


-CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection... | a RSE 


feng । विश्‍व-रैपस्‌ ॥ तत्‌ । झासते । ऋषयः । सप्र 


... रक्षक (वमूवुँः ) ये हैं ॥ 


: : ( महतः ) विशालस्य शरीरस्य ( बभूवुः ) ‘ 


२ FN YA CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


अणर्ववैदुभाष्ये ; : 
( g १३३२ ) Fo by Arya Samaj Foundati hennai and eGangotri go (a [ ४१ ] 


कम । ये । MET गोपाः | ACA बनव: ॥ Èn 


mate तियंगूषिलः ) तिरछे बिल [Ba] बाला, (akl 
पर को बन्धन वाला ( चमसः ) पात्र [ अर्थात्‌ मस्तक ] है, ( तस्मिन्‌) उस 
[ पात्र ] में ( चिश्वरूपस्‌ ) सम्पूर्ण ( यशः ) यश [ व्याति वाला ज्ञान arne] 
( निहितम्‌) स्थापित 21 (aa) उस [ पात्र | में ( संघ) सात ( ऋषय | 
ऋषि [ शान कारक at मार्गरशेक इन्द्रियो ] (area) मिलकर ( आसते) 
बैठते हैं, (ये) जो ( अस्य ) इस ( महतः) घड़े [ शरीर ] के ( गोपाः) 


. भावार्थ--परमेश्‍वर ने मस्तक को विचित्र रचना को है, उसमे az | 
सुत रचना वाले कान आदि गोलक तिरछे और केश ऊपर को है, उस में दो | 
कान, दो नेत्र, दो नथने और एक मुख, इन सातौ के द्वारा प्राणी ज्ञान प्रात | 


करके शरीर की रक्षा करता है॥&॥ 
या प्रस्तादू यञ्यते या चे पश्चाद्‌ या विश्वत यज्यते या 

च सवतः । यया यज्ञ: माड तायते तां त्वा पृच्छासि aaa 

सर्चास्‌ ॥९०॥ (२६) 

या । पुरस्तात्‌ । युज्यते । या । च्‌ । पश्चास्‌। या) Reza 

अज्यत । या। च॒ । सवत: । यया । अज्ञः । याङ । त यते) 

तास्‌ । त्वा । प॒च्छासि । कतमा । सा । कृ चास्‌ ॥ १० ॥ (र 


&--( तिर्यग्चिलः ) चक्रगतिच्छिद्र्युक्त' ( चमसः ) Wa | मस्तकम्‌. 

( ऊध्वेवुष्नः ) बन्धेत्र घिवुघी च | उ० ३। ५ | उपरिबन्धनः ( तस्मिन्‌ ) चमसे 

( यशः ) ALI gz च । उ० ४। १४१। व्याप्तौ--असुन्‌ युडागमः । व्यायत 

मद्‌ शानसाम्थ्यम्‌ ( निहितम्‌ः) स्थापितम्‌ ( विश्वरूपम्‌ ) समस्तम्‌ (तब) 
तत्र ( आसते ) उपविशन्ति ( ऋषयः ) अ० ४। ११। ai ऋष गतौ दर्शने चः 
ईन्‌ | ज्ञानकगासि मागेद्शेकानि वा शीर्षरायानि सप्तच्छिद्राणि (सप्त ) ( साकम) | 
परस्परम्‌ (ये ) ( अस्य ) दृश्यमानस्य (गोपाः) गुपू रक्षणे--अचू | ररक 


: go t [ ४६९ ] Sol काण्ड idl RQ Bane eGangotri ( २,२9३ ) 


- भाषार्थ-( या ) जो [ वाणी ] ( पुरस्तात्‌) पहिले से ( च ) और 
(या) जो ( पश्चात्‌ ) पीछे से ( युज्यते ) संयुक्क है, (at) जो ( विश्वतः ) 
सब ओर से ( च ) और (या ) जो ( सर्वतः ) सब काल से ( युज्यते ) संयुक्त 
है ( यया) जिस [ वाणी ] करके ( यज्ञः ) यज्ञ [ पूजनीय व्यवहार] ( प्राङ्‌ ) 
` आगे ( तायते ) फैलता है, ( ताम्‌ ) उल [ वाणी ] को (त्वा) तुमसे (पृच्छामि ) 
पूछता ह--“ ( ऋचाम्‌ ) वाणियो में से (खा) बह ( कतमा ) कौन सी 
[बाणी] है ”॥ १०॥ | 
भावायं--जो परमेश्वर सृष्टि के पहिले, पीछे धौर चर्तमान में है, और 
जो सब जगत्‌ का कर्ता है, वह ओरेम वा ब्रह्म है जिसका वर्णन अगल्ने मन्त्र में 
है। गोपथ ब्राह्मण, पूर्वभाग, प्रथम प्रपाठक, खण्ड २२ में इस मन्त्र की प्रतीक 
देकर ओङ्कार का विशेष वणन है ॥ १० ॥ 
यदेजति पतंति यच्च तिष्ठ॑ति आशणदप्रौशन्विसिषच्च यद्‌ 
भुवत्‌। agate पृथिवी fared तत्‌ सं भूय भव॒त्येकसवर१ 
यत्‌ । र्ज॑ति । पतंति । यत्‌ । च । तिष्ठेति माणत्‌ । wat- 
गत्‌ । नि-सिषत्‌ । च । यत्‌ । भुव॑त्‌ ॥ तत्‌ । दाघार । पृथि- 
वीसू। विश्व-रूपस्‌ । तत्‌ । सस्‌-भूयं । भवति । WHY । TAY 
2 ment L यत्‌ ) जो कुछ [ जगत्‌ ] ( एजति ) चेष्टा करता है, ( प- 
Tai (च) और ( यत्‌ ) जो कुछ ( तिष्ठति ) उदरा है, ( प्राणत्‌) 
हा णत) च श्वास लेता इभा (3) मोर प ( अप्राणत्‌ ) न श्वास लेता हुआ (च) और ( यत्‌) जो£छु 
| ब) या ) ऋक | बाणो ( पुरस्तात्‌) अग्रे ( युज्यते ) संयुक्ता भवति 
व ) ( विश्वतः ) सर्वदेशात्‌ ( ada: ) सवेकालात्‌ ( यया ) 
hes (यक्ष: ) पूजनीयव्यवहारः (are) अग्रगामी ( तायते) विः 
(तम्‌) (त्या ) rater ( एच्छामि ) अहं जिज्ञासे (कतमा ) बनं 
मध्ये का a atan ( पृच्छामि ) अहं जिज्ञासे ( कतमा ) बह्लीनां 
१ ( ऋचाम्‌ ) ऋग्चाङ,नाम-निघि० १। ११। वाचां मध्ये॥ 
(ay, ne यत्पदार्थमात्रम्‌ ( एजति ) चेष्टते (पतति ) उड्डीयते ( यत्‌) 
‘ Whites é ( NUT) प्रश्यलत्‌ ( अप्राणत्‌ ) अ यार ( निमिषत्‌ ) 
es | SAT ( ख) ( यत्‌ ( भुवत्‌ ) Mz भसेऽदिः | ३० १। १३० | भू 
२२ | 


र 


>> गए ८ >> Pat For Crt 


222. “उद AF 
Ose Oy 
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== ee दा कर 
(frag) आंख gR ये (aq) बिद्यमान है. । ( विश्वरूपम्‌ ) सबको 


l | ९ a 
( Q ३9४ ) Digitized by Arya co घवते दो ऽये, and eGangot ® & [ ४६९ ] i 
॥ . 


रूप देने बाले (तत्‌) बिस्तृत [ह ] ने [ उस खबको और ] ( पथिवीम्‌ ) 
पृथिवी को ( दाघार ) घारण किया था, ( तत्‌) बह [ बहा ] ( संभूय ) शक्ति. | 
मान्‌ होकर ( एकम्‌ एवं ) एकही( भवति ) रहता है॥११॥ 

भावार्थ -प॒क अद्वितीय ब्रह्म विविध प्रकार जगत्‌ को रचकर सवश 

धारण पोषण करता है॥ ११॥ 


. ’ ® हि < 
अनन्तं fada पुरुचानन्तमन्तवच्चा समन्ते । ते नौकपालश्च- 
ra E १ 
रति विचिन्वन्‌ विद्वान्‌ भूतसुत अव्यमस्य ॥ ९२ ॥ 

- है 
अनन्तस्‌ । वि-तेतस्‌ । पुरु-चा । अनन्तस्‌ । अन्त-वत्‌ । च्‌! 
समन्ते, इति सम्‌-अन्ते ॥ ते इति । नाक-पालः । चरति। | 
Tafa न्वन्‌ । विद्वान्‌ । भतम्‌ । उत । भव्यस्‌ । अस्य ॥१२। 
pee! भाषाय-( अनन्तम्‌ ) अन्त रहित ( पुरुत्रा ) बहुत प्रकार ( विततम्‌) | 
फैला हुआ [ ब्रह्म अर्थात्‌ ] (नाकपालः ) मोक्ष सुख का खामी [ परमात्मा] 
( समन्ते ) परस्पर सोमा युक्त ( ते ) उन [ दोनो अर्थात्‌ ] ( अनन्तम्‌ ) अन्त 
रहित [कारण ] (च) और ( अन्तवत्‌) अन्त वाले [ कार्यं जगत्‌] को 
( विचिन्वन्‌) अलग अलग करता हुआ और ( अस्य ) इस [ घह्याएड ] षा 


.( भूतम्‌) भूतकाल ( उत ) और ( भव्यम्‌ ) भविष्यत्‌ काल को ( विद्वान्‌) 
जानता gar (acta) बिचरता है ॥ १२॥ | | 


PEO] OTST 


सत्तायाम्‌-अदि, कित्‌ | वर्तमानम्‌ (aq) त्यजितनि० | go १ 11१३२ । ad 
जल डित्‌ । fread ब्रह्म ( दाधार ) gate ( पृथिवोम्‌) ( विश्वस 
उम्‌) सवपा रूपकरम्‌ (तत्‌) ( संभूय ) शक्तिमद्‌ भूत्वा ( भवति ) वर्तते 
( एकम्‌ ) अद्वितीयम्‌ ( एच ) ॥ छ TY = 

१२--( अनन्तम्‌ ) अन्तरहित वि ; ea ५ 
A म्‌ ( विततम्‌) विस्तृतं ब्रह्म ( पुरुत्रा ) बई 


aa) अन्तरहितं कारणम्‌ ( अन च) 
( समम्ते ) परस्परसीमायुक्ते (ते) $ ( अन्तवत्‌ ) सान्तं कार्यम्‌ (च 


| ( नाकपालः ) मोच्चसुखस्य स्वामी 
(चरति ) गच्छुति ( विचिन्वन्‌ ) पृथक दान) जानै 
€ भूतम्‌) adeta TR पृथक्‌ कुर्वन्‌ ( विद्वान्‌) जान 


à 


म्‌ ( उत्त) अपि ( भव्यरप्‌ ) अनागतकालम्‌ ( ञस्य ) जगत l 


F 
~CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. d 


go ष [ ४६९ ] Digitiz- AAN, MTA प Anh and eGangotri( २,३७१ ) 


` भावार्थ-अनन्त मोक्षखरूप परमात्मा कारण काये रूप जगत्‌ तथा 
< नविष्यत्‌ और वर्तमान कालको जानता हुआ सदा बतेमान है ॥ १२॥ 


bs i fl है 

अजाप॑तिश्वरति गर्भ श्रन्तरदुश्यमानो बहुधा वि जायते । 
ल o a @ 
ada विश्व भुव॑नं जाल सदारु MAA: स के तुः ॥९३॥ 
A १ 
प्रजा-पैतिः । चरति। गभ । न्तः । झदूरयमान: । बहु-घा। 
छक ॥ = 
वि। जायते. ॥ MÄA । विश्वंस्‌ । भुवनस्‌। जजाने । यंत्‌ । 
सस्य । र्धम्‌ । कतमः । सः । के तु: ॥ ९३॥ | 

भाष य्‌ —( प्रजापतिः ) प्रज्ञा [ सब जगत्‌] का पालने वाला ( wa \ 
mi [ गर्भ रूप आत्मा ] के ( अन्तः ) भीतर ( चरति ) बिचरता है और (अहः 
yam: ) न दीखता हुआ बह( बहुधा ) बहुत प्रकार (वि जायते ) विशेष 
कर के प्रकट होता है । उसने ( अर्धेन ) आधे खण्ड से ( विश्वम्‌ ) सब 
( ुवनम्‌ ) अस्तित्व [ जगत्‌ ] के! ( जज्ञान ) उत्पन्न किया, और( यत्‌ ) जो 
(अस्य ) इस [ ब्रह्म ] का ( अधम्‌) [ दूसरा कारणरूप ]आधा है, ( सः ) वह 
(कतमः ) कौन सा (केतुः) चिह्न है॥ १२॥ 

भावार्थ परमात्मा अज्ञानियों को नहीं दीखता, उसको विवेकी जन 
Genet से सव के भीतर व्यापक पाते हैं। उसी ईश्वर की साम्य स यह 
जगत्‌ rapes है और उसी की शक्ति में अनन्त कारणरूप पंदाथ वत: 
मान हैं॥ RA N | i 
` इस-मन्त्र का पूवाद यजुवंद मे है--आ० ३१। Ao RE i ओर तीसरा 


पाद ऊपर मन्त्र में आ चुका है ॥ 


९ ॥ of l 
Wet भरन्तमुद॒क क स्थैनेवोद्हायंस्‌ | पश्यन्ति सव. LT 
—_ a wai 
ef - 
न सवे मनसा fag: ॥ ९४ ॥ 
Bape se eee 
१३--( प्रजापतिः ) जगत्पालकः परमेश्वरः ( चरति ) विचरति 


(गमे) गर्भरूपे जीवात्मनि ( अन्तः ) मध्ये ( अडश्यमानः ) अनीच्यमाणः 


( षहुधा hs अनेकविधम्‌ (वि ) विशेबेश ( ज्ञायते ) प्रादुभव्रति ) E ( कतमः 
ना मध्ये क; ( सः ) ( केतुः ) ज्ञापकः | बोधः | अन्यहू गतम-भ० 9॥ 


र 
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क धर्वस्‌ । भरन्तस्‌ । उदुकस्‌ । कुम्भेन॑-इव । उदु-हामेस्‌ | 
i i p | 

qaia । सर्वे । चछ्तुषा न । सर्वे । मनसा । विदुः ॥ १४॥ | 


साषार्थ- ( कुम्भेन ) घड़े से (उदकम्‌) जल को ( ऊर्ध्वम्‌) ऊपर 
( भरन्तम्‌ ) भरते हुये ( उद्दयम्‌ ) जल लाने चाले को ( इव ) जैसे, [उस पर: 
भेश्वर को ] (aa) सब लोग (aga) आंख से ( पश्यन्ति ) देखते हैं, 
(सर्वे ) (मनसा ) मन से (न ) नहीं ( विदुः ) जानते हैं ॥ १४॥ 


भावार्थ--प्रायः मजुष्य परमेश्वर को उसकी स्थूल रचनाओं से देखते 


है जैसे कूप में से घड़े द्वारा जल्न खींचने वाले को। परन्तु विवेकी पुरुष उस | 


उन्नति कता ईश्वर को उसकी Gar रचना से अनुभव करते हैं ॥ १७ N 


of} [| ० | | 
इ पणेन बसति दूर At हौयते। meg यक्ष सुवैनस्थ | 


सध्ये तस्मे बलि राष्ट्र भूता भरन्ति ॥ १५ ॥ 


दुरे । पणन । वसति। दूरे । क.नेने। हीयते ॥ सहत्‌ । Teal | 


| | N 
शुअनस्य । सध्य। तस्मे । बलिस्‌। राष्ट्र -भृतेः । भरन्ति ॥१॥ 


भाषार्य-( महत्‌) बडा 
संसार के वोच ( दूरे ) दूर में [ वतमान 
के साथ ( वसति ) बसता है,- at 
( दूरे ) दूर देश में ( हीयते ) 


१४--( ऊर्ध्वस्‌ ) ( भरन्त 
( कुस्मेन ) घरेन (इव ) यथा ( 


१४-- दुरे ) दूरे वर्तमानः 
सह ( बसति ) वर्तते ( दूरे) ( 


नौयं ब्रह्म ( सुबनस्य ) जगत; (मध्ये ) ( तस्मै.) 
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(यच्चम्‌) ures [ बहा ] ( भुवनस्य मध्ये) 
न होकर ] (पूर्ण न) पूर्ण [ पूरे विद्वान] 
र ( ऊनेन ) हीन [ अधूरे पुरुष ] के साथ | 
त्यागा जाता है, ( तस्मै ) उस [ ब्रह्म ] को | 


सन्‌ अतिसूदमत्वात्‌ ( पूर्णेन ) महाविदुषा | 


i 
é 
i 
र 
) 
H 


त = E 
(महत) बृहत्‌ ( यक्षम्‌ ) पूज न) विद्याहीनेन सह ( हीयते ) स्यज्यते 


| qo 2 [ ४६१ ] Di उदम RIT स्‌" ९5 है। ६0020 and ENG २ ३99 ) 


ee es re es व 


~त करने वा कस सच 
(apaa: ) राज्य धारण करने चाले लोग ( बलिम्‌ ) सन्मान (भरन्ति) धारण 
है॥ wl 
भावार्थ-परमात्मा को विद्वान्‌ लोग सब स्थान में पाकर बली होकर 
आनन्द भोगते हैं, और सूखे जन उसे न जान कर सदा दुःखी रहते हैं। उसी 
महाराजा के महाराजा की सब उपासना BT Ut १५॥ 
गतः Ha उदेत्यस्तं. यच | गच्छति । तदे व मन्ये इह ज्ये ष्ठ 
तद नांत्यति कि चन ॥ ९६ ॥ 
बरव; । सूर्य; । उत्‌-एति । अस्तंस्‌ । यच । च । गच्छंति॥ 
तत्‌ । एव । WA अहस्‌ । ज्येष्ठस्‌ । तत्‌ । क. इति। न। 
अति । एति । किस्‌ । चन ॥ १६॥ 
भाषाथ-( यतः ) जिस से ( सूर्यः ) सूये (उदेति) उदय होता है, (च ) 
atc (यत्र ) जिस में ( अस्तम्‌) अस्त को ( गच्छुति ) प्राप्त होता है । ( तत्‌ 
एव) उसे ही ( ज्येष्ठम्‌) ज्येष्ठ [ सब से बड़ा ] ( अहस्‌ ) में ( मन्ये ) मानता 
` हैं, (तत्‌उ ) उस से ( कि चन ) कोई भी ( न अति एति) वढ़कर नहीं है ॥१३॥ 
भावाथ जिस परमात्मा से सृष्टि समय में सूर्य आदि उत्पन्न होते 


| और प्रलय काल में वे सब जिसमे लय हो जाते हैं, उस महान्‌ की उपासना 
_ सव लोग कर ॥ १६॥ 


ये भ्वाङ मध्ये उत at पुराणं वेदे विद्वांसंसभितो वदन्ति। 


` झादित्यमे व ते परि वदन्ति सब aha द्वितोयं चिवृत च 
que 

> त मल 
ant बलिम्‌ ) सत कारम्‌ ( राष्ट्श्रुतः ) राज्यघारकाः। महाराजाः (भरन्ति) 
i 
( क यतः) यस्मात्‌ परमेश्वरात्‌ ( सूर्यः) ( उदेति) उद्गच्छति 
j तत्‌ म्‌) agia ( यत्र) यस्मिन्‌, ब्रह्मणि (च) ( गच्छति) भामोति 
श्य ( एच ) ( मन्ये ) जानामि ( अहम्‌ ) ( ज्येष्ठम्‌ ) महत्तमम्‌ ( तत ) 
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ee प 


a ~ हु eo -- 
ये malg । मध्य । उत । वा । पुराणस्‌ । वदस्‌ । विह्ठा. 
aq अभितः । वद्न्ति ॥ आदित्यस्‌ । एव। ते। परि। | 

॥ L ० 
agtea । सच । अश्यिस्‌ | द्विती यस्‌ । चि-बृतस्‌ । च्‌ । हे सस 
भाषाय- ये ) जो [ विद्वान्‌] ( wate) अवर [इस काल वा लो$] | 
में, (मध्ये ) मध्य में (उत वा ) अथवा (पुराणम्‌ ) पुराने काल में [वर्तमान | 
( वेदम्‌) वेद्‌ के ( विद्वां अम्‌.) जानने वाले [ परमात्मा ] को ( अभितः) सव 
ओर से (aha) बखानते हैं। ( ते सर्वे ) वे सब [ विद्वान्‌, उस ] ( हि. 
त्यम्‌) खण्डन रहित [ परमात्मा ] को ( एव ) ही ( अग्निम ) अग्नि [ प्रकाश 
स्वरूप ] ( च) और ( द्वितीयम्‌) दूसरा [ दूसरे नाम चाला ] ( त्रिवृतम्‌) | 
तीनो [ कर्म, उपासना और ata ] को स्वीकार करने वाला ( हंसम्‌) हंस | 
[ सवे व्यापक वा सवेक्षानी ] ( परि ) निरन्तर ( चदन्ति ) बताते हैं ॥ १७॥ 

भावार्य-जो परमात्मा तीनो काल तीनो लोक में वर्तमान और सतः| 

शानी है, उसको विवेकी जन वेइविहित कर्म, उपासना और ज्ञान से प्राप्त हो 
कर मुक्तिएुख भोगते है॥ १७॥ ` 3 a 
Seared वियतावस्य पक्षा हरेह सस्य पत॑तः eag । १ 
दे वान्त्सर्वानुरस्युपद्दा सं पश्यन्‌ यासि भुवनानि विश्वा it 


१७--( ये ).विद्वासः ( अर्वाङ्‌) अवरे देशे काले वा ( मध्ये ) (saa) 
अथवा ( पुराणम्‌ ) अ० १० 191 २६ | पुरातनकाले (FTA) अ० ७ | रमा! 
परमेश्वरज्ञानम्‌ ( विद्वांसम्‌ ) विदेः शतुवेखुः1 पा०७ । १ । ३ । चेत्तेः We 
सुरादेशो वा । विद्न्त जानन्तं परमेश्वरम्‌ ( अभितः ) ada: ( वदन्ति) का 
सन्ति ( आदित्यम्‌) अ० १1&। १। दो अवखणडने-क्तिन्‌। दितिः A 
अदितिः अखण्ड; | दित्यदित्यादित्य० | qto ४ । १। ८१ । अदिति- | 
भवार्थ । खण्डरहित परमेश्वरम्‌ ( एव ) (ते) ( विद्वांसः ) (परि ) सर्व 
a वदन्ति ) (सर्वे) ( अग्निम्‌) प्रकाशस्वरुपम्‌ ( ह्वितीयम ) faaan 
ee ( चित्तम्‌ ) Ataq वरणे-किप्‌ तुक्‌ च। त्रीणि कर्मोरास 
Se INR स्वो करोतीति तम्‌ ( च) ( हलम्‌ ) अ» ६। १२ 1१ 1 ^ 

घागत्योः-स। हन्ति गच्छुतीति हंसः। सर्वव्यापकं परमात्मानम्‌ ॥ : 
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eee mE ATT । वि-यलौ । अस्य,। पुक्षो । हरे; । हं सस्यं । 
एतः । स्वुः-गस्‌ ॥ सः । दे वात! सवान्‌। उरंसि। उप-ददो । 
सम-पश्यल । याति । जुवनानि । विश्वौ ॥ ge u 


भ!षाथ-( स्वरम्‌) मोक्षसुख को ( पतततः ) ma हुये ( अस्य ) इस 
[ सर्वत्र बर्तमान | ( हरेः ) हरि [दुःख हरनेवा ने ] ( हंसस्य ) हंस [स्वच्या- 
पक परमेश्वर] के ( wet) दोनों पक्षे [ ग्रहण करने योग्य काये कारण रूप व्यव 
हार] (सहस्राह््य म्‌) सहस्रो दिनों वाले [ अनन्त देश काल] मै ( वियतो ) 
फैले हुये है । ( सः ) ae [ परमेश्वर ] ( सवान्‌ )सब ( देवान्‌ ) दिव्यगुण को 
[ श्रपने ] (उरसि ) हृदय मे (saga) लेकर ( विश्वा ) सव (ganf ) 
लोकौ को ( संपश्यन्‌ ) निरन्तर देखता हुआ ( याति ) चलता रहता है N= n. 

भावार्थ-जैसे परमेश्वर अन्तयाँमौ रूप से अनन्तकाय कारण रूप 
जगत्‌ की निरन्तर gi रखता है, वैसे ही ager परमेश्वर का विचार करता 
हुआ सव कामो में सदा सावधान रहे ॥ Ya ॥ 


सत्बैनोध्वस्तपति ब्रह्मणार्वाड वि पश्यति । प्राणेन तियङ्‌ 
प्राणति यस्मिन्‌ ज्ये ष्ठसंघि frag ॥ ९५ ॥ 
सत्येन । ऊ ध्वः। तपतं । ब्रह्म॑णा । अर्वाङ्‌ ।वि ।पश्यति॥ 


यणेन । fate iy । अनति । यस्मिन्‌ । ज्ये ष्ठस्‌ । अधि । 
श्चितम्‌ ॥ ९८ n 


2 Cery a" 


१८-(सहस्राह्ृयम्‌ ) मये च । ato BB । १२८ | बाहुलकाद्‌ यप्रत्ययः | 
अलाध्यनोरत्यन्तसंयोगे qro २। ३।५। इति द्वितीया | सहस्मद्नियुक्तम्‌ | 
अनन्तं देशं कालं वा ( वियतौ ) यम-क्त | विस्तृतौ (अस्य) (पक्षी) पक्षपरिग्रहे- 
FAI परिग्रहौ कार्यकारणरू पौ--यथा दयानन्दभाष्ये, यजु० १८। ४२ ( हरेः ) 
३ःखहरस्य ( हंसस्प ) mo १७ ( पततः ) ग च्छः | प्राप्लुवत ( स्वम्‌ ) सो 
असम (सः) ( देवान्‌ ) दिव्यणुणान्‌ ( wate) ( उरसि ) हृदये ( उपदद्य) 
क दाने-ह्यप्‌। आदाय ( संपश्यन्‌) निरीच्यमाणः ( याति ) गच्छति 
वनानि ) लोकान्‌ ( बिश्वा ) सर्वाणि ॥ 
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इतस्ततो देशे भवन्‌ (प्र) प्रक 
` (ज्येष्ठम्‌) महत्तमम्‌ ब्रह्म ( 


ह अग्निः समरणाज्जायत इति 


| साषार्थ-वह [ पुरुष ] (सस्येन ) सत्य मनकी सचाई ] से ( ae 
ऊचा होकर ( तपति) प्रतापी होता है, ( घ्रह्मणा ) वेद्‌ ज्ञान से ( अवाङ्‌ 
अतर [ इस ओर ] होकर ( वि) विविध प्रकार ( पश्यति ) देखता है। (प्रा 
शेन ) प्राण [ आत्मबल ] के साथ ( fate ) आंड़ा तिरछा होकर (प्र) अच्छे 
रीति से ( अनति ) जीता है, ( यस्मिन्‌) जिस [ पुरुष ] के भीतर ( ज्येष्ठम) 
ज्येष्ठ [ सब से वड़ा ब्रह्म ] ( अघि श्रितम्‌ ) निरन्तर seer हुआ है ॥ १६॥ 
भाषाय-जो मनुष्य अपने मै परमात्मा को देखता है, वह सत्यव्रत 
धारण करके ज्ञान द्वारा आत्मबल प्राप्त करके उपकारी होकर जावन सुफत 
करता है ॥ १६ ॥ 
यो व ते विद्यादरणी areal निर्म थ्यते ag’ । स विद्वान जे. 
_्ठं RAA स विद्याद्‌ ब्राह्मणं Ae ॥ २० ॥ ( २9 ) 
यः। वे | ते इति । विद्यात्‌ । शरणी इति । याभ्यस्‌ । निः 
सथ्यत । ay Ug: विद्वान्‌ । ज्ये ष्ठस्‌ i Wea a ॥ स!) 
विद्यात्‌ । ब्राह्मणस्‌ । महत्‌ ॥ २० ॥ (२७) | 
` ¢ . 
भाषाय-(यः) जो [ पुरुष ] ( चै ) निश्चय फरके-( ते ) उन दोगे. 
(अरण) अरणियो [arg कर अग्नि निकालने की दो लकडियौ] को ( विद्या 
द्‌) जान लेवे, ( याभ्याम्‌ ) जिन दोनो से ( वळु ) अग्नि ( निर्मथ्यते ) मथक 


पर यव °. ` 
R सत्येन ) सद्भ्यो हितम्‌. सत्‌-यत्‌ । यथार्थं कथनं यच्च सर्वलो* 
छलमदम्‌ | तत्‌ सत्यमिति विज्ेयमसत्यं तदुविपर्ययम्‌ ॥ १॥ यथार्थकर्मणा (ॐ 
ea: ) उपरिस्थः ( तपति ) इष्टे । प्रतापी भवति (ब्रह्मणा ) वेदज्ञानेन (अर्वार्ड) 
अवरदेशे भवन्‌ (वि) विविधम्‌ ( पश्यति ) ( पाणेन ) आत्मवलेन ( तियेड) 
षेण ( अनति ) अनिति । जीवति ( यस्मिन्‌) पुर 
अधि श्रितम्‌ ) प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
(चै) निश्चयेन (ते) उभे ( चिद्यात्‌ ) जानीयाए 
' उ०२। १०२। ऋ गतौ--अनि । अरणी प्रत्युत पी 
वा--निरु० ५। १० | अस्युत्पत्तये मथनी दे दी 
( निर्मथ्यते ) मथनेन निः सार्यते (ag) विभ 


२०--( यः ) विद्वान्‌ 
( अरणी ) अक्तिसृधूर 


रणी ( याभ्याम्‌ ) अरणिभ्यास्‌ 
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= = 
७४४ नयन en 


ee a 
निकाला जाता है। ( खः ) वह ( विद्वान्‌ ) विद्वान्‌ ( ज्येष्ठम्‌ ) ज्येष्ठ [ सब से 
बड़े प्रह्म ] को ( मन्येत ) समझ लेगा, अर (सः) वह (महत्‌) बड़े.( aa- 
एम्‌ ) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] को ( विद्यात्‌) MAM ॥ २०॥ ; 

: भावार्थ -जैसे दो लकडियो को रगड़ कर आग निकालते हैं, वैसे ही 
विद्वान. कार्य कारण की सूच्मता को समझ कर परहा का ज्ञान प्राप्त करते हैं २० 
quad सम॑भवत्‌ से अग्रे स्वं १ राभ॑रत्‌। चतु'ष्पाङ्‌ भूत्वा 
भोग्यः सर्व AES भोजनस्‌ ॥ २९ ॥ 
अपात्‌ । ग्रे । सस्‌ । अभवत्‌ । सः। NN । स्व॑ः । आ । M- 
भरत्‌ ॥ चतु':-पात्‌ । स॒त्वा । भोग्यः । सवलू । आ। अ दुत्त ( 
भोजनम्‌ ॥ २९ ॥ : 

भाषाय--( अपात्‌) विभाग रहित [ परमात्मा ] (अग्ने ) पहिले 
( सम्‌ अभवत्‌) समर्थ हुआ, ( सः ) उस ने ( अग्रे ) पहिले ( स्वः) ate 
सुखं (m) सब ओर से ( अभ एत्‌) धारण किया । ( चतुष्पात्‌) चारो RT- 
औं में स्थिति वा गति चाले [ उस परमेश्वर ] ने ( भोग्यः ) [gare] 
भोगने [ अनुभव करने ] योग्य ( भूत्वा ) होकर ( सर्व॑म्‌) सब ( भोजनम्‌ ) 
सुख वा ऐश्‍वर्य को ( आ sera ) ग्रहण किया N २१॥ 


भावाय--परमात्मा gz के आदि से खव संसार में व्याप कर सब 
Set का भण्डार है ॥ २१॥ 


शुक्‌ । वसुः। अग्निः ( सः) ( विद्वान्‌) प्राज्ञः ( ज्येष्ठम्‌) महत्तमं ब्रह्म 
[मन्येत] जानीयात्‌ (a: ) ( चिद्यात्‌) [ ब्राह्मणम्‌ | ब्रह्मणः परमेश्वराज्‌ जातं 
एनम्‌ ( महत्‌ ) पूजनीयम्‌ ॥ त 
२१--(अपात्‌ ) अ० & । १० । २३ । पादेन विभागेन रदितः परमेश्वरतः 
(अग्रे ) स्ष्ट्यादौ (aq अभवत्‌) समथोऽसतत्‌ ( खः ) ) 3 e ) 
| म्‌ ( आ ) समन्तात्‌. yaar ( चतुष्पात्‌ ) अ० Caen 
| २। पद स्थैये ग त्‌ Bet । चतसृषु RT, पांदः स्थितिर्गतिवाँ 
WAR परमेश्वरः ( भूत्वा ) (भोग्यः) सुज पालनॉभ्यबद्दारयोः-एयत्‌। 
| Braa: ( सर्वम्‌) ( आ अदत्त ) णदीतवान्‌ ( भोजनम्‌) सुज - ल्य. | 
| Shi ऐइचयम्‌ । घनम्‌--निघ्र० २। १० ॥ 
| २३ 
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ae CY 


— SEN 
/ १ | Be ॥ ’ टि — 
भोग्यो भधदयौ अन्नेसद्दू बहु । यो दे वम तरावन्तसुपासांत 


सनातनेस्‌ ॥ २२ N म | 
| | 

भोग्यो; । भव त्‌ । अथो इति । अन्नम्‌ LST । बहु ॥ य;। 

: x | ~n om 1 X ८ ; 
दे चम्‌ । उत्त र-व न्तम्‌ । उप-आसौत । सुनातमञ्‌ ॥ २२॥ | 
भाषार्थ-चह ( भोग्यः ) [ gat से | agaa योग्य ( भवत्‌ ) होगा | 
( अभो ) और भी (ag ) बहुत (अन्नम्‌) अन्न [ जीवन साधन ] (अद!) 
भोगेगां । ( यः ) जो [aga ] ( उत्तरघन्तम्‌ ) अति उत्तम गुण वाले ( सना: 
तनम्‌) सनातन [ निस्य स्थायी ] (Faq) देव [स्तुति योग्य परमेश्वर] रो 
( उपासाते ) पूजेगा ॥ २२॥ : | | 


न | 
_आवाय-वह मनुष्य अनेक सुखो से युक्त होकर बहुत अन्नवान्‌ होगा, 
जो जगतूपिता परमेश्वर की उपासना RÈT २२॥ 


) सनातनसेनमाहुरुतादा सुपात्‌ gida: । श्र होराचे म जागेत 


अ न्यो अ न्यस्य' रूपया; ॥ २३ ॥ ` 


(| न À : 

शातनम्‌ । एनस्‌ झाह:। उत। अ व्य। स्यात्‌ । पुनः-नवश 

अ होराचे इति । प्र । जाये ते. दति ia =u. | अ न्यस्य | 
रूपये: ॥ २३ ॥ 


© 
भाषाय —( एनम्‌ ) इस [ सर्वव्यापक ] को ( सनातन 


म्‌) सात 
[ नित्य स्थायी परमात्मा ] ( आहुः ) वे [ विद्वान्‌ ] कहते हैं, ( 


उत) और व 
TTT SS NS 
| ` २२-( भोग्यः ) gargana: ( भवत्‌) az । भूयात्‌ ( AR ) att 
च ( अन्नम्‌ ) जीवनसाधनम्‌ ( अदत्‌ ) लेर्‌ । अद्यात्‌ ( बहु ) ( यः ) पुरुष 
(देवम्‌ ) स्तुत्यं परमात्मानम्‌ ( उत्तरचन्तम्‌) wows २२। ५। ware 


शुणयुक्तम्‌ ( उपासातै) आस उपवेशने--लेट । पजये चिर 
प्राह्ेप्रगे० | पा० ४ | ३ २३। इति सना सनातन i 


परमेश्वरम्‌ ॥ Se GLa सदाभवम्‌। MA 


10 1 x व्या 2 
= ।। रर सनातनम्‌) Ro २२ । सदावर्तमानम्‌ ( पनम्‌ ) सर्वव्यापक 
= परमात्मानम्‌ ( झाडु; ) कथयन्ति 


विद्वांसः ( उत ) झपि ( अद्य ) aata दि न 
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ee a 

(aa) आज [ प्रतिदिन ] ( पुनणंवः ) नित्य नवा ( स्यात्‌) होता जावे । 
(अहोरात्रे ) दिनि और राति दोनो ( अन्यो अन्यस्य ) एक दूसरे के ( रूपयोः ) 
दो रुपा में खे ( प्र जायेते ) उत्पन्न होते हैं ॥ २३॥ | 


| भाव।थ--नित्यस्थायो परमात्मा के गुण जिज्ञासुओं के नित्य नवीन 
बिदित होते जाते हैं, जैसे दिन राति से और राति दिन से नित्य नवीन उत्पन्न 
होते हं ॥ २३ ॥ 


८ ° _ ९ ७ ७ |. 
शतं सहरमयुतं न्यब्‌ दमसंख्ये यं स्वमस्मिन्‌ निविष्टस्‌ । त- . 
» ess 3 N 
देस्य घन्त्यजिपद्यत एव तस्माद्‌ दे वो राचत एष सतत्‌ ।२४ 
[| | ac 
may । खहखस्‌ । युतम्‌ । नि-अब्‌,दस्‌ । eet यभू । 
स्वस्‌। अस्मिन्‌ । नि-विष्टस्‌॥ तत्‌ । wea । च्नन्ति । अभि- 


qaa: । एव तस्साँत्‌ । ढेवः। रोचते TT: । सतत्‌ ॥२४॥ 
भाषाय--( शतम्‌) खो, ( सहस्रम्‌) aaa, ( अयुतम्‌) दस ae, 
' (न्यबुदम्‌) दख करोड़, ( श्रसंख्येयम्‌ ) वे गिनती ( स्वम्‌ ) धन ( अस्मिन्‌ ) 
इस [परमात्मा ] में ( निविष्टिम्‌ ) caer हुआ है । ( अस्य) इस ( असिः 
पश्यतः ) सब ओर देखते हुये [ परमात्मा ] के ( तत्‌) उस [ धन ] को ( एव) 
निश्चय करके वे [ सब प्राणी ] ( घ्नन्ति ) पाते हैं, ( तस्मात्‌) उस [ कारण | 
से ( एषः) यह ( देवः ) देव [ स्तुतियाग्य परमात्मा] ( एतत्‌ ) अव (रोचते) 
कि TT TN LS ee 


ˆ प्रतिदिनम्‌ । स्यात्‌ ) ( पुनर्णवः ) are att नवीनः ( अहोरात्र ) रात्रिदिने 
(प्र जायेते ) उत्पद्येते (अन्योऽन्यस्य) कमेव्यतिहारे खवेनाम्नो दे वाच्ये समासः 
बच्च बहुलम्‌ । इति द्वित्वम्‌ | अलमासवदुभावे पूर्वपद्स्थस्य छुपः GARA: | 
o Temo ८। १।१२। इति पू्चपदात्‌ छुपः Gil परस्परस्य ( रूपयोः ) 
| Set सकाशात्‌ ॥ 

२४--( शतम्‌ ) (ae) (agan) दयस्रद्नम्‌ ( न्यबुँदम्‌ ) दश- 
= विसंख्याकम्‌ ( असंख्येयम्‌) अपरिमेयम्‌ ( स्म्‌) धनम्‌ ( अस्मिन्‌ नड 
| rt निविष्टम्‌) स्थापितम्‌ (aq) घनम्‌ ( अस्य ) ईश्वरस्य ( भन्त ) 
| ५ दने हिंसागत्योः | गच्छुन्ति | wyaf ( छभिपश्यतः ) अझवखोकमानस्य (एव) 
E अवश्यमू ( तस्मात्‌) कारणात्‌ ( देव: ) स्तुत्यः परमात्मा ( रोचते ) प्रियोभ- 
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रुचता है [ प्रिय लगता है] ॥ २४॥. 


( २,३८४ ees by Arya 5ध्यणवर्येदसाण्येः 810 गाण 0 | [ ४६१ ] | 
— <a... जाट फा 


भावार्थ-परमात्मा के अनन्त कोश से अनन्त प्राणी अपने पुरुषार्थ | 
अचुसार धन आदि पाकर वंलबान होते हैं, इसी से वद जगदीश्वर सव के 
सदा प्रिय लगता है ॥ २४॥ | । 
बाजादेकेमणीयस्कमुतेक, नेवं दश्यते । ततः परिष्वजीयसी 
देवता सा समं प्रिया ॥ २१ ॥ | 
बालौत्‌ | रकम्‌ | अणीयः-कसु । उत । एकस्‌ । भं-इव । z- 
wa ॥ तत परि-स्वजीयसो । दे aah सां। सम । सिया 
भाषार्थ--( एकम्‌) एक वस्तु ( ata) बाल [ केश ] से ( अणीयः ' 
सुकम्‌ ) अधिक gan हे, (sa) और ( एकम्‌ ) एक वस्तु ( नेच) नहीं भी 
( इश्यते ) दीखती है। ( ततः ) उस [ बड़ो सूम वस्तु ] से ( परिष्वजीयंसी) 


अधिक चिपरने वाला ( सा ) बह ( देवता ) देवता [परमेश्वर] ( मम प्रिया) 
मेरा प्रिय है ॥ २५॥ 


भावाय-परमात्मा Gar से at Gar हो कर प्राणियाँ के भीतर रम 
कर उनको बल देता है, इसी से बह सब प्राणियों का प्रिय है ॥ २५ ॥ 


इयं कल्याण्य ९ जरा सत्थैस्यासृता गहे । यस्मे कता TW 

स यश्चकार AMT सः ॥ २६॥ ` ` : 
इयम्‌ । कल्याणी । अजर । मर्त्यस्य । wyatt गृहे ॥. यस्मै || 
कता । शये । स: । यः। चकारः AME । स; ॥-२६ ॥ 
बति ( एषः ) इश्यमानः ( एतत्‌ ) इदानीम्‌ ॥ का ताया 
२५--( ama) केशात्‌ ( एकम्‌ ) वस्तुमात्रम्‌ ( अणीयस्कम ) अख॒त' 


` सम्‌ (उत) अपि (एकम्‌ ) ( नेव ) इथ अवधारणे । नैव ( दश्यते ) अवली- 


वयते ( Ba: ) तस्मात्‌ सूदमवस्तुसकाशात्‌ ( परिष्वजीयसी ) t+ ae 
आलिज्ञने--तच्‌ „ ईयसुन्‌, झोपू RAE: I पा० ६। ४1 १५४ | तुवो 


लोप: | अधिकतरा परिष्वडः्ती | आलिङ्गनशी त्मा (सा). 
फेरे q ५ त्मा (सा 
(मम) (Bra) दिता ॥ (च) दिव पायात al 
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भावार्य-( इयम्‌) यह (कल्याणी) कल्याणी [आनन्दका रिणी, प्रतिः 
तगत्‌ को सामग्री ] (अजरा ) अजर, ( अस्ता ) अमर दोकर ( मत्येस्य ) 
परण धर्मी [ मचुष्य ] के ( शदे ) घर में है। ( यस्मै) जिस के लिये [ जिस 
` कुवर की आशा मानने के लिये ] ( Bar) aa सिद्ध की गई है, ( सः) चह . 
' [ परमेश्‍वर, उस प्रकृति में ] ( शये ) सोता है, (यः) जिस ने [ उस प्रकृति- 
ar] ( चकार ) सिद्ध किया था, ( खः ) वह [ परमेश्वर ] ( जजार ) स्तुति - 
योग्य हुआ ॥ २६॥ 
भावार्य-प्रकति जगत्‌ का कारण प्रत्येक मनुष्य आदि प्राणी के शरीर 
मै है। परमेश्वर ने प्रकृति को अनेक उपकारो के लिये कार्यरूप जगत्‌ में परिः 
एत किया है, वह परामात्मा सब का उपास्य देव है ॥ २६॥ 


त्यै सत्री त्वं पुमार्नास त्वं क सार उत वा कुमारी । 
र्वं gat दुण्डेने asafe त्वं जातो भ॑वसि विशवतासुखः २३ 
तवस्‌ । खो । त्वस्‌ । पुसांन्‌ । झि । त्वस्‌ । कुमार; । उत । 
वा। कमारी ॥ त्वस्‌ । जीण: । दण्डेन । वञ्चसि । त्वसु । 
, जातः | भव सि । वि शवतः-सुखः ॥ २७ ॥ ` 
भाषार्थ--[ हे जीवात्मा ! ] ( त्वम्‌) तू ( स्त्री ) स्री, ( त्वम्‌) तू ( पुः 


मान्‌) पुरुष, ( त्वम्‌ ) तू ( कुमारः ) कुमार [ लड़का ] , ( उत वा ) अधवा 
` (कुमारी ) कुमारी [ लड़की ] ( असि ) है। ( त्वम्‌ ) तू ( जीणेः ) स्तुति किया 
हि. उगा" लड़को a - 


२६--( इयम्‌ ) दश्यमात्ता प्रकृति: ( कल्याणी ) माङ्गलिका ( अज्रा ) जः ` 
Wt अनिवंला ( मत्येस्य ) मरणधर्मणा मञुष्यस्य ( अमृता ) मरणरहिता | 
| पेष्षाथेशोला (ad) शरीर इत्यर्थः ( यस्मै ) परपेश्वराय । तुदाज्ञापालनाय 
(इता ) निष्पादित ( शये ) शेते । वर्तते प्रतौ ( सः ) परमेश्वर ( यः ) 
( रि ) रुतवान्‌ प्रकृतिं कार्यरूपेण ( जज्ञार ) ज्‌ स्तुतो--लिट | जरा स्तु- 
तिज तेः स्तुतिकमेणः--निरु० १० | ८ । wae | स्तुत्यो बभूव ( सः ) इश्वर 
ऱ्या २७--( त्वम्‌) हे जीवात्मन्‌ ( oft) ( त्वम्‌ ) ( पुमान्‌) पुरुषः (असि ) 
| ISR) ( कुमार; ) बालकः ( उत वा ) अथवा ( कुमारी ) बालिका ( त्वसू.) 


| (ष) स्तुतो-कत। जरा स्तुविरजरतेः स्तुतिकर्मय- निद» १०1२ । वुः 
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'चा-इष्डनि 


( २,३८६ ह oes by Arya Saray ERSTE: and eGangotri qo ट्‌ [ ake ) 


गया [ होकर ] ( दण्डेन ) दरड [ दमन सामथ्यं ] से ( वञ्चसि ) चलता है 
( त्वम्‌.) व्‌ ( विश्वतो मखः ) सब ओर मु&वाला [ बड चतुर होकर ] 
( जातः ) प्रसिद्ध (भवसि ) होता है ॥ २७ ॥ | 
भावार्थ -जैते परमात्मा में कोई fs विशेष नहीं है, यैसे ही जोषा 
त्मा में विशेष चिन्ह नहीं है । वह शरीर के सम्बन्ध से स्त्री पुरुष लड़का लडकी 
आदि होता है. और शत्रुओं का दमन करके सब ओर eft करता हुआ धर्माक्षा 
होकर स्तुति और कीति पाता है ॥ २७॥ 


D ad. at » D t ह 

उतेषा पितोत at पुत्र र घामुतेषां ज्ये ष्ठ उत वां कनिष्ठ; । 
RC 0 = या __ 

रका ह दे वा मन॑सि मविष्टःमयमा जातः स उ गभे wea 


उत\ र्‌ षास्‌। पिता । उत। वा। पचः। रु घासू । उत। 
WAY । ज्ये ष्ठः। उत । वा । कनिष्ठः:॥ श्कः। Slew 
nafa \ प्र fas i 3 E ० शि | 

नास । स-विष्टः । NAR: । जातः । सः। क इति । गन। 
MFA N २८॥ 


भाषार्थ-यह [ जीवात्मा ] ( एषाम्‌) इन [प्राणियों ] का (उत) 

अथवा ( पिता ) पिता, ( उत वा) अथवा ( पाम्‌ ) इनका ( पुत्रः ) पुत्र है, 

( उत ) अथवा ( एषाम्‌ ) इनका ( ज्येष्ठ; ). ज्येष्ठ भ्राता [ साल बड़ा भाई | | 

(उत वा) अथवा ( कनिष्ठ: ) कनिष्ठ भ्राता [सबसे छोरा भाई है] । ( एकाई) 

एक ही ( देवः ) देव [ सर्वव्यापक परमात्मा ] ( मनसि ) ज्ञान में (प्रविष्ट) 
— = SS EE ee 


` ( दण्डेन ) अमन्ताड्‌ 


डः । 3० १। ११४। दमु उपशमे-ड दण्ड दण्ड 
निपातने-अच्‌ | सु -ड, यद्वा, दण्ड द 


एमर्थ्यंन। द्रडदानेन (वञ्चसि ) चञ्चु गतौ प्रतरणे च! 


गच्छसि ( त्वम्‌) ( जातः ) प्रसिद्धः (विश्ववोमख;) डि [य॑स्य 
सः | महाविचक्षणः | | si am ea e 3 


२८--( उत ) अथवा ( एधाम्‌ ) समीप॑वतिना | qn) 
तनयः ( एवाम्‌ म्‌ ( पिता ) जनकः (G 
चा) ( कनिष्ठः ) युवाल्पयो; धाम्‌ ) (ज्येष्ठः) बृद्ध-इष्ठन्‌ | अग्रजो भ्राता (४ 


oa न्यतरस्याम्‌ । पा० ५। ३। ६४ । युवन्‌ Ae 
दंश; AIR भ्राता ( एकः ) द्वितीयः (दद) एव (देवा) 
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g r [ ४६१ Jpigiizes "दषं TTS EA उदी ( २ ३८७ ) 


र a 
प्रविष्ट होकर ( प्रथमः ) सघ से पहिले ( जातः ) प्रसिद्ध हुआ, (as) बही 
( गर्भ अन्तः ) Ta के भीतर [ प्राणियों के अन्तःकरण मे] हे ॥ २८॥ 
भावार्य-नित्य जीवात्मा शरीर के सम्बन्ध से पिता पुत्रादि कहाता 
है। इस जीवात्मा से भी सूचम ज्ञानस्वरूप परमात्मा सव में व्यापक है ॥ २८॥ 


c 
पर्णात्‌ पूणमु 


दर्चात पण पणन सिच्यते। उतो तदद्य विद्यास 
| | a] AIS 
यतस्तत्‌ परिषिच्यत ॥ २८ ॥ 


 पूर्णात्‌ eu । उत्‌ । श चति । पूर्णस्‌ । पसत । लिच्यते॥ 
इतो इति । तत्‌ karl विद्यास । यतः । तत्‌ । पंरि- 
fest ॥ २८ ॥ 
 भाषार्ख-(पूर्णत्‌) पूर्ण [ रहम] से (ada) सम्पूणं [ जगत्‌ ] 
(उत्‌ अचति ) उदय होता है । ( weit) पूर्ण [ ब्रह्म ] करके ( पूणम्‌) संपूर्ण 
[जगत्‌] ( सिच्यते ) सींचा जाता है । (उतो) और भी (तत्‌) उस 
- [कारण ] को ( अद्य ) आज ( विद्याम ) हम जानें, ( यतः) जिस कारण से 
(aq) वह [ सम्पूणं जगत्‌ ] ( परिषिच्यते ) सब प्रकार सींचा जाता X RAN 
भावार्थ--यह सम्पूर्ण जगत्‌ परमात्मा से उत्पन्न होकर वृद्धि को प्रास 
होता है । उसी परब्रह्म की उपासना सब लोग करे ॥ २६॥ 


एषा सनत्नो WAR व जातषा पु राणो परि सब बभूव | मही 
à ॥ , tia 
ऐ व्यू ९ बसा विभाती सेकेनेकेन मिष॒ता वि TE u ३०॥ (२८) 


~ ० त... 
सर्षेव्यापकः परमात्मा ( मनसि ) ज्ञाने ( प्रविष्टः ) (प्रथमः) आदिमः ( जातः) 
मिद्ध (सः) (उ) एव ( wal ) अन्तःकरणरूपे गर्भाशये ( अन्तः ) मध्ये ॥ 


| २६--( पूर्णात्‌ ) सवंश्ेष्ठणुणपूरितात्‌ परमात्मनः ( पूर्णम्‌ j समग्रं जगत्‌ 
( ज्‌ उदचति ) उदेति ( पूणम्‌) समग्रम्‌ ( पूर्णन ) परमात्मना (सिच्यते ) आदी 
F LR ( उतो) अपि च (aq) कारणम्‌ ( अय) अस्मिन दनि | 
| विदयाम) जानीम ( यतः ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( तत्‌ ) पूर्ण जगत्‌ (परिषिच्यते) | 
E TIN बर्थते ॥ í i 
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` ` एषद्शृहन्महज्‌० । उ० २।८४। मिष 


( २,३८८ ieee by Arya SrA gE i and eGangotri TO r [ ४६९] | 


JOM ie 
एषा । TARE | सन॑स्‌ । एव । जाता। झुषा। पराणो। परि। 
== च ळू ॥ 00 

wig । बभव ॥ सही । देवी । उषसः। वि-भातो। ay | 

एकन-एकेन | fanat । वि। चष्टे \ ३० ॥ (नट) 
भाषार्य-( एषा ) यह [ शक्ति अथात्‌ परमेश्वर ] ( खनम्‌ एव) 
सदा से ही ( सनत्नी ) भक्तो की नेत्री [ आगे बढ़ाने वाली | ( जाता ) प्रसिद्ध 
है, ( पपा) इस ( पुराणी ) पुरानी ने ( सर्वस्‌ ) सब [जगत्‌ ] को ( परिवभूव ) 
घेर लिया है। (उषसः ) प्रभात वेलाओ को ( विभाती ) प्रकाशित करने वाली | 

(सा) चह ( मही ) ast ( देवी ) देवी [ दिव्यशक्ति ] ( एकेनैकेन ) पक 

एक ( मिषता) पलक मारने से [ सव को ] (चि चष्टे) देखती रहती है॥ ३०॥ | 


भावार्ष- महान्‌ शक्ति परमात्मा सर्वव्यापक और सर्घप्रकाशक होकर , 
अपने भक्ती की बढ़ती करता और समस्त संसार की सुधि ररूता है ॥ ३०॥ 


अविव नामे दे वतर्तेनांस्ते. परीवृता । तस्यां रूपण मे वष्षा 
हरिता हरितस्रजः ॥ ३९ ॥ RoE >] 
अविः । वे । नास । दे वता । क्‌ तेनं । रुते । परि-वृता ॥ | 
तस्याः । रूप्रेण । इसे । वृक्षा: । हरिताः । हरित-खज: ॥३१ | 


_ भाषार्थ-( अविः ) रक्षक (चै) ही ( नाम ) नाम ( देवता ) देवता | 
[ दिव्य शक्ति, परमात्मा ] ( ऋतेन ) सत्यज्ञान से ( परिवृता ) घिरा हुआ 


 ३०-(पषा) प्रसिद्धा ( सनली) O elem सिदा ( लग्नी) बनेर यार | 30.2! | 
८81 षण aac taf + णीञ्‌ प्रापणे ड, ङीप्‌ । सनतां उना नेत्री. 
( सनम्‌) सदा ( एव ) ( ज्ञाता ) प्रसिद्धा ( पषा ) ( पुराणी ) अ० १०1७1 
२६1 पुराण डीप्‌ । पुरातनी ( सर्वम्‌ ) जगत्‌ ( परि बभूव ) व्याप (मही) महती. 
(देवी ) दिव्यगुणा ( उषसः ) प्रभातवेलाः ( विभाती ) अन्तर्गतययर्थः | चिभापं | 
- यन्ती । प्रकाशयन्ती ( सा ) शक्तिः ( पकेनेकेन ) प्रत्येकेन ( सिता ) चर्तमावे | 
ब स्पर्धायाम्‌-अति | निमिषेण | age । 


द्र्णेन (चि चष्टे ) विशेषेण पश्यति ॥ 
RaR) सर्वधातुभ्य इन्‌ | उ०४ । ११८। अब arg. | 
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SO 


g0 F [ ४६९ ] Digitized eR eS Wey N aed ) 


( आस्ते ) स्थित ) स्थित है। ( वस्था: ) उ [ देवता ] के (खे) सपा सय ) उस [ देवता ] के ( रूपेण ) रुप [ स्वसाचं ] 
` से (इमे) (aR ) हरे (gam) qa ( हरितस्रजः ) दाख [ समान 
फला ] की माला थाले हैं ॥ ३१ ॥ 
भावाय -शानस्वरूप परमात्मा Geen प्रसिद्ध है उसी की दया 
से यह हरे हरे बृष आदि घाणियो को फल आदि से सुखदायक होते हैं. ॥३१॥ .. 


अन्ति सन्तं न जहात्यन्ति सन्त्‌ न पश्यति | दे aed पश्य 
काव्यं न समार न जीयति ॥ ३२॥ ` 


अस्ति । सन्तं । न । जहाति। अन्ति । शन्तेस्‌। न। पश्यतति ॥ 
देवस्य | पश्य । काव्यस्‌ । न। ससश । न । जीय ति ॥ ३२ ॥ 


भाषायं-[ जो विद्वान्‌ ] ( अन्ति) समीप में ( सन्तम्‌ ) वतमान - 
[ देव परमात्म! ] करे ( न ) नहीं ( जदाति ) छोड़ता है और ( अन्ति) संमीप | 
मे ( सन्तम्‌ ) वर्तमान ( न ) जैसे [ उसको ] ( पश्यति ) देखता है । (देवस्य ) 
देव [ दिव्ययुण ata परमात्मा ] की ( काव्यम्‌) बुद्धिमत्ता (पश्य ) देख--बह 
[ विद्वान्‌ ] (न ममार) न तौ मरा और ( न जीर्यति ) न जीरं [ निवेल ] 
होता है ॥ ३२॥ 
भाषाथ--जो विद्वान्‌ cs fess परमात्मा को प्रत्यक्ष जानता है, वह 
केभी दुःखी नहीं होता, उसका आत्मबल खदा पढ़ता रहता है-यह ईश्वर 
नियम È ॥ ३२॥ 


ME हा जननी 
रसिका (चै ) एव ( नाम) खंज्ञा ( देवता ) दिव्ययुणा शक्तिः परमेश्‍वर 
( तेन ) सत्यज्ञानेत ( यास्ते ) तिष्ठति ( परिवुता ) अआच्छादिता ( तस्याः ) 
तायाः ( रूपेण ) स्वआवेन ( इमे ) डश्यमानाः (aan) तरवः ( हरिताः ) 
| tari ( हरितस्रजः ) हरिता कपितद्राक्षा-इति शब्दकटपद्दुमः, इरित एक 
_ ` प द्वाक्षावत्‌ फलानां खजो मालाः सन्ति येषां ते ॥ 
i R—-( अन्ति ) अन्तिके । समीपे ( सन्तम्‌) वर्तमांनम्‌ (न) विषेधे 
| ) सजति यो विद्वान्‌ ( अन्ति) ( सन्तम्‌) (न) इब ( पश्यतिं ) 
३ ae ( देवस्य ) परमेश्वरस्य ( पश्य ) (काव्य॑म्‌ ) कचि-ष्यञ्‌ | कधि कस | 
wn चम्‌ (न) निषेधे ( समार ) सत्यं प्राप (न) निषेधे ( जायति) जु 
गौ । जोश निलो भवति ॥ 


२४ 
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( २,३९० je by Arya Sman and eGangotri qo तः [ ५६९ 
= 
aaia वाचस्ता बंदन्ति यथाय॒थस्‌। वदन्ती यज्ञ गच्छ 
~<, = aiei ३ 
fea तदांहुर्जाह्मणं महत्‌ ॥ ३३ ॥ 
अ पर्वेण । दुषिताः । वाचे: । ताः । वदुन्ति । यया-ययस्‌॥ 
"QA 
बन्ती; । यचे । गच्छन्ति । EE EEE 
भाषाय-( अपूर्वेण ) अपूर्व [कारण रहित परमात्मा करके] (इपिता) 
Rit हुई (ताः) वे ( वाचः ) वाचाये ( यथायथम्‌ ) जैसे का तैसा ( agfa ) 
बोलती है । ( बदन्तीः ) बोलती हुई वे [ वाचाये ] ( यत्र ) जहां ( गच्छन्ति) 
पहुंचती हैं । (तत्‌) उसको ( महत्‌) बड़ा ( त्राह्मणम्‌ ) अह्मशान ( ag) 
घे [ विद्वान्‌] बताते है ॥ ३३॥ | 
_ भावार्थ-कांरणशूत्य परमात्मा ने चेद्‌ द्वारा सत्य धर्म का उपदेश 
किया है, और वे वेदवाणी परमात्मा का ही यथावत्‌ ज्ञान जनाती हैं ॥ ३३॥ 
aa दे वाश्च मनुष्यांश्‍चारा नाभांविव श्चिताः । अ पां त्या 
पुष्प पृच्छासि यच तन्माययाँ हितस्‌ ॥ ३४ a 
यच । दे वाः। च्‌। सनष्याः । च। राः । नाझ-दव । 
` खिताः॥ garg त्या । पुष्पंस्‌ । पच्छासि । यचे । तत्‌ । सयमा 
[हितस्‌ n ३४॥ | | 
भाषार्य-( यत्र) जिस [ तन्मात्राओं के विकाश ] में ( देवाः ) बि | 
ल्लोक वा पदार्थ (च ) और ( मबुष्याः) ager ( च ) भी ( श्चिताः ) आश्रि 
हैं, ( इव ) जैसे ( नाभौ ) [पहिये की] नामि मै (अराः ) अरे [ लगे होते है]! 
MS ooo) 
{ २३--( अपूर्वण ) कारणशूत्येन परमात्मना ( इषिताः ) प्रेरिताः ( चाच! | 
aqa: (ताः ) प्रसिद्धाः ( वद्न्ति ) कथयन्ति ( यथायथम्‌) यथाय 


Caged ) श्ापयन्तीः ( यत्र ) ( गच्छन्ति gata ( तत्‌ ) ( we) 
qafa ( त्राह्मणम्‌ ) Ho 1 भह्मशानम्‌ ( महत्‌ ) बहु ॥ 
न्य यत्र ) TERT पुष्पे ( देवा १) दिव्यलोकाः पदाथा at ( | 
` ¢ मजुप्या ) ( च) ( अराः ) चक्रस्य नाभिनेम्योरमेध्यस्थानि काष्ठानि (नार ) | 

चक्रमध्ये ( इव ) यथा ( ferar: ) स्थिताः ( अपाम्‌ ) झाप; = व्यापिका 


१ 
N 
॥ 
| 
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SC? 
[ हे विद्वान 1] (त्वा) तुक से (अपाम्‌) व्यापक तन्मात्राथौ के ( पुष्पम्‌ ) 
पुष्प [ फूल, बिकाश ] को ( पृच्छामि ) पूछता हू, ( यत्र) जिस [ चिकाश ] में 
` (तत्‌) बह ब्रह्म ( मायया ) बुद्धि के साथ ( हितम) स्थित है ॥ ३४॥ , 
` भावार्थ-मचुष्य उस ब्रह्म का निश्चय करे जो अन्तर्यामी होकर व्यापक 
gan तन्मात्राओ मे चेष्टा देकर संयोग द्वारा स्थूल लो और मनुष्य आदि के 
शरीर रचता है ॥ २४॥ | | 
ेभिर्वातं इषितः mafa ये aera पञ्च fea: सप्रीचों: । य 
आहुँतिसत्यसंन्यन्त दे वा आपाँ ने तार: कत॒मे त आसन्‌ ॥३५॥ 
Rr । वातः । दुषितः । अ-वार्ति पये । TEA । पञ्च । 
दिशः सञ्रीचीः॥ ये । झा-हु' तिस्‌ । अति -असन्यन्त । दे वाः! 
से पास्‌ । ने तारः । कत्‌ से ते । AAT ॥ ३१ ॥ 
भाषाथ--( येभिः ) जिन [ संयोग चियोग आदि दिव्य aut ] करके 
` (इषितः) Iu गया (वातः) arg ( प्रवाति) चलता रद्दता है, (ये) 
जो दिव्य गुण ( खधीचीः ) आपस में मिली हुई, ( पञ्च ) पांच [ पृथिवी, 
जल, तेज, वायु और आकाश तस्त्वा से सम्बन्ध वाली ] ( दिशः ) दिशाओं का 
(aged) दान करते हैं । ( ये ).जिन (देवाः) देवों [ संयोग, वियोग आदि 
दिव्यगुणों | ने ( आहुतिम्‌ ) आइति [ दान क्रिया, उपकार ] को (अत्यमन्यन्त) 
क NS 


न्मात्राः-द्यानन्द्भाष्ये, ago २७ । २५ । व्यापिकानां तन्मात्राणाम. (त्वा ) 
विद्वांसम्‌ ( पुष्पम्‌ ) पुष्प विकाशे-अच्‌ । विकाशम प्राडुर्भावम्‌ ( पृच्छामि ) 
अहं जिशासे ( यत्र ) यस्मिन्‌ पुष्पे ( तत्‌ ) प्रसिद्धं ब्रह्म ( मायया ) भशया[-- 
निघ० ३। & ( हितम्‌ ) wel a 
३४-- F हन T ( चातः ) वायु: ( az) 
रितः (प्रचाति ) प्रगच्छति ( ये ) देवाः ( ददन्ते) दद दाने। aqla (पञ्च } 
पथियादिपञ्चभूतेः संबद्धाः ( दिशः ) पूर्वादय (सधीचीः ) अ०६॥ ERIE 
BE वर्तमानाः ( ये ) ( आहुतिम्‌ ) दानकियांम ( अत्यमन्यन्त ) अतिशयेन StS 
तवन्तः ( देवाः ) संयोगवियोगादयो दिव्यणुणाः ( अपाम्‌) प्रजानाम्‌ geat 
थोनाम्‌ । आपः = आत्ताः प्रज्ञा-दयानत्दसाष्ये, age ६.। २७ ( नेतारः) सचान 
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‘afta करके माना'[ स्वीकार किया ] था, (ते) वे ( अपाम्‌) पक र 
( नेतारः ) नेता [ संचालक दिव्य गुण ] ( कतमे ) कौनसे ( आसन) थे iy) 
भावार्थ-विवेकी को विचारनां चाहिये कि किन गुणी से वायु - ऊप 
- नीचे चलता है, सब दिशांओ में पृथिवी आदि तत्व केले स्थित हे, किस र 
से क्या उपकार होता है जिससे यदद पुथिवी sed हे ॥ ३५ ॥ 
इसामषां पृथवीं वस्त रकोऽन्तरिङ्षं पर्येका बभूव । दिवसेषा 
ददते. ये विधर्ता विश्वा आशाः अर्ति रङ्गन्त्येकै ॥ ३६॥ 
इमास्‌ । एषास्‌ । पुथिवीस्‌ । qed । एक; । अन्त रिज्ञस्‌ | 
i 2 है 
परि । एक: । बभूव ॥ दिवँस्‌ । एषास्‌ । TTÀ । यः । विः ' 
3 घर्ता । विश्वाँ; । आशाः । अति । रक्षन्ति। एक ॥३६॥ | 
भाषार्थ-( एपाम्‌ ) इन [ दिव्य पदार्थों ] में से | 
| | ् द्‌ ( wR: ) एक [ जैसे 
| ae L ) इस ( एथिवीम्‌ ) प्रथिवी को ( वस्ते) ढकता हे ( एकः ) 
त 03 aa ने ( अन्तरिचाम्‌ ) अन्तरिक्ष [ मध्यलोक ] को ( परि बभूव) 
> हे ( y ) इन मै ( यः ) जो ( चिधर्ता ) विविध प्रकार धारण 
र र baie ; aa faq) प्रकाश को (ददते) देता है, ( एकः) 
i a थ्‌ | १ ). $ 
न्ति ) रक्षा करते हैं ॥ ३६ ॥ 00 विराम न! 
| भावाय यह गत मन्त्र का उत्तर है | 
जळ । यद्यपि विशेष 
उथिवी का, वायु अन्तरिक्ष का आर सूर्य प्रकाश का, रक्षक है pee मा | 
5 चन्द नक्षत्र आदि लोको के परस्पर रक्षक हैं॥ ३६॥ य 
2000211) roe हिक बाता मानते है TEER मे Free o (0 । में लिखा है-“निरुक्त ज्ञाता मानते हैं | 
E m ) बहुनां मध्ये के (ते) ( TIL) : — 
Pa )॥ : ऱ्या 
आच्चादयति ( = am > ( पास्‌ ) दिव्यपदार्थानां मध्ये ( वस्ते } 
Matias (दिम) पर (फर ह (एका) वार्या ( परि बभूव ) 
ब बका (eg वंद पाने! व्वाति {षय | 
हि यान) (रक) मत बद” रे दिया (यि | 
= | SS AAA |... .... - | ६०.० क 


4 
, 
4 
$ 
4 
i 
a 
y 
ad 
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कि तीन हो देवरा है, असि पृथित्री स्थानी, वायु वा इन्द्र maq स्थानी; 

qf चुस्थानी | उनकी बड़ी महिमा के कारण एक एक के बहुत नाम होते हैं। 
| gual कर्म के अलग अलग होने से जैसे होता, अध्ययु, ब्रह्मा, SETA यह 
. एकके होने खै [ एक ही के बहुत नाम हैं ] अथवा वे अलग अलग होये 
क्यों कि [उनकी ] अलग अलग स्तुतियां. हैं, वैसे ही [अलग अलग | 
नाम हैं? ॥ | 
वे विद्यात्‌ सूतं वितत यस्मिन्नोताः मजा इमाः। gt gde 
ग विद्यात्‌ स्‌ विद्याद्‌ ब्राह्म॑णं महत्‌ ॥ ३9 ॥ E 
यः । विद्यात्‌ । सच स्‌ । वि-ततस्‌ । यस्मिन्‌ । आ-उँता; । अ~ 
जा] gan ॥ सूच'स्‌ । TET । य; । विद्यातू । सः। विद्यात्‌। 
MAUI महत्‌ ॥ ३७ ॥ 
| भाषार्थ -( यः ) ज्ञो [ विवेकी ] ( विततम्‌ ) फेलेडुये ( सूत्रम्‌) सूत्र 
[ast समान करण ] को ( विद्यात्‌) जान लेवे, ( यस्मिन्‌ ) जिस सूत वा 
कारण मे ( इमाः ) यह ( प्रज्ञा: ) प्रजाये [कार्य रूप] ( ओता; ) ओत प्रोत हैं । 
( यः ) जो [ विवेकी ].( सूलस्य ) सूत्र [ कारण ] के ( सूत्रम्‌ ) सूत्र [ कारण ] 
को ( विद्यात्‌ ) जान लेवे, ( सः ) वह ( महत्‌ ) बड़े ( राह्मणम्‌ ) ब्राह्मण [ह्मः 
` शान] को ( विद्यात्‌ ) जान लेवे ॥ ३७ ॥ ॒ 
i भावार्थ-मजुष्य कार्यरूप जगत्‌ के कारण प्रकृति आदि को, और 
' कारण के आदि कारण परमात्मा को जानकर ब्रह्मज्ञानी होता है ॥ २७॥ 
e इस मन्त्र को चौथा पाद मन्त्र २० में आया है॥ 2 
OAS as बितेत्‌ यस्मिन्ञोताः मजा इसाः। सूच qa- 
चाह बे दायो उ राय यह आहारं सहत ॥ ३५॥ (2001 ब्राह्मणं सहत्‌ ॥३८॥ __. 


TS et 


cs. २७--( यः) विवेको ( विद्यात्‌ ) जानीयात्‌ (A) सिविमुच्योप्टेरू 
3 ‘ । इ० ४। १६३.] fg तन्तुसन्ताने-ष्टून्‌ टेः ऊ च, यद्वा, सूत्र चेष्टने- अच्‌ | 
+ RUBE तन्तुम्‌ ( faan) बिस्तृतम्‌ ( यस्मिन्‌) सूत्रे ( stat: ) MIHIR 
a “सुसन्ताने-क्त । परस्परस्यूता; ( प्रज्ञा; ) सृष्टाः पदाथाः (इमः) दश्यमाना; 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


( २३९३ १००००१००००"छायरषबेद्भाठके "००००५०० सू० ८ [ ४६१] 


पट CL). . CS ; उ >. 

घेद । प्रहस्‌ । TAY \ वि-ततस्‌ \ यस्सिन्‌ । आ-उताः । प्र. 

जाः । इमाः ॥ Taq | सूत्र स्य । सहस्‌ । वे द । अथो इति | 
यत्‌ । ब्राह्मणस्‌ । सहत्‌ ॥ ३८ ॥ A 

भाषार्थ-( अहम) मैं विततम्‌) फैले हुये ( सूत्रम्‌ ) सूत्र { तार 

समान कारण ] को वेद ) जानता हूं, ( यस्मिन्‌) जिस [ सूत वा कारण] 

(इमाः ) ये ( प्रजा: ) प्रजाये ( ओताः ) ओत प्रोत हैं। ( अथो ) और भौ (श 

हम्‌) मैं (सूत्रस्य ) सूत्र [ कारण ] के ( सूत्रम्‌ ) सूत्र [ कारण ]को (वेद) | 

नता हं, ( यत्‌) जो ( मदत्‌.) बड़ा ( ब्राह्मणम्‌ ) रमण [ बहाज्ञान ] है E 


भावार्थ-मजुष्य कार्य, कारण, और आदि कारण ब्रह्म को MTA 


करके ब्रह्मज्ञान का उपदेश करे ॥ ३८॥ 

यदेन्त्रा द्यावापृथिवी अशिरैत्‌ दह॑न्‌ विश्वदाव्यः । यतरः 
Resia: पुरस्तात्‌ क्ववासीन्मात रिश्वाँ तदानींस्‌ uy 
यत्‌ । अन्तरा । द्यावापृथिवी इति । afi: । सेत्‌ । मु-दहत्‌। 


विश्व-दाव्य:॥ ये । अतिष्ठन्‌ । एके-पत्नी: | परस्त।त्‌। वी 


इव । झासीत्‌ । मातरिश्वा । तदानींस ॥ ३८ 0 


भाषार्थ-( यत्‌ ) जव ( द्यावापृथिवी अन्तरा ) सूये और पृथिवी à 
बीच ( प्रददन्‌ ) दृद्दकता हुआ ( विश्वदाव्यः ) सब का जलाने वाला ( ali) 
अझि ( पेत्‌ ) प्राप्त हुआ । ( यत्र ) जदा [ सूर्य और पृथिवी के बीच ] ( एं 
पत्नीः ) एक [ सूर्य ] के पति [रक्षक वा स्वामी ] रखने वाली [ दिंशागं ] 

eee छः 


३८--( वेद ) जानामि ( अहम्‌ ) विवेकी ( अथो ) अपिच। अन्यत्‌ पूव 
'बतू--म० ३७॥ ` 


` ३९--( यत्‌) यदा (अन्तरा ) मध्ये ( द्याचाए थिवी) aih 

( अग्निः ) अन्तितस्वम्‌ ( पेत्‌ ) अगच्छत्‌ (aqua) दहनं कुर्वन्‌ (विश्वदाम्य। 

: विश्व न टु दु उपतापे-एयत्‌ कतेरि । स्वदाहकः (यत्र ) aay parca 
ÆN भतिष्ठन्‌ (ume: ) नित्यं सपल्न्यादिषु । पा० ४ । १1 ३५। एकपति 
ALIAT । एकः सूर्य; पतिः पालकः स्वामो वा यासां ताः पूर्वा दिदिशा* प 


| 
x हे 2 
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(परस्तात्‌) इर त ( [सलाद इ तक ( वि) बहर थीं, ( तदानीम्‌) तब ( मातरिश्वा ) 
आकाश में चलने वाला [ वायु वा सूजांत्मा ( क ) कहां ( इव ) निश्चय कर 


| . के( आसीत्‌) था ॥ ३६ ॥ 
भाऽार्य-विद्वान विचार करे कि संसार के बीच प्रलय समय में असि 
तत्व के साथ वायुतत्त्व वा सूत्रात्मा कहां था ॥ ३॥ | 


गप्स्वासीन्सातरिश्वा म fasz: अविष्टा दे at: सलिलान्या- 
= । बहन हे तस्थौ CHAT विमान; पवसानो हरित झा 
विवश ॥ ४० 0 शि. 

झप्‌-मु । झासीत्‌ । सातरिश्वा । म-विष्टः। म-विष्टाः । दे वाः। 
सलिलानि | शत्‌ ॥ बहन्‌ । हु । तस्थौ । रज॑सः । चि-मान 
पवमान: । इरितः । खा । विव श ॥ ४०॥ 


भाषार्य-( मातरिश्वा ) आकाश मै चलने वाला [ वायु वा सूत्रात्मा] 
(erg) अन्तरिक्ष [चा तन्मात्रा] में (प्रविष्टः) प्रवेश किये इये (आसीत्‌ ) था, 
(देवः ) [ अन्य ] दिव्य पदार्थ ( सलिलानि ) समुद्रौ में [ अगम्य कारणा में ] 
(प्रविष्टा: ) प्रवेश किये इये ( आसन ) थे । ( रजसः ) संसार का ( इन्‌ ह ) 
बड़ा ही ( विमान; ) दिविध प्रकार नापने वाला [वा विमान रूप आधार, पर- 
मेश्‍वर ] ( तस्थौ ) खड़ा था और ( पचमानः ) शुद्धि करने चाले [परमेश्वर] ने 
(हरितः ) सब दिशा मै ( आ चिवेश ) प्रवेश किया था ॥ ४० N 

भावार्थ-्रलय मे बायु और अन्य सव पदार्थ अपने अपने कारणों . 
में लीन थे, उस समय एक ही परमेश्वर का अनुभव होता था ॥ ४० N 

मन्त्र का तीसरा पाद ऊपर मन्त्र ३ में आया है ॥ | 
| 2o स्तात्‌ ) दरदेश लीत) (मातरिश्वा) woul 
१९ j न न न टका बाय सूत्रात्मा वा (तदानीम्‌ )॥ 

_ ४०--(अप्छु) म० ३५ | अन्तरित्ञे तन्‍्म(त्ाख वा (आसौत्‌). (आता त 

Wo ३६। वायुः ganar वा ( प्रविष्टः ) (प्रविष्टाः) (देवा) अन्ये hs 
(सलिलानि) समुद्रान्‌। अगस्यकारणानि ( आसन्‌) ( बृहन) Fr at 
` रब ( तस्थौ ) स्थितवान्‌ ( रजसः ) लाकस्य ( विमानः ) विशेषेण मातर 


| MIRR- १॥ ६ ( आ विवेश) प्रविष्टवान, ॥ 
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नतुल्याघारः परमेश्वरः ( पचमानः ) संशोधकः परमात्मा (हरित) | 


( २,३५६ )...... „०००० and eGangoti WO © [ ४३१.) 
ततेव mastris वि अरे सामन ये सास कहे 
दुरजस्तदू LET BN ४९ ॥ ० 
उतत रेण-इव । गायचीस्‌ । ञ्सुते। अधि । वि। चक्रमे ॥ 
सास्ना । ये) सामं । सस-विदुः (सज: aT । IFRI कव ian 


भांषार्थ -( उत्तरेण ) उत्तम गुण से ( TERN ) ही ( अस्ते ) अमृत 
[aa सुख ] में ( अधि) अधिकार करके वह परमेश्वर ( गायीस ) गायत्री 
. [स्तुति] को ओर (वि) विविध प्रकार (चक्रमे) आगे बढ़ा । (ये) जो [ विद्वान्‌] 
( साम्ना ) मोच्चज्ञान [.के अभ्यास ] से ( साम ) मोक्षज्ञान को ( संबिदुः) 
यथावत्‌ जानते हे [ वे मानते हें कि ] ( झजञः ) अजन्मा [ परमेश्वर ] (तत्‌) 
तव [ मोक्ष सख पाता हुआ ]( क ) कहां ( दशे ) देखा गया ॥ ४१॥ 
भावाय--मोक्षस्वरूप परमात्मा ही अपने अनुपम श्रेष्ठ गुणी से स्तुति 
z दै । उस मोक्ष दशा का अनुभव ब्रह्मज्ञानी ही कर सकते हें ॥ ४१॥ 
~ , ° l bie wn है 
बगान; सगसनो वसू नां दे वईव सविता सत्यधर्मा । इन्द्र 
न तस्थौ सम॒रे घर्नानास्‌ u ४३७ | 
नि-वेशनः । agaa: ः > | 
क SUNT । वसू नास्‌। Panda । सविता । 
सव्य-घमा ॥ इन्द्र; र्‌ अ 
oh ३-5; । न तस्थो । इस्‌-अरे । घनानास्‌ ॥४२॥ 
षार्य--( वसूनाम्‌ ) निवा दि लोकों वे- 
ae is ot at [ 'एथिची आदि लोकां ] का ( निवे. 
र ( संगमनः ) 2-2 चाने वाला, (सत्यया) सत्य घर वाला, ( सत्यधर्मा.) सत्य घम. 


_ 5 उत्तरेण ) seta गुणे 5 
१०।१। गै गाने-अन्नन्‌ रित्‌ , उ शन (इच ) एवं ( गायत्रीम्‌) sro El 


शन) ) 


| 


युक्‌ ङीप्‌ च | गायत्री गायतेः स्लुतिकर्मशः- 
` पेश ( चक्रमे ) प्रजगाम | माप oa ( अघि) sire (वि) विग ं 
(ये) विद्वांसः ( साम गा) अ०७ | ५४ । १ । मोकक्षानाभ्यासेत | 
प aR (संबिडुः) सम्यग्‌ जानन्ति | त एव चिदु _ 
_ ऐ२--( निवेशनः ) जा n aen ST (क) कुत्र॥ 

re i पाप ee 


MRS 5 VATS VO ee oe 
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उ भि 


qo e [ ४६९ 902०५ TR काङ्डस्‌' Wea’ की" eGangotri ( 2, ads ) 


SS CC ES नमन 
grat [ परमेश्वर] ( घनानाम्‌ ) घनो के लिये [ हमारे] ( समरे ) संग्राम में 
(देवः ) प्रकाशमान ( सविता इव ) चलाने बाले सूर्य के समान और ( इन्द्रः न) 
बायु के समान ( तस्थो ) स्थित हुआ ॥ ४२॥ 
शावार्य-दम लोग सङ्ग्राम अर्थात्‌ कठिनाई के समय सत्यस्वभाव, 
सर्वशक्तिमान, जगदीश्वर का ध्यान करते हुये सूये समान प्रतापी और वायु 
' समान शीघूगामो होकर यथावत्‌ प्रयत्न करे ॥ ४२ ॥ 
यह मन्त्र भेद से ऋग्वेद १०। १३६। ३ ओर age १२। ६६ में है ॥. 


meda नव॑द्वारं Re fi णेभिरावृ तस्‌ । तस्मिन्‌ ag यक्ष- 
atacaq ag वे ब्रह्मविदा विदुः ॥ ४३॥ 

| - J: १ 2 fi : ~ रि : |] 
ydagi नव-द्वारस्‌ । चि-भिः । गुणेनिः । जा-वृतस्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ । यत्‌ । TAY । आत्सन्‌-वत्‌ । तत्‌ । वे। नह्म विद; । 
fag: ॥ ४३ ॥ : 


| भाषार्थ--( नवद्वारम्‌ ) [ सात शिर के और दो नीचे के a] नव घार 
o घाल्ला( पुण्डरीकम्‌ ) पुण्य का साधन [यह शरीर ] ( श्रिसिः ) तीन [ रज, 
तम शर सत्त्व ] ( गुणेमिः ) gat से ( आदृतम्‌ ] ढका हुआ है। ( तस्मिन्‌) 
- उस [शरीर ] में ( आत्मन्वत्‌ ) जीवात्मा का स्वामी ( यत्‌) जो (Fea) 
पूजनीय [ ब्रह्म ] है, ( तत्‌) उसको ( चै) ही ( त्रह्मविदः ) ब्रह्मश्ानी ( विदुः ) 
जानते हे ॥ ४३ ॥ 


(इव ) यथा ( सविता ) लोकप्रेरकः सूयेः ( सत्यधमां ) यथार्थत्यायः | अवि- 
| SSR अविक्कतस्वभावः ( इन्द्रः ) वायुः (न) cq ( तस्थौ ) स्थितवान्‌ 
` (समरे ) TEMA ( धनानाम्‌ ) चतुथ्यंथ बहुलं gafa | To ३।२।६२। 
इति षष्ठी | धनानां प्राप्तये ॥ aie 

४३--( पुण्डरीकम्‌ ) फर्फरीकादयश्च । ड० ४। २० । पुण धर्म कर्मरि 
| युदौच-ईकन्‌ , निपांतनात्‌ साधुः | पुण्यसाधनं शरीरम्‌ | TATA (न 
` भारम्‌) अ० १० । २। ३१) पायूपस्यसहितै: सप्तशीधएयच्छित्रैयुकम्‌ Pen 
3 (गुणेमिः ) सस्वरजस्तमोगुणेः ( MIIA) आच्छादितम्‌ ( तस्मिन्‌ ) शर 
(यत्‌ )( यक्षम्‌ ) पूजनीयं त्रह्म ( आत्मन्वत्‌ ) जावात्माधिष्ठाद्‌ ( तत्‌ ) ब्रह्म 
4 (à ) एब ( ब्रह्मनिद्‌ः ) ब्रह्वश्ञानिनः ( faz: ) mafa ॥ 

3 रप उ, 
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ट्र CFA 
ie - 
: “St 


; ( 2 १९८ ) Digitized by Arya SAARES Rna E aago] č [ ४६९ ] | 


- जानन्‌ पुरुषः (न ) निपेधे ( विभाय ) भयं प्राप (aeit: ) मरणात्‌ ( आत्मा 


MS २ वरच ं 
arate ser शरीर, कान, नाक आदि इन्द्रियो, तीनो गुणो, ज्ञी. | 

बात्मा औरं परमात्मा के यथार्चत्‌ ज्ञान से बरहमश्षोनी होते हैं ॥ ४३॥ 

आकासे धीरा aga: स्वयं भू CIA तुस्तो न FALAIT: 


तमे व विद्वान्‌ न बिभाय मत्योरातसान घीरमुजरं युवौनस्‌ ४४(२९ 


अकामः । धीर॑ः । अमृतः | स्वयस-भूः । रसन । तस्तः । न। | 
कंत: । चन । ऊनंः॥ तस्‌ । एव । विद्वात्‌ । at घिभाय। | 
सत्याः झात्मानंस | धीरस्‌ । अजरस्‌ । QATAR ॥४४॥ (२९) 


साषार्य--( अकामः ) निष्काम, ( धीरः) धीर [ चेययान्‌ ] (अस्त) | 
अमर, ( स्वयंभूः ) अपने आप चतेमान वा उत्पन्न, ( रसेन ) रस [वीर्य वा / 
पराक्रम | से (ga: ) तृप्त अर्थात्‌ परिपूर्ण [ परमात्मा ] (ga: चन ) कहीं से | 
भी ( अन; ) न्यून ( न ) नहीं है । ( तम्‌ एचः) उस ही ( चीरम्‌ ) धीर [ बुद्धि 
गान्‌ ] , ( अजरम्‌ ) अजर [ अक्षय ] , ( युवानम्‌ ) युवा [ महावली ] (at 
त्मानम्‌ ) आत्मा [ परसात्मा ] को ( विद्वान्‌ ) जानता हुआ पुरुष ( wat: ) 
ag [ मरण वा दुःख ] से (न ) नहीं ( विभाय ) डरा है ॥ ४४ ॥ | 

भावार्थ--जो मजुष्य निष्काम, बुद्धिमान्‌, Sar आदि गुण विशि | 
ष्ट परमात्मा को जान लेते हैं, वे परोपकारी घोर वीर पुरुष was वा विपत्तिसे | 
निय होकर आनन्द भोगते हैं ॥ ४४॥ 


इति चतुर्थों-जुघाकः ॥ | 

ee क... 

४--( अकामः ) निष्कामः । स्वप्रयोजनत्यागी ( धीरः) gto २ | ३४ | | 

३ । धीरो धीमान--निरु० ३। १२। धीराः प्रज्ञाथन्तो ध्यानचन्तः--निङ० ४ ।१०। : 

घेयेवान | मेधावी ( sera: ) अमरः ( स्वयस्थूः )स्वयम्‌ + भू-करिप्‌ । स्वयं षतं 
मानः । स्त्रयसुत्पन्नः ( रसेन ) वीयंण | पराक्रमेण (तृप्त; ) सन्तुष्टः | परिपू 

(न ) निषेधे ( कुतः ) ( चन ) अपि ( ऊनः ) हीनः ( तम्‌) (एच ) ( विद्वान.) 


नम्‌ ) परमात्मानम्‌ ( धीरम्‌ 


) धीमन्त महा | 
बलिनम्‌ | मू ( अजरम्‌ ) ATAR, ( युवानम्‌ ) | 
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go é f ४६२ ] ०५००० हि अस ANTM Anh and eGangoth २,३८८ ) 


Lt ममा a oe ee wey 


AA पञ्चसोञ्नुवाकः | 
gwg o , 
erg ll शतौदना देवता ॥ १ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ ; २--११, १३--१७, १६, २१- 
2५ AGSTS १२ frag पथ्यापङ्क्तिः ; १८, २० निचृद्नुष्ट्प । २६ आर्षी 
जगती, २७ शक्करी छन्दः ॥ ` 
वेदवाणीमदिमोपदेशः-वेदवाणी की महिमा का उपदेश-॥ 
रि eat = „N है. CA ०७ 
अघायतासपि ARI सुखानि सुपतनष वञ्जसपय सस्‌ । इन्द्रेण 
दत्ता मैथूमा शतौदना भ्रातृव्यच्नी यजैसानस्य गातुः ॥ १ ॥ 
अघ-यतास्‌ । अपि । नह्य । सुर्खानि। स-पत्नेषु । agg । 
अ पंय । स्‌ तस्‌ ॥ इन्द्रेण । दुत्ता NART शत-मोदना ६ 
भातव्य-घनी । यजसानश्य । गातुः ॥९॥ | 
भाषार्य- हे वेदवाणी! ] ( अघायताम्‌ ) बुरा चीतने वालो के 
` (मुखानि ) सुखो को ( अपि aa ) बांध दे, ( सपल्लेघु ) बैरिया पर ( पतम्‌ 
बज्रम्‌) इस वज्ञ को (sda) छोड । [ तू ] (इन्द्रेण ) परमेश्वर करके (दत्ता) 
` दी हुई, ( प्रथमा ) पहिली ( शतौदना ) सेकड़ो प्रकार सींचने वाली [ वेदवाणी | 
(aad) शत्रु को नाश करने वाली. (यजमानस्य) यजमान [ श्रेष्ठकमं 
करने वाले ] का ( गातुः ) मागः [ है ]॥ १॥ 
| र 
- भावायः-मतुष्या को योग्य है कि जिस सवेदितकारिणी azarae 
को परमेश्वर ने सृष्टि की आदि में दियो है, उस के द्वारा खशिक्षित होकर 
अपने व्यवहारों को सुधारे ॥ १॥ ET लक 
| \—( अघायताम ) अ० १०। ४. १०। अघमिच्छतामः ( अपि ) सर्वेथाः 
(नह्य) साहितिको दीर्घ; | बधान ( सुखानि ) ( सपत्नेषु ) TI ( वज़म ) 
f (अपय ) क्षिप ( पतम्‌ ) ( इन्देण )परमेश्वरेण ( दत्ता) आविष्हता ( प्रथमा) | 
SST जाता ( शतौदना ) उन्देनंलोपश्च | उ० २1 ७६। शत +उन्दी कदने 
> ह ) रापू। ओद्नो भेघः--निघ० १॥ १० | ओदनघ्ुद्कदानं बर a as 
| (४ शतप्रकारेण ओदनः सेचनं यस्याः सा वेदवाणी ( आठव्यप्ी,) शजुनाशनी 


1 | ४ जिमानस्य ) थेष्ठकमेकलुः; (बाहुः) झ०२।३४।२ lat डगतौ-तु Lae | 


] 
A 


| 


५ 
| 
| 
| 
1 


की ~ 
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SEW ge रह ¢ og 


; नत्यत ॥२॥ 
झि है उ 


. करके संसार में विविध चेष्टा करे॥ २॥ 


` भूत्वा दिवं मोह शतौदने ॥ ३ ॥ 


. TORTS अ, व्याप्तौ-युच्‌ , राप्‌। रशादेशएच घातोः | जिह्ा-इलि शत्र 
«Beige: | रशनाः, अङ्ुलिनाम-निघ० २। ५ ( अग्रभीत्‌ ) शृहीतवती ( रवा 


 अ०३।१०।५। ग विज्ञाऐ-कनिप्‌। शाख्जविज्ञापकः। एणिडतः | ग्रावाण 


अथववे दभाष्ये . सू० ८ [ ४६३ ] | 
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> Er 
अपदे चमे भवतु बहिलॉमानि यानि ते। शषा त्वा रशनाः 
ग्रेसीद्‌ mat त्व asta नत्यतु ॥ २४ | | 
वेदिः । ते । चमे । भवत । ब॒हिः । लोर्सानि । यानि ते ॥ 


एषा त्वा। रशना। WANT | गाव । त्वा । एषः 


भाषाय--[ दे वेदवाणी | ] (चर्म) [मेरा ] चर्म (ते ) तेरे लिये | 
RR) वेदि [यजञभूमि] ( भवतु ) होवे, [ मेरे | ( यानि लोमानि ) जो लोम है | 
[चे ] (ते) तेरे लिये (aÈ) यज्ञांसन [ होवे ]। ( एषा ) [ मेरी ] इस 
( रशना ) जीम ने ( त्वा ) तुझे ( अग्नभीत्‌ ) ग्रहण किया है, (एषः) यद (भाव) | 
शास्त्री का उपदेशक [ विद्वान्‌] . ( त्वा) तुझ के ( अधि ) अधिकारी करके 
( न॒त्यतु ) अङ्ञौ के! हिलाचे  २॥ | 

भावार्थ “मनुष्य वेदविद्या के लिये अपने चर्म अर्थात्‌ शरीर को वेदि 
समान और अपने रोमा को कम्बल आदि आसन तुल्य वनाचे अर्थात्‌ अपने अह | 
अङ्ग मे और रोम रोम में वेदवाणी को व्यापक जाने और जिह्वा से अभ्यास | 


arated मोक्षणीः सन्तु जिह्वा सं atgerd । शद्धा त्वं यज्ञियां 


बालां: । ते । प्र-उक्षणी: | सन्त $ ATE १ 


२--( वेदिः ) परिस्कृता यज्ञभूमिः ( ते ) तुभ्यम्‌ ( चर्म ) मम शरीरम 
(भवतु ) ( बहिः ) कम्बलकुशाद्यासनम्‌, ( लोमानि ) रोमाणि ( यानि ) (ते) 
TAR, तानीतिशेषः ( एषा.) दश्यमाना ( त्वा) त्वाम्‌ ( रशना ) अशेरशच्‌। 


नाम-निघ० ५। ३ (त्वा) ( षषः) (अघि) afra ( नृत्यतु ) अङ्ग | 


 बिक्षिपत्‌ ॥ 


: 
Se < > 5 के CC-0. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


कृ ४६२ ] दशसं काणडस्‌ ॥ ९० ॥ (२,४०९) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGango 
ee 
goa ॥ शुद्धा । त्वस्‌ । यज्ञियाँ। भृत्वा । दिवस्‌ । प्र । 
इहि | शत-झो TT ॥ ३ ॥ 
से c ; [ 
भाषार्थ--( अघ्न्ये ) हे न मारने वाली शक्ति ! [वेदवाणी] (ते) तेरी 


: (प्रोकषणीः ) शोधन शक्तियां [ मेरे लिये ] ( बालाः ) वाल [ कूची समान ] 


(सन्तु ) होवे, [ मेरी ] ( जिह्वा ) जीभ ( खम्‌ ) यथावत्‌ ( माष्टु') शद्ध होवे। 
(शतौदने ) हे सैकड़ी प्रकार खींचने वाली | [ वेदवाणी ] ( त्वम्‌ ) तू ( शुद्धा ) 


` शब और ( यज्या ) यज्ञ योग्य ( भूत्वा ) होकर ( दिवम्‌ ) प्रकाश को (प्र) 
` इच्छे प्रकार ( इहि ) प्रात हो ॥ ३ ॥ 


भावार्थ -मञ्ुष्य सदा रत्ता अर ale करने हारी वेदवाणी द्वारा सत्य 
भाषण आदि से शुद्ध हो कर वेदविद्या का प्रकाश करे॥३॥ 


१ २ e i A £ 
बः श॒तौदनां पचति कामग्रेण स॒ Reqs | ग्रीता ह्यस्यर्विजञः 


| 


SBC EY haa ee Ste अ 


०) 


' षेण 


95... 
Be 


सर्वे यन्ति यथाय॒थस्‌ ॥ ४ ॥ 

$ ° è ७ ; 

य: । शत-आअादनास्‌ | पचति । कास-मेणं । स: । कल्पते ७. 
गोता; । हि । अस्य । क त्विजँ:। सर्वे यन्ति। यया-ययख्‌।॥४ 


भाषार्थ-( यः) जो [ मजुष्य ] ( शतौदनाम ) Gast प्रकार सींचने 
वाली [ वेदवाणी ] को ( पचति ) पक्का [ ee] करता है, ( सः ] ae ( काम- 


RY ) कामनायें पूर्ण करने हारे व्यवहार से ( कल्पते ) समर्थ होता है । ( हि) 
Se 


३-( बालाः) केशाः। कूर्चिका यथा (ते) तव ( प्रोक्षणीः ) शोधन- 
शकयः ( सन्तु ) ( जिह्वा ) ( सम्‌) सम्यक्‌ ( माष्यु ) शुष्यतु ( अघ्न्ये ) अ० 
SIR ८। अध्स्यादयश्च। gow । ११२। नञ्‌+ हन हिंखागत्योः-यक्‌, 
डपधाल्ोपः, टाप्‌ । अध्न्यः प्रजापतिः । हे अंहिंसिके रक्षिके वेदविद्ये ( शुद्धा ) 
पविभा ( त्वम्‌ ).( यज्ञिया ) यज्ञाहा ( भूत्वा ) ( दिवस्‌ ) प्रकाशम्‌ (प्र) I- 
प(इहि) भाष्नुद्दि ( शतौदने ) म० १। शतप्रकांरेण सेचिके॥ any 

` ४¬( यः) ( शतौदनाम्‌ ) बहुप्रकारसेचिकां वेद्वाणीम्‌ ( पचि ) 


| A Rel करोति ( कामप्रेण ) काम+प्रा पूरणे-क। शुभमनोरथपूरकेण 
E R 


U( सः.) (.कल्पते ) समथो. भवति ( प्रीताः ) Tet (दि) E 
कारणात ( अस्य ) पुरुषस्य ( ऋत्विजः ) Ho ६। ९। १। ऋतु +यज्ञेः 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection... = = vey 
Ee पट्टी = = Say AF: 


` बन्धुम्‌( Beal ) मत्वा ( यः ) ( 


( २,४०२ ) अथरववे दभाष्ये go ८ ug, | | 
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क्योकि (अस्य ) इस [nar] के ( aa ) सब ( ऋत्विजः ) ऋत्विक ap 
[ आतु ऋतु मै यज्ञ करने वाले | ( प्रीताः ) सन्तुष्ट हो कर ( यथायथम्‌) जै | 
का तैला ( यन्ति ) पाते हें ॥ ४॥ 
` आावार्ण जो मनुष्य वेदविद्या को हृदय में दृढ करके व्यवहार करता | 
है, बह अपनीशुभ कामनायें सिद्ध करके सब यज्ञ कर्ताओं के प्रसन्न रखता है ral 


स स्वर्गसा राहति यवादस्तूदिवं दिव: । सपपनांसिं कत्व | 
था ददाँति शतौदनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
A Biss 4 
स; । स्वः-गस्‌ । सा । dela । यच । wet ञ्चि-द्विम्‌। 
र... त 3 ६ ०३ | 
दिव: u झपूप-नांभिस्‌ । कुत्वा । यः। द्दौति। MA- ATRAIR N | 


भाषाय--( सः) वह [ पुरुष ] ( खगेम ) at [ खख विशेष ] को | 

( झा रोहति ) ऊंचा होकर पाता है, ( यन्न ) जहां पर (Ra) विजय दे । 

` (अद्‌ः ) उस ( जिदिवम्‌ ) तीन [ आय, व्यय, दद्धि ] के व्यवहार का स्थान | 

- है। ( यः ) जो ( शतौदनाम्‌) सैकड़ों प्रकार सींचने वाली [ वेद्वाणी ] को | 

( अपूपनासिम्‌ ) अत्तीणवन्छु ( gett) बनाकर ( ददाति ) दान करता है | 

भावार्थ-जहां पर विद्या के लाभ, दान ओर ah का. व्यवहार है, 

और जो age पूण हितकारिणी वेदवाणी का प्रचार करते हैं, चे उन्नति करके 
सुख विशेष पाते हे ॥ ५ ॥ 


क्विन । अतौ ऋतौ याजकाः ( सवे ) (afa नि ) | 
था ) प्राप्चुदन्ति ( यथायथम्‌ | 

x(a ) पुरुषः ( स्वगेम्‌ ) सु्नविशेषम्‌ (आरोहति) उज्चत्या पराप्नोति 
) यस्मिन्‌ स्वगे ( अदः ) तत्‌ । प्रसिद्धम्‌ ( त्रिदिवम्‌ ) झ० & | ५। १०। 
«4 मदि व्यबहारे-क । त्रयाणां द्वानामायव्ययवृद्धिव्यवहाराणां स्थात्‌ 
3 2 Ra विज्ञिगीषायाम्‌-डिचि | विज्ञयस्य ( अपूपनाभिम्‌) पानीविषिश्यः | 
E x ३! २३। नञ्‌ wt चिशरणे ढुगन्धे च-पभरत्ययः, यलोपः नहोमश्‍च! 
=O ४1 १२६। णह बन्धने-इञ्‌, नस्य भः । _ अपूपमचिशीर्णम्‌ अक्षीणं नासि 
ददाति ) प्रयच्छति ( शतौदनाम्‌ ) म० १ 


| 
| 
| 


m 


a __ 'हुप्रकारसेचिकां बेद्वाणीम्‌ ॥ 
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voo o oo 
तांश्लोकान्त्समांप्नोति ये दिव्या ये च पार्थिवा; । हिरण्य. 
ज्योतिष कत्वा या aatia शत्तीदनास्‌ ॥ दे ॥ 
म; | तान्‌ । लोकास्‌ । सस्‌ । झाण्योति | ये। दिव्याः । ये। 
च। पार्थिवाः ॥ हिरण्य-ञ्यातिषस्‌ कुत्वा । यः । ददाति । 
शत-पअ्ादनास्‌ ॥ ६॥ 
भाषाथ--( खः ) वह [aga] ( तान्‌) उन ( लोकान ) दर्शनीय 
` होगो [sat ] को ( सम्‌) यथावत्‌ ( आमोति ) पाता है, (ये) जो [ लोग ] 
( feat: ) व्यवहार जानने बाले (च) ओर (ये) जो ( पार्थिवाः ) चक्रवर्ती 
ume | ( यः ) जो ( शतौदनाम्‌ ) सैकड़ों प्रकार खींचने चाली [ वेदवाणी ] 
को | हिरण्यज्योतिषम्‌ ) gad [ वा वीयं अर्थात्‌ पराक्रम ] को प्रकाश करने ` 
घाली ( कृत्वा ) करके ( ददाति ) दान करता है॥ ६॥ 
भावाय--जो मनुष्य वेदद्वार at और पराक्रमी होते हैं, थे व्यव- 
हार कुश और सार्वभौम राजा बनते हे ॥६॥ 


येत देवि wikart: पत्तारो ये चं ते जना; । ते त्वा सव 


= 


. गोप्स्यन्ति सभ्या भषीः TANA ॥ 9 ॥ 
' पे। ते। दे वि। झमितारँ। get: । ये । च्‌ । at जनाः ॥ 


ते) त्वा । सर्व । जे {CERT ATU TET । भे षीः । शतः 
त शोदने ॥७॥ 
` __ भापार्य--( देवि) हे देवी [ विजयिनी बेद्चाखी ] (ये) जो (ते) 
Al सः ) ( तान्‌) प्रसिद्धान्‌ ( लोकान्‌) दशंगीयान्‌ जनान्‌ ( सम्‌) 
मष आप्नोति ) प्राप्तोति (ये) जनाः ( दिव्याः ) दिवु व्यचहारे-क्यप्‌ । 
S: (ये) ( च ) ( पार्थिवाः.) सर्वभूमिषथिवीभ्यामणओ पाक a 
R १1४२ | पृथित्री-अञ_। खावेधौमाः। चक्रवर्तिनः ( दिरणयज्योतिषम्‌ ) | 
e UR सुरस्य वीर्यस्य पराक्रमस्य वा ज्योतिः प्रकाशो यया. ताम्‌ । "यत्‌ 
पचत्‌ ll 


*-( ये ) ( ते ) तब ( देवि ) हे विजयिनि ana (शमितारः) अथ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. i, Cr 22% पर बे Se 


at र्ट ye ti = १ 
LS <> फिल 3 wy 
छे. rid wh Yas 


TT eee 
Se ( शभितारः ) विचारने वाले (च) और (ये जनाः ) जो जन (ते) हे 


( २,४०४ Digitized by Arya जन्ते त ष्ये eGangotri go č [ ४६३ | | 


५ TRT: ) पक्के [ निश्चय ] करने चाले हे | ( ते aa ) घे सव ( त्वा ) तेरै | 

( गोप्स्यन्ति ) रक्षा करेंगे, (शतौदने ) हे सैकड़ों प्रकार खींचने वाली वेदवार) | 

(cen: ) इन [ शत्रुओं ] से ( मा .भेषीः ) मत भय कर ॥ ७ ॥ 
 भावार्थ-विचारवान और दृढ़ विश्वासी पुरुष वेदविद्या की रत | 

करके शन्नुओं से निर्भय रहते हैं ॥ ७॥ 

बसेवस्त्वा दक्षिणत उत्तर(न्मरुतस्त्वा । अदित्याः पश्वो 

गोण्स्यन्त साञ्चिष्टोसर्मात द्रव ॥ ८॥ 


|] 
ada: । त्वा । दक्षिणतः | उत्त रात्‌ RET: । त्वा ॥ ग्रा. | 
दित्या:। पञ्चात्‌ । गोण्स्यन्ति । सा । अ सि -स्तोमस्‌। aia 


द्र्व ॥८॥ 


भाषाय--( वसवः ) श्रेष्ठ पुरुष (त्वा ) तुझ को (दक्षिणतः ) दाहिने | 
ओर से, ( मरुतः ) शर पुरुष ( त्वा ) तुझ को ( उत्तरात्‌) ऊ चे वा ara’ खात | 
से, ( आदित्याः ) आदित्य [ अखण्ड ब्रह्मचारी लोग | ( पश्चात्‌ ) पीछे से | 
( गोप्स्यन्ति ) बचावंगे, ( सा ) से! तू ( अग्निष्टोमम्‌ ) सर्वव्यापक परमात्मा 
की स्तुति को ( अति ) अत्यन्त करके ( द्रव ) शीघ्र प्राप्त हो [EAT] UA 

भावार्य-सव विद्वान शूरवीर पुरुष वेद की रक्षा करें जिससे ईश्वर | 
के गुणों का अत्यन्त प्रकाश हो ॥ ८ ॥ 


६।५।५ । शम आलोचने-तृच्‌ । चिचारवन्तः ( पक्तारः) पक्वकारका! 
निश्चयकारकाः (ये) ( च ) (ते ) ( जनाः ) aga: (ते) ( त्वा ) ( सवे, 
( गोप्स्पन्ति ) रक्षिष्यन्ति ( एभ्यः ) शत्रुभ्यः ( मा भैषीः ) भयं मा ma 
( शतौदने ) अन्यत्‌ पूवेवत-म० १॥ | | न 

. ८--( वसवः ) श्रेष्ठाः पुरुषाः ( त्वा ) ( दक्षिणतः ) दक्तिराहस्तस्थित 
देशात्‌ (उत्तरात्‌ ) उच्चस्थानात्‌ | वामदेशात्‌ (मरुतः) अ० १। २० । १। शूरवीर 


E (त्वा ) ( आदित्याः ) 0 21812) s+ दिति-ण्य | अखरडबता e 
रिणः ( पश्चात्‌ ) ( गोप्स्यन्ति ) (सा) सा त्वम्‌ ( अग्निटोमम्‌ ) अग्नेः तर | 
ह व्यापकस्य परमेश्वरस्य स्तुतिम्‌ ( अति ) aeran (ga ) शीघ्रं प्राशहि॥! रं 


७५] 
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6 é [ ४६२ ] Sees Ta उती रस, ४10 1 and ecangof| २,४०५ ) 
gar: पितरा wasa} गन्धर्वाप्सरसंश्च ये । 
त्वा सर्वे गोण्स्यन्ति सातिराचसति द्रव ॥ ८ ॥ 
देवा; । पितरः । ASAT । गन्धव-अ प्सरसंः। च । ये॥ ते. 
त्वा सव। गोप्त्यन्ति॥ सा । अति -राचस्‌ । अति । द्रव॥८॥ 
भाषायथ--( देवाः) विजय चाहने वाले, ( पितरः) पालन करने are 
[थिवी धारण करनेवाले ] और अप्सर लोग [ आकाश मै विमान आदि से 
चलने वाले, विवेकी लोग ] हे । ( ते सर्वे वे सब ( त्वा.) तेरी (.गोप्स्यल्ति १ 


रक्षा करेंगे, (सा ) से तू ( अतिरात्रम्‌) उत्कृष्ट दान क्रियाः कोः (अति), 
उत्तमरीति से ( दच ) शीघ्र me दो [ ग्रहण कर ] ॥ 8॥ 


. भावाथ - विद्वान्‌ लवॉपकारी विवेको जन चेद्‌ की रक्षा करके अत्यन्तः 
दानशील होते है ॥ & ॥ 

z ~ ¢ [| ६ 
qai दिव. भूसिसादित्यान्‌ सरतो. few: ४ लोकान्त्स 
सवानाप्नोति यो ददाति शतौदनास ॥ ९० ७ (३०), 
अन्तरिक्षस्‌ । दिवस्‌ । भूसिस्‌ । आदित्यान्‌ । सरत; t दिश: ७ 
लोकान्‌ । सः। सवान्‌ । खाप्नौति । यः । दर्दाति । शेत-खाद- 

। नायू ॥ ९० ॥ ( ३० ) i 
भांवाय--( सः ) वह [ मलुष्य ] ( श्रन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष, ( दियम्‌ )' 


&--( देवाः ) विजिगीषवः ( पितरः) पालकाः (aga: ) मननशीलाः 
। गन्धवोप्सरसः ) अ०२।१।२;४। ३७ । २। गो+घुज्‌ धारणे-चप्रत्यय 
 गमादेशः+ अप्‌ +स्‌ गतौ-श्रसि | गां पृथिवीं धरन्तीति गन्धर्वास्ते, अप्सु आं 
| विसानादिना सरन्तीति अप्सरसः ते च पुरुपः ( च) (ये) (सा) सा 
l की धतिरात्रम्‌ ) राशदिस्यां त्रिष्‌ | उ० ७। ६७। रा दाने-जिप्‌। अह सवैः 
? Tl पा० ५। ४। ८७। अच्‌ | अति उत्कृष्टा रात्रिं दानकियाम्‌ ( अति ) 
|: Sata ( दब ) शीघ्र ध्राप्नुहि ॥ 
१० अल्तरिक्षम्‌) (Ram) सूर्यलोकम्‌ ( भूमिम्‌), ( आदित्या ) 
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_ (सर्वान्‌ ) ( आप्नोति ) प्राप्नोति | अन्यत्‌ पूवेवतू--म० ५॥ 
- प्रमैरचर्यबती ( देवी ) विजयिनी वेद्विद्या 


: म हिसी; ) मा नाशय | अन्यत्‌ पूवेचतू-म० 2B 


RC. * र १ 2. 
y यववदभाष्यै स्‌० ९ 
= ( २,४०६ igitized by Arya उन ae! Chennai and eGangotri a [ ४६२ } i 
MS कक ee 


सूये लोक, (भूमिम्‌) भूमि, ( आदित्यान्‌) अखरडब्रह्मचारियों, ( मरत; 
शुरो, ( दिशः ) आदेष्टाओं [ शासकों J, [ अर्थात्‌] (सर्वान्‌ ) स्वः ( लोकान्‌) | 
दर्शनीय जनों को ( आंभोति) पाता है, ( यः ) जो ( शतौदनाम्‌ ) सेकड़ों प्रकार | 
सौंचने वाली [ वेदवाणी ] का ( ददाति ) दान करता है ॥ १०॥ 
भावार्थ-सर्वहितकारिणी वेदविद्या के प्रचार से ager ज्ञान और | 
बान विमान आदि द्वारा नीचे, ऊपर और मध्य्‌ लोक मे गति करके उत्तम | 
उत्तम पुरुषौ के सङ्ग से अति आनन्द पाता दै ॥ १० ॥ | | 
aa मोक्षन्ती सभयां दे वी दे वान्‌ गंसिष्यति। पक्तार॑मच्न्ये | 
ह ॐ = : $ 
मा featiad Ate शतौदने ॥ ९९७ | 
` चुतस्‌ । म-उक्कन्तो । सु-भगां । दे वो। दे वान्‌। गशिष्यति॥ | 
पक्तारस्‌। अध्न्ये art हिँसीः । दिवंञ्‌ । अ । इ हि। | 
शत-झोदने ॥ ११७ | 
भ^षार्य-( शृतम्‌) घृत [ तत्त्व पदार्थ ]. ( प्रोजन्सी ) सींचंती gat, | 
(gam ) बड़े ऐशवये वाली ( देवी ) देवी.[ विज्ञयिनी चेद्वाणी ].( देवान्‌) | 
विद्वानों के ( गमिष्यति ) पहुँचेगी। ( set ) हे न मारनेवाली | [ वेदवाणी] | 
( पक्तारम्‌ ) [ अपने ] पक्के Lee] करने वाले को ( मा हिंसीः ) मत मार | 
( शतौदने ) हे सैकड़ों प्रकार खींचने बाली | ( दिवम्‌ ) प्रकाश को ( प्र) अच्चे | 
प्रकार ( इहि ) प्राप्त हो ॥ १६॥ | 


सावार्थ- विद्वान्‌ लोग वेद बिद्या के तस्व को जानकर पुरुषाथी होकर 
शुभ मनोरथ सिद्ध करे॥ ११॥ ! as | 


-म० ८।,अलरडबतान्‌ ब्रह्मचारिणः ( मरुतः ) qo ८। शूरान्‌। देवान (RT) 
दिश दाने आक्षापने च-क्विप्‌ । SAUT | शोसकान्‌ ( लोकान ) जनात | 


_ RC aaa) सारपदार्थम्‌ ( प्रोचन्तीं ) प्रकषण सिञ्चन्ती ( क. | 
जड स्यति विद्या ) देवान्‌) चिदुषः पुरुषान्‌ ( ग 
ह esta ( पाम) canteen (ey) म० ३। हे अहिसिके (म. 


| | 
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काहाक SM 
दवा दिविषंदा अन्तरिक्षसवंश्च ये ये चे से सभ्यासधि। 
qered चु दव सदू दा क्षीर सपिरयो सधैं ॥ ९२॥ 


थे। दे वा: । हिवि-श्दः । अन्त्रिस्ष-सद: ३ च । चे। ये। 
च। algert । अथि ॥ तेभ्यः । हवस्‌ । घक्ष्व । सर्द दा । 
. ज्षीरस्‌। Sia: । अथो ata ॥ सच ॥ ९२ ॥ 


भावाय--( ये) अरे (Rat) दिव्यं गुण ( दिविषदः ) सूर्य में वर्त 
भान (च ) ओर (ये) जो ( श्नन्तरिक्षसदः ) अन्तरिच्ष में व्याप्ति वाले ( च] 
और (ये ) जो ( इमे ) यह ( भूभ्याम्‌ अधि ) भूमि पर है। (स्वम्‌) त ( तेभ्यः) 
उन सव से ( सर्वदा ) सयदा ( क्षीरम्‌) दूध ( सपिः ) घी ( अथो ) और भी 
(ay) मघुविद्या | त्रहाज्ञान | ( gar) भरपूर कर ॥ 

भावाथ--मडुष्य वेद हारा संसार के सव पदाथो' से यथावत्‌ उपकार - 
लेकर दुग्ध, घृत आदि पदार्थ शरीर पुष्टि के लिये और ब्रह्मज्ञान, आत्मतुष्टि के 
लिये सदा प्राप्त कर ॥ RR N 
यत्‌ त्‌ शिरो यत्‌ ते सुखं यौ कौं ये चेते ह्नू' 
mig दुडतां दाचे ait सपिरयो सध ॥ ९३ ॥ 
, यतू । ते । शिरः । यत्‌ । ते। सुखंस्‌ । यौ । कणा ये इति । 

च । ते । हन इति॥ भ्रामिक्षांस्‌ । देहुतास्‌ । दाचे । 


= 


Won ९३ ॥ 
भाषाय--( यत्‌ ) जो ( ते ) तेरा ( Aye) गिर, (यंत) जी (ते ) 
MMS ट्ट 


| 

1 , _१२--(ये) ( देवाः ) दिव्यगुणाः ( दिविंषदः ) सूय स्थिताः ( अन्तरिक्ष 
सद्‌) wae? वर्तमानाः (च) (ये) (ये) (च) (इमे) ( भूम्याम्‌ ) 
र (अघि ) उपरि ( तेभ्यः ) देवेभ्यः सकाशांत्‌ ( त्वम्‌) (Set) दुग्धिं। प्रपूरय | 
2 दा ) ( क्षीरम्‌ ) gran (aft: ) घृतम्‌ ( अथो ) अपिं च ( मड ) ag | 
o - रनम | safrana ॥ ; | 
| १३ इनु ) ao १ । २१ । ३ । कपौलब्वय्रोपरिसुखमागौ ( RNA) सु = 
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ta t | 
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दत (जमा उग (को) को (कणी) दो कान, (च) और (ये) ओ ह 
तेरे (aq) दो जावड़े है । वे सब ( आमिक्षाम्‌ ) आमित्ता [ पकाये उष्ण दूध | 
में दही मिलाने से उत्पन्न वस्तु ], ( च्षीरम्‌ ) दूध, ( सपिः ) घी ( अथो ) और | 
भी (ag) मधु शान L ब्रह्म॑विद्या ] ( दात्रे दांता को ( डुहताम ) भरपूर 
HEN १३ ४ | वी 
सावाय-यहां से मन्त्र २४ तक aq वाणी को गौ आदि फे समान | 
आकार चाली मानकर वर्णन है। तात्पय्य यह है कि जैसे शरीर के अङ्ग प्राणियों | 

के लिये अनेक प्रकार उपकारी वने है, वैसेही वेदवाणी से अनेक उपकार लेकर | 

aga शारीरिक ओर आत्मिक पुष्टि कर ॥ १३॥ 

यौ त ओष्ठौ ये नाके ये ङ्गे ये च तेऽ्षिणी । arfai | 

यौ । ते. । ष्ठा । ये इति । नाणिके इति । ये त । शृङ्गे | 

) o इतिं।येइतिं। च। ते । अक्षिणी इति ॥० ॥ १४ ॥ | 
/ भाषार्य-( यौ ) जो (ते) तेरे (ओष्ठौ) दो ओठ, (ये) जो ( नासिके) | 
दो नथने, (ये ) जो (शङ्गे ) दों सींग (च) और ( ये ) जो (ते) तेरे तेरै | 

( अक्षिणी ) दो आंखे हैं। बे सब (आमिक्षाम्‌ ) आमिक्षा ao १३॥ १४॥ | 
भावाय--मन्त्र १३ के समान है॥ १४ ॥ 


Taam agai पुरीतत्‌ सहकोणिठका । झा सिक्ञां० ।११ | 
TUE RUA यत्‌। हृद॑यस्‌ । प॒ रि-तत्‌ । खह-को ठिएका॥०११ | 


भाषाय-( यत्‌ ) जो (ते) तेरा (star) फेफड़ा, (यत्‌) ज्ञो | 


(S ) हृदय और ( सहकरिठका ) कण्ठ के सहित ( पुरीतत्‌) पुरीतत 

j Qe r te त्‌ ) पु | 

; [ h को फेलाने वाली म आंत S ~ त पु pe” | 

मण् रह एप सूम आंत ]है।,वे सब (आमिज्ञाम्‌ ) आमिक्षा" | | 
Slo &.1 ४1 ४1 Or —— | 
(दताम्‌) ४०७ मष सेचने-सक्‌ । पक्ोप्णक्तीरे दघ्ना छत र्य 
a ADY ५ द 
स्पष्टं गतं च-म० १२ : l | Rl saan | मएूरयन्तु (दान) दांनशीलाय | ga | 


` ` १४ अक्षिणी ) ag | अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 


Fe _ ' श्री १ ४ g > २ l मः s al 
पुर शरीर तनोतीति । तर (Se il | 
aay O aaan) करठेन सहिता। A 
ae 
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€ उम १३ के हत जज त त 
वाथ--मन्ज १३ के समान È N १५॥ 


T 
गत्‌ ते, THR ये सतश्न यदान्तू याश्च ते गुदः । आमसिक्षा०१६ 


यत्‌ । त । यक्क तू । ये इति । सत जे. इति। Aq । झान्चस । 
ai tla । गुदा, ७ ७ ॥ ९६ ॥ 

भांषाथ--( यत्‌) जो ( ते ) तेरा ( यह्तत्‌ ) कलेजा, (ये) जो (मतस्ने) 
दो मतस्ने [ गुदं ], ( यत्‌ ) जो ( आन्तम्‌) आँत ( च ) और ( याः) जो (ते) . 


तेरी ( गुदाः ) गुदा [ मल व्यांग नाड्यां ] हें । चे सब ( झामिक्तास्‌ ) आमिक्षा 
म० १३॥ १६॥ 


© 
भावाथ-मत्त्र १३ के समान है ॥ १६॥ 
~) a 
यस्त शा शिर्यो वनिष्टुर्यौ कक्षी यच्च चम ते 1 आसिक्षा०॥१०॥ 


, य: ते. । झा शिः । यः । वनिष्ठः । थौ । कक्षौ इति । यत्‌। 
च।चस। ते ॥०॥ १५७ ॥ 
भाषाथ-( यः ) जो (ते) तेरी ( साशिः ) प्लाशि [ अन्न की झाधार 
भ्रांत], ( यः ) जो ( घनिष्ठुः ) वनिष्ठु [ अन्न, रक्त आदि बांटने वाली आंत J, 
(यौ) जो ( कुक्षी ) दो Ra’ ( च) और ( यत्‌) जो (ते) तेरा (चर्म) 
चमे है। वे सब (-झामिक्षाम्‌ ) आमिक्षा `` `'म० १३ ॥ १७॥ 
भावाथ-मन्त्र १३ के समान है ॥ १७॥ 


` पत्‌ त मज्जा यद्थ्थि gerd यच्च लोहितस्‌ । य़ा सिक्ष०।१८ 
—— S ee 


~ FC", 


i i Y Pied $ ~ i 


३ S WSL) अ० &॥ । ११। कालखण्डम्‌ ( मतस्ने) Ho २ । ३३ . 
| ओवाधस्ताद्भागस्थितहृदयो भयपाश्वस्थे अस्थिनी ( आन्च्रम्‌) अ०२। 


१  उद्रनाडीविशेषः ( Wat: ) Ho २ । ३३ । ४ | मलत्यागनाड्य ; । अन्यत्‌ 
ee 


SSE Ada 


Xs = सशि ) अ० & 1 ७ । १२। अन्नाधार आन्त्रविशेषः ( बनिष्डुः ) 


।७। १२। अन्नरक्रादिसंभाजकं स्थूलान्त्रम्‌, ( कुच्ती ) डद्रपाश्वों | A 
स्पष्ट्मू ॥ Pee 


र t 
TS LIEN 


|; Fog 


i en 

bas MIRE ४7६ 
A raphe है Hin 

02 (४१७ ३७५५९ 
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अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 


(यत्‌) जो (अस्थि ) हड्डी, ( यत्‌) जो ( मांसम्‌) मांस ( च ) और ( यत्‌) 


खो (स्कन्धाः ) कन्थे की afai, (an: ) जो ( पृष्टीः ) छोटी पलियां (च) 
TUT Ss oe MM O >: 


( २,४९० Pisitized by Arya 5०० मग्न तेदभाष्यै and eGangotri go č [ ४६३ ] 


ieee LS 


Vo ता 
यत्‌ । ते । मज्जा । यत्‌ । अस्थि ३ i । सासस्‌ । यत्‌। च्च | 


लोहितस्‌ । ॥ ० ॥ ९० N | 
भाषार्थ-( यत्‌) जो ( ते ) तेरी (मज्जा ) मज्ञा [ हड्डी कौ माग] 


जो (लोहितम्‌ ) रक्त है । वे सब ( आमिक्षाम्‌ ) आमिक्ता ...... मन्त्र १३॥ tay | 
भावाय--मन्त्र १३ के समान है॥ १८॥ | 
आते बाइ थे दोषणी यावंसौ याच ते ककुत्‌ । आमिक्षा०४| 
यौ। त । बाहू इति । ये इति । दोषणी इतिं । यौ । at | 
या । च। ते । aA ॥ ०॥ en 
भाषार्य-(यौ) जो (ते) तेरी ( वाहू ) दो भुजाये (ये), जो (दोः | 

षणी ) दो भुजदण्ड, (at) जो ( अंसौ ) दो कन्धे ( च) और (या) जो (ते) | 


तेस ( ककुत्‌ ) कूवर.[ कुष्व ] है। वे सब ( आमित्ञाम ) झामिक्षा......मल | 
१३॥ १६॥ ँ | 


भावार्य-मन्त्र १३ के समान है॥ १३ ॥ | 
5 : N स्य | 
'यास्तय्रीवा-ये स्कन्धायाःपष्टीर्यापचपशेवः । आ सिह ०२०(९)| 


या! । तै । ग्रीवाः । ये। स्कन्धा; | या! । पृष्ठो;। याः । ५। | 
TTS ॥ ० ॥ २० ॥ ( ३९ ) | 


साषाय--( याः ) जो (ते) तेरी ( ग्रीवा: ) गले की नाड़ियां, ( ये) | 


a—( मज़ा ) अ० १। ११) ४। छान्दसो दीर्घ अस्थिमध्यस्थस्नेई | | 
१&- ( दोषणी ) श्र० ६ 1 ७ 1 ७। al 

| भुजदण्डो (क अ०३।४।१ 
` इपादिरकन्धएठस्थ मासपिएडः । न्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ वा | 
२० ( ग्रीवा: ) कर्टस्थनाड्य: ( स्कन्धाः ) स्कन्धास्थीनि ( प्रष्ठीः ) ४" 
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go ८ ॥ ४६२ ] Digitized दशम RNE ॥ A 


टग and eGangoe २,४१९ } 


(परव) बड़ी क क ना ही 
झर (याः) जो ( पश वः ) बड़ी पसलियां हैं । वे सब आमिक्षाम्‌ 
qo १३॥ २०॥ ( आमिज्ञाम्‌ ) surge 


| आाँवाथ - मन्त्र १३ के समान È I २० ॥ 

Ad करूअष्ठीवन्तौ ये Matas ते भसत्‌। झासिश्षाआरए 
At ऊ रू दति | अ्ष्टोवन्ता। ये इति । श्रोणी इति ४ 
गा।च। ते । भसत्‌ ॥ ० ॥ २९७ 

भाषार्थ-( at) जो (ते) तेरे ( ऊरू) दो घुटने और ( अष्ठीवन्ती ) 
घुटनों के दो जोड़, ( ये ) जो ( श्रोणी ) दो Ree (च ) और (या) जो ( ते ) 
तेरा ( भसत्‌ ) पेडू है । के सब ( आमिक्षाम्‌ ) आमिक्षा.. ...म० १३॥ २१॥ 
भावायथ--मन्त्र १३ के समान है ॥ २१ ॥ 


aq ते पुच्छ ये ते बाला यदूधो ये च॑ ते स्तना: । झा सिक्षे०॥२२ 
यत्‌। ते। प॒च्छस्‌ । ये। त । बाला; । यत्‌ । ऊध.। ये । च 
ते। सतना: ॥ ० ॥ २२ ॥ 


भाषाथ--( aq) जो (ते) तेरी (पुच्छम्‌) पूछ, (ये) जो (ते) | 


तेरे ( वाला: ) वाल, ( यत्‌) जो ( ऊधः ) मेड [ दूध का ferent] (a) 
' भौर (ये जो (ते ) तेरे ( स्तनाः ) स्तन [दूध के आधार] हैं। वे सब (आमि. 
शस्‌) आभित्षा...........स०-१३॥ २२ N 


भावार्य-मन्त्र १३ के समान है॥२२॥ ` 


र्त्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 


( भसत्‌ ) नासितलभागः | अन्यत्‌ स्पष्टम्‌॥ 


भना) दुर्घाधारा; | अन्यत्‌ स्पष्ठम्‌॥ 
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यास्त l a र भै et 
स्त SET याः कष्ठिका छू च्छरा ये च॑ ते शफा झामिक्षा०२३ 
Meee पी 1 eee l 
a 3/31 पार्श्वास्थीनि ( पशेवः) अ० 8।७।६। पाश्वाध स्थास्थीनि | 


( va ऊरू ) जाचुनी ( झष्टीचन्तौ ) अ० २। ३३ । ५। जाजुसंयोगास्थिनी: 


ssa) लाङ्गूलम्‌ ( बालाः केशाः (ऊधः ) डुग्धच्चिद्वस्थानम 


( २,४९२ ) खथ वेदभाष्ये qo दे [ ४६३ | | 
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TT 
या: \ ते. । जद्ठीः । याः । कष्ठिकाः । each । थे। च 
ते । शफाः ॥ ० ॥ २३ ॥ | A 
भाषाथ-( याः ) जो ( a ) तेरी ( जङ्घाः ) जङघायं, ( याः ) जो 
( कष्ठिकाः ) कुष्ठिकायें [नख ag आदि बाहिरी अङ्ग | और ( ऋच्छः) 
ऋच्चुराये [ खुर के ऊपर के भाग ] (च) और (ये) जो (ते) तेरे (शफा) | 
खुर हे। चे सब ( आमित्ताम्‌ ) आमिक्षा जु कु Wo १३॥ २३ Ii | 
भावार्थ-मन्त्र १३ के समान है ॥ २३ ॥ 3 

यत्‌ ते चे शतौदने यानि लोसान्यच्न्ये। सासिक्षा ggr 
दात्रे शीर सपिरयो सध ॥२७॥ ` 
यत्‌ । ते । चम । शत-झोदने ॥ यानि । लोमानि । अन्न ये । 
शामिक्षास्‌ | दुहृतास्‌ । दाचे। क्षोरस्‌। सर्पि:। अथो इति। 
. सधु ॥२४॥ 


| भाषार्थ--( शतौदने ) हे Gast प्रकार सींचने चाली | और (arà) | 

हे न मारनेवाली ! [ वेदवाणी ] (aq) जो (ते) तेरा ( चर्म ) चर्म ate | 
( यानि) जो ( लोमानि ) लोम हे । घे संव ( आमिच्षाम्‌) आमिक्षा [ पकाये | 
उष्ण दूध में दही मिलाने से उत्पन्न वस्तु |, ( क्षीरम्‌ ) दुध, ( सपिः). थी | 
( अथो ) और भी ( मधु ) agata [बह्मविद्या ] ( दारे ) दाता को (डुह्ठताम) ` 
भरपूर कर ॥ २४॥ 
` भावार्य मन्त्र १३ के समान है॥ २४॥ 

A] ( ` ; s | 

Rist त स्तां पुरोडाशावाज्यनाभिचारितौ । तौ पक्षी देवि | 


२३-(जक्वा:) अ० &1 ७। १० | गुल्फजान्वोरत्तराले maat ( कुः | 
ष्ठिकाः ) अ० ३।४।१६ | नखाङ्णुल्यादिबहिमूपता अवयवाः ( ऋच्छराः) | 
» MEAT: | Fo ३। 232 | Wes गतो--अर। खुरोपरिस्थमागए ( शफाः ) छ | 
राः। अन्यत्‌ स्पष्टम्‌॥ so 
1... २७ शतौदने ) म० १। हे. बहुप्रकारसेचनशीले ( अज्ञ ये ) म%३ | | 
। चहिलिके वेदवाणि | अन्यद्‌ गतम्‌--म० १३स्पष्ट्च॥ ˆ | 


। 
क 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


न 
1 
re 
; 


| 


(mà) 


ह 
कत्वा सा पक्तारं दिव वह ॥ २३ ॥ 


Se कर लक. 


करोडौ । ते। स्तास्‌ । पुरोडाशा। आज्यन । अभि-घोरितौ ; 
। पक्षों । दे वि । कुत्वा । सा । पक्तार॑स। fate ब 


भाषाय -(ते ) तेरी ( करोडौ ) दो गोदे ( आज्येन ) घो से ( अभिघा 
Rat) grat हुई ( पुरोडाशो ) दो रोटियां [ सुनि अन्न की पवित्र रोटियां ] 
(स्ताम्‌) होवे । ( देवि ) हे देवी ! [ विजयिनी Sefer ] ( सा ) सो तू 
(at) उन दोनो [ गोदा ] केः ( पक्षी ) दो पंख ( gear) बनाकर ( पक्तारम्‌ ) 
पने पक्के [ डढ़ | करने चाले को ( दिवम ) प्रकाश में (ae) पहुंचा दे ॥ २५॥ 

भावाय'-मजुष्य वेदवाणी के एक विद्यादायक और दसरे पुरुषार्थ 
TÈR गुणों को शीघ्र प्रा करके आत्मा को प्रकाश युक्त करे, जैसे चालक माता 
की दोनों गोदो में रहकर दुग्ध आदि से शीघ्र पुष्ट होता हुआ उत्तम मार्ग पर 
चलता है ॥ २१ ॥ 


उलूखल FIA यशच चर्माण यो वा शूप तण्डुल;कणः। यं वा 
वाता मातरिश्व पवमानो समाय। शिष्टद्धोता सुह तं कृणोतु २६ 
खले । सुसले। यः ॥ च । चसणि। Atari WT । तण्डलः 


OMG | यस्‌ । वा । ara: । सातरिशवा । पवमान: । समार्थ । 
` अग्नि तत्‌ । होतां । सु-ह तस्‌ । कणीत ॥ २६ ॥ 


साकाय-( यः) जो ( तण्डुलः ) चावल [ at ] ( कणः ) कती 


[ चावल का इकङ्ा ] ( उल ले.) ओखली में; ( घुसले ) मूसल में ( च ) और 
oe . ` E 


७ कोडौ ) क्रड बाल्ये, निमज्जने wae च-घञ्‌। अङ्कौ ( ते ) तथ 
ok) भवताम्‌, ( पुरोडाशौ ) अ०.8। ६। ( १) । १२ । सुन्यन्नरोरिकायि 
आज्येन ) घृतेन ( अभिघारितौ ) घृ क्षरण-णिच्‌-क्त | सवंत स्निग्धौ 


( पक्षी ) पक्षिणां पतत्रौ ( देवि.) हे विज्ञयिनि (कृत्वा) (सा) 


AC Rae ) पकककारकं इढकारंकम्‌ ( दिवस) प्रकाशं प्रति (वह) नय ॥ 
ह कज उलूखले.) so &। ६ (१)। WI श्रान्यादिकएडनसाधने 
Fee (१)। eu) धान्यादिखंडनलाधने ( चमंणि) भाजनं 

३७ 


[ ४८२ ] Digitizea छु अ/ कद डाव्या 6० and 3200 (( २ ४९३ ) ` 
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open a a Ee os ree 


—— at 
samem m 
I ed 


t चर्मेणि ) सम [ सग छाला वां वाघम्वर ] मे ( at) अथच ( यः ) +) जो (खो 
सूप में है। ( वा) अथव' (यम्‌) जिसको (मातरिश्वा ) sai में चले | 
वाले (पवमानः) शोधने वाले ( चातः ) वायु ने ( समस्य ) मथा था, (होता) | 
दाता ( अग्निः ) स्वब्यापक परमेश्वर (तत्‌) डस को (Be) धार्मिक 
रीति से स्वीकार किया हुआ ( छणोतु ) करे ॥ २९ ॥ | 
भावाय-जैसे मनुष्य अन्न को एक एक वीज करके अनेक प्रकार कूर | 
फटककर उपयोगी बनाते हैं, वैसे ही मचुष्य वेदवाणी. को. ब्रह्मचर्यं आदि अनेक | 
तप से प्राप्त करके परमेश्वर के आश्रय से संसार में उपकारी बने ॥ २६॥ | 
| इस मन्त्र का अन्तिम TT अथव» ६। ७१।२। मे RFA है ॥ | 

~ » l c N e ०३ i 

शपो दे वोमधु सतीघ, तश्चुता THOT CAT WIAA vie | 
यासि यत्कौस इदसंभिङ्ञ्चामि वोऽहं तन्मे सब सं पद्मतां | 
व॒यं ata TAT रयोणास्‌ ॥ २७ ॥ ( ३२) 
झपः। दे वो: । मध्‌ act: घत -शचुत : । ब्रुह्मणास्‌ । हस्तेषु। | 
; अ-पुषक्‌ १ agaia ॥ यत्‌-काँस Ryl a fafesarta | | 
बः । झहंस्‌। यत्‌ । से । सवेस । सस्‌ । प व्युता स्‌ । वयस्‌। | 


= 

छै 
स्यास । पंत यः । रयो णास ॥ २७ ॥ ( ३२ ) | 
ç i 
साषाय- ( देवी: ) देवी [ विजायिनी ] ( मधुमतीः) श्रेष्ठ मधुविधा 
खमे ऊतिः स््री-- इत्य्मरः. १७ 18७1 अजिने 1 सूगचमेणि । व्याक्नच मणि (at) | 
अ०८। ३ (१) । १६।ष्यन्यस्फोटफयन्तरे ( तए्डुलः) arafa | 
Algma lso ४६१७। रडि आधात- उल्लच्‌ 1 यद्वा, दुञलुटितनिसारडिश | 
SOA तएडश्च । Fa | &। gerber: : 


oe l Sue , सर्वे तरडादेशच्य | 3t | 
रहितो व्रीहिः (कुः) ंन्यादरतिसूद्मांश: (यस्‌ ) (वा, ( बालः ) वायुः (मात | 
` feat) अ? ५ | १९। ८। आकाशगमनः. 


। $ ( पवमान: ) संशोधक: ( ममाय )| 
मथितवान्‌ ( afta: ) सवब्यापक; परमेश 2 


चरः ( तत्‌ ) ( होता ) दाता ( । 


रुम्‌ ) HF clang (कृणोतन ) करोतु ॥ | 
२३--( at: ) व्यापनशीज्ञा चेद्विय्या: ( देवी: | घिज्ञयिनी: ( मधुमती') 
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go १० [ ४६३ ee (स eae लोळ हे... 0650 ३,४११ ) 
Treat ] चाली, ( त] बाली, ( चृतश्डुक) घृत [ सारतस्तर ] बर्स ea पिया Ga [ सारतत्त्व ] वरसाने वाली ( अपंः ) 
्ापतशील [ वेदवासियों | को (aaam) रह्मा [ वेदबेसाओं ] के 
(हस्तेड ) हाथो में (TET) नाना. भंकारं से ( सादयामि ) मैं caer i 
[हे विद्वानो ! ] ( याकासः ) जिस उत्तम कामना वाला ( अहम्‌ ) À ( इद्म्‌} 
हस समय ( चः ) तुम्हारा ( अभिषिञ्चामि ) ofits करता & ( तत्‌ सर्वम ) 
बृह सब (मे ) मेरे लिये ( सम्‌ पयताम्‌ ) Wea, ( वयम्‌ ) दम. ( रयी 
शाम्‌) अनेक धनो के ( पतयः ) स्वामी ( स्याम ) होवे' ॥ २७॥ 
भाषार्स-मडुण्यो को उचित 2 कि खरवगुणसम्पन्न वेदविद्या को 
Ratt के साथ विचार कर उत्तम शिक्षा प्राप्तं करं, जिस से सब लोग विद्या- 
घन और GIG शादि धन पाकर आनन्द भोग ॥ २७ ४ 
इस मन्त्र के पाद दो और तीन अथव ६। १२२ , ५ । मे आये है ॥' 
JAMY Yo tt 
१-३४ ॥ वशा देवता ॥ १, २, ३, ६७,४, ११-२२ २५, २४, ३०, 
३१, २३ ASST; ; ४, & Raag gT; ५, २३ आर्षी,बृहती; १०, २७ विराड, 
FFU २४, ३२ स्बराङनुष्डुप्‌ , २६ fare chem; २६ त्रिपदा घिराड्‌ गायत्री 
२४ भुरिगनुप्डुप्‌ ॥ | 
ईश्वरशक्तिमहिमो पदेशः--ईश्चर शक्ति की महिमा का उपदेश ॥ 
[| है A ; : Ni ~ 
नमस्ते जायमानाय ज्ञातायां उत ते नभः । बालभ्यः शफे- 
EN 
ST रूपायांच्न्ये से मझ; ॥९॥ 
पे Â EN 5 ~ ! ० >> e ; 
 भेमः। ते। जायसानाये । जाताये | उत । ते। नस; ॥ बालस्य 
तै Teer: d ~ [| 2 
SU । रूपाय । अ च्म्ये । ते । नमः ((९॥ 


* PE 


w 


व PRU युक्ता ( = ) अ०३। ३३।४। सारतत्वखाविणीः ( a- 

पम्‌) वेदशानाम्‌ (aeg) (agag ) अश ६1 १२२1 ५ । नावाप्रकारेण _ 
Went) स्थापयासि ( यत्कामः ] यत्पदोर्थं कामयमानः ( इदम्‌) इद 

| गोम (अभिषिज्ञ/मि ) अभिषिक्तान करोमि ( वः ) युष्मान ( अहम्‌) (तव्‌) 

। १ ^) अह्म्‌ ( सव'म्‌) ( सम्‌ पच्यताम्‌) सम्पन्न साधितं भवत (घय) 

E ONT) (पतयः ) स्वामिनः ( रयीणाम्‌) वानाधवश्नाम ase 


a ~ 4 Gir 
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( २,४९६ ) Digitized by Arya जनस तभ ऽये and eGango O १० [ ४६३ ] । 


ह. 3 
TA) पूर्वकालात्‌ प्रसिद्धाये ( उत ) अपि ( TAT ) बल प्राणने धान्यावरो | 


घर्‌ न्च्च Lo AR 
` बरा-ज्वति धात्व साधने | दूरग 


= = टन — 


a 
भाषार्थ--( ते जायमानाये ) तुझ प्रकट होतो हुई को ( नम; ) नमस्कार | 
( उत ) और ( ते जातायै ) तुझ प्रकट हो चुकी के (नमः ) नमस्कार है। | 
( अप्त ये ) हे न मारने वाली [ परमेश्वर शक्ति ! | ( वालेभ्यः ) बलो के लिये ¦ 
और ( शफेम्यः ) शान्ति व्यवहारो के लिये (ते) तेरे (रूपाय ) स्वरुप | 
[ फैलाब ] को (नमः) नमस्कार है॥ १॥ व्य 
भावार्थ--परमेश्‍वर.के जिन गुणों को बुद्धिमान लोग जानते जाते हैं | 
और जिनको जान चुके हैं, विवेको जम उन अदभुत गुणो को साक्षात्‌ करके | 
बल वृद्धि और शान्ति प्रचार के लिये परमेश्वर का सदा नमस्कार करे ॥ १०॥ | 
यो विद्यात्‌ सपत प्रवतः रस विद्यात्‌ परावतः । शिरा ag. | 
स्य यो विद्यात्‌ स दृशां मात शुह्णयात्‌ ॥ २॥ | 
य; । विद्यात्‌ । स॒प्त । म-वतेः । स॒प्त। विद्यात्‌ । परा-वतः ॥ 
शिर: ।  यज्ञस्य । य; । विद्यात्‌। सः। amg । ग्रति। | 
_ गह्ीयात्‌ ॥२॥ | 
भाषाय-( यः) जो [ विद्वान्‌ ] ( स्त ) सात [ २ हाथ, २ पांव,! | 
mg, १ उपस्थ और १ उद्र ] ( प्रवतः) उत्तम गति वाले [ लोको ] को | 
(विद्यात्‌ ) जाने, और ( सप्त ) सात [२ कान, २ नथने, २ आखें और १ मुख] | 
( परावतः ) दूर गति वाले [ लोको ] को ( विद्यात्‌ ) जान जावे । (यः) जो | 
PERN ERAT यात, जान जावे| (यः) 


१-( नमः ) सत्कारः (ते) तुभ्यम्‌ ( जायमानाये ) उत्पद्यमानायै ( जा | 


धन च-घञ्‌ | न।नाबलेभ्यः ( शफेभ्यः ) अ० 8। ७। १०। शम शान्तौ-अच | 
मस्य फः। शान्तिव्यवहाराणां सिद्धये ( रूपाय ) स्वरूपाय | विस्ताराय (a) 
Fo १० | &। २। नञ्‌ + हन हिंसागत्योः "यक, दाप्‌ । हे अहि सिकेऽत्तिके। 
परमेश्वरशक्तं | अन्यहू गतम्‌ ॥ ह al 
की २--(यः) Pram (विद्यात्‌) जानीयात्‌ ( सप्त ) हस्तपांदद्धयपायूप' | 
हक पान्‌ ( प्रवतः ) अ० ३। १। ४। प्र-चति घात्वर्थ साधने । प्रक्ृषगतीर | 

णिन्‌ ( सप्त ) कर्णनासिकाच चुद यसुखरू पान्‌ ( परावतः ) wo ३।४।५। | 
तीन्‌ देशान्‌ ( शिरः ) प्रधानः स्वात्मेत्यर्थः ( य; ` 


Pe 
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go १० { ४४३ क BOR कारड्य ॥ २० ॥ अल व रा २,४१७ ) 
——$—$$$—$—$ $$$ re 


नी तन 


(are) यश [ASA] के ( शिरः) शिर [ प्रधान अपने आत्मा] को 
(विद्यात्‌) जान लेवे, ( खः ) वह [ पुरुष ] ( वशाम्‌) बशा [ कामना योग्य 
परमेश्‍वर शक्ति ] को ( प्रति ) प्रतीति से ( गृह्रीयात्‌ ) ग्रहण करे ॥ २॥ ` 
सावार्थ-जो AGIA अपने शरीर के सात नीचे और सात ऊचे, 
चौदद लोको अर्थात्‌ इन्द्रियो की अद्भ त शक्तियो को अपने आत्मा के सम्बन्ध 
के सहित जान लेवे, चही पुरुष सबके निर्माता परमेश्वर की शक्ति को साक्षात. 
करके अपनी शक्ति वढ़ावे ॥ २॥ 
बेदाहं UA अवतं: TA वेद परावतः । शिरा awene वेद 
शाम चास्यां विचञ्षणस्‌ ॥ ३॥ | 


| ~ f 
बंद । WET । स॒प्त। अ-वतः । सम । व्‌ द। पशा-वर्त: ॥ शिर: 


~ |] 
, यज्ञस्य । अहसू । वेद्‌ । सासस्‌। च। अस्यास्‌ । वि-चक्षणस्‌॥३ 


भाषाय- ( अहम ) मैं ( सप्त ) सात [ मन्त्र २] ( प्रवतः ) उत्तमं 
गति वाले [ लोको ] के ( बेइ ) जानता हुँ, ( सप्त) सात [ मन्त्र २] ( परा- 
बतः ) दूर गति वाले [ लोको ] को ( वेद ) जानता हूं । ( अहम ) मे ( यज्ञस्य) 
यज्ञ [ भ्रेष्ठ कमै ] के ( शिरः ) शिर [ प्रधान अपन आत्मा ] को ( च ) और 


(अस्याम्‌) इस | कमनीय शक्ति मन्त्र २] मे वतमान ( विचक्षणम्‌ ) विविध 


ष्टौ [ मद्दापण्डित ] ( सोमम्‌ ) सर्वप्रेरक [परमात्मा] को (घेद्‌) जानता हूं IN 

भावार्थ-जव aga अपने शरीर के चौदह सुवन और अपने आत्मा 
की विचित्र गति का जान लेता है, बह परमेश्वर को और उसकी शक्तिको 
जानने में समर्थ होता समर्थे होता -arer २देलो al काय २ देखो ॥ ३॥ 


शस्य ) श्रेष्ठव्यबहारस्य ( खः ) पुरुषः ( वशाम्‌) ब्रशिरणयो ुपसंख्यानम्‌। ato 
पा०३। ३। १८ । बश कान्तौ --अप्‌ । बशा स्वाधीना-मदीधरभाष्ये--यज्ञ० २। 


| Une कमनीयानि-दयानन्दभाप्ये, WHO २। ९४ १३। कमनीयां परमे- 


खरशक्तिम्‌ ( प्रति ) प्रतीत्या ( गह्णीयात्‌ ) स्वीकुर्यात्‌ ॥ cg आ 
३-( चेद्‌) जानामि ( अहम्‌) उपासकः ( सोमम्‌) समः स्य मलन 
गत्‌, सोम आत्माप्येतस्मादेव-निरु० १४। १२ | सर्वोत्पादक सर्वप्रेरक वा परमा 


१ अम्‌ ( च ) ( अस्याम्‌) वशायाम | कमनोयायां शक्तौ वर्तमानम्‌ ( विचक्ष" 


R धद्रष्टारम्‌ | अन्यत्‌ पूर्वेचत्‌-म० २ l 


+ - 
क्र 
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र 


i i, 


छ दा — a 
यया Aiat प्रुथिवी ययापा गुपिता डुमाः । वशां yee 
वारा. अहंणाच्छाव दाससि ॥ ४ ७ 


qata at: । ययाँ । पथिवी। ययाँ । आप: । गपिता:) दसा. 
“Sure । सहस्र घारास्‌ । ब्रह्म॑णा । झच्छ-झाव दास सि ॥४॥ 
शाषार्थ-(यंख ) जिस [ शक्ति ] करके ( यौः ) सूर्य, ( यया ) जिस 
करके ( पूथिवी ) एथिची ओर ( यया ) जिस करके ( इमाः ) यह ( आप 3 | 
प्रजायं ( गुपिताः ) रक्षित हैं। ( संहस्रधाराम्‌ ) खहस्नों पदार्थों" को धारण | 
'करने वाली ( चशास्‌ ) [ उस ] वशा [ कामना येके परमेश्वर शक्ति] को (द्र 
णा ) वेद दवारा ( अच्डावदामंसि ) इम आदर से बुलाते हैं ॥ ४॥ 
भोवार्य-इम लोग वेद द्वास पस्सेश्‍वर की सर्वरक्षक शक्ति को यथा 
चत्‌ जानकर अपनो सामर्थ्यं वढावं ॥ ४॥ 
शातं कू साः शतं दोग्धारः शत' गोमारी अपि ced झोस्या | 
थे दे वास्तस्यंव rahe ते यशं विदुरेकथा a ६ ॥ | 
WAT । क्‌ सा; । शतस्‌ ढुग्घार; । wag । गोदरे; । अघि। 


(Fe । झुस्य॒ाः ॥ ये । दे वा; ३ तस्यास्‌ । ora । ते । व: 
आस्‌ । विद: एक-घा ॥ ५७ 


; L oaa शतम्‌ ) सौ [ बहुत से ] (sar ) कामना करने वाले 
{ शतम्‌) सौ ( दोग्धारः ) दोहने वाले ( सतम्‌ ) स्बै ( गोप्तारः ) रक्षा करने 
घाले [ पुरुष ]( set ) इस [शक्ति ] कै ( पृष्ठे ) पीठ पर [ खहरे मे] 


os. यया ) शक्तयो ( चौ: ) सूर्यः (प्र्थिवौ ) (आपः ) आप्ताः प्रजा , 
HOR] कमनीयां परमात्मशक्तिम्‌ ( खहस्रधाराम्‌ ) goo । १५। १ | 
 असल्यपदार्यानां घरित्रीम्‌ ( बरह्मणा ) वेदद्वारा ( अच्छावदामसि ) अ०७। | 
55 ३। सत्कारेणहयामः। अन्यद यतम्‌ ॥ उ 
i = शतम्‌) शर्तें बहुनोम-निघं० ३। १ ( केसाः ) बृतवद्धिवचिवसि | 
: = 3 RARI; सेः। ge ३। ६२] कमु कान्ती -ख प्रत्यत्यः | झामयमर्न i 
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ह ९ [५९] दद चत TH सुकर) 


(abr ) अधिकार पूवक हे ।' आर ( येः) जो( देवाः) विद्वान: लोगः( तस्या) 
इल [शकत] में! ( प्रहणस्तिः). ज्ञीवन करते हैं: ( तेः) 
[कामना योग्य परमेश्वर शक्ति: ] को ( एकघाः) एक 
aJi विः ) जानतेः दे ॥ ४ ॥ 

भवःय - जो HE पुरुष कामनाः करके खोज लगाते हुये. परमेश्‍वर की; 
शुक्ति का WAT लकर पुरुषाथ से जीवनः करते हं, वेदी: उसः के: सत्य. ज्ञान कहे 
प्राप्त होत & ॥ ५ । 
गज्ञपदीरक्षोरा स्व घामणा महोल्‌ का । वशा पर्जन्य॑पक्ी 


देवा अप्यति महणा ४ ६॥ 
यच्चु-पदी । इरः-छ्षीरा । स्वधा-यसा । सहीलु'का ॥ बशा ४ 
पजन्य-पक्की । दे वाम्‌ । साप ॥ एति ६ ब्रह्मैशा ॥ ६॥ 


वेः लोग ( दशाम्‌. ) वशा 
प्रकार, से. [ सत्य, रीति 


साषाय-( यक्षपद्दी ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यबहार | में स्थिति वाली, (cre 

Git) अन्न और जल व्याली, (crear) अपनी. acy शक्ति से. जाळे 

बालो, ( महीलुका ) बड़ी दीप्ति वाली, ( प्जन्यपत्नी ) मेघ की पालने बाली; 

(वशा ) वशा [ कामनः योग्य परमेश्वर शक्ति ] (देवान) विद्वानों को (ब्रह्मणा) 
Mant ( अपि एति ) पहुंच जाती है ॥ ६॥ 


(ature: ) प्रपूरयिता रः । अन्वेष्टारः ( गोप्तारः ) रक्षितारः (af) sf | 
mE ( पृष्ठे ) आश्रये ( अस्या; ) वशायए ( ये ) देवाः विद्वांसः (तस्याम्‌) 
` शयाम्‌ (sya) प्रकर्षण जीवन्ति ( ले) ( वशाम्‌ ) म २.। कमनीयं 
 'णामशक्तिम्‌ ( विदुः) जानन्ति ( एकधा ) एकप्रकारेश । सत्यरीत्यः॥ 
=F Al यज्षपदी ) पद्‌ Sh गतौ च-अच झोप । यश्ञे धेष्ठव्यवहारे पदं 
| पस्या: साः ( इराज्लीर ) इरा. अन्नम-निघ० २ । ७ । ज्ञीरमुदकम- 
> (।१२। इरां च कीर चइरोरम्‌ , ततो मत्वथे अशा्च्‌ , टाप | अन्न- 
# ( स्वधापाणा ) स्वधया स्व॒धारणशक्तया प्राणिति जीवतीति सा तथा- 
£ a y ) रूच्‌ दीप्तावभिप्रीतो ख-क्किप ZIT | महती aay दीप्ति- l 
देवाना ए (बशा ) म० २ | कमनीया परमेशवरशक्तिः(पर्जन्यपल्नी ) देवपल्यो ae 
“aie निर RR ४३ । मेघस्य पालयित (Ram) eg R 
E + वे ( पति ) प्राप्नोति ( ब्रह्मणाः) बेदद्वारा॥ | क्य | 
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a Ra: ( विद्यतः ) afa: ( स्तनाः 


( २,४२० ) Digitized by Arya वव दसि तिचे ` and "200 २० | | | 


भावार्थ विद्वान्‌ लोग श्रेष्ठ कामो से वेद द्वारा ईश्वर शक्ति का ज्ञान | 

प्त करते हैं ॥ ६॥ 

सन त्वारिन; माविशदन्‌ सामा वशे त्वा। कघस्ते भद्रे पर्जन्य 
विद्यत sa रतना -वशे ॥ 9 ॥ 

झन । त्वा । अग्निः । प्र अविशत्‌ । अन ater: वशे | 

त्वा ॥ HU Al भद्रे) पर्जन्य: | वि-द्युत : १ ते । स्तना; । | 


ay non 

भाषाथ--( वशे) हे वशा ! [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (त्वा | 
अजु ) तेरे पीछे पीछे ( अञ्निः ) अशि ने [ पदार्थो' मे ], ( त्वा अनु ) तेरे पीछे / 
पीछे ( सोमः ) प्रेरण करने वाले [ जीवात्म! ] ने [ शरीर मै ] ( प्र अविशत्‌) | 
ग्रवेश किया है। ( भद्दे ) हे कल्याणी ! ( चशे ).चशा ! (aster: ) मेघ (ते) 
तेरा ( उध ) as [ दुग्ध के छिद स्थान के समान ] और ( विद्य तः ) fig 
लिये (ते ) तेरे ( स्तनाः ) स्तन [ दुग्ध के आधारो के समान ] हैं ॥७॥ | 


भावाय-परमेश्वर की ही शक्ति से अञ्चि, जीवात्मा, मेघ, ge | 
आदि अपना अपना काम करते हें ॥ ७॥ | 


` शुपस्तवं ध क्षे सयमा उवरा अपरा वशे । ततीयँ राष्ट्र wee | 
घ क्षीरं वशे. त्वम्‌ ॥ ८ ॥ 


अपः । त्वस्‌ । धक्ष | प्रथमा: । उवराः | अपराः । वझे ॥ 


. तृतोयभ्‌ । राष्ट्रस्‌ । we अन्तस्‌ । क्षीरस्‌। वशे ।त्वरू | 
भाषाय--( वशे ) हे वशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (त्वम्‌) | 


SA अध) असत्य (त्वा ) त्वाम्‌ ( अझिः ) पाचकः (प्र अविशेष] ` 
(क S 1 सोम! सुचे: प्रसवनात्‌ , सोम आत्माप्येतस्मा दैव 3 
शक्ते (त्वा Cea भरको जीवात्मा ( बशे ) म० २। कमनीये परमात्म 

) ( Bar) आपीनम्‌ (ते ) तव ( भद्दे ) है कल्याणि ( पजन्य l 
८-( अप ) इग्धाधाराः ॥ _ है 
*) म०४॥ प्रज्ञा।। सष्टपदार्था (aa) (ae) दुई 


a 


a 
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p १० [ veg piaitized ae डम्‌ ॥ ३० Hd जज र्‌ ४२१ ) 
2 ८ डट 9 
(यमाः ) प्रधान और ( अपराः ) अप्रधान ( अपः ) प्रजाओ को ( उर्वराः) 
उपजाऊ भूमियों से ( SR.) भरपूर करती है । ( वशे) हे चशा | [कामना योग्य 
शक्ति] ( त्वस्‌ ) तू ( अन्नम्‌) अन्न, ( च्तीरम्‌ ) जलः और ( तृतीयम्‌ ) तीसरे 
(amg) राज्य से[ संसार ] को (Sa) भरपूर करती है॥ ८ ॥ क 
- भावार्य-परमेश्वर को शक्ति से. at बड़े छोटे तथा मध्यम जीवो के 
लिये भोजन उत्पन्न होते हैं, और संसार में अन्न, जल और राज्यब्यवस्था 
चंलती है ॥ = र 

I A <9 z [| क 
पदा दित्येहे यर्मानीपाधिष्ठ ऋतावरि । इन्द्र wed wet - 
aaa त्वांपायवद TT ॥ ८ ॥ | 

- यत्‌। आदित्य; j हूयसा(ना | उप-अतिष्ठ: । ऋत-करि ù 


॥ a [| है 
TA SERJ! पार्चान्‌ Bray त्या । झपाययत्‌। 


at REN 
भाषाय--( ऋतावरि ) हे सत्यशींला ! (यत्‌) जव ( द्यादित्ये: ). 
आदिको | अखण्ड प्रह्मचारियों ] करके ( हूयमानां ) पुकारी गई तू ( उपा- 
Re) पास. पहुंची.। (ag) हे वशा ! [ कामना योग्य परमेश्‍वर शक्ति] - 
(wa: ) इन्द्र [ परमेश्वर 1 ने (agaa) सहस्र. [ अनेक ]. ( पातान्‌ ) 
Wia दान योग्य पुरुष को ( सोमस्‌) मोच्चरूपी अस्त (त्वा=त्वया) 
OHS ( अपाययत्‌) पान कराया हैं ॥&॥ | Z | 
o Ware--Bar लोग ईश्वर शक्तिको पहिचानते ह ओर चे सव, 
` इश परमेश्‍वर के नियम अजुखार Gal से छूटकर आनन्द भोगते ELEM 


` पपरणे-लट्‌ , द्विकर्मकः । प्रपूर्यसि ( प्रथमा; ) प्रधानाः ( उर्वराः ) सबेशस्य- 
| मिभ्य; सकाशाल्‌ ( अपराः ) अप्रधाना; ( वशेः) म०२. ( gata ) 
| (पम ) राज्यम्‌, (ga) प्रपूरयसि संखारमितिशेषः (sey) भोजनम 
F. BH Jato १. १५ । ४.। जलम्‌- निघ्र० १ । १२ Lag गतम्‌ ॥ 

«( यत्‌ ) यद्रा ( आदित्येः ) ग्रखरडत्रह्मचारिसि, ( हयमाना ) रता 
Regt) समीप स्थितवती (aafe) अ० ३ ta । ४ R 
| thang ( इन्द्रः ) परमेश्वर (सदस्जम्‌) बहन ( HTT ) र वत 
पुने को पाल ( सोमम्‌) महेदरुपमसृतम. ( त्या ) TNC. (ATAA 


रिता न्‌ (चशे ) म०२॥ . 
Er. ne 
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र २ ४२२ ) Digitized by Arya Sap ery PORN and ०७०१३6 ९० [ ४६३ ] | 
TS ` १ ' | 


= जय 
aa | 

यद नूचोन्द्रनैरात्‌ स्वे अषभापहयत्‌ । तस्मात्‌ ते दृहा प: | 
क्षीरं FACE añ ॥ ९० ॥ (३३) | 
यत्‌ । झनूचों । इन्द्रस्‌ । रेः । आत्‌ । त्वा । ऋ ष॒भः। aE. | 
यत्‌ ॥ तस्मात्‌ । ते । वृच-हा । पय; । BIC । कुः । अहः | 
रत्‌ । वश ॥ ९० ॥ ( ३३) 
 आघार्य-(यत्‌) जब ( इन्द्रम्‌ अनूची ) जीवात्मा के पीछे aap | 
हुई तू ( ऐः ) गई दै, ( आत्‌) तब ( ऋषभः ) खूदमदर्शों परमेश्वर ने (त्वा) | 
तुझे ( agaa) बुलाया । ( वशे) हे वशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] | 
(तस्मात्‌) उस [ पुरुष ] से ( ते ) तेरे लिये (क्रुद्ध: ) झु ( इहा ) अन्धः | 
कार नाशक [ परमेश्‍वर ] ने ( पयः) अन्न और ( तीरम्‌) जल को ( झहरत्‌) | 
ले लिया ॥ Ro N ge | 
' भावाथ--जो मञुष्य परमेश्वर की सर्वव्यापक शक्ति मे झगड़ा करके 
हाथ वढ़ाना चाहता है, वह मनुष्य मतिभ्रप्ट होकर दुःख भोगता है॥ १०॥ | 
mee रिक प | 
यत्‌ त Hg धनेपतिरा क्षोरमहंरद्‌ वशे । इदं तद॒द्य नाकः | 
` fag पाचेषु रक्षति ॥ ९९७ 
यत्‌ । ते। क्रुद्ध | चने-पतिः। आरा । BTA अहरत्‌ | वृशे॥ ` 
Seq । तत्‌ wat नाक; fag । पात्रेषु । रक्षति ॥९१॥ | 
 भाषाय-(वशे) हे वशा! [ कामना योग्य परमेश्‍वर शक्ति ( यत्‌) 
os व ) यदा ( अनूची ) अ० ३।.१।४। geese गतिपूज | 
a) & » ङ़ीप्‌। mn गच्छुन्ती ( इन्द्रम्‌ ) ज्ीघात्मनम्‌ ( ऐः ) aE | 
ie i h (त्वा ) त्वाम्‌ ( ऋषभः ) अ० ३।४। 7 ऋआषिदेशजात त्‌. 
चात्मनः ( ते ) 3 aani परमेश्वर; ( अह्वयत्‌ ) आहतचान ( तस्माच ) ait l 
___ निघ०२॥७ ES व्य 7 शा परमात्मा ( पयः ) ` E न 
Beers जलम्‌-निध० १ 1 १२ J (अरव 
Taaa ( बशे ) म०२॥ (क्रुद्ध ) कुपित ( | 


MOCK) यहा È ) तुम्यम्‌ ( कुळ: ) gia: ( घनपदिः) 
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| 


` ma Cay) उच्चनीचमध्येषु ( पात्रेखु ) रक्षाधारेषु लो 


4 ५ ७।अ--थबे चररो-वनिप्‌ । निश्चलः परमेश्वरः 
"दितः ) तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतचू। Te ४ । 


p ९० [ ४६३ 902०५ रमे PARTS Oena canad २,४२३ ) 


A घन पति E Ln Seas 
ga (क्रुद्ध) HE ( धनपतिः ) धनो के स्वामी [ परमेश्वर ] ने (ते ) तेरे 


लिये (चीरम्‌) जल [ उत्पत्ति साधन | को (area) [ दुष्ट जन से ] 
जे लिया । ( तत्‌.) तव ( इदम ) जल को ( अद्य ) आज ( नाकः ) क्लेश श्य 
[ आनन्दस्वरूप परमात्मा | (Rg) तीन [ ऊचे, नीचे और मध्य ] 
(aig ) रक्षा के आधार [ लोको ] में ( रक्षति ) रक्षित रखता है॥ ११॥ 
भावार्थ--परमात्मा की महिमा को न मानने वाले पुरुष को [ मन्त्र- 
१० देखो ] वह क्रुद्ध जगदीश्वर निर्बेल करके उत्पत्ति साधन आदि द्रव्य को 
यथानियम ऊपर नीचे और मध्य लोको में विभाग करके देता है ॥ ११॥ 
ENI पातेषु तं सोसा दे व्यहरदू वशा । रथा यचे दीक्षि- 
तो बहिण्यास्त हिरण्यये ॥ १३॥ 
ब्रिष । पाच षु । तसू । सेस । झा। दे वो । खहुरत्‌ । वशा॥ 


[| Al 
अर्थर्वा । यच' । दीक्षितः । बढिषि । जास्त । हिरण्यय ।१२। 


भाषाय--( fre) तीन [ ऊंचे, नीचे ओर मध्य ] ( पात्रेषु ) रक्षा के 
आधार [ लोको ] में वर्तमान ( तम्‌) उस ( सोमम्‌ ) सर्व प्रेरक [ परमेश्वर ] 


` को (देवी ) विज्ञयिनी ( वशा ) [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति | ने (आ ) 


सब प्रकार ( अहरत्‌ ) स्वीकार किंया। ( यत्र ) जहां [तीनों लोको ] में. 
धनानां खामी परमेश्वरः (m) समन्तात्‌ (NA) pi po 
गृहीतवान्‌ ( aÑ ) म० २। हे कमनीये ( इदम्‌ ) ए z 1१२ । 
४ । १५७ । इदि परमैश्वये-कमिन, wae | क: Tà- 
z : $ HATA र ती 
(तत्‌) तदा ( अद्य ) अस्मिन्‌ दिने ( नाकः ) केषु (रदति) पाति॥ 
पे. R—( fay ) उञ्चनीचमध्येघु ( पात्रे ) स्काघारेछु कडी pes 
रकं परमात्मानप्‌ ( आ) समन्तात्‌ ( देवी ) विजञयिनी 2 


स्वीकृतवती 5 मात्माशक्तिः (अथवा) Fe St 
( बशा ) म० २। कमनीया परमार (यत्र) त्रिछु लोकेषु 


२।६। दीच्ता-इतच्‌। . 
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से ois ) अ० २।१।२। पृथिबीधारकैणुशैः ( कलिभिः ) सर्वघातुभ्य' | 
| “081 १९८ कल गतो संख्याने च | गण केगुणैः ( सह )॥ 


i MA मन्यन्ते--निरु० १०।४२। सभा गन्नुच्छिशच्छि० | पा० १। २। 


q दीक्षितः ) नियमवान्‌ ( अथर्वा ) निश्चल परमात्मा ( दिरण्यये ) तेज | 
` ( बर्हिषि ) बुद्धि के बीच ( आस्त ) बैठा है ॥ १२॥ | 


_ तात्पर्यं यह है कि ईश्वर और ईश्वर शक्ति मै नित्य सम्बन्ध है ॥ १२॥ 


{ २,४२४ ) Digitized by Arya Sapper etei and eGanggrig RO i uty ; 


| भावार्थ-बुद्धिमान लोग ईश्वर शक्ति को त्रिलोकवत्ती परमेश्‍वर के | 
आधीन जानते हैं, जो तेजोमय सदा TIS स्वतन्त्र परमात्मा संब कां खामी | 


सं हि सोमे नागंत सस सरवण पूतो । वशा खंसद्रसध्यंष्ठाद्‌ | 
गन्धर्वैः कलिसिः सह ॥ ९३ ॥ 
मस्‌ । हि । साभेम। खगत । सस्‌ । ऊ' इति । सवण । पत- | 
वर्ता वशा । सस॒द्रस्‌ । अधि । अस्थात्‌ । गन्ध: । कलि- | 
सि; । सह ॥ १३ ॥ क, 

| भाषार्य-( वशा ) बशा [ कामना योग्य परमेश्‍वर शक्ति ] ( दि ) ही 
( सोमेन ) पेशवरये.के साथ ( उ) और (aay) प्रत्येक (agar) पांच घाले. 
[ चलते फिरत पुरुषार्थी | के साथ ( सम्‌ सम्‌ अगत्‌) निरन्तर संयुक्त हुई है, 
थोर ( गन्धर्वे; ) प्रथिवी धारण करने वाले और ( कलिभिः सह) गणना कर" 


ने याले [ एसां ] के साथ ( समुद्रम्‌) अन्तरिक्ष की ( अधि अस्थात्‌) अधिः 
छत्री हुई है ॥ १३॥ 


em ooo 
नियमवान्‌ ( वहिंषि ) वृद्धौ ( आस्त ) आश-लड। उपविष्टवान्‌ ( हिरण्यये) | 
तेजोमयें ॥ d 


१३--( हि) निश्चयेन ( सोमेन) ऐश्व्येण ( सम्‌ सम्‌ ana) अभ्यासे 


२&। आत्मने Wel मन्त्रे घसहरणश० | 
दात्तोपदेशवनतितनोत्यादीनाम० । पा० 
निरन्तंर' संगतवती (उ ) च ( aay ) 


We २।४। ८०1 च्लेलु कुड श्र _ 
६ । Bl ३७। अनुनासिकलोपः । | 
प्रत्येकेन (agar) पद्खुक्कोन | गतिं , 
waka ( अध्यष्टात्‌ ) अधिक्कतवती 
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p T [ ४६३ 1 ०७२०० QAAE N ०७०१५ 2.0 ३ ४२५ ) 
peee a  . 
_ आवाथ-स्रत्येक पुदषार्थी जीव अपने पुरुषार्थं के अघुसार $श्वरशक्ति 
ते फल पाता है॥ १३॥ 
इं हि दाते नागत सम सवः पत्रिभिः 
वशा संसद्रे मानु aga: सामौनि बिश्वेती u ९४ n 
हस्‌ । हि । वातन । जगत । सस्‌। ऊ इति । स्वैः । vafa- 
भिः॥ वशी । VAR UT अनत्यत्‌ । ऋचः । सामानि। 
faat ॥ ९४ ४ 
भावास--( ऋचः ) स्तुति योग्य [ वेद वाणियो ] और ( सामानि ) 
मोक्ष हानो को (Rad ) रखती हुई ( वशा ) वशा.[ कामना योग्य परमेश्वर 
` शक्ति] ( हि) ही ( वातेन ) वायु से (उ ) ओर (aa: ) सव ( पतत्रिभिः ) 
पत्तियों से ( सम्‌ सम्‌ अग॒त ) निरन्तर मिली हे, और उसने ( समुद्रे ) अन्त 
fea ( अ) अच्छे प्रकार ( ALAR) अज्ञ फड़काये RI १४॥ _ 
भावार्थ-ईञ्जर शक्ति ईश्वर वाणी को मानती हुईवायु,पक्तियों और सब 
. सोको को अन्वरिक्ष में चलाती डुई विराजमान है ॥ १४॥ 
_ सं हि सय शाशत खस सवख चक्ष षा । व॒शा ससद्रभत्यख्यद 


भद्रा Sarat जि बिभंती ॥ ९९॥ 
` सुसू। हि । सूर्यश । ada । सस्‌। ऊ इति । सवण। T_T 
पैशा । ससद्वसू। प्रति । अख्यत्‌ । भद्रा । ज्याती षि । बिञ्चंती ९१ 


ओ- भाषार्थ (भद्रा) उत्तम (ज्योतीषि ) ज्योतियो को ( विञ्जती ) 
| रखती हुईं ( वशा ) बशा [ कामना योग्य परमेश्वरशक्ति ] (हि ) ही Gag) 
व, रा) परा | कामना ee 
a 


३¬( वातेन ) चायुना ( सम्‌ सम्‌ अगत ) स० १३। निरन्तर संगतवती 
। (सबै; ) समस्तै ( पतत्रिभिः ) पक्षिभिः ( समुद्रे ) अन्तरिक्षे ( प्र) TEIT 
A WIG) अज्ञनि विक्चिप्तवती ( ऋचः ) स्तुत्या घेदवाणीः (सामानि ) Ae 
Sere, मोक्षज्ञानानि ( विभ्रती ) घ।स्यन्ती | अन्यत्‌ qaad ॥ = 
१५-( सूयेण ) सूर्यमरडलेन ( चक्ष पा) दशनश ( अति) अत्यन्तम ee 
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OO स कळकळ | 
सूये के साथ ( उ ) और ( सव॑ण ) प्रत्येक ( चक्षुषा ) दृष्टि के साथ ( सम्‌ 
mura ) निरन्तर मिली है और उसने ( समुद्रम्‌ ) अन्तरिक्ष का (अति) | 


करके ( ख्यत्‌) प्रकाशित किया है॥ १४ ॥ 
भाषार्थ-ईश्वर की शक्ति से दो सूर्य में, और सूर्य द्वारा आंख में और | 


' झन्तरित्त के सब लोको को प्रकाश पहुंचता है ॥ १५॥ 
amigar हिरण्येन यदतिष्ठ ऋतावरि । अश्वः WATT भत्वा. | 
य स्कन्द्द्‌ वशे त्वा ॥ ९६ ॥ 
झभि-बृता । हिरण्येन । यत्‌ । afacan क्षत-घरि ॥ wai 
समुद्र: । भूत्वा । अघि । REET । वशे। त्वा ॥ ९६ ॥ 
a भाषाय-(ऋतावरि ) हे सत्यशील ! ( यत्‌ ) जव ( हिरण्येन ) तेज । 
खाँ पराक्रम से ( ग्रमिद्वता ) घिरी हुई तू ( अतिष्ठः ) खड़ी हुई 1 ( वशे ) हें | 
चशा | | कामता योग्य परमेश्वर शक्ति ] ( समुद्रः ) [ प्राणियोके अच्छे प्रकार । 


चलने का आधार ] परमेश्वर ( अश्वः ) व्यापक ( भूत्वा ) होकर (त्वा) तुम | 
को ( अधि ) अधिकार पूवक ( अस्कन्दत्‌ ) प्राप्त हुआ ॥ १६॥ 


c ५ - | 
भावाय - परमेश्‍वर अपनी शक्ति के अपने वश मै रखकर यथा समय | 
उसका प्रकाश करता है॥ १६॥ | 


तड्‌ भद्राः. समगच्छन्त वशा देष्टयथो स्वधा। अथर्वा यत्र ` 
दीक्षितो ब॒हिष्यास्तं हिरंण्यय ॥ १७ ॥ 


SRN Na) 
९ अख्यत्‌) afte व्यक्तायां चाचि दर्शने च । प्रकाशितवती ( भद्रा ) श्रेष्ठ 
{ ज्योतींषि ) प्रकाशान्‌ | अन्यत्‌ TAIT ॥ 

१९--( अभिन्वता ) चेष्टिला ( हिरण्येन ) तेजसा चीयरण वा ( शत) यदा 
९ अतिष्ठः ) स्थितवती ( ऋतावरि ) म० 8। सत्यशील ( अश्वः) अपि 
7 लरि० | उ० १। १५१। अशू व्याप्ती-कन्‌ | व्यापक ( ससुदः ) सममिद्रवत्ति : 
4 भूतानि। समुद्र आदित्य समुद्र आत्मा--निरु० १४ । १६ । सर्वभूतगमना 


भार परमात्मा ( भूत्वा ) ( अधि ) अधिकार स्कन्दि | 
गतिशोषण॒योः । आप्तवान्‌ ( वरे.) ( त्वा 1 पूवकम्‌ ( NERGA ) 


5 
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तत्‌ । भद्राः । सरू । झगच्छन्त । वशा । देष्टी । अथो इति॥ 
( L 
धा ॥ अथर्वा । यच । दीक्षित: । बहिषि । आस्तं हिर- 
angen ८ 
€ : 
भाषाय-( तत्‌) वहां ( भद्रा: ) श्रेष्ठ गुण ( सम्‌ अगच्छन्त ) मिले 
ह. और (gt) ) शासन करने वाली ( वशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर 


क्ति] (अथो ) और ( स्वधा ) अन्न [ मिले हैं ]। ( यत्र ) जहां ( दीक्षितः ) 


panara, ( अथवा ) निश्चल परमात्मा ( हिरण्यये ) तेजोमय ( बहिंषि ) 
द्विके बीच ( आस्त ) बेठा है ॥ १७॥ 
भावाथ -विज्ञानी पुरुष अनन्त श्रेष्ठ गुणो और अन्न आदि को परमे- 
eat की शक्ति के साथ पाकर परमात्मा की महिमा को ध्यान में रखते हैं॥ Ls 
इस मन्त्र का दूसरा भाग--म० १२ मे आचुका है॥ 
वंशा साता राजन्यस्य इशा साता स्वधे तवं amat यज्ञः 
l e || | 
MI ततश्चित्तमजायत ॥ ९० ॥ 


 बृशा। साता । राजन्येस्य । वशा । आता । स्वधे । तव. ॥ 


० i ॥, i 
वशाया: । यज्ञ । आय धसू । ततः । चित्तस्‌ । अजायत्‌ UCI 
भाषाय--( दशा ) वशा! [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] (राजन्यस्य). 


शासन कर्ता की (माता) माता [निर्मात्री], और ( wt) हे अन्न! 


(an) वशा ( तव ) तेरी ( माता ) माता [ जननी ] है। (ae) यज्ञ [ श्रेष्ठ 
rf | में ( वशायाः ) दशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] का ( आयुधम्‌ ) 


` भैषन धारक कसे है । ( ततः) उससे ( चित्तम्‌) चित्त [ विचार साम्यं | 
2 जयत) उत्पन्न हुआ हे॥ १८॥ | O 08 ) उत्पन्न हुआ है ॥ १८ ॥ 


७--( तत्‌ ) तत्र ( भद्राः शुभशुणाः | "स॒म्‌ अगच्छुन्त ) संगतवन्तः 
(R) आदेष्टी ee लल यान ( स्वघा ) aa ARIS 
"त्‌ र्वचत्‌-म० १२॥ छ dome 
१८--( वशा ) कमनीया परमेश्वरशक्तिः ( साता ) निर्मात्री (राजन्यस्य) 
१७। &। ऐश्वर्यचतः । WaR ( स्वधे ) हे अन्न ( वशायाः ) 
यो. के: ( यज्ञे) भ्रोष्ठकर्सणि ( आयुघस्‌') आयु +ड as ) 
१ Tl जोचनघारक कमे (ततः) तस्याः। वाया, सकाशाव्‌( SARE: 

AC अज्ञायत ) अन्यद्‌ गतम्‌ | 


Na पु | 


o 
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s निक कला?” ता या 


. जीवन धारण और विचार सामथ्यं होता है ॥ १८॥ 


` १३ | &२। प्राधान्यात्‌ ( अधि 


<n -- र = | -, | 
( २,४२८ Pisitized by Arya Sam SURAT and ०७०५० ० १७ [ bls | 
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RATATAT शक्ति के ज्ञान से AGA का शासन शक्ति, अन्न रर | 
1 | 


र ब्रह्मणः BH CATT | ततस्त्वं "E 
बशे. ततो होताजायत ॥ ९५ ॥ 
क्वः। बिन्दु: उत्‌ t अचरत्‌ UWA ककु'दात्‌। अघि॥ ` 
तते; । त्वस्‌ । जञ्चिषे। वश । तत: । होता । स जायत एए ` 
भाषाय-( ara: ) ऊ चा (बिन्दुः ) बिन्दु [ थोड़ा अंश ] ( ब्रह्मणः) 
ब्रह्म [ परमेश्वर | की ( ककुदात्‌ ) प्रधानता से ( अधि ) अधिकार पूर्वक (उत्‌ 
अचरत्‌) ऊ चा गया। ( ततः ) उससे ( वशे ) हे वशा ! [ कासन्ध योग्य परः : 
सेश्वर शक्ति ] ( त्वम्‌ ) तू ( बशिषे ) उत्पन्न हुईं थी, ( ततः) और उसीसे 
( होता ) पुकारने वाला [ यह जीवात्मा ] ( अजायत ) उत्पन्न हुआ है॥ १६॥ | 
` भावाथ-परमेश्वर के बिन्दु अर्थात्‌ थोड़े सामथ्थे से संसार में यह | 
इशयमान शक्ति ओर सब प्राणी प्रकट हैं MAN Ki 
झास््रस्ते गाय; अभवन्नुष्णिहाभ्यो बल॑ वशे । पाजस्यौज्जन्न 
; ~ =, ora aE. 
यक्ष स्तनभ्या रश्मय॒स्तव ॥ २०॥ (३७) 
सास; । ते। mat: । अभवन्‌ । उष्णिहाभ्यः। बलेसू । वशे॥ 
याजस्यात्‌ । जज्ञ । यज्ञ: | SARET: । रश्मय; । तवे २०७) 
न भाषाय--( वशे ) हे बशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (ते). 
पान ( गाथाः ) गाथाये [गाने योग्य वेद्बारियां] ( अभवत्‌) ( आस्नः ) मुख से ( गाथाः ) गाथाये [गाने योग्य वेद्वाणियां] ( अभवन्‌) 
१९--( Hed: ) उच्चस्थ; ( fare: ) विदि X-F | अल्पांश त्‌) l 
; डुः ) विदि अकयचे-उ | setia: (उदचरत | 
दन क ARN: ) परमेश्वरस्य ( ककुदात्‌ ) कस्य डा g भूमि ददा 
ogg ता के | प्राधान्ये राजलिङ्गे च चूषाङ्गे ककुदोऽस्त्रियाम्‌ । इत्यमर : 


त्वम्‌ fèr ) अधिकारपूर्वकम्‌ ( ततः) बिन्दु खकाशाद 


 ह्वाता जीचः ( अज्ञायत ) ॥ 


ठा aCe ) मुखातू (ते ) तक ( गाथाः ) उबिकुषिगार्तिस्यस्थन.. 
` ˆ TAAR गाथा वाङ्नाम-विध०१ | ११ । गानयोग्या वेद्बाएणी 3 
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I = 
हैं और ( उष्णिदाभ्यः ) उष्णियो [ गले की हड्डियों | से ( वलम्‌) बल्न 


[हुआ है ]। ( तव ) तेरे ( पाजस्यात्‌ ) उद्र से (यज्ञः ) यज्ञ [श्रेष्ठ व्यवहार ] 
(aa) उत्पन्न हुआ था, ( स्तनेभ्यः ) स्तनो [ दुध के आधारो ] से ( रश्मयः ) 
किरण ॥ २० ॥ 

भावायं-परमेश्वर की शक्ति से ही वेदविद्यायें, बल, यज्ञ और प्रकाश 
उत्पन्न हुये Ë I २० ॥ 
ई साभ्यासयन जात सक्यिभ्यां च वशे तवै । neie 
afat अत्रा उद्रादधि वीरुधः ॥ २९ ॥ 


'ई सर्थ्यांस्‌ । अयनस्‌ । जातस्‌ । सक्यि-भ्यास्‌। च । वशे । 
तव॑ ॥ आन्चेभ्य॥ SHAN अचाः। उदरांत । अधि । वीरुधः।२१ 


साषायं-( वशे ) हे वशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति | (तव) 

तेरी (ईमाभ्याम्‌ ) दोनो इंमे [ रांगो चा गोडो ] से ( च) और (सक्थिभ्याम्‌ ) 

` दोनो जंघाओ से ( अयनम्‌ ) सूर्य का दक्षिण और उत्तर माग ( जातम्‌) उत्पन्न 

. जुआ है। ( आन्तरेभ्यः ) आंतों से ( sat: ) भोजन पदार्थ और ( उदरात्‌ ) पेट 

से ( वीरुधः ) विविध डगने वाली ओषधियां ( अधि जशिरे ) उत्पन्न हुई थीं २१ 

-  सावाय-ईश्वर शक्ति से सूर्य के दक्षिणायन और उत्तरायण माग 

जिनसे तीन तीन ऋतुये' बनती हैं, सब भोजन पदार्थ और रोग नाशक पदार्थ 
उत्पन्न हुये हैं॥ २१ ॥ 

Wl वरुणस्यानप्राविशया वशे । ततस्त्वा ब्रहोदह्यत्‌ स 


हि ने चमवे त्‌ तव ॥ २२ ४ 
a । उद्रस्‌ । वरुणस्य | खन-प्राविशया: | TÙ ॥ तत; । 


| 
| .'जस्यात्‌ ) झ० g । १४ | ८ । Squad) अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 
| हु ईमाभ्याम्‌) इषियुधीन्धि०। So १। १४५। 


थोः | WTS गतम्‌-अ० &। ७। १६॥ 
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३ $T गतिकम्पनयो = i 
E rl rea ( अयनम्‌ ) AA गतौ-ल्युद | गति: | ce Er “ : 
यु १ उत्तरतश्च दक्षिणस्यां दिशिं सूयेस्य गतिः (स eek. 
॥ भोज “गम (च) (वशे) (तव) (अत्राः ) अ० &। ७। १६। अद्‌ भक्षणे-कन्न । ही. 


“ता । ब्रह्मा । Aam । उत्‌। अह्नुयत्‌ । सः। हि! नेचस्‌ । अवत्‌ ।तबरर | 
TIT ( उष्णिहास्य ) Ho २। ३३। २ । ग्रीचानाडीभ्यः ( बलम्‌) = दा क्रोदालाडीस्यः (वलम्‌) सामर्थ्यम्‌ Doe 


` कम्पितवन्तः ( जायमानात्‌ ) उर 


:तनि०। उ० १।८० । अ feat! 
आडभावों यणादेशश्च । असू' सत्ता क माणिगमनिमो gem! 
` सतयः g: जतयिज्याः परमे 


(२४७ Ye aa TE AO ९० ५३१ | 


भाषार्थ-( वशे ) दे वशा ! [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] ( यत्‌) 
जब [ प्रलय में ] ( घरुणस्य ) वरुण [ सव के ढकने वाले परमेश्वर ] के | उ 
रम्‌ पेट मै ( श्रनुप्रविशथाः ) तू ने प्रवेश किया । ( ततः ) फिर [ खष्टिकात 
में ] ( त्वा ) तुके ( ब्रह्मा ) ब्रह्मा [ मद्दाविद्वान्‌ परमेश्वर ] ने ( उत्‌ अहयत्‌) 
ऊपर बुलाया, ( हि) क्योकि (सः) उस ने (ते) तेरा ( नेत्रम्‌ ) नायकपन 
( अवेत्‌ ) जान था है॥ २२॥ 
भावाथ-सर्वनेता परमेश्वर अपनी शक्ति का प्रलय समय मै अपने 
भीतर लय और सृष्टि समय में संसार के भीतर प्रकट करता है ॥ २२॥ 
सर्वे गर्भादवे पन्‍त 'जोय॑सानादस स्व: । aga हि atga. 
शेति ब्रह्मसिः कूलः स MEAT बन्ध्‌; ॥ २३ ॥ 
अब । गभातू । वे पन्त । -जायंभानात्‌ । mye: ॥ ससूवा | 
हि । तास्‌ । झाहु; । वशा । इति । ब्रह्म॑भिः । क्लृप्तः । सः। 
हि। AAT । बन्छ: ॥ २३ ४ ee ae 
साषार्थ-( सर्च ) सब [ ऋषि ] ( असूस्व; ) सत्ता की उत्पन्न करने 
चाली [ परमेश्‍वर शक्ति ] के ( जायमानात्‌) उत्पन्न होते हुये ( गर्भात्‌ ) गर्भ 
[ संसार ] खे ( अवेपन्त ) थरथराये । ( हि) क्योकि ( ताम्‌) उस [ शक्ति] 
को ( आहुः ) वे [ द्रह्मज्ञानी ] बताते हैं कि--“( वशा ) बशा [ कामना योग्य _ 
५ २२-( यत्‌) यदा। प्रलये ( उद्रम्‌ ).जठरम्‌। स्वरूपम्‌ ( वरुणस्य ) 
सवस्य वारकस्याच्छादकस्य परमेश्वरस्य ( अंनुप्रविशथाः ) अनुक्रमेण प्रविं 
Saat त्वम्‌ (WR) म० २ । हे कमनीये परमेश्वरशक्ते ( ततः ) agra! 
| सृष्टिकाले (Fat ) प्रबुद्धो मह।परिडतः परमेश्वरः ( sagua ) डत्कर्षेणाहत 
घान्‌ । प्रकटीकृतवान्‌ ( सः ) ब्रह्मा ( हि ) यस्मात्‌ ( नेत्रम्‌ ) सर्वधातुभ्यः एन. O 


Fo ४1 १५६ । णीञ्‌ प्रापणे-्रून्‌ | नयनम्‌ । नेतृत्वम्‌ (aia) विद्‌ ma-a | 


अजानात्‌ aq) il - Te 
23—( aa ) RIT: ( गर्भात्‌ ) गर्भरूपात्‌ संसारास्‌ ( gaa ) प 
पद्यमानात्‌ ( असूस्वः ) असू-स्वः | छुषिच 


; 
s 
त्ता सृष्टि सूयते सा असूसूर्तस्याः sae | 
शघरशक्तेः (सूनर) He घाणिगर्भविमोचरे-लिंR j 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
> आयी A 


> 


te 
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<a eee 


Se ne 


Geant से (ज ) समर्थे (खः ) बह [ परमेश्वर ] ( अस्याः ) इस 
[ शक्ति] का ( बन्छुः ) बन्छु [ संवन्ध वाला ] हे ॥ २३॥ 

भावार्य--कऋषि लोग बड़ा आश्चर्य मानते हैं कि महांवली परमेश्वर क 
गरहावलत्रती. शक्ति è जिसने यह ma संसार रच। है ॥ २३ ॥ 
युध रकः सं सृ जति या अस्या रक्‌ इद्‌ व॒शी । तराँखि aar 
प्रभवत्‌ तरसां चक्षु TAAR वशा ॥ २४ N 


02० एरर 
he fore 


qt: । एक: । सस्‌ । स॒ज॒ति। यः। अस्याः। एकः । इंत। 
७ ' ; ` 
बरी ॥ तरासि। यज्ञा! WATT । तरंसास्‌ । चर्षु:। अभवत्‌ । 


व॒शा ॥ ॥ २४ ॥ . 
भाषार्थ--( एकः) एक [ परमेश्‍वर ] ( युधः ) लड़ाकों [ परस्पर - 
बिरोधी, सुख दुःख, अग्नि जल, सिंह बकरी, आदि ] को (सम्‌) यथावत्‌. 
(सुजति ) उत्पन्न करता है, (यः) जो [ परमेश्वर ] (om इत्‌) एक ही 
( अस्याः ). इस [ शक्ति ] का ( वशी ) वश करने वाला है! [ परमेश्वर के ] 
( वरांसि ) पराक्रम ( यज्ञाः ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहार ] ( अभवन्‌ ) हुये हैं, और | | | 
- (aa) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] ( तरसाम्‌ ) [ उन | पराक्रमो र 
की ( चक्षु: ) नेत्र ( अभवत्‌.) हुई है ॥ २४॥ | 
भावार्थ--परमेश्वर अपनी शक्ति और पराक्रम से समस्त संसार को 
रचकर सब की यथावत्‌ सुधि रखता है॥ २४॥ Saa 
` M agg वशा सूथेभधारयत्‌ | वशायांसन्तर वि- 


शदोदनो Redge सुह ७२१७. त ७ 


ससूवेति निगमे | पा० ७। ४। ७४ । इति परस्मैपदे रूपम्‌ । सुषुवे । जनया ः 

(हि ) यस्मात्‌ (am ) परमेश्वरशक्रि' प्रति ( आइः ) कथयन्ति A ८ 

(वशा) कमनीया परमेश्वरशक्तिः ( ब्रह्मभिः ) वेदृज्ञानेः ( कलः Ube यः 

_ (सः) परमेश्‍वर: (fa ) यस्मात्‌ ( अस्याः ) वशायाः (ag: ) SS AE o fe: 
२४--( ga: ) योद्धारः | परस्परविरोधिनः ( एकः) विल्या a oe 

सम्यक्‌ ( सज़ति ) जनयति (यः ) परमेश्वरः ( अस्याः) वशाया व ती 

| (इत्‌) एवं ( बशी ) वशयिता | शासकः ( तरांखि ) बल्लानि- निय Bo 

O पराक्र | माः ( यज्ञाः ) श्रेष्ठव्यवहाराः ( अभवन) ( तरसम्‌) बल्ानाम्‌ (च ०“ 


xN at) ews 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — 


Q ` 


(गम्‌ | मोक्षम्‌ (ag: ) कथयन्ति 


वशायास्‌ । अन्तः । अविशत्‌ । ओद्‌ नः । ब्र॒ह्मणा । सह tay | 


२,४३२ ) Digitized by Arya EEEIEI and eGango O १० i [ ४६३ ] | 


— aS 5 
अगह्वात । HNT अध 
व॒शा । यज्ञस्‌ । प्रति । AMET । वशा। सूयस्‌ । अचारयत्‌॥ 


भाषार्य-( वशा ) वशा [ कामना योग्य ८ परमेश्‍वर शक्ति ] ने ( 
यज्ञ [ संगति योग्य संसार ] को ( प्रति अगात्‌ ) ग्रहण कर लिया है, (वशा) 
बशा ने ( सूयम्‌ सूये को ( अधारयत्‌ ) धारण किया है। (वशायाम्‌ अन्तः) 
वशा के भीतर ( ओदनः ) सींचने वाले [ मेघ ] ने ( ब्रह्मणां सद) अन्न के 
सांथ ( अविशत्‌ प्रवेश किया है ॥ २५॥ | | 

भावाथ-परमेश्वर की ही शक्ति में यह सव संसार सूर्य आदि ae 
और सव पालन साधनों सहित वर्तमान है ॥ २५॥ 
है ¢ ° Se A a Qi BUGS 
हाह चा भृत्युमुपासते । व॒शेदं सवसभवढ्देवा 
मनुष्या ३_ असु राः पितर ऋषयः ॥ २६ ॥ 
वशास्‌ । एव । yA MTE: । व॒शास्‌ । सत्यस्‌ । sd 

त हे. = | 

TAU वशा । इदम्‌ सवस । छ 


मसु राः। पितर; । ऋष॑यः ॥ २६ ॥ 

भाषाय--( वशाम्‌ ) चशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ]. को 

र एव ) ही ( असतम्‌ ) असुत [ अमरपन ] ( आहुः) चे [safe] बताते हैं, 

ae ) नशा को ( शत्यम्‌ ) ay [ समान] ( उप झासते ) थे मानते हैं। 
Tt ) चशा ( इदम्‌ सवम्‌) इस सव में ( ऽ में (अमवत्‌) व्यापक हुई है, और ) व्यापक हुई है, और | 

( Sie, PEL परमेश्वरशक्तिः ( ATA ) संगम संसारम्‌ 

(शाम्‌) पेश या ( वशा ) (सूर्यम्‌) ( अधारयत्‌ ) च्ुतवती 
अ०३।५।१३। न क मध्ये ( विशत्‌ ) प्रविष्टवान्‌ ( ओवन) 
२1७ ( सह ) ॥ Ge व रे क | | 


१६-( वशाम्‌ ) कमनीयां 


भवत्‌। दे वाः स॒नुष्याः। 


TAa ( एव ) ( असतम्‌) अमर , 


ja 


पूजयन्ति ( am ) ( इद्म्‌ ) दृश्यमानम्‌ 


इख भोगम्‌ (उपासते ) मन्यन्ते । - विद्वांसः ( वशाम्‌ ) ( खृत्युम्‌ ) मरणम्‌ | 
(सवप) भगत्‌ ( अभवत्‌ ) भू प्राप्त 
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qo १० [ ४६३ ates erates ६४१ के २४३३) | 
ein an pe ee 

“Gan देव [ विजयी ] ( मजुष्यः ) aga [ मननशील ], (way ` 
अहुर [वुद्धिमान्‌ ]; (पितरः ) पितर [ पालन करने वाले ] और ( षयः ) 
षि [ सूकम दशी लोग ] [ जो हैं उन सब में वह व्यापक हुई है ]॥ २६॥ . 
भावाय--ईश्वर शक्ति से प्राणी अपने कर्मानुसार अमृत अर्थात्‌ Ate 
और सत्यु अर्थात्‌ बन्धन पाते हैं । बही ईश्‍वर शक्ति समस्त जगत्‌ में व्यापक 
है, जितेन्द्रिय विचारशील पुरुष उस शक्ति का अनुभव करते हैं ॥२६॥ २ 


e e रि ea र 
य एवं विद्यात्‌ ख व॒शां मति गृह्णोयात्‌। तथा हि यज्ञः. सबे- 


। पाहू दुहे दाचेडनंपस्फ्रन्‌ ॥ २७ ॥ 
पः। एवस्‌ । विद्यात्‌। सः । वशास्‌ । मंतिं। गहीयात्‌ ॥ 
तथा fe । यज्ञ सर्वे-पात्‌ । दहे । दाचे । अनंप-सफुरन्‌ २७ 
भाषार्थ-(यः) जो [ मजुष्य ] ( एवम ) ऐसा ( विद्यात्‌ ) जाने, 
` (सः) बह ( वशाम्‌ ) चशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] को ( प्रति) ( 
रीति से ( युह्णीयात्‌ ) अहण करे । (हि) क्योंकि (तथा) set प्रकार से 
E स्पात्‌ ) पूर्ण स्थिति वाला ( अनपस्फुरन्‌ ) निश्चल रहता हुआ (यज्ञः) 
` पह [शष्ठ व्यवहार ] ( दात्रे ) दाता को ( gÈ ) भरपूर रहता है॥ २७॥ 
a भावार्थ-जो मञुष्य ag निश्चय से ईश्व शक्ति को साक्षात्‌ करता 
` १ उसको उत्तम कर्मो के अभ्यास से उत्तम फल मिलता रहता है २७॥ . 
` तिला जिह्वा वरुणस्यान्तदो द्यत्यासनि । तासां या मध्ये 
ki के 
प्ति सा व॒शा दुष्ब्धतिगरहां ॥३०॥ ` : 


, ति: । जिह्वाः | वरुणस्य । तलाः वरणस्य सन्त. उ हा । दौद्यति । आसनि ॥ 


i ) मननशीलाः ( अखुराः) अ० १। १०।१। असुरत्वंप्रश्षाबत्वम--निरु०' 
` | ३४। प्रज्ञावन्तः ( पितरः ) पालकाः ( ऋषयः ) सूच्मद्शिन; । ये तान्‌ 
: a व्याम्ोत्‌ इति शेषः ॥ | न 
(बशा S~( यः ) पुरुषः ( एवम ) पूर्वोक्त यथा ( विद्यात्‌) जानीयात्‌ ( pn 
| । Rey (पति) प्रत्यक्षम्‌ ( शहदीयात्‌ ) स्वीकुर्यात (तथा ) तेन मुका 
i देधे धृ] इक रणात्‌ ( यज्ञः ) श्रे्ठव्यवहारः ( aAa.) पूणेस्थितिः ( दुह्‌) द 
JES । (aR) सुखदानशीलाय ( अनपस्फुरन्‌) अ०८।१। 

क ` सचलने-शतू । निश्चलन ॥ rit Tobe ea 5 


i Ss ; 
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ai). o 
तासौस्‌ । या । मध्ये राज॑ति TAT । दुः-मतिय ह॑ | 

` भाषा ( वरणस्य ) वरुण [श्रेष्ठ परमेश्वर ] के ( आसनि अन्त; j 

मुखके भीतर ( fret) तीन [ सत्त्व, रज और तम रूप] ( जिह्वां) जोगे 

( दीद्यति =०-न्ति ) चमकती है | ( तासाम्‌ ) उन [ जीभो ] के (मध्ये) a, 
में (या) जो ( राज़ति ) राज करती है? (खा) घद ( डुष्मतिग्रहा ) पाने i 

कठिन ( वशा ) बशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] है॥ २८ n 
eae भावार्ण परमेश्वर के सुखरूप सृष्टि में सत्त्व गुण, रजोगुण भरर 
तमोगुण रूप तीन जिह्वा हैं । इन तीनों की अधिष्ठात्री विशाल परमेश्वर शक 
है, जिस का प्रभाव समभना मजुष्य को बड़ा कठिन है॥ २८॥ 


चतुर्था रतो अभवद्‌ व॒शायांः। आपस्तुरीयमसूत' तुरीयं ay 
स्तरीयं पशवस्तरीयस्‌ ॥ २८ ॥ 

MOE re): ; 1६ SER i 

चतं:-घा । रेतः। अभवत्‌ । व्‌ शार्या: ॥ आप; 1: तुरीयम्‌। 


agag gg । यज्ञः । तुरीयस्‌ । प॒शवः । तुरीयस्‌ ii 
ao भाषार्थ-( वशायाः) वशा [कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] का (रत) 
at [ वा सामथ्थ ] ( चतुधा ) चार प्रकार पर ( अभवत्‌ ) हुआ दै । (आए) 

. व्यापक तन्मात्रायें ( तुरीयम्‌) एक चौथाई, ( अमृतम्‌) अमुत [ अमरपन ] 
( तुरीयम्‌ ) एक चौथाई, ( यज्ञः ) यज्ञ [ संगति किया हुआ संसार ] (at 


यम्‌ ) एक चौथाई और ( पशवः) दृष्टि बाले [ सब प्राणी ] (तुरीयम्‌) र 
चौथाई खण्ड हैं ॥ २६॥ | | 
.. २८--(.तिस्रः ) सचरजस्तमोरूपाः ( जिह्वाः) ( घरुणस्य ) वरणीय 
ष्टस्य परमेश्वरस्य ( अन्तः ) मध्ये ( दीद्यति ) ह पिल्यलतिकमा- 
RI RI नैरुक्तो धातुः; दिवादित्वम्‌, एक चचनं च छ।न्द्सम्‌। दीद्यन्ति t दीपै यज ची 
( आसनि ) सुखे ( aata) जिह्वानाम्‌ (यां), ( मध्ये) ( राजति) ie \ 
दीप्यते (सा) (am ) Ho २ ( दुधप्रतिग्रहा ) दुःखेन ग्राह्या प्राप्तव्या ॥ | 
२९--( चतुर्धा) चतुष्प्रकारेण (रेतः) घीर्यम्‌। सामर्थ्यम्‌ ( अभवत्‌, 
आसीत्‌ ( चशायाः) कमनीयायाः परमेश्वरशक्तेः (आपः) व्यापिकास्त न 
दयानन्द्भाष्ये, यज्जः २७ । २५ ( तुरीयम्‌ ) चतुर्थ खण्डम्‌ (अस तस्‌) श्रम गी 
अविनाशः ( am) संगतिकरणब्यवदारः संसारः ` ( पशवः ) पिद 
प्राणिन; | AM गतम्‌॥ l | a 
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न शा बा 
_ ज्ावाय--ईश्वर शक्ति चार प्रकार से प्रकट है-एक er amat 


मं दूसरे उनके HAA अर्थात्‌ अविनाश में, तीसरे संगतिकरण व्यवहोर अर्थात्‌ 
orig आदि की रचना में और चोथे चराचर प्राणियों की पालन पोषण 


` क्रिया मे॥ २६ ॥ 
anga शा पुथिवी वशा विष्ण' प्रजापति; । grat 


इग्धसेपिबन्त्सांध्या AJALT ये ॥ ३० ॥ 


ब॒शा। द्याः। वशा। पथिवो वशा । विष्ण ;। मजा-पति:॥ 
ब शाय; । दुग्धस्‌ । अपिबन्‌ ।.साध्या:। वसव: । च॒ । ये ॥३०॥ 


भाषार्ण-( वशा ) वशा[ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (द्योः) 


: ma मे, ( वशा ) वशा ( पृथिवी ) परथिवी मे, ( वशा ). वशा ( प्रजापतिः ) 


ramen ( Reg: ) व्यापक सूर्य में है। ( वशायाः ) वशा [ कामना योग्य 
परमेश्‍वर शक्ति ] की ( दुग्धम्‌ ) पूर्णता के! ( अपिबन्‌) उन्होंने पान किया है 
(ये) जो ( साध्या: ) परोपकार साधने वाले [ साधु ] (च ) और ( वसबः ) 


. श्रेष्ठ स्वभाव चाले हैं ॥३०॥ 


भावाय---सर्चव्यापिनी परमेश्वरशक्ति के सुख दान का अनुभव करके 


Wert ऋषि महात्मा लोग atag पाते हैं ॥३० ॥ 


। 


वृशायां दुग्ध णोत्वा साच्या वसंवश्च यै । ते वै awed विष्ट- 
पि पयो अस्या उपासते ॥ an. nel 

Tata दुग्घस्‌ । पीत्वा । great; | वस॒वः। च । थे॥ते। 
हहर । विष्टचि । पय: । अरयः । उप । आ । अघरस्य । विष्टपि । पय; । अस्याः । उप । प़्रासते॥३१॥ ` 


an IM) Ho २ | कमनीया परम P: a ae 
R138 विभक्तेः खुः। द्वि। अ > 
ए व्यापके सूर्य । शिपिविष्टो विष्णुरिति विधा व्य 
१1७ (प्रज्ञापतिः ) प्रजापालके ( वशायाः ) परमेश्‍वर न aan | 
a ( अपिवन्‌ ) ते पौतवन्तः ( साध्याः) अ०9191 hte | 
शा; साधन ( बसवः ) श्रेष्ठस्वभावयुक्ताः ( च ) cays 
es, a 
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ु | 
भाषाथं- थे) जो लोग ( साध्याः ) परोपकारः साधने वाले [ = E 
(ar) और (वसवः ) श्रेष्ठ स्वभाव बाले हैं। ( ते चै ) घे ही ( वशाया:) दश | 
[ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] की ( दुग्धम्‌ ) पूर्णता को (पीत्वा) पान करे | 
( men ) नियन्ता [महान्‌ परमेश्वर] के ( विष्टपि ) सहारे में ( अस्याः yal 
[ परमेश्‍वर'शक्ति ] के ( पयः ) ज्ञान का (उप आंसते ) सेचन करते है॥३१॥ | 
भावार्थ-परोपकारी सांघु महात्मा परमेश्वर की सूदम. शक्तियों ३. 
घ्यानसे अपना ज्ञान और बल बढ़ाकर सुखी होते हैं ॥ २१ ॥ EF o 
akan ge yaa उपांसते। य सव विदुष ; zil 


aged गतालिदिव' दिवः ॥ ३२ ॥ त | ; 
सोम॑स्‌ । एनास्‌ । एक j TR चुतस्‌ । रुके LTT | झासते। T 
_ थें। एवस्‌ । विदुष | बशास्‌। ददुः। ते।" ग॒ताः । कि | ` 

ferqifemuan o | । 


: . भाषार्थ-( एके) कोई काई [ महात्मा ] ( एनाम्‌.) इससे ( सोमम) | 
ऐश्वये को (ge) दुहते हैं , (एके ) काई कोई [ इस के] ( घुतम्‌ ) तत्वका | 

- (डप आसते ) सेवन करते हैं.। ( ये ) जिन्दा ने ( एवम्‌ ) ऐसे ( विदुषे ) वि. 
३१--( पीत्वा ) अनुभूय (ते ) ( चै ) एव (sper ) अ० ७। २२1९ | 

बन्ध बन्धने-नक , TIT: | IA मददन्नाम-निघ० ३।३। बन्धकस्य नियामक | 
महतः परमेश्वरस्य ( विष्टपि ) चि +ष्टभि प्रतिबन्धे-क्किप भस्य पः | यद्वा; कि 
टपविष्टपविशिपोलपाः । उ० ३ । १४५ | विश ARR ; तुडागमः 1 3 
अन्त्याऽकारलोपः | विष्टपं साधारणनाम-निघ० १ । ४ | विष्ट्रबादित्यो भवतां E 
'विष्टो रसानाविष्टो भासं ज्योतिषामाविष्टो भासेति चाथ द्यौराविष्टा ज्योति | 
_ भिः Graaf श्च--निरु० २ । १४ | विष्टस्मने | प्रवेशे | आंश्ये ( पयः e |) 
गतो--असुन्‌ । ज्ञानम्‌ ( अस्याः ) वशायाः ( उपासते ) सेवन्ते | H, 
पूर्ववत्‌--म० ३० ॥ — . 

_ ROC सोमम्‌ ) ऐश्वयेम्‌ 
इद पपूरणे-लर्‌ 


सवम्‌ ( एनाम्‌ ) वशाम्‌ ( पके ) महात्मानः (क | 
। बहुल छुस्दसि। पा० ७।१।८। रुडागमः | लोपस्त आत्मने | 


पा०७। १। ४१। तलोपः । दुइते । प्रपूर्यस्ति (qan) aaa ( एके J t | 
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का (वशाम्‌) वशा [कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] का ( दु) दान Fear 

है, (ते) घे ( दिवः ) विजय के (त्रिद्विम्‌ ) तीन [ ata, ब्यय, वृद्धि ] कै व्य. 

पहार स्थान में ( गताः ) पहुंचे है ॥ ३२ ॥ 

भावार्य--क्रपि लोग ईश्वर शक्ति के विचार से अपना dead और 

और धान बढ़ाते और अन्य विद्वानों को उपदेश करके संसार में विजय सीमा 

तक पहुंचते हें ॥ ३२ ॥ | | 

्राह्मणभ्यो व॒शां दुरवा सर्वा लोकान्त्ससंश्‍नते । छू त॑ gen- 
anaa व्रह्मायौ तपः ॥ ३३ ॥ 


TATA: | TITY । SAAT । सवान्‌ । लोकान्‌ । aq । N- 
शृते ॥ ऋतस्‌ । हि । अस्यास्‌ । पितस्‌ । अपि । ब्रह्मं । 
wat इति । तपः ॥ ३३ ॥ । 

7 भाषार्थ--( त्राहारेथ्यः ) ब्राह्मणों [ ब्रह्मशानियों ] छो ( az) वशा 
[कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] का ( द्रवा ) दान करके ( सर्घान्‌ लोकान्‌) 
सब लोको [दर्शनीय पदो] को [ यह प्राणी ] ( सम्‌) ठीक ठीक (_अश्जुते ) | 
पाता है। ( हि) क्योकि ( अस्यांम्‌ ) इस [ परमेश्वर शक्ति ] में ( आतम्‌ ) 
स्य व्यवहार ( aft ) ओर ( ब्रह्म ) वेदशान ( अथो) और ( तपः) तप 
[दिये ] ( आपितम्‌ ) स्थापित है ॥ ३३॥ । : 

सावाथ विद्वान्‌ लोग ईश्वर के aana से दूसरे विद्वानों को उन्नति 
षी अनेक प्रकार अपनी उच्नति करते हैं. ॥ ३३॥ tins ल 


a (ये ) विद्वांसः ( पवघ्‌ ) अनेन प्रकारेण (fret) विद्ते जानते 


Re 
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oe ३० WL 
-o hapa aut संनर्ष्या ठत । च च > वा उपे जीवनि नष्याँ उ Te a] 
ant दे वा उप जोवन्ति a मनुष्या उत । य्‌ शद्‌ इस || 
(भवं द याध त्‌ सयौ वि पश्यंति ॥ ३४ ॥ (३५) - . 
= = < k 


L] j T i fe 
वा ` EA | त sgt pee oe | a F. 
; = Y ७, ब 4 te 
SANTA दुद्स्‌ । सव स्‌ | अभव॒त्‌ । यावत्‌ । ee 


fa -पश्यति n ३४ ॥ (३९) | Eo 
7 भाषार्थ-( देवाः) देव [ विजयी जन ] ( वशाम्‌) वशा [ | ` 
Rea परमेश्वर शक्ति | के, ( उत ) ओर ( agma: ) मजुष्य [ .मननशीह। > 
लोग ] (वशाम्‌) वशा के ( उप जीवन्ति ) आश्रय से जोते हुँ। ( बशा) | 
(इदम्‌ स्वम्‌) इस सब में ( अभवत्‌ ) व्यापक हुई है, ( यावत्‌ ) जितना हु | 
( सूयः ) सूर्य [सवै प्रेरक परमात्मा] (बिपश्यति) विविध प्रकार देखता है॥ wy ` 
भावार्थ-परमात्मा को समस्त सृष्टि में उसकी शक्ति से सब पुरुपर्प| | 

और विवेकी लोग वल प्राप्त करके आनन्दित रहते है ॥ ३४ ॥ h 


hen 


इति पञ्चमोऽनुवाकः ॥ | i 
इति दशसं काण्डस ॥ E 


१" 


इति श्रीमद्वाजाधिराज प्रथितमहागुणंमदिम श्री सय7जीराव गायकः | | 
वाड़ाधिष्ठित वडोदे पुरीगतभ्रावणमाख परीक्षायाम्‌ || 
| ऋकलामाथवंवेदमाष्येषु लव्धदक्तिणन श्रीपणिडत 
- क्षसकरणदास चिवेदिना 
कृते ्रथवंवेद माष्ये दशमं कारंडं समाप्तम्‌ ॥ 


इदे कारडं प्रयागनगरे श्रावणमासे अमावस्यायां तिथौ १89४ तमे. ॥ 
बिक्रमीये संवत्सरे धीरवीरचिरप्रतापिमद्ायशस्वि* 
ग्रो राजराजेश्वर पञ्चसजाजे सहोदयरुय 


SPIGA -factta भाद्पदक्ृष्णा १४ संवत्‌ १३७४ ato १५ खितम्बर ` | 


हर गी है 


शीलाः ( उत ) अपि ( वशा ) ( इदम्‌ ) दश्यमानम्‌ (wae) जगत्‌ ^ i 
ब्याप्नोत्‌ ( यावत्‌ ) TA ( सूये: ) क परमेश्वर; ( वि | 


; 
हि > 


क 
m= fy S 


*. . अथववेदभाष्य सम्मतियां। 
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a भती आर्य प्रतिनिधिसभा, पंजाब; $ गुरुदत्त भबन लाहौर | } 
oq सभा के प्रस्ताव संख्या ३ तिथि ६-९२-३३ को मति | 


वान चन्द प्रतिनिधि att समाज वराला का प्रस्ताव, कि do ga- 
ste दे अथववेद भाष्य के लिये ४०) मासिक की सहायता दी जाने: 
हुआ । निश्चय हुआ कि २५) मासिक की सहायता एक वष के लियेद्री _ 


श्र 


| उपस्थित उसके परिवर्तन मै उतने मूल्य की पुस्तके उनसे स्वीकार को जावे ॥ 


श्रीमती आर्यप्रतिनिधि सभा संयुक्त अदेश आगरा और 


gay, स्थान बुलन्दशहर, अन्तरंग सभा ता०४ जून १८९६ ई० 
के निश्‍चय संख्या ९३ ( अ ) र (ब) को लिपि। ` 
(a) सम्राजौ में गश्ती चिट्ठी भेजी जावे कि वे इस भाष्य के ग्राहक बनें 


F गयो जाल क e aaa 
2 (ब) सभा, सस्भ्रति १ वष पन्त १५) मासिक एक AT के लिये Fo 
aqua जी को देवे, जिसका बिल उक्त पंडित जी कार्यालय सभा मे 
Rad रहे । इस घन के वदले में पंडित जी उतने घन की पुस्तके सभा को देंगे | 
हे ति c 

लिपि गश्ती चिठ्ठी श्रीमतो प्रायमतिनिचि सभा जो 


पूर्वोक्त निश्चय के अनुसार ससाजों के! भेजी गयी ( संख्या | 


“१९३६ प्राप्त २० जूलाई ९९९६ इ? ) 
र सि IRAI 
आन्यवर, नमस्ते | | 


आपको ज्ञात होगा कि आर्यसमाज के agad वयोवृद्ध, विद्ठांन थो पं० ' 


= a Sam 
` ज्ञेमकरंणदांस त्रिवेदी गत कई वर्षा से बडी योग्यता पूर्वक AVANT का 


` प्राथकर रहे हैं। आपने महांचे दयानन्द के अचुसार दी इस मात काँ ŠR oe 


` शोरहा हे fara शय के भाष्य की जानकारों ने खर है 
ARRI y है र मी onions में उच्च कोटिक साहित्य को पढ्नेको भ | 
` तोगो.की बहुत कम रुचि है। जिसके कारण त्रिवेदी ज होती | वेदका पढ़ना 
 है।भायक ग्राहक aga कम हें । लागत तक EERE है| aqaa सविनय | 


र 
* निवेदन हे कि वैदिक धर्मीमात्र थ्री त्रिवेदी जी को उनके महर Te SS 
9 भै साहस विर । स्वयम्‌ दक बनें और TAU को बनाव एसा 


खि eats से सुक्त होकर 
सरव करने को ओर प्रदत्त होगे! 


= 


a DRS i Eg ०० छ # क)?" 
$ Re pnts i A ( >> 
EAE SS k £ > ( è Y: 
AE 
न ती 
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चिट्टी संख्या २७० तिथि १०-१९--१२१४। कार्यालय श्रीमती 


प्रतिनिधि सभा संयक्तप्रान्त आगरी व अवध बुलन्दशह र 
आपका पत्र संख्या १०१.तथा:अथवेवेद भाष्य का तृतीय कांड मिला, 
ae : gu के लिये अनेक धन्यवाद्‌ है। वास्तव मै आप आर्यसमाज के साहिर ५ 
- समृद्धि शाली बनाने में बड़ा काय कर रहे है, आपकी विद्वत्ता और ङ्प 
' लिये आर्य संसार ही नहीं, प्रत्युत प्रत्येकं शिखा सूत्र थारी का आभारी होगा. 
चाहिये। ईश्वर आपको उत्तरोत्तर उस महत्त्व. पूर्ण काय के सम्पादन और d 
समाप्त करने के लिये शक्ति प्रदान करें, ऐसे उपयोंगी अन्थ प्रकाशन को आए |. 
सदैव जारी रक्खे यही प्रार्थना है : 


`. भवदीय ` 
; i मदनमोहन सेठ 
= द $ a अं: a x ee : ( एम० To Tae एल० ato ) मन्त्री समा 


5 


_ ` झीमान. पण्डित तुलसोरास स्वासो--प्रधान आर्य प्रतिनिधि स 
संयुक्तप्रान्तं, सामवेद भाष्यकार, सम्पादक वेदप्रकाश, मेरठ-१६१३। 
= आगयज्ञवंद का भाष्य श्रीस्वामी दयानन्द्‌.सरखती जी ने संस्कृत और भाषा 
` में किया है, सामवेद का श्री प० तुलसीराम खामी ने किया हे, अथववेद के 
| A कौ बड़ी आवश्यकता थी । पं० दोमकरणदांल जी प्रयाग - निवासी ने 
` अभाव को दूर करना आरम्भ कर दिया है। साप्य का क्रम अच्छा है। यदि 
इसी प्रकार समस्त भाष्य बन गया, जो हमारी समझ मै कठिन है 
वेदों के भाषा भाय मिलने लगेंगे, आये'' का उपकार होगा । 
` आयुत महाशय नारायणम्रसाद जी-सुख्याधिष्ठाता गुरुकुल इद 
_ मथुर- उपप्रधान आयं प्रतिनिधि समा, संयुक्तप्रान्त । आयेमित्र आगरा, 
जनवरी १३१३। j 
= भी do qaaa जिवेदी प्रयाग निवासी ऋक साम तथा AAA 
= गी परीक्षोत्तीणे अथर्व॑चेद का भाषा भाष्य करते हैं, मैने सम्पूर्ण [ a a 
me SR oa संक्षिप्त और स्पष्टतया प्रकट करने चाला है कि मन्त्र के fee |. 
शब्द क स्थान में भाषा का कौनसा शब्द आया, फिर नोटों मै व्याकरण as F 


Collection. ‘i RENE 


Ee 1.0 se SEES 
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किया है । इश्वर उनैको बेल तथा वेद प्रेमी आवश्यक स 
करे निर्विभता के साथे TE शुभ काय पूरा हो... छपाई और-कागज भी अच्छा है. 


ध्ोयुत महाशय सुन्शीरास जो--जिज्ञासु-सुख्याधिष्ठाता कुरुकुल कांगड़ी 
हरिद्वारपत्र संख्या 88 तिथि २७-१०-१६&। 
ग्रथर्ववेद भाष्य आप का दिया च किया हुआ अंत्रकाशानुसार तीसरे हिस्से. 
पे लगभग देख चुका है. आप का परिश्रम सराहनीय है। 
तथा-- पंत्र संख्या ११४ तिथि २२-१२-१४५६ | 
॥ , अवलोकन: करने से भाष्य उत्तम. प्रतीत हुआ । 


* ` श्रीयुत प० शिव शंकर Wat काव्यतीर्थ-छान्देग्योपनिषद्‌ भाष्यकार, ` 
घेदतंस्वादि प्रंथकर्ता वेदाध्यापक कांगड़ी गुरुकुल महाविद्यालय, आदि आदि, 

` सम्पादक आर्येमिज्र- म फरवरी १६१३॥ | 
` ग्रयर्चवेद्‌ भाष्य | श्री पं० क्ष मकरण दाख Haat जी का यह परिश्रम प्रशं 
सनीय है ।...... आप बहुत दिनो तक सरकारी नोकरी कर ओर अव वहां से 

` पेन्शन पाके अपना सम्पूण समय संस्कृत पढ़ने में लगाने लगे | अन्ततः आपने - 
वेदों में विशेष परिश्रम कर बड़ौदा राजधानी में वेदों की परीक्षा दी और उनमें . 
उत्तोण हो fragt बने हैं । आप परिश्रमी और अनुभवी वुद्ध पुरुष हैं। आप २. 
का झथवंबेदीय भाष्य पढ़ने योग्य है | 


श्रीयुत पंडित भी ससेन शर्मा इटावा-उपनिषद्‌ गीतादि भाष्यकतों 


RASTA कलकत्ता यूनीचसिंरी, सस्पादक ब्राह्मण TACT इटावा, फरवरी 
१६९३ | 
र दभाण्य--इसे प्रयाग के पण्डित क्षेमकरणदास तिवेदी ने प्रकाशित 
' किया। इसका क्रम ऐसा cee गया है कि प्रथम. तो. प्रत्येक सुक्त के प्रारम्भ 
"अभिप्राय यह है कि भाष्य का ढंग अच्छा है'''साष्यकतो के मानसिक | 
विचारों का झुकाव आरयेसामाजिक सिद्धान्तो की तरफ है अतएव भाष्यभी 
सामाजिक शैली का हुआ है | तब भी कई अंशो मै स्वामी दंयानन्द के 
भाष्य से अच्छा हे । और यह प्रणाली तो बहुत ठीक है। | al et 


| 
| पण्डित जी नमस्ते, . 
|. ८ महेवा के पते से आपका सेजा हुआ पत्र और IAAT भाष्य चौथा 


: 
: अतरसुईया प्रयाग, पत्र ता० २१-१०-१&१४.॥ 
F 


$ पिला में ने चारो कांड पढ़े, पढ़कर -अत्यन्तं आनन्द प्रास 
पर अत्यंत कृपा की है आपको अनेका धन्यवाद्‌ है । आशा 
शीघ्र तैयार होकर dio पी० द्वारा Ha मिलेगा | 


हैकि पाँचचा | 
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हायता प्रदान 


“Stadt पंडिता शिवप्यारी देवी जी, १९७ दकीम देवी असाद जी _. 


हुआ | आपने हमः - `` 


Po ee AS 


~~ 


ड FAP $ : Digitized by Afya Samaj Foundation Chennai and है छा 
p: मैरी एक बहिन को आवश्यकता है। ` _ 
daa पण्डित महावीर RATS द्विवेदी--कानपुर सम्पादक त 
` ` (वती प्रयाग, फरवरी १६१३। । 

. ` अथर्ववेद भाष्य-भ्रीयुंत घेमकरणदास त्रिवेदी जी के k 

> * श्रम का यह फल है, कि आप ने अथववेद का भाष्य लिखना और कम क्र हे 

` प्रकाशित करना आरम्भ किया है...वड़ी विधि से आप भाष्य क्री. रचना 
रहे हें । स्वर सहित सूलमन्न्न, पद पाठ, हिन्दी में खाग्चय अर्थ, भावार्थ, पाह 

' नतर, टिप्पणी आदि से आपने झपने भाष्य को अलंकुत किया है... sre 
; है कि “वेदां मे सावभौम विज्ञान का उपदेश है?। आपको भाष्य स्वामी द्या, 
वट Er aa सरस्वतो के agara के ढंग का हे । 3 


` a परिडत गणेश प्रसाद शर्सा-संपादक भारतसुदशामवत्त5 | 
``  फुतहरढु, ता? ie १६११) | 
es हषे की बात है कि ज़िस aq भाष्य की वड़ी आवश्यकता थी, उसकी 

` . MARY होगया । वेद भाष्य वड़ी उत्तम शेली से निकलता है | प्रथम af A 


3 


` पुनः पढाथेयुक्त भाषा्थ, उपरान्त भावाथ, ओर नाट मै सन्देह निवृत्ति के लिये | ` 

Teas भी व्याकरण व निरूक्त.के आधार पर किया गया है, वैदिक धर्म के | 
` ARAA को कम्‌ से कम्‌ यह समक कर भो ग्राहक होना चाहिये कि उनके मात | 
O ` ARR है और काम पड़े पर इससे कार्य लिया जा सकता है। 


पृ, | 
 _ वाबूकालिकाप्रसाद जो-सिल्क मर्चेन्ट कमनगढ़ा, बनारस सिट 
_ ` - शल्या ४८६ ता०२७-३-१३। ) 
MUST HS अशर्वेदआष्य क्रा eto पी० मिला, मैं आपका आप्य देखकर 
Or आप बहता हआ, परमेश्‍वर सहाय at कि आप इसे इसी प्रकार पूण करे 
A a इत, काम एक साथ न्‌ छेड़कर इसी की तरफ़ समाधि लगाकर. प 


à 


: | मेरा नाम ग्राहुकों में लिख लीजिये, जब २ अङ्क छुपे मेरे पास मेज देना 
छी ) rR TUTTI ei | 25 
हि ड mga महाशय रावत्‌ हरमसाद्‌ fagat वर्मा, go एकडका पो 


RALES 
= 
ie 


`= पास्‍्तव भे आप का किया हुआ “ झा 
ae हुआ /अथवबेद भाष्य” निष्पच्तता को ही 
oo आरी न्यूनता है। आप ने प्रह साहस दिखाकर साहित्य भण्डार p | 


को पूण कर दिया है। इश्वर झाप भरडारे 
कीय कार्यों के सम्पादन करने का चल प्रदान करें Ta 


औयुत महाशय पडित श्रीधर पा ठक जी, ( सभापति हि 


की z a FAT लखनऊ )-सनोव्रिनोद्‌ आदि अनेक a 
_ ता? ९७-३ Saree रियर, पी० mega eto झै Ia z 
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edged गरयंवेवेद भाष्य अवलोकन कर चित्त अत्यन्त सन्तुष्ट हुआ। आप की 
PEE कृति वेदाथे जिज्ञासुओ को. बहुत हितकारिणी होगी। आप 
का व्याख्याक्रिम परम मनोरम तथा प्रांजल है, और ग्रन्थ संथा उपादेय है | 


प्रकाश लाहौर ९२ आषाढ़ संवल्‌ १८०३ ( २५ जन ९८९६-- 


| देलक श्रीयुत पं० श्रीपाद दासोदर सातवलेकर जी ) 2 


` हम पण्डित पं मकरणदास जी का धन्यवाद करने से नहीं रह सकते-- 
लामी (दयानन्द ) जी ने लिखा है-कि वेद का पढ़ना पढ़ाना आयौ का परम 
iu अनुकूल श्री पंडित जी अपना समय वेद्‌ अध्ययन में लगाते 
sales के लिये परम. उपयोगी पुस्तक प्रकाशित करने में पुरुषार्थ 
` उरते रहते हैं--पंडित जी ने इस समय तक हवन मन्त्रौ तथा रुद्राध्याय का . 
भाषा मे अर्थे प्रसिद्ध किया है-जो कि आर्यो के लिये पठन पाठन में उपयोगो | 
है।इस सम्बन्ध में दह अथववेद के पांच कांड छुपवा कर. निःसन्देद बड़ा : . 
हाम पहुंचाया है । आयौँ की जो शिक्षा प्रणाली थी उसको टूटे आज पांच _ 
 इ्ञार वर्ष हो चुके हैं । ऐसे अंधेरे के समय म॑ स्वामी जी ने वेद के उपर | 
aim के भीतर दृढ़ विश्वास उत्पन्न करके एक धमं का. दीपक प्रकाशित 
' किया । परन्तु हमे शोक यह है वेद्‌ के पढ्ने पढ़ाने में आय लोग इतना समय 
` नहीं लगाते जितना वे एवन्ध सम्बन्धी wet की बातों में लगाते हैं। हमारा | 
विश्वास है कि जव तक पं० क्ष मकरणदास जी जैसे वेदाभ्यासो परुपाथी लोग 
अपना समय वेदों के खोज में न AMAT तव तक आर्य समाज का कोई गौर | 
` नहीँ वढ़ सकता । अथर्वचेद के अर्थ खोजने में बड़ी कठिनता है। इसके अपर | ae ( 
सायण भाष्य उपलब्ध नहीं Hal, जो इस समय तक छपा हुआ है बहदवड़ो | 
भरी दशा में है, सूक्त के सूक्त ऐसे हैं कि जिनके ऊपंर अब तक कोई टीका १५ 
नहीं हुई । इस समय जो पांच कांडो का भाप्य पंडित जीनेप्रका O 
| शित किया है उसके लिखने का ढंग वड़ा श्रच्छा और सुगम है । पथम उन्होंने. a 
है के तथा मन्त्र के देवता दिये हैं--पश्चात्‌ छन्द...विद्वानो का के - 
कि वह जैसे जैसे साधन उनके पास हौँ बैसा वैसा सोचकर वेद AP का. | 
अथ प्रकाशित करें। ऐसे सैकड़ों प्रयत्न जब होगे, तव सच्चे अथ खोज कटे 
क्ला आगामी विद्वानों के सरहा होगा । परन्तु इस समय बड़ी भारी कठि न 
यह है कि प्रकाशित पुस्तकों के लिये पर्याप्त संख्या में ग्राहक नहीं mee 
SA रि विद्वानों के पास सम्पत्ति का अभाव होने के कारण es 
चित है का प्रकाशित करना बन्द होता ei इसलिये सब अ 
है कि पंडित मकरण॒दास जी जैसे विद्वान, पुरुषाथी 


aN 
ea 


| 


| 
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The VIDYADHIKARI ( Minister of Education’, Baroda gu, | 
letter No. 624 dated 6th February 191 पनी ssi tate, 

Tt has been decided to purchase 20 copies of your book enti): 
wmi मर Tuhas been sanctioned for use of the library पाल 
prize distribution. Please send them...also add on the address lable 
‘t kor Encouragement Fund.’ as 


eS CSS 


hist पक 20422 5 6: 
व्रत क — 


Rat Trak Darra, RETIRED Distrigt Junge, Dera Ismail Khan १ | 

Letter dated March 25th, 1914 . | 
The Atharva Veda Bhashya:—It isa gigantic task and speaks | 

- volumes for your energies and perseverance that you should have | | 
undertaken at an advanced age. 1 wish I had a portion of your wil, _ ] 
power, | ; | 
Letter dated 30th April 1914, | 
Ivery much admire your labour of lore and hope...the venture will | 


_ not fajl for want of pecuniary support. a 
Tre MAGISTRATE OF ALLAAABAD, हि “नक | 
Letter No. 919 dated 2151 May 1915, . किट an 


| Has the honour to request him to be so good as to send a copy each 
_ ofthe Ist and 3rd Kandas of Atharva Veda Bhashya to this office for 
= transmission to the India Office, London. ' 

ET 7 S E l s i 
| THE ARYA PATRIKA, LAHORE, APRIL 18, 1914. 
Te | 


of 
q 1 


Atharpa Veda Bhashya or commen tary on the Atharva Vi 
which is being published in parts by Pandit Khem Karan D 
oes great credit to his energy, persever ince ard scholarshi 
art contains the Introduction and the first Kanda or Boo 
is a learned disquisition on the origin of the Vedas and the pre | 
nt position in Sanskrit literature..,...The arrangement is £00 | 
al Mantra is followed by a literal translation and ‘er 
eee in Arya Bhasha. The footnotes are ९०10 
the derivation and meaning in Sanskrit of the various त! 
; the authority of “Ashtadhyayi of Panini, Unadikoshe 
१ Nirukta of Yaska, Yoga Darshana of Patanjali and ९ 
works......The Pandit appears to have laboured 
tore us does credit to his erudition : scholars 
rtain of his renderings, but like a true Arya 
as, 18 has made an honest attempt to find a ind A 
hing which will elevate and ennoble manki A 
re the word has already occurred in 
the reader to compare notes. T here 
etation, but honest attempts 1६६ 
to others are commendable. . 
s scholarly work, and h 
get the encouragement 
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१-सूक्त विवरण अथववेद, काण्ड ven 


हौ ३० 
g सूक के प्रथम .पद्‌| देवता उपदश छन्द 
|; 


के जायस्वादिति. | ्रह्मौदन, \नह्मश्षानसे उन्नति विराद शिष्टुप आदि . 
अवाशवो सुडतंमाभि | भव, शै; रुद्र शांति के तिये ge स्वराद्‌ त्रिष्टुप्‌ आदि 


षाथं 


|," तस्यौदनस्य बृहरुपति ओदन सृष्टि के पकाया! आसुरी गायत्री आदि 
जौ - का ज्ञान 

i) t SN 
२) ततश्चैनमन्येन शी प्णा| तथा वलविद्या |स [ आंदि 
i | एतद्वैत्रश्नस्यचिष्टपं | तथा ब्रह्मज्ञान से मोक्ष | आसुरयेचुष्ठप्‌ आदि 

४ | प्राणाय नमो यस्य . | पाण प्राण की महिमा | शङ्कमती आदि 
गष्ण्ंश्चरति घे ब्रह्मचये के महत्त्व! आर्षी त्रिष्दुप आदि 
५ | ब्रह्मचारीष्णंश्वरति | ब्रह्मचारी | 

¦ | अग्नित्र मो वनस्पती | अञ्चि आदि [कष्ट हटाना | अलुष्दुप आदि 

१ | उच्छिष्टे नाम रूपं उच्छिष्ट |सव जगत के | अनुष्टुप्‌ आदि 

i | कारण परमा दे 

४ | यन्मन्युजायामावहत्‌ |. मन्यु शरीर की रचना | SST A 

i ये जम या इषधों | अवेदि राज्ञा प्रजा के | AT ST आदि 

4 | S कतव्य 

। | उत्तिष्ठत संनह्यध्वसु | त्रिषन्धिआदि हाजा के | अनुष्टुप्‌ आदि 
“ia hae | 

= ऱ्या - “ = न | 


सम्पूर्ण apa भेद से ॥ ; 


हे ta | A | gcse z 
अथववद्‌ काण्ड १९ के मन्त्र अन्यवेदी ! 


~ 
De 


he (काण्ड ११) ' ऋग्वेद, मण्डल दअ, सासे | 
हि T सूक्तमन्त्र | सूक्त, मन्त्र pases 
(AN धूमं aay: | १।२ 
astaga | २।२६ . 
असिक्रन्द्न्‌ स्तनयन्न | ५ । १२ 


` ५०६: ६ E BNE 
Sa 7 Ee 
laya । a Collec stion: keane 
५ at Mai लने का 


5 
© 
> 
© 

© 
D 
z 
o 
g 
5 
छठ 
= 
© 
= 

O) 

प 

T 

€ 
G 


a 


; 
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O R १ [ ४६४ . ea कारडयू ॥ ११ ॥ ( २,४३४ ) 
३ SN => व... ` on 
| URIA ॥ 

€ % 


ss | Ca 
ई HAAAT: ॥ 


प्रथमोऽनुवाकः ॥ 


मिड वेचे. Se OSS SN NS -.. ee, 
a 


AMT ९॥ 

o ERAR देवंतो॥ १,२,५, विराट जिष्दुप्‌ ; ३ शंकरो गर्भौ Breet, 
` ४,६, १३, १४, १३, २१, २३, २६-३१, ३६, YRR निष्टुप्‌ ; ७, १२, १8, २२, 
_ २६,२८, ३२-३४ ल्लिप्डुप्‌; ८ विराड्‌ aaa, & ११ जगतौ ; १०, १५ ates | 
` त्रिष्टुप्‌; १७, ३७ विराड्‌ जगती; १८, २५ भुरिंग्‌ जगती; २० खरंड्‌ जगती; . . 
` २४ निचदार्षी जंगती ; २७ आर्षी जगती; ३५ निचदुष्णिक॥ क 
Saaremaa से उन्नति छा उपदेश प ` 

' भरने जायस्वादितिर्नाथितैयं ब्रैह्मोदनं पचति TIRA । 


o सञ्च षया भूतकुतस्त cat स तु saat Tee ॥९॥ E 
OM । जायस्व । दतिः । नायिता g ब््॒मःस्ोदुः | 


m भाषार्य-..( अग्ने ) हे तेजस्वी विद्वान्‌ पुरुष ! ( जायस्व ) प्रसिद्ध हो, 
खि] (इयम्‌ ) यह ( नाथिता ) पति वाली, ( पुत्रकामा ) पुत्रों की pa 


| : (अदितिः) अदिति [ eave ब्रत वाली वा अदीन 


याणि विद्या सप्तमी-निरु० १२। 391 T 
_ (भूनळतः ) Ho ६। १०८ | ४। भूतमुचितं कमे कुर्चेन्तिते (ते) प्रसिद्द 


aa (सह) साक्रम्‌ (इह ) अस्मिन्‌ गूहाअमे ॥ | 
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अन्न वा धन के a geet वाले परमात्मा ] के (पचति) चाले परमात्मा ] को (पचति ) 
पक्का [ मनमै दंढ़ | करती है। [बैतेही 1 ( ते) वे ( भूतकतः ) डचित र्म 
करने वाले (aaam ) सात ऋषि [ व्यापन शरि वा दर्शन शील अर्थात्‌ 
' चचा, नेत्र, कान, जिहा, नाक, सन और बुद्धि ] ( इह ) यहां पर ( अजया सह) 
प्रजा à साथ [saat के सहित ] ( त्वा yam [ विद्वान्‌ ] को ( सन्थन्दु) 
wa [प्रवृत्त करे ] | १ ॥ | 
भावार्थ - हे मजुष्य जैसे माता वेद आदि MAT प्रवीण होकर सन्तान _ 
से ग्रोति करती हुयी परमेश्वर को आज्ञा पालन में तत्पर होती है, बैसे हीतूं 
अपनी इन्द्रियो मन और वुद्धि से उपकार लेकर सन्तान सहित पुरुषार्थ कर ॥॥ | 
i ३ d ce 3 
कणत चस वृषणः सखायोउद्राघाविता वाचसच्छ | MIRIT: 
£2 S aed 
पृ तनाषाट्‌ सवोरो येन॑ दे वा mge TET ॥ २॥ 


अह्ा-आदन [ azar, 


“I fa ३ 
कणत । धमसू TTT: | TAT अरद्राघ-वत्ता। ATA 
०८३ SS : <= be Set ज्ये £ 3 ) 
अच्छं ॥ आयस्‌ । ala) प॒तनाषाद्‌। सु-वीरः। येन। 
ee ~ 5 है. i SA 
दे वाः | असंहन्त । दस्यून्‌ ॥२॥ ह 
i सक eran / 
नाथ-इतच्‌ , राप्‌ । नाथवती Tag at ( इयम्‌) प्रसिद्धा ( बह्यौद्नम्‌ ) अ | 
४1 ३५ | ७ | दृंदेनापच | उ०४ | १४६) बृहि बृद्धौ-मनिन्‌ , नकारस्य अकार) रल 
च । त्रम, अन्नम्‌ निघ०२।७। ब्रह्म घनम्‌-निघ०२।१० + उन्देनेलो पश्च उ० २३ E 
उन्दी क्ल दनेर्‍युच्‌ | ओदने मेघः-निघ० १। १० | ओदनसुदकदानं मेघम्‌निरु० | 
६1 ३४ | बरह्मणो वेदश्ञानस्पान्नस्य धनस्य वा सेचक॑ वर्षक॑ परमात्मानम्‌ (पर्चति) । 
पक्त मनसि इढं करोति ( पुत्रकामा ) शीलिकामिभद्याचरिभ्यो णः । वा” पाः 
३।२। १। RIAU NTA: | पुत्रादीन्‌ कामयमाना ( सप्तऋषयः ) Ho 21 ११ | | 
& । ऋष गतो दर्शन च-इन्‌ STH: ! पा० ६। १ । १२८ । इति प्रकृतिभावः _ 
सत्त ऋषयः प्रतिहिताः . शरीरे-यजु० ३४। ५५ । सप्त HTT: पडि 


(त्वा) त्वां विद्वांसम्‌ (mag) विलोडयन्तु । प्रवर्तयन्तु ( प्रजया ) जू à 


खक के 


CC-0.Panini Kartya Maha Vidyalaya Collection. 
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pele] एकादशं काण्डम्‌ ( २४४१ ) 


ee 


€ w ~ e CT 
arava —( गणः ) हे ऐश्‍वर्य वाले ( aara: ) सरकाओ | (gam) 


कम्पन [चेष्टा ] (SUT) करो, ( वाचम्‌ अच्छ ) [ अपने ] बचन झा लदय 
करके ( अद्रोघाविता ) नित्रीहिको [शुभाच्यर्या ] का रक्तन 
संग्रामौ का जीतने चाला, ( BART: ) उत्तम बीरों वाला ( अयम्‌ 
तेजखी वीर है, (येन ) जिल [चौर | के साथ (देश: ) 
ने ( दस्यून ) IIFA को ( असहन्त ) जीता है॥ २ ॥ 


(gaama ) 
) यह (अद्भिः). 
देवो [ विजयी जनां ] | 


i 
भावांघ---लब. सनुष्य मित्रभाव से रहकर खुपरीक्षित शूरचीर विद्वान: 
पुरुष को! सेनापति बनाकर शत्रुओं का नाशा FÈ २॥, 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म० ३ । Go २६ | Ho 8॥ 
} ~ a ~ 
खग्नेषजनिष्ठा सहुते वीयाय ब्ल्लौदुनाय पक्तेवे जातवेद: ४ 
। N | ; ; 
` सपक षया भ्रू कृतस्ते atag र॒यिं सवेदीरं Masa 


| 

र 
J 
, 
: 
3 
९ 


N l- 3 
भग्न | RASITA सहते ॥ वौथाय । ब्रह्म-झओदनाय ४ 
“UMA । जात-वे द: ॥ सस -का षयः । ATPa: । ले । त्वा ६ 
खजोजनन्‌ । अस्ये । रथिय्‌ । खवे-वीरस्‌ । नि । यच्छ ।३। 


भाषःय्‌-( जातवेदः ) हे प्रसिद्ध ज्ञान. वाले. ( aa) तेजस्वी वीर | 

_ ee 0 0 ऋः 
२--( sur) कुरुत ( gay) इषियुर्धान्धिदसिश्याध्ूूभ्यों मक्‌। उ० U1. 
x धूञ्‌ कम्पने-मक्‌ । कम्पनं चेष्टनम्‌ | ( Seq: ) A १ । १२॥ १ | दषु, 
` सेचने प्रजने श्ययोः-कनिन्‌ । वा षपूर्वस्य निगमे | प०.६। ४। &। दीर्घाभावः |. हि 
P| ऐश्‍वर्यवन्तः । इन्द्राः ( wera: 9 सर्वमित्रमूताः ( satura) 6 | 
॥ अद्रोइकारिर खुचरितराणामचिता रक्षिता. ( घाचम्‌ ) कचनम्‌ ( अच्छ) 
ARs ( अयम्‌ ). ( ञ्चिः.) तेजद्वी विद्वान्‌ ( एतताघाद्‌ ) Bod be br 
| संगरमजेताः ( सुवीरः ) नञा, WIAA, | Te RI ६५२ इत्युत्तर्पद$न्ता- 
। पोते परा्े। वीरवीयौं च । पा०.६ । २.। १२०.। उत्तरपदायुदात्त: । शोभनबीरा- 


ग १ (अझे दे तेजस्विन ( अजनिष्दाः) त्यमुत्पक्चोईसि (महते ) मश 
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(रण) खै कर Da 
( महते ) बड़े (वीयाय ) बीर'व [ पाने ] के लिये (ब्रह्मौदनाय पक्तवे ) ag. 
आंदन [ वेदशान, अन्न वा धन बरसाने वाले परमात्म! ५ के पक्का [ मने 
दृढ़ | करने को ( जनिष्ठाः ) तू उत्प हुआ है। (ते) उन ( भूतकृतः ) | 
उचित कर्म करने वाले ( सप्तऋषयः ) सात ऋषियों: [ त्वचा, नेत्र, कान, fey 
नाक, मन और वुद्धि ] ने (त्वा ) तुक (खर ] केष (अजी ऊन ) प्रसिद्ध किया! 
है, ( अस्यै ) इस [प्रजा म० १ ] को ( सवेवीरम) सब वीर; से युक्त (रयिम्‌) 
घन नि) नियम से ( यच्छ॒ ) दे ॥ ३॥ | 
भावाळ-विद्वान.मञुप्य पराक्रम क साथ परमेश्वर की आज्ञा क! 
चालन करे और मन वुद्धि द्वारा श्रेष्ठ कमा से प्रसिद्ध होकर प्रजा पालन, मे | 
लरुएर TE ॥ ३॥ र | 
समिद्धो wa समिधा समिध्यस्व विदान्‌ दे वान्‌ यज्ञिया रह _ 


वक्ष: Asing विः ग्रपयं जातवेद्‌ उत्तमं नाकर्माच रोहये मसू ४ _ 


agag: । अग्ने aqt सस्‌ । डुध्यस्व । विद्वान्‌॥ | 
दे वान्‌ t afata । आए Ze ITAN Ret: । ela | 
ग्रपयंन्‌ | जात-वे दः | उत्‌-तसस्‌ । नाकस्‌ । अथि । रोहय॥ . 
इसस्‌ ॥४॥ 


भाषाय-( an ) हे तेजस्वी पुरुष १( समिधा ) काष्ठ शादि से 
( समिद्धः ) प्रकाशित [ अशनि के समान ]( सम्‌ इध्य स्व) प्रकाश कर, { यहिं 


यान) पूजा योग्य ( देवान्‌) देवों [ विजयी जन्त ) Sr ( विहान) जानता 


DA 
a 


BH. 


` म०१६॥ ( रयिम्‌) घनम्‌ ( सर्ववीरम्‌) सर्चैरवरियूंकम, ( नि ) नियमेन (74 
T Sy द दाण [र [ दाने-लोट. | ate | अन्यत्‌ पूचवतू-म० १॥ 


> दिवादित्व दान्द्सम | इन्त्स्व | दोप्यस्व ( विद्वान, ) बिद्न्‌। जानन ( 4 


र 
MSR ie maine eee ती 
(stata) वीरकरमणे. ( ब्रह्मोदनाय) wo १ । ब्रह्मणो. वेदशानस्य, अस्य 
अनस्य वा सेचक्राय वर्षकाय । परमेश्वराय ( पक्तवे ) डु पचष्‌ TRAATI | 
पक्तृम्‌। मनसि इढीकतु म्‌ ( जातवेद ) अ०१।७।२३। È प्रसिद्धज्ञनयुर्क 

( अनीजनन ) जनेण्येन्ताल्‌जुङि चङि ery | प्रसिद्धं कृतवन्तः NÀ) । 
४--॥:( समिद्धः ) परदीप्तो$झियेथा (sat) हे लेजस्विन्‌ पुरुष ( समिध ) 
काष्ठादिप्रज्यलनसाधरनेन ( समू ) सम्यक ( इध्यस्व ) जि इन्धी दी 1 


_ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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[ s&u T काणडस्‌-॥ ९९ ; 
बब 


जय नगर TR 

हुआ तू ( इद ) यहां [ उत्तम पद पर ] ( आ चक्तः ) लाता रहे। (जातबेद्‌ः ) हे 

प्रसिद्ध धन वाले ( तेभ्यः ) उनके लिये ( हविः ) दातव्य वस्तुका ( अपयन्‌ ) 
' एक्का [चढ] करता हुआ तू ( इमम्‌) इस [ प्राणी वा पजा गण ] को-( उत्तः, 

मम) श्रेष्ठ ( नाकम्‌) आनन्द मे ( अधि ) ऊपर ( रोंहय ) चढ़ा ॥४॥ . 


_————.... 
nn 


भावाथ -aga बिद्या और पराक्रम से तेजस्वी होकर पूजनीय 
विद्वानों का यथावत्‌ आवर करक अने और प्रजागण के लिये उत्तम सुख 
बढ़ावे ॥ ४॥ 
~ ०५ ~ fı e 
जे घा आगो निहितो यः परा वा दे वानो पत णां मत्येनास्‌ ६ 
ग्रंशौन्‌ जानीध्वं वि भंजासि arg वो ये दे वानां स॒ इ महँ 
पाँरयाति ४ ५ ॥ 


 ब्रेधा। भागः । नि-हितः | य: । प॒रा । वः। दे वानांस ॥ 
पित णास्‌ । मत्यानास्‌ ॥ अंशान्‌ जानीध्वस्‌। वि । भजासि ४ 
O तान । वः। यः। दे वानाँस्‌ । सः । इसाझु । पारयाति ॥ ६॥ 
ri भाषाय--[ हे ager! ] ( त्रेधा ) तीन प्रकार से, ( देवानांम्‌ ) देव- 
` ता [ विजयी जनो ] का, ( पितणाम्‌) पितरौ [ पालक पुरुषो ] का और 
| (मत्यांनाम्‌ ) मत्यो [ मरणघर्मियों ] का, ( यः) जो ( वः ) तुम्हारे लिये 

: ne wees 

` विजयिनों जनान्‌ ( यक्षियान्‌) ae—a | पूजाह्ान्‌ ( इह ) अस्मिन्‌ पदे ( आ 

` SR) बहेलंटि, अडागमः । Raga लेटि। पा० ३। १।३४। इति सिप्‌, ढत्व- 
कत्वष-चानि । mak: ( तेभ्यः ) विद्वदुभ्यः ( हविः ) देयं वस्तु ( ATA ja 
` भा पाके ण्यन्तात्‌ शत: आकारान्तलक्षणें पुकि कृते घटादिपाठात्‌ | मिर्ता 
RTI पा० ६। ४। &२। उपधाहस्वः | पचन | डढीकुवेन. ( जातवेदः ) हेः... : 
 पसिद्धधन ( उत्तमम्‌) sama ( नाकम्‌) आनन्द्स्‌ (अथि) उपरे. 
(Rey ) प्रापय ( र प्रजागण AT ॥ Ran 
È | इमम्‌ ) प्राणिनं प्रजागण कारे 
YS (Rat) qaa । पा० ५। दे। ४६ | or SUES 
: (माग: ) अंशः ( निहित: ) स्थापितः (यः) (पुरा ) ee Tee l 
AR) युष्मञ्यम्‌ ( देवानाम्‌ ) विज्ञयिनाम। थेष्ठपुर्पाणाम (टिपण AT 


= न्या Ee 


iS ety Bes टक Sigs Sa GE E ae oof. 
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( २,४४४ ) आयववेदमाष्ये खूण ९ [ ७६ ) 


oS Le CT 
(भागः ) भाग ( पुरा ) पिले से ( Rifka: ) ठडराया हुआ है। ( जानीध्वम्‌ } 
तुम ज्ञानो कि ( तान्‌ रशान.) उन भागों का (चः ) gare लिये ( कि सज्ञामि) 
झै [ परमेश्वर ] बांटता हूं, ( यः) जो [ भाग ] ( देवानाम्‌) देवताओं का है 


(qi) वह ( इमाम्‌) इस [ प्रजा-म० १ ] को ( पारचति ) पार गावे॥५॥ | 


भावांथ-ईश्वर नियम से अनादि काल से कर्माचुलार मतुष्य तीन. 


` . a a ० 
प्रकार के है--एक उत्तम देवसंशक Tat मध्यम पितूसंक्षक ओर तीसरे निः 


कष्ट nein | देवसंज्ञक श्रेप् पुरुष ही अपनी प्रजा को यथावत्‌ सुख पहु 


चाने में समर्थ होते हें ॥ ५॥ 

ara सहस्वानभिभूर भी दस नीचो न्यू ब्ज द्विषतः सपत्नान्‌ । 

इयं साचो सीयमौना सिता चे सज्ञातांस्ते बलिहतः कुणोताध 

Ba । सहस्वान्‌ । झभि-भूः । अभि । इत्‌ । खि । नीच; । 

नि । उब्ज । द्विषतः । स-पत्नाँच्‌ ॥ इयस्‌ । सांचा । सोय- 

साना । सिता । च । स्‌-जातान्‌ । तै । बलि-हृतः । कणोतु६ 
भाषाय-( अग्ने ) हे तेजस्वी शूर ! (सहस्वान्‌) वलवांन और (अभि- 


भूः ) [ वैरियों का ] हराने वाला तू ( इत्‌) ही ( अभि असि ) [ शत्रुओं को] 
` हरात! है, ( नीचः ) नीच ( द्विपतः ) द्वेषकरन वाले ( सपत्नान्‌ ) शत्रुओं का. 


 (निडब्ञ) नीचे गिरादे। ( इयम्‌ ) यह:( मीयमाना ) नापी जातो हुई ( च ) 
east रयत पह सीमाना ) नापी. जाता आ 


Tin ह यसजनानाम्‌ ५ मद्यानाम्‌ ) मरणधमणां निकृष्टजन।नाम, ( अंशान्‌.) ; 
TOR, ( जान।ध्वम्‌ ) झअवगच्छुत ( चिभज्ञामि, ) वरटयासि परमेश्वरोऽदम. 


क (तन्‌ ) (a: ) युष्मभ्यम्‌ ( यः ) भागः ( देचोनाम्‌ ) श्षेष्ठजनानाम्‌ ( स ) 


7 ` (इमाम्‌) प्रजामू--म० १ (पार्‍याति) पार कर्मसमाप्दौ-हेद -1 पार्येत्‌ | 
ज्र ` पार नयेत्‌॥ 

= . दै अग्ने) हे तेजखिन ax ( सहस्वान्‌ ) वलवान्‌ (अभिभूः ) असिः 
| भिता | वशयिता ( इत्‌ ) एव ( अभि असि.) अभिसवसि ( नीचः) ऋरि 


TER । प।०३।२।५४।नि+ अञ्चु गतिपूजनयो;-क्षिन्‌ | alafai दल 


ENIN । पा० ६।४। २४। इति नलोपः | अचः 1”पा० ६। ४ ६ १३८ F 
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go १ { ४६४ "902० any दः कार्डस १६ | 
पनामा Eo aasa a a 


और (मिता ) नापी गई ( मात्रा ) मात्रा [ परिमाण 
सजातियों [ साथियों ] के ( बलिहतेः ) [ शत्रुओं 
लाने वाला ( aug ) करे ॥ ६॥ 


२, ४४५ ) 


] (ते) तेरे ( सजातान्‌) 
से ] बलि[ उपहार वा कर] 


| भावाथ--शर वीर पुरुष शत्रुऔ को वश में करके नियम पूवक क 


_ विश्‍वास पात्र मित्रो द्वारा शजुऔसे कर एकत्र करे॥ ६॥ 

í GM L A. La, x कर 

` साक संजातेः पयसा वर ध्युदु ज्जनां aga aia ऊ ध्वी 

o masaia रोह विष्टपं स्वर्गो सोक इति यं वदन्ति ॥ u 

साकस्‌ । स-जाते; । WaT) स॒ह । एधि। उत्‌ । उब्ज । 

f 7 ल ९ ट्ट ऱ्य ee 

. एनास्‌ REA । वौयाय ॥ ऊ ध्व: । नाकंस्य । अघि । रोह । 

। विष्टपस । । स्वः-गः । लोक: । इति । यस्‌ । वदन्ति ॥ n 

भाषार्थ-[ हे शूर ! ] ( सजातैः साक्रम्‌ ) सजातियौँ [साथिया ] के 

. साथ (पयसा सह ) अन्न के संहित ( एधि ) वर्तमान हो, ( एनाम्‌ ) इस 

[ प्रजा-म० १].को ( महते ) बड़े ( चीर्याय ) बीर कर्म के लिये ( उत्‌ उब्ज) 
ऊंचा उठा । ( ऊर्ध्वः ) ऊ चा होकर तू ( नाकस्य) [उस ] आनन्द के 

| (विष्टपम्‌ ) स्थानपर ( अधि tte) ऊ चा चढ़, (यम्‌) जिस [ आनन्द ] को 

८ 


Gafa) वे[ विद्वान्‌ ] वताते है--“( स्वर्ग; ate: इति ) यह स्वर्ग लोक है? ७॥ 
नयम काय कक Se eee 


गतीन्‌। अधमान्‌ ( न्युब्ज ) उब्ज आर्जचे, निपूर्वात्‌ अधोसुखीकरणे | अधोसुः 
सान्‌ कुरु (aa: ) अधियकारिणः ( सपत्नान ) शत्रून ( इयम्‌ ) (मात्रा ) 
` हैयामाश्रुभसिभ्यस्त्रन्‌ । so ४। १३८। माङ, माने--त्रन्‌ । मात्रा मानात्‌- 
` निरु०४। २५। परिमाणम्‌ ( मीयमाना ) क्रियमाणा ( मिता ) निमिता (च ) 


| स्थ करस्य दा हारकान्‌ प्रापकान्‌ शत्रुसकाशात्‌ ( कृणोतु ) करोतु ॥ 


शसि भसंज्ञायाम्‌ । आकारलोपे । चौ । पा० ६ । ३। १३८ । इति दोघेः । नीच- 


` (सजातान्‌ ) समानजन्मनः । बन्धून्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( बलिहृतः ) वलेख्पायन- i $ 


o ७--( साकम् ) सार्धम्‌ ( खजातैः) समानजन्मसिः | बन्धुभिः (पयसा) । 
अश्ेन-..निघ० २। ७ ( सः) ( एधि) अस्तेलोटि | भव । वतस्व ( Sas) का 
x मय । Saat करु ( एनाम्‌ ) प्रजाम्‌--्म० १ ( महते ) प्रभूताय ( बीया ) z 
पर कमरे (ऊयः ) उन्नतः सन्‌ ( नाऊस्य ) सुखस्य (अधि रोइ) अधिरुढो | 
SS ( वियम्‌ ) अ० १० । १०।३१ । विश प्रवेशने कपमत्ययः तुडागमः | 


भवेशम्‌ 


a नाकम्‌ ( वदन्ति) कथयन्ति Aiaia: ॥ 


उने 
भ 


ms 90५2 
टी-> 
SNE 
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शम्‌। आश्वयम्‌ ( स्वर्गः) सुखप्रापकः ( लोकः ) दशनोयः प्रदेशः (त ) me 
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- ६३,४४४ ) झग Uae 


नी कर अज हा 

भावार्थ बुद्धिमान पुरुष अपने भाई बन्धुऔ का अन्न आदि से. 

` सत्कार करके प्रजा की उन्नति कर और उनकी उन्नति से अपनो उन्नति करके । 
पूर्ण आनन्द भोगे, जिसका नाम स्वर्ग लोक है ॥७॥ | 

` इयं महो प्रति गृहात TA पृथिवी दे वी से सनस्यमाना। | 


सरथं गच्छेम सुकतस्य लोकस्‌ ॥८॥ 
यस्‌ । मही । म शस । गहात । चमे । feat । दे वो। स- | 


सनस्यसाना ॥ अथ । गच्छ स । सु-कृतस्य । लोकस्‌ ॥८॥ 
भांषार्थ-( इयम्‌) यह (मही) बड़ी ( देवी) श्रष्ठयुण बाली, 

६ सुमनस्यमाना ) असन्न मन चाली [ प्रजा ] ( पृथिवी ) gfeat पर (चमं) | 

वज्ञान ( प्रति ग्रह्मतु ) ग्रहण करे । ( अथ ) फिर (सुरुतस्य) धम क (लोकम्‌) i 

( समाज में ( गच्छेम) हम जाव ॥ ८॥ 
| ` भावाथ--प्रशस्त विज्ञानी लोग धर्मात्माओं के समाज मे प्रतिष्ठा पकर. 


` झानन्दयुक्त होवें॥ ८ ॥ | 
इस मन्त्र का उत्तरभांग आचुका दै-अथव० ६। १२१1 १। ओर ७। | 


TRR ४॥ | 
रतौ ग्रगवांणौ agat gehu चमणि निभिन्ध्य झून्‌ यज 
MAT साध | झवघ्नती नि जेहि यइ मां पू तन्यव a 
अजासद्भर्‌न्त्युद ह ५ ८॥ | 
Tali ग्रावाणौ । स-युजाँ । यङ्ग्धि। चसणि। निः । सिन्धि। 


मर ये। 
 अंशन्‌। यजेमानाय । साध ॥ अव-घ्न ती । नि। जहि | l 


1 
३ 
न 
१ 
J 


८-( इयम्‌) उपस्थिता ( मही ) महती ( प्रतिगृह्वाठ ) स्वीकरोठु (वमी 


O सर्वेचातुम्यो मनिन्‌। उ०४ । १४१ चर गतिभक्षणयाः मनिन्‌। विज्ञानमः दयो 

स्ये, Ao ३० | १५ ( पृथिवो ) विभक्तेः सु। पृथिव्याम्‌ (देवी ) SO 
> (समनस्त्रमाना ) भ्शा दिभ्यो भुव्यच्चेलोपश्च ga: | पा० ३।१ 1१ 1 
व्र TTR शानच्‌। शुभचिन्तिका ( श्रथ ) अनन्तरम्‌ ( गच्छेम ) p j: 
= 5 (gamer) पुण्यस्य ( लोकम्‌ ) समाज्ञम्‌॥ 5 


a 
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| T U -- "प oy ८ ae “८ २,४४७.) 
हुतास्‌ । शतन्यव। LY यु-जास्‌ । उुतू-नर'न्तो । उत्‌ ३ 
ae ॥ eu 


भावार्थ दे Sat ! ] ( एतौ ) इन दोनों ( सयुजा ) आपस में मिले 
छे आवाणो ) खिल बझ को ( चर्मीरि ) विज्ञान में [ होकर] ( युङ्ग्धि ) 
` मिल्ला और.( यजमांनांय ) यजमान [ भेष्ठ कमे करने वाले ] के लिये ( अंशच) 
इसा को (arg) सावधानी से (निः भिन्दि) कूट डाळ ( अवघ्नती ) 
` आरती हुई तू [ उन लोगो को ] ( निहि) मारडाल, (ये) जो ( इमाम्‌ 
` प्रज्ञाम्‌) इल प्रजा पर ( एतन्यचः ) सेना wera वाले हैं और [प्रजा को] 
(ऊर्वम्‌ ) ऊंची ओर ( उद्भरन्ली ) उठाती हुई तू (se RE) ऊँचा 
विचारं कर ॥ & ॥ 
भावाथ- सेनापति को योग्य है कि जैसे सिल चट्टे से अन्न आदि 
j कूटकर निःसार वस्तु निकालकर ससार पदार्थ ग्रह करते हैं, वैसे ही सेना 
दारा शत्रुओं को मारकर श्रेष्ठी की रचा फरे ॥ &॥ ० सा 
| गहाण ग्रावाणौ agar वीर हस्त आ ते हे वा युज्चियां यज्ञ- 
' संगुः। चयो act यतमाँस्त्वै वृणीषे तास्ते, समृद्धीरिह रांध- 
| यामि॥१०॥ ( ९) i 
` गहाण। ग्रावाणों। स-कुता । वैरं । हस्त । झा । ते। देवाः 
afat: । यज्ञस्‌ AT: ॥ चय: । वराः । यतमान्‌ । त्वस्‌ । 


. ६--(एतो) पुरोवर्तनो ( ग्रावाणौ) उलुखलमुसलरूपौ घान्याद्यवइः 
rent ( सयुजा ) सयुजौ । सहयुञ्जानौ ( युङ्‌गिथ ) येजय ( चमणि,) 
विज्ञाने-म० ८ (ARRE ) निरन्तरं छिन्द्धि ( अंशून्‌ ) अंश विभाजने- कु । 
Arar ( यज्ममानाय ) श्रेष्ठकर्मकारकाय ( साधु ) यथा तथा । सुस्दररीत्या 
en ) अवहननं gaei ( नि जहि ) नितरां नाशय a mE शबून्‌ (ये) . 
¢ समीपस्थ चः) wo ७। ३४ | लङ आर न . ` 
a घरी Tia) ET E ) प्रजा प्रति( उद्भरन्ती ) a 
| ती (उत्‌ ) उत्तमम्‌ ( ऊह ) ऊह बितरक । परसौपदं घान्द्सस्‌ | ॥ 


पी 
ER 3 
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(ame) “> थि दभाष्ये" "५०००५० सूर ९.[ T 
ee 
aga । ताः । ते. ' सस द्वी; । इ ह। राघयामि ॥१०॥(१) | 
भाषार्थ--( वीर ) हे वीर | ( सकृतो) मिलकर काम करने चाले दोगे 
(ग्रावाणौ ) सिलबद्दी को ( हस्ते ) हाथ में ( wera) ले, ( यश्षियाः) पूजा 
योग्य ( देवाः ) देवता [ विजयी लोग ] ( ते ) तेरे ( यज्ञस्‌ ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यव 
हार में (आ अयुः ) आये हैं । (त्रयः ) तीन [ खान नाम और जन्म ] ( वराः) 
बरदान हैं, ( यतमान.) जिन जिन को (त्वम्‌) तू ( aA ) मांगता है, (ते) 
तेरे लिये ( ताः ) उन (aaah) सघृद्धियो को (इह ) यहां [ संसार प] 
( राधयामि ) मै सिद्ध करता हुँ ॥ १० ॥ 
भावार्थ--ज्ञो पराक्रमी पुरुष सिल बट्टे के समान मिलकर काम करे 
सब पुण्यात्मा विजयी पुरुष उसका साथ देवे और वह अपने स्थान वा स्थिति 
नाम वा कोति और जन्म चा मचुष्य जन्म के सफल करे ॥ ७॥ 
भगवान्‌ यास्कमुनि का वचन है “घाम तीन होते हे, स्थान नाम आर जन्म 
निरु० & । २८॥ | 
ga a घोतिरिदसु ते जनित्र Teg त्वासदितिः झरपत्रा 


परां पनीहि य इमां पु तन्यवोऽस्ये रयं सववोर॑ नि यच्छ NN 
| द्ध यस्‌ । ते । धोतिः। इदस्‌ S dara । ज॑नित्रस्‌। 
mere त्वास्‌ । अदितिः । शरं-पत्रा ॥ परां । प॒नीहि । १ 
डुसास्‌ । पतन्यव॑ः। स्ये । रयिस्‌ । सबै-वीरस्‌। नि । यच्छ॥ 
f(r) यह (ले) ते (चाल त 


“ १० ( गृहाण ) खीकुरु ( ग्रावाणौ ) म० &। अवहननपार्षाणौ ( सती) 
सह कम कर्तारौ ( वीर ) हे शूर ( हस्ते ) करे (ते) तव (देवाः) ait 
qa: ( यक्षियाः ) पूजाहां: ( यज्ञम्‌ ) श्रेष्ठव्यवहारम्‌ ( आ AT: ) 
लुङ्‌ | आगमन्‌ ( जयः ) स्थाननामजन्मरूपाः ( बराः ) चरणीयाः | प्रार्थ 
` पदाथाः ( यतमान) agg यान्‌ बरान्‌ ( त्वम्‌) ( बुणीषे ) याचसे (ता) 
सम्यम्‌ ( सम्‌ दीः ) सम्पत्तीः ( इद्द ) संसार ( राधयामि ) संसाधय र RE 
१९--( स्यम्‌) (ते ) तब ( घीतिः) अ० ७। १। १ । EATS 
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| मीः र | ४६४ ] ००३ दश करण्ड Bei and ह २,४४९ ) 


छ नयन फि 
pami] (उ) और ( इदम्‌) यह (ते) तेरा ( जनित्रम्‌ ) जन्म [ मडुप्य- 
ga | (त्वाम्‌ ) तुमे ( ग्रह्णातु ) सहारा देवे, [ जैसे ] ( शरपुत्रा.) शुर पुत्रों 

बाली (अदितिः ) अदिति [ भलएड बतवालो माता सन्तान का हित करती 

४1 (परा पुनीदि ) [ उन्हे ] घो डाल [उन पर पानी फेर दे ]( ये ) जो 

faq] (इमाम्‌) इस [ प्रजा] पर (पृतन्यवः) चढ़ाई करने वाले हैं, 

` स्वै) इस [ प्रजा ] के ( सर्ववीरम्‌ ) सब वारां से युक्त ( रयिम्‌) धन 

(fr) नित्य ( यच्छ ) दे ॥ ११॥ | 

| भावार्थ -Aga के शुभ कमे ओर शुम विचार सदा उसका सहाय 

` इरे हँ, जैसे ब्रह्मचारिणी माता सन्तान का हित करती है। और बह झात्मा- 

cart वीर सन्तान शत्रुओं का नाश करके प्रजा को धनी और बली 

बनाता है ॥ ११॥ - 
इस मन्त्र का चतुर्थ पादे-म०३ में आ चुका है ॥ 

७ ००७, 
eye gaa सोदता यय वि विच्यध्व॑ यज्ञियासुस्तुषः । 
थिया संसानानति सवोन्त्स्यामाधस्पदं द्विंषतह्पादयासि ।१२ 
उप-श्वसे । द्रवयं । सीदुत । ययस्‌ । वि। TOK 
पृज्ञियासः । at : 0 खिया। saq | अति । सवान्‌ । 


` स्याम | अधः-पदस्‌ । द्विषतः | पादयामि Ww 


c ु gañ! ( उपश्वसे ) उत्तम-जीवन 
भाषाय-( afara: ) दे पूजनीय पु aaa) बैठों और (लुः) 


® ७ (खुवये ) उद्योग के लिये (यूपम) छ ae Gat) उद्योग के लिये ( यूयम्‌) तुम | 
। 31 
3 aar, द्धातेः-क्ति न. | धीतिमि:-कर्मभिः-निरू० ११। १६। क 
| f आत्मावलस्वनम्‌ । कर्म ( इदम्‌) (ड ) च (ते ) तव ( जनित्रम्‌ RR 
| (पहा) meag ( त्याम.) ara (अदितिः) म” ` य) जा्‌, 
a esr ) Ragat (परां पुनीहि ) ( a ( इमाम्‌) 4४४ | 
6 \पतन्यचः ) म० & । संग्रामेच्छुवः | थन्यत्‌ TATA 9 e gat ) 
| Ait aie: kaau; | गतये | उद्योगाय ( 


eer 


कि... ७४० OPE See ITTY we TPE 
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(ame), ' अंगकयेदभाष्ये ३०९७] 


= रे ( वि विच्यध्वम्‌ जा झो | ee लम अक्तण दोजाओ । (सर्वान) सब (Gemma ) सब (समाना 
] रें ( वि faster ) अलग द न्‌) 
आ गुण वालों ] से ( श्रिया ) लक्ष्मी द्वारा ( अति स्याम) हमः बढ़. 
डेः, (द्विषतः ) शळुओ. को ( WHET) पैरों के तले. ( पाद्याभि ) हैं. 
शिरादू॥१२॥ ` j ; | 
भावार्थ-सव वीर पुरुष मिलकर पराक्रम के साथ दोषों का नाश | 

करे और शत्रओ को मिदाकर अधिक अधिक सम्पत्ति बढ़ावे' ॥ १२॥ 

athe afc पनरेहि क्षिप्रसपां cat गोष्ठोउध्यरुक्षद भरौयः। ` 

तासां TAE यतमा यज्चिया wag विभाज्य 'घीरीतण 


जहीतात्‌ ५ १३ ४ 
परां । इ हि । नारि । पुनः [ खा । ate । क्षिफ्रसू । श्रपासू। 
त्वा । गो-स्थः । अधि । अरुक्षत्‌ । भरांय ॥ arata । गृहो- 


. ण B. 
तात । यतमाः। यज्ञियाः। waqt वि-भाज्य । घौरो। 
TATT: | जहीतात्‌ ॥ १३॥ 


'  आवषार्य-( नारि) हे नरा की शक्ति वाली स्त्री | तू ( परा ) पराक्रम. 
के साथ ( इहि ) चल, ( पुनः) अवश्य ( द्विफ्रम्‌) after ( आ इदि ) आ (शः 
षाम्‌ ) विद्या में व्याप्त छियौ के ( गोष्ठः ) समाज ने ( भराय) पोषण के fart 
( त्वा) तुझे ( अधि अरुक्षत्‌ ) ऊपर चढ़ाया है। ( तासाम्‌ ) उन [ खिय ] 


( छि ) बिविधम्‌ ( विच्यध्वम्‌) विचिर्‌ प॒थग्‌भावे । पृथग्‌ आव ( यज्ञियासः) | 

` असुगागस: | हे पूजहां: ( तुषैः ) घान्यत्वर्मिः | बुबैः ( श्रिया ) संपत्या (समा. 
नान) तुल्ययुणयुक्तान (सकन) ( अति ) अतीत्य ( स्याम ) भवेम ( अधरे 
दम्‌) अ०२।७।२। पाद्योरधस्तात्‌ ( fava: ) TIA ( पादयामि ) 
यातपामि॥ | 4 
RT) पराक्रमेण ( इहि ) गच्छ ( नारि ) अ० १। ११। Ta 
aF, डीन्‌ | नराणामियं शक्तिमती Git तत्सम्बुङौ-दयानन्दभाष्ये, ase E 
२६ (पुनः ithe अवधारणे ( एहि ) आगच्छ ( क्षिप्रम्‌ू) शीघ्रम्‌ ( अपाम्‌) f 3 
'बिद्यानां ख्रीणाम्‌-दयानन्द्भाष्मे, यज्ञु १०.। ७ ( त्वा jetta (TS) ™ कि 
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goe[ ४६४ | रकादशं काण्डस्‌ ॥ ९९ ४. ( ३,४४१ ) 


में ( यतमाः ) जो जो ( यज्षियाः ) पूजा योग्य [ खिया ] (असन्‌ ) होवे, [उन्हें 


(गह्ीताक्‌ ) FEY कर और ( धीरी ) चुद्धिमती तू ( इतराः) दूसरी [ स्त्रियों] 
को ( विभाज्य ) अलग करके ( जहीतात्‌ ) छोड़दे ॥ १३ ॥ 


र ~ a 

भावाय--सब स्त्रिया विदुषी समाज वनाकर अधिक गुणवती. स्री को 
अपनी प्रधांनी बनावे, और cat की सम्मति से विडुषी खियो को चुनकर 
qaid सभा स्थापित करे ॥ RA N ae 


एसा अंगुर्योषितः शुम्भमाना उत्तिष्ठ नारि aad रभस्व । 
सुपत्नी पत्या gaat मजावृत्या त्वाँगन्‌ यज्ञः प्रति ani 
गृभाय ॥ ९४ ॥ 
झा । दू माः gT: । योषितंः। शस्भेमानाः । उत्‌ । तिष्ठ । 
नारि । तुवसुस । रभस्व ॥ सु-पत्नों। watt अ-जयाँ । 
प्रजा-वंती | झा । त्वा । TT! TH अति कुस्भस्‌ ॥ 
TATA ॥ १४ ॥ : E 
भाषार्थ-( इमःः ) ये सब ( शुस्भमानाः ) gegat वाली ( योषितः) 
सेवा योग्य स्त्रियां शा अगुः) आई हैं, ( नारि ) हे शक्तिमती खी । (उत्‌ Re) 


खड़ी हो ,( तवसम्‌) बल युक्त व्यवहार को, ( रभस्व ) आरम्भ कर । ( पत्या ) 
[शरेष्ठ ] पति के साथ ( सुपल्ली:) श्रेष्ठ पत्नी, ( जया ) [ उत्तम. ] सन्तान के 


| $नेका वाचस्तिष्ठन्त्यत्र । गोष्ठी । समाजः ( अधि अरुक्तत्‌ ) रुह बीजजन्मनि 
१ agate च-लुङ्‌ । आरूढवान्‌ ( भराव ) पोषणाय ( तासाम्‌ ) ख्रीणाम्‌ 


( ग्रहीतात्‌ ) are 1. स्वीकुरु ( यतमाः) बह्वीषु याः ( यक्षियाः ) पूजाः 


। AS) लेटि रूपम्‌ । भवेयुः ( विभाज्य ) विविच्य ( धीरी) घीमती (इतराः) 
` भन्या; ( जहीतात्‌ ) ओद्दाक त्यागे । जहीहि। परित्यज ॥ | 


१४-( st अशुः) आगमन्‌ ( इमाः) ( योषितः ) Ho १। १७ । १ a 


i ; ४ Rem: Rra: ( शुस्भमानाः ) शोभनयुणवत्यः ( उत्तिष्ठ ) उत्थिता भव ( नारि) 
या । हे शक्तिमति खि (तवसम्‌ ] तवस-अशे आद्यच्‌। तवो बलनाम-निघ० A 
US बलयुक्तं व्यवहारम, ( रमस्व ) आरम्मितं कुरु ( gA ).पत्तीनां 
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त छ] ( यक्षः | आ छ व्यद हः | 
साथ (amad) उत्तम सन्तान चाली [ तू है ], ( यज्ञः ) भ 8 व्यवहार (त्वा) | 

तुझ को (आ अगन.) प्राप्त हुआ है, तू ( कुम्भम्‌ ) भूमिको पूरणकरने वाते 

[ शभव्यवहार ] को ( प्रति ग्रभाय ) स्वीकार कर ॥ १४॥ 

भावाय-जिस गुणवती St को गुणवती स्त्रियां प्रधानी बनावे, वह 

_ आफ्ने गुणी पति और सन्तानो के साथ आनन्द करती हुईं सब को सुखी रक्खे | 
ऊ जी भागो निहितो यः पुर व कषिमशिष्टाप आ भरे ता। | 
at यज्ञा गांतुविज्ञायृवित्‌ अंज्ञाविदुयः arig वीर्‌विद्‌ 
श ae ee | 
वा अस्तु UR कु 
ऊ जः । भागः। नि-हितः । यः। परा। वः । ऋषि-प्रशिष्टा। 
BG आ । भर्‌ । एताः॥ अयस्‌ । यज्ञ. गात-वित्‌ । नाय- 
faq प्रजा-बित्‌ । उग्र; । पश-वित्‌ । वौर-वित्‌ । बः। 
सस्तु ॥ ९१ ॥ | 
ies भाषाय हे विदुषी खियो यही ] ( ऊजे; ) पराक्रम का ( भागः ) | 
सेवनीय व्यवद्दार है, ( यः ) जो ( पुरा) पहिले ( वः ) तुम्हारे लिये ( निहि 
तः ) ठदराया गया है, [ दे प्रधानी ! ] ( ( ऋषिप्रशिष्टा ) ऋषियों [ माता, पिता 
ओर आचाय्यां ] से शिक्षित तू ( पताः ) इन ( अपः ) विद्या में व्याप्तत्वियो को 
(था) सब ओर खे ( भर ) पुष्टकर । [ हे fen ! ] ( अयम्‌) यह (उम्र) | 
तेजस्वी ( यज्ञः ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहार ] ( गातुवित्‌ ) मार्ग देनेवाला, (ना 

oe EEE EEE EE ee 


| शरेष्ठतमा (पया ) श्रेष्ठपतिना (प्रजया ) Pears सह ( प्रजावतीं ) उत्तमः | 
सत्र्तानयुक्ता ( त्वा ) त्वाम्‌ ( आ अगन्‌ ) प्रापत्‌ (यज्ञ: ) श्रे छव्यवहारः (8 । 
AQ) Ro १। ६। ४। कु+ उम्भ पूरणे-अच्‌ , शकन्ध्वादिरूपम्‌ । के भूमि 
grate पूरयति यस्तं A BATEA, ( प्रतिग्रभाय ) प्रतिणरहाण | ate? ae 

१४--( sat: ) पराक्रमस्य ( भागः ) सेचनीयो व्यवदांरः ( निंदितः । 
स्थापितः (यः ) ( पुरा ) gana (चः ) युष्मभ्यम्‌ ( ऋषिप्रशिष्टा ) शा a 
अचुशिष्टो--क्त । माता पित्राचार्याभिः शिक्तिता ( अपः ) म० १३। anafaa" 


Siti ( आ ) समन्तात्‌ ( भर ) पोषय ( एता: ) wits ( अयम्‌) ( यशः ) d 


Y 
° 
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gyo १ [ ४६४ ?°"'श्कादशं कारस्‌ eri” Be fe SME) ) z 
fa) ऐश्वय पहुंचाने वाला, ( प्रजाचित्‌ ) प्रजायें arm, ( पशुवित्‌ ) aa 

घोडा आदि] पशुओका पहुंचाने वाल्ा,(बीरबित्‌ ) वीसे का लाने वाला (व) ` 

तुम्हारे लिये ( अस्तु ) दोवे ॥ १४ ॥ कल, 


भावार्य-विदुषी उशिक्षित स्त्रियां ऐएजर' नियम से 


सभाज द्वारा सब 
प्रकार का ऐश्वयं प्राप्त कर ॥ १५ ॥ ; 


a] e€ E | i : 
mq चुरुय ज्ञियस्त्वाध्यरक्षच्छ चिस्तपिष्ठस्तपंशा तपैनस्‌ । 


Sade है रि e ७ 
रषे या दै वा अभिसं गत्य भागसिसं तपिँष्ठा क्‌ तु भिंस्तपन्त २६ 
छ ~ = ष्ठ ७ 


मे । चरु य॒ज्ञिय॑ः । त्वा। अधि । अयक्षत्‌ । शुचि। तपिष्ठ; । 

तपसा । तप । VAC ॥ आर्ष याः Lary 'शभि-संगत्य॑ । 

भागस्‌ । इमस्‌ । तपिष्ठाः । ऋ तु-भिः । तपन्तु ॥ ९६ f 
भाषाय-( अग्ने ) हे विद्वान्‌ | ( यक्षियः) पूजा योग्य (चरुः ) शान ने 


(at) तुझे ( अधि अरुक्षत्‌) ऊ'चा चढ़ाया है, ( शुचिः) शुद्ध आच- 
रण वाला, ( तपिष्ठः ) अतिशय तप घाला तू ( तपसा ) [ ब्रह्मचये आदि ] तप 
से( एनम्‌ ) इस [ ज्ञान ] का ( तप) तपा [ उपकार में ला ] । ( आरषयाः ) 
श्रृषियों में विख्यात, ( दैवाः ) उत्तम गुणवाले ( तपिष्ठाः ) बड़े तपखी लोग ` 
— RD OS 


व्यवहारः ( गातुवित्‌ ) सुमार्गस्य लम्भयिता ( नाथवित्‌) ऐंशवयस्य प्रापकः 


(प्रजावित्‌ ) प्रजानां प्रापकः ( उप्न; ) तेजस्वी (पशुवित्‌ ) गवाश्वादीनां ल- 
भक; ( चीरचित्‌) वीराणां प्रापयिता ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ( अस्तु ) भवतु 


१६--( अग्ने ) हे विद्वन्‌ ( चरुः ) भृस्रशीङ्तुचरि० To १।७ | चर ग 
:-उ | चरुमंघनाम--निघ० १। १० l चरुसच्चयो भवति चरतेवां 


` समुचरच्यस्मादापः-निरु० ६.। ११ । aeai मेघंवा-दयानन्दः 
í भाष्ये, ऋक०.१।७।६। योधः ( यज्ञियः ) qate: ( त्वा ) ब्रह्मचारि- 
म्‌ ( अघि अरुक्षत्‌ ) उन्नतं कृतवान ( चिः) शुद्खभावः ( तपिष्ठः) . 


TUR | तुरिष्ठेमेयस्छु। पा० ६ । ४ । १४४ | दुलोपः। तप्तृतमः । अतिश- 


१ l वेपी ( तपसा ) ।त्रह्मचर्यादितपश्‍चरणेन (तप ) तप्तमुपकृ॒तंकुर ( एनम्‌ ) 
ड पम्‌ (आयाः ) ढश्छन्दसि | पा० ४। ४ । १०६। इति ऋषि-ढप्रत्यये। बाहुः 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | Eir 


( ३१४५४ ) Digitized by Arya Say ETEA and eGangotiTo १ [ ४६४ i i 


eee lo -- 
(अभिसंगत्य ) ater मिलकर ( इमस्‌ ) इस { भरंगम्‌ ) सेवनीय | शान ] 


को (ऋतुभिः) mast के साथ (arg ) तपावे [ उपकार मै लावे ]॥३७ । 
अरवार्ण -जैसे Rar त्रह्चय॑, जितेन्द्रियता आदि तपश्चरण से प्र. 


होकर उपकार करके उन्नति करते आये हैं, वैसे ही सच विद्वान्‌ लोग 
मिलकर संसार में VAT से उपकार करं १६॥ 
दाः पता योषितो. afat दुसर आपश्चरुसव सपन्त 


शश्चाः। अदुः TAT बहुलान्‌ प॒शून्‌ नः चक्तोदुनरुयः सकता 
सेत लोकस्‌ ॥ १७५॥ ` . . 

agt: । पता; । योषितः । यज्ञियाः! इसाः। अपः। चरर । 
अव । सर्प न्त । शश्राः ॥ अदुः। ग्र-जास्‌ । बह लान्‌। TTT 
नः पत्ता । झोदनस्ये । स-क़्तौस्‌ं । ए त॒ १ लोकस्‌ Uw 


भाषाय-( gat) शुद्धखभाव वाली, ( पूताः ) पवित्र आचरण 
चाली, ( यक्चियाः ) पूजनीय ( योषितः ) सेवा योग्य, ( शुभ्राः) शुभ चरित्र वाली 


(इमा; ) यह (आपः ) विद्या में ब्याप्त स्त्रियां ( चरुम्‌ )्ञान को ( अव) निश्चयं | 


करके ( सपेन्तु ) प्राप्त हो । इन [ शिक्षित स्रिया ] ने (नः) et ( अजाम्‌ ) 
` सन्तान और (agam ) बहुविध (aun) [ गौ भैंस आदि ] पशु ( अड 


दिये हैं, ( ओदनस्य ) सुख यरसाने वाले [ घा मेघ रूप परमेश्वर .] का 
a MSE sea 


कात्‌ । ऋषिषु विख्यात आपेय:-महीघरभाण्ये, ago ७। ४६। आए, 
ऋषिषु साधुस्तत्सस्वुदौ-दयानन्दभाष्ये, यजु० २१। ६१ । ऋषिषु विख्या 


साधवो वा ( दैवाः ) दिव्यशुणयुक्ताः ( अभिसंगत्य ) सर्वतो मिलित्वा (मागम) | 
__ सेवनीयं बोधम्‌ ( इमम्‌ ) ( तपिष्ठाः) तप्तृतमाः । तपस्वितमाः( ऋतुभिः ) वर 
. ` न्तादिकिलविशेषैः ( तपन्तु ) तप्तमुपकृतं gig N 
१७--( शुद्धाः ) निमंलस्वभावाः ( पूताः ) पवित्राचांराः ( योषि ) र 
. अ० १। १७। १ | सेव्याः स्त्रिय ( यज्ञिया ) पूजाहां ( आपः ) म० १३ | व्याध > 


- विद्या: fora: ( चरुम्‌) mo १६। वोधम्‌ ( सर्पन्तु) गच्छन्तु | 
(gat) शुभचरित्राः ( अदुः ) प्रायच्छन्‌ ( प्रजाम्‌) सन्तानम्‌ ब 


í 
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go १ [ दे ] देश का । ९९ ॥ ( २,४५१ ) 


(होकम्‌ ) समाज को ( एतु ) पहुंचे ॥ १७॥ 
भावायं-शुणवती खियो के शुभ प्रबन्ध से उत्तम सन्तान और उत्तम 


गौ, मैस, बकरी आदि उपकारी पशु घर मे होते हैं और परमेश्‍वर की igt 
qa वाखा पुरुष अवश्य प्रतिष्ठा पाता है॥ १७॥ 


 इसमन्त्र का पहिला पाद age है-॥० ६1 १२२। 0 ॥ 

FAT शुद्धा उत पता घृतेन सोाम॑स्यांशवंस्तणंडला यज्चियां 

ati आपः म विशत अति गृहात वश्चरुरिम पक्तवा F- 
तामेत AAT ॥ १८ ॥ 
FAT UGE: । उत । पताः । चतेन । IAE । सं शव: | 
eat: । यञ्चियाँ: । इसे away wi विशत। ग्रति। 
गहात । वः । चरः । इ सस्‌ । पक्तवा स-कताँस्‌। एत्‌। 
| लोकस्‌ ॥ १८ N 


o भाषार्थ-( ब्रह्मणा) वेद द्वारा (gar) शुद्ध किये गये (ea) और 
` (पृतेन ) ज्ञोनप्रकाश से ( पूताः ) पबित्र किये हुये, ( सोमस्य ) ted के 
(aga: ) बांटनेबाले ( यज्ञियाः ) पूजनीय, ( तएंडुखाः ) दुःख भञ्जंक ( इमे ) 
पह तुम ( अपः ) प्रजा में प्र विशत्‌) प्रवेश करो, ( चरुः ) ज्ञान (वः) 


(प्रतिण्ह्वातु ) ग्रहण करे, ( इमम्‌) इसे [ ज्ञानं ] नो ( पक्तवा) 
ee | MD 3 000 त 0 


। शि) ( ve ) गोमदिष्याद्यान्‌ (नः) अस्मभ्यम्‌ ( पक्ता ) aema ( ओद्‌ 
सि) झ० ६। ५। १६॥ खुखस्य सेचकस्प वर्षकस्य मेघरूप वां परमेश्‍व- 
Mga) पुरयकमिणाम्‌ (ag) ata (लोकम्‌) दर्शनीयं समाजम्‌॥ 
(८--( ब्रह्मणा ) ब्रहाज्ञानेन ( शुद्धाः ) शोधिताः ( उत ) अपि च (पूताः) 
र ( घृतेन ) ज्ञानप्रकाशेन ( सोमस्य ) ऐश्‍वयेस्य ( अशवः ) अंश विभा- 


| ty । बिभाजका; ( तण्डला ) झ० १० | &। २६ । तडि आंघाते-उल्लच्‌। | 


३ फो; ( यश्चियाः ) पूजाहाः ( इमे ) संमीपस्थाः ( अपः) आपः आप्ताः 
Sara ago ६ । २७ । प्रजागणान्‌ ( प्र विशत ) ( प्रतिग्ह्वात ) 


= रुः) म० १६ । बोधः ( इमम्‌) बोधम ( पक्तचा 1. एकत्र चट र 
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ai) oat [ मन eat) पक्का [ मने में बढ़ ] करने बालों aga ( Gea VC SE | करने वाला भुष्य ( सुकृताम्‌ ) सुकमिंयो के | 


Eri 


७ 21000 ars 


पक्का करके ( सुताम्‌) GENN के (लोकम्‌) समाज को ( एत | 


थि न्‌ महिम्ना ) AZAN ( TEATS: ) तिथपृष्ठयूथयूथप्रोथा । उ० २। १२। | q 


_ मनसि दढकता ( पञ्चदशः ) अ०८। &। १५। संख्ययाऽव्ययासाईः | 
_ संख्याः संद्येये | पा० २।२। २५ । इत्िरञ्चाशिक्रा दृश यञ्ज स पञ्च A 


( २,४६६ vo by Arya Smagie and RO १ [ ४९४ ] | 


ज्ञाओ 0 १८॥ । 
भावार्थ--जो मउुष्य वैदिकःशान से शुद्ध आचरण वाले होकर संसार | 
भें प्रवेश करते हैं, वे पुण्यात्माओ के साथ आनम्द पाते हैं ॥ १८॥ 


उसु; NACA | महता महिंस्ना TEATS: सुकतस्य लोके । 
पितासहाः पितरः ग्रजोपजाह पत्ता ASAT शस्त अस्मि एव | । 
SS: | प्रयस्व । महता । महिस्ना | सहस्व-पृष्ठ: | स-कतर्स्य | । 
तोके ॥ पितामहाः । पितरः । म-जा । उपु-जा । सहस | 
पत्ता । पञ्चन्दशः। ते । अस्सि ॥ १८ ३ j 


भाषार्य-[ दे परमात्मन! ] ( महता ) बड़ी ( महिम्ना ) महिमा से | 
(sa) विस्तृत और (grags: ) सदस्नों स्तोत्र वाला तू ( जुङ्तस्य ) | f 
सुकर्म के ( लोके ) समाज में ( प्रथस्व ) प्रसिद्ध हो । ( पित्तामहाः ) पितामह | 
[पिता के पिता ] आदि, ( पितरः ) पिता आदि [ सब गुरुजन ], (प्रजा) | 
सन्तान, और (उपजा) सन्तान के सन्तान [ये है] (पञ्चदशः) [पांच प्राण, अथा |. 
प्राण, अपान, व्यान, समान और उदान + पांच इन्द्रिय अर्थात्‌ श्रोत्र, त्वचा,पर |. 
रखना और प्राण + पांच भूत अर्थात्‌ भूमि, जल, अग्नि, वायु, और आकारं | 
eat (gear) छुकर्मिणाम्‌ ( एत ) तप्तनप्तनथनाश्च | ato ७।१।४५। | 
गतौ तस्य स्थाने तप्‌ | इत । Tega \ लोकम्‌ ) समाजम्‌ ॥ | | 


&—( उरुः ) विस्ती: ( प्रथस्व ) प्रख्यातो भव ( महता ) अधिक |. 


सेचने-थक्क | पृष्ठ शरीरस्य पश्चाद्भागः स्तोत्रं वा। सहस्राणि स्तोत्र 
यस्य सः परमेश्वर; ( सुक्कतस्य ) aay: ( लोके) समाज ( fratatt | | 
So ५ । ५। १ । पितुः पितृतल्याः पितामहाद्यः ( पितरः ) faaet * F | 
नीयाः (प्रजा ) सन्तानः ( उपजा ) सन्तानस्य सन्तानः ( अहम्‌ ) प्राणी ( a ३ 
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न ६ igitized wat Arya Samaj RIVET poe and eGangotri र 
pt [ve || देश काण्डम्‌ ॥९९॥ (२४५५) 


वाल कक के जे कम ० २ ० 
apse पदार्थ वाला जीवात्मा ( अददम्‌ः) सैं ( ते } तरा (qm Y पका 
| [अपने हृदय Hee | करनेवाला. ( अस्मि) हे १४॥ 

¢ c है 
| | भावाय--मलुष्य को योग्य है कि परमेश्‍वर की seer पालनः करके 
` संसार में अपने बड़ों और छोरो के साथ सुकर्मी होकर आनन्द भोगे ॥ १६ ॥. 
aga: Waitt अक्षितो ब्रह्मोइने! Fgura: स्वर्ग 
gago: शतधारो अक्षितो ब्रह्माइनाः दवयान: Taw । 
H > |] 4 f ; 
¢ मं स्त॒ आ दधासि अजयो रेषयेनान्‌ बलिहाराय gearrag- 
, मैव॥२०॥ (२) 


|, सहख-पृष्ठः । श॒त-धारः । अखितः । ब्ह्म-झदनः । दे व~. 
। गान: । स्वः-गः ॥ ससून । ते । आ। दधामि । ्र-जयां ॥ 

“teat एनान्‌ । बलि-हाराय । भृडतात्‌ । मह॑स्‌ । एव २०२) 
| | भाषार्य-( MEAS: ) सहस्रौ स्तोत्र वाला, ( शतधारः) बहुविधः 
| जगत्‌ का धारण करने वाला, ( अक्षितः) चय रहित, ( देवयानः) विद्वानों सेः 

| पाने योग्य, ( स्वरः ) आनन्द पहुंचाने चाला, ( ब्रह्मौदन ) त्रहा-ओदन [ वेद 

| MG, अन्न वा धन का वरखाने वाला, तू परमात्मा है ] । ( अमून्‌) उन [ aR- 
| यों] को (ते) ) तुझे ( आ द्धामि ) Atak, (came) इन [ aqa ] कोः 

(प्रजया ) [उनकी ] प्रजा खंहित ( रेषय ) नाश करा, ( मह्यम्‌ ) सुके ( बलि- 

? हाराय ) सेवा विधि स्वीकार करने. के लिये. ( एब ) ही (asad)! 

दे॥२०॥ . 


रहौ Seay डजबडुगणांतू । पा० ५। ६। ७३। TANS! IAAT 

 थ्ठ्रियमूतानि यस्मिन्‌ स: जीवात्मा ( ते) aa ¢ अस्मि ) 1. 

A rA सहस््रपृष्ठ: ) बहुस्तोत्रयुक्तः ( शत्रः.) शलं बहुविधं > 

Ara: ( झत्तितः ) अणः ( ब्झौद्नः ) म० UL ब्रह्मणो. वेदशञालस्याधस्य ` 

Mera सेचको ade: परमात्मा ( देवयानः) विद्वद्भिः माप्यः ( T 

। इदस्य आ दधामि ) समप 

AG j (प्रजया ) सन्तानेन सह (tae) हिंसय ( एनान ) भरीत (A करी 

| Ss खोकरणे-घज । बलेः सेवाविधेः खीकरणाय:( सडतात) छक | = 
fig 


£ ( मह्यम्‌) उपासकाय ( एवं ) निश्चयेन ॥. 


È जगदुः चर . 
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भावार्थ-मचुष्य परमात्मा के दिव्य गुणों को अनेक प्रकार | 
करके अपने दोषो को उनकी प्रजा सहित अर्थात्‌, दोषो से.उत्पन्न दोषो सहित 
विचार पूर्वक नाश करके संसार की सेवा कर ॥ २०॥ 


उदेहि वेदिँ raat वघयनां नदस्व रक्षः मतरं चच ह्लोनास्‌। 
खिया संसानानति सवान्त्ह्यामाचरुपद द्विषतरुपादयासि ॥२॥ 
उ त्‌-एहि। वेदिम्‌ । य-जर्या । वध य्‌ । र्‌ नासू। नदस्व। | 
TH ।प्र-तरशु । घे डि । ए नास्‌ ॥ खिया १ ससानान्‌ । अति। _ 
सवान्‌ । स्यास । अघ:-पदस्‌ । fga: agaa ॥ २१॥ _ 


jo 


NS ree SOS NOS LAPERA 


साषाय-[ दे परमात्मन ! ] ( वेदिम्‌) वेदी पर [ अज्ञभूमिरूप हृदय 
मै | ( उदेहि ) उद्य. हो ( प्रजया) सन्तान के साथ ( धनाम्‌) इस [प्रजा | 
अर्थात्‌ मुझ] का ( वर्धय ) बढ़ा, ( cae) राक्षस [ fre] को (gee) हरा, । 
( एनाम्‌ ) इस E प्रजा अर्थात्‌ मुझ ] को (पतरम्‌) अधिक sana से (धेदि) 
युष्ट कर । ( सचान ) सब ( समानान्‌ ) समानों [ तुल्य गुण वालों. ] से (श्रिया) 
मी. द्वारा ( अति स्याम ) हम बढ़ जावे, ( द्विषतः.) शत्रुओं कोः (आधर्पदम्‌} 
पैरो के तले ( पादयामि ) मैं गिरा दू ॥ २१ ॥ 


MATY -जो. मनुष्य परमात्मा का अपने हृदय मै विद्यमान जानते है 1 
È अपने सन्तानो सेहित उन्नति करके Ast को हटाकर सुख पाले है॥२१। 
ee इस मन्त्र क उत्तराद्ध --म० १२ मैं आचुका = a 


_____ सथ्यावतस्व पशुभिः सहेनां madai दे वर्ताथिः सहैथि॥ | 
, सा त्वा मापच्ळपथो मानिचारः स्वे g अनसी बा वि राज २ | 


so Serdar, पश-सि: [सहार नाम्‌ । ग्रत्यड । एनास्‌! 
` ° देवताभिः स॒ह । ए घि ॥ सा। त्वा। mi आपत्‌ । शपथः | 


À RHR ) उदागच्छु ( चेदि प्रज कि E EEEE E -o 

2 म्‌) अ० ५। २२ । १। यज्ञमूमिम्‌ ( 5 

ee = ie चेन सह ( वर्षय ) समध य (.एनाम्‌ ) प्रजाम्‌, माग्नित्यर्थः ( झ्य, j सः A 
| so ) यजुविधातक fem ( घेहि ) पोषय (ante ) ४ a 


__ RRA १३७ 
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टि भि i... RN ~ aN l 
` मा। ARATE । क्षेत्र । अनसीवा। वि । राज naan 


| 
| 
l 
i 
| भाषार्य-[ हे जीव ! ] ( षशुभिः सह ) सय दृष्टि वाले प्राणियो के 


` स्व ) आकर घूम, ( देवताभिः सह) जयकी इच्छाओं के साथ ( wary ) 


` बर्तमान हो! [ हे प्रजा ! ] ( त्वा ) तुम्ह ( मा ) न तौ ( शपथः ) शाप ( प्र 
आपत्‌ ) प्राप्त होवे और ( मा ) न ( अभिचारः ) विरुद्ध आचरण, ( खे ) अपने 
(चे) खेत [ अधिकार ] मे ( अनमीवा ) नीरोग होकरु (वि) विविध 
प्रकार ( राज ) राज्यकर ॥ २२॥ 
| भावार्थ--जो मनुष्य सब प्राणिथौ के अपने आत्मा से मिलाकर उछति 
. करता जाता है, बह विजयी होकर पूरा आधिपत्य पाता है और धर्मात्मा होने 
| के कारण उसको दुष्ट जन वाचिक ओर कायिक क्नेश नहीं दे सकते ॥ २२ ॥ 
। है f S AS ~ f 
कू तेन तष्टा सनंसा हितेषा अहोदनस्य विहिता वेद्रिय ॥ 
) ८ at है ~ Ny è k s 
` झसुट्रीं शद्धासुप धेहि नारि asst शादय दे वानास्‌ IRR 
; [| 
| AT । तुष्ठा । सनंसा । हिता । ए षो । ब्रह्म-मोदनस्य । 
| z = a) 
| विहिता । वेदिः । अमरे ॥ अं स्री स्‌ । Gary उप । ध्द र 
` वारि। तच' । झोढनस्‌ । सादूय । दे वालांस्‌, ॥ २३ ॥: 


भाषाय--( ऋतेन ) सत्य ज्ञान करके ( तष्टा ) बनाई गई, ( मनला ) 
` विज्ञान द्वारा ( हिता) थरी गई ( ब्रह्मौदनस्य ) ब्रह्म-झोदून [ वेदशान, अन्न 


(एनाम्‌ ) प्र जाम्‌ ( प्रत्यङ्‌) प्रत्य चन्‌ , आभिघुख्येन गच्छन्‌ ( एनाम्‌ ) ( देवः 
5 [eri (ag ) (एथि) भव 
ASU) ( शपथः ) शापः (मा) निषेधे ( . विविधम्‌ 
i SR (क्षेत्र) sb (.अनमीवा ) रोगरहिता खती (A) विविधम 
(रज) शासनं झरु॥ on 


३... रेबे--( ऋतेन ) सस्येन ( तष्टा ) तनूझता । ania (मनसा ) विश 


ara [ मिलकर ] ( एनाम्‌ ) इस [ परज्ञा अर्थात्‌ आत्मा ] की ओर ( अभ्या- ` 


२२--( waada ) अभिज्ञच्य dda कुरु ( पशुभिः): अ०.१। ३०।३े। 
` पशनो व्यक्त वाचश्चाव्यक्तवाचश्च-निरु०.११। २६ । gaia: प्राणिमिः (सह). 


भ 


ae उ 72 


lade ( मा प्रापत्‌) मा प्राप्नोतु 
अभिचारः ) विरुद्धाचारः (=) 


वेदशानस्पान्नस्य 
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इस [प्रजा अपने आत्मा ] की ओर ( TAR) आगे बढ्ता हुआ तू ( afte ye 


Bes 


७ र 
s vi 
2१ 
S: i 


Digitized by Arya Samaj Fogndation Channai.and eGangotri 
(२,४६०) | अधववदभाप्य ३०२ [४६७] 
वा घन के बरसाने वाले परमात्मा ] को ( एषा ) यह ज सालमा ] की ( पषा) यह (वेदिः) वेदी pan 
भूमि अर्थात्‌ हृदय | ( aa) पहिले से ( विदिता ) बताई गयी है । (नारि ) 
हे शक्तिमती [प्रजा ! ] ( gat) शद ( असंद्रीम्‌) Beant [ कन्धौ वा का. 
नो वाली कढ़ाही अर्थात्‌ बुद्धि ] को ( उप घेहि ) चढ़ा दे, (तज) उस में ( दैवा 
नाम्‌) उत्तम गुणवाले पुरुषों ( ओदनम ) ओदन [ सुख बरसाने वाले अन 
O रूप परमेश्वर ] को ( सादय ) बेठा दे 1 २३ ॥ 
i भावार्थ-योगी मन की वेदी अर्थात्‌ यज्ञकुख्ड पर बुद्धि की कढ़ाही 
में सन्नुप परमात्मा को सावधानी से घरे ॥ २३॥ 
अदिते Seat AAA तां द्वितीया सप्तक षया सूत कतो यामक-. 


wa सा गोचाणि विदुष्यादनस्य दवि वेद्यासध्य नं चिनोतुर४ 


by 


satan: । हर्तौस्‌ | खचेस्‌ । एतास्‌ | द्वितीयास्‌ Sa- षय;। 
o । यास्‌ । अक णवन्‌ sri गारचाणि। विदुषो । 
4 _ झोदुनस्य । दविः । वेब्यास्‌ू । अघि। एनस्‌ । चिनोत naat 


भाषाय ( भूतकृतः ) उचित कमे करने वाले aaga: ) सात 
कऋषियों [ व्यापन शील वा दर्शन शील, अर्थात्‌ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्ा. नाक, 
pa मन और बुद्धि ] ने ( अदितेः) अदिति [ अखण्ड व्रत वाला प्रजा ] के ( याम्‌) 
जिस ( स्ताम्‌ ) खिल्ली हुई [ मनोहर ], ( एताम्‌ ) इस ( द्वितीयाम्‌ ) दूसरी 


| या सेचकस्य वव कस्य परमात्मनः ( विहिता ) विधिना बोधिताः ( वेदिः ) 
'  यश्भूमिः दृद्यमित्यर्थः (at) पूवकाले ( अंसद्रीम्‌ ) अमेः खन्‌ । so ५। 

Rise रोगे, पीडने, गतो भोजने च-सन[-- दु गतौःङ, ङीप्‌ | भोजनपाः 
'चनपात्रम्‌। करादम्‌ ( शुद्धाम्‌ ) निर्मलाम्‌ ( उप घेहि ) उपरि धारय (नारि) _ 
म० १३। हे राक्तिसति ot (aa ) तस्मिन्‌ पात्रे ( ओदनम्‌) म० to अनर्म ` 
समात्मानम्‌ ( साद्या) स्थापय ( दैवानाम्‌ ) दिव्यशुणवतां पुरुषाण्म्‌॥ . | 
._२४-- अदितेः) म« १ | अखरडब्नतायाः प्रजाया (aa) © 
क l विकसिताम्‌। मनोहराम्‌ (स्न चम्‌) fra चः। se?! द्र s | 


| १ | न f ४६४ 0००० eRe र्वि hapna nq Gangotr ( 4 
ogor ee AEH ३ rq pang २,४६१ ) 


Tate से भिन्न मानसिक ] ( स्रुचम्‌ ) am [ डोई अर्थात्‌ चिति] 

को ( अक्कण्वन्‌ ) बनाया है। ( ओदनस्य ) ओदन [ सुखकी वर्षा करनेबाले 

gaat परमात्मा ] के ( गाधाणि ) अङ्गो [ गुणो के तस्वों ] को ( विदुषी ) 

जातौ हुई ( सा ) वह ( दथिंः ) करछी [ चित्तवृत्ति ] ( वेद्याम्‌ ) वेदी पर 

[हृदय में ] ( पनम्‌ ) इस [ अन्न रूप परमात्मा ] को ( अघि ) अधिक अधिक 

(चित्रोतु ) एकत्र करे ॥ २४ ॥ i 
भावाय -इन्द्रियो द्वारा विषयो के ज्ञान से बाहिरी और भीतरी दो 

धृत्तियां उत्पन्नं होती हैं । बाहिरी वृत्ति भीती बृत्तिके आघीन है । योगी को 

उचित है कि भीतरी वृत्तिया का परमात्मा के गुणां मै लगाकर उस जगदीश्वर 

के अपने हृदय में बैठावे, जैसे बेदी पर चढ़ी बटलोही के घृत आदि को करडी 

से संभाल संभाल कर डपकारी बनाते हैं ॥ २४॥ 


° [| nN A : ८५, la 
yi त्वा हुंव्यसुप stag देवा faygeng: पुनरेनान्‌ प्र 
3 aJ ~ 
| सौद्‌। सासन gat जठर सोद ब्रह्मणांमार्षे यास्ते, सा रिषत्‌ 
| प्राशितारः ॥ २४ ॥ | 
z | | । सोदन्त । द वाः। निः-सृप्य'। 
` शुतस्‌ । त्या । हुव्यस्‌ । उप॑ । Aag । दू वाः! igen í 
EAE । प्र Late ॥ सामन । पुतः । जठर । * 
रळ पदक ir F खि 
सोद ।ब्रह्मणांस्‌ । आए याः | ते। मा। LTT | य-स शितारः२१ 
भाषार्थ- हे ओदन ] ( दैवाः ) उत्तम गुण वाले पुरुष ( शतम्‌ ). 


4 परिपक्क, ( हव्यम्‌ ) ग्रदण करने योग्य ( त्वा उप ) तेरे समीप ( सीदन्तु ) वेठ, 
। (अग्नेः) अग्नि से ( निःखूप्य ) निकलकर ( पुनः) अवश्य ( एनान ) इन 
EE Ee 


| (भूततः) म० १ | डचितकर्मकर्तारः (याम्‌) QTA अरपवन ) agia 
| (सा) ( गात्राणि) अङ्गानि | गुणतत्वानि ( विडुषा ) जानती ( wT w 
| सुखवर्पकस्याज्चरूपस्प परमात्मनः ( दिः) उल्सुकदविह(सनः x à ae eal धि 
| Rg Rar णे-विन्‌ । व्यञ्जनाविदारक पालम ( वेद्याम्‌ ) यज्ञभूमौ (आति). | 
L R (एनम्‌ ) अह्लौदनम्‌ ( चिनोठु ) राशीकरोल MO 

(azarae ) था पाके-क्त | श्तं पाके। पा०६। १। २७। ६ a 

` वः ।परिपक्तम्‌ ( त्वा ) त्वाम्‌ | ओदनम्‌ ( हव्यम्‌ ) आहय (उप ATT न] 
oe म्‌ | योदनम VS olaf) सम्भावनायाम | 
` पिएनतु( चा; ) दिव्यगुणः पुरुषाः ( निःखप्य ) निर्गत्य(अपि) SETS 
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९ ३,४६२ ike by Arya Sarah pb वैदभीषये and २०279०७ R | ४६४ ] | 


[पुरुषौ ] को ( प्र सीदं ) प्रसन्न कर १ ( सोमेन ) असत रस से ( पूतः ) शोध 2 
हुआ द्‌. rama jad [ ब्रहज्ञानियो ] के ( जठरे ) पेट में ( सोद क 
(ते ) तेरे ( प्राशितारः) भोग करने वाले ( आर्षेयाः ) ऋषियों में Preps 
get ( माँ रिषन्‌) न ढुशखरै होवे ॥ २५ ॥ $ 

. आवार्थ-जो age ब्रह्मचर्यं आदि तंप से परमात्मा को अपने हृदय. 
Hee करके बैठालते हैं, वे क्लोशो से छूटकर आनन्द भोगते हैं, जैसे agy | 
| 


परिपक्क उत्तम अन्न को अभि पर से उतार कर परोसते और भोजन करके भूल _ 
से Rige होकर तृप्त होते है ॥ २५. ॥ 


सोम राजन्त्सं ज्ञानमा वंपेभ्यः gatau यतसे त्वापसो- 
दान | कर्षोनाषे atendis stray ब्रह्ौदने gaat जोहः 
घोसि ॥ ३६॥ | 

सोम॑ । राजन्‌ । सस ज्ञांनेसू । आ । वप्‌ । सभ्य: । सु-श्राह्मणा 
य तसे । atl उप-सोदोत ॥ ऋषीन्‌ । सापे यान्‌। तपंसः। 
अघि । ज्ञातान्‌ । बह्म-झोदने । सु-हवौ । जोह वीमि ॥२६॥ | 


नाका TRAS z shana DE कक. 


ST + क कका त 0 


७५) N nd 
pe N 
सा 


भाषार्य-( सोम ) हे सर्वप्रेरक (uaa) राजन्‌! [ परमात्मन्‌ | _ 
( संश्चानम्‌ ) चेतन्यता ( एभ्यः ) उनके लिये ( या वप ) फैला दे, ( यतमे) जो | 
जो ( सुब्राह्मणाः.) अच्छे अच्छे त्राह्मणं [ बड़े ब्रह्मज्ञानी ]( त्वा ) तुझ को (उप' 
._ सौीदान्‌ ) प्राप्त होषे । ( तपसः ) तप से ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( जाताने) 


(arts ) पाधकातू ( पुनः ) अवश्यम्‌ ( एनान्‌) उपसत्त न्‌ ( प्र सीद jaaa 
_ कुरु) संतोषय ( सोमेन ) अमृतरसेन ( पूतः )शोधि तः ( जठरे) उदरे (सीद) _ 
व्ह | इंपविश ( बह्मणाम्‌ ) sanan ( आर्षेयाः ) म० १६। satay विख्याताः _ 
` (ते) तव ( मा रिषन्‌ ) मा विनश्यन्तु ( प्राशितारः ) प्रकर्षेण भोक्तारः ` , | 
| २६--( सोम) हे सर्वप्रेरक ( राजन) परमैश्वर्यवन्‌ (संश्ञानम्‌.) यथार्थ 


ज्ञानम्‌ ( आ चप ) प्रज्षिप ( पश्यः ) ब्राह्मणेभ्यः (ब्राह्मण्याः ) garaia 


. (यतमे) TES ये (त्वा) ( उप सीदान्‌ ) सेद्तेलेंटि, आडागमः। उपसीदन्ठु ' 
लि. (HRT) सूदमद्शिनः पुरुषान्‌ (tar) no १६। aeS 
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go ९ [ ४६४ ] कादश काण्डम्‌ ॥ ११ ॥ ( २,४६३ ) | 


fata) ऋषियों और यु नक 
प्रसिद्ध ( ऋषीन्‌ ) ऋषियों और ( आफयान्‌ ) ऋषियों मै दिल्यात पुरुषी को 
(ada? ) त्रह्म-ओदन [ वेदक्षान, अन्न वा धन के बरसाने वाले परमेश्वर ] 
के विषय में ( खुहवा ) सुन्दर बुलावे से ( जोहवीमि ) मैं पुका 
बुलाता & ॥ 2% Il 


भावायथ-मजुष्य बड़े वृहशानी ऋषी महात्माओ से आद्र पूवक ब्रह्म 
ज्ञान प्राप्त करके आनन्द पावे॥ २६॥ 


gg पता योषिता यज्ञिया इमा ब्रह्मणां हस्तषु ्रपयक्‌ 

ataria । यत्काम इदस भिषिज्ञामि वोऽह मिन्द्रो स रुत्वान्तस 
दादिद सं ॥ २७ ॥ 

gar: । पूताः । यौषितः । afaa: । इसाः । ब्रह्मणास्‌ । 

हस्तषु । म-प॒यक्‌ । सोंद्यासि ॥ यत्‌-कासः । zaq afa- 

सिञ्चामि । वः । सहप । इन्द्रः । ससत्वान्‌ । सः। ददात । 

इद्स्‌। से, ॥ २9 ॥ 


र पुकार कर 


भाषार्य-( शुद्धाः ) शुद्ध स्वभाव चाली, ( पूताः ) पवित्र आचरण 
वाली, ( यश्षियाः ) पूजनीय ( इमाः ) इन ( योषितः ) सेवा योग्य [ प्रजाओ ] 
को ( ब्रह्मणाम्‌ ) ब्रह्मज्ञानियो के ( हस्तेषु ) हाथों मै [ विज्ञान के ब्लो में le 
(प्रपृथक्‌ ) नाना प्रकार से ( सादयामि ) मैं बिठलाता हूं। [हे प्रजाओ! ] 
(यत्कामः) जिस उत्तम कामना वाला ( अहम्‌ ) मैं ( इदम्‌) इस समय (वः ) 
तुम्हारा ( अभिषिञ्चामि ) अभिषेक करता g, (खः) वह ( मरुत्वान्‌ ) दो य 
| गाशक गुणी वाला ( इन्द्रः ) संपूर्ण पेश्वर्यचाम्‌ जगदीश्वर ( इदम्‌) वह वस्तु 
SSS ae 


Stara (aqa: ) तपश्चरणात्‌ ( अधि ) अधिकारपूर्वकम्‌ (जातान) * 7 
4 पसिद्धान्‌ (ब्रह्मौदने) म० १ । परमेश्वरविषये (सुहवा) सुपा खुलुक० | पा० ७। 
त्र ३&। इत्याकारः | सुहवेन | यथाविध्यावाहनन्‌ (जोहवीसि ) अ० २। १२। ३। = 
St पुनराह्यामि ॥ _ 3 हे 
छु म्‌ २७-( योषितः) so १) १७। १। सेव्याः ( ददात्‌) लेटि ` 
AU दृदातु ( इदमू ) कास्यमानं फलम | अन्यत्‌ पूछ वंतू-अ० ६।१२२।७॥ . 


E 
Ay 


ah 


४ 
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( २,४६४ ) SORE EIS ए १ [ ४६४ ] “ 


सवार्थ- सब प्रजाये अर्थात्‌ स्री पुरुष महात्माओं के सत्संग से ईश्वर | 
ज्ञान द्वारा YS. आचरण करके उन्नति करे ॥ २७ ॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से आचुका है-अ० ६। १२२।५। और gay 
तीसरा पाद-अ० १० | &1 २७ ॥ 
इदं मे ज्योतिरमंतं हिरण्य sa क्षेत्रीत्‌ कास॒दुर्घा म शषा। 


इदं धन नि द॑धे ब्राह्मणेषु कणव qt पितृष यःस्व ग; ॥२६॥ | 


 इदस। से। ज्योति) सभतस्‌ । हिरण्यस्‌ । प॒ वार्‌ TATE 
 कास-दर्घा | से । एषा ॥ sag । धनस्‌ । नि। दुधे । ब्जा 
wad । करवे । पन्यास्‌ । पितुष्‌ । य: । स्व॒ः-गः ॥ २८॥ | 


 आषार्य-( इदम्‌) यह ( मे) मेरा ( ज्योतिः) चमकता हुआ (असू- | 
त्तम्‌) सृत्य से बचाने बाला ( हिरण्यम्‌ ) सुव, (Aaa) खेत से [लाया 
गया ] ( पक्कम्‌ ) पका हुआ [ अन्न ], और ( एषः ) यह (मे ) मेरी (कामदुधा) 
। कामना पूरी करने वाली [ कामधेनु गौ ] है। ( इदम.) इस ( धनम्‌) घन को 
(mad) अह्ज्ञानों में [ वेद्‌ प्रचार व्यवहारा मे ] (नि ae) में धरता हूं, 
आर (पन्थाम्‌) मार्ग को (FR ) मै बनाता हुँ, ( यः ) जो ( frag) पालं ` 
— करने वाले [ विज्ञानियो ] के बीच ( खगः ) सुख पहुंचाने वाला है ॥ २८॥ 
= भावाय-जो aga अपना सर्घख परमेश्वर को समर्पण करके सत्प 
शान द्वारा संसार का उपकार करते हैं, वे विद्वानों के बीच कीर्ति पाते दैं॥९ 


Sal तुषाना वंप ज्ञातदेदसि परःकम्बूकाँ अपे मड्ढि QU 
न [थ श्रम गृह राजस्य भागसया विद निक तेर्थाग घेयस्‌ । al 


. ९८--( इद्म्‌) उपस्थितम्‌ ( मे) मम ( ज्योतिः ) दीप्यमानम्‌ (अद 
तम्‌ ) नास्ति ad मरण यस्मात्‌ तत्‌ ( हिरण्यम ) सुवर्ण म्‌ ( पक्कम्‌) परि 
fast | कामधेचुशै ( मे ) मम ( पपा ) ( इद्म्‌ ) ( धनम्‌. ) ( निं | S 
मि ( ब्राह्मण षु ) प्रह्मशानप्रचारेषु ( करवे ) करोमि ( पन्थाम्‌ ) 

(fiag ) पालकछु विज्ञानिपु ( यः ) पन्थाः ( स्वगः ) 


ini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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“ मु १ [ ४६४ | ००८० TP TES Se EG eal २,४६५ ) 


eee 
sat । anta । झा । वप । जात-वेद्सि । परः। कम्बकांन । 
“= = — (00 कि 
ot! मड्डि । दूरस्‌ ५ एतस्‌ । शुभुम्‌। गहु-राजस्य | 
भागस्‌ । अयो इति । विद्य । निः-ऋृतेः। साग-घेयंस्‌ ॥ २८ ॥ 

o भाषाथ--[हे मञ॒ष्य ! ] ( तुषान्‌) तुष [ सुल ] को ( जातवेदसि ) 
germ पदार्थों मे विद्यमान ( अग्नौ ) अझि के बीच (आ वप ) फैला दे, (क- - 
म्वूकान ) कम्वूका [ छिलका ] को ( परः ) बहुत ) ( दूरम्‌) दूर ( अप सड.- 
ढि) धोकर फेक दे । ( एतम्‌ ) इसको ( गृहराजस्य ) घरके राजा [ meia 
अग्नि ] का ( भोगम्‌) भाग (शुश्रुम ) हमने सुना है, ( अथो ) और भी ( निः 
कृतेः) पृथिवी का ( भागधेयम्‌ ) भाग ( विद्म ) हम जानते हैं ॥ २६॥ | 

सावार्य-श्रन्नका जो चोकर सुसी कुछ आग मे और कुछ घो धाकर 
पृथिवी पर दूर फेक देते हैं, उस सब में अर्थात्‌ तुच्छ पदार्थ में भो विज्ञानी पुरुष 
परमेश्वर की महिमा देखते हैं ॥ २६ II कक 


[| $ - ०१ क ; 
ग्राम्यत: पचतो विद्धि सुन्व॒तः पन्था safu रोहयनस । 
येन रोहात्‌ परमापद्यु ag वय॑ उत्तमं नाक परमं व्योम ३०(३) 


श्राम्यतः qda: । विद्धि ।सन्वतः। पन्याँस्‌ । स्व:-गस्‌ । अथि । 

रोह्य । wag ॥ येने । रोहात्‌ । परस्‌ । आ-पदा। यत्‌ । 

? L a. [| N 5 ) 
` पयः । उत्‌-तसस्‌ । नाकस्‌ । पर सस्‌ । -ATA ॥ ३० ॥ (३ : 
i न 

ao २६--( अग्नौ )-पावके ( तुषान्‌) घान्यत्वचः (द्या वप) प्रक्षिप (जात ` 
¥ दसि ) उत्पश्नपदार्थेषु विद्यमाने (परः ) परस्तात्‌ (कम्बूकान्‌ ) उलुकोदयश्च। O 
_ ०४।४१ । कसु कान्तौ-ऊक, बुगागमः । वल्कलानि ( अप a) खज्‌ 


अ शौचालङ्क रयो:--लोट्‌ , अदादिश्चुरादिश्व | विशेषेण मार्जय शोध्य ( दूरम्‌} « 
म ) (शुर म ) कं श्रुतवन्तः ( हराजस्य ) राजाहः सखिथ्यप्रच्‌। पा” 
` 18।8१। इति टच्‌ । गा्हापत्यस्यारनेः ( भागम्‌) अंशम्‌ ( अधो ) पिता. त 
ae ह विदो खरो. चा। पा०३1४/०३मसो सारा 
तेः ) निः + og गतौ--क्तिच | नितराम्‌ ऋृतिगति्यस्याः सा नित्राति। | 
श पृथिव्याः । निऋषिः एथिवीचाम--निघ० १।१ । निञऋतिनिरमणाद्र्‌ | 


>; 
पट » १, 
यू “>. 
Hel oid है आओ, 
हर पी उ 
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Ca स्‌ | 
( २,४६६ ya by Arya Sarera EATER: and eGangotri Q ९ [ ४६४ ] ! 


rm तिल 


("ण्य 
भाषार्य-[ दे इश्वर ! ] (amaa: ) अमी [ ब्रह्मचारी आदि तपस्वी] 
का, ( पचतः ) पक्का करनेवाले [ डढ़ निश्चय करनेवाले ], ( सुन्वतः ) तः ॐ 
निचोड़ने वाले [ विशानी पुरुष ] कां ( विद्धि ) तू ज्ञान कर और ( स्वम्‌ a 
सुख पहुंचाने वाले ( पन्थाम्‌ ) मागे मै ( एनम्‌) इस [ जीव | को (अघि) ऊपर 
( रोइय ) चढ़ा । ( येन ) जिस [ मार्ग ] से वह [ जीव ] ( यत्‌) जो( परम्‌) 
बड़ा उच्च (aa: ) जीवन है, [ उसको ] ( आपद्य ) प्राकर ( उत्तमम्‌) उत्तम | 
( नाकम्‌ ) सुख स्वरूप ( परमम्‌) सर्वोत्कृष्ट ( व्योम ) विविध रक्षक [ परः ` 
ब्रह्म ओ३म्‌ ] को ( रोहात्‌) ऊ चा होकर पावे ॥ ३० ॥ त्य 
भावार्थ जो HTT तपस्वी, दढविश्‍वासी और विवेकी होकर अपना 
` जीवन सुधारते हैं, वे ही सरवरचक, [ stay ] परमात्मा को पाते अर्थात्‌ उस _ 
` की आज्ञा पालकर संसार का सुधार करते हैं ॥ ३०॥ | 


sie | e | 
) बभेरध्वर्यो gelag वि मुड्ढ्याज्यांय लोकं कु णुहि मर्दि- | 
i — R है ~ te d 9 
O TT Ta गाचानु सर्वा वि म ड्ढि कुर्वे पन्था पितृषु 
यःस्वगः॥३९॥ . | | 

! 

| 


T% ॥ z 
बः । झध्वर्यो afaa मुखेस्‌ । र तत्‌। वि। सृङ्ढि। झा- 
ज्ज ह 
इयाय । लोकस्‌ । कणहि । ग्र-विद्वान्‌॥ aaa । गाचा अन ` 
‘a Fs pe eee | 
सवा । वि ı aiez । कण्व | पन्थास्‌ frat । यः। स्वः-गः३१ | 
हः. GES ०७० = $ | 
ज्ञ Des eo 


o _ ३०-( थाम्यतः) धनु तपसि खेदे च--शत्‌। शमामष्टानां दीर्घः ॥ : 
पच, 


आप) 
सिप 
म 


सुखस्वरूपम्‌ ( ITAR) ai ed (a 
रोमन व्यवने--निरू० ११ ४० | विविधं रर 
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ST MR ae दु करका 
सषाथ-( अभ्वयों ) हे हिंसा के न करने वाले पुरुष | ( बभ्नः) पो 


त्व करनेवाले [ AKT परमेश्वर ] के ( पतत्‌ ) इस ( सुखम्‌ ) 
[ भोजन के ऊपरी भांग] को (वि agf) संवार ले, ( प्रविद्वान्‌ ) चड 
क्षानवान तू ( आज्याय ) घी के लिये ( लोकम्‌ ) स्थान ( कृणुहि ) वना | 
(gaa) घी से ( सर्वा ) सब (गात्रा) अज्ञो को (अजु) निरन्तर [देख भाल कर: 
के | (वि स्रड्ढि) शोध ले, ( पन्थाम्‌) मागे (eet) में बनाता g(a ) जो 
[ant] ( frag) पालन करने वाले [ विशानियो ] के बीच ( स्वः ) सुख 
पहुंचाने वाला है ॥ ३१ ॥ 
भावाय - जैसे थाली मे चावल आदि भोजन परोसकर और संवार 
कर ऊपर घृत आदि छोड़कर स्वादिण्ठ बनाते हैं, वैसे ही योगी भोजन रूप 
परमात्मा के [ थाली रूप ] हृदय में धारण करके [aa रूप ]क्षान से 
विचारता हुआ विज्ञांनियो मे आनन्द पावे॥ ३१॥ 
वभ रक्षःससदसा वय भ्या$ञांहमणा Aaa त्वापसोदांन | परी- 
षिणः प्रथमाना: परस्तादार्ष यास्ते सा रिषन्‌ माशितारः ३२ 
बभ्र। रक्षः। स-सद्स्‌। झा । वप । एभ्यः । अब्राह्मणाः 
से त्या | उपु-सी दान ॥ TTT: | ्रथमानाः। परस्तात्‌। 
WHAT । ते । सा । रिषन्‌ । म्र-ञशितारः ॥ ३२ a 


भाषाथ--( बग्ने ) हे पोषक ! [ अन्नरूप परमात्मन्‌] (ca) विक्त 


भौर ( समदस्‌ ) लड़ाई ( प्यः ) उनके लिये ( आ वप!) फैला दे, (यतमे ) 
meee NEN NOE pe an 0 


३१--( awd: ) आदगमहनजनः किकिनौ लिट, च । पा० 2121 WRT . 


डुभृञ्‌ धारणपोषणयोः-किप्रत्ययः । पोषकस्य । अन्नरूपरुष परमेश्वरस्य 
1) अ०७।७३। ५। न ध्वरति न हिनस्तीति अध्वरः। भ्त 


सायां च-अच । ध्वरति बंधकर्मा-निघ० २। १६ । अध्वर + या प्रापणे- | 


| अहिंसाप्रापक ( झुखम्‌) उपरिदेशम्‌ ( पतत्‌ ) ( विखड्ढि ) He २६ | 
| रेण शोधय भूषय ( अंज्यायः) घृतमिश्रणाय ( लोकम्‌) स्थानम्‌ (कृणुहि) 
, 


३२--( बच्चे ) qo ३१। हे पोषक ( रक्षः) रच्यते यस्मात्‌ 


हर ( पबिद्वान्‌ ) प्रकर्षण जानन्‌ ( घृतेन ) सर्पिषा ( गात्रा) अङ्गानि (a3 ) og ee 
~ ने ( सर्चा ) सर्वाणि (raai ) (7A) करोमि ( पन्थाम्‌) पन्था | 
AL Rag) पालकेजु। विज्ञानिषु (a: ) पन्थाः (स्वर्गः) सुखस्य अ e 
R 1 विघ्नम्‌ 


: मम्‌ ) सम्‌ + अद्‌ भक्षण -क्षिप्‌ । यद्वा सम्‌+ मदी दृर्ष-किप्‌ , समोमलोपः , ` 
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( २,३६८ न by Arya Sara यषदभाष्ये?/ eGangori सू ९ [ ७]. 
जो ( अब्राह्मणः ) अब्राह्मण [ अत्रदाज्ञानी ] (त्वा) तुझको ( उपसीदान्‌) 
प्राप्त होवें। ( पुराषिणः ) पूर्ति रखने घाले, ( पुरस्तात्‌) आगे आगे ( 
माना; ) फैलते इचे, ( आर्षेयाः ) ऋषियों में विख्यात ( ते ) तेरे ( प्राशितार ) 
भोग करने वाले पुरुष ( मा रिषन्‌) न दुःखी होव ॥ ३२॥ ; : 
भावार्थ-जैसे FIA भोजी प्राणी रोगी हो जाते हैं, वैसे ही, नास्तिक 
पाखंडी लोग क्लेश पाते हैं। और जैसे सुपथ्य भोजो तृप्त होकर बली होतेहे, 
Sa ही ऋषि मुनि परमात्मा की आशा पालने में आनन्द्‌ पाते हैं ॥३२॥ 
इस मन्त्र के पूर्वाद का मिलान पूर्वाद्ध -म० २६ से और उत्तराद्ध का 
उत्तरारं-म०.२५ से करो Il 


mal नि दध ओदन त्वा नानाषयाणासप्य स्त्यच | अग्रि- 
से गोपा सरुतश्च सव विश्व देवा अभि रक्षन्त THY NRI 


REP he 


Te oe PON 


शाषयेषु । नि। दुध्‌। झोदुन । त्या । न । अनाँधयाणास्‌। | 
शाप । अस्ति। अत्र ॥ अग्रिः । से । गोप wea: । च। 
भव | विश्व । देवा; | अथि । रक्षन्त | पक्वस्‌ ॥ ३३ ॥ 


भाषाय-( ओदन ) है ओदन | [ सुख की बरखा करने वाले, भ्रन्नः | 
रूप परमेश्‍वर ] ( आर्षयेषु ) ऋषियों में विख्यातां के बीच (eat) Tae 
(निदधे) में धरता हूं, ( अनाष याणाम्‌ ) ऋषियों मे विख्यातां से भिन्न लोग 
———————— काळ 


EE E 
> i समत्सु सम्रामनाम-निघ० 21 १७ | समद समदो Ata: सम्मदो वॉ मदने!” | 
a निए०६। १७। युद्धम्‌ (आ वप) प्रक्षिप (पभ्य ) चक्तयमाणेम्यः. (ata! ) 


अबह्मज्ञानिनः ( पुरीषिणः ) श्रपृभ्यां किच्च । उ० ४। २७) प॒ पालनपूरणयो 
इप्रन, ०१ faq, णिनि ॥ पुरीषमुद्‌ कनाम-निघ० १।१२। पुरीषं पृणाते पूरयते 
चा-निरू० २। रर । पूर्ति युक्ताः ( प्रथमाना ) विस्तीयंमाणाः ( पुरस्तात्‌) * . 
ह a = ( आपया; ) म० १६ | ऋषिषु विख्याता (ते) तब (मा fta) मा RT 

पु  न्ताम्‌ ( प्राशितारः ) प्रकषण भोक्तारः | च्य 


fs याणाम्‌' 


आयाम ) ऋषिष्‌, विख्यातेम्यो भिन्नानां पाखयडिताम्‌ भाग,इति शेषः ( अपि) i 


~ 


७ “अ = 
<- CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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हा [ भाग ] ( अन्न ) इसमें ( अपि ) कभी (न) नहीं (अस्ति) है। (मे) 
परा ( गोप्ता ) रक्षक ( अझिः ) अझि [ शारीरिक अग्नि ] ( चं ) और ( सर्वे ) 
सब (मरुतः ) प्राण वायु [ प्राण, अपान, व्यान, समान और उदान] और 
(विश्व ) सब ( देवाः ) इन्द्रियां ( पम्‌ ) पक्के [ इृढ़खभाव - परमात्मा ] का 
(aft )सब ओर से ( रक्षन्तु ) THT ॥ ३३ ॥ 

भावाय-ऋषि महात्मा लोम ही परमात्मा के शुणां को जान सकते 
हैं, इतर लोग नहीं । मचुष्य अपने शरीरस्थ अग्नि, वायु आदि और इन्द्रियां के 
पूतम संगठन और कर्मो' के भीतर परमेश्वर की महिमा को विचारें ॥ ३३॥ 
गन्ने दुहानं सदुमित्‌ adti पुसाँसं धे न्‌ सदनं रयीणास्‌। 
प्रजामतत्वमु त ढीचमाय्‌' रायश्च पोष रुप त्वा सदेम ॥३४॥ 


पन्नस्‌ getag । सदस्‌ । इत्‌ । म-पीनम्‌ । पुसौसस्‌ । थे नुस्‌ । | 
सदनस्‌ । रयौणोस्‌। ॥ म़जा-समतत्वस्‌ | उत। दी aq । | 
ay 1 राय: 1 च्‌ । पे: उप॑ । त्वो । स॒दे स ॥ ३४॥ ( 
माषार्थ-[ हे परमात्मन्‌! ] ( यक्षम्‌ ) यज्ञ [ पूजनीय व्यवहार ] को, | 
(प्रपीनम्‌ ) बढ़े हुये [ समृद्ध ] (quien) रक्षक [ पुरुषार्थौ ] कॉ, (Fax) 
ऐप करने वाली [ वाणी अर्थात्‌ विद्या, बा गौ ] को, ( रयीणाम्‌) नो के ( सद्‌- | 
नम्‌ ) घर का, ( प्रजञासृतत्वम्‌ ) प्रजा [जनता वा सम्तान ] के अमरण -को; . 
(उत): आर ( दीघम्‌) .दीघे ( आयुः ) जीवन के (च) निश्चय करके 


Strang ( अस्ति ) ( अत्र) ओद्नविषये ( अग्निः) जाठराझ्िः ( मे) 
भेम ( गोप्ता ) गोपायिता रक्षिता ( मरुतः ) प्राणादयो वायवः (च) (सर्वे) 

$ (fies ) समस्ताः ( देवाः ) इन्द्रियाणि (अभि) ada: ( tag ) acg 
OTS) हृहस्वभाव॑ परमेश्वरम्‌॥ , | E 

T ३४--( यज्ञम्‌) पूजनोयं व्यवहारम्‌ ( दुहानम्‌ ) दुह प्रपूरणेनशानच्‌ । 
` न्तम्‌ (aga) सदा ( इत्‌) एव (प्रपीतम्‌ ) ओ प्यायौ वृद्धी-क्त | 


; समृद्धम्‌ ( पुमांसम्‌) so १।८। १। पा रचणे-डुमखन | पातार र्षक । | 


र भा AI चैन pet नाम < -निघ० gee छि 
“प्‌ धिम्‌) अ० ३।१०। १ । थि घारणतर्पण्याः खु | उवा इनाम: 


S पथि | > ( र्यी ६६ [म्‌ ya Ia Al सक हु 
A । तपयित्री वाचं विद्यांगां वा ( सद्नम्‌ ) lb 
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रू ( ३,४०० ) ' _अ्ञथववद्‌ ष्ये Wo ९ [ ४४ ] ; 
MN ~. 

( रायः) धन की ( पोषैः ) पुष्टिया से ( खदम्‌ इत्‌ ) सदा ही ( garag ) पर 

करते हुये ( त्वा) तुझ को ( उप ) आदर से (सदेम ) हम प्राप्त होव | ३४। 

आवार्थ जो मनुष्य परमेश्‍वर की उपासना में तत्पर रहते हैं, ४ 

उत्तम व्यवहार, समृद्ध पुरुषों, विद्या गौ घन के काष, प्रजा ओर सन्तान कौ 

बुद्धि और दीर्घ जीवन को प्राप्त होकर आनन्द भोगते हैं ॥ ३४॥ 

चषसोउसि स्वर्ग ऋषोनाष यान्‌ गचछ। 

q 

कृतां लोके ste तच नौ संस्कृतस्‌ ॥ ३३ ॥ 


वषभः | ससि । स्त्रः-गः। ऋषीन्‌ । आए यान्‌ । गच्छ ॥ सृ. 
कृतास्‌ । लोके । सीद्‌ । तच । नौ । संस्कतस्‌ ॥ ३४ ॥ 

ओ- भाषा [हे परमात्मन्‌! ] तू ( वुषभः ) महाबली और ( स्वः) 
छुल पहुंचाने वाला ( असि ) है, ( ऋषीन्‌ ) ऋषियों [ सूदम द शियों ] को ओर. 
(mia) ऋषियों में विख्यात पुरुषों को ( गच्छ ) प्राप्त हो । ( खुछताम) 
मिया के ( लोके ) समाज में ( सोद ).बैठ, ( तत्र ) वहां ( नौ ) हम दोनों 

का ( संस्कृतम्‌) संस्कार होवे [ अर्थात्‌ में तेरी उपासना करू और तू सुमे 
बल देवे ] ॥ ३५॥ 
aaa 1य-जो मनुष्य जगदीश्वर की उपासना करके पुण्यात्माओं के ऱ 
य OSA व्यवहार करते हैं, वे वली और खुखी होते हैं ॥ ३५ ॥ 
_ > समाचिनष्वानस्‌ गर्याह्यय़ पयः aeqa देवयानान्‌ । रत. 


स कतरन गच्छम यज्ञ नाके तिष्ठन्तर्साच gatit ॥३६॥ 


 (अजासृतत्वम्‌ ) जनतायाः सन्तानस्य घा सृत्युराहित्यम्‌ (उत 
ओ- अबृद्धम्‌ ( आयुः) जोचनम्‌ ( रायः ) धनस्य ( च) अवधारणे ( पोषैः ) स ; 
` (दिभिः सह ( उप ) आद्रंण (त्वा ) त्वां परमात्मानम्‌ ( सदेम ) TEE 1 
` आर्शीलिङ्‌ । लिङ्याशिष्यङ्‌ पा० ३ । १ । ८६। इत्यङ्‌ । खद्यास्म (TET 
 . रऐै५--(वृषभः) अ०४। ५ । १। gg प्रजनैश्ययोः- अभच्‌ ' ` 
fos (असि ) (eat ) सुखस्य गमयिता (ऋषीन्‌) सूदमदर्शिन 
L) म० १३ । ऋषिषु विख्यातान्‌ (गच्छ )प्राप्रहि ( छुछताम ) छ a 
समाजे ( सोद ) तिष्ठ ( तत्र) समाजे (at) आवया" | 

स्कृतम्‌ ) संस्कारः | | ee 
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5 र | ४६४ ] ००८० द्र कता, (“१ tha ९० अ; २,४५१ ) 


Se a --~ ` e 
सस्‌-आचिनुष्व । सन-स मयाँहि । अग्ने । पयः | कल्पय । 
o~ ; S, S, d x R ee 
gaaat ॥ एतः । सु-कुतः । अनु । गच्छेम । य॒ज्ञस्‌ । 
|| T ॥ 
नाके । तिष्ठन्तस्‌ । अघि । सप्त-रश्सौ ॥ ३६ ॥ 


४ 
- भाषा्थ-( अग्ने ) हे विद्वान्‌ पुरुष | ( देवयानान्‌) देवताओं [ विजय 
चाहने वालों ] के चलने योग्य (पथः ) मार्गो' को ( समाचिब्जुष्च) चौरस करके 
ठीक ठोक Gare, [उनपर ] (ag शंप्रयाहि ) निरन्तर यथाविधि आगे बढ़, 
[ate उन्हे दूसरों के लिये | ( कल्पय ) वना । ( एतैः ) इन (gah) सुन्दर 
[विचार से ] वनाये हुये [ मार्गा ] द्वारा ( सप्तरश्मौ) सात किरणों वाले 
(नाके ) [ लोको वा प्रकाश आदि के चलाने वाले ] सूर्य पर ( अधि ) राजा 
होकर ( तिष्ठस्तम्‌ ) Set हुये ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय [ परमात्मा ] को ( अनु ) 
निरन्तर ( गच्छेम ) पाचे ॥ ३६॥ . 


भावार्थ-मडुष्यो को योग्य है कि वे azar विचार पूवंक अपना 
आचरण ऐसा धार्मिक and, जिलके अनुकरण से सय aga सूर्य आदि के 
प्रकाशक परमात्मा को प्राप्त होकर शुसणुणो से प्रकाशमान होवे। सूयं की 
किरणों tam, नील, पीत, रक्त, हरित, कपिश और चित्र, ये सात वणे हैं ॥३६॥ 


३६--( समाचिलुष्च ) चिञ्‌ चयने-लोट्‌ । समांभावेन समन्ताद्‌ रचर्न 
इुरु ( अनु संप्रयाहि ) निरन्तरं सम्यक्‌ प्रकषेण गच्छ ( AR) हे विद्वन्‌ पुरुष ze 
(पथ; ) मागान्‌ ( कल्पय ) विरचय ( देवयानान्‌) विजिगीघुमिगंस्तब्यान्‌ 
` (एतैः पूर्वोक्त: ( सुरुतैः ) सुनिर्मितैःपधिमिः (ag ) निरन्तरम्‌ ( गच्छेम ) 
परया ( यज्ञम्‌ ) पूजनीयं परमात्मनम्‌ ( नाके ) Ho १1 81 २ । पिनाकाद्‌ः 


( २,७३ ) Digitized by Arya ECCL and ९९०१०३6 ३ [ ४६५ ] 
i. पाका 


See 
बेने देवा ज्यातिषा व्यामदायन्‌ ब्रह्मादन THAT स'कतस्य 
लोकस । तेन॑ गेष्म gaaet लोकं स्वरारोहन्तो अभि नाक... 


DAT 
W Lbs e ४२५४० 


सुत्तसस्‌ ॥३०॥ (४) , ह 
येने दे वाः । ज्योतिषा । द्यास्‌ । उत्‌-श्ायन्‌ । बह्-झोद- 
नमू । प॒क्त्वा । स-कतसय | लोकस्‌ ॥ तंन । ग ष्स । सु-कत- ` | 
ed | लोकस्‌ । स्वः । श्रा-रोहन्तः। अभि । नाकस्‌ । उत्‌- 
त॒मस्‌ ॥ ३७ ॥ (४). 
'भाषाथ--(येन ज्योतिषा ) जिस ज्योति द्वारा (देवाः ) देवता [ विजय, 
चाहने वाले लोग ( त्रह्मौदनम्‌_) व्रहा-ओद्न [वेदज्ञान, अन्न वा धन के वरू 
साने वाले परमेश्वर ] को ( पक्त्वा ) पक्का [ मन मै इढ़ ] करके (सुकृतस्य) . 
पुण्य कर्म के ( दयाम्‌ ) प्रकाशमान ( लोकम्‌ः) लोक [ समाज ] का ( उदायन्‌) . 
ऊपर पहुंचे हें । ( तेन) उसी [ज्योति ] से ( उत्तमस्‌ ) उत्तम (नाकम्‌) ga 
रहित ( स्वः) खुख खरूप परब्र को ( अमि--असिलदय ) लखकर. ( आरो" | 
हन्तः ) aga हये हम ( सुछतस्य ) पुण्य कर्म के ( लोकस्‌ ) समाज को A) 
खोजे ॥ ३७ ॥ | 
__ भावार्थ-जिस वैदिक ज्योति द्वाहा विजयी महात्मा लोगों ने चलकर _ 


ME oe 


हे ea पुण्यात्मा के वीच सुख पावे ॥ ३७॥ | 
- इस मन्त्र का उत्तराध आचुका है--अ०४। १४।६॥ ; 
TAY २॥ 
Be १-३१ ॥ HAIA रुद्रश्च देवता: | १ स्रराद्‌ त्रिष्टुप्‌; २ खराडार्षी त्रिष्द | 
: a ३ भुरिगुष्णिक्‌; [1 परदे १५५१६, २१ अजुष्दुप्‌। दे गायची SE ५, ७, १३, १५, १६, २१ अनुष्टुप; ६ गायत्री ; = महरी 
a  ३७_(येन) ( देवाः) विजिगीषवः ( ज्योतिषा ) प्रकाशेन ( याम. Jan 

MATT ( उदायन्‌ ) इण्‌ गतो-लङ्‌। उदगच्छुन्‌ ( ब्रह्मौदनम्‌) म०१। था | 
ae वेदक्षानस्यान्नस्य चनस्य वा सेचक वर्षकं परमांत्मांनस्‌ (IRT ) ड पमः 
 (छुङतस्य) सुकमंणः (Maa) समाजम्‌ ( गेष्म) रोष अत्य | 

_ खोद्‌ । गेवामहै । अन्वेषणेन MRA: । अन्यत्‌ पूर्वेवत्‌-अ० ४। १४। uu 5 
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qn [ ४६५ COCR CAC. ॥ ९९ n a २,४७३ ) 


= 
gnc freq; १० AEL RUR; ११ पञ्चपदा शक्वरी; १२ भुरिक्‌ श्रिष्डुप्‌ 
१४, १७, १८, १७, २३, २६, २७ विराड गायत्री; २० भुरिग्‌ गायत्री; २२ खराड्‌ 
Pere गायत्री; x झुरिग्‌ जगती, 3 पञ्च पदाऽतिशक्वरी; २९ निचज जगती. 
३० उष्णिक्‌ ; ३१ षटूपदा जगती ॥ क ene 
शास्त्यथः पुरुषार्थोपदेश:--शांन्ति के लिये पुरुषार्थं का उपदेश ॥ 


भर्वाशर्वो म॒डतं, साभि यांत भूतं पती पशुपती नसे वास । 
प्रतिदितासाय॑तां भा वि aise सा नो हिसिष्टं द्विपदो मा 
चतु ष्पढ्‌ः ॥९॥ as 
atad । सडतंस्‌ । मा । अभि । यातस्‌ । yauat इति 
भत-पती । पशु'पतो इति पशु-पती । नस; । वास्‌ ॥ मरतिः 
हितास्‌ । आ-यंतास्‌ । सा। वि । खाण्टम्‌ । सा । नः। हिंसि- 
seq | द्वि -पद॑ः । माँ । चतु :-पदः ॥ १॥ 

भाषाय --( भवाशवौ ) हे भव और शवे ! [ भव, सुख उत्पन्न 


करने वाले और शर्व, शात्रुनाशक परमेश्वर के तुम [ दोनो गुणों | ( मृडतम्‌) . 


प्रसन्न हो, (मा अभियातम) [ हमारे ] विरुद्ध मत चलो, (भूतपती) हे सत्ता के 
पालको | ( पशुपती ) हे सव afte वालो के रक्षको ! ( वाम्‌ ) तुम दोनो को 
(नमः) नमस्कार है। ( प्रतिहिताम्‌ ) लचय पर लगाई हुई sic ( आयताम्‌ ) 
` तान हुई | eg, तीर ] को ( मा वि area) तुम दोनो मत छोड़ी, ( मा.) न 
७ 00 ne 


१--(भवाशर्वो ) अ० ४। २८ । १ भवत्युत्पद्यते सुंखमस्मादिति भवः, सुखो- . 
` साइको गुणः । शुणाति शत्रून्‌ इति शेः शु हिंसायाम-च। भवश्च श्वश्च भवा 


` शवौ, ईश्वरशुणौ । देवताद्वन्द्वे च । पा० ६.। ३। २६। इति आन.) alert 
सुळे गुणवर्णनेन श॒शिप्रहणम्‌ ( मूडतम ) खुखिनो सच्च भवतम्‌ (मा) PAA 


Fe 33 


` पती) दृष्टिमता रक्तकौ ( नमः ) नमस्कारः (वास्‌ ) युवाभ्याम्‌ (प्रतिदिताम्‌ ) 
$ 9 | iter संहितामारोपिताम्‌ (आयताम्‌) MEHA | आहृष्टां प्रसारि 
` वेष्‌ इघुमिति शेषः (मा वि स्राष्टम:) सुज 


) मा. पीडयतम्‌ (द्विपदः) | 


पन 
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ST 
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हि (अभियातम्‌ ) अभिसुख विरुद्धः गच्छतम्‌ ( भूतपती ) प्राणिनां arent: ( पशः 


$ = 
~ 
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( २,४७४ ) अथववदभाष् ३०२ [ब] 
(नः) हमारे ( द्विपदः ) दोपायों और ( मा ) न ( चतुष्पदः ) चौपायो के . 
( दिसिष्टम्‌ ) मारो॥ १ ॥ | a 
भावार्थ-जैसे एक ही AAI अपने अधिकारों से गुरुकुल में आचाय | 

और यश में ब्रह्मा आदि दोता है, वैसे ही एक परमेश्वर अपने गुणो से ( भव) | 
À 


खुख उत्पन्न करने वाला और ( शबं ) शत्रुनाशक कहांता है, अर्थात्‌ गुणों के. 
बर्णन से गुणी परमात्मा का ग्रहण है । कहीं ( भवाशर्वों, भवारुद्रौ ) fee 
नान्त और कहीं (भव, शर्व, रुद्र, ) आदि एक बचनान्त पद्‌ हे । मन्त्र का आशय | 
यह है कि मनुष्य परमेश्वर के TUG ज्ञानले सब उपकारी पदार्थो और प्राणि- 
यो की रक्षा करके धर्म में प्रदत्त रहे, जिससे परमेश्वर उस पर क्रुद्ध न होवे॥श _ 

इस सूक्त का मिलान अ०४। २८ से करो I. 7; 
) शुने are at शरीराणि कते मालिक्क वेभ्यो गृध्रेभ्यो ये च कृष्णा 4 
) maai सक्षिकास्तै पशुपते वयांसि ते विघसे सा विदन्तर _ 
E | क्रोष्टे । मा शरीराणि । कतेस्‌ । लिङ्क seal ge 
_ अ्यः। ये। च्‌ । कष्णाः । अविष्यवः ॥ सक्षिकाः । ते । पशु- 
- पते. वर्यासि। ते । वि-घसे । मा । विदल्त nan .. 
भाषार्थ-( शुने ) कुत्ते के लिये, ( क्रोप्यो ) गीदड़ के लिये, ( अलिङ्ग | 
. वेभ्यः) अपने बलसे भय देने घाले [ श्येन, चील आदियों ] के लिये, (A) 
Ss [गिद्ध आदियो ] के लिये (च) और ( ये ) जो ( अविष्यवः) दिंलाकाै 
(कृष्णः) कौवे हैं [उनके लिये] (शरीराणि) [ हमारे ] शरीरों के ( मा कतम्‌) 
तुम दोनो मत करो | (पशुपते) हे इष्टिवाले [ जीवो ] के can! (ते) तेरी 
atten, मजुष्यादीन ( मा ) निषेधे ( चतुष्पदः ) पादचतुष्टययुक्तार | 
o गोमहियाश्वादीन ॥ A 
a २--( शने ) कुछुराय ( क्रोष्दू ) शुगालाय ( शरीराणि) आ हान १ 
८. ऱ्य (मा कतंम्‌ ) मा कुरुतम्‌ (अलिक्लवेश्यः) सर्वधातुभ्य इन्‌ । उ० ४। ११८। छ”: 
4 = = ES मूषणपर्याप्तिशक्ति स वोरणेषु-इन्‌+ क्लव भये--अच्‌ । अलिना शक्तया बहेन s 
TERT: (Pee) मांसाहारिम्य; खगविशेषेज्यः (ये) (अ) 
4 : ( ष्याः ) छृष्णवर्णा वायसाः (aAa: ) .अ० 3.1.28 1 २.। afaa 3 


RRS आ... a ee * 


$ 


AE CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


p? [ ४६५ ] शकादश काणडस्‌ ॥ २९ ॥ ( २,४१६ ) 


LR ती 
'[इत्पन्न J ( मक्षिकाः ) मक्खियां और ( ते ) तेरे [ उत्पन्न ] (बयांसि ) पक्षी 
(बिधसे ) भोजन पर (मा विद्न्त ) [ हमे ] न प्राप्त होव ॥ २॥ 


e ते | 
` भावाय--मजुष्य सावधान रहें कि कुत्ते आदि उन्हे नसतावे' और न 


पर्खी आदि भोजन को बिगाड़े ॥२॥ 

क्रन्दाय ते प्राणाय याश्च ते भव रोप॑यः। 

qed रुद्र कृणसः सहस्थाक्षार्यांमत्य ॥ ३ ॥ 

क्रन्दाय । त्‌ । ्राणायं । याः। च। त्‌ । भव। रोपयः 

नमः । ते । रुद्र । gra: । सुहुख-शअक्षाय । झसत्य nau 
भाषाथ--( भव ) हे भव ! [ सुख उत्पन्न करनेवाले | ( रुद्र ) हे रुद्र! 

[दुःखनाशक ] ( अमत्ये ) दे अमर! [ जगदीश्वर ] ( सहस्लाक्षाय ) सहस्रो 


कर्मो मै इष्टि वाले ( ते ) तुझको ( क्रन्दाय ) [ अपना ] रोदन मिटाने के लिये 
(ते) तुरे ( प्राणाय) [ अपना ] जीवन बढ़ाने के लिये ( च ) और ( ते Jah 


(सि। ड० २। १०८। अव रक्षणहिंसादिषु-इसि। छन्दसि परेच्छायामपि। बा० 
पा० ३। १॥ ८। इति क्यच्‌ | क्याच्छन्द्सि । पा० ३। २। १७० | उप्रत्ययः। परः 


हिंसेच्छुषः ( मक्षिकाः ) हनिमशिभ्यां सिकन्‌ | उ०४ । १५४ मश a कोपे | 


च-सिकन्‌। कीरभेदाः'( ते ) तव, उत्पन्ना इति शेषः ( पशुपते ) हे दृष्टिमतां 
पालक ( घयांखि ) पक्तिणः ( ते ) तव (विघसे) उपसगेऽदः lato ३ । ३। ५8 1 
अर भक्षणे-अप्‌ | घञपोश्च । To २ । ३ । ३८। घस्ल्ट झादेशः। अन्ने | भोजने 


àr: ॥ . = ० १ t ? 
३--( कन्दाय) क्रदि आह्वाने रोदने च--धण. | क्रियार्थोपपदस्य च. कमे- 


रि स्थानिनः। qro ३। २। १४ । कन्दं रोदनं नाशयितुम्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ m- 
OMT) प्राण जीवन” वर्धयितुम्‌ ( याः) (च) (ते) तुम्यम्‌( भव I> . 


oa हे सुखोत्पादक ( रोपयः ) सर्वधातुभ्य इन्‌ | उ० ४1 ११८ l oe 
3 । बिमोहिकाः पीडाः ( नमः ) सत्कारः ( ते) तुभ्यम्‌ (रुद्र) FORM 


१७। RLS बधे-क्षिप्‌, तुकू+ रू बध्रे-ड। हे दुःखनाशक l aata 


(मा विदून्त ) free लाभे माङि लुङि रूपम्‌ । न लभन्ताम्‌ , अस्मान इतिं 


गतौ-किपू+रा | 
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कष) abla इ०२ [Loy 
( याः ) जो ( रोपयः ) [ हमारी ) पीड़ाये हैं [ — | जा ain EL उन्हें हटाने के लिये |“ हटाने के लिये ] ( नन 


GUA: ) दम नमस्कार, करते है ॥ ३॥ 
भावार्थ-मल॒ष्य परमेश्वर की भक्ति से सब ओर इष्टि करके आर 


« भीतर केश मिटाकर अपना जीवन सुफल करे ॥ ३ ॥ 
चरस्तात्‌ ते. नमः कृण्म उत्त रादघराठुत । 
शभीधर्गाद्‌ दिवस्पर्य न्तरिक्षाय ते नसः ॥ ४॥ 
परस्तांत्‌। तै । नम; । कण्सः । उत्तरात्‌ । श्च॒ध॒रात्‌ । उत॥ 
अभि-वर्गात्‌ | दिवः। परि । अन्तरिक्षाय । ते । नम॑ः ॥४॥| 
__  आावार्थ- [हे परमात्मन्‌! ] (ते ) तुझे ( पुरस्तात्‌) आगे से, (उत्त 
> दात) ऊपर से (उत) और (अधरात्‌) नींचे से ( नमः) नमस्कार, ( ते) तुझे 
(Ra: ) आकाश के ( अभिविर्गात्‌ परि ) अघकाश सें ( अन्‍्तरिक्ताय ) अन्तः ` 
.रिक्ष लोकको जानने के लिये ( नमः Sur: ) हम नमस्कार करते हैं ॥ ४॥ 
भावार्य-मचुष्य परमेश्वर को सर्वत्र व्यापक जानकर विद्या की प्रात 


से सब दिशाओं भोर अन्त रिक्ष के पदाथो का ज्ञान प्राप्त करके अपनी रा 
कर॥ ४॥ 


। 


` सुखाय ते पशुपते. यानि चक्षू'षि ते भव । 
त्व॒चे रूपाय सं दुशं प्रतीचीनाय ते agian ५॥ 
झुखाय। ते । पश-पते । यानि । चक्ष थि। त । भव 
त्वच । रूपाय । सस्‌-ढुश । मतीचीनाय । त्‌ । नमः ॥ ५॥ | 


दौने-क | हे शानदातः (ge) कुमः (amaa ) अ० ३। १६ । ३ ` 
सहस्रेषु Wey कमेछ अक्तीणिदर्शनशक्तयो यस्य तस्मै ( अमत्य ) हे अमर | 

. ४-- पुरस्तात्‌ ) अग्ने वतेमानाद्‌ देशात्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( उत्तरात ) 
_ उपरिस्थानात्‌ ( अधरात्‌ ) अधः स्थानात्‌ ( उत ) अपि च ( अमीबा) 
 अभिऽचरजी वजेने-घञू | उपसर्गस्य घञ्यमतुष्ये agaa | Tto ६। २ Fe 
2 _ इतिदीर्घः । अभितो इज्यते ग्रहादिमिः परिच्छिद्यते यः | अवकाशात OT 
 अएारस्य (परि) ( अंन्तरिचाय ) अन्तरिचं ज्ञातुम्‌। अन्यत्‌ पूर्ववत. 1 
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क 


(सपनामा a अड 
- भाषाथ-( पशुपते ) हे दृष्टि वात्न के रक्षक! ( ते ) तुके ( सुखाय ) 
[ हमारे ] सुख के हितके लिये, ( भव ) हे सुख उत्पादक | ( ते) तुझे, (यानि) 
ज्ञो(चच्ष,षि ) [ हमारे | दर्शन साधन हैं [ उनके लिये ]। ( त्वचे ) [हमारी] 
खबा के लिये ( रूपाय ) सुन्दरता के लिये, (wet) आकार।के लिये 
(प्रतीचीनाय ) प्रत्यक्ष व्यापक (ते ) तुझे (नमः) नमस्कार है.॥ ५ ॥ 
भावार्थ-मजुष्य परमेश्वर की उपासना पूर्वक अपने मुख आदि rfg- 
यो और त्यचा आदिको उपयोगी वनाकर पुरुषार्थी होवे yn | 
mgeaea उद्राय जिह्वायां meata ते । 
हृदुभ्यो गन्धाय ते नस; ॥ ६॥ 
रङ्गभ्यः। त्‌ । उदरांय । fae । areata ते ॥ 
दुत्‌-भ्यः । गन्धायं। ते । नमः ॥ ६ ॥ 
भाषाथ [हे परमात्मन !] ( ते ). तुरे ( अङ्गेभ्यः) [ हमारे ] अङ्गं के 
हित के लिये, ( उद्राय ) उद्र के हित के लिये,( ते ) तुझे ( जिहाये ) [हमारी] 
जिहा के हित के लिये और ( आस्याय ) सुख के हित के लिये (ते) तुझे 
(ददुभ्यः ) [ हमारे ] दाता के हित के लिये और ( गन्धाय ) गन्ध ग्रहण करने 
के fed ( नमः ) नमस्कार है॥ ६॥ 
भाषार्थ--मलुष्य अपने अज्ञो को यथावत्‌ उपकारी बनाकर परमेश्वर 
को भक्ति करे ॥ ६॥ 
‘Wer नील॑शिखण्डेन सहन्नाक्षेणं वाजिनां । 


 रुद्रेणांधकघातिना तेन सा aA ॥ 9 ॥ 


~ 


ee 
w—( सुखाय ) सुखहितांय (ते ) तुभ्यम्‌ पशुपते ) हे इष्टिमतां रक्षक ` 
attr) ( aq fà ) दर्शनसाधनानि (भव ) हे खुखोत्पादक ( त्वचे ) त्वचा- ` 
§ हिताय ( रूपाय ) ateqaia ( खंदशे ) सम्यग्‌ दर्शनीयाय आकाराय ( sat- 
चीनाय ) sro ४ । ३२ । ६ प्रत्यक्ष व्यापकाय ( ते) तुभ्यम्‌ ( नमः ) नमः 
स्कारः | । 

र 5 . ६- अङ्गेभ्यः ) geata शरीरांवयवेभ्यः (ते) तुभ्यम्‌ ( उद्राय ) उदः 
क  ( आस्याय ) मुखहिताय ( ते ) तुभ्यम्‌ ( दद्भ्यः ) द्न्तानां दिताय - 
(पणाय ) गन्धं ग्रहीतुम्‌ ( ते ) ठुग्यम्‌ ( नमः ) TAER: I s 


> 


०2 ह क 
) oa ~ be 3 4, 
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( २,४१९ डे by Arya Sama अय्य Ln eGangotri To Q [ ४६५ ] । 
अस्या । नौले-शिखण्डेन । सहख-झक्षण । वाजिनौ ॥ र्ट्रणा 
ery क-चातिनां । तेन । मा । सस्‌ । झरामहि ॥ ७ ॥ 


भाषार्य-( अखा ) प्रकाश करने वाले, ( नीलशिखण्डेन ) नील 

[ निधियो ] के पहुंचाने वाले, (सहस्जाक्तण ) सहस्थोकर्मा में दष्टिवाते 

( चाजिना ) बलवान्‌ | ( अर्धकघातिना ) हिंसको के मारने वाले ( तेन ) उस 

(रुद्रेण ) रुद्र [दुःख नाशक परमात्मा ] के साथ (मा सम्‌ अरामदि) हम 
समर [ युद्ध ] न कर ॥ ७॥ 

भावार्थ-मजुष्य स्वयंप्रकाशमान, सर्वहितकारी, मदाबली परमात्मा | 

की आज्ञा में रहकर सदा सुखी रहे ॥ ७॥ | 

स ने! भवः परि wom विश्वत आप इवाग्रिः परि gun 


ना भव: । मा नाऽभि Aled नमा अझ्त्वस्मे ॥ ८॥ 
स; | न: | भवः! TUR । विश्वत:। खापः-द्ृव। 


a ERE SEY SNPS MNS ee प्र. 


mi । परि। वणक्त। नः। भवः॥ सा । नः। NA 
मस्त । नम: | अस्त । NER NUEN 


है भाषाय- ( खः ) वह (भवः) भव [ सुख उत्पन्न करने वाला पर | 


` ७--( असरा) अस दाप्ती-तृन्‌, इडभाव। प्रकाशमानः ( नीलशिखरडेग) 

 अ०२।२७।६। णीञ्‌ प्रापणे-रक्‌, रस्य लः | नीयते ्राप्यते स नीलो निधि! 
शिख शिखि गतौ-अण्डन्‌ । निधीनां शिखराडः प्राशिर्यस्मात्‌ तेनं | निघीना प्राय 
कण ( सहस्राच्षेण ) म०३ । सहस्रेषु ada इष्टियुक्तेन ( वाजिता ) बा 
 ((च्देण) म०३।दुःखनाशकेन परमात्मना ( अर्थेकघातिना ) अर्द FEST 
SR दस्य घः+ हन हिंसागत्योः-शिनि | हनस्तोऽचण्णत्तोः पा० ७। रै! हः 
= इति तत्वम्‌ । हो TARGAT Tio ७। ३। ५४। इति घत्वम्‌ । 
_ काना नांशकेन (तेन) प्रसिद्धेन (मा सम्‌ अरामहि) ऋ गतौ-मा 

| ऊपम्‌ | समो गम्युच्छिप्रच्छि० । पा० १।३ । २६। इत्यात्मनेपदम्‌ ` 
गज स्त्यतिभ्यश्च । पा०३।१।५६। इति च्‌लेरङादेशः 1 समर युद्ध न 


RRR ११ ; 
EC a) प्रसिद्ध (नः) अस्मान्‌ ( भवः) म०३। सुखो 


aoe fd: ` 
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le 0 a गे उदय 
gac] (चः ) दमै { दुष्ट कर्मों से ] ( विश्वतः ) सब ओर ( परि चुणक्तु ) 
बरजता [ रेकता ] रदे, (इव ) जैसे (आपः) जल और ( अग्नि ) अग्नि 

[एक दूसरे को रोकते हैं देले ही ] ( भवः ), भष [ सुख उत्पन्न करने वाला 


परमेश्‍वर] (नः) हमे (परि वृणक्तु) वरजाता रहे । (नः) हमें (मा असि मास्त ) 
Ei सतावे, ( अस्मै ) इस [ परमेश्वर ] को ( नमः ) नमस्कार (अस्त) होवे॥८ 
E भावार्थ-जैसे जल अग्नि से और अग्नि जल से पृथक होते है वैसेही ` 
हम दुष्ट कर्मा से पृथक्‌ रहकर परमेश्वर को आज्ञा का पालन करके सरक्षित 


| when 
घतनसा ग्रष्टकृत्व भवाय दश कृत्वः पशपते नमस्ते । तवे मे 


पञ्च पशवो विभक्ता गावो अश्वाः परुषा NATAT: ॥८॥ 

संत: । नस; । NY-RA: । भवाय । दश । Res | पश- ` 

पत. । नस; । त ॥ तव । इभे । पञ्च । पुणव; | वि-भक्ता ॥ 
शावः । अश्वाः । युरुषाः | झज-ख़वय: ॥ ५ ॥ | 


। | भांषाय--(. भवाद्य ) भव [ सुखोत्पांदक परमेश्वर ] को (चतुः) A र 
` खार बार, ( अप्ररत्वः ) आठ यार ( नमः ) नमस्कार है, ( पशुपते) हे दृष्टि ` 
वाले [ जीवो ] के रक्षक! (ते) तुझे (दश कृत्वः) दस बार (नमः ) 1 
स्कार है। ( तव ) तेरेही (Raar ) बांटे gà ( इभे) यहद ( पञ्च ) पांच 
BELA SE O > 


(परि que) परितो aag, gene इति शेषः ( विश्वतः ) सर्वेतः ue 
(आपः ) जलानि ( इच ) यथा ( अग्नि: ) (नः ) अस्मान्‌ ( मा असि मास्त) _ 
अभिपूवो मन्यतिङि'सने-माङि लुङि रूपम्‌ । न Raa (नमः) नमस्कार 


(चतुः) द्ित्रिचतुभ्येः gar पा० ४। ४! १८। 
i a चेतुवारम्‌ । ब्रह्मचयेग्रहर्थचानप्रस्थसंन्यांसाथश्रमान ध्यात्वा (न 
l ) संख्यायाः क्रियाभ्यावृत्तिगणने ats! ` 


REO 


À Digitized by Arya Samaj Fouaqation Tea ai. and eGangotri= - _. | : | 
(३४८०)... अथववदभाष्ये इ०२[७७] 
en ee = == >>> "णस जा i 
(uaa: ) दृष्टिवाले [ जीव ] ( गावः ) ( अश्वाः ) घोड़े, ( पुरुषा; ) ड 
पुरुष और ( अजावयः ) बकरी और भेड़ ENS | 
भावार्य-मउुष्य परमेश्वर को चार वार [रहाचये, गृहस्थ, वानप्रस्थ. | 
` और संन्यास चार आश्रमा का ध्यान करके ] ,आठबार [ यम, free, आसन 
प्राणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान और समाधि, आठ योग के अङ्गो का आश्रय | 
लेकर--योगदर्शन, . पाद २ सूत्र २६ [ और दस बार [ पांच ज्ञानेन्द्रिय और | 
पाँच केन्द्रिय को वश में करके ] नमस्कार करे | परमेश्वर ही कर्मानुसार गौ. 
2 7 आदि पदार्थों को agi के लिये बांटता है॥&॥ | 
Bf ॥ र) | 
| Jf तव ade: प्रदिशस्तव द्यौसतव gadt तव दसु यो वर नर्तार्‌- 
x ay । तवे द॑ सवसात्मन्वद्‌ यत्‌ आणत्‌ यू'थिवीसन, ॥१०। (३) 
md । चतेखः । म-दिशेः । तवे । द्यौः। तवं । प॒थिवी । तव। | 
x पु 
'दुदस्‌ । उग्र । उरु । अन्तरिक्षस्‌ ॥ तवं । इदस । सवस्‌। 
झात्मन्‌-वत्‌ । यत्‌ । ग्राणत्‌ । प॒थिवौस्‌ । ma ॥ you (५) | 
| | भाषाय-( उग्र ) हे तेजस्वी | [ परमेश्वर ] ( तव ) तेरी ( चतसः) | 
ait (प्रदिशः) बड़ी दिशाये हैं, ( तच ) तेरा ( द्य: ) प्रकाशाम सूर्य, ( ye! ) | 
o तेरी (परथिवी) फैली हुई भूमि, (तव ) तेरा ( इदम्‌) यह (उरु) चह. 
' (अन्तरिचम्‌) आकांश लोक है। (तव) तेरा ही ( इदम्‌) यद ( aia) 
o सव है, (यत्‌ ) जो ( आत्मन्वत्‌) आत्मा वाला और {प्राणत ) प्राण वाहा. 
1 जगत ] ( पथिवीम अज ) एयिवी पर दै॥९०॥ ` ] ( पृथिवीम अनु ) पृथिवी पर है ॥ १०॥ 


__ वशवारम | क्शोन्द्रियाणि वशीकृत्वेति यावत्‌ (पशुपते) (नमः) (ते) 


7 at 


| 


श्र 


jo (तब) ( प 
र किन ( पशवः ) इष्टिमन्तो ster: ( विभक्ताः) विभाग प्राप्ताः का 
> pe ( अश्वाः ) तुरज्ञाः ( पुरुषाः ) agen: (अजावयः) अजाश्च TAT 
,छागमेषा; u ; E 
iss दिश १०--( तब ) ( चतस्रः ) चतुः संख्याका: ( प्रदिशः ) प्राधाना ved 
व (द्यौः) प्रकाशमान; सूर्य: ( पृथिवी ) विस्तृतो भूमिः ( इ ये 
पकम (उग्र). हे तेजीस्विन्‌ (ve) विस्तूनम्‌ ( आन्तरिक्षम्‌) 5 é 


यै is 


$ 
» 


न आकाशः ( इदम्‌ ) सर्वम्‌ ( आत्मन्वत्‌) Bo ४। १०॥ ९. ay 
त्‌) ( प्राणात्‌ ) प्राणब्यापार gia ( पृथिवीम्‌ अड ) भूमि Ee 
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 भावाय-यदद सव चराचर जगत्‌ ओर पचिची आदि सब लोक पर- 
र्र के आधीन हे॥ १०॥ 


हः काशा वसुधानस्तवायं यस्मिच्चिमा विश्वा सुवनान्यन्तः। 
त मो गरुड पशुपते. नम रुते पर! क्ोष्ठारा सिमा; zara: प्रो 
गन्वघददा विके श्यः ॥ ९९॥ 

हः । कोश: । व॒स-धानैः । तवं । यस्‌ । यरिमिन्‌। इसा । 
विश्वौ | भुवनानि । झन्तः॥ सः। नः | सड । पशपते ६ 
नमः। ते । परः । ोष्टारः MANT: । शवानः। परः । 
यन्त | अच-रुदः । वि-के शयः ॥ ९९ ॥ 

भाषाय--[ परमेश्वर ! ] ( तव ) तेरा ( अयम्‌) यह ( उरुः) चौडा 

(कोशः ) कोश [ निधि ] (agaa: ) श्रेष्ठ पदाथा का आधार है, (यस्मिन्‌ 
र्तः ) जिसके भीतर ( इमा विश्वा ) ये सब ( भुवनांनि ) भुवन [ सत्तायं ] 
है। (पशुपते) हे दृष्टि वाले [जीवों] के रक्षक | (सः ) तू सो ( नः) हमे (सूड ) 

gat रख, ( ते ) तेरे लिये ( नमः ) नमस्कार हो, ( क्रोष्टारः ) चिल्लाने वाहे 
गीदड़, ( अभिभाः ) सन्सुख चमकती हुई विपत्तियां, ( शवानः ) घूमने वाले. | 
कुत्ते ( परः ) दूर और ( विकेश्यः ) केश फैलाये हुये [भयानक] (अघरुदः) पाप | 
को पीड़ाये ( परः ) दूर ( यन्तु ) चली जाव ॥ ११॥ | 


११--( उर्‌ः ) विस्तृतः ( कोशः ) निधिः। आण्डागार; ( वखुधान ). 
षसूनां श्रेष्ठपदार्थांनामाधारः ( तच )( अयम्‌ ) ( यस्मिन्‌.) कोशे (इमा) इमानि: . 
(बिश्वा ) सर्वाणि ( सुवनानि ) अस्तित्वानि | लोकाः (अन्त) मध्ये (सः ) T 
तम्‌ ( न; ) tema (az) asa gaT ( पशुपते,) दष्डिमतां जीवानां 
पालक ( नमः ) नमस्कार; ( ते.) तुभ्यम्‌ ( परः) परस्तात्‌ | दरम्‌( क्रोष्टार! ). ` 


E N ए: श्टगालाः ( अभिभाः) अ १। २० १ | अभि + भा दीप्ती-क्विप्‌। | 
Wet दीप्यमाना विप'्तयः(शवानः) He ४। ३६। ६। ड ओश्वि गतिदृद्धयो- | 
CAI भ्रमणशोला; कुकुराः ( परः ) दूरम्‌ ( यस्तु ) गच्छन्तु [अव दु!) TSS 
३ ८। १। ११ । झघ +रुदेः क्विप्‌ । पापस्य पीडाः ( विकेश्यः) शः we a 


Sle चि+केश-ङ्ीष्‌। विकोणेकेशाः। अतिसयकारिए > 


| ( २,४८२ क by Arya Sanaga aT and 898190 Yo २ [ uty ] 


a TN Mees या > १ 
| & TE -पस्मेशवर के आश्रय भण्डार से यह सब लोक पत्ते हे 
३ भाव साथ अनेक .विपत्तिर्या. और Be 


उसी के आश्रय से सब AGA पुरुषार्थे के 

से वचकर आनन्दित होव ॥ ९१॥ : 

चने विभषि हरितं हिरणयय सहख चिन शतवच शिख डन । | 

रद्रस्येष'रचररित देवहे तिस्तस्य_ नसा यतमस्यां दिशो त.२ | 

घने: ६ विसर्षि । हरितस्‌ | हिरण्ययस्‌ । सहस्वर-ज्नि ॥ शत- 

5 > aug. शिखण्डिन्‌ ॥ ठद्रस्य । इप: । tia । द्‌ व-हे ति; | 
ast नमः । यतमस्याँस्‌ । दिशि ४ दतः ॥ १२॥ ` 


RUT, Pen + 


भाषाय.-( शिणिडन्‌) हे परम उद्योगी ! [ रुद्र परमेश्‍वर ] (हरि- ` 
\ तमू) शत्रुनाशक, ( हिरण्ययम्‌) वलयुक्त, (arafa ) aac [ शत्रुओं ] के 
aed वाले, (शतवधम्‌ ) खेकडा हथियारों वाले, ( धनुः) धजुष को तू 

_ (विभ्वर्षि ) धारण करतां है। ( रुद्रस्यः) aq [ दुःख नाशक परमेशवेर ] का 

(इषुः ) वासु ( देवहेतिः ) दिव्य [ अदूसूत | बज्न ( चरति ) चलता. रहता. है 
(अस्यै) उस [ वाण ] के रोकने के लिये: ( इतः ) यहां से (यतमस्पाम्‌ दिशि} _ 
जादे जौन सी. दिशा हो उसमें ( नमः ) नमस्कार है ॥ १२॥ 
> ओ- भावार्य-जैले शर पुरुष अनेक प्रकार के सहस्राच्नि, शतम्नी, शतबध 

आदि अख शस्त्र बना के शत्रुओं को मारता है, वैसे ही सवेशक्तिमान्द परमात्मा. 


Ree ae ET Ce eye CL EN em Cee ee ee ee ee oe a eee ee 


. शर ( छु?) चापम्‌ ( बिभविः ) घारयसि ( हरितम्‌ ] eee 
३० ३ | &३ | हृञ्‌ नाशने-इतन्‌। शत्रनाशकम्‌ ( हिरण्ययम्‌) दिर a 


ny a Maha Vidyalaya Collection. 
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ae ऽभिर्यातो निलयते त्वां सुद्र निचिकौर्षात । 
gagang ङ्घ तं विद्धस्य पढनीरिव ॥ ९३ ॥ 


२,४८३ ) 


ए। अभि-यातः | नि-लयते । त्वास्‌ । रुद्र । नि-चिक्षीषति[॥ 


पवात्‌ । अनु-मथ्‌ ङ्क्षं । तस्‌ । विद्धल्ये । पदनी;-ईब ngr 


भाषाथ--( यः ) जा [ ङुष्कमी | ( अ्रभियात; ) दारा हुआ ( निलः 
पते) छिप जाता है, और ( BT) हे रू | [, डुःळनाशक ] (त्वां) सुके ( निचि- 
giver ) हराना चाहता है। ( पश्चात्‌ ) पीछे पीछे ( तम्‌) उसका ( नुः 
aged) तू अजुप्रयोग करता है [ यथा अपराध दरड देता है ] , ( इच ) जैसे 
(विद्धस्य ) घ्प्रयल का. ( पद्‌नीः ) पद्‌ खोजिया॥ १ a 

भावाय--जो दुष्ट गुप्त रीति से भी परमेश्वर की आशः का भङ्ग करता 
है, परमेश्वर उसे दणड ही देता है, जैसे व्याध घायल आखेट के रुधिर आदि 
चिन्ह से खाज लगा कर उस पकड़ लेता है॥ १३ I 

इस मन्त्र का मिलान करों-आ० १०. १। २६॥ 
भवारु द्रा SAS संविडानावभावञा चरतो वीयाय ॥ 
ताभ्यां नसा यतसस्प्रा दिशा३ तः ॥ १४ ४ i 
AUER सु-यजाँ । सस्‌-विद।नो । उभौ । SIT । ACH ४ 
बौयाय ॥ meatg । नस; । यत मस्गौस्‌ । दिशि इतः ॥१४॥३ 


भाषार्य--( सयुजा ) समान संयोग वाले, ( संविदानो ) समान ज्ञान 
बाले, ( Sat) तेजस्वी ( sat ) दोनों ( सवारुद्रौ ) भव और रुदर [उंखोत्पादक 
DR. कन लम... 


बब 


३--( यः ) दुष्कर्मी ( अभियातः ) अंसिगतः। अभिभूतः सन, (निळ 


येते) निलीनो gat भवति ( त्वाम्‌) (सद) म० ३। हे gatas (ME 


) डु रञ्‌ करणे, agi, कज. हिंसायाम्‌ सन. । निराकतु नितरा हिलितु 


Saf ( श्चात्‌ ) निरन्तरम्‌ (sagged ) AIA 


VL | पढ्चिहानां नेता । पदाचुगामी ( इव ) यथा 
ie भवारुद्रौ ) Ho ३। Aa VARs 
NET ( ags) समान युञ्जानो मित्रभूत 


TH करोबि। AUT ` र = 
AM तम्‌ ) दुष्टम्‌ ( विद्धस्य ) ताडितस्य | QIT (पद्नी ) पद्‌ ॐ णीञ्‌ : 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection... | PZ Ee 
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( २,४८४ Dpsitized by Arya soma ABARAT a anc eGangotri Yo बे [ : 


ओर दुःख नाशक गुण] ( बीयाँय ) “या 77 पता | aia ) बीरता देने को (चरतः) विचरे हे ए ) विचरते हे Gi : 
यहां से ( यतमस्याम्‌ दिशि ) चाहे जौन सी दिशा हो उसमें ( ताभ्याम्‌) gy 
दोनों को ( नमः ) नमस्कार है॥ १४॥ . 
_  आवार्य चाहे हम कहीं होवे, परमेश्वर को सर्वश और Tag 
जानकर अपना वीरत्व बढ़ावे ॥ १४॥ | 
नसंस्तै$सत्वायते नमा अस्तु पराय॒ते । 
नमस्ते रुद्र तिष्टत आसीनायोत ते नम॑ः ॥ १५॥ 


i = ~ l. : Pee 
ह हि मर । आसे a acta 
 नमेः।ते। सुद्र । तिष्ठते । आसीनाय । उत। ते । नम॑ः ११ | 
a भाषार्थ-( आयते ) आते हुये [ पुरुष ] के दित के लिये (ते) तुमे 
` (नमः) नमस्कार, ( अस्तु ) होवे, ( परायते ) दूर जाते हुये के हित के = 
(नमः) नमस्कार ( अस्तु ) दोवे। ( रुद्र) हे रुद्र | [ दुःखनाशक J ( तिष्ठते) 
खड़े होते हुये के हित के लिये (ते तुझे ( नमः) नमस्कार, (उत) और 
_ ( आसौनाय ) बैठे हुये के हित के लिये ( ते ) तुझे ( नमः ) नमस्कार RIU 


आओ भावाथ--मनुष्य आते, जाते, उठते, बैठते परमेश्वर का स्मरण करके 
पुरुषार्थं करे॥ १५ ॥ 


नमः सायं नस; भातनसो राज्या नसो दिवां । 
भवोय च शर्वाय चोभाभ्यामकरं नस: ॥ १६ ॥ ` - 


i : 

Uaa नस; । राज्ञया । नम॑; Feat 
न | 
य। च्‌ । उभास्पांस्‌। अकर स्‌ । नमः unit 


(aa: ) (ते) तुभ्यम्‌ ( अस्तु ) ( आयते ) आगच्छतः उ. 


i १ Digitiz (ea a Samaj Foundation Chennai and eGangotri 

| a [ ४६४ ] शकक काण्डस्‌ ॥ ९९॥ ( २,४८५ ) . 

ण ज्राषायं-( खायम्‌ ) सायं काल सायम्‌) सायं काल में (नमः) नमस्कार; (प्रत) दरद ) प्रातः 

काल मे ( न॑मः ) नमस्कार ( रात्र्या) राति में ( नमः ) नमस्कार १ ( दिवा) 

दित में ( नमः) नमस्कर | (भवाय ) भव [ सुख उत्पन्न करने वाले] (चः च ) 

“ste (शर्वाय ) शवे [दुःख नाश करने वाले ] ( उभाभ्याम्‌) दोनों [ गुणों | को | 
(चमः अकरम्‌ ) में ने नमस्कार किया है॥ १६॥ . 


- c 
__ भावाथ-मडथ अत्येक समय महांशक्तिमान्‌ परमेश्वर का ध्यान करके 
सदा पराक्रम करता रहे ॥ १६॥ र 


aafaa प्रस्तांदु रुद्रसस्येन्त बहुधा विष शिचतस्‌ । | 
hata जिहयेयसानस्‌ ॥ ९७ u छ | 
शहलु-अक्षस्‌। अति-प॒श्यस्‌। पुरस्तांतू । हद्रस्‌ । शस्येन्तस्‌ । 
बहु-घो । विपु:-चितंसू ॥ सा। उप। सरास । जिहया। 
ईयंसानस्‌ ॥ १७ ॥ | 
भाषार्थ-( सहस्ताक्षम्‌) geet कामो मे इष्टि वाले, ( पुरस्तात) ( 
f 


सन्मुख से ( अतिपश्यम्‌) MX देखनेवाले, (agar) अनेक प्रकार से : 
[पापो को ] ( अस्यन्तम्‌ ) गिराने वाले, ( विपश्चितम्‌ ) महावुद्धिमान , 
(जह्यां ) जयशक्ति के साथ ( ईयमानम्‌ ) चलते इये ( रुद्रम्‌) रुद्र [ दुःख 
नाशक परमेश्वर ] से ( मा उप अराम ) हम विरोध न करे ॥ १७. 


___ १६९--( नमः ) नमस्कारः ( सायम्‌ ) सूर्यास्तसमये (प्रातः ) प्रभाव 
समये (war ) रालिसमये (feat) दिनकाले ( भवाय ) म० ३ । खुखोत्या- 
Wa (च च) समुच्चये ( शर्वाय) म० ३। दुःखनाशकाय ( उभाभ्याम्‌) 
होया शुणाभ्याम्‌ ( अकरम्‌ ) अहं कृतवानस्मि | अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ | ० हि i 
_. &( सहस्राच्षम्‌ ) सहस्रेषु wag दृष्टियुक्तम (अतिपश्यम ) पाभा- _ 
SER दश: शः। फा०३॥ १] १३७ । इशिर्‌ प्ेक्षणे-शयत्ययः | THN 
स्या० l पा० ७।३।७८। पश्यादेशः | सर्वानतिक्रम्य gat ( पुरस्त्तात्‌ ) 
म्‌) डुःलनाशकम्‌ ( अस्यम्तम्‌) शत्रं क्षिपन्तम्‌ (बहुधा / 
विपश्चितम्‌ ) मेधाविनम्‌ | सूदमदरशिनम्‌ ( मा उप अरम ) be 
र त्य माङि लुङि रूपम्‌ a हिंसेम (Man) शेव [यह्ृजिह्वा०। ३०९ 
बेन हुक्‌ च । ज्ञयशक्तया सह (ईयमानम्‌ ) ` 


te a 
RTs 
“TC 
Ng. A 


( २, A ) by Arya Samaj EE iLE eGangotri yo 2 [ Hy 


बा हा क 
अवार्ण -परमात्मा सब व्यवहारो को भली भांति देखत्ता हुआ 
के कर्मों का फल यथावत्‌ देता है । हम उसकी आज्ञा का सदा पालन करें। \ 


श्यावाइवं काऽणमाउतं सणन्तं भोसं रथं के शिन पाद्यन्तय्‌। 
ya प्रतोंमो नमो METER ॥ ९८॥ = 
JAT- । कष्णस्‌ । इतस्‌ । स॒णन्तंस्‌ । सोसम्‌। 
: cag के frat: | पादयन्तस्‌ ॥ पूव । प्रति । दसः । नस । | 
ged । अस्मे ॥ १८॥ | 


भाषार्थ —( श्यावाश्वम्‌ ) ज्ञान में व्याप्ति वाले, ( कष्णम्‌) आकष 
करने वाले, (असितम्‌) बन्धन रहित (agra) मारते हुये, (भीमम्‌) 
डरावने, ( केशिनः ) क्लेशकारी के ( रथम्‌) रथ को ( पादयन्तम्‌ ) गिराते हुये 
[ अथवा , ( केशिनः) किरणों बाले सूर्य के ( रथम्‌ ) रथ को ( पादयन्तम्‌) 
ward हुये ] [ रुद्र परमेश्वर ] का ( पूर्वे) हम पहिले होकर ( प्रति) प्रसत 
(इमः ) मिलते हैं, ( अस्मै ) उसे ( नमः अस्तु) नमस्कार ET ॥ १८॥ 
' WAMLA ada, अनन्त सामर्थ्यं युक्त परमेश्‍वर दुष्टो को दरड 
देता और सूर्य आदि लोको को रचता है, उसकी उपासना से हम अपना वह 
Reta ॥ १८ ॥ 


eoo सा नोऽभि at सत्यं दवहे तिं मा नः ऋधः पशपत नसस्त। 
' ञन्यत्चास्मद्‌ दिव्यां शाखां वि g'a ॥ १८ ॥ E 


= 


4 
he १८--( श्याचाश्वम्‌ ) अ० ४। २६॥ ४। RIS गतो-वं + ल्या 
SO ALL श्यावे ज्ञानेऽश्चो व्याप्तियंस्य तं ज्ञानव्याप्तिकम्‌ (EVA) अ ° 

«Set आकषणे-नक्‌ । आकर्षणशीलम्‌ | वशयितारम्‌ ( असितम्‌) Fa 
e : बन्धने-क । बन्धनरहितम्‌ ( मृणन्तम्‌) ay हिंसायाम्‌-शद्‌ | fet 
. न्तन्‌ (मीमम्‌ ) भयङ्करम्‌ (रथम्‌) यानम्‌ ( केशिनः ) ङ्किशेरन्‌ लो लोप i 
faa उपतापे-श्रन्‌, ललोपः, इनि । कलेशकस्य | उपतापकस्य | यद्वा;केः " ळे” 


TIAR) तस्य द | पातयन्तम्‌ । क्षियन्तम्‌ | यद्वा TAIN! 
थमभाबिनों बयम्‌ ( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( इमः ) प्राप्नुसः | अन्य दुगतः 


Digitized by Arya चिट Fokin Chennai and eGangotri 
gon [ ४६१] . एकादश काण्डस्‌ ॥ ११ ॥ ( २,४६७ ) 
CTT - = 


l 
मा | नः । अभि । खा: । सत्यस्‌ । द्‌ व-हे तिस्‌। सा । न: । 
क्रधः। पश-प॒ते । नम: । ते॥ खन्यच । अस्सत्‌ । दिव्यावर । : 


grat । वि । घन ॥ १८॥ 


भाषाय--( पशुपते ) हे दृष्टि वाले [ MA ] के रक्षक | ( नः ) हमारे 
लिये ( देवहेतिम्‌ ) दिव्य [ sza ] बज्न, .( मत्यम्‌) अपनी सुट्टी [घसा ] को 
(मा अभि St: ) ताककर मत छोड़, ( नः) हम पर ( मा क्रुधः ) मत क्रोध 
कर, (ते ) तुझे ( नमः ) नमस्कार है । (अस्मत्‌) हमसे ( अन्यत्र ) दूसरों 
[ दुष्टो ] पर ( दिव्याम्‌) दिव्य ( शाखाम्‌) सुजा को ( वि gg ) हिला ॥१४॥ 

भःवरर्थ-इम सदा धम में प्रवृत्त रहकर परमेश्‍वर को आज्ञा का पालन 
करें, जिस से चह हम पर क्रोध न करे और न भय दिखावे ॥ १६॥ 


माना हिंखीरधि नो gfe परि णो gehu सा कू च: । 


सा त्वया ससंरासहि u २० n ( ६) 
सा । न हिंसी:। अघि । नः ब्रूहि । परि । तः। seh 


ati mw सा । त्वया। सस्‌। झरगसहि ॥ ३० ॥ ( ६) 


= w 


s—( ने; ) अस्मभ्यम्‌ ( अभि) अभितः ( मा at) सज faut ate 
लुङि रूपम्‌ | सजिदशोभोल्यमक्रिति। पा० ६।१। ९३ | अमागम बुद्धौ । 


- भलो झलि। पा०८।२॥ २६। सिचो ata lage छन्दसि | पा० ७।३। 
` ३७। इेडभावः । इल्‌ङयाब्भ्यो दीर्घात्‌० । पा० धा १। ६८ सिलोपःजलोपश्चा- 


| 


 न्दसः। मा साक्षी: । मा त्यज ( मत्यम्‌ ) अ०८।८। ११ । मतजनहलात्‌ 


करण०। पा० ४।४। &७। मत-यत्‌। सत ज्ञान तस्य करणमिति | सुष्टिम्‌ 
(देषददेतिम्‌ ) अङ्भतवज्जम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( मा क्रुघः ) कुध कोपे माङिलुङि 
पुषादित्वात्‌ च्लेः अङ_ आदेशः | क्रोध मा कुरू ( पशुपते ) हे इष्टिमतां जीवा: 


| चा पालक ( नमः ) ( ते ) तुभ्यम्‌। (अन्यत्र ) अन्येषु शत्रघु (अस्मत्‌) अस्मत्तः 
3 ( दिव्याम्‌ ) अङ्गताम्‌ ( शाखाम्‌) शाख व्याप्तो टाप. | बाहुम्‌-यथा | 
` erate ( वि) विविधम्‌ ( धूनु ) TETA I 


९ 
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= i 
भाषार्थ-[ हे रुद्र परमेश्‍वर |] ( नः ) हमें ( मा हिलीः ) मत कर 
दे, ( न; ) हमें ( अधि ) ईश्वर होकर ( AR ) उपदेश कर, (नः) हमें [पाप 
` से] ( परि वृङ्ग्धि) संवंथा अलग रख, (मा क्रुधः ) क्रोध मतकर ( त्वया E 
तेरे साथ ( मा सम्‌ अरामहि ) हम समर [ युद्ध ] न करें ॥ २०॥ 
भावार्य-जो Fae परमेश्वर की आज्ञा में चलते हैं, वे पुरुषार्थी पुरुष 
अग्राध से TART सदा सुखी रहते हैं ॥ २० ॥ 
सा नो गोष पुरुषष मा गृधो ना अजाविषु । 


अ झन्यचाग्र वि वतय ateni rat जहि ॥ २९॥ 
सा: । न: । गोषु । पुरुषेषु । सा । गछ नः। अज-अविषु । 
आन्यं । उग्न । वि। वर्तय॒ । पिर्यारूणास्‌ । म-जस्‌। ज हिर, 

ट भाषार्य-[ दे eq seca |] ( मा) न तौ ( नः) हमारी ( गोपु) 
गोरं मे और ( पुरुषेषु ) पुरुषों में, और Car ) न ( नः) हमारी ( अजाविषु) _ 
बकरी और भेड़ो में [ मारनेकी ] ( मा ग्रधः ) अभिलाषा कर । (उग्र )हे 
बलवान्‌ | ( अन्यत्र ) दूसरे [ बैरिया ] में ( विवतेय ) घूम जा, और (पिया 
रणाम्‌ ) हि सको की ( प्रजाम्‌) प्रजा [ जनता ] को ( जहि ) मार ॥ २१॥ 

भावाथ-पुरुषार्थी मनुष्य परमेश्वर की शरण लेकर उपकारी TT 
और चोपायां की रक्षा करके शत्रओ का नाश करें ॥ २१ ॥ 


= १०-( नः ) अस्मान (मा feet: ) मा वधीः ( अधि ) इंश्‍वरत्वेन (त) | 
अस्मान्‌(परि) सर्वतः (agfa ) वजय । वियोज्य ( मा क्रुधः ) म? १६1 


(त्यया) (मा सम्‌ अरामदि ) म०७। समर युद्ध न करवाम ॥ i 
S  २१-(मा) निषेधे (नः) अस्माकम्‌ ( गोछु) गवादिछु ( s 
a  मञुष्येषु (मा गृधः ) ay अभिकोङ क्षायां माङि लुङि पुषादित्वात्‌ 


Ba: | अभिलाषं मा कुरु, नाशनायेति शेषः ( नः )( अजाविषु ) अजेषु aes ) | 
o (aaa) अभ्येषु शत्रुषु (sz ) हे महाबलवन्‌ ( चि ) विवधम्‌ ( चेय gafa” i 
“aaa ( पियारुणाम्‌ ) पीयतिहि'साकर्मा-निघ० ४ । २५ । अज्ञिमदि 
. आरन्‌। उ० ३ । १३४ । अत्र बाहुलकात्‌ पीयतेः--आरुप्रत्ययो ELT 3 

पि गतो-आह। हिंसकानाम्‌ ( प्रज्ञाम्‌ ) जनताम्‌ ( जहि) नाशय॥ | a 


UR CC-0,Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


, go ३ [ ४६५०... esa RST, ॥ ११ ०-०४ ( २,४८८ ) 


= रि MR 
qed तक्मा कासिका हे तिरेक मश्व स्येव वृषणः कन्द एति । 
शभिपवं निणयंते aat अस्त्वस्से ॥ २२ ॥, 
qed । तक्मा । काशिका । हेतिः । एकस्‌ । अशवंस्य-इव । 
वृषण: are: । एति ५ झभि-पूर्वस्‌ । निः-नयंते । नम॑ः । 
यस्तु । असम ॥ २२ ॥ 

भाषार्य-( यस्य ) जिस [रुद्र ] का ( हेतिः ) वज्र ( तक्मा ) तुच्छ 
जीवन करनेवाला [ ज्वर ] और ( कासिका ) खांसी ( एकम्‌ ) एक [ उप- 
gat ] को ( एति ) प्राप्त होती है, (इव ) जैसे ( ITT: ) बलवान्‌ ( अश्वस्य) 
घोड़े के ( meq: ) हिनद्दिनाने का शब्द । ( अभिपूर्वम्‌ ) एक एक को यथाक्रम 
( निर्णयते ) निर्णय करनेवाले ( अस्मै ) इस [ रुद्र ] को ( नमः ) नमस्कार 


(अस्तु ) होवे ॥ २२॥ 


साषार्य-प्रत्येक उपद्रवी मञुग्य परमेश्वर के नियम से ज्वर आदि 
अनेक पीड़ाये प्रां करता है॥ R 
| na far 'प्रतोषय य ०३ 
यो ३' न्तरिंक्ष तिष्ठंति विष्ट भितोऽयञ्बनः waag दवपीयून । 
तस्मे नभ दशभिः DAC: ॥ २३ ४ 

१ 
q: । mented । तिष्ठेति । वि-स्तेभितः । अप षदन t a-g- 
N है T A पं 
णन । दे व-पीयन्‌ ॥ तस्मै । नस: । दुश-मिः । शक्वारोथि: ॥२३ 
‘N A NS 3 
भाषाथ--( यः ) जो ( अन्तरिक्ष ) आकाश में (दिष्टमितः ) दृढ़ जमा 


| २२--( यस्य ) रुद्रस्य ( तकमा) अ० १। २३ । ९ | तकि sana- 


4 मनिन्‌ i कुछूजीचनकरो ज्वरः ( कासिका) कास्ट शब्द ङुत्सायाम्‌ घस्‌ , 


` सवार्थेकन्‌ , अत इत्वम्‌ । कुत्लितशब्दकारी रोगविशेषः । कासः ( हेतिः ) वज्रः 
यथा ( वृषणः) TAA: ( mR: ) 


(एकम ) अपकारिणम्‌ ( अश्वस्य ) (इव) र a 
Revers ( पति ) पाप्नोति (agia) पूर्व पूर्वममिलदय | यथाक्रमम्‌ ( गिं- 
4 णेयते ) निः + णीञ्‌ प्रापणे -शत्‌ | निर्णयं निश्चय कुर्वते | अन्यद्‌ गतम्‌॥ 


२३--( यः) परमेश्वरः ( arate 
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च) आकाशे (तिष्ठति ) ततते (कि | 


ee as 
ton 
is. 


mofas à 


टर 
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विद्ठानौ के हि सको को (maqa) मारता हुआ ( तिष्ठति ) उहरता है | र 
शमिः ) दस ( शक्ररीभिः ) शक्तिवाली [ दिशाओं | के साथ [ वतमान 7 
` (तस्मै ) डस [ परमेश्वर ] को ( नमः ) नमस्कार È II २३॥ | 


सावाय--जो परमात्मा आकाश मै औरं सब दिशा विदिशाओं मे R 


ऊपर नीचे व्यापक है, सब मजुप्य उसका आश्रय लेकर दुष्ट Ait और शहर 
| आ का नाश कर ॥ २३॥ 


तभ्यमोरण्या: TA मगा वन हिता हंसाः सु पर्णाः शक्ना 
. वर्यांसि । तव य॒क्षं पंशपते weedy न्‍्तस्त॒भ्य क्षरन्ति दिव्या 

_ झापा वे ॥ २४ A 

आपा वृर्धे ॥ २ 


तुभ्येस्‌ । आरण्याः । पुशव:। म॒गाः। वने । हिता: । हूं साः 
स-पर्णाः । शकनाः । वयांसि ॥ at. TAJ । पश-पते । 


पू-सु । अन्तः । तुभ्यस्‌। क्षर न्ति। दिव्या; । झापः । वघोर | 
भाषाय- तुभ्यम्‌ ) तेरे [ शासन मानने ] के लिये ( आरण्या; ) बनैः ` 
“ले ( पशबः ) पशु [ जीव ], (aa: ) हरिण आदि, ( हंसाः) हंस, (grat) 
बड़े उड़ने वाले [ गरुड़ आदि ] , ( शकुना: ) शक्तिवांले [ गिद्ध tee आवि ] 
. (वयांसि) पक्षी (वने) बन मै ( हिताः ) स्थापित हैं । ( पशुपते) हे इछि 
ओ। वाले [ जीवो] के रक्षक [ परमेश्वर ] (aa) तेरा (aqa) पूजनीयस्व्पं 


= प्टमितः ) विविध स्तभितो दढीभूतः सन्‌ (अयज्वनः ) Ho ३ । २४ । २। यज” ; 
= ड्वनिप्‌ । देवपूजारहितान्‌ दुजेनान्‌ ( देवपीयून ) so ७1 ३४1 ७ । विदुषा 
हिंसकान्‌ ( तस्मै ) परमेश्वराय ( नम ) प्रणाम; ( शक्वरीभिः ) ste ३। १७९1 
OY शक्त वनिप्‌ । डीव्र | उच्चनीच दिगविदिशाभि सह वर्तमानायेतिशेष॥ 
i, २४ ( तुभ्यम्‌ ) तवाज्ञाप्रालनाय ( sree: ) अरण्ये भवाः ( पब 

` अन्तवः (att: ) हरिणादयः ( घने ) अरण्ये ( हिताः ) स्थापिताः (दला i 
( खुपणाः ) शोभनपतना ( शकुनाः ) शक्तिमन्तो gafa 
सि ) पक्तिणः (aa ) ( यक्षस्‌ ) यक्त पूजायाम-घज्‌। पूज्य स्वरर 
Nusa) हे दृष्टिमतां जीवांना रक्षक ( अप्यु ) आपो व्यापिका स्तत्मा | 
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EEE 
(ag अन्तः-) तन्मात्राओ के भीतर है, ( तुभ्यम्‌ ) तेरै [ शासन मानने ] के 
लिये ( दिव्याः ) दिव्यः [aga] ( आपः ) तन्मांत्राये ( वृधे ) वृद्धि करने 
alaa ) चलती हैं ॥ २४॥ . oi, 
c > € 
सावायं-संसार के भीतर सव भयानक और शीघ्रगामी प्राणी परमे- 
` श्‍वर के आज्ञा पालक हैं और अणु अणुम संयोग वियोग उसीकी शक्ति से हैर ४ 
 {शंश॒सारा अजगराः पु'रीकयां जषो neat रजसा येभ्यो 
' झस्यंखि । न ते दुरं न पेरिष्ठास्ति ते भव स॒द्यः सर्वान्‌ परिं 
` पश्‍पसि भूमिं प्वेस्माद्ध॑ स्युत्तरस्मिन्‌ TAT ॥ २४ ॥ | 
शिंशमारांः। अजग्राः। णरीकयाँः। ज॒षाः। aat: । 
रजसा; । येभ्यः । अस्येसि ॥ न। ते । दूरस्‌। न। परि- 
स्या) अस्ति । ते. । भव। स॒द्यः । सवान्‌। परि। पश्यसि। 
gag । पूवेस्सात्‌ । हूं सि । उत्त रस्मिन्‌ । समुद्रे ॥ २३ ॥ 
भषार्य-( aamu: ) अजगर [ सपे विशेष ], ( शिंशुमाराः ) शिशु- 
ant [ सूलमार , जलजन्तु ], ( पुरीकयाः ) पुरीकय [जलचर विशेष J, ( जषाः) 
aa [ कष, मछली विशेष ] और ( रजसाः ) जलमे रहनेषाले ( मत्स्याः) 
अच्छ हैं, ( येम्यः ) जिन से ( अस्यसि--अससि ) तू प्रकाशमान है । (भव) 
हे भव ! [ खुखोत्पादक परमेश्वर ] ( ते ) तेरे लिये ( दूरम्‌ ) कुछ दुर (न ) 
नहीं है और (न) न (ते) तेरे लिये ( परिष्ठां) रोक टोक (अस्ति ) है, 


ee ee 
 ढुयानन्दमाष्ये, ago २५ । २३। तन्मात्रासु ( तुभ्यम्‌) ( च्षरन्ति ) संचरन्ति 
(दिव्याः) अद्भुताः ( आपः ) तन्मात्राः ( दुधे) वर्धनाय ॥ 
i २५--( शिंधुमाराः ) अचुनासिकश्छान्दसः | शिशुमाराः। जलजन्लुः 
| विशेषाः (अजगराः) अज + गृ निगरण-अच्‌ । अज्ञेन जनेन श्वासबलेन गिरन्ति 
' ये ते। बृदत्सर्पाः ( पुरीकयाः)कषिदूषीस्यामीकन्‌। उ०४। bass | 
णयो:-ईक । श परश्या fret) उ०४ । २७ । पुरीषसुदक me = 
K ५ जी र न ती यान्ति गच्छन्ति ये ते। जल न 
(amt: ) जब भाष हिंसायाम-घ प्रस्ययः। साधाः । मीनभेदा$ ( मत्स्याः कि 
: दाच्युसुवमदि० | gow । १०४। 'मदी दृर्ष-स्यप्रत्यय/। जल १ \ छ 
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nl र ककमलर 
और ( संबान्‌.) सवौ को ( सद्यः ) तुरन्त ही ( परि पश्यासि ) तू देख मात | 
लेता है, और (ema) पूर्वी [ समुद्र ] से ( उत्तरस्मिन्‌ समुद्रे ) उत्तरी 

_ समुद्र में (भूमिम्‌) भूमि को ( ह'सि ) तू पहुँचाता है ॥ २५॥ 

 आावार्थ-हदे परमेश्वर | इन सब बड़े बड़े थलचर और जलचर 
जन्तु के देखने से तेरी अनन्त महिमा जान पड़ती है । तू सब स्थानो मे 
विद्यमान रहकर GY भर में इधर के जगत्‌ को उधर करदेता RRM 
मा नौ रुद्र तक्मना मा विषेण मा नः सं खाँ दिव्येनाशिर्ना। 
आन्यचारमद्‌ विद्युतं पातय तास्‌ ॥ २६ ॥ 
alla । रुद्र । तक्मनाँ । सां । विषेण । सा । न; । सस्‌। 
स्ताः दिव्येन । अग्निना ॥ झन्यचे । स्मत्‌ । वि-द्युतस्‌। 

- पातय । एतास्‌ ॥२६॥ ` ` | 

भाषाय--( रुदर) हे रुद्र ! [ दुःख नाशक परमेश्वर ] (मा) न तो 


(नः) हमें ( तक्मना ) दुःखी जीवन करने वाले [ज्वर आदि ] से, (मा) न 
( विषेण ) बिष से, और (ar) न ( नः ) हमें ( दिव्येन ) सूर्यं के..( अझिना है | 
झझि से ( सं खाः ) संयुक्त कर । (wera) हम से ( अन्यत्र ) दूसरों [अर्थात 
OEE त २२ 


मोनाः ( रसाः ) उद्क रज उच्यते-निरु०४1 १६। रजस्‌-अशं WI | a 
, भवा; | जलचराः। ( येभ्यः ) येषां सकाशातू ( अस्यसि) अस दीप्तौ दिवादिल | 

gam अससि दीप्यसे (न) निषेधे ( à ) तव (ZA) fest 
( परिष्ठा ) परिवर्जनम्‌ (अस्ति) (ते) ( भव) हे छुखोत्पादक पामे | 
(सयः) तत्दणम्‌ (सर्वान्‌) पूवोक्तान , समस्तान्‌ ( परि ) स्वतः (पश्यति) 
अवलोकयसि ( भूमिम्‌) भूलोकम्‌ ( पूर्वस्मात्‌ ) पूच वर्तिनः समुद्राच. ( ह 
इन हिंसागत्योः अन्तर्गतण्यर्थः। घातयसि | गमयखि ( उत्तरस्मिन्‌) p 
Rea ( wae) जलधौ ॥ | ; 
R(T) निषेध (नः) अस्मान्‌ ( तक्मना ) अ० १। श । १।४ 
 जीवनकारिणा ज्वरादिना (मा ) ( विषेण ) ( मा ) (नः) (. सं ro a 
SER संयोज्य ( दिव्येन ) दिनि GR ada ( अनिता ) तापर (अ 


ie 


sae Se, 
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ga [४६५] एकादशं काण्डस्‌ ॥ ११॥ (२,४८३ ) 


(पातय » गिरा I २६॥. १ 
भावार्थ-मजुष्य प्रयत्न पूर्वक परमेश्‍वर का ध्यान रखकर कुपथ छोड़ 
कर रोगो और उत्पातों से सुरक्षित रहें ॥ २६॥ 


शु dia पृथि f | 

भवो दिवो भव इशे पृथिव्या भव आ da उवर न्तरिक्षस्‌ । 

तस्मै. नमो यतमस्याँ दिशी३ तः ॥ २७ u 

भवः। दिवः। भवः। ई शे । पृथिव्या:। भवः। आ।। पम) उरा 
N ’ * 

झ न्तरिक्षस्‌॥ तस्मे । नम: | यतमस्याँस्‌। दिशि । इतः ugo 


भाषण ( भव; ) भव [ सुख उत्पन्न करने वाला परमेश्वर ] (दिवः) 
सूर्य का, ( भवः ) भव ( पृथिव्याः ) पुथिवी का ( इशे ) राजा है, ( भवः ) भव 
ने ( उरु) विस्तृत ( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाश को ( आ पप्रे) सब ओर से पुरण 
किया है । ( इतः ) यहां से ( यतमस्याम्‌ दिशि ) चाहे जौनसी दिशा हो उसमे - 
(तस्मै ) उस [ भव ] को ( नमः ) नमस्कार है॥ २७॥ 
- भावार्थ-जो परमात्मा सब सूर्य आदि ज्ञोको का स्वामी है, उसको 
हम सब स्थानों में नमस्कार करके अपना ऐश्वय बढावे' ॥ २७॥ 

° As । 
भवे crag यजेमानाय सूंड पशूनां हि पशुपतिव yet यः 
nutfa afa दे वा इति चतु swe ट्विपदेइस्थ FE ॥ २८ ॥ 

भव । राजन्‌ । यजेसानाय । मुड । पशुनास्‌। हि । पशु- 
पत्तिः । बूच ॥ यः । र॒त्‌-दधाति । शन्ति । देवाः । इति । 
| तते पदे fy ea । सु २:10 ` :- पदे । द्वि-पद ॥ अस्य । मड ॥ २८ i 

` अन्येषु । दुष्टेषु ( अस्मत्‌) अस्मत्तः ( विद्यतम ) विद्योतमानां तडिंतम्‌ (पातय) 
` प्रक्षिप ( एताम्‌) इश्यमानाम्‌॥ हर 

| è eee ) म० ३ । सुखोत्पादकःपरमेश्वरः ( दिवः) सूर्यस्य ( दे ) 
| Bey: | ईष्टे । राजति ( पृथिव्याः ) भूमेः ( आ ) समन्तात्‌, ( a ) प्रा Te 
; ३ आत्मने पढ्‌ छान्दसम्‌। पप्रौ | पूरितवान्‌ ( उरू ) विस्तृतम्‌ Keri = 
चम्‌) आकाशम्‌ ( तस्मै) ( भवाय) परमेश्वएय। अन्यहु गत पू्वेवच्च 
` १०१२।१४॥ अ कदर E पना न 
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(पक दः ३०३ [हा] 

2.1 ( राजन बा 

भाषार्थ-( भव ) हे भव ! [ छुजोत्पादक | ( राजन्‌) राजन्‌ | [पर 

भेश्वर ] ( यजमानाय ) यजमाने [ श्रेष्ठ कम करने वाले ] को ( सुड ) सुखद, 
(हि) क्योकि ( पशाम्‌) इष्टि चाले जीवो की [रचा के लिये ] ( पशुपति] 
इष्टि वाले [ जीवो] का'रक्षक ( बभूथ ) तू हुआ है। (यः) जो [पुरुष ] (ag. 

दघाति ) भद्धा रखता है कि “( देवाः सन्ति इति ) L परमेश्वर के ] उत्तम 

शण हैं,” ( अस्य ) उसके ( दविपदे ) दोपाये और ( चतुष्पदे ) चोपाये को | 


(सड) तू सुख दे ॥ २८॥ | 
भावार्थ-सव रज़क परमेश्वेर थद्धालु सत्पुरुष को उत्तम मतुथ | 


आदि दोपायो और गौ आदि चौपीयौ की बहुतायत से सुखी रखता है॥ २८ 
at at महान्तंमुत मा नो aaa मा नौ वहन्तमत मागें 
aaa: । सा नौ हिंसीः faat मातर चु स्वाँ तन्व रुदर मा 
रीरिषो नः ॥ २८ ॥ ` | | 
मा । नः। AIAG । उत। सा। नः। अभ कस्‌ । मा। 
नः। वहन्तस्‌ । उत। सा । नः। वृदयतः॥ सा । नः। fet 
पितरंस्‌ । सातरस्‌। च। स्वास्‌" तुन्व॑-स्‌ । FRITI 
रिरिषः। नः॥ u 


 भाषार्थ-( रुद्र ) हे रुद्र ! [शान दाता परमेश्वर . ] (मा) ad 
| (नः ) हमारे (iaraa ) पूजनीय [ aaa वा विद्याइड ] का | ) हमारे ( iraran ) पूजनीय [ aiaa वा विद्याद ] का (उत) 


 २८-(भव)म०३।े gates ( राजन्‌ ) दे सवेशासक c 
नोय) देवपूजादिकञे ( मुड) सुखं देहि ( पशनाम्‌ ) दष्टिमतां जीवाना E 
` येति शेवः (हि) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( पशुपतिः ) दष्टिमतां पालकः (बभूथ सि 
‘2 aa । बभूविथ (यः) पुरुषः ( श्रदुदधाति ) aai घारयति । विश 
“Cater )भवन्ति ( देवाः ) दिव्यगुणाः परमेश्वरस्य (इति) amand ye 
E ष्पदे ) पादचतुध्ट्यापेताय गवाश्वादिप्राणिने ( द्विपदे ) पादद्वयापेताय र 

दये ( अस्य ) भ्रद्धाधारकस्य पुरुषस्य (as) ॥ ‘a í 
. २९-( मा ) निषेधे (नः) अस्माकम्‌ ( महान्तम्‌) पूजनीयम | 
2 विद्यावद्ध वा ( HÄRA ) अ० १। २७। ३ । अर्भकपृथुकपाका वय 
` - १ ८ | 
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tyre 
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iE र मिली 
(at) a (नः) हमारे ( अभेकम्‌ ) बालक को, (मा) न (नः) हमारे | 


` (बहन्तत्‌) ले चलते इये [ युवा ] के (उत) और (मा ) न ( नः) हमारे 
` (वक्ष्यतः ) भावी ले चलने वाला [ होनहार सन्तानो ] का ( मा Jala 
हमारे ( पितरस्‌) पालने घाले पिता के ( च) और ( मातरम्‌ ) मान करने 
` घाली माता के ( द्विसीः ) मार, और (at) न ( नः ) हमारे ( स्वाम्‌ ) अपने 
_ ही ( तन्वम्‌) शरीर को ( रिरिषः) नाशकर॥ २&॥ 
भावाय मङुष्य परमात्मा की मथना करते इये शुभ कमो का अचु 
छात करके अपने लब सम्बन्धियो की और अपनी Tal कर ॥ २६ ॥ 
._थह मन्त्र कुछ सेद्‌ से ऋग्वेद में है-१। ११४। ७ तथा यजुवेद्‌-० १६॥ 
Fo १४ ॥ | 
FRC UTHTREASTT MAAS: ॥ 
इदं सहास्यभ्य: LAAT अकरं नमः ॥ ३० ॥ 
gE । रे लब-कारेस्य | असं सतक्त-गिलेभ्य : ॥ 
दुद्सू । सहा-म्रस्येभ्यः । श्व-स्य:॥ कारस्‌ । नसः ॥ ३० ॥ 


` भाष्य --( ऐलवकारेस्यः ) हागातार भो at ध्वनि करने ate ( असं 
सूकतगिलेस्यः) अमङ्गल शब्द बोलने चाले, ( महास्येभ्यः) बड़े बड़े सु इ वाले 


Be ee ee 
५1१३ । ऋशु बृद्धो- वुन्‌, धस्य भः | चालकम्‌ ( वदन्तम्‌ ) चह प्रापणे-शत्‌ | 

पहनशीलं युवानम्‌ ( उत) अपि च ( वद्ध्यतः ) छर; सद्दा । पा० ३।३। 

११४। बह प्रापणे-लूटःस्य -शत्‌ । भविष्य तिकाले वहनशीलान (हि सीः) माङि 
BS रूपम्‌। हित्थि (पितरम्‌) पालक जनकम्‌ ( मातरम्‌ ) मानग्रद्‌। जननीम्‌ 
(साम्‌ ) स्वकीयाम्‌ ( तन्वम्‌ ) शरीरम्‌ ( रुद्र ) म० ३। हे श्रद्‌ ( रिरिषः) 
ग्र | ३। ८। जहि ( नः) अस्माकम्‌ | अभ्यद्गतम्‌॥ . | a 
à ३०-( रुद्स्य ) चतुथ्येथे बहुलं छन्दसि । पा० २। ३ | ६२। इति षष्ठी । 
' खाय । दुःखनाशकाय (ऐेलवकारेभ्यः) आङ. न. इल स्वपतक्तेपणयोः-घञ्‌,+ षण; 
AY शब्दे-ड + करोते -अण । आच्षेपष्वतिकारकेभ्यः (असंसूक्तगिलेभ्यः) सलि 
केत्यनिमहि० । उ० १ । ५४। अ+ खम्‌+ सूक्त + ग॒ WSL! असंसूकतस्य 
भशमवचनस्य भाषणशीलेभ्यः ( ez) (महास्येभ्यः) चिशालसुखेभ्यः (श्वभ्यः) 


G 
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ninga च कर्मणि स्था निनः। पा० २।३। १४। इति चतुर्थी । त sT 
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|) कुत्ती के रोकने के लिये ( रुद्स्य ) रुद्र [ ठुःखनाशक 
_ ) यह ( नमः ) नमस्कार (अकरम्‌ ) मै ने किया है॥३०॥ | 
सावोर्थ--मञुष्य प्रयत्न कॅरे कि चोर आदि दुजेन इधर इधर न yi | 
जिनके a होने से चौकसी के कुत्त भयानक शब्द न करे ॥ ३०॥ पु 
नभो नसे स्कृताभ्यो नसः VFS ateg: i 
नमस्ते देव Sater: स्वस्ति नो अभय च न; ॥ ३९॥ (३) 
3 नस; । ते । चोषिणीभ्यः । नस; । ते । के शिनोन्यः ॥ 
॥ AR: । नमः-कृताभ्यः । नसः । स॒स्‌-भञजतीभ्यः ॥ नसः। ते। । 
A ` gagat । स्वस्ति । नः । अभंयस्‌ । च । नः ॥३१॥ (१) 
| 2 भाषार्थ-][ हे परमेश्वर ! ] ( घोषिणीभ्यः ) वड़े कोलाहल क्से | 
ट वाली [ सेनाओं ] के पाने को (ते) तुझे ( नमः ) नमस्कार, ( केशिनीग्यः) | 
= प्रकाश करने वाली [ सेंनांओ ] के पाने का ( ते ) तुझे ( नमः ) नमस्कार है। | | 
_ (नमस्कृताभ्यः) नमस्कार को हुई [ सेजाओ ] के पाने को ( नमः ) TAB] 
es (समुङ्जतीम्य;) मिल कर भोग [ आनन्द ] करने वाली (सेनाभ्यः) सेनाओं | | 
saat (नमः) नमस्कार है। (देघ) हे विजयी | [ परमेश्वर | ( a) | 
; तुझै ( नमः ) नमस्कार है, (नः) हमारे लिये ( स्वॅस्ति ) स्वस्ति [ हि | 


निवारयितुम्‌ (sae) करोतेलुङ। छखडंरंदिभ्यशश्‍छुन्दसि | पा? ३ । 
 \३।।च्लेरङ। अहं कृतवानस्मिः॥ हि 
RR नमः ) णामः (ते) तुभ्यम्‌ (घोषिशीश्यः) क्रियार्थो 
1 स्थानिनः। पा? 2121 १४ । इति चतुर्थी | प्रभूतघोषयुक्ता' ft 
sta ( केशिनीभ्यः ) केशी केशा रश्मयस्तैस्तद्वान्‌ भवति काश”. | 
| नाद्ा-निए० १२। २३ | प्रकाशयुक्ताः सेनाः प्राप्तुम्‌ ( नमसा saal ( 
_ सेनाः प्राप्तुम्‌ ( संभुज्ञतीम्यः ) लह मोगं कुर्वतीः सेनाः TSH ५ 
विजयिन परमातमेन्‌ ` (सेनाभ्यः ) सेनाः प्राप्तुम ( स्वस्ति ) 


Seed 


कल्याणम्‌ ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( अभयम्‌ ) भयराहित्यम्‌ ( च ) (न 
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भावा्थ--जो AJA परमात्मा की उपासना करके अपना सामर्थ्य 
बढ़ाते हैं, वे उत्तम, वलषती सुशिक्तित थलचर, जलचर, नभचर आदि सेनाय 
' रख कर प्रजाकी रक्षा कर सकते है ॥ ३१॥ 
| इति TURISTATH: ॥ 


AA द्वितीयोऽनुवाकः ॥ 
qmq ३ ( पर्यायः ९) ॥ 
१--३१॥ ओद्लो देवता ॥ १, १४ आसुरी गायत्री; २, ११ भुरिगाषी 
गायत्री; ३, ६, &, १० Blatt पङ्क्तिः; ४, ८ साम्न्यचुष्टुप्‌; ५, १३, १५, २५ 
साम्न्युष्णिक ; ७, १६-२२ ग्राजापत्याऽचुष्डुप्‌ 22, २७ याजुषी जगती; १६,२३ 
MA बृहती; १७, १८ MJAFT ; २४ प्राजापत्या बहती; २६ आच्यु yA; 
२८, २६ साम्नी बृहती; ३० याजुषी जिष्टुप्‌ ; ३१ याजुषी पडःक्तिश्‍छन्दः ॥ 
| सृष्टिपदार्थक्ञानोपदेशः-सखष्टि के पदार्थो के ज्ञान का उपदेश ॥ 
तस्यादुनदय बहुरुपतिः शिरो ब्रह्म FAT N 


वस्यै । आद नर्यं । बुहसुपति: । शिर:। ब्रह्म । मुखेस्‌ ॥२॥ . 
ss भाषाथ--( तस्य ) उस [ प्रसिद्ध ] (ओदनस्य ) ओदन [ सुख बर- ` 
साने वाले अन्नरूप परमेश्वर ] का ( शिरः ) शिर ( बृहस्पतिः) बृहस्पति [ बड़े 
जगत्‌ का रक्षक वांयु वा मेघ ] और ( सुखम्‌ ) सुख ( ब्रह्म ) BAS ॥ २॥ 
 . भावाथ--ैसे शरीर के लिये शिर और सुख आदि उपकारी हैं; aa 
ही परमात्मा ने अपनी सत्ता से वायु, मेघ और अज आदि रचकर सब संसार: 
a के साथ उपकार किया 2 ॥ R ` 


१--( तस्य ) प्रसिद्धस्य .( ओदनस्य ) अ० ११ । १। १७। gea- 
कस्य परमेश्वरस्य ( बृहस्पति: ) अ० १॥ ८1 २। बृहत्‌-पति, सुडागमः, तलो 
पक्ष) शृहस्पतिङृहतरः. पाता वा पालयिता बा-निरु० १०। ११ | इति मध्यस्थान- 
Aag पाठ; | TER महतो जगतो रक्षिता वायुर्मेघो चा (शिरः) मस्तकम्‌ y 
नहा )अन्नसु-निघ० २।७ (HRA) . . . ` - oF 3 
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ग 
द्यावापृथिवी श्रोत सुर्याचन्द्रसखावक्षिणी सपू पय मारा 


पाना; ॥ २७ : 
इति । सप्तम Na: । प्राणशापानाः ॥ ३ ४ 


भाषार्थ-( द्यावापृथिवी ) आकाश और पृथिवी, (थ्ोत्रे ) [ परमेश्वर 
के ] दो कान, ( सूर्याचन्दमसौ ) a आर चन्द्रमा ( अक्षिणी ) [ उसकी ] दो 
आखे', और ( प्राणापानाः ) प्राण और अपान [ वायुसंचार, उसके ] ( सप्त- 
aa) सांत ऋषि [ पांच ज्ञानेन्द्रिय त्वचा, AT, MT, frat, नासिका, मन 
ste gf | हें ॥ २॥ = 
i भावाय - परमेश्वर ने संसार में आकाश, Te, सूर्य, चन्द्रमाको. 
शरीर की स्थूल इन्दियो के समान ओर वायु संचार को सूच्स श्ञानेन्द्रियों मद. 
बुद्धि के समान रचा है॥२॥ 
चक्षस सल काम उलखलस्‌ ॥ ३ ४ ` | 
z चक्ष'; । FIAT । कामः | उलखलस्‌ ॥ ३ ॥ 
` ` भाषार्य-( चच्षः) [उसकी] दर्शन शक्ति (सुसलम्‌) gau [समानी 
[उसकी ] ( कामः) कामना ( sawed) ओखली [समान] है॥३॥ 
. . भावार्थ-परमेश्‍वर संसार में इष्टि मात्र से कूटने आदि व्यवहार 
` करता और इच्छा मात्र से सूइम बनाकर यथावत्‌ रखने की क्रिया करता है. 
_ अर्थात्‌ स्थूल भूतो से सूचम समीचीन रचना करना उसी के चश में gual 


aa” wa Lah अ 83 Me 


२--( द्यावापृथिवी ) भूमिवियतो ( श्रोत्रे ) शवणेन्द्रिये ( aie 


जे मसो ) ( अक्षिणी ) चत्तुषी ( सप्ऋषयः ) sto ७1 ११। &। सत्त ऋषयः प्रति 


TEA मनोबुद्धयः ॥ i 
द ३--( चत्त; ) इष्टिसामश्यंस्‌ ( STA) अ० ६1 ६ ( पू 
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Poo "पप 
दतिः शप सर्दितिः श पग्राही वातोऽपाविनक ॥ ४ ॥ 


दितिः शपस्‌। अदितिः शप -ाही। वातं; अप॑ । अविनक्‌ एं 
आषाय-( दितिः ) [ परमेश्वर की ] खण्डन शक्ति ( शम्‌ ) सूप 
[ समान ] है, ( अदितिः ) [ उसकी ] अखण्डन शक्ति ने (admit) सूप 
पकड़ने वाले [ के समान ] ( वातः-वातेन ) पचन खे (अप अविनक्‌ ) [ शुद्ध 
' शर अशुद्ध पदार्थं को ] अलग अलग किया है ॥ ४॥ 
भावार- ज्ैसे लोग सुब से वायु दारा शुद्ध वस्तु को निकालकर 
शुद्ध वस्तु को ले लेते हैं, वैसे ही परमेश्वर अपने सामर्थ्ये से प्रकृति द्वारा पर- 
माणुओ का संयोग वियोग करके जगत्‌ को रचता है ओर वैसे ही विवेकी 
पुरुष विद्या द्वारा अवगुण छोड़ कर गुण अदण करता है॥ ७॥ 
अश्वः BUT गावंहतश्डला सशक्त षाः ॥ ४४ 


अशवा: । कणाः । गाव: ॥ तश्डलाः । सशक्तः । aT ॥ ४ ॥ 


साषार्य-( अश्वाः) घोड़े ( कणाः) कण [ समान ] „ (र्वः ) att 
(argat ) चावल [ समान ] और ( मशकाः ) ates ( तुषा ) wat 
[समान ] हैं ॥ ५ ॥ 
भावार्थ-घोड़े आदि जीव परमेश्वर की महिमा के बहुत छोटे अंश दे “अः 
GH फलीकरणाः VASAT ug tt 
कत्र । फलो-करणा;। शरः | AAT ॥६॥ 


४--( दितिः ) दो अवखण्डने-क्तिन्‌। खणडनशक्तिः परसेश्वरस्य ( शः 
| म्‌ )छुशुभ्यां निच्च । so ३। २६ । शु हिँखायाम्‌-पमत्ययः। यहा; शूपे माने- 
__ घन | घान्यस्फोटकपात्नम्‌ ( अदितिः ) अ०२।२६।४। TN दो झवखण्ड 
 ने-क्तिन्‌। अखणडनशक्तिः ( yia ) ग्रह उपादाने-णिनि | शुपत्राहकः पुरुषः 
; (ata: ) gat खुलुकू० | पा० 91 १ । ३६ ।विभक्तेः खु । बातेन, वायुना ( 5 | 
> प अविनक्‌ ) विचिर्‌ पृथगूभावे-लङ्‌। पृथक्‌ पथक. रुतवान, शुद्धाशुद्धवस्तूनि कु 
BC अश्‍वाः ) मार्गव्यपिनो घोटकाः ( कणाः ) TARN ( गावः) | a 
गवाद्जन्तवः ( सण्ड्ल्लाः) Ho tol &। २६। तुषरहिता ster: ( मशकाः ) 
a Ta ४ | ३६। &। दंशकाः ( तुषाः ) घान्यत्वचाः ॥ : 
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a. ~ 
भाषार्य-( कहु ) विचित्र रङ्ग वाला [ जगत्‌ ] ( फलीकरणा: ) 
[ उसका ] फटकन [ सुली आदि ] और ( अम्रम्‌) बादल ( शरः ) [ उसका] 
घास फूं स [ समान ] है ॥ ६॥ 
भावार्थ-श्वेत पीत आदि वर्ण युक्त जगत्‌ और मेघ आदि परमेश्वर 
की अति छोटी वस्तु हें ॥ ६॥ 
 ज्ञ्याममयोऽस्य मांसानि लोहितमस्य लोहितस्‌ Non 


 श्यामस्‌। MN खस्य । सासा नि। लोहितस्‌ । स्य। | 
= लोहितस्‌ ॥ 3 0 
4 | 5 a ._ भाषायथ--( श्यामम्‌) श्यांम वर्ण ( अयः) लोहा ( अस्य ) इसके र 
( मासानि ) मांस के अवयव [ तुल्य ] हैं और ( लोहितम्‌ ) रक्त वर्ण वाला 2 
[ater अथात्‌ तांबा] ( अस्य ) इसके ( लोहितस्‌ ) रुधिर [ समान ] दै॥७॥ ` 


s a  ' ` भावार्थ-लोहा तांबा आदि धातु परमेश्वर की सत्ता से उत्पन्न इये हैं।॥ | 


भाषाय--( त्रपु ) सीसा चा रांगा ( भस्म) भस्म [ उसकी राख p 
समान ], ( हरितम्‌) सुवण (वर्णः ) [ उसका ] रङ्ग [ समान ] और (पुछ 
Onn Dy करक आहत LS 


4 te, ६-( कब्र) मीपीभ्यां.रुः ।.उ० ४ । १०१ । कब स्तुतौ वर्ण च। रप्रत्ययः | 


> 


अप्‌ । तृणम्‌ ( अभ्रम्‌ ) अव्भ्रम्‌ । मेघ: ॥ re 
७--( श्यामम्‌) इषियुधीन्थिदसिश्या० go १ । १४५ । gig गतौ au 


स्य ( मांसानि) मांसावयवाः ( लोहितम्‌ ) रक्तवर्णम्‌ | aa: | ह व्र 
स्य) ( लोहितम्‌) रुघिरम्‌॥ ` E 
ag ) शु स्वृस्नि स्नहित्रप्पसि० । 3० १। १० । चप लज्जायाः 
त्रपते लउ्जितमिव भवतीति तत्‌ जपु सीसक रंगं चा OP 
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a OO 5 = 


aq) कमल का फूल ( अस्य ) इसका ( गन्धः ) गन्ध [ समान ] है ॥८॥ 
भावार्थ -खीसा gay और कमल आदि वस्तुःपरमेश्‍वर से उत्पन्न हैं॥८॥ 


खलः पार्च रफ्यावंसावीषे RAFT ॥ ८॥ 
et पात्र॑स्‌ । SEAT असा । ई वे इति | अनक्यै ३' इति । । 


| भाषाय--( खलः ) खलियान [ धान्य मदन स्थान ] (पात्रम्‌) [उसका] 
. पात्र [ बासन समान ], (eat) दो फाने [ लकड़ी की खपच ] ( अंसौ) 
` [इसके ] दो कन्धे, ( ईषे ) दोनों सूठ और हरस [ हलके अवयव ] (अनूक्ये) 
[उसकी ] रीढ़ की दो हंड्यां हैं ॥ &॥ 

सावार्य-खलियान आदि स्थान और ew के अवयव आदि परमेश्वर 

के उपदेश से वनाये जाते हैं ॥ 8 ॥ 
झान्ताणि जचवो गुदा वरचा; ॥ ९०॥ 

Mego । Waa: । गुदाँः। वरचा: ॥ १० ॥ 

भाषार्थ-( saa: ) जोते [ वैलौ की ग्रीवा के cee ] ( आन्त्राणि ) 
[saat ] आंते और ( वरत्राः) वरत्र [ बरत, हल के वैला के बड़े रस्से ] 
(ga) [saat ] शुदाये [ उद्र की नाड़ी विशेष ] Fu ton 
| भावार्थ -वैल आदि का बाधना और उपयोग ईश्वर से. सिखाया 3 
 गयाहै॥१०॥ | 


__ अस दीप्तौ-मनिन | दग्धगोमयादिविकारः ( इरितम्‌ ) खुवण म्‌ ( वर्ण: ) 
 शुङ्कांदिरूपभ्‌ ( पुष्करम्‌) aaga ( अस्य) इश्वरस्य ( गन्धः ) प्राण 

ह्यो गुणः॥ 

&--( खल; ) धान्यमदंनस्थानम्‌ ( पालनम्‌) अमत्रम्‌ ( स्फूयौ ) माछालसि 

 भ्योयः । उ०४।१०६। स्फायी बृद्धौ-य, स च डित्‌ । पप्रचुद्धो काष्ठकीलको 
(sa) स्कन्धौ ( ईषे) अ०२। ८।.४। इष गतौ-क, टाप्‌। लाङ्गलद्ण्डौ 
(sy अ० २।:३३.।:२। अजु + उच समवाये-एयत्‌., टापू । पृष्ठास्थिनी॥ a 
१०--( आन्त्राणि) अ० १।३। ६। उद्रनाडिविशेषाः ( aa: ) र 
MATTE | To ४ ॥१०श जनी प्रादु्भावे-रु नस्य तः । ane J 
 अ०२।३३।४। गुद खेलने-क, AIT! अशितपीतान्नरससंचारणाथाउद्रना'डः _ 

_ विशेषाः ( चरत्राः ) अ० ३। १७। ६। दञ्‌ संचरणे-अन्नन्‌ , टापू । हले TT 
ARRET: ॥ र. <a 
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"प 
$ 
l 


eee. NES | A 
इयसे व पं थिवी कस्मी भवति राध्य सानस्यौद्‌नस्य द्यापि 


चानस्‌ ॥ ११ ॥ i | 
’ 
इयस्‌ qa पखिवी । कुस्भो। भवति । राध्यंसानस्य। | 


सोद नर्य॑ । व्योः । अघि-घानस्‌ ॥ ९९ ४ 
भाषार्थ-( इयम एव ) यही (ए थिवी) फैली हुई भूमि (cream) 
पक्रते.इये ( ओदनस्य ) ओदन [ सुख बरसाने वाले अन्नरूप परमेश्वर ] gt 
(grat) बटलोही और (at: ) प्रकाशमान सूये ( अपिधानम्‌) ढकनी | 
[ समान ] ( भवति ) है॥११॥ | 
भावार्थ-परमेश्वर इतना बड़ा है कि वद इन एथिची सूये आदि खोज्ने 

मै निरन्तर व्यापक है ॥ ११॥ | = 

सोता; पशवः सिकता ऊबध्यस्‌ ॥ १२ ॥ 

सोता; । पशवः l सिकताः | ऊबंध्यस्‌ ॥ ९२ ॥ | 

टे भाषार्य--(सीताः ) जोतने की रेखाये ( पर्शवः ) [ उसकी पसलिया | 
Site ( लिकताः) वालू ( ऊवध्यम्‌) [उसके] कुपचे अन्न [ समान ] है॥१२॥ | 


g ओ भावार्थ-इंशवर प्रत्येक परमाणु में व्यापक है ॥ १२॥ 

हँ: चतं हस्तादनेजनं कुल्येप॒सेचनस ॥ १३ ॥ 
र Aq । हस्त्‌-अव॒नेजनस्‌ । कल्यां | उप-सेचनस्‌ ॥ ९३॥ | 
i छ 3 ६7 ) सत्यवान (तत्ताचनेजनम.) | SE भाषाय-( ऋतम्‌ ) सत्यज्ञान ( हस्तावनेजनम्‌) [ उसके | TT 


| _( श्यम्‌) इश्यमानां (ca) अवश्यम्‌ ( पृथिवी ) प्रथिता य 
Cart) पाकस्थाली ( भवति ) वर्तते ( राध्यमानस्य ) पच्यमानस्य ait, 
नस्य) सुखवर्षकस्यान्नरूपस्य परमेश्वरस्य ( द्यौः ) प्रकाशमानः सूर्य aa 
म ) कुम्भीमु्तच्छाद्‌नपात्रस्‌ ॥ aa 
ia z १२--( सीताः) कर्षशोपत्चा लाइलपद्धतयः ( पर्शवः) पाएवास्थी _ 
सिकताः ) बालुकाः ( ऊवध्यम्‌ ) अ०&।४। १६। दुर्‌+वथ बन ad, 
रलोपे, KARI अजोणुंमन्नम | a 
gi S ऋतम ) सत्यक्षानम्‌ ( इंस्तावनेजनम्‌ ) णिजिर्‌ शौ चपोषण | 


> 
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सेचनम्‌) [ उसका ] उपसेचन [ छिड्डकाव ] है॥ १३॥ 
| भावार्य--जैसे BE द्वारा प्राणियों में शुद्धि और वृद्धि होती है, aa 
` हो परमेश्वर ने वेद रूप सत्यज्ञान और सत्यनीति द्वारा संसार का उपकार 
` किया है ॥ १३४ : | 
| थी सायणाचाये ने ( ऋतम्‌ ) का अर्थ “जल अर्थात्‌ संसार में विद्यमान 
. सब जल" और ( कुल्या ) का अर्थ “छोटी नदी” किया है ॥ 
| चचा कस्थ्रधिहितातिविज्येन मेषिता ॥ १४ ॥ 
OST कुस्भो । अधि-हिता । आत्विज्यैन । प्र-इंषिता 1९४। 


भाष्य ( कुम्भी ) कुम्भी [ छोरा पात्र ] (wat) वेद वाणी के 


साथ ( अधिहिता ) ऊपर चढ़ोई गई आर ( आत्विंज्येन ) ऋत्विजो [ सब | 


 झतुओं मे यज्ञ करनेवाला ] के कमे से ( प्रोषिता ) सेजी गई है ॥ १४॥ , 


:  .भाषाय--ज्ैसे जल आदि के लिये HIM उपकारी होती है, वेसेही 
Wart Hart झारा प्रचरित होकर हित करती हे॥१४॥ २ 


। | रि a 
HAUT TREAT सास्ना पय ढा ॥ १३ ॥ 
ब्रह्मणा । परि-गृहोता । खास्ना । परि-ऊढा ॥ ९४ ॥ 

भाषाथ--( ब्रह्मणा ) ब्रह्मां [ घेदज्ञाता ] करके ( परिग्रहीता ) अहण 
‘Mak वह [get] ( साम्ना ) दुःखनाशक [Ate ज्ञान ] दारा ( पयूढ़ा ) 
सब ओर ले जायी गयो हे ॥ १५ ॥ 

भावाय--प्रह्मह्लानी लोग चेद वाणी को ग्रहण करके Fra ma 
करते हे ॥ १५॥ 


t 


बहदायवन रथन्तरं द्विः ॥ ९६ N 
बहत्‌ | झा यवनस्‌ । एथस्‌-तरस्‌ । दविः ॥ ९६ 0७ 


| सुर्‌ । हस्तप्रच्तालनजलम ( कुल्या ) कुल-यत्‌, STL कुलेभ्यो जगत्ससूहेभ्यो 


Rin नीतिः ( उपसेचनम्‌ ) जलेनाद्रा करणं वर्घनम्‌॥ 7 
| १४--( ऋचा ) ऋग्‌ वाङनाम-निध० १ 1 ११। स्तुत्या वेदवाण्या सह 


शा ऋत्विजां कमणा ( प्रेषिता ) प्रेरिता ॥ 
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छर [ध्द PRP किड्‌ ॥ N aan ) 
` धोने का जख, और ( कुल्या ) सब कुलो के लिये हितकारी [ नीति] (se 


Sal) जलादिलघुपा्रम्‌। ser ( अधिहिता ) उपरि स्थापिता (mR . 
येन) शुणचचनन्राह्मणा दिभ्यः कर्मणि च । पा० ५। १। १२४ | afat “FS 
a Uag ) अह्मवादिना ब्राह्मणेन ( परियृददीता ) स्वीकृता (सास्ना) . 
सत सती बला शि-मनिन्‌। दुःखनाशकेन Aana ( पयू ढा ) वह प्रापणेक्त! | 
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arava —( बृहत्‌) बृहत्‌ [ बंडा आकाश ) ( औयवनम्‌ ) [उस पर) 
शवर का ] सब ओर से मिल्लाने का चमचा और ( रथन्तरम्‌ ) रथन्तर हिल 
शोय. पदार्थों द्वारा पार लगाने बाला जगत्‌] (दविः) [उसकी] होप. 
[परोसने की करडी है ]॥ १६॥ | 
भावार्य-यह सब आकाशं औरं सव जगत्‌ परमेश्वर के लिये 'ऐते. 
छोटे पदार्थ हैं जैसे गृहस्थ के चमचे आदि पात्र होते हे ॥ १६॥ 
क तव: पक्तार आतवाः समिन्धते ॥ N 


का तव; । पक्तारः । खात वाः । सस्‌ । इन्धते ॥ ९७॥ 


$ ' आषाध-( ऋतवः) ad और (aAa: ) ऋतुओं के अवयव | 
E: { महीने दिन राति आदि ] ( पक्तारः ) पाक कर्ता होकर [ अग्नि को] ( सम्‌) 
३ यथा नियम ( इन्धते ) जलाते EU १७॥ | 
अावायं-ऋ तुये और महीने आदि ईश्वर सयम से संसार में पचन 
क्रिया करते हें ॥ १७॥ 
चरु पञ्च॑विलमणं wala भोन्चे ॥ ९८॥. 


चरस । पञ्चं-बिलस्‌ । उखस्‌। चस: । असि । दुल्घे ॥ Cl | 


3 ` भाषाथ-( घमः ) तपने वाला सूर्य ( पञ्चविलम्‌ ) पांच [ एथिवी, ; 
a जल, तेज, वायु, आंकाश रूप ] बिल [ छिंद्र ] वाले ( चरुम्‌ ) पकाने के वतं 


Bee ( उखमू अभि ) हांडी के आस पास ( इन्धे ) जलता हे ॥ १८॥ 
हि भावाथ-परमेश्वर के नियम से सूर्य अन्य लोको को तपाकर आगर 
: = mIRE 


USI SS न 
E १६--( बृहत्‌) प्रचद्धमाकाशस्‌ ( आयवनम्‌) BWE+T Camii i 
 णयोऽल्युर्‌। समस्ताद्‌ मिश्रणसाधनं चमसः (रथन्तरम्‌ ) He ८ । १० a 
R । रसु क्रीडायाम्‌-क्थन्‌+ त्‌ प्लवनतरणयो:-खच्‌ सुम्‌ च । रथै रमणीय ss 
` थैंस्तरति येन तज्‌ जगत्‌ ( दर्विः) झ० ४। १७ | ७। दु चिदारणे-वित A 

- छारणुसाधनम्‌ ॥ ax: a 
a १७-( sada: ) चसन्ताद्यः ( पक्तारः) पाचकाः ( तचा ) aa 

` मवयवाः ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( इन्धते ) दीपयन्ति, अग्निं ज्वलयन्ति ॥ . . 

|| रै (चरम) पाकपात्रम्‌ ( पञ्चबिल्लम्‌ ) पञ्च एथिवी | 
a /शरूपाणि बिलानि च्छिद्राणि यस्मिन्‌ aq ( उखम्‌ ) पस्त्व छ"? प 5s 
उखा स्थालीम्‌ ( घमः ) घमंग्रीष्मौ । उ० १ । tus घृ दीप्ी-मक्‌/ ॐ | 
| । प्रीष्मः सूर्यः ( अभि ) प्रति ( इन्धे ) दीप्यते॥, . 
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O _ झोदनेन THAT: सव लोकाः समाप्या; ॥ ९८ ४ 
 ग्रोदनेन। य जु-वच: । सव । लोकाः । स॒स्‌-्राष्याँः ॥ ९८ ७ 


 भाषार्य-( ओदनेन) ओदन [सुख बरसाने बाले seer परमेश्वर ] 
_ द्वारा ( यज्ञवचः ) यज्ञो [ श्रेष्ठकर्मौ ] से बताये गये ( सर्वे ) सब ( लोकाः ) 
` स्थान ( संमाप्याः ) यथावत्‌ पाने योग्य हैं ॥ १४॥ . 


भावायं--परमेश्वर की आराधना से मनुष्य सब उत्तम saa अभिः 
कवार पा सकता है ॥ १६॥ 


- यस्सिन्त्ससद्रा ae सिस्ल्रयोऽवरपरं श्रिताः ॥ २० ॥ 
परस्मिन्‌ | WAR: । व्यः? क्षमिः । चयः। अव्र -परम्‌ । श्चिताः २० 
आवार्थ- ( यस्मिन्‌) जिस [ ओद्न, परमेश्‍वर ] में ( द्यौः ) सूयं, 
(aga: ) maa और ( भूमिः ) भूमि, ( त्रयः ) तीनो [ ata] ( अवरप- 
wy) नीचे ऊपर ( श्चिताः ) उदरे È I २० ॥ 
| भावायं-मन्त्र २२ के साथ ॥ २० ॥ 


TET दे वा अकंल्पन्तोच्छिष्ट षडंशीतयः ॥ २१ tt 
सस्य । दे वाः । अकरपन्त । उतू-शिष्टे । बढ । अशोतंय ;२९ 


| yaaa) जिस [ परमेश्वर ] के ( उच्चिष्टे ) सब से बड़े 
We [वा प्रलय मै भी बचे ] सामार्थ्यं मै ( देवाः ) [ सूये आदि ] दिव्य लोक 


F 
j 


|... १६--( ओदनेन) Bo &। ५ १६। सुखवर्ष ऋण, अन्नरूपेणं परमेश्वरेण 
(aera: ) चचेः कर्मरि-विच्‌ । यज्ञैः श्रेष्ठकर्ममिः कथ्यमानाः ( सवे ) 
f (लोका; ) सुवंनानि ( लमाप्याः ) सम्यक्‌ प्रापणीयाः ॥ 
२०-( यस्मिन्‌) ओदने, परमेश्वरे ( समुद्रः ) He १। १३। ३। अन्त 
| रिक्षम-निघ० १।३ ( द्योः) प्रकाशमानः सूयः ( भूमिः) ( त्रयः ) लोकाः (अः पद 
RNA) अधरोत्तरम्‌ ( श्चिताः) स्थिताः ॥ 
: ` R&R यस्य ) परमेश्वरस्य (देवाः ) सूर्याद्यो दिव्यलोकाः (अकल्पन्त) 
| Larrea are, । रचिता असवन्‌ ( उच्छिष्टे ) VS यलुशिष्टौ=क्त | शासं S 
RER । पा० ६।४।३। ४ | उपधाया इकारः। शाखिवसिघसीनांच।पाण्छ॥ | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. = = ee = 5 TER 
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f 2g Ce = AS 
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oo om ® 
alc ( ष्‌) छह [ पूर्व आदि चार आर नीचे ऊपर की | (अशीतथः कः 
दिशाय (asera ) रची È II २१॥ 

' आवाथं- मन्त्र २२ के साथ॥ WU 


तं त्वौदु नस्यं FEAST ये अस्य महिमा महान्‌ ॥ २२ ॥ 
तस्‌ । त्वा । झओदुनस्य ४ पच्छामि । यः । अस्य॒ । सहिमा। 
महान्‌ ॥ २२ ॥ H 


भाषाय-[ दे आचार्य ! ] ( त्वा ) तुझसे ( ओदनस्य ) ओदंन [सुख 

यरसाने वाले अन्न रूप परमेश्वर ] की ( तम्‌) उस [ महिमा ] को ( पृच्छामि) 

| में पूछता हूं, ( यः) जो (अस्य) उस की (मदान्‌ ) बड़ी (महिमा) महिमा दै २३ 

4 ° सावाथ- जिस परमेश्‍वर के सामथ्ये में सब लोक और सब दिशाय 

Bes वर्तेमोन हैं, मनुष्य उसकी महिमा को खोज करू अपना सामथ्ये बढ़ादे, 
)  अ०२०-२२॥ 


स य अदनस्यं महिमानं विद्यात्‌ ॥ २३ ॥ 
सः।यः। शोदनस्य । सहि मानस्‌ । विद्यात्‌ ॥ २३ ४ 
नाल्प इति ब्रूयान्नानं पसेचन इति नेदं च कि चेति वशा 
 न।अल्पः। दाति। ब्रयात्‌ । न । अनप-से चनः। इति । न। | 
RRS किस्‌। च इति ४ २४ ७ 


See इति षत्वम्‌ । यद्वा शिष असर्वोपयागे-क्त | उच्छिष्टात्‌ सर्वेस्मादूर् 
शिष्टातू परमेश्वरात्‌ तत्सामथ्याव्व-इति द्यानन्दक॒तायाम ऋग्वेदादिभार 
भूमिकायां पृष्ठे १३६ । सर्वोत्कृष्टे सामर्थ्ये | यद्धा प्रलयेष्प्यवशिष्टे । प रिशिषे 
सामर्थ्यं ( षू ) प्रच्यादिनीचोच्चषर्‌ संख्याक? (अशीतयः) Ho RT १९1४ 
ध ` उ०४। १८० | अशू व्याप्ती-ति छान्द्स इडागमो दीधश्च | यपश | 


> न 
£९५ š 
~ > ts 
o दिशाः 
4. 4 z 


२२-( तस्‌) महिमा दद 
रुपस्य परमेश्वरस्य ( one ) amaria ( ओद्नस्य )सुखव रछ 


š (महमा 3 महत्वम ( महान्‌) अधिकः 


.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
Sin 


कुक 
go ३ | ४६६ ३००००छकफ्रङ्खा। BETS 20 ७५ ७ ७०७७६ २,५०४ } 
ततत आसामः 
C साषाय-(यः) जो [योगी जन] (ओदनस्य) ओदन [सुख बरखाने बाळे 
IET परमेश्वर] की (महिमानम्‌ ) महिमा को ( विद्यात्‌ ) जानता हो. (खः } 
` बह (ब्रूयात्‌ ) कहे “( न अल्पः इति ) वह [ परमेश्वर ] थोड़ा नदी है [अर्थात्‌ 
` बड़ा है], (न अजुपसेचनः इति ) वद उपसेचन रहित नहीं है [ अर्थात्‌ सेचरू, 
' बाबृद्धि करने वाला है , (च) ओर (न इदम्‌ किम्‌ च इति.) न वह यह 
कुछ वस्तु दे [ अर्थात्‌ प्रम में अङ्गुली का निदेश नहीं हो सकता |” ॥ २३, २४॥ 
| भावार्थ-मजुष्य जैसे जैसे परमेश्वर को खोजता है, उसका सामर्थ्य 
बढ्ता जाता है, तौ मी उसका परिमाण, आदि सीमा नहीं जानता और न 
_ इसका यथावत्‌ वर्णन कर सकता है ॥ २३, २४॥ Tiz 
aag ढातामिमनस्बैत तज्ञांति ददेत्‌ ॥ २३॥ 
यावत्‌ । दाता । अभि-सनस्येत । तत्‌ । न-। अ्ति। वदे त्‌ र 
` भावार्य-( यावद्‌) जितना [aware] (दाता) दाता [ava 
tat] ( अभिमनस्येत ) मन से बिचारे, (तत्‌) उस को (अति) अधिक 
करके वह [ ज्ञान दाता ] ( न वदेत ) न बोले ॥ २५॥ .. '_ ' ` ( 
भावार्थ--डपदेशक शुरू विचार पूवक न्रह्मशान का सत्य सत्य उपदेश ! 
करे, कदापि मिथ्या न बोले ॥ २४ ॥ ea 
| ब्रह्म वादिना चदन्ति पर्राज्लभेदुन प्राशो३ ग्रत्यञ्चाइमिति RGI 
ब्रह्म-वादिन:। वदुन्ति । adag । WAC म्र । झाशी 


 श्रत्यञ्चाइस्‌ । इति ॥ २६ ॥ 


| x परमात्मनः ( महिमानम्‌ ) at ( hs जा ना ले 

| (अर्पः ) न्यूनः इति) वाकणसमाप्तो (त्रयात्‌) ATA (न) न ॐ ने 

i Raa: ) fea oe । उपसेचनेन qha रुदितः (इति) (न) ee 

। (इदम्‌) निर्दिष्टम्‌ ब्रह्म (च च ) ( किम्‌ च ) किंचन (इति ) ॥ a 

¦ २५ यावत्‌) यत्प्रमाण ब्रह्मशानमु ( दोता ) शानदाता Te (आसि; | 
ही 3 त) भ्शादिश्यों भुव्यच्वेलोपश्च इलः। Te ३।१। १२ । eS ee 
कङ्‌; न सलोपः। मनसा विचारयेत्‌ ( तत्‌) अह्मश्ञानम्‌( न ) निषेधे ( कै D ee 
_ कम्‌ ( चदेत्‌ ) RAAN ` क 02. soe 


२३, २४७--(खः ) येगिजनः (यः) ( BAT) सुखवषेकस्यान्नः 
| 
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॥ 
x 
-a 


भाषार्थे =( तहावादिनः ) ब्रह्मवादी [ ईश्वर वा वेद्‌ के! Rany = 
(aaa) कहते हैं" दे मजुष्य ! क्या ] ( पराज्चम्‌ ) दूरवर्ती (ओदनम्‌) 
झोदन [ ge बरसानेवाले अन्न रूप परमेश्वर ] को (प्र आशी३:) तूने दास | 
है, [ अथवा ] ( maai इति ) प्रत्यक वर्ती को 2” ॥ २६॥ | 
भांवार्थ-प्रश्‍न हैं कि क्या परमेश्वर किसी दूर वा भत्यक्ष स्थान. 
` विशेष में मिलता है? इसका उत्तर आगे मन्त्र २८ तथा २& में है॥२६॥ | 
O त्वमोदूनं म्राशीइस्तवामादुनाई इति ॥ २७ ॥ 
त्वस्‌ । सोदुनस्‌। म। जाशो३: । त्वोस्‌ । झोदुना ३:। इति २५ | 
भाषाथ--[ क्या ( त्वम_) तू ने.( ओद्नम_) ओद्न [खुल बरसाने 
वाले अन्न रूप परमेश्वर ] को (प्र आशीः ३ ) खाया है, [ अथवा ] (त्वा) तुक ` 
को ( झोद्ना३ः इति ) ओदन [ सुखवर्षक अन्न रूप परमेश्‍वर ] ने ? ॥२७॥ 

P मावार्थ-प्रश्‍न है कि क्या मनुष्य परमेश्वर को अन्न समान खाता है, | 
वा परमेश्वर मचुष्य को अन्न तुल्य खाता है । इस का उत्तर मन्त्र ३० वथा 
३१मंदh॥२ा | | 

पराञ्चं चेन्‌ माशी; ararat हास्यन्तीत्य नमाह ॥२८॥ 


l ( २,१०६ छ by Arya SamI A eno eGangotri Vo 3 [ ४६६ y 


eo "ery 


पराञ्चस्‌। च॒ । एनस्‌। ग-आशीं: । आजा; । त्या । हास्यः ` 
5 न्ति। इतति । एनस्‌ । साह WAU eser ae 
4 re कट 211 
tk २६- ब्रह्मवादिनः ) ब्रह्मणः परमेश्वरस्य वेद्स्य at विचारका महर्षयः | 

ही ( वदन्तिः) भाषन्ते ( पराञ्चम्‌) परा + अञ्चु गतिपूजनयोः किन्‌ | g a 
| प्तम्‌ (दनम्‌) सुखवर्षकमन्चरूप परमेश्वरम्‌ (पर) प्रकर्षेण (आशीस) 
> अश भोजने-छुड । विचार्यमाणानाम्‌ | पा० ८ । २। &७। इति टेः प्लुतः | मर्वि 
ae Crasman) पति+अश्चु गतिपूजनयोः-क्विन्‌, पूर्ववत्‌ St! 
“पभम मत्यचावतिनिस ( इति) चाक्यसमाप्ती ॥. . E 


) 


2 aE C ओद्नम्‌ ) सुखवर्षकमन्नरूपं फरमात्मानम्‌ ( 
६७ | a We भच्चितवानसि ( ओदना ३१ ) वि चार्यमा णानाम्‌! « र 
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ge ३ [ १६६} एकादश! ata AT Ey Ho" ( २,५०८) 


THIS” 


, ele wee ee के। ®, = 


भोषार्थ-“( च ) यदि ( पराञ्चम्‌ ) दूरवर्ती.( पनम्‌ ) इस [ओदन 


gt ( प्राशीः ) तूने खाया है, (Mii: ) श्वास के बल ( त्वा ) तमे ( हास्यन्ति ) 


ह्यागंगे” ( इति ) ऐसा वह [ आचार्य ] ( एनम्‌ ) इसे [ जिज्ञासु ] से (ce) 
कहता है ॥ २८ N 
भंवाय--मन्त्र २६ के साथ ॥ २८॥ 
= J A १ a) - 
masi चनं माशोरपानास्त्वाँ हास्यन्तीत्येनमाह ॥ २८ ॥ 
प्रतषच्चसू । च। ए नस्‌। M-A MATAT: l त्वा। 


_ हास्यन्ति । इति । एनस्‌ । जाह ॥ २८ ॥ 


भाषाय--( at) यदि ( प्रत्यश्चम्‌) seawall ( पनम्‌) इस [ओदन] 
को (प्राशीः ) तूने खाया है । ( अपानाः ) प्रश्वासंवल् (त्वा ) तुझे (हास्यन्ति) 


` त्यागेगे” ( इति ) ऐसा वह [आचार्य] ( एनस्‌ ) इस [ जिञ्ञाछु ] से ( आह ) 


कहता है ॥ REN 
भावाथ-मन्त्र २६ का TIT! | आचाये उपदेश करता है जो मञुष्य 


` प्रमेशंबर को दूरवर्ती चा समीप वंतों अर्थात्‌ एक स्थारी मांनता है, बह श्वास . 
' शोर प्रश्वास से हीन होकर निर्बल होजाता है ॥ २८, REI 


नवाहुसा TA न सासद नः N FON | 
Al एव । झहस्‌ MIJI न । सास्‌ । MTT: ॥ ३० N | 
भाषार्थ-(न एव) न तो ( अहम ) मैने ( ओदनम्‌) ओदन [ सुख 


रसाने वाले अन्न रूप परमेश्‍वर | को-[ खाया. है ] और ( न) न ( माम्‌) 


न 
; 
4 
k 
ग 
; 
4 
4 
है 


२ ५ (पराब्चम्‌ ) म० २६। दूरे गच्छन्तम्‌ ( च ) चेत्‌ ( पनम्‌ ) ओब- ge—( TUSAR) Ro २६। दुरे गच्छन्तम्‌ ( च ) चेत्‌ ( एनम्‌) ओइ- 


नम्‌ ( प्राशीः) wo २६। प्रकर्षेण भद्षितवानसि (प्राणाः) श्वासबलानि (त्वा) * 


(हासयन्ति) ओहाक्‌ त्यागे । त्यक्ष्यन्ति (इति) पवस्‌ (पनम्‌) atga (आइ) 
भज्‌ व्यक्तायां चाचि wa । ब्रवीति ॥ 


&--( प्रत्यञ्चम्‌) ao २६। प्रत्यक्षवतिनंम्‌ (अयानाः) प्रश्वासबक्षानि । 


अनयत्‌ TAR Ao ॥ २८॥ 


०- न) निषेधे ( एवं ) निश्चयेन ( अहम्‌) प्राणी ग्राशिषसिति शेषः 
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E- 
घुझको ( ओदनः ) ओदन [सुख बरसाने वाले परमेश्वर] ने [ खाया 1 है हिः 


भावाय-यह मन्त्र मन्त्र २७ का उत्तर है | जीवात्मा और परमा ra 
दोनों अनादि, अन्त रहित और अविनाशी Š ॥ ३० Il तामा 


झोदन एवौदनं प्राशीत्‌ ॥ ३१९ (८) 
झोदनः । ए व । श्रोदुनस्‌ । म । झाशोत्‌ ॥ ३९ ॥ (८) 
भाषा -( ओदनः ) ओदन [ खुख बरसाने वाले अन्नरूप परमेश्‍वर] ` 
ने (aa) हि ( ओद्नम्‌) ओदन [ सुख वर्षक स्थूल जगत्‌ ] को (प्र आशीत्‌) 
खाया है ॥ ३१॥ | z 
ओ- आवार्थ-परमेश्वर अपने सामथे से सृष्टि के समय स्थूल जगत को 


८ छ्वोउत्पन्न करता और प्रलय के समय सबको सूचम कारणमें लीन करदेता है। 
जोवात्वा के लिये स्थूल जगत्‌ मे स्थूल शरीर मुक्ति का साधन है॥ ३१॥ 


सूक्तस्‌ ३ ॥ ( पर्यायः २ ) ` 


३२--४६॥ ओदनो देवता॥ ततश्चैन० ३२, Waly एच० ३२-४४ साम्नी 

 न्िष्डुप्‌। ज्येष्ठतस्ते ३२, तं वा अहं० ३२, ४३; ताभ्यामेनं० ३३, ३४, ४४-४८ अः 
. सुरी गायत्री; बृहस्पतिना ३२, सबुद्रेण ४३, खवितुः ४७ दैवी जगती ; सुतस्ते _ 
RY, राजयच्तमः २६, उद्रदारः ४२, HHA ४४ बहुचारी ve, आसुर्युष्णिक ; एप | 
। चा ओद्न; २२-४६, अप्रतिष्ठा नः ४६ सुरिक्‌ सास्न्यजुष्डुप्‌; ततश्चैनम० ररे | 
३६,३८४९ आर्च्यनुष्टुप्‌; ततश्चैनम० ३७ आच्युष्णिक; बधिरो भवि० रश _ 
क अन्धोमचि० ३५, जिह।ते० ३६, दृन्तास्ते० ३७, विद्युत्‌ त्वा? ४०, ष्या a A 
- अप्छुमरि० ४३, स्रामो भवि० ४५, सर्पस्त्वा० vo, ब्राह्मणंं० ४८ आसुरी पडिक 
य घावाएचिवी० ३५, सूयोचस्द्रम० . ३४ याजुषी free; ब्राह्माणं० ३४, aaa i 
be Mgr ४५, अश्विनो० ४६, ऋतस्य० ४८, सत्ये० ४६ याजुषी गायत्री; शा | 
_ विः २० दिवा ४०, पियो ४१ दैवी पि ee रण र 
Se ae si मानम्‌ ( sitet: ) अन्नरूपःपरमेश्‍वरः प्राशीदिति शेषः म०॥ २७॥ ही 
पर ओदनः) amiss: परमात्मा ( एव ) (ओदनम) 
स्थूल जगत्‌ ( प्राशीत्‌ ) भच्चितबान्‌॥ ता 


र: 
oe 
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Dh २ Eee 
Rayo ३६ प्राजापत्या गायत्री; सिचराचरुणयोः०४४ आखरी जगती. ato ३२, 


३५, तयैनं० २६, ३७, Re तेनैनम्‌०३३-४३, तयैनं० vs सु्यजु्टुप्‌ छन्दः; ॥ 
ब्ह्मविद्योपदेशः-त्रह्मचिद्या का उपदेश ॥ 


| ततंश्चेनमुन्येनं iat भाशोयेन चेतं पूर्व ऋषयः 
` प्राश्‍न॑न्‌ १ ज्ये ष्ठतस्ते मजा संरिष्यतीत्येनमाह । तं वा अह 
| नार्वाञ्चं न एराञ्चं न ग्रत्यञ्चंम्‌। बृहस्पतिना शीर्ष्णा । 
ati sited तेनेनमजोगससू्‌ । एष वा ओदनः सवोद्ध 
सवपरुः AAA: । VAIR एव Bade: glaad: सं भ॑वति 
य एवं TS ॥ ३२ ti 
ततः। च। TAQ । सन्येन Meat अ-क्राशी; । येनं । 
च। TAT पूव । क्षयः । अ-आश्नत्‌ ॥ ज्येष्ठतः। ते १ 
प्र-जा । afesafe । इति। एनस्‌ । साह ॥ तस्‌। वे। 
सहस्‌ । न । खर्वाञ्चंस्‌ । न। परांञ्चंस्‌। न। ग्र॒त्यञ्चंस्‌ ॥ 
| बृहुस्पतिना । wreak a तेने। एनस्‌। म। साशिवस 
तेने । एनस्‌ । MATATU QT: । वे । ोदुनः। सवे-अङ्गः । 
WAGE: | सवे-तन्‌ः ॥ सवे-अ ङ्गः । एव । सरव-परुः! सब-तनू:। 
सस । भवति । यः। एवस्‌ । वेद ॥ ६२ 0 


भाषाश्रे-[ हे जिज्ञाख! ] (च) यदि ( एनम्‌ ) इस [ ओदन, अन्न 
रेप परमेश्वर ] को ( ततः) उससे ( अन्यन ) भिन्न ( treat) शिर से ( प्रा- 


३२-- ततः ) azara मस्तकात्‌ (च) चेत्‌ ( एनम्‌ )ओद्नम्‌ ( अन्येन) 


ग; ( ऋषयः ) वेदार्थज्ञातारः (gta) भक्तितवन्तः | अजुभूतवस्तः ( ज्ये 
७ - १० लद न त 


| शी) तू ने खाया [ agua किया ] है, ( येन) जिस [ शिर ]से (च) हो A i 
(एतम्‌) इस [ परमेश्वर ] को ( पूत्र ) पहिले ( ऋषयः) ऋषियों [ वेदाथ 
पप्पा er 1 > य पपप 


जो (शोष्णा ). शिरसा। शिरोविचारेण ( प्राशी:) म०२६ । सक्षितवा- 4 
। अनुभूतचानखि ( येन ) शिरसा (च) एवं ( एतम्‌) ओदनम्‌ ( पचे ee 


SY SN S ae [ ४६६). 
जानने वालो] ने ( प्राश्तन्‌ ) Brat [ अचुभव किया ] था। (ज्ये पह) अ | 
बड़े से लेकर (ते ) तेरे (प्रजा) [राज्य को ] प्रज्ञा (मरिप्य ति) मरेगो, ( पे) | 
Rar ( एनम्‌ ) इस [ जिक्षाछु ] से ( आह ) वह [ आचाय ] कहे॥ | 

[Raig का उत्तर ]-( अम्‌) मैन (चै) निश्चय करके (गो 
(तम्‌) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वतमान रहने वाले, ( न ) अब ( wan) र 
दूर वतमान और (न) अव ( प्रखञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वतेमान [ परमेश्‍वर] षो. 
| खाया हैँ ]। (तेन) उसी [ ऋषियां के सेमान ] ( बृहस्पतिना ) बड़े mia 
ति रक्षक ( शीष्णा ) शिर से (aaa ) इस [ परमेश्वर ] के ( प्र आशिषम्‌) ने 
जाया [ अनुभव किया ] है, ( तेन ) उसी से ( एनम्‌) इसको ( अजीगमम्‌) 
x = मैंने पाया हे ॥ 
Wee 


{ २ ५९२९१८ by Arya Samal NTE ANo eGangotri go 
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(a: ) यह (चै) ही ( ओदनः ) ओदन [ सुख ate अन्न समान 
परमेश्वर | ( सर्वाङ्गः ) लब उपाय वाला, (सर्वपरुः) सव पालना Tar श्रौर 
5  सवंतनूः) सव उपकारों घाला है। चह [aga ] (aa) ही ( सर्वाङ्गः) 

 'सब उपायो बाला, ( सर्वपरुः) सव पालना वाला और ( adag: ) सब उपः 
कारां वाला (सम्‌ भवति) दो जाता है, (यः) जो [aga ] ( एवम्‌) ऐसा 
Py ,( बेद ) जानता है॥ ३२॥ | 


` 


ष्ठत; ) ज्येष्ठमारभ्य ( ते ) तव (प्रजा) राज्यजनता (मरिष्यति) मरणं प्राप्स्यति 
(इति ) अनेन प्रकारेण (एनम्‌ ) जिज्ञासुम्‌ ( आइ ) त्रवीति योगिनः (तम्‌) 
. ओद्नम्‌ (वै) निश्चयेन (अहम ) जिज्ञासु: (न) सम्प्रति-निरु० VIA 
(satay) अंबरे पश्चात्‌ काले प्रलये वर्तमानम्‌ ( न ) सम्प्रति ( qaaa) | 


` दूरे गतम्‌ (न ) सम्प्रति ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष प्राप्तम्‌ ( बृहस्पतिना ) उहा 
_ आनानां रक्षकेण ( शीष्णा ) शिरसा ( तेन ) ( पनम्‌ ) ओदनम्‌ ( प्राशिषम ) 
` अच्चितवानस्मि | अचुभूतवानस्मि ( तेन) (एनम्‌ ) ( अजीगमस्‌ ) गमेः स्वी | 
_ ऐयन्ताल्लुडिचि रूपम्‌। अगमम्‌। प्राप्तवानस्मि ( एषः )(बै)( ओद 


Sear कोऽन्नरूपः परमेश्वरः ( साङ्ग: ) अङ्ग पदे लक्षणे च--्रच्‌ । सब | : 
पयुक्तः ( रच सवेपरुः ) अतिपतरपियजितनि० | go २।११७।पृ पालनपूर * 
। सवपांल्नयुक्त: is तनूः gold 
pe गे adag) कृषिचमितनिधनि० । उ० १1० a) 

i चक सवोपकारथुक्तः ( सर्वाङ्गः ) सर्वोपायः . ह. 

£ ee (सव तनुः) सवापकारः ( सम्‌ ) सम्यक 
SU ` एवम्‌ ) ( वेद्‌ ) वेत्ति परामात्मनम्‌॥ ३३॥ | 


कै Foe 


laya Collection ३ 


ee 

IATA — आचाय उपदेश करे-हे शिष्य तू वेदाबुगामी, ऋषियों के 
समान परमेश्वर में प्रीति कर, यदि उस से विरुद्ध चलेगा तौ शरीर और आ- 
सा से गिरकर संसार का अपकार करेगा । तब शिष्य परमात्मा में पूर्ण भक्तिसे 
प्रतिष्ठा करके आत्मिक, शरीरिक और सामाजिक बल बढ़ाये ॥ BR I 


| go 2 [ ४६६ ]ुम्ऱ्म्शकाव्त्या ARTS MERY गए eGangotri ( 3 ५९३ ) 
F 


_ततश्चनसन्याभ्या ग्रोचाभ्यां भाशीयभ्या केतं ya awa: 
` ग्राश्‍नन्‌ । बधिरो भविष्यसोत्यनमाह । तं वा शह नार्वाञ्चं 
न पराज्च न masagi द्यावांपुयिवोथ्या श्रोचभ्यास्‌ । 
तार्थ्यांमेनं आशिष तास्यांसेनमजीगमस्‌ । ए व वा अदनः 
सवाङ्गः VAIS, JAAA. | खुवाङ्ग शं व qaqa: सवतनः सं 
भवति य रव वेद ॥ ३३॥ 
[| 
तत; । च । एनस्‌ । सन्याभ्यांस्‌ । ग्रोज्ञाभ्याघ्‌ । प-जाशोॉ: ४ 
& 
। याथ्याँस्‌ । च । ए तस्‌ । पुर्व । क्षय; । अ-झोश्नन् ॥ बधिरः ४ 
= A a 
भविष्यसि । इति ए नस्‌। साहू ॥ तस्र । वे । झहरू । न ऐ 
र्वाञ्च॑स्‌ । न । पराज्चस्‌ । न। प्रत्यञ्चंस्‌ ५ द्यावापूणिवी- 
atg । ग्रोचांल्यास्‌ ॥ तार्थ्यांयू । एनस्‌। म । आशिषस्‌ ४ 
i a ck 
arate । ए नस्‌ । अजीगसस्‌ ॥ ए षः। व ६ झोदन: । Wa 
अङ्गः । सर्व-परुः | सवे-तनः ॥ सवे-झज्ञः । QA । सब-परुः ४ 
- सुव-तन; । सळ । सर्वात । यः । ए घस्‌। वंद ॥ ३३ ॥ 


भाषाय--] हे fata |] (च) यदि ( एनम्‌) इल [ओदननाझं O 
परमेश्वर ] St ( ततः ) उन [ कानो ] से ( अन्याभ्याम्‌ ) भिन्न ( थोत्रास्याम्‌) i 
दो कानो से (प्राशीः) तू ने खाया [अडुभव किया] है, ( याभ्याम्‌) जिव दोनो a | ; 2 


 ३३-( ततः ) ताभ्यां ओत्ाभ्याम्‌ ( अन्याभ्याम्‌ ) भिन्नाभ्याम्‌ (ae 
भ भ्याम ) भवणाभ्यांम्‌ (añt: ) इषिमदिसुदिखिदि० । उश १।५१। 
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(च) ही ( एतस्‌ ) इस [ “दा श्व! द) इल [ परमेश्‍वर ] को ( पूर्व) पहिले ( ऋषय oes ] का ( पूव ) पहिले ( षयः ) ay 
[ वेदार्थ जानने वालों ] ने (oaa) खाया | अचुभव किया ] था। त्‌ (३ | 
चिर; ) बद्दिरा ( सविष्यसि ) दो जावेगा-( इति ) पेला. ( पम्‌ ) इस | जिः 

] से ( आह ) बह [ आचार्य ] कहे ॥ | | 
[ जिञ्चम्जु का उत्तर |-( अहम ) में ने (वै) निश्चय करके (न) अब 

- (तम्‌) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे बतेमान रहने वाले, ( न) अव ( पराञ्चम्‌) दूर 
वर्तमान और ( न) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [परमेश्‍वर] को. [ खाया 
अर्थात्‌ अनुभव किया है ] । ( ताभ्याम्‌ ) उन ( द्यावादृथिवीम्याम्‌ ). आकाश | 
Megat रूप ( क्षोत्राम्यम्‌ ) दोनों कानों से [ अर्थात्‌ घदार्थ ज्ञान के अवण | 
मनन से ] ( एनम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] कोः ( प्र आशिषम्‌ ) मैंने खाया. अनु 

. सव किया | है, ( ताभ्याम्‌) उन दोनों खे( एनम्‌ ) इसको ( अजीगमम्‌ ) कने 

_ पायाहै॥ 

(एषः दै) यह bo ३२॥ ३३ ॥ 
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. भावार्य-मन्त्र ३२ के समान ॥ ३३॥ 


_ , ततरचनस॒न्याभ्यास क्षीभ्यं ्रा्ञीर्याभ्यां चेत पूर्व ऋष॑यः ! 
: s OAT | अन्धो भविष्यसोत्यनमाह । त॑ वा सह नार्वाच्चं 
Š T प्राञ्चं न मत्यञ्चस्‌। सर्याचन्द्रससाभ्यामक्षीभ्यास्‌ । 

भि “ ताभ्यामेन प्राशि ताथ्यामेनम जी AT ॥ एच वा आदन: 
Aa सव-परुः सवतन्‌ः १ aag ए व saag: Tat र 
भवति य एवं वेद ॥ ३४ ॥ 


याः भ्याँस्‌ । च । RAY । पूव । ऋषयः । ्र-्राश्नंक॥ अन्धा 


ष्यसि । इति । रनसु६ याह ॥ तसू । व । अहस | a 
ox! शुतिशक्तिशत्यः ( मविष्यासि ) ( द्यावापृथिवीभ्याम, कार 
A अन्यत्‌, पूर्वत्‌ -म० ३२ ७ 
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j g ३ [ ४६६ ict RATE SATS WA we अल्वा २ ५९५ ) 


| Geteda । न । परराज्चस्‌ । न गल लाला । न्‌ । म्रत्यञ्चञ् ॥ सर्याचन्द्रम- À 
वाभ्याम्‌ । अ क्षोभ्यांसू॥ ताभ्यांसू । एनस्‌ । प्र। ञ्ा शिषस्‌ । 

` ताभ्यास्‌ LAY । अ जीगमरू॥ एवः वे। झो दन; । ae 

` अङ्ग: । सव-परुःः | श॒व-तनूः ॥ सद-अङ्गः । शव । सवै -पर; 

| सव-तन्‌ः। शस्‌ Nala यः । छ्‌ वस्‌ । वेद ॥ ३४ ४ 


Ad ST VINO “FYI 


` -भाषाय- [हे जिज्ञाउ ! } (च) यदि ( एनम्‌) इस [ ओदन नाम 
परमेश्वर ] को ( ततः ) उन [ नेत्रो) से ( अन्याभ्याम्‌) भिन्न ( अक्तीभ्याम ) 
दो नेत्रौ से ( माशीः ) तूंने खाया [ अनुभव किया ] हैं, (याभ्याम्‌ ) जिन दोनों 
से (च) ही ( एतम्‌) इस [परमेश्वर] को. ( ga) पहिले ( ऋषयः ) ऋषियों 
[ वेदार्थे जानने घाला ] ने ( stata) खाया [. अनुभव कियः ] था । तू (अन्धः) 
अन्धा ( भविष्यसि ) हो जावेगा-( इति ) ऐसा ( एनम्‌) इस [ जिशास ] से: 
(a ) बड [ आचायं ] कहे ॥ | 
sO frag का उत्तर ]-(अहम्‌) में ने ( छै ) निश्चय करके (न) अक 
(ay) उस ( aatan) पीछे वर्तमान रहने वाले, ( न ) अब ( पराञ्चम्‌ } 
दूर वर्तमान और ( न) अब ( प्रत्यन्चम्‌ ) प्रत्यक्ष adaa [ परमेश्वर | को 
[खाया अर्थात्‌ अनुभव fear है ]। ( ताभ्याम्‌) उन दोनो ( सूयाचन्द्रमसा- 
भ्याम्‌ ) सूर्य और चन्द्रमा रूप [ उन के. समान नियम मे चलकर | (at 
भ्याम्‌) दो Rat से ( पनम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को (अ आशिषम्‌ ) मेने खाय 
[अनुभव किया ] हे, ( ताभ्याम्‌) उन दोनों से ( एनम्‌) इसको (अ जीम- 
भम) में ने पाया दै ॥ : 
(एषः वै) यह ero ३२ । ३४॥ 


|  भावार्य-मन्त्र ३२ के समान ॥ ३४॥ ks 
ees ee न 
(ae) ताभ्याम्‌ ( अक्षीभ्याम्‌) We RL ART १। नार्यः 
(अन्धः) अन्ध दृष्टिबाशे--अच्‌.। इष्टिशक्तिरदितः ( सर्याचन्दमसा य ) 
भन्‌ प्रत्यन्वपूर्वात्सामलोम्नः । पा० ५ । ४1 ७४। अजिति यह्गविभागात्‌: I 
भेर्‌ प्रत्ययः | खूर्यचन्द्ररूपाभ्याम्‌ । अन्यत्‌ TATRA ३२॥ ` . | 
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( २,९९८ (92०० by Arya sama; MAAR दभा इसे... eGangotri go दै [ ute ) 


ioc . ८ जो 
तते श्चैनमन्येन सुखेन ्ाशीयेन च तं एव्‌ ऋषय माइनेर | 
waad WAT सरिष्य॒तीत्यनमाह । तं वा अह नार्वाञ्द 
न परांजच न ग्रत्पञ्च स्‌। ब्रह्मणा सुखन । तेनन्‌ शष 
तेनेनमजीगमस्‌ LET aT ATTA; सवङ्गः सवपरुः सवतनः 
gag एव सवपशुः सवतनः सं भवति य र्‌ं वं वेद ॥ ३५॥ 
Al च। ए न स्‌। अ न्येन । सुखंन । अ-आशों: । येन' । च। 
एतस्‌ । पूव । ऋषयः। ्॒-आअआशन-न्‌॥ स॒ख॒तः । ते। श्र-जा । 
सरिष्यति । इति। एनस्‌ । TIEN तस्‌ । व। अ हस्‌ । न। 
शर्वाज्चिस्‌ । न। परोझुस्‌ । न। म॒त्यञ्चंस्‌ ॥ अह्म॑णा। मुखन ॥ 
Rea Taq । म । झाशिवस्‌ । तेनं । र नस्‌। अजीगमस्‌ ॥ 
एष:। वे। ्ोदुनः। Tle: । सवे-परुः। सवं-तनूः॥ 
| सवे-अङ्ग: । रव । सब-पह: । सवे-तनूः । TAI भवति यः। 
र्‌ वस्‌ । वेद ॥ ३५॥ 
= भाषाय हे जिज्ञासु! ] ( च ) यदि ( एनम्‌) ca. [ ओदन नाम 
परमेश्वर] को ( ततः) उस [ सुख ] से ( अन्येन ) भिन्न ( सुखेनः) सुख से 
3 (प्राशीः ) तूने खाया [ अनुभव किया ] है ,( येन ) जिस [ सुख ] से (च) ही 
$ (एतम्‌) इस [ परमेश्वर ] को ( पूर्वे ) पहिले ( ऋषयः) ऋषियों [ दार्थ 
oe जानने वालों ] ने ( प्राश्नेन) खाया [ अचु भव किया ] था । ( सुखतः) मुख के ; 
-, घल (ते ) तेरे (प्रजा) [ राज्य की ] प्रजा ( मरिष्यति ) मरेगी - (इति) ऐसा , 


(पम्‌) इस [जिज्ञासु ] से ( आह) ब्द [ आचार्य ] कहे ॥ 4 
[ Rang का उत्तर ]—( अहम्‌ ) मैंने ( बै ) निश्चय करके (न) अर 


) 


तम) उस (अवाञ्च्‌ ) पीछे वतमान रहने वाले, ( न ) अब (पर्द 


O Me ततः) aeng मुखात्‌ ( सुखेन ) ( सुखतः ) सुखबलात्‌ ( वै z 
` सब ( प्रजा ) राज्यज्नता. ( मरिष्यति ) विनळच्यति ( ब्रह्मणा ) वेव aah 
` अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ fn 


| हु ३ [ ४६६ | शकीरदिशे काड ॥ ३६ ॥ "7, ३,५१३ ) 


। पर वर्तमान, और (न ) अब ( प्रत्यक्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [पस्मेखर] की न ) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वतमान [ परमेश्वर ] को 
` [ ल्या अर्थात्‌ agaa कियां है ], ( तेन ) उस ( ब्रह्मणा ) वेद रूप ( सुखेन ) 
- मुख से ( पनम्‌) इस [ परमेश्वर ] को ( प्र आशिषम्‌ ) मैं ने खाया [ अनुभव 
feat है, (तेन) उस [सुख ] से ( एनस्‌) इसको ( अजीगमम्‌) में ने 
_ पाया है ॥ 
(RT) यही"'"'म० ३२॥ ३५ ॥ 

भावाथ--मन्त्र ३२ के समान ॥ ३५॥ 


ततश्चनसन्यया जिह्वया माशीयंया चोत पर्व क्षयः 

म्राइनन्‌ i जिल्द त अरिष्यतीत्यनसाह । तं वा अहँ नार्वा- 

जच न परोञूचं न ग्रत्यञ्च स्‌ । ज्र हया । तथैनं माशिषं 
 तयनसजीगसस्‌ । एष वा खादनः STIs: सर्वेपदः सर्वतन: | 
 सवाङ्ग एव सवपरुं: सवतन: सं भवति थ श्‌ वं वेदं ॥ ३६॥ 
ततः । च्‌.। रु न स्‌ । अन्ययाँ । जिह्वया । m-a: । यय । 
| ne " | d 
TOQATI ऋषयः । ग्र-आाशन न्‌ ॥ जिहा। ते । 
) र A 

सरिष्युति । इति स्‌न्‌स्‌ ATS ॥ तस्‌। व। अ हस्‌ । 

न। matsa g । न । पराञ्चम्‌ । न । अत्यञ्च'स्‌ AT 
"जिह्वयां ॥ aati र नस्‌ । श्र | आश्षिस्‌ । तयां। एनस्‌। 
| भ जीगसम्‌ ॥ रु षः। ठ । झो दनः | सव-अङ्गः । सव-परुः 
' सव-तनः ॥ A-N । शेव । सव-परुः । सव-तन; | TAN 
| भवति । यः। रु वस्‌ । वेदं ॥ ३६॥ 


ee भाषांय--[ हे जिज्ञास ! ] (च) यदि ( पनम्‌) इस [ ओदन नाम 
सेश्वर | को ( ततः ) उस [ जीभ ] से ( अन्यया ) भिन्न ({जिहया ) जीभ 


a ६--( ततः ) तस्या जिह्वायाः सकाशात्‌ ( जिहया ) रसनया ( fet) 4 : 
St (ते) तब ( मरिष्यति ) सृङ्‌ पराणत्यागे | प्राणांस्य च्यति। क्समर्था सविता र 


A {हिः >> | 


= 


( २,५९८) ˆ by Arya Samaj Spee TTC NA eGangotri Wo 3 [ 0६६) 
से: ( प्राशीः) तूते खाया [ अभव किया ३ ~ ला सिया ] है, (यया) सि व ( यया ) जिस [जीभ ] 
- (च) ही ( एतम्‌ ) इस | परमेश्वर | को ( Ga ) पहिले ( ऋषयः ) श्र 
[ वेदार्थं जानने चाख Ja ( प्राइनन्‌ ) खाया [ अनुभव किया ] था | (ते) तेते 
( fret) जीभ ( मरिष्यति ) मर जावेगी [ असमर्थ हो जावेगी ]-(इति) 
ऐसा ( एनम्‌) इस [ जिज्ञासु ] से (आह ) वह [ आचार्य ] कहे ॥ | 
| [fang at उत्तर |-( अहम्‌ ) मैने (वै) निश्चय करके (न) 
ga (aq) उस (अर्चाञ्चम्‌ ) पीड़े चं तमान रहनेवाले,( न ) अत्र ( पराञ्चम्‌) 
दूर वर्तमान और (न) अब ( प्रत्यऽचम्‌ ) प्रयच्त चतेमान [ परमेश्वर ] क्षे 
_ [खाया अथात्‌ अजुभव किया है ]। ( अग्नेः) अग्नि की [ अग्नि समान 
ओ खहराती हुयी ] (तया ) उस ( जिहया ) जीभ से ( पनम्‌ ) इस [परमेश्‍वर] 
x . को (प्र झाशिषम्‌) में ने खाया [ अनुभव किया ] है, ( तया ) उस [ sta] 
` से(पनम्‌) इसको ( अजीगमम्‌ ) Ha पाया ÈN 
EA (ण्यः È ) यही... ...म० ३२1३६ ॥ 
भाषाय -मन्त्र ३२ के समान ॥ ३६॥ 


$ 
cs 


१" 


ततश्चनमन्यदन्त : प्राशीयशचतं एव क्षय; MAT | दन्ता 
स्ते शत्स्यन्तीत्यनमाह । तं वा अहं नार्वाज्चूं न पराज्च गे 
_ अत्यञ्च स्‌ । ऋतुभिदन्तेः | ara प्राशिषं तेरनमजीगसस्‌ | 


| aha Vidyalaya Collection. 


| छु a [ ४६६ prized RTE ae कॉरडेस WAT Me ( ware ) 
—— पा “42 छ ।। 


fee 
 एषः। वै। डन; । सव -AR सव -परुः । सव -तनः ॥ सदी. 
ae एव । सव -परुः॥ सब -तन: । सस्‌। भव ति। यः 


एवस्‌ । व द ॥ ३७ ॥ 
भाषाय [हे जिज्ञाखु! ] (च) यदि ( पनम्‌) इस [ ओदन नाम 
| परमेश्‍वर ] को (ततः ) उन [ दांतों ] से ( अन्यैः ) भिन्न ( दन्तैः ) दांतों से 
` (प्राशीः ) तूने खाया [ अनुभव किया ] है, ( यैः ) जिन [दांता] से ( च ) ही 
_ (पतम्‌) इस [ परमेश्वर ] को ( पूर्व ) पहिले ( ऋषयः ) ऋषियों [ वेदार्थ 
` ज्ञाननेवालों ] ने (प्राश्नन्‌) खाया [ अनुभव किया ] था । (ते) तेरे (दन्ताः) दांत 
_ (शत्स्यन्ति ) गिर पड़ंगे-( इति ) ऐसा (पनम) इस [Ring] से (आह) वह 
[ आचाये ] कहे ॥ 
| [ जिश्ञाखु का उत्तर ]-( अहंम्‌ ). में ने ( वै ) निश्चय करके ( न) अव 
(तम्‌) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहनेवाले, ( न) अव ( पराञ्चम्‌) दूर 
` बर्तमान और ( न) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [ परमेश्वर] को [खाया | 
अर्थात्‌ अचुभव किया है ]। ( ऋतुभिः) क्रतुओ के तुल्य [ आपस मे मिले ( 
हये] (तेः) उन (दन्तैः) दातो से ( एनम्‌) इस [ परमेश्वर ] को (प्र 
` आशिषम्‌ ) मैंने खाया [ अनुभव किया ] है, ( तैः ) उन से ( पनम्‌) इसको 
_ (अजीगमम्‌ ) में ने पाया है ॥ 
| ( एषः वे ) यही......म० 82 ॥ ३७ ॥ 
| सावार्य-सत्र ३२ के समान ॥ ३७ ॥ 
` ततैशचो नमन्येःमौणापानैःमाजीर्येश्चे तं पर्व ऋष॑यः प्राशन न्‌ । 
` प्राणापानारुत्वा हास्यन्तीत्येनसाह । तं वा आहं नार्वाजूच 


‘= 


| न परांजच' न प्रत्यञ्चंस ।'समषिभिःप्राणापाने: Lata पाशिषं 


? * ३७ -( ततः ) तेश्यो दन्तेभ्यः ( अन्य; ) भिन्नः ( दन्तैः) अ०४॥३१॥ | 
| Agg उपशमे-तन्‌। दशनेः ( दन्ताः) दशनाः ( शत्स्यन्ति ) शल शातने= 
` विशीणंतायाम्‌ । विशीणा भविष्यन्ति ( ऋतुसिः ) वसन्तादिभिः | ऋतुवत्‌ परः 
E र्सस्मिलितै; | अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 
E | ११ 


> Ys जे : ind ५ i -- \ a Reet rs उनि > Pe 
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९ १,५२० Pisitized by Arya con PARAS सा ये and eGangotri Jo चै [ ude त 
वि SA 
तरनसजीगमस्‌ । रेष वा आाढनः रु वाड: JING सचे 


सवाङ्ग एव सवपरुः सवतन: स भवति य एवं वेद ॥ ३₹॥ 


ततं: । च । एनस्‌ । अन्य: । ्राणापानः । स खाशो; । यः। 
च । एतस्‌ । पूर्व । ऋषेयः। अ-आएनन्‌ ॥ प्रणा पानाः। त्वा. 
हास्यन्ति । इति) एतस्‌ । आह ॥ तस्‌। वे । सहस न। | 
अर्वाञ्चस्‌ । न। पराञ्चम्‌ । नं । ग्र॒त्यञ्चस्‌ ॥' सप्रर्षि-भिः। 


ह MUTT ॥ तः। एन स्‌ । प्र। झाशिषस्‌ । त; । एनस्‌। 
_ आजीग-मस्‌ ॥ रष: । वै। MET: । सव-अद्भ: । सव-परः 
| सव-तन ¦ ॥ सव-अ्रङ्गः । एव । सव-परु; । सव-तन्‌ : । सस्‌। 
भवति । यः। स्वस्‌ as ॥ ३८ ॥ : 


भाषायं-[ हे जिज्ञासु | ] (a) यदि ( एनम्‌ ) इस [ ओदन नाम 
परमेश्वर ] को ( ततः) उन [ प्राण और अपानौ ] से ( अन्यैः ) भिन्न (प्राणां 
' पानेः ) प्राण और अपानो से ( प्राशीः) तू ने खाया [ अनुभव किया] है, ( ये 
जिनसे ( च) ही ( पतम्‌) इस [ परमेश्वर ] को ( पूर्वे ) पहिले (ऋषयः) 
` अषियां [ वेदार्थे जानने वालो ] ने ( प्राश्नन्‌) खाया [ agua किया] 
था। ( प्राणापानाः ) पाण और अपान ( स्वा ) तुझको ( हास्यन्ति) छोड ग 
( इति ) ऐसा ( पनम्‌ ) इस [ जिज्ञासु ] से ( आह ) वह [ आचार्य ] कदे 
` ` [frag का उत्तर ]-( अहम्‌ ) मैं ने ( चै ) निश्चय करके (4) ; 
(न्म्‌ ) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहनेवाले, ( न) अब ( पराञ्चम्‌) 
त और (न) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष adata [ परमेश्वर द 
खाया अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( सप्तऋषिभिः ) खात 


` ३०३ EPOE वाड शशी” (२,६२३) | 


नेत्र, कान, जिका, नाक, सन आर बुद्धि ] रूप (तैः) उन (प्राणापानेः ) प्राण और 
अपानो से ( एनम्‌ ) इस [ परमश्वर ] को (प्र आशिषम्‌ ) मैन खाया [ अनु 
भव किया | हैं, ( तैः) उन से ( एवम्‌ ) इस को ( अजीगमम्‌ ) मेने पाया Èu 
( एषः च) यद्दी ..... Ho ३२॥ ३८॥ 
c & 
सावाथ मन्त्र ३२ के समान ॥ ३८॥ 


ततश्वनमन्येन व्यच'सा HMA चै तं ya ऋष4: आएनन्‌ । 
| राजय दमरूत्व हनिष्यतोत्यनसाह १ वा झह Wawa न 
 प्रांञ्चं न masagi अन्तरिक्षेण व्यचसा । तेनेनः 
प्राशिषं तेने नम जी गमस । एष वा आदन; Waly: VATE: 
` सवेतनूः। सवाङ्ग एव सवेपरू: सव॑तनः सं भ॑वति य एवं वेद ३९ 
ततः । च्‌। एन स्‌ । अ न्येन । व्यच सा । प्रन्राशीः । येन' । 
'च्‌ । रुतस । पूव । ऋषयः । अ-आएन न्‌ ॥ राज-यदसः ॥ 
tari. हनिष्यति। इति। एनस्‌। wen तम्‌ । वै। 
अहस्‌ । न । आझर्वाज्चंसू । न । पराञ्चस््‌ । न । गर॒त्यञ्चंस्‌ ॥ 
_ झन्तरिक्षेण । व्यचंसा ॥ att एनस्‌ । म । झाशिषस ॥ 
तेन । रन स्‌ भ जीगसस्‌ ॥ एष: । वै। ओदुनः । सर्व- 
अङ्गः । सबै-परः । सबै-तन्‌ः ॥ सर्व-अङ्ग: । एव । ख्व-परुः ॥ 
_ सव-तन: । सस्‌ । भवति । यः। एवस । वद्‌ ॥ ३८४ 


४३६ ) 
— क (पथ). पदिते (ag 7 
(च) ही ( एतम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को ( पूव ) पहिले (च षयः; ) sat 
[ वेदार्थं जानने वालों ] ने ( प्राश्नन ) खाया [agaa किया ] था। [तब] 
( राजप्रवमः ) राजरोग [ व्यापक क्षयरोग] ( त्वा ) तुझे ( हनिष्यति) min 
(इति ) ऐसा ( पनम्‌ ) इस [ जिज्ञासु ] से ( आह ) वह [ आचाये ] कहे। 
2 [जिज्ञासु का उत्तर ]1-( अहम्‌) मेने ( चै) निश्चय करके (न 
| अब (तम्‌) उस ( अर्वाच्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने चाले; (न) श्र 
(पराञ्चम्‌ ) दूर वर्तमान और (न) अब ( VERA) प्रत्यक्ष वरान 
ड [ परमेश्वर ] को [ खाया अर्थात्‌ agua किया है ] । ( अन्तरिक्षेण 
_ आकाश रूप ( तेन) उस ( व्यचसा ) व्यापकपन से ( एनम्‌ ) इस [परमेश्वर] 
को ( प्र आशिषम्‌ ) मैंने खाया [ अनुभव किया ) है, ( तेन ) उससे ( पनम्‌) | 
इस को ( अजीगमम्‌ ) मैंने पाया है॥ | 
( एषः चै ) यही" "`` Ho ३२॥ BEN 
भावाथ- मन्त्र ३२ के समान ॥ BA N 


 ततश्चनसन्येन पष्ठेन माशीर्येने चे तं पूर्व ऋषयः माशनन्‌। ४ 
| _ विदात्‌ त्वां हनिष्यतोत्यनसाह । तं. वा अहं नार्वाच 
. न पर्राजूचं, न अत्यञ्चस्‌ । दिवा पष्ठेन' । तेने न” माशिषं 
z तेन नसजीगमसू । एष वा झादनःसदेङ्ग: सवपरू gaan | 
$ Sale एव स्वपर: सवतन : सं भवति य एव वद ॥४१॥ | 
 ततः। च । एनस्‌ । सन्येन' । पष्ठेन' । अ-अ्ाशौः ॥ येन । 
j 

| 


| MAAAR a ४ 
( २ १२२ isitized by Arya Sam SAA AT an eGangotri go दे [ 


च। TAR । पव । HNR: | प्र-अशन'न ॥ fa -aq 14 a 
 हुनिष्यति। इति। एन स्‌ । sig ॥ तस्‌ । वै । अहम्‌ न 


ne | ee 
Sees स्‌ । न। पर|ज्चम्‌ । न । प्रत्यञ्चम्‌ ॥ दिवा | Ds 


£ । चे। आदन; । सव-सड्डः । सव-परु 
. ७ NS एव । सव-परुः। सव-तन्‌,ः। ` 


लिला काममा बन aes 
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भांषाथ--] हे जिज्ञासु | ] ( च ) यदि ( एनम्‌) इस [ ओदन नाम 
AAT] को (ततः) उस [पीड से] ( अन्येन) भिन्न ( पृष्ठेन) पीठ से (प्राशीः) 
qa खाया [ अलुभव किया ] है, (येन).जिस [पीठ] से (च) ही ( एनम्‌ ) इस. 
| [परमेश्वर ] को ( पूच ) पहिले ( ऋषयः ) ऋषिओं [ वेदाथे जानने sat] 
(mete) खाया [ अनुभव किया ] था । ( तब ) ( विद्युत्‌ ) बिजुली ( त्वा) 
तुझे ( हनिष्यति ) मारेगी--( इति ) ऐसा ( पनम्‌ ) इस [जिज्ञासु ] से (आइ) 
बह [ आचाये ] कहे ॥ 

[ जिज्ञासु का उत्तर ]--( अहम्‌ ) मैंने ( वै ) निश्चय करके (न ) अब 
(aq) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे बतेमान रहने वाले, (न) अब ( पराञ्चम्‌) 
` हूर वत मान ओर ( न ) अत्र ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [ परमेश्वर ] को 
[ लाया अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( दिवा ) आकाशरूप (aa) उस (पृष्ठेन) 
पीठ से ( पनम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को (प्र आशिषम्‌ ) मैंने खाया [ अनुभव | 
किया ] है, ( तेन) उस से ( पनम्‌ ) इसको ( अजीगमम्‌) मैंने पाया है ॥ ` 

( एषः & ) यही......म० ३२ ॥ ४० N 

भावार्थ-मन्त्र ३२ के समान ॥ ४० ॥ 
ततश्च नसन्येनेरंस! माशीयन च तं प॒व_ ऋषयः ग्राशन न्‌ । 
कष्या न रौत्स्यसतीत्येनसाह। तं वा भ हं नार्वाञ्च_न पराञ्च 
न ्रत्यञ्च'म्‌ । प॒थिव्योरैसा । तेने न_ माशिषं तेने नमजीग- 
| 


अस। एच वा MISA VA: सर्वपरुः सवतन: । सवाङ्ग एव 


OREN कत Ed dis - I E, 


COM Ye OS DS क, VS gS eV 


RT tg > 


asya: aaa: सं भवति य एव वद ॥ ४९ ४ $ 
eet STAT TAIT TT 


ततः। चं । एन स । 


RAM) पर्वे AVA । -ATAT ॥ कष्या । न। रात्स्यसि । 


Gerani २९ a ति \ एनस । झाह॥ तस्‌ 'वै। झहम्‌। न। अरवाज्च स्‌। न 


Go ततः) तस्मात्‌ पृष्ठात्‌ ( पृष्ठेन ) शरीरपश्चादुभागेन 
माना तडित्‌ ( दिवा ) आकाशरूपेण । अन्यत्‌ ` पूचेवत्‌ ब 
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पराञ्चम्‌ । न । ्॒त्यञ्च स्‌ ॥ पृथिव्या । उरसा ॥ तेर ने 
| नस्‌ । म। आ शिषम्‌ । तेन एन स्‌। झ जोगमस । ८ : 
 . चै।ग्रोदुनः। सव-अङ्गः। सव-परुः। सव-तनः ॥ सव 
श व। सव-परुः। सव-तन: सम्‌ । भवति।॥ यः। र वम | दै 


भाषाय-- दे जिज्ञास ! ] ( च ) यदि ( एनम्‌) इस [ ओदन नाप 
` परमेश्‍वर ] को (aa: ) उस [ छाती ] से ( अन्बेन ) भिन्न ( उरसा ) तती 
से ( प्राशीः ) तू ने खाया [ अनुभव किया ] है, ( येन) जिस [छाती] दे 
` (च) हो ( एनम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को ( पूवे ) पहिले ( ऋषयः ) afat 
_ [ थेदाथे जानते वालों ] ने ( पाइनन्‌ ) खाया. [ अनुभव किया ] था | [as] 
(कष्या) खेती से (न रात्स्यलि ) तू न बढ़ेगा-( इति ) ऐसा ( पनम्‌) इस 
[ जिज्ञासु ] से ( आह ) वह [ आचार्य ] कहे ॥ 
3 [.जिज्ञाछु का उत्तर ]-( अहम्‌ ) मैंने ( वै) निश्चय करके (न) प्रब 
| (तम्‌) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने वाले, (न ) अब ( पराञ्चम्‌) 
` दुर वत मान और ( न ) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [परमेश्‍वर ] को 
खाया अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( पृथिव्या ) पृथिवी रूप [पृथिवी समान 
सदन शील ] ( तेन ) उस ( उरसा ) छाती खे (पनम्‌) इस [ परमे 
शवर ] को ( प्र आशिषम्‌ ) मैं ने खाया [ अनुभव किया ] है, ( तेन ) उससे 
( पनम्‌ ) इसका ( अजीगमम्‌ ) मैं न पाया है ॥ 
( एषः चै) यदी... ...म० ३२॥ ४१॥ 


भावाय -मन्त्र ३२ के समान ॥ ४१॥ 


CX 
ना i 
= ततश्च नसन्येनोद्रण MINNA च तं पर्व ऋषय: प्र ESEI l 


__.४१--( ततः 
(न) free ( 


) तस्मादुरसः ( उरसा ) वक्षःस्थलेन ( कष्या ) क z 
रात्स्यसि ) aq संसिद्धौ-ल॒ट्‌ । सखडों भी | 


Maha Vidyalaya Collection. 


go ३ [ ४६६ ] "एकादशं renters ay HRY HEY २५२५) 


“<< पा न्न नना 
पने नसजीगसम्‌। CT वा आदनः सवाङ्ग: सवेपरु: JAAA 
शाङ्ग एव सवपरुः सवेतन: सं भवति य एवं वेद॑ ॥ ४२ ॥ 


mL । ण्‌ न स्‌। LAT । उद्रण । म-आ्शीः। यैन' | 
et ए तम्‌ । पूव । क्षय: अ-शाएन न्‌ ॥ उदर-दारः। त्वा। 
हनिष्यति Wala) स.नस। आह N तस्‌। वै। NQ 


= “SS = 


| न। सर्वाच्च स्‌।न। पराञ्चम्‌ । न। म॒त्यञ्च स्‌ ॥ सत्येनं । डे 
॥ . x = 4 
“sun तेन QIRINI अ शिषस्‌। तेन'। एनस्‌। 


ANTAR ॥ एषः । वै wea: । रुवे-श्रङ्गः । सव-परुः । 

| सव-तन : ॥ सव-अङ्ग: । एव । सव-परुः | खव-तन : | सस । 
भवति । यः । ए बस्‌ । वेढः ॥ ४२ ॥ 

| . भाषाथ -] दे जिज्ञाछु ! ] ( च) यदि ( पनम्‌) इस [ ओदन नाम 
परमेश्‍वर ] को ( ततः ):उस [ पेट ] से ( अन्ये ) भिन्न ( उद्रेण ) पेट से 

| (ma: ) तू ने खाया [ saaa frai ] है, (येन) जिस [पेट] से (च) 
ह (पतम्‌) इस [ परमेश्वर | at पूर्व ) पहिले ( arta: ).ऋषियो [ वेदाथे 
जानने वाली ] ने ( प्राश्‍नन्‌) खाया [ अनुभव किया] था । [ तब ] (उद्रदारः) 
इद्र रोग [ अतीसार आदि ] ( त्वा ) तुझे ( हनिष्यति) मारेगा-( इति ) 
ऐसा ( पनम्‌) इस [ जिशासु ] से ( आइ ) वह [ आचाय ] कहे ॥ 

. [Rag का उत्तर ]-( अहम्‌) मैं ने वै) निश्चय करके ( न ) अब 
(am) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने वाले, ( न ) अव ( पराञ्चम्‌) | 
‘Wada और ( न ) अव ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वतमान [परमेश्‍वर } | 
की [ खाया अर्थान्‌ अनुभव शिया है ]। ( सत्येन) सत्य [ यथार्थ कयनरुप | _ 
(तेन) उस ( उद्रेण ) पेट से ( एनम्‌ ) इल [ परमेश्वर ] के (प्र आशि 
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( अजोगमम्‌ हक?) 1 1 ने पायाहै ॥ कु 
( यषः वे ) यही... ...म० ३२॥ ४२ ॥ 


भाषाय मन्त्र ३२ के समान ॥ ४२ ॥ | 
ततश्चैनमन्येन वस्तिना माशीयन चे त'धूर्व ऋषयः sre) | 
seg संरिष्यतीत्येनसाइ । तं वा अहं नार्वाजचं न पराञ्च , | 

` अत्यञ्चेस्‌ । समुद्रेण वस्तिना । तेननं आशिषं लेनेनमजीग. | 
अस्‌ । एष वा म्रादुनः सवाङ्ग: सवपरु:सवतनू: | साङ्ग एव | 
सवपरुः सवतनः सं भवति य रव वेद ॥ ४३ ॥ +) 


तत; । च। एनस्‌ । सन्येन । वस्तिना । प्र-आशौँ; पेन | 


च (र तस्‌ JA । ऋषयः । अ-झोश्ननू ॥ M-F । सरिष्य- | 


Sag । न । परांञ्चस्‌। न। ग्रत्यञ्च॑स्‌ ॥ सुस द्रेणं । वस्तिना॥ | 
aa एनस्‌। म । श arg । तेन॑ । ए नस्‌ । अजोगसरस्‌॥ | 
 श्षः। वे ।ओदनः । सवे-अङ्गः । सर्व-परुः। सरवे-तनः ॥ सै" | 

अङ्ग: । UA सव-परुः। सव-तनः । सस्‌। wala । । 
_ सवस वेद ॥ ४३ ॥ ४6 


O भाषाय-[ हे जिन्ञाछु !] ( च) यदि ( पनम्‌) इस [ ओवन ग | 
. परमेश्‍वर ] को ( ततः) उस [ वस्ति ] से ( श्रन्येन ) भिन्न ( वस्तिना )7 | 
ड्‌ , नाभि से नीचे भाग] से (माशीः) तू ने खाया [अबुभवकिया ] है, (1 
. जिल [वस्ति] से(च) ही ( एतम्‌) इस [ परमेश्वर ] को (पूर्व) न 

© (पयः Jafri [tard जानने बालों ] ने ( पाइनन्‌) लाया L 


| पति) मारवियति ( सत्येन) यथार्थकथनरूपेण | अर्न्य ° $ e d 


ty 
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: go a [ ४६६ 1 qay काण्डयू ॥ ९९ ॥ ( २,१२ ) 


| या] था [तब ] (arg ) जलके भीतर ( मश्थिति ए द 
` किया ] था। अप्छु ) ज तर ( मरिष्यसि ) तू मरेगा-( इति ) 
... ऐसा ( एनम्‌ ) इस [ जिज्ञासु ] खे ( आह ) वह [ आचा ] कहे ॥ ॥ 


[ जिज्ञासु का उत्तर ]-( हम्‌ ) मैं ने ( बौ) निश्चय करके (न) झव 

- (तम्‌) उस ( अर्डाञ्चम्‌ ) पीछे वतेमान रहनेवाले, ( न ) अव (पराञ्चम्‌) दूरः 

` बर्तमान और ( न ) अव ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [ परमेश्वर ] को खाया | 
र्यात्‌ अचुभव किया है ]। ( समुद्रेण ) समुद्ररूप ( तेन) उस ( चस्तिना ) 

` बस्ति [ पेडू ] से ( एनम्‌) इस [ परमेश्वर ] को (प्र आशिषम्‌ ) में ने खाया- 

i “a किया ] है । ( तेन ) उस से ( एनम्‌ ) इसको ( अजीगमम्‌ ) में ने 

पाया है ॥ 


(ue: È) यही ......म० ३२ ॥ ४३ ॥ 


भाधाय--मन्त्र ३२ के समान ॥ ४३॥ 


तत एचनसन्याथ्याँसरुथ्याँ माशीर्याभ्या चे तं पर्व ऋष॑य: प्रश्न । 


| 

| 

| Le त सरिष्यत इत्यनसाह | तं वा झहं नार्वाञ्चं न परा- ` । 
अवं न अ॒त्यञ्चस्‌। सिचावरुणयारुरुभ्यांस्‌ । ताभ्यसेन आशिष | 
ताभ्यांसेनमजीगसस्‌ । एष वा आदन; सभङ्गः सर्वेपरः सर्व- 

| तनः | सवाङ्ग सुव सवपरुः Waa: सं भवति य एव ae ४४ 

ततः । च । ङ्‌ नस्‌ । अन्यास्याँस्‌ । छ रु-भ्यास्‌ । म-जाशी: । 
Magi च । एतस्‌ । पर्व । ऋष॑यः । M-ATI ऊरू 

इति। ते । सरिष्यतः । इति। ए नस्‌ जाह ॥ तस्‌ । वे ।, 
Wa अर्वाज्चंस । न । पराञ्चस्‌ । न । ग्रत्यञ्चंस्‌ ॥ 
चावरुणयोः। ऊ रु-थ्याँस्‌ ॥ ताक्यांस्‌ । र्‌ नस्‌ । म्र झाशि- ; 4 
भ्‌ । ताभ्यांस्‌ | way । आजीगसस्‌ ॥ ए षः । वै । झोदनः है 
(९० | घस 


R आच्छादने-ति । नाभेरघोभागेन । सूञाधारेण ( अप्सु ) जलेषु ee 
a ate ) प्राणांस्त्यक्ष्यलि ( समुद्र ण ) जलधिरूपेण। अन्यत्‌ पूर्चत्‌॥ द्र 


> टम... (१७८५७४ 2 eo 
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=) 


आषार्थ- हे जिशास 1] ( च ) यदि ( एनम्‌ ).इस [ ओदनं ना | 
परमेश्वर ] का ( ततः ) उन [दो जांघों ] से ( अन्याभ्याम्‌ ) भिन्न (Srey) | 
दो जंघाओं से (शी: ) तूने खाया [ agua किया ] है, ( याभ्य) | 
जिन दोनो से (च) ही ( एंतम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को ( पूवे ) पाहे | 
( ऋषयः ) ऋषियों [ वेदार्थ जानने चालो ने ( प्राश्नन्‌ ) खाया [ अनुभव | 
{किया ] है। [ तब ] (ते) तेरे ( ऊरू ) दोनों जंघाये' ( मरिष्यतः ) मरेंगी- | 
{ इति )पसा ( एनम्‌ ) इस [faa] से (आह ) दह [आचार्य ] कहोे॥ २. 
[जिज्ञासु का उत्तर ]-( अहम्‌) मे ने ( चे) निश्चय करके (न ) अव (तम | | 

उस (अर्वाञ्चम्‌) पीछे वर्तमान रहने चाले, (न ) अव ( पराञ्चम्‌ ) दूर a | 

_ मान और (a) अव ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष चतेमान [ परमेश्‍वर ] को [खाग | 
अर्थात्‌ अनुभव किया हे ] । ( मित्रावरुणयोः ) दोनों प्रेरणा करने वाले, औरं | 
- Se गुण वाले [ आचार्य और शिष्य ] के ( ताभ्याम्‌) उन ( ऊरुभ्याम्‌ ) दोनों | 
ओ-  जँघाओं से (पनम्‌) इस [परमेश्वर] को ( प्र आशिषम्‌ ) मैने खाया [agn | 
किया] है, (ताभ्याम्‌) उनदोनां से (पनम्‌) इख को (अजीगमम्‌) मैंने पाया ही | 
न ( एष; दे ) यही "" Ho ३२ ॥ wel ५ | 
MAMA मन्त्र ३२ के समान ॥ ४४ ॥ 


- ततश्चनसन्याभ्यौसष्ठी व दूंभ्यां आजशीर्याख्याँ चत पथ 4 
प्राश्नन्‌ । खास भविष्यसीत्येनमाह । तं वा अहं नाव a J 
“पराञ्चं न ग्रत्यञ्चस्‌ । rave रष्ठोवदूभ्या'स्‌ | meatia ae 
fad ताभ्यामेनसजीगसस्‌ । ए घ वा ओदुन/सवाज सा 


- ४४--( त्तः ) ताभ्यासूरुभ्याम्‌ ( ऊरुभ्याम्‌) जङ्घाभ्याम्‌. ( 1१%, 
'रिभागौ ( मरिष्यतः ) त्यक्तप्राणी भविष्यतः ( मित्राथरुणयोः) अ द 
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` ०३ [४६६ } कादशं काण्डस्‌ १०९९ गः ००००१ ( २,१२८ .) 


| पा ie | 

` सर्वतन:। सवाङ्ग एव सव परू:सव तन:सं भ॑वति य र्‌ चं वेद ॥४५॥ 
' तत, । च । एनस्‌ । अन्यास्याँस्‌ । अष्ठीवत्‌-भ्यास्‌ । T-T- 
gh । याभ्यास्‌ । च्‌ । एतस्‌ । पूव । ऋषयः । प्र -आएनन्‌ ॥ 
खाम: । भविष्यसि । इति । ए_नम्‌ । श्राह ॥ तस्‌ । aig 


। हस्‌ । न । खर्वाञ्चम्‌ । न। पर्राञ्चस्‌। न। TASTY ॥ त्वष्टुः; 

` झष्ठीवत्‌-थ्याँस्‌ ॥ ताथ्याँस्‌ । एनस्‌। अ। साशिषम | mente $e 
` शुनस्‌ झजोगमस्‌ ॥ छ षः। वे । ओदनः । सव-झज्भः। IT- 

` परुः । सर्वतन्‌: ॥ सव-अङ्ग: । एव । सव-परुः । स्वा-तन्‌ L 

सस्‌ भवति । यः । र वस्‌ । वेद ॥ ४५॥ | 


ओ-  साषाय-[ हे जिज्ञासु ! ] (च) यदि ( पनम्‌) इस [ ओदन नाम 
परमेश्वर ] को ( ततः ) उन [ stat घुटनों]से ( अन्याभ्याम्‌ ) भिन्न (अष्ठीय- 
दुभ्याम्‌ ) दोनों घुटनों से ( mat: ) तूने, खाया [अनुभव किया] दै, (याभ्याम्‌) 
जिन दोना [घुटनों ] से ( च) ही ( पतम्‌) इस [परमेश्वर ] का (पूव) 
| पहिले ( ऋषयः ) ऋषियों [ वेदार्थ जानने चालो ] ने ( प्राश्नन्‌ ) खाया [arg । 
भव किया ] था। [तब ] ( स्रामः) फोड़े का रोगी ( भचिप्यसि ) तू होगा- \ 
(इति ) ऐसा ( एनम्‌) इस [ जिज्ञाखु ) से ( आह ) वह [ आचाये ] कहे ॥ 
| [ जिज्ञासु का उत्तर ]— अहम्‌ ) मैंने (वै) निश्च य करके ( न) अव 
l (तम्‌) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने वाले ( न) अब ( पराञ्चम्‌ ) 
हर वर्तमान और (न) अव ( प्रत्यञ्चम्‌) प्रत्यक्ष घतमान [ परमेश्वर ] को 
[ern अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( त्वष्टुः) विश्वकर्मा [सब कामो मै चतुरः | 
मनुष्य ] के ( ताभ्याम्‌ ) डन दोनो ( अष्ठीवद्भ्याम्‌ ) घुटनों से ( एनन्‌ ) इसे ` 


; ३५--( ततः ) ताभ्यां जाचुभ्याम्‌ ( अष्ठीवदुभ्पास्‌ ) अ० २। ३३ LUIL 
Mena (रामः) इषियुधीन्थिद्लिश्या० | go Ur १४४। खे, भै पाके-मक्‌। 
ma उपदेशेऽशिति | पा० ९1 १। ४५ । पकारस्य आकारः । ततोऽशं- २. 
ORL arty पाकेन त्रणदिना युक्तः (ees ) अ० २। ५ । ६। विशदः 
| miq: irig प्रवीणस्य मञुष्यस्य। अन्यत्‌ TAR ah 3 E 
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( २१५३ की by Arya उती सिविल गी TA eGangotri Yo 3 [ ४६६ 3 | 
a 
(ताभ्याम्‌) a 


[ परमेश्वर | को ( प्र Taa] को (म आशितम्‌.) मैं ने wear [ अभव किया ] दै ) में ने खाया.[ अनुभव किया ] है 
उन दोनों से ( पनम्‌) इसको ( अजीगमम ) मैंने पाया है ॥ . 
('पषः वै ) wet Ro ३२ Be ॥ 
भावार्थ मन्त्र ३२ के समान ॥ ४५॥ 


ततश्चनझन्याभ्यां पोदास्यां माशीर्याथ्या चे तं पूर्व षयः | 

: MAJ । बहुचारो भविष्यसीत्यनसाह । ते वा we नार्वा | | | 
l St न पराज्च न प्रत्यज्चस्‌ । अश्विनोः पार्दान्यास्‌ । ता. | 
_ o aimi ताभ्यांभेनमजीगमस्‌ । एष वा Naa: सप... | 
: VATE waar: । was La सर्वेपरः सर्वेतन: सं भ॑वति | 
3 यसव वेद ॥ ४६॥ 4 
 ततः। च्‌ । ए तस्‌ । अन्याथ्याँस्‌ । पादाश्यास । अ-ञ्राशीः। | 
SATS । इतस्‌ । प्रव । ऋषयः -ATAT ॥ बहु- | 
चारो । भविष्यसि । इति। छ IQI HTS ॥ तस । वै । हम्‌ | | 

८ Ms न । खर्वाञ्चस्‌ । न। पराँञ्चस्‌। न। nersaq ॥ | 
afer: maeng ॥ ताभ्याँस्‌ । रु नस्‌ । मर । आणि- | 
eR । ताभ्याम्‌ । ए नस्‌ । अजीगसस्‌ ॥ स चः । वै । झदुन। | 
3  सव-अङ्गः । सव -परः। सव -तन्‌ :॥ सवे -सङ्गः। श्‌ व। सव-परः। | 
 सव-तन्‌:। सस्‌ । भवति । यः। श वस्‌ । वेद ॥ ४६ ॥ | 
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` gag [ ४६६ 1०००शकादश/व्काणएड्स ०९९ WO" २५३१९) | 


| (बहुचारी ) बहुत घूमने वाला (भविष्यसि ) तू होगा-( इति ) ऐसा ( पनम्‌) 
इस [जिज्ञासु ] से ( आह ) बह [ आचारय ] कहे ॥ 

o [Ran का उत्तर )-( अहम्‌) मैंने ( वै) निश्चय करके (न) अब (तसू) 
` उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने चाले, ( न) अव ( पराञ्चम्‌) दूर वर्तमान 
. और (न) अव ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वतेमान [ परमेश्वर ] को [ खाया अर्थात्‌ 
agaa fear है ] 1 ( अश्विनोः ) दोनो चतुर माता पिता के ( ताभ्याम्‌) उन 
` (पादाभ्याम्‌ ) दोनों पैरों से (एनम्‌ ) इस [परमेश्वर] को (प आशिषम्‌ ) मैं ने 
` खाया [agaa किया ] है, ( ताभ्याम्‌) उन दोनो से ( पनम्‌) इस को ( अजी 
गमम्‌) में ने पाया है ॥ 

( एषः वे ) यही म०३२।४६॥ 


भावार्य-मन्त ३२ के समान ॥ ve il 


| ततश्चेनमन्याभ्यं मप॑दाभ्यां माशीर्याभ्यां चै तं पूर्व ऋष॑यः 

| पाशनैन्‌ । adeat हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा we नार्वा- 
' झचँ न परांज्च न अत्यञ्च स्‌ । सवितुः अप॑ दास्यास्‌ । atea- 
सेनं आशिषं, ताभ्यांसेनमजीगमस्‌ । ए ष वा आदुन; सब जङ्गुः 

` सवपरुः सवतन्‌ः । सवाङ्ग ए व सवेपरुः सबतन : सं भवति य 
ta चेदं ॥ ४७ ॥ 

तत: । च । ए्‌ नस्‌ । अन्यास्यास्‌ । अ-पंदाभ्यास्‌ । ग्र-आ- 
छौ: । याथ्योञ्च । च_ । र्‌ तस्‌ । पूर्व । ऋषयः । म॒-आइनंन्‌ ॥ 
1 सर्प: | त्वा । हनिष्यति। इति। TAY । झाहु ॥ तस्‌" 
 वै। हस्‌ । न । सर्वाज्चेस्‌ । न । परज्चस्‌। न । ग्र॒त्यञ्चस्‌ ॥ 
2 सवितु ॥ प्र-पदान्यास्‌ 0 qg TAYINI आशि-. | ae 


` शू व्यापी--कवन_ , इनि । कार्येषु अश्वो व्याशियेयोस्तयोः। जननी जनकयो क 
अस्त पूर्ववत्‌ ॥ — 


5 


dE Fa वली ace 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . a le ee = 
TO gS रको ae SE ee x दै 


(40 न पूण | i 
बस्‌ amg । रु नस्‌ । अजोगमस्‌ ॥ र्‌ घः। ti छेड । 
सभै-अङ्गः । सवै-परुः । सवे-तन्‌,ः ॥ सवै-सङ्ग: । र्‌ व | 
परुः । सवे-तन्‌ः । सस्‌ । भव ति । यः छ वस्‌ । वेद । ॥ ae 


_ भाषार्य-[हेजिज्ञासु!](च) यदि ( एनम्‌) इस [ ओदन | 

परमेश्वर ] को ( ततः) उन [ दोनो पैर के oat] से ( अन्याभ्याम्‌ ) ) मित्र | 

` ( प्रपदाभ्याम्‌ ) दोनो पैरों के पञ्जो से ( प्राशीः ) तू ने खाया [ अनुभव किया ] | 

है, ( याभ्याम्‌ ) जिन दोनों से (च) ही ( एतम्‌ ) इस [ परमेश्वर ]. RIS ) | 

पहिले ( ऋषयः ) ऋषियों [वेदार्थं जानने वालों | ने ( प्राश्नन्‌ ) खाया [अ | 

. भव किया ] है। [ तत्र ] ( सर्प: ) ad (cat) तुझको ( हनिष्यति ) मारेगा- | 

(इति ) ऐसा (एनम्‌ ) इस [free ] से ( आह ) वह [ आचार्य ]कहे॥ । 

[ जिज्ञासु का उत्तर ]-( अहम्‌ ) में ने ( दै ) निश्चय करके (न) अव 1 | 

(aq) उस ( watsa ) पीछे.वतमान रहने वाले, (F) अब ( पराञ्चम्‌) | 

दूर वत मान और ( न ) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वतमान [ परमेश्वर ] को | 

८ j] [ खाया अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( सवितुः) पेश्वर्यचान्‌ पुरुष के (ताभ्याम्‌) q 

/ उन ( प्रपदाभ्याम्‌ ) दोनो पैरों के पंजों से ( पनम्‌) इस. [ परमेश्वर ] को. | 

 (यरआशिषम्‌) मैंने खाया [ अचुभव किया ] है, ( ताभ्याम्‌} st दोनो से | 

( एनम्‌ ) इसको ( अजीगमम्‌ ) मैंने पाया है ॥ | 
(पः बै) यही occo Ho ३२ ॥ ४७ I 

भावाय- मन्त्र ३२ के समान ॥ ४७॥ 


os La Tx one 3 è 7 च्यः | 
CARAT ANAT हृस्ताथ्या माशीर्यास्यां चे तं qi ऋषयः | 


आएनन्‌ - मा 

„३ । आह्यण हनिष्यसोत्यनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं | 
i पराञ्च ०, त्यञ ॥ rT स्याँमै e 
वचन सत्यञ्च स्‌ । कू तस्य॒ हर्श्तांभ्यास्‌ । ताभ्या, | 


ago ré 
iie m i 0 
(पु आशिष तास्यांमेनसजीगसस्‌ । एष वा अदनः सरव ङ्ग सव” 3 


La PL 


i 

3, 

Se à 
का > a bt --- oe 


“(af Sa ततः ) ताभ्याम्‌ (अपदाभ्याम्‌) पाद्ाप्राभ्याम (सर्प) उ | 
me प्य ) मारयिष्यति (सवितुः) घु घ्रसवैश्वर्ययोः--तृच्‌। ऐर 
23: य । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ Bre. 


NSP 
I >: - 
SS, के 
c ! 
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ga a [ ४६६ P शकॉदश काड FRE HO ( २,५३३ ) 


| ५ Be णाल र ने 
जः JAAA: WATE र्‌ व सर्वपरुः सदतन्‌: सं भवति य 
एवं वेद ४८॥ | 
| ततः । च । स्‌ नस्‌ । अन्याभ्यास्‌ । हस्ताँभ्यास्‌ । प्र-माशी: । 
याभ्यांस्‌ । च। Tag पूर्व । क्षय: । अ-आश्नन्‌ ॥ ब्रह्म = 
शस्‌ । हु निष्यसि । इति । ए नस्‌। झाह् ॥ तस्‌ । वे । झहस। 
| न । झर्वाञ्य'स्‌ । न । परांञ्चस्‌। न । म॒त्यञ्च'स्‌ ॥ ऋ तस्ये । 
o gateng ॥ ताभ्यास्‌ । छ न स्‌ । ग आशिषम्‌। ताथ्यास्‌। - 
“gaa | अजीगमम्‌ ॥ ए वः । वै । ओदनः। सर्व॑-आङ्गः । सर्वे- 


: €) १५) 
परु; । waa: ॥ सवै-अङ्ग; । रव । सव~परुः। सव-तन ॥ 
a~ 
ae । भव ति । यः । एवम्‌ । वेद ॥ ४८॥ 


| परमेश्वर ] को ( ततः ) उन [ दोनों हाथां ] से ( अन्याभ्याम्‌) भिन्न (हस्ता- 
| भ्याम्‌) दोनों हाथो से ( प्राशीः) तू ने खाया [ agaa किया ] है, (याभ्याम्‌) 
जिन. दोनों से ( च) ही ( तमू ) इख [ परमेश्वर ] को (पूर्व) पहिले (ऋषयः) 
ऋषियाँ [ वेदार्थे जानने वालो ] ने (stata) खाया [ अनुभव किया ] 21 
[ तब ] ( ब्राह्मणम्‌ ) meta [ वेद ज्ञाता पुरुष ] को ( हनिष्यसि ) तू मारेगा- ( 
( इति ) ऐसा ( पनम्‌ ) इस [ जिज्ञासु ] से ( आह ) वह [ आचाय ] कहे ॥_ 
[ जिज्ञासु का उत्तर ]--( धहम ) मैंने (वै) निश्चय करके (न) अब 
“ (त्तम्‌) उस ( aatan) पीछे वर्तमान रहने चाले, ( न ) अब ( पराञ्चम्‌ ) 
दूर चत मान ओर ( न) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष चतेमान [ परमेश्वर | को 
` [ खाया अर्थात्‌ अनुभव किया है ]॥ (wa) सत्य ज्ञान के ( ताभ्याम्‌) 
. उन ( हस्ताभ्याम्‌) दोनो हाथों से ( एनम्‌) इस [ परमेश्वर ] को (ग्र आः kE 
Reg) मैं ने खाया [ अनुभव किया ] है ( ताभ्याम्‌) उन दोनो से (पनम्‌) 
इस को ( अज्ञीगमम्‌ ) में ने पाया है ॥ ह EEE 


| 
arava —[ दे frag ! ] ( च ) यदि ( पनम्‌ ) इस [ ओदन नाम 


| 


ee ततः ) ताभ्याम्‌ ( इस्ताभ्याम्‌) कराभ्याम्‌ ( pe) 
MR वेद्बिद्म्‌ { हनिप्यसि ) ( ऋतस्य ) सत्यक्षानस्प | AAT 3 


_ . €C-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Co ८ lection i 


( २,५३४ (90224 by Arya Sama SAA AMARA nc ae Yo रै [ — ] 5 व | 


( पषः वै ) यही... ...म० ३२॥ ४८॥ 
भावार्य-मन्त्र ३२ के समान-॥ ४८॥ 


_ ततश्वनम॒न्ययां मतिष्ठया आशोीर्यया Sa पर्व = 


प्राश्नन्‌ । अम तिष्टानाऽनायतनो मरिष्यसोत्येनमाह। त è । 
अहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न ग्रत्यञ्च'स्‌ । सत्ये मति | | 
तयन्‌ ग्राशिषं तयनसजीगसम। रष वा दनः सङ्गः ` 
सवपरुः TATE । सवाङ्गं एव SLIT: सवतन: सं भ॑वाति इ | 


` श्व'बेद्‌॥ ४८॥(८) ः 
 . ततेः\च।ए्नस्‌। आन्ययाँ । मत्ि-स्थयां | aaah | | 

 यर्या।च।एतम्‌।पूर्वे। ऋषयः । sede ॥ wate: 
देवान; । अनायतनः । सरिष्यसि । इति। रुनम। झाह॥ | 
छ) पु ३। अहस्‌। न। wafaa न । पराँच्चस्‌ । न्‌। ग्रः | 
. त्यज्च'स्‌ ॥ सत्ये । मति-स्याये ॥ aati way rime | 
 शिषम्‌।तया। रु नस। झजीगसस्‌ | रुष: 


। वै । झोदनः। ' 
 सव-अरङ्गः। सव-परुः। सव-तन : N सव-श्ङ्गः। ए व । सवः | 
 परः। सव-तनः। सम । भवति । यः। र वस । वेदः ॥४४॥ 4 


a ag भाषाय-[ हे जिज्ञासु 1] (च ) यदि (एनम) इस [ ओदन नाम | परमे | 
` खरको (ततः) उल प्रतिष्ठा] से (अन्यया) भिन्न (प्रतिष्ठया ) प्रतिष्ठा [कीर्ति] 4 

= (पाशीः) तू ने खाया [अनुभव किया ] दै (यया) जिस [ प्रतिष्ठा ] से (च) | 
E R ( पतम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को ( पूर्वे ) पहिले ( ऋषयः ) ऋषियों [ वेदाथे : 


र i [अजुमव किया] है [ तव] (Fa) छ जानने वाला | ने( MAT ) साया [अनुभव किया] è । [ तब ] (अप्रतिष्ठ | | | टु न 


र ९ : ४६-- तत्त ) तया ( प्रतिष्ठया ) कीत्य l गौरवेण (अप्रतिष्ठान' ) की डु 
( अनायतनः ) यती, भयल्ले-आघारे लयुट्‌। गृद्दरद्दितः (मरि | 


| p 2 [ ४९६ je “SRT Bee and गोळ € ५३५ ) 


pe eee 

` कौर्ति रहित और ( अनायतनः ) और विना घर होकर (मरिष्यसि ) तू मरेगा- | 

(ति) ऐसा ( पनम्‌ ) इस fag] से ( आइ ) वह [ झाचारयं ] कहे॥ २ 

[ जिज्ञाछ्छ का उत्तर ]-( अहस्‌ ) मैंने (बै ) निश्चय करके (न ) अंब 

(aq) डल ( अर्वाश्वम्‌ ) पोछे वर्तमान रहने घाले, ( न) अब ( पराञ्चम्‌ ) 

` दूर बर्तमान और (न ) अव . ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष चर्तमान [परमेश्वर ] को 

_ [खाया अर्थात्‌ अनुभव किया है] । ( सत्ये ) सत्य [सत्य खरूप परमात्मा मे 

(प्रतिष्ठाय ) प्रतिष्ठा [ आदर ] पाकर (aa ) उसी [ ऋषियों के समान 

` प्रतिष्ठा ] से ( पनम्‌) इस [ परमेश्वर ] को (प्र आशिषस्‌ ) में ने खाया 

[अनुभव किया ] है, ( तया ) उसी [ प्रतिष्ठा ] खे ( पनम्‌) इस परमेश्वर 

at ( अजीगमम्‌ ) मैंने पाया है ॥ 

| (-पषः ) य ( वे ) ही ( ओदनः) ओदन [ सुख वर्षक अन्न समान 

` परमेश्‍वर ] ( सर्वाङ्गः ) सब उपायो वाला, ( सर्घपरुः) सब पाल्लनौ atat 

| भोर ( adag: ) सव उपकारो वाला है। वह [ मनष्य ] ( पव ) ही (सर्वाङ्ग ) 

' सव उपायों घाला, ( खदेपदः ) सव पालना वाला और ( खर्वतनूः ) सब उप 
फारो वाला ( सम्‌ भवति ) दो जाता है, ( थः) जो [ मनुष्य ] ( एवम्‌.) ऐसा 
(चेद्‌ ) जानता है ॥ ४६ ॥ 

i आवाय- मन्त्र ३२ के समान NBE _ cor 

2 gma ३ ( पर्यायः ६७४ ) 

` ` पु०--२१६॥ ओद्नो देवता ॥ Yo आसर्यतुष्डुप्‌; ५१ आच्युष्णिक्‌ | ४२ BLA 

साम्नी त्रिष्टुप्‌; ५३ आसुरी बृहती; ५४ भुरिक्‌ साम्नी geet, ५५ साम्न्युष्णिक्‌; 

५६ प्राज्ञापत्या दहती छुन्दः ।। rs 

` ब्रह्मज्ञानेन मोच्षोपदेशः-ब्रह्मज्ञान से मोक्ष का उपदेश॥ | 

' स्तद्‌ Fayed विष्टपं यदादुन; ॥ ५०॥ क 

Urq वै । ayers विष्टपंस्‌ ag । सदुः ॥ ४० ॥ | 5 
o साषार्थ--( एतत्‌) यह (चै) ही (र्नस्य) महान्‌ [ पुथिवी आदि 2. डे z 


$ (सत्ये) अविनाशिस्वरूपे परमात्मनि.(प्रतिष्ठाय ) प्रतिष्ठित; सगरो भूत्वां । 
अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 
._-५०-( एतत्‌) सर्वत्र दृश्यमानम्‌ (वै) एव ( धष्नस्य ) अ० STARTS 


CC-0.Panini Kanya M i 
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( शः ad Je by Arya Samaara पथ EET eGangotri go ३ [ Ai ३ | 
E Saas द्य ] को ( विष्टपम्‌) आशये (यत्‌) थ (यत) यजनीय । ee [ पूजनीय 
( आदन) ओदन [ सुख बरखाने वाला अरूप परमेश्वर ] है ॥ ५०॥ ` | 
` _ शावार्य-परमात्मा के दी आशय अर्थात्‌ धारण आकषण साम्य / | 
सूये आदि लोक स्थित है ५ ०॥ | 
ania भवति ब्रप्नस्यं विष्टपि श्रयते यश व वेद॑॥ ७ | 
ब्रध्च-लाकः । भव ति! जभस्यंग विष्टापि। झयते । यः। ए वस। | 
i = चंद ॥ ५९ 0 | ; | 
a भाषाय-वह [ मनुष्यं] ( त्रध्नलोकः ) महान्‌ [ सव के नियामक एर | 
= . मेश्वर ] में निवास वाला ( भवति ) होता है और [ उसी ] ( ब्रध्नस्य ) महाग | 
E [ aa नियामक परमेश्वर ] के ( चिष्टपि ) सहारे मे ( श्रयते ) आश्रय लेता है | 
(यः) जो [ade ] ( एवम्‌ ) ऐसा ( वेद्‌ ) जानता है ॥ ५१॥ 


भावाथ--जो ज्ञानी पुरुष परमात्मां का आश्रय लेता है, वह पुराथ | 
झानन्द पाता है॥ ५१॥ | 


स्‌ तस्माद्‌ वा ्रादुनात्‌ safaia लोकान्‌ निरमिसीत | 
अजापतिः ॥५२॥ | 


स्‌तर्मांत्‌ । व। झोदनात्‌ । चये:-चिंशतम्‌ । लोकान्‌ । नि! ' 
` सिमीत । ग्रजा-पंतिः ॥ ५३ ॥ 
कन्थ वत्धने-नक्‌ ब्रधादेशश्च। ब्रध्नो भहञ्ञाम्‌-निघ० । ३। रे महतो बन्ध | 
= प्रुथिव्यादिल्तोकानामाकर्षकस्य सूर्यस्य ( विष्टपम्‌) अ० १०। १०। ३१। बि 


: SR प्रतिबन्धे-क्षिप्‌ , सस्य पः । यद्वा, विश प्रवेशने-कप तुडागमरचं । भ, | 
र aoe डित्‌ | उ० १ 1 १३२ । यजेः- अदि, डित्‌ `` gh. | 


७००२ 


चेद्‌ ) जानाति परमात्मानम्‌ ॥ 


copa uae i Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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gt [ ४६६ णु. RETRE ERANA ( २,१३० ) 
ES २ ° र 1000 
_ |. MATS —( पतस्मात्‌ ) इस (बै at ( ओद्नात्‌ ) [ अपने ] ओदनः 
[ga वरखाने वाले अन्न रूप स्थमथ्ये ] से (aaf शतम्‌ ) तेतीस (लोकान ) 
QA [ दर्शनीय देवताओं ] के ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ सूष्टिपालक पर- 
मेश्‍वर ] ने ( निः अमिमीत ) निर्माण किया है ॥ ५२॥ 
। भावाय-परमेश्वर ने अपने स्वप्रोषक साम्थ्ये से जगढुपकारक ' 
| | तेतीस देवताओं को रचा हे । घे तेतीस देवता ये हैँ--म qg, ११ रुद्र, १२ 
महीने, १ बिजुली, १ यक्ष--देखो अथवे० ६1 १३६ । १॥९२॥: ` 


तेषां qatata यज्ञसंसुजत ॥ ५३ ॥ 
तेषाम्‌ । म-ज्ञानांय । यज्ञस्‌ । अस॒जत ॥ ५३ ॥ 


| 
| भाषायं-डख [ परमेश्‍वर ] ने ( तेषाम्‌) उन [ तेतीस देवताओं के 
| सामथ्यं ] के ( प्रज्ञानाय ) प्रकृष्ट शान के लिये ( यज्ञम्‌ ) यक्ष [ परस्पर 


' संगत संसार ] को ( अस्र त ) सजा ॥ YA N 

१ भावाय —परमात्मा ने उन घसु आदि देवताओं से यह संसार इस» 

लिये रचा है कि मडुष्य परमात्मा के संगठन सामर्थ्यं को जानकर परस्पर वल 

Weta ॥ ५३ ॥ | vee 
| सय एव बि ढुष उपद्रष्टा भवति माणं रुणद्धि ॥ ४३॥ 


सय: Taw agt उप-द्रष्टा। सवति । ग्राणम्‌। वेणद्धि५४ ` | 


o भाषाय-(यः) जो [ age] (एवम्‌) ऐसे [ बड़े: ] ( बिदर 
“विद्वान [वज्ञ परमेश्वर] का (उपद्रष्टा) उपद्रष्टा [सूच्मदर्शी वा साचात्‌ कता] . 
७ र भप अभ्य 


१ ५२--( पतस्मात्‌ ) È) एवं ( ओदनातू ) स्वस्मात्‌ खुखवषंकात्‌ साम- र 
। श्यात्‌ ( त्रयस्त्िंशतम्‌) चसुरुद्वादीन--अ० ६। १९६ । १ ( लोकान) दशनः 
बयान, देवान. ( निरमिमीत्‌ )अ० y १२ ४११५ निर्मितवान्‌ ( प्रजापति; ) 
| सृष्टिपालकः परमेश्‍वरः॥ . . a 
| ५३--( तेषास्‌) चरयखिशतो लोकानाम्‌ ( प्रज्ञानाय ) प्रकृष्टबोधायः व 3 
(am) परस्प्रसंगतसंसारम्‌ ( HARA ) SSAA | ती है a y 
ar पूष--(स; ;(य; अनेन प्रकारेण ( विदुषः ) अनतः 
समस्य ह ` R दर्शक: सूचमद्शी | ataia k j 
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` Aa ) चशे करोति ( सर्चज्यानिस्‌ ) ज्या बयोहांनौ-क्तिय, छ a 


Kem (जीते) हते (पुर!) पुरस्तात्‌ ( पम्‌ ) दुम्‌ ( ~ tl 
= २०२1 जु स्तुतौ, यदा जुष्‌ बयोहानौ-अछुन्‌ । cere: TATE 
शात्‌ ( ATi ) ANIMAT: ¢ जहालि ) स्यंञ्चदि th E 


(भवति) होता हा) सेता हे, (सः) पद (arg) [ अपने ] भाण [जीवन को. (खः) te ( प्राणम्‌) [ अपने ] प्राण [जीवन] को ry | 
रोकता है॥ ९७॥ 
सावाथ-ज्ञो ATA परमात्मा के गुण, कम, स्वभाव - को से | 
से साक्षात्‌ करता है;वह जितेन्द्रिय होकर अपना जीवन ओर यश बढ़ाता है ti | 
न च! प्राणं रुणद्धि सवज्यानि जीयते ॥ ५४ ॥ | 
तं। च । प्राणस । रुणद्धि । सव -ज्यानिख्‌ । जीयतै ॥७॥ | 
भाषार्थ--(च ) यदि बद (प्राणम्‌ ) [ अपने ] प्राण को ( न) नही. 
` (रुणद्धि) रोकता है, बद ( सर्वज्यानिम्‌) सब हानि से ( जीयते hfig 
हो जाता है॥ ५५ ॥ ` 
` भावाय्‌-जो मनुष्य परमेश्वर के सामथ्ये का देखते इये भी जितेखिय 
रह होता, द्द मजुष्यपन से गिरकर बलहीन होजाता है॥ ५५ ॥ i 
न च सव ज्यानिं जीयत परैन जरस:आशणो. जहाति nkk) 
न। च । स॒व्‌ -ज्यानिस्‌ । जीयत । परा । ए न स्‌ । ज्ञरसः 


माण: | जहाति ॥ ५६६ u (९०.) 


_ ! भाषारय-वहं ( सर्षज्यानिय्‌ ) सय दाति से ( च ) ही. (न) गदी 

(ज्ञीयते) दोन होता है. [ किन्तु] ( पनम्‌) इस्‌ [मलुष्य] को ( जरस )जण | 
[स्तुति वा बुढ़ापा पाने ] से ( पुरा ) पहिले ( प्राण ) [ जीवन व्यापा ! ‘ 
( जहाति ) छोड देता है ॥ ५६॥ १ 


( भवति ) ( प्रश्णम्‌ ) जीवनम्‌ ( रुणद्धि ) आबृणोति | दर्घयतीत्यथेः ॥ (कु ला 
५--( न) निषेधे ( च ) यदि ) Carga) स्वासमश्वासब्यापार 


भवन्लि । चाब्प० ७। १ । ३६. तूतीयास्थाने द्वितीया | सवंख्यान्या | 
( जीयते ) ज्या पयोहानो कसेणि-लर्‌ः। हीयते ॥ 


५६-( न) निषेधे ( च ) seared ( सर्वज्यानिम्‌ ) म० ४४! ब | 


F qo ४ [ ४६9 Dpitized TART RINT १९०॥००१०० | ( २,५६८ } 


भावार्थ--परमेश्वर का विरोधी ag निबल, झपकीति वाला, क 
` जवी और डुवेलेन्द्रिय होता दै ॥ ५६॥ 


JTM ४॥ 
१--२६॥ प्रासो देवता ॥ १ शङ्कुमती; २-७, १०-१३, १६--१३, २३, २५ 


अडुष्टरप ८ पथ्या thy &, १४, २४ निचुदचुष्ट्प, _ १५, २६ भुरिगनुष्टुप्‌; 
निचुत्‌ त्रिष्टुप्‌ ३२१ मध्ये ज्यो तिजेगती; २२ श्रिष्टुप्‌॥ | 


प्राणमहिमोपदेशः--प्राण की मदिमा का उपदेश ॥ 


. प्राणाय नसो यस्थ सर्वेसिदं वशं । 
ये भतः खपेस्येशवरो यस्मिन्त्सवं म तिष्ठितस्‌ ॥ १॥ | 


प्राणाय । नम: । यस्यं । सबेस्‌ः। इदस्‌ । वश ॥ यः । भतः । 
बेस्थ। ई शवरः । यस्सिन्‌ । सवस. । मति-स्थितस्‌ ॥ १॥ 


. आाषाय- ( प्राणाय ) प्राण [ जीवनदाता परसेशघर ) को (नम्रः) ag- 
स्कार है, ( यस्य ) जिसके ( वशे ) वश में ( सवंम्‌ ) खव (Req) यह [जगत्‌] 
है। ( भूतः ) सदा वतमान ( यः) जो (eer) सव का ( ईश्वरः ) ईश्वर 
है और (यस्मिन्‌) जिसके भीतर (ada ) सब ( प्रतिष्ठितस्‌) अटल. ` 
| BUNUL 4 । 
भावार्थ -सर्वपोषक सर्वशक्तिमान प्राण नाम जगदौश्वर की उपासना 
| करके ATT अपने प्राणो के.यल के सदा बढ़ाते रहे ॥१॥ 
' परमेश्वर का प्राण नाम है देखो प्रश्नोपनिषद्‌ खण्ड २ श्लोक ६४ 


" 
१ 4 प 


अ. 1,417 ०4 ee 53329 2. ' 


_ न 
4 १--( प्राणाय) प्र + अन प्राणने-घञू । प्राणित्यनेनेति पाणस्तस्यै जीवन | 
' दात्रे परमेश्वराय ( सम्‌) सस्कार: (यस्य) ( aaa) समस्तम्‌ (WA) 
' दृश्यमान जगत्‌ ( वशे ) प्रभुत्ये (यः) ( भूत: ) सवेदा लव्घलत्ताकऽ ( सवेल्य kia 
(ten) आश्नोतेराशुकर्मण यरय्‌ च। उ०५।५७। अश. व्यापौ--वरस 
` उपधाया इत्वम्‌ । शीघ्रकारी । यदा स्थेशमासपिसंकसो घरच्‌ oa 
Alga) ऐश पेशवे वरच्‌ ऐशिता स्वामी ( यस्मिन) (waa) (प्रति. ह ै 
र र॒ढं स्थितम्‌ ॥ EFO ie या 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collec ti ction. 
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( २११ D by‘Arya Samaj aera gare and eGangotri Yo ४. [ CAE टक भन मा FY [ny 

झरा इव रथनाभौ प्राणे सवे प्रतिण्ठितम्‌। 3 
rat TAs सामानि यज्ञः ST ्र्म च R १॥ 

` रो के समान रथ की नाभि में, प्राण के वीच सव जड़ा 

ऋचायें [ स्तुति विद्यायें ], यजुम न्त्र [ ईश्वर पूजा के मन्त्र ] और 


इंआ है 


| साम मन्त्र 
' [ मोक्ष विद्याये- अर्थात्‌ कर्म, उपासना और शान ], यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यबहार] 
राण्य और घन॥ 
जी शर देखो मंत्र अध्याय १२ श्लोक १२३ | 
एतमेके वद्न्त्यग्निं Agar प्रजापतिम्‌ । 


इन्द्रमेके$परे प्राणमपरे ब्रह्मशाश्‍वतम्‌ ॥ १॥ l 

इस [ परमेश्वर ] को कोई अग्नि, कोई ag और प्रजापति कोई 

इन्द्र, SE प्राण और कोई नित्य ब्रह्म कहते हें ॥ १॥ i 
नमस्ते माण Mega नमस्ते स्तनयित्नवे । 

नमस्ते माण विद्यते. नम॑स्ते प्राण वर्षते ॥ २॥ 


) . न्षम:। ते. । प्राण । क्रन्दाय । नस: । ते. । स्तनयित्नवे ॥ 
. नमः । तै । माण A-AA । नसः । ते । ग्राण । वर्षेते ॥३। | 


भाषाय--( प्राण) हे प्राण | [ जीवनदातां परमेश्वर ] (क्रन्दाय) | 
TEER के हित के लिये (.ते ) तुझे ( नमः ) ज्ञमरुकार, ( स्तनयित्नचे ) बाइहि 
को रजन के हित के लिये (ते) तुभे.( नमः ) नमस्क्रार है। ( प्राण ) हे ग्रा! । 
[परमेश्वर ]( विद्युते ) बिजुली के हित के लिये (ते) तुझे ( नमः ) नमस्कार 
( प्राण )हे प्राण | [ परमेश्वर] (aga) वर्षा के हित के लिये ( ते ) at 
(नमः) नमस्कार है॥ २॥ l 
८ शांवाथ-महुघ परमेश्वर की दया का दिचांरकर पेसा 
| कि वर्षो सम्वन्धी सब क्रियायें सर्वथा उपकारी होवे ॥ २॥ 
इस मन्त्र का मिलान अथवे०का० १ त का मिलान demt १ qo १३ म० हे कर से करो Il 


ae = ( नमः ) ( ते ) तुभ्यम्‌ ( प्राण ) म० १। = जौचनप्रद ( क्व 
कादि आहाने रोदने च-पचाद्यत्त्‌ । घ्वनिद्दिताय ( स्तनियत्नचे ) ०१ च) | 
मेघगर्जनहिताय `( विद्यते) ae १। १३।१। चिद्यद्धिताय | 


i ना 


= 


क झु [ yes Mene cike e | ९५ and e ( ३ ५४९ ) 


गत्‌ याण स्तनयित्नुनाभिक्रन्दुत्याषंधी; । प्र घीयम्तै गान 
दधतेऽया बहा वि जांगन्ते॥ ३॥ | 
` यत्‌ । याणः स्तनयित्नुना । अभि-कन्द॑ति । झोषधी:ए या. 
ara गभान्‌ । दृधते। भयो इति । बह्णीः। वि। जायन्ते ३ 


| भाषाय--( यत्‌) जब ( प्राणः ) प्राण [ जीवनदाता परमेश्वर ] 
_ (स्तनयित्नुना Jana की गर्जन दवारा ( ओषधीः ) ओषधियाँ [ अन्न आदि ] 
` को (अभिक्रन्द्ति ) बल से पुकारता है। [तव] वे ( प्र) अच्छे प्रकार (बीयन्ते) 
` गर्भवती होतो हैं और ( गर्भान्‌) गभं को ( दधते ) पुष्ट करतो हैं; ( अथो) 
` फिर दी ( वह्वीः ) बहुत सो दोकर ( वि जायन्ते ) उत्पन्न हो जाती हैं ॥ ३॥ 


| भावाय-परमेश्वर के सामर्थ्यं से सूर्य द्वारा मेघ से घर्षा और गजन 
होकर ग्रामो ओर बनो मे अनेक ओपषध -उगती हैं ॥ ३॥ 


यत्‌ माण क तावाग॑तेऽभिक्रन्द॒त्योष॑धीः । 

aq तदा म मादते aq किं च झूस्यांसाधि॥ ४॥ 

i यत्‌ । भाण: । कू तौ । आ-गते । अभि-क्रन्दति । जोषधी: ॥ 

| Way । तदा । म। सोडते । यंत्‌। किस्‌ । च। yeata । अघि ४ ( 


भाषार्थ-( यत्‌) जब ( प्राणः ) माण [ जीवनदाता परमेश्वर ] (नृतौ 
- झागते ) ऋतु काल आने पर ( झपधीः ) ओपधियाँ [ अन्न आदि] को | 
` (असिक्रन्दति ) बल से पुकारता है। (तदा) तब (ada) सब [जंगत्‌] . 


COn OU डीन. त त 
| ३--( यद्‌) यदा (प्राणः) Ho १ । जीवनदता परमेश्वरः ( स्तनः ` 
| यित्नुना ) मेघध्वनिना ( शअमिक्रन्द्ति ) सर्वत आह्वयति (ओषधीः) व्रीहियवाद्या 
W: (प्र) प्रकर्षण ( चीयन्ते.) वी गतिव्याप्तित्रजनकान्त्यसनखादनेषु| | 
गर्भ yaa ( गर्सान्‌) उद्रस्थपदार्थांन (दथवे ) पोषयन्ति ( अथो ) अनन्त, | 
` समेष ( वही ) wget बहुप्रकाराः ( वि ज्ञायन्ते.) विविधसुत्पद्यन्ते ॥ 


४--( बत्‌ ) यदा ( प्राणः ) Ho १(ऋरो/ ऋतु काले ai ( आगते) 
(तवा) ६ 
Š 


म W ( अभिक्रत्दति ) ( षधीः ) म० ३ (सव म्‌ ) चरा चर जगतू 


a ee 
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pen ; ( २,४४२ D}itizea by Arya Samaj सपग्रवतंद्भा ये. EO सू ४ । त्‌ k | 
| (र मोदते) बड़ा आनन्दै मानता है, (यत्‌ किम्‌ च) जो कुछ भी ( = | 


मि 

पर है ॥ ४॥ | 
भोवार्थ-उचित समय पर वर्षा होने से सब चर और y 

qa प्राप्त करके प्रसन्न होता है ॥ ४७॥ ` m l 


JS sa माणो सभ्यवर्षोदू वषण पृथिवीं संहीस्‌। | 
पशवस्तत्‌ थे सादन्ते महो वै नो भविष्यति ६ ५॥ | 
यदा । आए: अभि-अवर्षीत्‌ । वषण । पथिवोस्‌ । सहीस्‌॥ | 
पशवः । तत्‌ । प्र । सोदुन्त्‌। सहः । वे । न: । भविष्यति॥ | 

c a eS 

भाषाथ-( यदा ) जब ( प्राणः ) [ जीवनदाता परमेश्वर ] ने( aig) ' 

बो द्वारा ( महीम्‌) विशाल ( पृथिघीम्‌ ) एथिची को ( अभ्यवर्षीत्‌ ) ote । 
दिया। (तत्‌) तब ( पशवः ) जीव जन्तु (प्र मोद्न्त ) बड़ा हषं मनाते हुः | 
४(नः) हमारी ( महः ) बढ़ती ( चै ) अवश्य ( भविष्यति ) होगी? ॥ ५॥ | 


भावार्य-परमेश्वर की शक्ति से बृष्टि होने पर सब प्राणी वल बृद्धि षर | 
के उत्सब मनाते हैं ॥ ५ ॥ । 


) हु J f fag `~ 
/ 3 अभिवृष्टा ओषधयः प्राणेन समंवादिरन्‌ | 
आयव नः MATAT: सवा नः सुर भीरकः N ६॥ 


———————————— 
प 


=e P _ + so e iam adi 
क टर BL ES 
f ni 
if र ४” 


सभि-वृष्टा॥ ओषबय। आणेन । सस्‌। अवादिरन्‌ ॥ आयुः | 
वै । न: प्र। अतीतरः । सवा: । न: । सरभीः । सक! ४ 
भाषाय --( अभिवृष्ठा: ) खोंची हुई ( ओषधयः ) ओषध [अन्न wl | 
ae 


x *-( यदा ) यस्मिन्‌ काले ( प्राणः) म० १ । जीवनदाता a । 
` (अभ्यतर्षीत्‌) अभिषिक्तवान्‌ (gana) भूमिम्‌ । ( råa) कि A 
s ( पशवः ) सरे जीवजस्तवः ( तत्‌) तदा ( प्रमाद्न्ते ) (प्र 
` वर्धनम्‌ (वै ) खलु (नः ) अस्माकम्‌ ( भविष्यति ) ॥ 


— F $ Fri 


६ अमिदृष्टाः ) अभिपक्ताः ( ओषधयः) अन्नादि प 


» 
igitized a Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


go 8 [ ४६9 ] cy काण्डम्‌ ॥ ९९ ॥ ( २,५४३ ) : 


(सेनः) प्राण [ जीवन दाता परमेश्वर ] से (संस्‌) मिलकर (sez) 
R- नः ) हमारी ( आयुः ) आयु को (बै ) निश्चय करके ( प्र अतीतरः ) 
तू ने बढ़ाया दै, (नः सर्वा; ) इम सबको ( सुरभीः ) सुगन्धित ( अकः ) तू ने 
बनाया है? ॥ ६ ॥ nE 

भावाय--द्ृष्टि से सब अन्न वृत्त आदि पदार्थ उत्पन्न और पुष्ट होकर 
संसार का उपकार करते हुये परमेश्‍वर को धन्यवाद देते हैं ॥६॥ 


नस रुत अस्त्वायते नसा अस्तु परायते । 
नसस्तं आश तिष्ठत जासोनायीत ते नस: ॥ 9॥ 


a. 
तस तू । अस्त । खा-यत । नर्म: अर्त । परा-यते ॥ ARA 
त्‌ । आशय । तिष्ठत MAAT । उत । ते नस; ॥ 9 ॥ 


o NNA आयते) जाते हुये [gar] के हित के लिये (ते) aw 
(नमः) नमस्कार ( अस्तु ) हो, ( परायते ) ज्ञाते हुये के हित के लिये (नसः) 
नमस्कार ( अस्त ) QI (प्राण) हे प्राण! [ जीवनदाता परमेश्‍वर ] 
( तिष्ठते ) खड़े होते इये के हित के लिये ( नमः ) नमस्कार, (उत) और (आ- 
` सीनाय) बैठे इये के हित के लिये (ते) तुझे ( नमः) नमस्कार ( अस्तु ) दो ॥७॥ 


भावार्थ्‌-मञुष्य अपनी चेष्टा से उपकार लेतां हुआ परमेश्वर का 

RATT करे ॥ ७॥ 
. नसेस्ते माण प्राशते नसा अस्त्वपानते। पराचीनाय ते. 

` म० १। जीवनप्रदेन -परमेश्वरेण ( सम्‌) मिलित्वा ( अवादिरन्‌) भासनोप- 
` संमाषाश्ञानयत्नविमत्युपमन्त्णेछु aq: | पा० १। ३। ४७। आत्मनेपद्स्‌ । 
. भाषणं gare: ( आयुः) जीवनम्‌ ( वै) अवश्यम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ (पाती. 
` तरः ) त्यं वर्थितवानसि ( सर्चा; ) ( नः ) अस्मान्‌ (Goh) खु + रम-रामस्ये 
SU सुगन्धयुक्ताः { अकः ) कृतवानसि ॥ : 
a a ७--( नमः ) नमस्कारः ( ते ) तुभ्यम्‌ ( अस्तु ) भवतु ( आंयते ) आगः _ 
च्छते पुरुषाय ( परायते ) बहिर्गच्छते ( प्राण ) हे जीवनप्रद परमेश्वर ( तिष्ठते) 
५ Slt (आसीनाय) उपविष्टपुरुषहिताय (उत) अपिच्च | त्यद्‌ हात 
न १४ oleae 


Me 


; छ “agi BS ae ड 
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00 गा 
नसे: प्रतीचीनाय ते नमः VACA त दुढं नसः ॥ ८७ 
नस; । ते। माणं । ATUR । नमः । अस्त । सपानते ॥ 


पराचीनांय । ते। नंमः। अतीचोनाय । त । नम: aged i 


..ते। इदस्‌ । नस; ॥ ८ ॥ 
भाषार्थ-( प्राण ) दे प्राण | [जीवन दाता परमेश्वर] ( प्राणते) श्वास. 
` लेते इये [ पुरुष ] के हित के लिये (ते ) TH ( नमः ).नमस्कार, ` ( झपानते) | 
sara लेते हुये के हित के लिये (नमः) नमस्कार ( अस्तु) Hy 
( पराचीनाय ) बाहिर जाते हुये [ पुरुष ] के हित के लिये ( ते ) तुझे (बम) | 
-न्मस्कार,( प्रतीचीनाय ) सन्मुख ज्ञाते हुये के हित के लिये ( ते ) तुझे (नमः) 
| नमस्कार, ( सर्वस्मै ) सब के हितके लिये (ते) तुझ ( इदम्‌) यह (नमः) 
p नमस्कार हो ॥ ८॥ ; 
| भावार्थ-मडुष्य प्रत्येक श्वास प्रश्वास आदि चेष्टा करते हुये संसार _ 
का हित करके परमेश्‍वर को धन्यवाद देवे ॥ I 
) Js या ते are य्रिया -aqi ते प्राण॒ मेयंसी । : 
: अथो ag भेष॒जं तव तस्ये ना घेहि जीवस ॥ ८॥ 


ह 


 या।ते । आण म्रिया। तनः। ये इत्ि। ते । प्राण । । 
 ग्रेयसी॥श्रयोइति। यत्‌ । भे षजस्‌ । तवे । तस्य Ul | 
Whe । जीवसं ॥८॥ $ 


भाषार्थ-( प्राण) दे प्राण ! [.जीवनदाता परमेश्वर] ( ते) तेरी । 


Cat) ( ते तुभ्यम्‌ ( प्राण ) म०१। हे परमेश्वर (प्राणते ) q 
 - _ सते पुरुषाय ( अपानते ) प्रश्‍वासं कुर्वते (quater) विमार्षाञ्च Peet | 
| ' खियाम्‌। पा०५ । ४1८ । इति स्वार्थिकः ख:। पराञ्चनाय । बहदि्च्छते ५०. 
_ (miima) aie सम्मुखं गच्छते पुरुषाय (सर्वस्यै) स्वहिताय 
क्रियमाणम्‌ ( नमः ) नमस्कारः । अन्यद गतम्‌ ॥ A 
€-(या) (ते) तव ( प्राण ) ( प्रिया ) प्रीतिकरी ( तनूः ) त गा 


- 


n । _ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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(या) जो (प्रिया ) प्रीति करने चाली (यो) और जो, ( प्राण) हे प्राण! 
(ते) तेरी (प्रेयसी) अधिक प्रीति करने घाली ( तनूः) उपकार क्रिया है। 
(seat ) और भी ( यत्‌ ) जो (तव ) तेरा ( भेषजम्‌) भय निवारक कर्म है, 
(तस्य) उसका (नः) दमारे ( जीवसे ) जीवन के लिये (SAL) दान कर en 
भव्वार्थ--जो age परमेश्वर के उपकारों को ध्यान मे रखकर कार्य 

फरते हूँ, बह अपना जीवन बढ़ाते ह॥&॥ क; 
प्राणः मजा अनु वस्ते पिता प॒चसिव सियस्‌ । 

प्राणो हु सवस्येश्वरो यच्च' आणति यच्च  ॥॥ १० ॥ ( ९९) 
O मण: । स्‌-जाः। अनु ged पिता। पुत्स्‌-इ'व । सियस ७ 
4 ग्राणः । हुं । सवेस्य l g वर: (यत्‌ । च्‌ । xafa । यत्‌ । 
Dian १०॥ (९१) 
 .  भाषार्थ-( प्राणः ) प्राण [ जीवनदाता परमेश्वर ] ( प्रजाः) सळ 
sera प्राणियों का ( अबु ) निरन्तर ( वस्ते) ढक लेता हे, ( इव ) जैसे 
( पिता ) पिता ( Ran, ) प्रिय ( पुत्रम्‌ ) पुत्र को [ वस्र आदि खे ] । ( प्राणः), 
प्राण [परमेश्वर ] (६ ) हो ( सस्य ) सब कए ( इश्वरः ) इश्वर है, (यत्‌ च}. 
जो कुछ भी ( प्राणति ) श्वास लेता है, (यत्‌ च) और जो (न) नहीं श्वास्द् 
` Rar है ॥ १०॥ [ 
.' झावार्थ-मजुष्य जगत्‌ स्वामी परमेश्वर को सब चर ओर अचर 
afte में व्यापक जानंकर Sk में व्यापक लाकर अपना पेश वहा ऐश्चये बढ़ावे ॥ १०॥ 


| ऊ। उपकारक्रिया (यो) या-ड । या च प्रियसी) प्रिय-इेय खुन, घ्रादेशः | Frere 
| । (अथो ) अपिच (भेषजम्‌ ) भयनिवारकं कमे (तस्य) (नः) अस्माकम्‌ (थेहि ) 
इ धाञ्‌ दाने । दानं कुरु ( जीवसे ) जीवनवर्धेनाय | अन्यद गतम्‌ 

| १०--( प्राणः) जीवनप्रदः परमेश्वरः ( मजा: ) उत्पद्यमाना म्यः टी 

€ अनु ) अनुक्रमेण ( चस्ते ) झाच्छाद्यलि ( पिता ) जनक ( पुत्रम्‌) दुःखा a 
, तारं सुतम्‌ ( wa) यथा ( प्रियम्‌) स्निग्धम्‌ (ह) एव ( सदस्य ) अ र 
` (इरः) म० १। स्वामी ( यत्‌ ) यत्‌ किंचिजू जज्मात्मक चस्त्‌ मत 
RRi प्राणुब्यापारं करोति ( यत्‌(च ) स्थावरात्मकम.( न ) निषेधे,॥ 


= 


2 


| 
i 
i 
| 
| 
f 


oh > ३८ fi >> 
ही TH E र ` 7 २२" ts ~ 
लय क 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 88 
SS SS Gt Se aga ce aa NN 


Cs 5g 
5 
p ( २,५४६ ee by Arya sama at पाये eGangotri Q ४ 
४६३ 


] a" | | 


क्‍ -प्राणोमसत्युः ग्राणस्तक्सा माण द्‌ वा उर्पासते। 
| त्राणो ह सत यवादिनमुत्तसे लोक AT aug ॥. ९९ ॥ 
oer मत्यः । प्राण: तक्सा। AUT देवा; । उपे। 
maa ॥ ग्राणः । हुं । सत्य-वाद्निस १ उत्‌-तसे। लोके । | 
 आा।दुधत्‌॥११॥ - 
साषाय-(प्राणः) प्राण [जीवनदाता परमेश्‍वर ] ( ge, 
n te शर ( प्राणः ) प्राण ( तकमा ) जीचन को कष्ट देने वाला [ज्वर आदि रोग] है, | 
` (प्राणम्‌) प्राण की ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( उप आसते ) उपासना aE, 
| (प्राण; ) प्राण [जीवनदाता परमेश्वर ] (इ ) दी (सत्यवादिनम्‌ ) सत्यवादी को | 
(saat लोके) उत्तम लोक पर (आ दधत्‌ ) स्थापित कर सकता है॥ ११॥ | | 
भावाय-ईश्वरीय नियम से विरुद्ध चलने पर अजुष्य सत्यु और रोग ' | 
को पाते हैं विद्वान्‌ लोग ईस लिये परमात्मा की उपासना करते और जिते, | 
Paa होकर अपने श्वास प्रश्वास को वश में करते है कि थे सत्यवादी होकर । 
` श्रेष्ठ पद पावे ॥ ११॥ | 


ग्राणो विराट्‌ आणो देष्ट्री याणं सर्व. उपासते । 

माणो हु शूयश्चन्द्रसौ माणसांहुः ञ्रजापतिस्‌ ॥ १२ ॥ 

। =  आणः। वि-राट। प्राण: । देष्टी' । mag ॥ सव ॥उप। | 
AELA आण: । हु । सूय: । चन्द्राः । माणस । BE! j 
 स॒जा-पतिस्‌ ॥ ९२ ॥ E 
ड छ ` „ भाषाय-( प्राणः ) प्राण [ जीवन दांता परमेश्वर ] (विरा) बिर q 


5 १--( प्राणः) जीवनप्रद्‌ः परमेश्वरः ( Ay: ) मरणस्य कर्ता (तवग 
- अ०१।२४। १। इच्छ्जीवनकरो ज्वरादिरोगः ( देवाः ) विद्वांसः ( 
| सते ) सेवन्ते ( ह) एव ( waaay) यथार्थवक्रारम्‌ (उत्तमे) 
2 (सोके ) दर्शनीये स्थाने (य़ा दधत्‌ ) लेटि रूपम्‌। स्थापयेत्‌  .. 
o SR (G: ) eo १ ( विरार) चिविधेशवरः (देष्ट्री) दिशा aes | 


CC: ini Maha Vi C | 
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| | [विविध प्रकार ईश्वर ] और ( भाणः ) प्राण [ परमेश्वर ] (वेष्टी ) मार्ग 
| हुर्शिका शक्ति है, ( प्राणम्‌) प्राण [परमेश्वर ] की ( सेवे ) सब ( उप आसते ) 
| उपासना करते हैं ( प्राणः ) प्राण [ परमेश्वर ] ( ह ) ही ( सूर्य: ) प्रेरणा करने 
mat और ( चन्द्रमाः ) आनन्द दाता है, ( प्राणम्‌) प्राण [ परमेश्वर ] को 
í प्रजापतिम्‌) प्रजापति [सृष्टि पालक] (आदुः) वे [ विद्वान ] कहते हैं ॥१२॥ 
भावाथ--सब मजुष्य परमात्मा की उपासना करके विविध प्रकार 
' समर्थं होकर आनन्द पाते हैं ॥ १२॥ द 


माणपानी व्रो हियवावन ड्वान्‌ आण उच्यते । 
N` र 
. यव ह are आहितोऽपानो atime च्यते ॥ १३॥ | र 
| गाणापानौ । दी हि-यवौ। अन ड्वान्‌ । आणः। उच्यते ॥ यसे । 


ग्र 

शा सणा आ-हितः । अपानः । ब्रीहिः । उच्यते ॥ ९३७ 

| भाषार्य--( प्राणापानो ) प्राण ओर अपान [ श्‍वास और प्रश्वास } 
| (ब्रीहियवौ ) चावल और st [ के समान पुष्टिकारक ] हैं, ( प्राणः ) 

प्राण [जीवन दांता परमेश्वर ] (अनड्चान्‌ ) जीवन का चलाने वाला (उच्यते) 

“Ret जाता है। ( यवे ) जौ में (६ ) भी ( प्राणः ) प्राण [ श्वासवायु ] ( आ-. 

हितः ) रक्खा हुआ है, ( अपानः) अपान [ प्रश्वाख वायु ] ( नीहि ) चावल 

' (इच्यते ) कद्दा जाता है ॥ १३॥ 

. भावाय-परमेश्वर ने प्राणियों के भीतर श्वास प्रश्वाल को चावल. 
जो अ आदि के समान घुष्टिकारक बनाया है ॥ १३॥ 


Mac U.N ee ee 
a aaa, ङीप्‌, । मार्गद्शि का शक्तिः ( प्राणम्‌ ) परमात्मानम्‌ ( सचे) जनाः 
, (उपासते ) सेवन्ते (इ ) एव ( सूर्यः) खवंप्रेरकः परमेश्वरः ( चन्द्रमाः) आह्वः 
WW ( प्राणम्‌ ) ( आहुः ) कथयन्ति विद्वांसः ( प्रजापतिम्‌ ) स्टष्टिपालकम्‌॥ ` 
 २३--( प्राणापानौ ) प्राणस्य डुत्तिविशेषौ। श्वालप्रश्वासौ (ARA) 
MR १४० । २। अन्नचिशेषौ (ssa) अ०४। ११। Ci Atte 
र Ma raq । थनसो जीवनस्य घाहकः संचालकः ( प्राणः ) ( उच्यते ) 


3 वि > 


यवे) (ह) एवं ( झाहितः) स्थापितः (अपानः ) प्रश्वासः | ( मीहिः ). 


NRT) ॥ 


l > 
Y 
i 


“x 
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अपौनति आणति पुरुषो गन अन्तरा । 
यदा त्वं माण जिन्वस्यय ख जायते. पुन: ॥ | 


| 
_. शप अनति। मर । अनति । पुरु ष॥ गभ। अन्तरा ॥ बा | 
न तवस्‌ । प्राण । जिन्वसि । झथ । सः । जायते । पुन: ॥ | | 


`. भाषाथ--( पुरुषः) पुरुष (गर्भ अन्तरा ) गर्भ के भीतर EEN 
| श्वास लेता है और .( अप अनति ) प्रश्वास [ बाहिर को श्वास ] लेता है। | 
( यदा.) जब ( त्वम्‌ ) तू, ( प्राण ) हे प्रण ! [ जोवनदाता परमेश्‍वर ] (बि. | 
म्वखि ) तृप्त करता है, (अथ ) तव ( सः ) यह [ पुरुष } (पुनः) fe 
( जायते ) उत्पन्न होता है ॥ १४॥ | 


भावाय-परमेश्वर के सामथ्य से प्राणी गर्भ के भीतर श्वास प्रवास 
लेता और पूरे दिन होने परः उत्पन्न होता है॥ १४॥ 


याणमांहुर्मात्रिवांनं वाते? ह प्राण उच्यते । 
याणे हे भतं भव्यं च माणे सर्व प्रति 

यया च माण सव मरतिष्ठितस्‌ ॥९९॥ 

: ANI ATE । मातरिशवांनस्‌। ara: । ह। माणः! 
. उच्यते ॥ माणे । हु । भतस्‌। अब्य॑स्‌ । च । माणे सवस! 
मति-स्घतस्‌ 1 ॥ ५॥ | iy 


 _ जषाय-(प्राणम्‌) प्राण [ जीवन दाता परमेश्वर ] को ( मातरि | 
Ba) आकाश में व्यापक [ सूत्रात्मा वायु के समान ] (आहः ) वै बत । 
१ ( वात ) वायु (ह) भी ( प्राणः [ जीवन दाता परमेश्वर | ( उच्यते) | j 


प्राण ) हे जीवनप्रट सि! ea | 
i षयसि | तपंयसि iss (जिन्चसि ) जिवि प्रीणने । प्रीणयसिं ! छ. 


Fo परसेश्व्रम्‌ (mg: ) FARA. उप. 
P: ice ane २५ १०।७। मातरि मानकर्तरि ae व्यापक सए a 
शीलो चायुः (ह) झपि (प्राण ) खुपां खुलुक० । प° ७ l र 
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(हवा जाता दै । ( माणे ) जावा दै । ( घे ) प्राण [ परमेश्वर ] में (६) ही (ge) eter gm 
(च) और (भव्यम) होनहार॑ [ वस्तु ] और (प्राण) प्राण [परमेश्वरः] में (सर्वम्‌) 
qa [ जगत्‌ ] ( प्रतिष्ठितम्‌) रिका हुआ है॥ १५॥ 

भावार्थ महात्मा लोग अज्ुभघ करते हैं कि परमात्मा दी सशक्तिः 
प्रान्‌, सवे शवर और सवेव्यापक है ॥ १५ ॥ | | 
atad णीरङ्गिरखी दैवीर्मनुष्य॒जा उत । 
sitar: म जायन्ते यदा त्वं माण जिन्वसि ॥ ९६ ॥ 


meat साक्रिरवी: । दैवी; । सनष्य-जा; ga ॥ 
प्रोष॑धयः। Wl जायन्त्‌। यदा । त्वस्‌ । ्राण । जिन्व सि.। १६ ` 


| भाषाय--( आथवंणीः ) निश्चल स्वभाव वाले भहर्षियों को प्रकाशित 
at हुई और (ma: ) विज्ञानियों की बताई हुई (दैवीः ) देव [ मेघ ] से 
उत्पन्न ( उत) और (agami) wget से उत्पन्न ( ओषधयः ) ओषधे 
[प्र जायन्ते ) उत्पन्न हो जाती हें, ( यदा ) जब ( त्वम्‌ ) तु, ( प्राण ) हे प्राण! 
[जीवनदाता परमेश्वर ] [ उन को ] ( जिन्वसि ) तुप्त करता है॥ १६॥ 

भौचार्थ-मेघ द्वारा स्वयं उत्पन्न और ATA द्वारा खेती आदि से 
उत्पन्न sa और ओषधे परमेश्वर के सामर्थ्य से दृष्टि होने पर उत्पन्न होती 

है, जिनका प्रचार अनुभवी महात्मा लोग संसार मे करत है ॥ १६॥ 


` विभक्तेः g: प्राणे । जीवनप्रदे परमेश्वरे ( उच्यते ) कथ्यते (प्राणे) परमात्मनि 
(इ) पब (भूतम्‌) व्यतीतं पदार्थजातम्‌ ( भव्यम्‌) भविष्यत्‌ | उत्पत्स्यमान 
(च) ( प्राणे ) (aaa) समस्त जगत्‌ ( प्रतिछितम्‌) आधषितम्‌ ॥ 
१६-- ( आथवेणीः) अथवा व्याख्यातः --अ० ४॥ १।७ तेन प्रोक्तम्‌। 
“Toe | ३।१०१ । इत्यण, ङीप्‌ ,जखि . पूर्व॑खव णदी | अथर्वेभिनिश्चलबुद्धिसि 
'प्रकाशिताः ( आङ्गिरसीः ) अङ्गिरा व्याख्यातः अ० २ | १२।४। पुनः पूर्ववत्‌ 
सिद्धिः। अश्डिरोभिर्विक्वानिभिः प्रोक्ताः ( दैवीः ) अ० १। RETR USA 
 अन्यत्‌ पूर्वेचत्‌ साधु | देवादू मेघादागता व्युत्पन्नाः (agaat: ) क्षेत्राद्‌ मजु 
भेभ्य उत्पन्नाः ( ओषधयः ) नाना. विधा अन्नाद्या ( प्रजायन्ते) प्रकर्षणोत्प- 


। अन्यद्गतम्‌-म० १४॥ 


॥ 
: 


Qq 
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यदा त्राणो अभ्यव या द्‌ Tay पुथिवो सहोस्‌ । हिक --. ~ 


MUT: प्र जाय॒न्तेऽयो याः कारच stew: , 4 : | 
य॒दा । माण: । अभि-अवर्धोत्‌ । वषण । पथिवोस्‌ | way 
झोषधय:। म । जायन्ते। अयो इति या का: च En 

भाषाय--( यदा) जब (प्राणः) प्राण [ जीवनदाता परमेश्वर ; 
ने ( वषण) वर्षा द्वारा ( महीम्‌) बिशाल (पृथिवीम्‌ ) एथिवी को (सयव) 
ets fat! (aut) तच ही ( ओषधयः ) अन्न आदिपदार्थ (च) शौर 
(याः काः ) जो कोई ( चीरुधः ) जड़ी चुरी हैं, वे भी (प्र जायन्ते ) aa 

` उत्पन्न होतो हें ॥ १७॥ 

भोवाय--परभेश्‍वर के नियम से ae होने पर ग्राम्य और आरण | 

पदाथे उत्पन्न होकर संसार का उपकार करते हैं ॥ १७ ॥ 
इस मन्त्र का पूर्वाध ऊपर मन्त्र ५ में आया है ॥ 


: चस्ते प्राण द वेद यस्मिँ श्चाशि प्रतिष्ठितः । | 

सवे तस्मे बलि हंरान॒भुष्मिंल्लोक उत्तमे ॥१८॥ . 
१) त्‌। आण | इदस्‌। वद aking । च । असि । अतिः ( 
स्थित; ॥ सब । तस्मै । बलिस्‌ । हरान्‌ । असण्मिन्‌ । लोकें। 
उत-तसे ॥ १८ ॥ छू j 
भाषाय (प्राण) हे प्राण | [ जीचन दाता परमेश्वर ] ( यः) शी, 
पुरुष ](ते) तेरे ( इदम्‌ ) इस [ महत्त्व ] को ( .चेद ) जानता है, (ब) 
` और ( यस्मिन्‌) जिस [पुरुष] में तू ( प्रतिष्ठितः) ee ठहरा हुआ (असि) ६ | 
१७ पूर्वाधेर्चो व्याख्यातः-म० y ( ओषधयः ) अन्नादिपदार्था 


> जायन्ते) (अथो ) अनन्तरमेच ( याः ) ( काः ) (च) ( वीरुधः ) अ० १९ > 
l विरोहणशील्ा लतादय; | saa 
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(सवं) सब [ प्राणी ] ( अमुष्मिन्‌) उस ( उत्तमे) उत्तम (लोके ) लोक 
) [स्थान ] पर [ वतेमान ] ( तस्मै ) उस [ पुरुष ] के लिये (बलिम्‌) बलि 
[उपदार ] (इरान) लाबं ॥ १८ ॥ ` 

भावाय-जो मजुष्य परमेश्‍वर के महत्त्व को साक्षात्‌ करके उसे अपने 
हृदय में ढ़ करता दै, घह पुरुष संसार में सब से उच्च स्थान पाता है॥१८॥ 
gat माण बलिहृतस्तुभ्यं सवाः प्रजा gat: । | 
| एवा तस्में बलिं हान्‌ यस्त्वां yaaq gaa: ॥ ९८ ॥ 
| यथां । माण । बलि-हृतः । तुभ्यंस्‌ । wand M-AN । 
इमा: ॥ सव । तस्में। ब॒लिस्‌। हुरान्‌ । यः। त्या । शुण- 
बंत्‌ । सु-श्रवः ॥ १८ ॥ 

भाषार्य-( प्राण ) हे प्राण ! [परमेश्वर ] ( यथा ) जैसे ( तुभ्यम्‌) तेरे 
लिये ( इमाः ) we ( सर्वाः ) सब ( प्रजाः ) प्रजायं ( बलिहृतः) भक्ति रूप 
उपहार देने बाली हैं। ( एव) बैसे ही (तस्मै) उस [पुरुष] के लिये ( बलिम्‌) 
afer [ उपहार ] ( दरान्‌) वे लावे, ( यः ) जो पुरुष, ( सुश्रवः ) हे बड़ी कीतिं 
बाले [ परमेश्वर ] ( त्वा ) तुक को ( UTA) खुने ॥ REN | 

भावार्थ--परमेश्वर की आशा मानने. वाला पुरुष सब प्राणियों को 
| अपने वश मे कर लेता है ॥ १६॥ ; - 
न्तर्गभेश्‍चरति दे वतास्वाभू'तो SS जायत उन: । स 
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एम SESS ८ 
| इतश्चलोपः परस्वैपदेयु । पा? ३। ४1 &७। इकारलोपः, संयोग!न्तलोपः | हर- 


XR | > 


१६--( यथा ) येन प्रकारेण ( प्राण ) (बलिहृतः ) वलेभेक्तिरुपस्योपहार- 
Bust: mirat: ( तुभ्यम ) ( सवाः ) ( प्रजा: ) उत्पन्ना; प्राणिनः ( इमाः ) 
, ema: ( एव ) तयैव ( तस्मै ) पुरुषाय ( बलिम्‌) उपहारम्‌ ( EUR.) मॉ 
í १८ (यः) पुरुषः ( cat) त्वाम्‌ (ATTA) लेडि, अडागमः। FIAT (GAT) 

` भुभ्वणे--अखुन्‌ । दे agate ॥ हिट 


१५ 
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भतो भव्ये भविष्यत्‌ पिता पत्र य विषेश शचीभि RCR) 
अन्त; । गर्भ: । चरति CARY ATAA: । भतः स. 
ऊ इति । जायते । पुनंः॥ सः । भूत: । अव्यस्‌ । भदिष्यत्‌। | 
पिता । पथ्‌ । म्र। विवेश। शचीभिः ॥ २० ॥ (९२) 
भाषा ( सः उ) वही [ परमेश्वर ] (अभूतः ) सब ओर से व्याह 
और ( भूतः ) वर्तमान दोकर ( देवताखु wea: ) सब दिव्य पदार्था' के भीतर 
( aa: )गर्भ [ के लमान ] (चरति) विचरता है और ( पुनः ) फिर ( जायते) | 
प्रकर होता है । ( खः) उस (qa: ) वर्तमान [ परमेश्वर ]ने ( भव्यम्‌) . 
होनहार ( भविष्यत्‌) आगामी जगत्‌ में ( शचीभिः ) अपने कर्मा से (प्रधि 


ag ) प्रवेश किया है, [ जैसे ] ( पिता) पिता ( gaa ) पुत्र में [ उत्तम शिक्षा 
gta से प्रवेश करता है ]॥ २०॥ 


भावार्थ-नित्य-अनादि परमेश्वर सव पदार्थो' के भीतर और वाहिर | 
परिपूर्ण होकर भूत भविष्यत्‌ और वर्तमान में सव का उपकार करता है, जैसे 
पिता पुत्र को शिक्षा दान करता है॥२०॥ 


4 ओ सरक पाद नात्खिद्ति सलिलाडूं स gegry | यदङ्ग स तमु | 
2 त्खिदेच्वाद्धा न श्‍व: स्याज्ञ राची meng. व्य A 
ओ कदा चन 0 २१७ हर 
Fag । पाइस्‌ । न उत्‌ । fezi सलिलात्‌। ce! | 
उत्‌-चरन ॥ यत्‌ । अङ्ग । सः। तसू । उत्‌-खिदेैत्‌ । न । एवे 
—— ar mm s :-_..---- | 


Ro—( अन्तः ) मध्ये ( गर्भ: ) गभ यथा ( चरति ) गच्छुति। carat a 
` ( देवताखु ) देवेषु । दिव्यपदार्थेषु ( आभूतः ) खमन्ताद्‌ व्याप्तः (भूतः) १ | 
ड मानः। नित्यः ( सः ) प्राण परमेश्वर (उ) aa) ( जायते ) प्रांदुर्भवर्ति J | 

चः) पश्चात्‌ ( सः ) प्राण: ( भूत: ) Rer भव्यम्‌ ) भावि (भविष्यत्‌) 
= स्स्यमान जगत्‌ ( पिता) रक्तको जनक: (guy) (प्र विव्रेश) गरि 
a ( शचीभिः ) कमेमिः-निघ० २। १ | प्रज्ञाभिः-निध्० ई | &॥ ` : 
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| ee a — e a ae 
ga न! श्वः । स्यात्‌ । न। राजी । न। अहः । स्थात्‌ । 
त। वि। उच्छ त्‌ । कदा । चन ॥ २१ ॥ 


भाषार्य-( ga: ) da [ सर्वव्यापक घा सर्वज्ञानी परमात्मा ] 
(सलिलात्‌ ) समुद्र [ समुद्र समान अपने अगम्य सामथ्ये ] से ( उच्चरन्‌ ) 
उद्य होता हुआ (aay) एक [ सत्य वा get] (पादम्‌) पाद [ स्थिति 
नियम ] को (न) नहीं ( उत्‌ खिद्ति) sagar है। (अङ्ग) हे विद्वान्‌!) 
(यत्‌) जो ( खः ) वह [ परमात्मा ] (aa) उसे [ नियम ] को!(डत्‌खिदेत ) 
उखाड़ देवे, (न एव) न तौ (अद्य) आज, (न ) न (श्वः ) कस्य ( स्यात्‌ ) 
| होवे, (न ) न ( रात्री ) रात्री, (न) न ( अहः ) दिन ( स्यात्‌) होवे, (न) न 
(कदा चन ) कभी भी ( वि उच्ेत्‌ ) प्रभात दोवे ॥ २१ ॥ नर 
| भावार्ण-जैसे हंस परमात्मा अपने अचल नियम से faa न होकर 
| सूर्य आदि को अपने केन्द्र पर ठद्दरा कर सब संसार का उपकार करता है, यैसे 
` हो परमहंस, जितेन्द्रिय, विज्ञांनी पुरुष सव प्राणियों का दित करता है॥२१॥ 
| (हंस ) शब्द का मिल्चान--श्रथर्घ० १० । ८ । १७ तथा (१८ में ऋरो॥ | 
| 


` गरष्ठाचंक्रं वर्तत्‌ एक॑नेमि सहस्राक्षरं, प्र पुरो नि प॒श्चा । झ- 
w sa | os 

| Ya विश्व' yai जजान AAT GAA: स केतु; ॥ २२ ७ 

| ज्र l Ca \ 7 2 [| z 

A | Ee AMY । वत ते) एक-नेखि । TESA । म । दूर, 


moan ST 


| 
है 
न 


२१--( TRA ) इणरीकापा०। Fo ३। ४३ । इण, गतौ-कन्‌ | व्याप- 
| कम्‌ । सत्यम्‌ | झुउप्रम्‌ (TAA) पद्‌ गतौ स्यैये च-घञ्‌। स्थितिनियमस्‌ ( न) 
` निषेधे (उत्‌ खिदति ) उद्धरति। उतूक्षिपति ( सलिलात्‌) Ho St १० 1 ६1 
| ' समुद्रादिवाऽगम्यसाम्थ्यात्‌ (हंसः) अ० १०। ८ |. ९७। gaiko | उ०३।६२। 
F हन हिंसागत्योः-स । पक्षिविशेषः | सूर्य: | परमात्मा | योगिभेद्‌ः | शरीरस्थः 
| वायुचिशेषः | एवमादयः-शब्द sega ( डञ्चरन्‌ ) उ दुगच्छन्‌, (अङ्ग ) संचोधने 2 
| (सः ) हंस: | परमात्मा ( तम्‌) पादम्‌ | स्थितिनियमम्‌ ( उतखिदेत्‌) उदः 
> त्तिपेत्‌ (Aa ) न कदापि ( अद्य ) वर्तमान दिनम्‌ ( न ) (श्यः न ee z 
| a स्यात्‌) (न) (न) ( रात्री ) ( न ) (ae: ) दिनम्‌ (a ( बि उच्छेत्‌ 
 ब्युच्चुनम्‌ , उपस! mg भवेत्‌ (कंदाचन ) कदापि॥ | 
2 poor ao 


=% 


. TES र = ० k 
( २,५३४ 002०० by Arya sama OA RA and eGangotri Yo ४ [ ats | 

-a - 2 ति da 
ति । पश्चा ॥ AAT । विश्वंस्‌ । भुवनस्‌ । जजान का 
स्य । अर्घस्‌ । कतसः । सः । के तुः ॥ २२ ॥ | 


Ee 


भाषाय--( अष्टाचक्रम्‌ ) ats [ दिशाओं ] में चक्र बाला, (कन) 
एक नेमि [ नियम घाला ] और (सहस्नाक्तरम्‌ ) सहस्न प्रकार से ब्याप्त हे | 
[ ब्रह्म ] (प्र) भली भांति ( पुरः ) आगे और ( नि ) निश्चय करके ( पश्चा | 
पीछे (वर्तते ) बतेमान है, | उसने (aT) आधे खण्ड से ( विरह ब 
( भुवनम) अस्तित्व [ जगत्‌ ] को (start) उत्पन्न किया, और ( यत्‌ ) ज्ञो 
| 
| 


(wet) इस [ ब्रह्म ] का ( अध म्‌) [ दूसरा कारण रूप ] आधा है, ( सः) 
वह ( कतमः ) कौन सा ( केतुः ) चिन्ह है ॥ २२॥ 
भावार्य-वहं परब्रह्म अपने age नियम से सघ जगत्‌ मै व्यापकर | 
सबसे पहिले और पीछे निरन्तर वतमान है, उसी. की साम्यं सेयह सब जगत्‌ | 
। ) उत्पन्न इा है और उसी की शक्तिमे अनन्त कारण रूप पदार्थ वर्तमान है॥२। | 
) यह मन्त्र कुछ भेद से आ चुका है, देखो -अथर्व० १०। ८। ७ तथा १३॥ | 
i 
ये अस्य विश्वजन्मन ईशे Rider चेष्ट॑तः । | 
अन्येषु क्षिमधेन्वने तस्स मोऽस्तु ते ॥ २३॥ | 
ASAT (क्यधन्वने तस्म माण नसाऽस्तु त ॥ २३॥ 
यः । अस्य । विशव-जैन्मनः। ईशे । विश्वस्य 1 चेष्टतः ॥ | 
N- a ; 
AD झिम-धन्वने । तस्मै । माण । नसँ:। जस्त । तेस 
| c Sa 
 - __ नाषाय-(यः) जो [परमेश्‍वर] (अस्य ) इस ( faar i 
ओ विषिधजन्म वाले और ( विश्वस्य ) सब ( चेष्टतः ) चेष्टा करने वाले [ काय | 
ह = ह ` ए AEC हे) [नसे | (da) मिल २ रूप | जगत्‌ का ( ईशे ) ईश्वर है। [ इनसे ] ( अन्येघु ) भिन्न [ परमा 
ˆ Rl अष्टाचक्रम्‌ ) अष्टसु fa यद 
| 
— fag २३¬( यः) प्राणः परमेश्वर: ( अस्य ) दश्यमानस्य ( fagani: pa 
._* वे पधुजन्मोपेतस्य ( ईशे ) 'तल्लोपः | १७ | ईश्वरो भवति ( चित i 
Rees २. कनिन्‌ निन स (अन्येषु ) Rag । कारणरूपेणु ( i Al 
057 र  खिराजिधन्वि० | ३० १ । १५६ । धि गतौ-क्निन्‌, £९ `. 


am यस्य तदू ब्रह्म | 
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(RT MSN 
पदार्थों ] पर ( क्षिप्रधन्वने ) शीघ्र व्यापक होने घाले ( तस्मै) उस (ते ) तुझ 
को, (प्राण) हे प्राण ! [जीवनदाता परमेश्वर] (नमः अस्तु) नमस्कार हो ॥ २३॥ 
. भोवायथ--परमेश्वर सब कार्यरूप और कारण रुप जगत्‌ का स्वामी 
है उस जगदीश्वर को हमारा नमस्कार है ॥ २३॥ 
था अस्य सर्वजन्सन ईशे सवस्य चेष्टतः । 
MARY ब्रह्मणा धीरः माणो ara’ तिष्ठतु ॥ २४ u 
यः। अस्य । सव-जेन्मनः । ईशे । सवस्य । चेष्टतः ॥ 
HACK HAUT । धोर! । म्राणः। सा । झन । तिष्ठत ।२४। 
भाषाय-(यः) जो [ परमेश्वर ] ( अस्य) इस ( सवजन्मनः ) | 
विविध जन्म वाले और ( सवेस्य ) सव ( चेष्टतः.) चेष्टा करने वाले [ कायं 
जगत्‌ ] का ( ईशे ) ईश्वर है । [ वह ] ( अतन्द्रः ) आलस रहित, (धीरः) 
धीर [ बुद्धिमान्‌] ( ग्राणः) प्राण [ जीवनदाता परमेश्वर ] ( ्रह्मणा ) चेद्‌- 
शान द्वारा ( मा अनु ) मेरे साथ साथ ( तिष्ठतु) SET रहे ॥ २७ I 
' झ्रावार्थ-महुष्य सर्वशक्तिमान्‌, सर्वनियन्ता परमेश्वर की महिमा 
' जानकर निरालसी, धीर, वीर दोकर पुरुषार्थं करे ॥ २४॥ 
इस मन्त्र का पूर्वार्ध कुछ भेद से ऊपर मन्त्र २३ में आया है ॥ 
ऊ चव: TAT जागार नन तियङ्‌ नि पद्यत । 


न JURE JATI WATT कश्चन ॥ २४॥ : 


ऊ च्व; । सप्लेष' । जागार । नन्‌ । तियङ्‌। नि। पद्धत ॥ 
_ न । समम | अख्य । सस्ेषं । अनु । शञ्चाव्‌ । कः । च॒न 1२५ 


afte गच्छते व्याप्चुवते ( तस्मै ) तथाविधाय (प्राण ) (नमः ) ( अस्तु ) (ते) 
` तुभ्यम्‌॥ 

२४--पूर्वार्थेचा व्याख्यात, wo २३। विश्वशब्दस्य स्थाने सचंशब्दो ` 
3 i विशेष: । ( तन्द्रः ) निरलसः ( अणा) वेदशानेन (घीर;) धीमान । 
: बुद्धिमान्‌ ( प्राण; ) जीवनदाता परमेश्वरः (मा) माम्‌ (अजु) AAA 
_ (तिष्ठतु ) बतेताम्‌ ॥ द 


Fy ‘ > % है री = 
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xe Ta द्‌ः x 
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भाषार्थ-( सुप्तेषु ) सोते इये [ प्राणियों ]पर वह [ प्राण, पजा i 
( ऊध्बैः) ऊपर रहकर (जागार ) जागता है, और (ag) कमी नहो (हिल. 
'तिरछा [ होकर ] (नि पद्यते ) गिरता है। (कःचन ) किसी ने भी ( =~ ~) 
सोते gata ( अस्य ) इस [ प्राण परमात्मा ] का ( सुप्तम्‌ ) सोना (र द 
gaa ) कभी [ परम्परा से ] नहीं खुना ॥ २५॥ a 

भावार्थ-जैसे परमात्मा चेतन्य रह कर Adar सब प्राणियों की a 
रखता है, वैसे दी मचुप्यौ को RURA होकर पुरुषार्थ करना चाहिये ॥२,। | 


प्राण मा सत्‌ पर्यावृतो न अदुन्यो भेविष्यसि । 
i aqi गर्भेमिव जीवसे. प्र TU बच्नामि त्वा सयि ॥ २६॥ (१३) 
. आणे । मा। सत्‌ । परि-आवुतः । न । सत्‌ । सत्य: । सवि. 
. ध्यसि॥ अपास्‌ । गभेस्‌-इव । जीवस । माण । बन्चागि। 
। त्वा। मयि ॥ २६॥ ( १३ ) - 
) ES Se भाषार्य-( प्राण) हे प्राण | [ जीवनदाता परमेश्वरः] ( मत्‌) धुभ से ; 
o ( प्रयक्षितः पथक्‌, वतमान (मा ) मत [ हो ] तू , ( मत्‌ ) मुझ से | अत्यः) | 
अन्य (न भविष्यसि) न होगा। ( प्राण ) हे प्राण ! [ जीवनदाता परमेश्वर | 
(अपाम्‌) प्राणियों [ वा जल ] के ( गर्भम्‌ इव ) गर्भ के समान ( त्वा ) तुमको 


बघता हूं ॥ २६॥ Rr: 


Ke ILR- । पृथग्‌ वेष्टित; ( न ) निषेधे ( मत्‌) ( अन्यः ) ९" - 
हान जलं वा ( इव.) यथा. ( जीवसे ).जीवनाय (प्राण) ( 
त्वा) त्वाम्‌ ( मयि ) ) आत्मीये ॥ T 


C C-0.P 


FO 
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भावाय-जैसे गर्भ प्राणियों में और अग्नि, जल के भौतर चेष्टा करता 
है, बैसे ही मनुष्य परमात्मा के हृदय से धारण करके उन्नति करे ॥ २६॥ 
इति द्वितीयोब्चुबाकः ॥ i 


rhe 


अथ तृतीयोऽनुवाकः ॥ ` 

gag yu 
१--२९॥ प्रह्मचारी देवता ॥ १, &, २३ आार्षीलिष्टुप्‌ ; २ शुरिगतिज्ञगती; 
| ऐ भुरिगार्षी freq, ४, ५, २४ freq, ६ स्वराड्‌ जगती ; ७ विराडू जगती; 


| ' BRATZ त्रिष्ठुप्‌ ; १० भुरिक्‌ लिष्ड॒प्‌ , ११, १३ जगती ; १२ भुरिगाषी जगती; 


१४, १६-२२ GTS ; १५ पुरस्ताज्‌ ज्यो तिस्रिष्टुप्‌ ; २५ आच्युष्णिक्‌ । २६ 
| भुरिक्‌ ए्या पङक्तिः॥ 
= 


| ब्रह्मचर्यसाहात्स्योपदेशः--प्रह्मचर्य के महत्त्व का उपदेश ॥ 

| ब्रह्मचासेष्णंश्यरति रोदसी उभे तस्मिन्‌ दे वाःसंम॑नशा भवः 

। 'न्ति। स दांधार पृथिवीं दिवं च स झ्ांचाय ९ तप॑सा पिपर्ति ig 

meat) इष्णन्‌ । चरति । रोद॑सी इति। उभे इति । 

| तस्मिन्‌ । दे वाः। सस्‌-सनशः। अवन्ति ॥ सः । दाधार । 
पृथिवीस्‌। faq । च । सः आ-चार्यस्‌ | avert पिपर्ति ९ 
| साषार्थ—( ब्रह्मचारी ) प्रह्मचारी [ वेदपाठी और वीर्यचिग्राइक पुरुष] 
|. (उभे) दोनो ( रोदसी ) सूये ओर पृथिची को ( इष्णन्‌) खगातार खोजता 


|` हुआ ( चरति) विचरता है, ( तस्मिन्‌) उस [ ब्रह्मचारी ] मे ( देवाः ) विज्ञय 
| चाहने बाले पुरुष (Gate) एक सन ( भवन्ति ) होते हैं। (सः ) उसने 
eo ne 
ह. १-( ब्रह्मचारी ) अ० ५ । १७1५ । ब्रह्म+ चर गतिभक्षणयोः आवश्यके F 
à शिनि । ब्रह्मणे चेदाय वीर्यनिग्रहाय च चरणशीलः पुरुषः ( इष्णन्‌) इष आभी- N 
ÑR | पुनः पुनरन्विच्छुन्‌ ( चरति) विचरति । प्रवत्तेते ( रोदसी) _ : 
| 4 28121 ४। यावापृथिव्यौ ( उभे) (तस्मिन्‌) ब्रह्मचारिणि ( देवाः) | 
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` का है [ उपयोगी बनाया है], ( सः ) बह ( आर्यम्‌) आचा [सा 
पोड़ वेदो के पढ़ाने वाले पुरुष ] के ( तपसा ) अपने तप से ( पिपतिं ) परि 
पूर्ण करता है ॥ १॥ . ar 
भावार्थ -ब्रह्मचारी वेदाध्ययन और इन्द्रिय दमन रूप तपोबल से = | 
सूर्य, पृथिवी आदि स्थूल भौर सूद्म पदार्थ का ज्ञान पाकर और सब सेइए, 
कार लेकरःविद्वानो को प्रसन्न करता हुआ वेद्‌ विद्या के प्रचार से sag = 
इष्ट सिद्ध करता दै॥ १॥ | 
१--भगवान्‌ पतजलि मुनि ने इख सूक्त का सारांश लेकर कहा है. ह | 
चर्यप्रतिष्ठायां चीयंलाभः-येगदर्शन, पाद्‌ २ सूत्र ३८ ] ( त्रह्मचर्यप्रतिष्ठायाम) 
wed [ वेदौ के विचार और जितेन्द्रियता ] के अभ्यास में ( वीर्यलाभः) 
ata [ चौरता अर्थात्‌ चैये, शरीर, इन्द्रिय और मनके निरतिशय सामर्थ्य ] को 
लाम होता है॥ _ i | | 
| २--भगवान्‌ मजु ने आचार्य का लक्षण इस प्रकार किया है। [ उपनीय | 
तु यः शिष्यं वेदमध्यापयेदृद्विजः | सकल्पं सरद्दस्यं च तमाचार्यः प्रचक्तते-मदु' | 
स्मृति, अध्याय २ श्लोक १४० ] ॥ 3S 
` जो द्विज [ आहाण, क्षत्रिय वैश्य ] शिष्य का उपनयन करके करप [यह 
आदि संस्कार विधि ] और रहस्य [ उपनिषद्‌ आदि ब्रह्मविद्या ] के साथ a 
agra, उसको “आचार्य” कहते हैं ॥ 2 


y 


न्ध at 1 ह ° a 
 शन्धर्वा र नमन्वायन्‌ चर्यास्त्रंशत्‌ तिशताः षट्सहस्राः at 
 न्त्सदेवांस्तप GUNN EES या पिपति ॥ २॥ | 
Rifan: ( संमनसः ) खमानमनस्काः ( भवन्ति ) (सः) 5 
(दार) तवन (षीम) ( दिवम्‌) खूयलोकम (च) (प d 
ae aq) चरेराङि चागुरौ | वा० पा० ३। १ | Yoo इति प्राप्ते | HE कह. नि 
ओ आचार प्राहयत्याचिनोत्यर्थानाचिनोति वुद्धिमिति वा०-निरु * य 
` प्राइवेदाध्यापक दिज़म (aver) इन्द्रियनिप्रहेण ( प्रिपति ) ९ 
rath 0 


i 
र 
> 


Thea पितः १ ॥ 2 ifea सर्व. 
ब॒ह्मचारिणं पितरा देवजनाः yan देवा अनुसंयन्ति Si 
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रिण LU i. | मा 
प्रह्य-चारिणस्‌ । पितरः । दे व-जनाः । पृथक्‌ । दे वा; । ~ 
नु-संान्ति । सव ॥ गन्ध॒र्वा; । छ नस्‌ । अन्‌ । रायन । TA- 
चिंशत्‌ | चि-शताः । घटू-सहखाः । सवान्‌ । सः। दे वान्‌ । 
if as = 
तपसा) पिपति ॥ २॥ | 
भांषार्य-( सर्व ) सव ( देवाः ) व्यवहार कुशल, ( पितरः ) पालन 
. करने वाले, ( देवजनाः ) विजय चाहने घाले gar ( पृथक्‌ ) नाना प्रकार से 
| (ब्रह्मचारिणम्‌) seat [ मन्द्र १] के ( अनुसंयन्ति ) पीछे पीछे चलते 
- है ( चयर्किणत्‌ ) तेतीस, ( त्रिशताः) तीन खौ और ( षद्सहस्राः) छद 
ada [ ६, ३३३ अर्थात्‌ बहुत से ] ( गन्धर्वाः) एथिवी के धारण करने 
| वाले [ पुरुषार्थी पुरुब ] ( पनम्‌ अनु) इस [ saat] के साथ साथ 
| (att) चले हैं, ( ज्ञः) बह (qaa) सव (देवान) विजय चाहने 
वालो को (aver) [ अपने ] तप से ( पिपति ) भर पूर कंरता है ॥२॥ 
। भावार्थ aa विद्वान्‌ पुरुपार्थी जन पूर्वकाल से जितेन्द्रिय ब्रह्मचारी 
| के अजुशांसन में चलकर आनन्द्‌ पाते आये हैं और पाते हैं ॥ २॥ 

ह... q ० ग्र} s 
| झाचाये उपुन्य॑साना अहाचारिण कृणुते [गभसन्तः । तं राची- 
feast उदरे विभर्ति, तं जातं दष्टं नलिलंयन्ति देवाः ४ ३७ 
( > च ’ à ६ » a 
। श्ञा-चारय: । उप-नयैखानः । ख्रद्ष-चारिखस्‌ । कणतै। गभस्‌ । 

न्तः ॥ तस्‌ । राजी: । तिखः। उदर RaR । तस्‌ । 


. २--(ब्रह्मचारिणम्‌) ao १ । बहाचये चरन्तं पुरुषम्‌ (पितरः ) पालकाः 

1 (देचजनाः ) विज्ञिगीषयः ( पृथक ) नानशकारेण (Rat: ) व्यवहास्डशदा: 

| (अनुसंयन्ति) agaa गच्छुन्ति (aa) समस्ताः ( गन्धर्वाः) so RI 

| १।२।. गो FIT धारणपोषणयो!- वप्रत्ययः, गोशब्द्स्य गमादेशः ! at 

| ` पृथिवी चरन्तीति ये ते ( पनम्‌ ) ब्रह्मचारिणम्‌ ( अजु ) STA ( 000 ; 
) इण गातौ--लङ्‌ | अगच्छुन्‌ ( यरि awe) ( चिशताः ) त्रीणि शता न oe येषु ते 

| (पट्सहस्त्राः ) षर्सहस्नसंख्याका; | अपरिमिताः ( सर्वान्‌ ) (सः) a pee 
| (देवान्‌) विजिगीपून ( तपसा) ग्रह्मचयरूपेण तपश्चरणेत (पिपति) प्रयति॥ | : 
7 | १६ र आओ 
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— जा न 
जञातस्‌। द्रष्द स्‌ । ञ्भि-संयन्ति । देवाः ॥ ॥ ३॥. 


भाषार्थ-( ब्झाचारिणम्‌) ब्रझचारी [ वेदपाठी' और जित 
पुरुष ] को ( उपनयमानः ) समीप लाता हुआ [ उपनयन पूवक षेद णा 
हुआ ] ( आचायेः ) आचाय ( अन्तः) भीतर | अपने आश्रम में उसको 
( गर्भम्‌) गर्भ [ के समान ] ( छण॒ते ) बनाता है। ( तम्‌ ) उस [ रहार | 
को ( तिस्नः रात्री; ) तीन राति (उद्रे ) उवर मै | अपने शरण में ] (विमति) 
रखता है, ( जातम्‌ ) प्रसिद्ध हुये ( तम्‌) उस [ बह्मचारी ] को ( TG) | 
देखने के लिये ( देवाः ) विष्वन्‌ लोग ( अभिसंयन्ति ) मिलकर जाते हे॥३] . 

भावायं-उपनयन संस्कार कराता हुआ आचार्य TAIN को, उसके 
उत्तम गुणों की परीक्षा लेने और उत्तम शिक्षा देने के लिये, तीन दिन राति अपने 
समीप रखता है silt saad और विद्या पूर्ण होने पर विद्वान a 
HAA का आदर मान करते हैं ॥ ३.॥ | | 
o मन्त्र ३-७ महर्षि दयानन्दकृत च्युम्वेदादि भाष्यभूसिका, वराश्रमं ` | 
विषय १० २३५-२३७ में, और मन्त्र ३, ४, ६, संस्कारविधि वेदारम्म प्रकरण में ' 
व्याख्यात हैं ॥ | | 
इयं सित्‌ पु थिवी apy तीयोतान्तरिक्ष समिधा पुणाति। 
अह्मयचारी समिधा सेखलया श्रमेण लोकांस्तपैसा पिपर्ति॥४॥ | 


STE सस्‌-इत्‌ । पुथिवी । द्यौः । द्वितीया । उत । अन्त" ; 


कक SARI REY) 


3 | कल 
faq । सस्‌-दघा । पणाति ॥ ब्रह्मचारी । खुसू-दर्धा । मेसः ` 
शया । श्रमण । लोकान्‌ । तपंसा । पिपति ४४॥ ` 


` आवाके ) He १। साझोपाजवेदाध्यापकः ( उपनयमातः) के 


न्‌ यकरण S समीपं al रै 
ALO | पा० १ । ३ । ३३ । इत्यात्मनेपदम्‌ । स्वसमीप ग a 0 


पा” 
qa हे. 
क 1 
FE 5} 
pes 
ikem 
a 00 - 
= 


go y [ ४८ Foo eere array 0१ #०० (२५४६१ ) 
| ७6 "प्रा 


न= 
| भाषायं-( इयम्‌) यदद [ पहिली ] ( समितः) समिधा ( पृथिवी) ` 
'पृथिवी, ( द्वितीया ) दूसरी [ समिधा] ( द्यौः ) सूर्य. [ समान है ], (उत) 
` और ( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष को [ तीसरी ] ( समिधा ) समिधा से (पृणाति) 
, घइ पूर्ण करता है। ( ब्रह्मचारी ) ग्रझचारी ( समिधा) समिधा से [aata 
| 'चठान से ], ( मेखलया ) मेखला खे [ कटिबद्ध होने के चिन्ह से ] ( धमेण ) 
, 'परिश्रम से और (aver) तप से [ अद्याचर्याजुष्ठान से] ( लोकान) सब 
| लोको को ( पिपतिं ) षालता है॥ ४॥ 


भावाथ--त्रह्मचारी हवन में तीन समिधांये छोड़ कर और करिवन्धन 
| आदि से उद्योग का अभ्यास प्रकट करके व्रत करता है कि वह ब्रह्मचर्य के साथ 
पृथिवी, सूर्य और अन्तरिच्त विद्या को जानकर संसार का उपकार करेगा. ॥४॥ 


' पूवा जाते ब्रह्मणो ब्रह्मचारी wa घसानरुतप ara तिष्ठतू तस्सां- 
० र ७ on ॥ a] ० veg 
| sata ब्राह्मणं ब्रह्म ज्ये ष्ठं दो वाश्च सब NEAT साकस्‌ yl a बक 


a 
ga ब्रह्म॑णः। ब्ह्म-चारी THY । gata तपसा । 
i — p ॥ i 

| उत्‌ अतिष्ठत्‌ ॥ तस्मांत्‌। ज्ञातस्‌ । MATAR 
ज्येष्ठस्‌ । दे वाः। च । सव । अमृत । साकस्‌ ७ ३॥ | 

4 आषाय- ( ब्रह्मचारी) घ्रह्मचारी [ ara १] ( ञह्मणः ) agrata 
| [के कारण ] से. ( पूर्व: ) प्रथम [ गणना में पहिला ] ( जातः ) प्रसिद्ध होकर 
( घर्मम्‌) प्रताप ( वसानः ) चारण करता हुआ Carat ) [ अपने ब्रह्मच 


४--( इयम्‌ ) इश्यमाना प्रथमा ( खमित्‌ ) - र oe र (तात (पुथिवी) 
_ अमिविद्याञ्पा (ots) सूयविद्या ( द्वितीया ) समित्‌ (sa) अपि च 

| (rafter ) समिधा (तृतीयेन) ener पूरयति e 

|` (समिधा ) ( मेखलया ) अ० ६। १३३। १।कटिवन्धनन ( श्रमेण ) परिश्रमेण - 
| (लोकान्‌) जवान ( तपसा) तपश्चरणेन ( पिपति ) पालयति ॥ i र 
| E y—( पूर्व; ) प्रथम; | प्रधानः ( जातः) प्रसिद्वः सन्‌ ( मारा है 
| अ्यासात्‌ ( त्रह्वाचारी ) म० १ । वेदपाठी बीयैनिग्राइकश्च ( घसेम्‌) T i so 
| = भक्‌ । प्रतापम्‌ ( वसानः ) आंच्छाद्यन, | चारयन्‌, ( तपसा ) ह 
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रूप ] तपस्या से ( उत्‌ अतिष्ठत्‌) ऊ चा ठहरा है। ( तस्मात्‌ ) उस eer १ 
री ] से ( ज्येष्ठम्‌ ) सर्बोत्कृष्ट (MAV) अह्मशान और ( ब्रह्म ) रसिका | 
घन ( जातम्‌ ) प्रकट [ दोता है ], ( च ) और ( सचे देवाः) सव विद्वान लोग | 
(sada साकम्‌ ) अमरपन [ मोक्ष सुख ] के साथ [ होते हैं 1॥ ५ > 
भावाय--बह्मचारी देदो के अभ्यास और जितेन्द्रियता आदि e 

के कारण वड़ा सत्कार पाकर सव को-धर्म और सम्पत्ति का भागे दिया 
विद्वानों का परमानन्द पहुंचाता है ॥ ५ N 
Ni, ei sta 3 © A 
ब््मचायति समिधा stag: कौष्ण aar दीक्षितो दीइ ` 
TH: सदा र ति प्रवेल्सादुत्त'रं समुद्र खोकान्त्स्‌ pa 
मुहराचरिक्रत्‌ ॥ ६ ॥ 
eat । एति । शस्‌-इधां । सस्‌-इद्ध काव्णोस्‌ वसानः | 
Vita दीच-श्संश्रः।सः। Ter छ ति। परै 1 
दोक्षित॥ दीच-ऽमश्नुः॥सः। स॒त्य:। छ ति । झव स्मात्‌ । उत्त त्य्‌ । ` 
AU लोकात्‌ । ससु-युभ्ये । gg । झ्ञा-चरिक्रत्‌ ॥ ६॥ ` 
| आषाय-( ब्रह्मचारी ) रह्म चारी ( समिधा )[ विद्याके ] प्रकाश से | 
(समिद्धः) प्रकाशित, ( काष्णम्‌ ) ष्णः मृग का Tt (वसानः) धारण किये हये 
र Afaa: ) दीक्षित होकर [ व्रत धारण करके ] ( दीर्घश्मश्चुः ) बड़े वड़े at 
मूडु रखाये हुये ( पति ) चलता है। ( सः ) बह ( सद्यः ) अभीः ( पूर्वस्मात्‌) । 
SEE तिल अं २ & 


z तपश्चरणेन ( उत्‌ ) ऊध्वः ( अतिष्ठत्‌ ) स्थितवान ( तस्मात्‌ ) ब्रह्मचारिणः _ 
R PEST ( MAQA ) ्रह्मज्ञानस्‌ ( ब्रह्म ) ब्रह्म धननाम--निघ० २। १० वृद्धिकरं q 
` पतम्‌ (येम) पशस्यततमम्‌ ( देवा: ) विद्वाँसः ( च ) ( सबै ) समस्ताः( IT | 
तेन) मरणास्य दुःखस्य राहित्येन | मोचासुखेन ( खि? झो 

.._ &—( ब्रह्मचारी ) Ho १। ब्रहमचर्येण युक्तः ( पति ) Tega | 


a' 
) 
; 


E > yA s समिध ५ री मिद्ध नी 5 
(sft) शि इन्धी दीप्तौ-किपू । विद्याभकांशेन ( समिय ^ 
हि पोः ( काप्णेम्‌ ) Seared ( चसानः ) धारयन ( दीक्षितः) श | 
Ma धृतनियमः (atka चारी 


 (सद्यः)त णम्‌ ( पत्ति ति ) आप्नोति ड | 
कने गरम Ait) आप्नोति ( पूर्वस्मात्‌) प्रथमसमुद्ररूपाद 
* श्रम्नात्‌ ( उत्तर Tr ८ 2 FP) 
कलेने T) अनन्तरम्‌ ( समुद्म्‌ } गुद्दाशमरू पं agá s 


3 
5 
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| go प्‌ [ ४६८ ] Dich RTE HTS yes AA २,५६३ ) 

| "eee 
| पहिले [ समुद्र ] से [ अर्थात्‌ ब्रह्मचर्याथम से] ( उत्तरम्‌ समुद्रम्‌ ) पिछले ˆ 
। समुद्र [ शदाभम ] को (पति) प्राप्त होता है और ( लोकान्‌) लोगो को 
(संग्रभ्प ) संग्रह करके ( मुहुः) बारम्बार ( भाघरिकत्‌ ) अतिशय [करके] 
| gaat रहे ॥ ६॥ 


| भावाथ--त्रह्मचारी घस्त्र और केश आदि शारीरिक बाहिरी ae 
' की उपेक्षा करके सत्य धर्म और ब्रह्मचर्य से विद्या ग्रहण करके शहाभम में 
` प्रवेश करता हुआ लोगो में सत्य का प्रचार करे ॥ ६॥ ८ 

| बरझ॒चारो जनयन्‌ अह्मापो लोक अरजार्पति परमे ण्ठिनँ विरा- 
pa an ॥ N z 

१ T विन भत्वास रा F 19) 
जस्‌ । गला ors nar द्रा ह भूत्वाझु TRAE 19. 
ब्रह्मचारी । जनयन्‌ । ब्रह्मं । अपः । लोकस्‌ । अजा-पंतिस । 

i || ती z : 
` प्रसे -स्थिनंस्‌ । वि-राज॑स्‌ ॥ गभः। भूत्वा । शमृतस्य। येनेः 
et ॥ c : 

इन्द्र; । ह । भत्वा । अस्‌ रान्‌ ATE ॥ ०॥ 


| भाषाय--( ब्रह्म) वेद्‌ विद्या ( अपः ) प्राणी, ( लोकम्‌) संसार और 
(प्रजापतिम्‌ ) भर जापलक ( परमेष्ठिनस्‌ ) सबसे ऊ चे मोक्ष पद्‌ में स्थिति 
| पाले ( विराजम्‌) विविध जगत्‌ के प्रकाशक [ परमात्मा ] को ( जनयन्‌) 
| प्रकट करते हुये ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ने ( अस्तस्य) अमरपन [ अर्थात्‌ 
` मोक्ष ] की ( योनां ) योनि [ उत्पत्ति स्थान अर्थात्‌ ब्रह्मविद्या] मै ( गैः) गाः 
| (भूत्वा ) होकर [गर्भ के समान नियम से रहकर ] ओर ( ह) feats 


| जनान्‌ (ia } संग्रह्म ( gE: ) बास्स्बारम्‌ ( आचरिक्रत्‌ ) आङ-+ करोतेः 
ः de लुगन्ताल्‌ लेटि रूपस्‌ | लेटोऽडारौ | पा०३। ४। ३४। इत्यट्‌ । इतश्च 
| सरोपः परस्मैपदेषु। पा० ३।४। &७॥ इकारलोपः | अतिशयेद ALATA 
| भाहयेत्‌ ॥ Eeo 
| O s(a) म० १ (जनयन्‌) प्रकटयन्‌ ( ग्रह्म) वेदविद्याम्‌ 
| (अपः ) प्राणान्‌ ( लोकम्‌ ) संसारम्‌ ( प्रजापतिम्‌) प्रजापाल्लकम्‌ ( परमेष्ठि 
गेम) अ० १ । ७। २। उत्तमपदे Ate स्थितिमन्तम्‌ (विराजम्‌ ) विविधज्ञगतः 


` भेकाशक परमेश्‍वंरम्‌ ( ait year) गर्ेवञ्चियमेन स्थित्वा (अमृतस्य ) अम्‌ 
णस्य सो 2) परमैश्वयेवान | | 
भपस्य मोक्षस्य ( योनौ ) उत्पत्तिस्थाने। वेदज्ञाने ( इन्द्रः) TARAS | 
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( २,१६४ sitzec by Arya उन्ठमसवतेदभा ष्ये... eGangotri yo Y [ ४६९] i 
( इनदरः ) बड़े dead बाला [ अथवा सूर्य समान प्रतापी ] ( भूत्वा) क भ समान मतापा ] क | | 
(agua) agi [ दुष्ट पाखरिडयों ] को ( ततहे ) नष्ट किया w 


भावाय-ग्रह्मचारी वेदविद्या, प्राणविद्या, लोकविद्या, और 
स्वरूप कां प्रकाश करके मोक्ष मागे में दृढ़ होकर ऐश्वये प्राप्त करता और | 
याखण्डौ के नष्ट करता है॥ ७॥ g 


maag नभ॑री उभे इसे उर्वो गस्भीरे पु थिवीं दिवे च। 
ते रक्षति तपसा ब्रह्मचारी तस्मिन्‌ दे वाः संमनसो भवन्ति ८ | 
 आा-चायेः। ततक्ष । नभ॑सी इति । उभे इति । इसे इति। | 
उवी इति । गस्भीरे इति । पथिवीस्‌। दिवस्‌ । च ॥ ते इति। | 
' रक्षत्‌ । तपसा । ब्ह्म-चारी । तस्मिन्‌ । दे वाः। सस्‌-संनस;। | 
भवन्ति ॥८॥ 


` भाषार्य-( आचायः ) आचार्यं [ साङ्गोपाङ्ग वेद पढ़ाने चाले ]ने(उमे) न 
दोनों ( इमे ) इन ( नभसी ) परस्पर वंधी हुई, ( उर्घी ) चौड़ी, ( गम्भीरे) | | 
गहरी ( एथिवीम्‌ ) पृथिवी ) ( च) और ( fam) सूर्यको ( तत्त) Gt 

बनाया है [ उपयोगी किया है ]। ( ब्रह्मचारी ): व्रहाचारी ( तपसा) तपसे 
उन दोनो की ( cafe) रक्षा करता है, . ( तस्मिन्‌) उस [ ब्रह्मचारी ] : 
में ( देवा: ) विजय चाहने वाले पुरुष (संमनसः) एकमन (भवन्ति) DARIA | 
| सूयंचत्तेजस्वी वा ( ह) निश्चयेन ( भूत्वा) ( अखुरान्‌ ) खुरविरोधिनो gat | 
> पाखरिडनः (aad) तृह हिंसायाम्‌ लिद्‌। नाशितवान्‌॥. | 4 
र age ८--( आचार्यः ) म० १। सङ्गोपाङ्गवेदाध्यापकः (aaa) ततत aqet प » 
E लिट्‌! सूदमीकृतवान ( नभसी ) sro ५। १८। ५ । ण॒द्द बन्घने-असुन । ४, | 
र भः परस्परबद्ध (उभे) ( इमे) ( उर्वी ) विस्तीर्ण ( गम्भीरे ) अंत तहस. 
o (Ra) भूमिम्‌ ( दिवम्‌ ) सूर्यम्‌ (च) ( ते ) द्यावाएथिव्यौ (२ 
न DR ae ( तपसा ) स्वब्रहाचयेनियमेन ( ब्रह्मचारी) म० १। 
o MARRO 
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| . भावाय-आचार्य और ब्रह्मचारी अवण, मनन और निदिध्यासन से 
| विद्या प्राप्त करके संसार के एथिवी सूर्य आदि सब पदार्थों का तरव जानकर 
उन्हे उपयोगी वनाते È N ८॥ 

इस मन्त्र का चौथा पाद्‌ प्रथम मन्त्र के दुसरे पाद में झा चुका है ॥ 


gat भूमि पृथिवीं ब्रह्मचारी शिक्षामा ज॑भार मथ॒मो fed चा. 
2 geat खसिघावपास्तै तयोरापिता भुवनानि विश्वां a éu. 
| इुसास्‌ yfag । पथिवीस्‌। ब्रह्य-चारी । भिक्षास्‌ । झा । 
` ज॒भार । अयसः। दिवस्‌ । च॒ ॥ ते इति । कतवा । । सस-इचो । 
- उप झरस्ते। तया; । आपिता । भुवनानि । विश्वां ॥ ८॥ 


| . भाषाय -( इमाम्‌) इस ( पृथिवीम्‌) चौड़ी (भूमिम्‌) भूमि (च) और 
| (दिवस) सूयं का (प्रथमः) पहिले [प्रधान ] (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी ने (भिक्षाम्‌) 
` भित्ता ( आ जभार ) लिया at । ( ते ) उन दोनों को .( समिधौ ) दो समिधा 
[के समान ] ( Beat) बनाकर ( उप आस्ते ) [ ईश्वर की ] उपासना करता 
है, ( तयोः ) उन दोनों में ( विश्वा) सब ( भुवनानि ) भुवन ( आफिंता ) 
स्थापित हँ ॥ §॥ ` 

 भावार्य-मद्दाविद्वान्‌ पुरष परथिवी और सूर्यं आदि के तत्त्वी को जान- 
` कर और उपयोगी बनाकर, दोमोय अग्नि मे दो काष्ठ छोड़कर उन [ भूमि और 
| सूये ] को लक्ष्य में रखता है कि बद इस प्रकार सब संसार का शान प्राप्त करने 
| फा प्रयत्न करे ॥ &॥ 


भर्वागन्यः परो अन्यो दिवस्पष्ठाद wet निधी निहितौ 


&--( इमाम्‌) डश्यमानाम्‌ (भूमिम्‌) (पृथिवीम्‌) ग्रथिताम्‌ | विस्तृताम्‌ 
| (ब्रह्मचारी ) म० १ ( भिक्षाम्‌) याचआम्‌ ( आ जभार ) झाजहार। समन्ताद्‌ 
गृहोतचान्‌ ( प्रथमः.) प्रधान), (RIA) सूर्यम्‌ (च) ( ते) द्यावापूथिव्यौ 
(ger) विधाय (afr) समिहरूपे ( उपास्ते ) परमात्मन परिचरति 
A तयो; ) द्याडापुथिव्योसंध्ये ( आपिता ) समन्तात 
सोफा; ( विश्वा ) सर्वाणि ॥ 


1 go 4 [ gee ] RAST ASE ३४४ N ३,५६५ ) 


स्थापितानि सुवति) | 
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पक | Ores ॥ . 
2 ( २,९६६ Joone by Arya Sam ATE Rna eGangotri To ष्‌ [ 


— ee जम 


४६६ ] 
ब्राह्मंणस्य। तौ रक्षति तपसा wast ततं aces तत्‌ केवल जरे 
ब्रह्म॑ विद्वान्‌ ॥ ९० u ( ९४ ) 


अर्वाक्‌ । अन्यः । परः । अन्यः । दिवः। पष्ठातू । गां 
निधो इति नि-घो । नि-हितौ । ब्राह्मणस्य ॥ तौ । cure 
तपसा । ब्रह्म-चोरी । तत्‌ । केवलस्‌ । । कणत्‌ । ब्रह्म वि. 
द्रान्‌ ॥ ९० ॥ ( ९४ ) 
भाषाय--( ब्राह्मणस्य ) Herat के (निधी) दो निधि [कोश] 
(get) युदा [ गुप्त दशा ] में ( निहितौ ) गढ़े हैं, ( अन्यः) एक ( अर्वाक्‌) | 
समीपचर्ती और ( अन्यः ) दूसरा (दिघः) सूर्य की ( पृष्ठाल्‌ ) पीठ [उपरिभाग] | 
से ( परः) परे [ दूर ] है ।( तो) डन दोनो [ निधियों ] को ( ब्रह्मचारा) | 
ब्रह्मचारी ( तपसा ) अपने तप से (cafe) रखता है, (wa) ब्रह्म [ पर 
सात्मा ] को ( विद्वान्‌) जानता हुआ वह ( तत्‌ ) उस [ ब्रह्म ] को ( केवलम्‌) | 
केवल [ सेवनीय, निश्चित ] (aga ) कर लेता दै ॥ Lon | 


भावायथ--परमेश्वर का ज्ञान निकर और दुर अवस्था में रहकर अर | 
सब स्थानों में चतेमान है, अनन्यद्वृत्ति, ब्रह्मचारी योगी तप की महिमा से Fa न 
का साक्षात्‌ करके और उसकी शरण में रहकर अपनी शक्तियां बढ़ाता है॥(० y 


Watney इ ar अन्यःपुथिव्या अग्रौ समेतो नभ॑सी' अन्त्रेमे " 
तयाःग्रयन्ते रषसयाषधि दढास्ताना तिष्ठति तप॑सा ब्रह्मचारी vi 
Bata । अन्य; । इतः अन्य; । पथिव्या; । wat इति 


+ 

Ex ———— निति त क O 
‘ 
s 


१०--( अर्वाक्‌ ) समीपवर्ची ( अन्यः) एको निधिः ( परः) "`` 
द्रम्‌ ( अन्यः) अपर (द्वः) eter ( पृष्ठात्‌) उपरिमागात. FE गुहां) 
= ` FRAT गुप्तदशायाम्‌ ( निधी ) घनकोशौ ( निद्दितो) नि्ति्तौ (वाई |. 
ओ। महासस्वन्धिज्ञानस्थ ( तौ ) निधी ( रक्षत ) ( तपला ) ( ब्रह्मचारी) ५ ५ 
ओ। महा ( केवलम ) Bo ३। १८1 २। सेवनीयम्‌। निश्चितम ( 
= i 2 | ह्म) परमात्मानम्‌ ( दिद्वान्‌ ) चिद्न्‌ । जानन्‌ ॥ : 


TSS 


; ge y [ yee i एश्‌ दिशः कड TV” : ( ३१६१ 1 


| SP eee 
| agga: । नभंखी इति । अन्तरा । इसे इति ॥ तयो; । wa- 

| ॥ | अय 

rf । TEAT: । अघि । दुढाः तान्‌। झा। तिष्ठति। 

` तपसा । ब्रह्म-चारी ॥ ११ ॥ 

भाषाय-( अग्नी ) दो अग्नि ( इमे) इन दोनों ( नभसी अन्तरा ) 

| परस्पर बंधे हुये सूयं और एथिवी के बीच ( समेतः) मिलती हैं, ( अन्यः ) 

| एक [ अग्नि ] ( अर्वाक्‌ ) खमीपवती, और ( अन्यः ) दूसरी ( इतः एथिव्याः ) 

. इस एथिवी से [दूर ] है । ( तयोः ) उन दोनों की ( रश्मयः; ) किरणं (ढाः) 

. इहृ होकर (अधि ) अधिकार पूर्वक [पदार्थों मै ] (aaa) उहरती हैं, 

| (RI ) ब्र चारी ( तपसा ) तप से ( तान्‌) उन [ किरणों ] में ( आ- 

| तिष्ठति) ऊपर बैठता है ॥ ११॥ | : 

| भावार्थ-प्रथिवी और सूर्य की दोनो अग्नि मिलकर पदार्थों में वल 

प्रदान करती हैं। ब्रह्मचारी योगी सूक्तम दष्टि [अथवा अणिमा लघिमा सिद्धियो] 

द्वारा उन किरणों में प्रवेश करता ॥११॥ । 
2 १ ल हच्छेपौ A है 
 अभिक्रन्द॑त्‌ स्त॒नयन्नरुणः शितिङ्गो बुहच्छेपोऽनु झूसा जार | 
ब्रह्मचारी सिञ्चत्‌ सानौ रेतः पुथिव्याँ तेन॑ जीवन्ति ग्रदि- 


TS ली उनि EOE टी 


n 


== 


a 


भन 
क. 
दे 
1 
टी 


| TATA: ॥ ९२ ७ 


Al 
॥ भूमी । जभार ॥ ब्रह्म-चारी । शिज्चुति । साना । 
| x PART कड a \ 3 
रेते; । प॒थिव्यास्‌ । तेनै । जीवन्ति । म-दिश:। चतस्रः ॥१२॥ 
Bi- 4 RR RSS <a 


A 


E 
अन 
f 
| 


? 
. 


q ह. 
सि-क्न्देन्‌ । स्तनयच्‌ (eeu: | शितिङ्ग बहत) शेपः। 
॒ 

®” 


a ११--( अघा क्‌ ) सपीमवर्ती ( अन्यः) पएकोऽरितः ` ( इतः ) अस्याः 
` (अन्य; ) अपरः ( पृथिव्याः) एथिवीलोकात्‌ परस्तात्‌ ( अग्नी ) तापौ 
| (समेतः) fara amaga: (TAM) म०८। परस्परवद्ध द्यावापूथिव्यौ र 
| (अन्तरा ) मध्ये ( इमे ) दृश्यमाने (तयोः) अग्न्योः ( tara) तिष्ठन्ति 
रश्मयः ) क्रिरणाः ( अघि) अधिकारपूवैकम्‌ (दढाः) स्थिराः (तान्‌) 
| रपमीन्‌ (आ तिष्ठति ) अधितिष्ठति (तपसा ) तपोवलेन ( ब्रह्मचारी ) मश १॥ 
2 पश क eee sae 
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( ३,५६९ ) Digitized by Arya SETA Tei and ००१० है| [ ute ] 
Mae ces E o 


N 
भाषाय-( अभिक्रन्द्न्‌.) सब ओर शाब्द करता हुआ, ( स्तनयन्‌) 
गरजंता हुआ, ( शितिः ) प्रकाश और अन्धकार में चलनेवाला, ( अरण 
गतिमान [ वा सूर्य के संमान प्रतापी पुरुष | ( भूमीः) भूमि पर ( बृहत्‌) वा 
( शेपः ) उत्पादन सामथ्ये ( अजु ) निरन्तर ( जभार ) लाया है। ( ब्रह्मचारी) 
ब्रह्मचारी ( पृथिव्याम्‌) परथिवी के ऊपर ( सानो ) पहाड़ के सम स्थान पर 
(रेतः) बीज ( सिञ्चति ) सींचता है, (तेन) उख से ( चतस्त्रः ) चारो (प्र: _ 
दिशः ) बड़ी दिशाये' ( जीवन्ति ) जीवन करती है ॥ १२॥ E 
मावार्थ विद्वान पुरुषार्थी ब्रह्मचारी यन्त्र, कला, नौका, यान, विमान 3 
आदि वृद्धि के अनेक साधनां से पृथिवी के जल, थल ओर पहाड़ों को उपजाऊ 
बनाता È N १२॥ 

इस मन्त्र का चौथा पाद-अथर्व ० &। १० । १६, के पाद्‌ ४, तथां ऋग्वेद 

१। १६४। ४२, पाद्‌ २ में है॥ . 


अदौ qa चन्द्रमंसि मातरिश्वन्‌ aag ससिघमा | 
दधाति । matai fa wang चेरन्ति acest पुरुषो | 
. बषसापः ॥ १३ ॥ | | 
mh qa | चन्द्रमसि। मात रिश्वन्‌ । ब्रह्म-चारो । ATT | i | 
 स॒स्‌-इधेस्‌। सा । दुधाति ॥ तासास्‌। ret थि पुर्थकू। 


f 4 s 4 


| “१२--( अभिक्रन्दन) अभितः शब्द कुन्‌ ( स्तनयन्‌) गर्जन (अर्य) | 
Tiga । उ० ३ । ६० | ऋ गतौ-उनन्‌, स च चित्‌ | गतिमान. सूर्य ( ce) | 
= क्रमितमिशतिस्तम्मामत इच्च । उ०४॥ १२२ । शत हिंखायाम्‌-इन्‌, स च कि 
_ अत इकारः | खच्‌प्रकरणे ` गमेः सुप्युपसंख्यानम्‌ | खञ्च RYT aat P 
ओ- - वा०पा०३॥२॥ ३८। शिति+ गम-खच्‌, स च डित्‌। शितिः छुकतः है. a 
` ` तयोमंध्ये गच्छति या सः। प्रकाशान्धकारयेर्मध्ये समानगमनः | False 
o आ० ३ | २६। १। (त्‌) महत्‌ ( शेपः) अ० ४ । ३७ 1 ७। उत्पादनस s 
(a3) निरन्तरम्‌ ( भूमौ ) पृथिव्याम्‌ (जभार) जहार । प्रापितवान (सिड 
| (सानौ) पर्वेतस्थे समभूमिदेशे ( रेत: ) बीजम्‌ ( पृथिव्याम्‌) 


॥ ५ [ ४६८ ०)०००"एकाइश 'कोरडसुना ९५०५० ( २,१६८ ) 
| छ ... `` | 
E चरन्ति । arat । आज्यस्‌। पुरुवः । वर्ष स्‌। AT 


o भाषार्थ--( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( अग्नौ ) र्न में, (at) सूर्य में 
(चन्द्रमसि ) चन्द्रमा में, ( मातरिश्वत्‌) आकाश में चलने वाले पवन में 
| शौर (अप्छु) जल धाराओं में ( समिधम्‌) समिधा [ प्रकाशसाधन ] को 
| (झा दधाति ) सब प्रकार से धरता है। ( तासाम्‌) उन [ जलघाराओं ] की 
| ( ग्रचाँषि ) ज्वालायं ( पृथक्‌) नाना प्रकार से (अभ्र ) मेघ में (aca) 
चलती हैं, ( तासाम्‌) उन [ जल धारा ] का ( आज्यम्‌ ) घृत [ सार पदार्थे] 
( पुरुषः ) पुरुष, (ang) वृष्टि ओर ( आपः.) सव प्रजाये हें ॥ RR I 
_ भावाथ -घ्रह्मचारी अपने विद्यावल से अग्नि, सूय आदि के तत्त्वो कोः 
ज्ञान लेता है और उल जल का भो शान प्राप्त करता है. जो get के संसग 
से बृष्टि होकर aga, जल, और सव प्राणी आदि की सृष्टि का कारण 
| होता है ॥ १३॥ 
ओज mAN मत्यर्वदणः सास्‌ MTU: पय॑ः | 
| जीञ्चता झासन्त्सत्वांनस्तेरिदं स्वर राभुतस्‌ ॥ ९४॥ E 
wee ये । सत्य: । वरुण सास; | ATT । पयः ॥ | | 
| gat: mag । सत्वानः। त: SAR । स्वः ATTA (१४ 


भाषाय--( आचायः) आचाय ( BA) शः [रूप ]. ( वरूणः ): 
aw [ रूप बतत [ रूप ], ( सोमः ) चस्त्र [प | (पया) ( सोमः ) चन्द्र [ रूप ], ( ओपधय) ) giy [ अन्न आदि रूप] 


१३--( अग्नौ. ) पार्थिवतापे ( सूय ) यादित्ये .(-चन्द्रमसि ), चन्दलोके- 
| (मातरिश्वन्‌ ) अ०.५। १०1 ८। विभक्तेलैक। मातरि मकतेरिआंकाशेगमनः | हु a 
| शोले वायौ ( ब्रह्मचारी) म० १६ अप्छ ) जलधारा ( समिधम्‌) प्रकाशसाध5 . 
नम्‌ ( आ दधाति) सम्यग. घरतिः ( तासाम्‌). अपराम्‌ः ( अची षि ) तेजांसि | 
(पथक) नानएरूपेण ( अन्न ) जलधारके. मेघे ( चरन्ति) ( an) आ- 
wa) Sa । सारपदार्थमः ( पुरुषः ), (चम) इष्टिजलमः (आपः) झाप्ताः- a 


बजा दृयानन्द्माप्ये, Ae & । २७ Uh ae 
४--( आचार्यः) म० ९ । साङ्घोपाङ्गरहस्यलदा 


पः. ( वरुण.) जलरूपः ( सोमः ) APART ( पयः.) ३ 


|. 
| 
p 


EX ^ 
डः 
~ 
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MR 
` और ( पयः) दूध [ रूप ] हुआ हैँ। ( जीमूताः) अनाबुष्टि जीतने पावे 
. ` [ डस के लिये ] ( सत्वानः ) गतिशील वीर [रूप] ( आसन्‌ ) इये y है | 
उन के द्वारा (इदम्‌) यह (स्वः ) MAGS (MITT) लाया गया है Re 
भावार्य-भाचायं, साङ्गोपाङ्ग और सरइस्य वेदों का पढ़ाने wa 

पुरुष, दोषों के नाश करने को स्त्यु रूप और ZIT के बढ़ाने को जल, स्म | 
आदि रूप होकर संसार में मेधों के समान सुख बढ़ाता है ॥ १४॥ - 

0 | [| सही... है | 

असा 9a कु शुते केवलमाचाया भूत्वा वश्णो यद्युदैच्छत 


t 
; 


) : | 
mental तदु ब्रेहाचारी AISA स्वान्‌ सिचो अध्यातसन १५. 


; Co र 
( २,३३० ) Digitized by Arye Sort AAA and eGangoti{Q 4 [ ute 


: H > Cr ॥ ३ 
समा । घृतस्‌ ATA केवलस्‌ । झा-च ये: ATAT । वरुण | 
यत्‌-येत्‌ । रेच्छेत्‌ । प्रजा-पेती ॥ तत्‌ । REET । प्र। 
अयच्छत्‌ । स्वान्‌ । ahi wie awe. 


) ु भाषाय--( वरुणः ) श्रेष्ठ पुरुष ( आचायः ) आचाये (भूत्वा) होकर q 
__ [उरूचस्तुको] (अमा) घर में ( घृतम्‌ ) प्रकाशित और ( केवलम्‌ ) केवल 
[ सेवनीय ] ( छणुते ) करता है, ( यद्यत्‌ ) जो ( प्रजापतौ ) प्रजापति [प्रजाः | 
` पालक परमेश्‍वर] के विषय में ( ऐच्छुत्‌ ) उस ने चाहा है 1 ओर (तत्‌) उसको _ | 
(मित्रः) स्नेही ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारो ने ( आत्मेच:) अपने से(अघि) | 
ओ- अधिकार पूर्वक ( स्वान.) ज्ञाति के लोगों को ( प्र अयच्छत्‌) दिया au soe 5 


O EAA चोदात्तः | उ० ३। &१ । जि जये-क, सूडागमो घातो f 
ओ। जयस्त्यनाबुष्टि ये । मेघाः ( आसन्‌ ) ( सत्वानः ) अ० ५.। २०। ८! पढु 
aks ( आहतम्‌) आहृतम्‌ । प्राप्तम्‌ ॥ ce 
a Es ) a (कबलम्‌) सेवनीयम्‌ (mard: ) we १ (भूत्वा ) (व्यः | 
«ae पुरुषः (यद्यत्‌) यत्‌किञ्चित्‌ ( gga) इष्टवान्‌ ( परज प्रजापती be 
ह पालक परमेश्वर (aq) ( ब्रह्मचारी ) म० १ ( प्रायच्छत्‌) ६५ | ` 
वान) > तीया! | 


सुपां सुपो भवन्ति lato Go ७। १। ३&। age 


ae (मित्रः) स्नेही ( अघि ) अधिकारपूर्वकम्‌ ( र्ल 
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| भावाय--मडुप्य को योग्य है कि जितेन्द्रिय ब्रह्मचारी होकर ब्रह्मः 
। विद्या का उपार्जन करे और उसको आत्मीय वगों' में यथावत्‌ फैलावे॥ १५ ॥ 


प्राचार्य ब्रह्मचारी ब्रह्मचारी जापतिः । 

| ग्रजापतिवि रॉजति विराडिन्द्राऽभवद्‌ वशी ॥ ९६ ॥ 

| श्ञा-चाय: । ब्र॒ह्म-चारो । ब्रझ॒-चा री । अजा-पंति; ॥ ग्रजा- | 
प्रतिः । वि । राजति। वि-राट्‌ । इन्द्रः अभवत्‌ । वशी ।१६। 

| भावाय ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारां ( आचायः ) STATA, और ( IR- | 
| चारी ) ब्रह्मचारी [ ही ] ( ग्रजापतिः ) प्रजापति [ प्रजञापलक ag, दोता 
ÀJi और (प्रजापतिः ) प्रजापति [ प्रजापालक होकर ] (वि) विविध 

| प्रकार ( राजति ) राज्य करता है, ( विराट) विराट्‌ [ बड़ा राजा ] ( वशी) 

` वश में करने वाला, [शासक] ( इन्द्रः ) इन्द्र, [ बड़े ऐश्वय वाला ]( अभवत्‌ ) _ 


हुआ है ॥ १६॥ 
भावाय--ब्रह्मचारी खर्वशिक्षक, और प्रजापलन नीति मे चतुर हॉकर 


SAT Te CIE. 


प्रजा का पालन और शासन करके बड़ा प्रतापी होता है, यह नियम पहिले — 
| से चला आता है ॥ १६॥ 
| ्र्मचर्यण तपसा राजौ राष्ट्र वि रक्षत ६ 
आचार्य ब्रह्मचयण ब्रह्मच एरिणामिच्छते ॥ १३॥ „+ 
| प्रुहा-चर्थेण । तप॑सा । राजा । राष्ट्रस्‌ | वि । cafe ॥ 
| शा-चा यः । ब्रह्म-चयण । ब्रह्मच Tरिणस्‌ \ इच्छते ऐ ९9 N 
भाषाय-(ब्रह्मचयेण ) वेद्‌ विचार आर जितेन्द्रियता रूपी ( तपसा ) 
तपसे ( राजा) राजा ( राष्ट्रम्‌) राज्य ar (वि) विशेष करके (fa) 


१६--( आचायः ) Ho १ (ब्रह्मचारी ) Ae १ ( प्रज्ञापतिः ) प्रजापाल्लकः 
पुरुषः ( चि ) विविधम्‌ ( राजति ) शासको भवति ( विराट ) विविध शासक; 
| अधिराजः (इन्द्रः) परमैश्वर्ययुक्तः (वशी) वशयिता | शासक; । अन्य TAAN 
: १७--(ब्रह्मचर्यण) अ० ७। १०६ | ७ । ब्रह्म ‡ चरः गतौ-यत्‌। आत्मनिग्नहः 
बेराध्ययनादिना ( तपसा ) तपश्च रणेत ( राजा ). ( राष्ट्र) सज्य (वि) : 


2४४ 
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पालता है । ( आचार्यः ) आचाये [ अज्ञी “mast हे ( avant) आचार्य [ आहो, carat और रहस्य सहित दे सहित वेदो का | 
अध्यापक ] ( ब्रह्मचर्येण ) saad [ वेद विद्या और इन्द्रिय दमन ] से ( न 
चारिणम्‌ ) त्रझ वारी [ वेद विचारने वाले जितेन्द्रिय पुरुष | को ( इच्चुते 
चाहता है॥ १७॥ 

MATA -प्रह्मचय रूप तपस्या धारण करने चाला राजा प्रजापालन 
में निपुण होता है और ब्रह्मचर्य के कारण आचार्य, विद्या बृद्धि के लिये बह. | 
घारी से प्रीति करता है ॥ १७॥ l 

मन्त्र १७, १८, १६ स्वामी दयानन्द कृत ऋगचेदादिभाष्यभूमिका वणा. ` 
धम विषय पृष्ठ २३७ और मंत्र १७, १८ संस्कारविधि वेदारस्म प्रकरण में 
ध्याख्यांत हैं॥ 


ब्रह्मचयण कन्या ३_युवान विन्दते पतिस्‌ । 

magan ब्रह्मचर्ये णाशवा घासं जिगीर्षति ॥ १८॥ 
ब्रह्म-चयण । कन्यां । यु्वानस्‌ । विन्दुते । पतिस्‌ ॥ 
झड़्वात्त । ब्रह्म-चयण | अश्व॑ः । चासस्‌ । जिंगोष ति 0९०. 


भांषार्थ-( ब्रह्मचर्येण ) marek [ वेदाध्ययन और इन्द्रियनिग्रह ] से | 

( कन्या ) कन्या [ कामना योग्य पुत्री ] (युवानम्‌) युवा [ ब्रह्मचर्यं से वलवान्‌] | 

( पतिम्‌ ) पति [ पालनकर्ता वा एश्घर्यचान्‌ भता ] को ( चिन्दते') पाती हे 

(अनड्यान्‌ ) [रथ ले चलने घाला ] वै और ( अश्वः ) घोड़ा ( ब्रह्मचयेण ) ; 

निम डा 242 नी आर सच) AUST ee 


विशेषेण (caf) पालयति ( आचायः ) (aadu) ( ब्रहाचारिणम्‌)' 4 
वदाध्ययनशालं शिष्यम्‌ ( इच्छुते ) अभिलष्यति ॥ 4 

`~ ९१८ झह्मचर्येण ) स० १७ । आत्मनिग्रहवेदाध्ययनादिना (कर्त्या y : 

o ARE । ३० 8 ११२। कन पीतिद्युतिगतिषु-यक्‌, टाप. । कन्या A 
= - नीया भवति क्वेयं नेतव्येति वा कमनेनानीयत इति वा कनतेर्वा स्यात्का 
E न्तिकमेण:--निरु० ४। १५ | कसनीया। पुत्री ( युवानम्‌ ) we ६। J 
 भाएतयुवावस्थाकम्‌। वलवन्तम्‌ (चिन्द्ले) लभते ( पतिम्‌ ) qrasta: | ३० 
>) पछ । पा रक्षणे-डति | यद्वा सर्चधातुस्य इन | -उ० ४। ११८ | पत प१६ 


~ 


| go y [ yee 10०५-०४ कादेशं- AEB १३१३१०४०२१००० ( २,५५३ ) 


| जये के साथ [ नियम से ऊर्ध्वरेता होकर ] (घासम्‌=घासेन ) ma होकर ] (ःघासम्‌=घासेन) घाख से 

| (निगीर्षति ) सींचना [ गर्भाधान करना ] चाहता है ॥ १८॥ ` 

| भोवायं-कन्या Aad से पूर्ण विदुषी और युवती होकर पूर्ण रहम 

| द्वारी विद्वान्‌ युवा पुरुष से विवाह करे, और जैसे पैल घोड़े आदि बलवान्‌ 

: att शीप्रगांमी पु घास तिनके खाकर saad नियम से समय पर बलवन्‌ 

सन्तान उत्पन्न करते हैं, वैसे ही मञुष्य पूर्ण ब्रह्मचारी, विद्वान्‌ युवा होकर 

अपने सदश कन्या से विवाह करके नियम पूर्वक बलवान्‌, सुशील सन्तान 

| इत्पञ्च कर ॥ 2c I 

वैदिक यन्त्रालय अजमेर, और गवनमैट चुकडिपो बस्वई के पुस्तकों में 

(जिगोषेति ) पद्‌ हे जिसका अर्थ [ सींचना चाहता है | है, और सेवक लाल 

` इष्शदास वाजे पुस्तक ओर महर्षि दयानन्द कृत ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका में 
( भिगीपति ) है जिखका अर्थ [ जीतना चाहता है ] है ॥ 


| 


बह्मचयण तपसा देवा सत्युमपोच्नत । 
इन्द्रा ह ब्रह्मचयण दे वन्य; स्वर राभरतू ॥ ९४ ॥ 
ब्रह्म-चयण । ATAT ढं वा; । अत्यस्‌ । सप । BAA । 


| चाड ws 
L] 


इन्द्र; । हु । AAAI । दू वन्यन रव: । झा । असरत्‌ ।९८॥ 


भाषाय--( ब्रह्मचर्येण) ब्रह्मचये [ वेदाध्ययन और इन्द्रियद्मन | 
(तपसा ) तप से ( देवाः) विद्वानों ने (aan) सत्यु [ मृत्यु के कारण 
| निरत्साह, दरिद्रता आदि ] को ( अप ) हटाकर (ana) नष्ट किया है 
| ( प्रह्मचयंण ) ब्रह्म चय [ नियम पालन ] से ( ह ) ही ( इन्द्रः) सूर्य ने (देचेसयः) 


| षह प्रापणे-किवप्‌ , अनलो डश्च | रथवाहको वृषभः ( ब्रह्मचर्येण ) ( अश्वः ) 
शीघ्रगामी घोटकः (घासम्‌) घस भक्षणे-घन्‌ । तृतीयार्थे द्वितीया धासेन । गर्वा- 
'भच्यत्राभेदेन ( जिगीषति) श॒ सेचने-सन्‌। गतु Ga निषेक्तु गर्भाधानं - 
तु भिच्छति। जिगीषतीति पक्ष , जि जये-सन्‌। जेतुमिच्छति N 

१६- ( ब्रह्मचर्येण ) no १७ ( तपसा ) तपश्चरणेन ( देवाः ) विद्वांसः 
| (सृत्युम्‌ ) मरणकारशं निरुत्साहनिर्धेनत्वादिकस्‌ ( अप ) निवार्य ( अध्नत ) 
| पोशितचन्तः ( इन्द्रः ) सूर्यः (ह) षव ( अह्मचयंण ) ईश्वरनियमपांलनेन 
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उत्तम पदाथा के लिये ( स्वः) छख ख अर्थात्‌ प्रकाश को (झा अधर प्रकाश को (झ्या अभरत्‌) घार 
किया है ॥ १६ ॥ न 
भाधाय--विद्वान्‌ लोग घेदो को पढ्ने और इन्द्रियो को वंश में करने 

से आलस्य, निर्धनता आदि दूर करके मोक्ष सुख प्राप्त करते हैं, और सूर्य, ईश्वर | 
नियम पूरा करके, अपने प्रकाश से. संसार में उत्तम उत्तम पदार्थ प्रकट करता | 
है॥ १६ ॥ ' ै 
ओषधयो भूतभव्यसंहोराचे वनस्पति; । | 

सं व॒त्सरः सहतु भिस्ते जाता ब्रह्मच रिण; ॥ २० ॥ (९५) | 


सझोषंधय; | भत-भव्यस्‌ | अहोराचे इति । वनरूपतिः ॥ ससून 

_ > Beet सह eg fan ते । जाता बह्म-च रिणः २०(१) | 
भाषाय-( ओषधयः) ओषधे' [अन्न आदि पदार्थ] और (वनः | 
स्पतिः ) बनस्पति [ पीपल आदि aa], ( भूतभव्यम्‌ ) भूत ओरं भविष्यत्‌ | 
- जगत, ( अहोरात्रे) दिन और राति। ( ऋतुभिः we) weet के सहित 
(संवत्सरः ) वषं [ जो हैं ], (ते) वे सब (ब्रह्मचारिणः) ब्रह्मचारी [ षेद्पादी | 
ओर इन्द्रिय निग्राहक पुरुष ] से ( ज्ञाता; ) प्रसिद्ध [ होते Š ] ॥ २०॥ । 
T सावाय-त्रह्मचारी पिछले मजुष्यों के उदाहरण खे भविष्यत्‌ छधाए - 
फर ओषधि ओर समय आदि से उपकार लेकर उन्हे प्रसिद्ध करता है॥ २०॥ | 


_ पार्थिवा दिव्याः पशव॑ recat झास्याशच ये । 


Re) i कलि 


- (देवेभ्यः ) उत्तमपदार्थानां प्राप्तये ( स्वः ) सुखं प्रकाशम्‌ (था) समन्तात 
(अभरत्‌) धारितवान्‌॥ - 4 
Pr Ro ओषधयः ) Bo १। २३। १। ओपध्यः फलपाकान्ता agg 
+ फलोपगाः। मचु०१।४६। ओषः पाका धीयते arg । त्रीद्यवाद्याः (थू 
7 ओ- सव्यम्‌) अतीतमुत्पत्स्यमानं च जगत्‌ ( अहोरात्र) दिनं राविश्व ( कै 

- स्पति ) अपुष्पाः फलचन्तो ये ते वनस्पतयः स्मरताः | मचु० C A ` 
त्यादिजुषाः ( संवत्सर; ) आ० १। ३५ .। ४। सम्‌--बस निवास ता) 
(सद ) ( ऋतुभिः ) चसम्ताद्यौः कालविशेषेः ( ते ) पूर्वो ( न 
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poea eee 
| goat: पक्षिणश्च ये ते ज्ञाता ब्रह्मचारिणः ॥ २९ ॥ 

| प्राथिवाः। दिव्याः । पुणव: । SITRAT: । यास्याः । च। ये ॥ 
प्रपक्षाः । पक्षिश: । च। ये । ते । जाता: । बह्म-चा रिशे-।२९। 
भाषाथ-( पार्थिवाः ) पृथिवी के और ( दिव्याः ) आकाश के पदार्थ 
| रौर ( ये ) जो ( आरण्याः ) वन के ( च) और ( प्रास्या ) यांच के ( पशवः ) 
me ( अपक्षाः ) विना पंख वाले (च) और (ये) जञा ( पक्षिण ) पंख 


| m जीव हे, (ते) वे ( ब्रह्मचारिणः ) ब्रह्मचारी से ( जाताः ) प्रसिद्ध | होते 
है |॥२१॥ 


| सावाय-ब्रह्मचारी ही पृथिवी आदि के पदार्थो' और जीवो के गुणो 
को प्रकाशित करता है ॥ २१॥ 


पृथक सव मांजापत्याः आशानात्सझु बिश्वति । 

तान्त्यर्वान्‌ ब्रह्म रक्षति ब्रह्मचारिसयाभ्षृंतस्‌ ॥ २२ ॥ म 
FAR । सवे । अजा-पत्या॥ यणात्‌ । सात्म-सु'। बिश्वति ॥ 
तानू । सवान्‌ । ब्रह्म । रक्षति । ब्ह्म-च्चारि शि । झा-भृ'तस २२ 


साषाय-( सघ) सब ( प्राजापत्याः) प्रजापति [ परमात्मा ] के 
उत्पन्न किये प्राणी ( प्राणान्‌) पाणौ को ( आत्मसु ) अपने, मे ( पृथक ) अलग 
अलग ( बिभ्रति ) धारण करते हैं । (तान्‌ सर्वान्‌) उन सव [ प्रोणियौ ] को 
( प्रह्मचारिणि ) ब्रह्मचारी मे ( आभृतम्‌) भर दिया गया (aa ) वेद्शान 
(cafe ) पालता है ॥ २२॥ 


ज्या 
po 


(पशवः ) गवाश्वसिंहादयः (aen ) चने भवाः ( ग्राम्याः ) ग्रामे 

। ग्रामे भवा 
a ) पत्चरहिताः प्राणिनः ( पक्षिणः ) पक्षवन्तः ( च ) । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ 
। -( पथक) सिन्नभिन्नप्रकारेण ( सर्वे ) ( प्राजापत्याः ) Bo ३। २३ | 
i 1 भज्ञापति-ण्य । अज्ञापालञ्चेन परमेश्वरेण सृष्टाः प्राणिनः ( प्राणान्‌ ) 
Ny ) शरीरेषु ( विभ्रति ) धारयन्ति ( तान्‌ ) सर्वान्‌ प्राणिनः ( ब्रह्म ) 


- रैम 
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१--( पाथिवाः ) एथिवीभवाः पदार्थाः ( दिव्याः) आक्ाशभवाः 


पोपित पे नम्‌ ( रक्षति ) पालयति ( ब्रह्मचारिणि ) (aan) arrange धृतं 


४60 ART OON - 


नी | 
_ अघि । विश्‍व ह as ert अतप । सुसू-ओता:॥ ्राणापानौ । जनयंन्‌ । आ 


` परितः सुतम्‌ | स्वेतः प्रेरकम्‌ (अनभ्यारुढम्‌) अनाकान्तं सर्वोत्कष्यम 
' व्याप्नोति ( रोचमानम्‌ ) दीप्यमानम्‌ । अन्य हू व्याख्यातम्‌ म० ४॥ | 


३ uz ) 21008 2 by Arya अथर्ववेदे rea and ००99० 6 4 [ ४६८ ] 
? ८ q 
भोवार्थ-परमेश्बर के नियम से सब प्राणी शरीर धारण करके ब्रह्मच 


के. पालन से उन्नति करते हैं ॥ २९४ 

दे वा्नांमे तत्‌ परिषंतमनंभ्यारूढं चरति रोचेसानस्‌ । met 
ज्ञातं जह्मणं wet ज्येष्ठं दे बाशच सवं RYAN शाकस्‌ २३ 
Zanit । तत्‌ । परि-बतस्‌ । अन॑मि-आरूठस । च रुति। 
रोच॑मानम्‌ ॥ तस्मात्‌ । जातस्‌ ।ब्राह्मणस्‌ ब्रह्मं । ज्ये ष्ठस्‌। 
देवाः । च । सवे । झमृतेन । साकस्‌ ॥ २३॥ 


POET TINTON RR) 1 


eee ey ete ee “हह कण SE पी. 3 550० 2 sh 


भाषाय-( देवानाम्‌) प्रकाशमान लोकी का ( परिषूतम्‌ ) adat 
चलाने वाला, ( अनभ्यारूढम्‌) कभी न हराया गया, ( रोचमानम्‌) प्रकाशः 1 
मान (maa) यह [व्यापक अझ ] ( चरत्ति ) विचारता है , ( तस्मात्‌ ) उस 
ब्रह्मचारी ] से ( ज्येष्ठम्‌ ) सर्वोत्कृष्ट (आह्यणम्‌ ) ब्रह्मज्ञान और ( ब्रह्म ) 
. वृद्धिकारक धन ( जातम्‌) प्रकर [ होता है ], ( च ) और (aa देवाः) सब 
विद्वान्‌ ( अग तेन साकम्‌) अमरपन [ मोक्तसुख ] के साथ [ होते हैं ]॥ २३॥ 

| भावार्थ-जह्मचारी सर्वप्रेरक सर्वशक्तिमान. परमात्मा के गुणो को प्रकट 
करकेसंसार मै ज्ञान ओर धन बढ़ाकर सबको मोच सुख का अधिकारी घनाता 


RURAN. | 
इस मन्त्र का तीसरा, और चौथा पाद मन्त्र ५ मै आघुको है ॥ 


ह 
ब्रह्मचारी ब्रह्मं amg विभर्ति तस्मिन्‌) दे वा अधि विश्‍व | 
ह 

समाता: । ग्राणापानौ जनयज्ञाह्‌ व्यानं वाच. सनो हृद 

ब्रह्म से घास ॥ २४ 0 j 


ब्रह्म-चारी । ब्रह्मं । भाजेत्‌ । बिभति afaq देवाः! ` 
aka त्‌। ; 


`° २३--( देवानाम्‌ ) प्रकाशमानानां लोकानाम्‌ ( एतत्‌ ) qatg? > छु Si 
RRI इण्‌ गतो-अदि gza । व्यापकं ब्रह्म (परिषूतम्‌) षू क्ष पे a ; 
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TAT । वाच स्‌ । सन; । हृदयस्‌ । ब्रह्म । से घास ॥२४॥ 


भाषाय--( श्राजत्‌ ) प्रकाशमान ( ब्रह्मचारी ) बह्मचारी [ वेद पाठक 
ate ata fames पुरुष ] (ser) Agata को ( बिभर्ति ) धारण करता है, 
(तस्मिन्‌) उस [ ब्रह्मचारी ] मै ( विरवे देवाः ) सब उत्तम गुण (अधि) यथा- 
ag ( समोताः ) ओत प्रोत होते हैं ree [ ब्रह्मचारी ] ( पराणापानौ ) प्राण और 
| अपान [श्वास प्रश्वास विद्या] को, ( आत्‌ site € व्यानम्‌ ) व्यान [ ad 
शरीरव्यापक वायु विद्या ] को, ( वाचम्‌ ) वाणी [ भाषण विद्या ] को, ( मन; ) 
मन [ मनन विद्या ] को, ( हृदयम्‌ ) हृदय [ के ज्ञान ] को, ( ब्रह्म ) ब्रह्म [ पर- 
मेश्वर शान ] को और ( मेधाम्‌) धारणावती बुद्धि को ( जनयने. ) प्रकट करता 
| हुआ [ adma होता है ]॥.२४॥ 

 भावाय-ग्रह्मचारी वेदों के शब्द, अर्थ और सस्बन्ध जानकर और 

सम्पूर्ण उत्तम शुणो से सम्पन्न होकर अनेक विद्याओं का प्रकाश करता- और 

बुद्धि का चमत्कार दिखाता है ॥ २४ ॥ 

यह मन्त्र महर्षि दयानन्द कृत संस्कारविधि वेदारस्भ प्रकरण में व्या 

|. ख्यात दै ॥ 
SQ: QS यशा NERTI Wag रेतो लोहिंतसद्रस्‌ ॥ २५ N 


MG: RINY । यशः । शर्मा । थे हि । अञ्च्‌ । रेतः 
 लोहितस्‌ । उद्रस्‌ ॥ २४ ॥ 
 भाषाथ-[हेप्रह्मचारी! ] ( अस्माछु ) हम लोगो में ( aa: ) नेत, 


| २४--( ब्रह्मचारी ) wo १। वेदाध्येता ( ब्रह्म) वेदज्ञानम्‌ ( भ्राजत्‌ ) शुद्ध 
भसोऽदिः। To १। १३० | Brey दीप्तौ-अदि । प्रकाशमानः ( बिभति ) धरति 
(तस्मिन) ब्रह्मचारिणि ( देवाः.) दिव्यगुणाः ( अधि) अधिकोरपूर्वकभ्‌ 
(विश्वे ) खर्व ( समोताः ) खम्‌ + आङ्‌ वेञ्‌_ तन्तुसन्ताने-क्त । अन्तर्व्याप्ता 
_ (प्राणापानौ ) शवाखप्रश्‍वासयोर्विद्याम्‌ ( जनयन्‌) प्रकटयन्‌ (आत्‌ ) अनन्तरस्‌ 
| (व्यानम्‌) सर्वशरीरंब्यापकवायुविद्याम्‌ ( वाचम्‌) आषयुविद्याम्‌ (मन; ) 
2 ee ( हृद्यम्‌ ) हृद्यविद्याम्‌ | (ब्रह्म) ब्रह्मविद्याम्‌ (मेधाम्‌) घारणाबर्ती | 
| उुद्धिम्‌॥ ate ieee 
W—( चक्षुः) रूपग्राहकमिन्द्रियम्‌ ( MIA) शब्दग्राद्रकरमिर्द्रियम्‌ 


र 
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( श्रोत्रम्‌) कान, ( यशः ) यंश, ( अम्‌ ) aa, (रेतः) aa (eo » (ta) ची, ( लोहि | 
सुधिर और ( उदरम्‌.) उद्र [ की स्वस्थता ] ( घेहि ) धारण कर] २५.॥ 

भावार्थ -मदुष्यो को योग्य दै कि वेदवेत्ता विवेकी विद्वान से Saf 

को स्वस्थता की शिक्षा प्राप्त करके आत्मा की शुद्धि खे यशस्वी बजाज 


होवे' ॥ २प॥ 
तानि BEIT ब्रह्मचारी सलिलस्य पष्ठ तपा तिष्ठत तप्यमानः 
ससद्र। स स्न Tat बच्चे पिङ्गल पुथि व्या बह TTAR ।२६। (१६) 
तर्न । कल्प॑त्‌ । ब्रह्म-च रो । सलिलस्य । पृष्ठे । तपः 
` आतिष्ठत्‌ । तष्यसांनः । ससद्र ॥ सः । जात; । ब॒ञ्चः। पि- 
FAN पथिव्यास्‌ । बहु । रोच ते ॥ २६ ॥ ( ९६ ) 
| न भाषा्--( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( तानि ) उन [कर्मों] को ( कल्पत्‌ ) 
 . करता हुआ ( समुद्रे) संसु [ के समान गम्भीर ब्रह्मचये] में ( तपः तप्यमान ) ७ 
तप तपता हुआ [ चीर्यनिग्रह आदि तप करता हुआ ] ( सलिलस्य पृष्ठे ) जल | 
के ऊपर [ विद्यारूप जल में स्नान करने के लिये ] ( अतिष्ठत्‌ ) स्थित हुआ al | 
(खः ) षह ( स्नातः ) स्नान किये हुये [ स्नातक ब्रह्मचारी ] (aq) पोषण . 
करने वाला औरं ( पिङ्गलः ) वलवान्‌ होकर ( दृथिव्याम्‌) एथिवी पर (बु) 4 


__ बहुत ( रोचते ) प्रकाशमान होता है ॥ २६ ॥ ; 
AEE ee ` य 


_ (यशः) कीतिम ( अस्मासु ) ( धेहि) धारय (अन्नम्‌) भोजनम ( रेतः ) tt, j 
F ( लोहितम्‌ ) रुधिरस्वास्थ्यम्‌ ( उद्रम्‌ ) जठरस्वास्थ्यम्‌ ॥ 4 
e: २६--( तानि ) पूर्वोक्तकर्माणिं ( कढपत्‌ ) कल्पयन्‌ ( ब्रह्मचारी ) bs A 


__्रेदाध्येता घो्यनिग्राह*ः पुरुषः ( सलिलस्य ) विद्यारूपजलस्य ( पृष्ठे ) 
A भागे (तपः) इन्द्रियनिम्नदादितपश्चरणम्‌ ( अ्रतिछत्‌ ) स्थितवान ( aay 
मानः) कुर्वाणः ( समुद्रे ) समुद्ररूपे गस्मौरे ब्रह्मचर्यं (खः) न्रह्मचारी ( on E 
ae कृतस्नानः । वेदाध्ययनान्तरं कृतसमावर्तनाङ्गस्तानः | कः ) 
Saar So १। २२। डु भुञ्‌ घारणपोषणयोः--कु द्रित्वञ्च | 
टिकशिकीतिभ्यो सुद्‌ च | ड०। १। १०६ | पिजि वर्णे, दीप्तौ हक 
या दानेच--कल । दीप्यमानः । बलवान. ( पृथिव्याम्‌ ) गल क 
slag ( रोचसे ) दीप्यते ॥ 
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pale] शकादश काण्डस्‌ ॥ ११ ॥ ( २,५०८ ) 
भावार्थ--तपस्वी ब्रह्मचारी TET, वीयेनिश्रह, और आचारय की 
सन्तुष्टि से विद्या में स्नातक होकर और समावतेन करके अपने उत्तम गुण कर्म 


o लेसंसार का उपकार करता हुआ यशस्वी होता है ॥ २६॥ 
| यह मन्त्र महृषि द्यानन्द्‌ कृत संस्कारविधि समावतंन प्रकरण में sat- 


| ज्यात È ॥ 
garg ६॥ 

१--२३॥ मन्त्रोक्ताग्न्यादयो देवता! ॥ १--५, ७-११, १३, १६, १७, 

३ १६-२२ TST, ३६, १२, १४, १५ निचृदञुष्डुप्‌} १८ निचृत्पथ्या पङ्क्तिः; २३ 


| yes St, ॥ : 
| कष्ट निवारणायोपदेशः--कष्ट हटानेके लिये उपदेश ॥ 


| aft असो वनस्पतीनोषघीदत वीरुधः + 

इन्द्रं बृहस्पति मय तै ना सुज्चन्त्वंहसः ॥ १ ॥ 

aR । रूः वनस्पतीन्‌ । अषंधीः । उत । वीरुधः ॥ 
इन्द्रस्‌ । बृ हुस्पतिस्‌ । सूयस्‌ । ते। न॒ः मुञ्चन्तु । FELN 
। भाषार्य-( अग्निम्‌) अग्नि, ( वनस्पतीन ) वनस्पतियौ [ बड़े वच्चा ] 

| (षधीः) ओषधियौ [ अन्न आदिको ], (sa) और ( चीरुधः ) [ विविध 
प्रकार उगने वाली ] जड़ी बूटियों, ( इन्द्रम्‌) इन्द्र [ मेघ ] और ( बृहस्पतिम्‌) 
| बड़े बड़े लोको के पालन करने वाले (gaa) सूये का (LT) इम कथन करते 
है, (ते) वे (नः) हमें ( अंदसः ) कष्ट से ( सुञ्चन्तु ) छुडावे ॥१॥ 

l भावार्थ -विद्वानौ को योग्य है कि अग्नि आदि पदार्थों के गुण जानकर, 
उनसे यथावत्‌ उपकार लेकर दुःखो का नाश करे ॥ १॥ i 


७ ७ ७ s है: 
रूसो राजानं वरुणं fast विष्णुसयो भगस्‌ । 


~ 


शु मह १--( अग्निम्‌) ( ब्र मः ) कथयामः । स्तुमः ( वनस्पतीन्‌) पिप्पलाः 
` दिमहावृत्तान[ ( आधी १) अन्नादिरूपाः ( उत ) अपिच ( वीरुधः ) विरोहण- 
शीला लताद्या; ( इन्द्रम्‌ ) मेघम्‌ (बृहस्पतिम्‌ ) बृहतां लोकानां पालकम्‌ (सूयम्‌) 
आदित्यम्‌ (ते ) पूर्वोक्ताः ( नः ) अस्मान्‌ ( सुञ्चन्तु ) मोचयन्तु, ( अंसः ) 
इंक च [go ४।२१३। अम रोगे पीडने च-अछुन्‌ इकत च। कष्टा tt” 
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i 
|| 
we ७ N è AN 3 
संशं विवस्वन्तं ब्रूमस्ते ना सुज्चन्तंहंसः ॥२॥ | 
ga: । रार्जानस्‌ । वरुणस्‌ । सित्रस्‌। विष्णं म्‌ । अयो ait 
aN “== 
[| e 3 है = > = सञ्च 

भगम्‌ ॥ अंशस्‌ । विवस्वन्तस्‌ । TA । ते नः । मुच्चन्त। 


Ca n 
( s २,५८० ह दध by Arya 5०5प्रथव्वेद्‌ ATTY and eGangotri Fo दद [ ४६६ 


अंहसः ॥ २॥ 

भाषार्थ-( वरुणम्‌ ) श्रेष्ठ ( राजानम्‌ ) राजा, ( मित्रम्‌) मि 
( विष्णुम्‌ ) wat में व्यापक विद्वान ( अथो ) और ( भगम्‌ ) पेश्वयंदान्‌ = 
का ( न.सः ) हम कथन करते हैं। (अंशम्‌) विभाग करने वाले और ( विवस्व- 
स्तम्‌ ) विविध स्थान मै निवास करने वाले पुरुष का (IA: ) हम कथन करते 
हैं, (ते) वे (नः) हमे (अंहसः ) कष्ट से ( सुञ्चन तु ) छुड़ाचे ॥ २॥ 

भावार्थ-धार्मिक राजा और सब विद्वान्‌ पुरुष मिलकर geese. cg 
करके यश प्राप्त करे ॥ २॥ ` 

७ | a है ॥ 
बरसा देवं सवितारं धातारमुत TITY । 
त्वष्टारमग्रियं ब्रूमस्ते ना झुञ्चन्त्वंहं शः ॥ ३॥ 


“A is Sa pee 3b Bb ssid ee ne oe ee fo ee ry 


wa: १ t १ 
j TA: । दे वस्‌ । स॒वितारस्‌। धातारस्‌ | उत । पूषणम्‌ ॥ 


| 
| 
an E 1 अज्यन्त कि 
त्वष्टारप्‌ । aire । जूम: । तै। an सुज्चन्तु । अंहसः ४. 
भाषाथ-( देवम्‌ ) विजयी, ( सवितारस्‌) प्रेरक, (घातारम्‌) धारण : 

करने वाले (डत ) और ( पूषणम्‌) पोषण करने वाले पुरुष को ( ब्र.ः ) दम 

- पुकारते हैं। ( अग्रियम ) अग्रगामी ( त्वष्टारम्‌.) सूचमदर्शी पुरुष को (सः) | | 
. हम पुकारते हैं, (ते) वे ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से (gara) Geta 


= ` २-((राज्ञानम्‌ ) ईशितारम | शासकम्‌ (aaun ) श्रेष्ठम्‌ ( मित्रम्‌ ) ले: A 
हिनम्‌ (बिष्णुम्‌) SHS व्यापकं परिडतम्‌ (अथो) अपिच (भगम्‌) सगवन्तम्‌। 3 
` ऐश्‍वपवन्तम्‌ ( अंशम्‌ ) विभाजकम्‌ ( विवस्वन्तम्‌) वि+वस निवासे feat 
_.भठुप्‌, मस्य वः | विविधस्थांने निचासशीलम्‌। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म० ॥ ^ है छि.) a 
3a देवम्‌) विजयिनम्‌ ( सवितार/ रमू) या 
(sa) | म्‌) प्रेरकम्‌ (NAA) a 
कि AAN अपिच ह कात ) पोषकम्‌ ( त्वष्टारम्‌ ) त्ब ज्ञ तनूकरणे-दन, l 5 पू 4 E 
e eas । प्रवीण पुरुषम्‌ (अभियम्‌। ० ५.1 २। =। अगे मवम्‌ । अत्य 


ia SR 
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g | ४६८ ] EART FTE ॥ ९९ ॥ ( २,५८९ ) 


| भावाय-जहां पर शुरचौर घिद्वान्‌ पुरुष होते हैं, घे परस्पर रक्षा 
करते हैं ॥ ३॥ 
E ०७ [| 
गन्धर्वाप्सरसा ब्रूमो अश्विना ब्रह्मणस्पतिस्‌ । 
आर्य सा नास या दे वस्ते नो झुञ्चन्त्वंह'सः ॥ ४ ॥ 


| गन्धर्व -झप्सरस: । जूमः । झश्विनां । बरह्मणः । पतिस्‌ ॥ 
| प्य सा । नासं । यः। दे वः । ते । नः। सञ्चन्तु । अंहसः ४ 
भाषार्य- (गन्धर्वाप्सरस)) गन्धर्वो' [पृथिवी के धारण करने बालो और 
` अप्सरो [ आकाश में चलने वाले पुरुषी ] को और (अश्विना) कामा में व्यापक 
' रहने वाले दोनों [ माता पिता के समांन हितकारी ] ( ब्रह्मणः पतिम्‌ ) वेद के 
रक्षक [ आचार्यं आदि ] को (aa: ) हम पुकारते हैं। (यः) जो ( अयेमा ) 
न्यायकारी ( नाम ) प्रसिद्ध ( देवः ) विजयी पुरुष है ] उसको भी ], (ते) वे 
(नः) हमे ( अंदसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुड़ावे ॥ ७ ॥ 
भावाथ--हम विविध विद्या निपुण पुरुषों से सहाय लेकर परस्पर 
रक्षा कर ॥ ४॥ 
अहोरात्रे इद ब्र सः छूर्याचन्द्र ससावभा 
विश्वानादित्योन्‌ ब्र अस्ते ना सुञ्चन्त्वंहसः॥ ५॥ 
है N 
IATA इति। इदस्‌ ra सर्याचन्द्रसंसा। उभा॥ fanat- 
| Tı ataa । बर्सः lai न्‌ः। साज्यन्त \ अंह॑सः wud 
| भाषार्थ--( इदम्‌) अब ( अहोराशे ) दिन और राति का और (उभा) 


४--( गन्धर्वाप्सरसः ) अ० ८। ८। १५। गां पृथिवीं ` धरन्ति ये ते 
| गन्धवोः। अप्जु आकाशे सरन्ति ते अप्सरसः | तान्‌ पुरुषान्‌ (त्र म) (अश्विना) 
| अ०२।२३। ६ | कार्येषु व्याप्तिमन्तो जननीजनको यथातथा हितकारिणम्‌ 
(ब्रह्मणस्पतिम्‌ ) चेदस्य रच्चकमाचायम्‌ ( stat ) sto ३। १४। २। अरीणां 
` नियामकः । न्यायकारी पुरुषः (नाम ) प्रसिद्धौ (यः) ( देवः ) विजयी । अन्यदूं . 
TMA १॥ : ः 
| HRR) ( इदम्‌) इदानीम्‌ ( नसः ) , ( सूर्याचन्द्रमसौ ) सूबे 


f 
E 
| 
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ओ। अन्यप्रत्ययः, पस्य जकारः। सेचकं मेधम्‌ ( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाशम is 
ae अपि च ( दिशिः ) tata: ( आशाः ) बिदिशः (च) ( सर्वाः ) m 
अन्यद्‌ गतम्‌-म०१॥ ; 


_चन्द्रविद्या नियमं च ( उभा ) उभौ ( विश्वान्‌) सर्वान्‌. ( आदित्यान्‌) थर : 


( ३,५८२ ) by Arya ञण्थषवेदमाऽण्ये and 2 श्‌ g १ [ ४ : 


SS 7 य | 
दोनो ( सूर्याचन्द्रमसौ ) सूये और चन्द्रमा का CF: ) हम कथन करते है। | 
( विश्वान्‌) सब ( आदित्यान:) प्रकाशमान विद्वानों का (S: ) हम कया 
करते है, ( ते ) ) वे (नः) हमे ( अंहसः ) कष्ट से ( सुञ्चन्तु ) gett ॥ ५ ॥ | 

भावार्थ-मडुप्य विद्वानों के सत्सङ्ग से सूर्य और चन्द्रमा की बिद्या 

sic नियम जानकर अपने समय का सुप्रवन्ध करे ॥४॥ १ 
वाते FA. पर्जन्यस न्तरिक्षमयौ few: । 

॥ 

आशाश्च सवा ब्रूमस्ते ना सुज्चन्त्वहस: ॥६॥ O 

2 |] 3 c i = म्तरि णे T ॥ i 
घातस्‌ । ब्रूमः पजन्यस्‌ । अन्तर्क्षस्‌ | अयो इति । दिशः 
mat: । च । सवः l ब्रमः lala सुच्चन्त | Meal ` 
area (वातस्‌) वायु, ( पर्जन्यम्‌ ) मेघ, ( अन्तरिक्षम्‌) आकाश | 

( अथो ) और ( दिशः ) दिशाओं का ( त्र म ) हम कथन करते हें । (च) और | 
( सर्वाः ) सब ( आशाः ) विदिशाओं का ( न्मः ) हम कथन करते हैं, (ते) 

चे [ पदार्थे] (नः) हमें ( अंहसः) कष्ट से ( सुञ्चन्तु ) gett ॥ ६॥ 4 

भावार्य- मनुष्य वायु, मेघ, अन्तरिच्त और दिशा और विदिशाआ के | 

न 


- पदार्था से उपकार लेकर सुखी होव ॥ ६॥ 


भुज्चन्तु सा शपय्यांदहोरात्े RAT उषाः । 
| सासा AT eat सु थत यसाहु श्चन्द्रसा afa uot | 
मञ्चन्तु' । सा । शपय्यांत्‌ । “agers ata । अथो इति : 
ETE ॥ सास: । सा । दे वः। सज्चत । यस्‌ । आहुः LH 
aneu ` eee ia 


१।&। १ । आड दीपी दीप्तौ-यक्‌। आदीप्यमानान्‌। प्रकाशमानान, बि” 
६-( वातम्‌) वायुम्‌ (ब्रमः) ( पर्जेन्यम्न्‌ ) अ०२।१।२।५एड ऽः सेचने 


4 
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p A [ ४६6 ] छ ( २,५६३ ) 
| 
| आषार्ख ( भहोरात्रे दिन और राति ( अथो ) ओर ( उषाः) उषा 
i 

[ प्रभात वेला ] ( सर ) सुके ( शापथ्यात्‌ ) शपथ में होने वाले दोष से ( सु 
| sag) छुड़ावें । ( देवः) उत्तम गुण वाला ( सोमः ) ऐश्वयंचान, ( यम्‌) 
जिसको, “( चन्द्रमाः इति ) यह चन्द्रमा हे”-( wig: ) कते दै) (मा) मुझे 
_ (मुञ्चतु) छुड़ाचं ॥ ७ ॥ 

भावायथ-मज्ुप्य दिन राति और प्रातः सायं चन्द्रमा के समान शान्त 


| स्वभाव होकर खत्य शपथ आदि चचन करके आनन्द भोग ॥ ७॥ 
पाथिवा दिव्याः TTT आरण्या उत ये संगाः 
THA पक्षिणा ब्रसस्ते ना सुञ्चन्त्वह्॑ः ॥ ८ it 


. पाथिवाः। दिव्याः । पव: । आरण्याः। उत। ये । Tar 

शकन्तान्‌ | पक्षिणः। जस: । ते । नः । सञ्च न्तु । अंहसः 
भ्रौषाय--( ये) जो ( पार्थिवाः ) पृथिवी के, ( दिव्याः) आकाश के 

(पशवः ) प्राणी (उत) और ( आरण्याः) जंगल के (gam) जस्त = 

| [उनको ]। और ( शकुन्तान्‌ ) शक्ति वाले ( पक्तिणः ) पक्षियों को (am) हम | 

| पुकारते हैं, (ते) चे (नः) में ( अंदसः ) कष्ट से (gag ) छुड़ाबे ॥ ८॥ 

| भावार्य-मञुष्य प्रयत्न करे कि पृथिची, जङ्गल और आकाशं फे सब 

_ प्राणी छुखदायक होवे ॥ ८॥ 

इस मन्ज का मिलान--अथव ० ११।.५। २१॥ से करो॥ 


| ७--( geag ) मोचयन्तु (at) माम्‌ ( शपथ्यात्‌) शपथे सत्यता 
करणाय दिव्यभेदे ware दोषात्‌ ( अहोरात्रे ) ( उषाः ) प्रभातवेला ( सोमः ) 
 ऐश्वर्यवान्‌ ( मा ) माम्‌ (देवः) उत्तमशुणयुक्तः ( सुचलु ) वियोजयतु (यम्‌) 
| (arg: ) कथयन्ति ( चन्द्रमाः ) चन्द्रलोङः ( इति ) वाक्यसमांप्तौ॥ À 
a ८४--( पार्थिवाः) पृथिवीसवाः ( दिव्याः) आकाशे भवाः (age) 
| प्राणिनः ( आरण्याः) जङ्गलभचोः (उत) (ये) (ame) जन्तवः (शकु- 
| स्तान्‌) शकेरुनोन्तोन्त्युनयः। So ३।४8। शकल शक्तौ -उन्तम्रत्ययः । शक्ति ` 
a Shy ( पश्चिण; ) बयांसि । erg गतम्‌-म० १॥ AES a 
१ 
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~ | 


( १,५८४ Ja by Arya sangaga and eGangoti भु हू | ४६६ 1 | 


भवाशर्वाविदं ब्र मा रुद्र inen n सद्र पंशपतिश्च a, = 

.. maf dat संविद्ध ता नः सन्तु सदा शिवाः ॥ dy | 
भवाशर्दौ। इ दस । असः । सद्रस्‌ । पश-पति:। च । यः॥ दृ ;। | 
याः एषास्‌। सस्‌-विदा। ताः। नः । सन्त । सदां । शिवाः wey 


भाषार्य-(इदम ) अब ( भवाशवौ ) भव [ खुखोत्पांद्क ] और शवे | 

[gama दोनों पुरुषों ] को (च ) और (रुद्रम्‌ ) रुद्र [ ज्ञान दाता पुरुष] 

* को, (a+) जो ( पशुपतिः ) प्राणियों का रक्षक है, ( AA: ) हम! पुकारते हे) | 

[ इसलिये कि ] ( एषाम्‌) इन सब के (याः इषूः ) जिन तीरों को ( संविञ्न) | 

, हम पहिचानते हैं, (ताः) वे (नः) हमारे लिये ( सदा ) खदा ( शिवाः) 
i ` कल्याणकारी ( सन्तु ) होव ॥ &॥ i 
भावार्थ जिन पुरुषों के अस्रशस्रधारी येद्धा पुरुष सद्दायक होते है 1 

हें, वेशनुओं का नाश करके सुख पाते Ene ॥ | 
| - . दिवे qt नक्षत्राणि भूमि यक्षाणि पदेतान्‌ । i 
' : शमद्रानद्या वेशन्तास्ते नो सुज्च न्त्वंहंसः ॥ १०॥ (१०) | 
द्वय । ब्रस: । नक्षत्राणि भ्रूसिस्‌। थक्षाखि । पवतान्‌॥ _ 
 समद्रा; । नव्यः। वे शन्ताः। ते । नः। मञ्च न्त । संह सः१०११) ` 


 साषाय-( दिवम्‌) आकाश, ( नक्षत्राणि) aat, ( भूमिम्‌) भूमि | 
= (aR) पुण्य स्थानो, और ( पर्वतान्‌ ) पर्वतो का ( मः ) दम _( यज्ञाणि) पुण्य स्थानों, और (wina) पचतो का (mat) हम ST F 
25202: &—( भवाशवी ) अ० ४। २८ 1 १| खुखोत्पादकशत्रुनाशकी gat E 
` (इदम्‌) इदानीम्‌ (aa: ) (रुद्रम्‌) sto २। २७। ६। रु गतौ-कविपूर TF 
ओ। रा दाने-क। ज्ञानदातारम ( पशुपतिः ) प्राण्रिक्षकः (च) (यः) (६5) 
शरान्‌ (याः ) ( एपाम ) पूर्वोक्तानाम्‌ ( सं विज्य ) सम्यग्‌ जानीमः 
o इषव (a: ) अस्मभ्यम्‌ ( सन्तु ) ( सदा ) ( शिवाः ) खुखदेतवः॥ . ` 


® 


- 
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| जि “| [ ४६८ ] शका दै RISE WAR Ut saan 3 २,५८५ न ) $ 


ead ( समुद्राः.) सब समुद्र, ( नद्यः ) नद्यां ओर ( वेशन्ताः ) सरोवर ` 
| aë उनका भी ], (ते) वे (नः) हमे ( अंहसः ) कण्ट से ( मुञ्चन्तु) - 
ggd ॥ १० ॥ 

: भावाथ-मंजुष्य आकाश, नक्षत्र, भूमि आदि पदार्था के गुण कर्म 

| stat और उनका यथावत्‌ उपयोग करके आनन्दित रहै ॥ १०॥ 


sadly वा ge बू'सोडपो दे वी: अजापेतिस्‌ । | 

| पितृन्‌ य॒मश्रष्ठान्‌ TACHA ना सुज्च न्त्वंहसः ॥ ११ ॥ ! 
: भप्त-ह wig दै। इदस्‌ । ब्रस अपः। Sats प्रजा-पंतिस0 
| [पतन्‌ । यम-अ्र ष्ठान्‌ । ब्रम? ते । न सञ्च नत । अहसः ९९ 


भएषाय--(इदम्‌) अब (वै) निश्चय करके ( सप्तर्षीन्‌ ) सात ऋषियों 
[व्योपनशीक चो दर्शनशील अर्थात्‌ त्वचा, नेत्र, कान, rer, नाक. मन और 
“ बुद्धि ] का ( at: ) [ उनकी ] दिव्य gaan ( अपः) व्याप्तिया का और 
` (प्रजापतिम्‌ ) प्रजापति [ प्रजां पालक आत्मा ] का ( AR: ) हम कथन करते 
हैं। ( यमश्चेष्ठान्‌ ) यम नियमों को श्रेष्ठ [प्रधान] रखने घाले ( पितुन ) 
_ पालन करने वाले गुणों का ( त्र म: ) इम कथन करते हें । (खे) वे (नः) इस 
( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) FATT ॥ १९७ 
साकाय-मडुष्य सब erat, मन afe, उनकी शक्तियो, आत्म 
_ और यम नियमो से पाचे योग्य उत्तम गुणो का यथावत्‌ विचार करके Fae 
निवृत्ति पावे ॥ ११॥ 


Way ( पर्वतान्‌) शेलान्‌ ( समुष्राः ) ( नद्यः) सरितः ( वेशन्ताः.) ahr 
शिभ्या झच्‌। उ० ३। १२६ । विश प्रवेशने झच्‌। RANAN अन्यत्‌ 
| पूर्व॑चत्‌-स० १॥ 

११ (सप्तर्षीन्‌) अ० ७ । ११।४। सप्त ऋषय« प्रतिहिताः शरीर 
| यज्ञु० ३४ १५५ । त्वक्चत्त :श्वणरसनाधूएणमनोचुद्धीः (वै) पव (इद्म्‌) 
` इदानीम्‌ ( ब्रमः ) ( अपः ) व्यापंनशक्ती: (देवीः) दिष्यशुणयुक्ताः (प्रजापतिम्‌) 
| भैज्ञापांलकमाल्मानम्‌ (पितन्‌) पालकान्‌ GU ( यमश्रेष्ठान्‌ ) यमनियस 
AMS प्रभाना येषां तान्‌ | अन्यत्‌ पूवेवत्‌-म० १॥ १६॥ 


CC-0.Panini KanyaMaha Vidyalaya Collection. - ५ सी = f. 


( २,९८६ ) Digitized by Arya SORT LAT TEA rai and ९९०१9०३३९ रद [ द | शत | 
i): [४६९] 


थे देवा "gear दिविषदो अन्तरिकष॒सदेश्च थे) . = अन्तरिक्षवदरश्‍च Fy. ` 
युथिव्यां शक्रा ये श्रितास्ते ना सुञ्चन्ल्वंहसः ॥ ९२ 1 4 
ये । दे वाः | दिवि-सद: t, अन्तरिक्ष-खदः ॥च।ये॥ पथिः 
ध्यास्‌ । Wart: | ये। श्रिताः ते । नः । सुच््चुन्तु । अंहः | 
भाषाय--( ये ) जो ( देवाः) दिव्य गुण ( दिविषदः ) सुर्य में वर्तमान ` 
(च) और (ये) जो ( अन्तरिक्षसद्‌ः ) mafa में व्याप्त हैं। ओर (ये) जो 5 
( क्रः ) शक्तिवाले गुण ( पृथिव्याम्‌) पृथिवी पर ( श्रिताः ) स्थित हैं, (ते) . 
(नः ) हमे ( अंहसः ) कष्ट से ( 'मुञ्चन्तु ) Seta il १२॥ A 
` जावाय-मबुष्य सूर्यः आदि के शुणो के साक्षात्‌ करके सुख ane | 
O RNR | : i 
इस मन्त्र का gala --अथव2 १०। &। १२ में आ चुका है ॥. 
आदित्या रुद्रा वस॑वो feta दे था अथ॑र्वाणः । 
अङ्गिरसा सनी षिणस्ते नो सुज्चल्त्वंहंसः ॥ ९३ ॥ 
झादित्याः । रुद्राः । वस॑वः । दिवि । दे वा । अथर्वणः ॥ | 
अङ्गिरसः । मनीषिणः । ते । नः । मुञ्चन्तु । अंहसः ॥ १३ 
£ भाषाय-( द्वि ) विजय की इच्छा में [ वर्तमान ] ( आदित्याः) 
AARAM, ( रुद्राः ) दुःखनाशक, ( चसवः ) निकास कराने घाले; ( देवाः) 
व्य बहार a कुशल ( अथर्वाणः ) निश्चल स्वभाव, ( fara: ) ज्ञानी झौर i 
| ae ) बुद्धिमान लोग [जो हैं], (ते) वे ( नः ) इमें ( अंहसः ) कष्ट . 
RIN, le 


के == == gS 
ˆ सये) (देवाः) दिव्यगुणाः ( दिविंषद्‌ः ) सूये स्थिताः (mAT ' 


सदः) अन्तरिक्ष वतमानाः ( च ) (ये) म्‌ ) भूमौ (शक्राः) अश ab 
= ५।४। शक्तिमन्तः (ये) ह) .( पृथिव्याम्‌ ) भूमौ (शक्रः) अ? ` 

y l 2 l शुक्ति फ़ n °. c ७ 2 a ¢ 
लै 21 शाक्तमम्तः (ये) ( श्रिताः-) स्थिताः | अन्यत्‌ फचंचत्‌-म० १॥ व 


` २७। ६1 तया) ROME १ । आदीष्यमानार (सदा) का । 
z ब्यवहारकुशखाः {5 सः) चॉसयितारः (दिवि) विजिगीषायाम स्‌). 
ape STRSTR ( Tay ) Se g | १।७। निरश्चलस्वभावाः ( आङ्गिरस' Bir - 
: re 1 १२ । ४ । ज्ञानिनो. महर्षयः. ( ARNT) आ० FELIS Rates 
aS TOR अत्यतू पुर्वेवत्‌--म० १॥ | ही 5 E 


; vent < ~ न a 
f रय igs CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. > 
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påle] शकादर्श कार्डस ॥ ११॥ (aes) 


| भावार्य--तेजस्वी, महर्षि महात्मा लोग इन्दियदमन आदि से बाहिरी 
४ और भीतरी दोषों का नाश करते हैं ॥ १३॥ 


ag जू'सो amaga: सार्मानि भेषजा । 
a 3 ते ar E e 
यज घि होचा ब्रूसस्ते ना सुञ्चन्त्वंहंसः ॥ १४ ॥ 


"गा. चुत, याता शा (हा 


हे र . 
` य॒ज्ञस्‌ । जूमः । यज॑मानस्‌ । च्चः । सामानि । से ष॒जा ॥ 
4 a z et Sat Fn 
| $ H न: | सञ्चन्तं ॥ NEF: 
| wei fe होचा: । ब्रूमः । ते । नः । सुज्चन्तु । अंहः ॥१४॥ 


| भाष! यु-(.यक्षम ) थश्च [ सङ्गति करण आदि व्यवद्दार ], ( यजमा- 
| बम्‌) यजमान [ सङ्गति करण आदि व्यवहार करन वाले ], ( ऋचः) ऋचा | 
[स्तुति विद्याओं ] और ( भेषजा ) भय निवारक. ( खामानिं ) मोक्ष ज्ञानी का 
| (aa: ) हम कथन करते हैं। ( यजू षि) सत्कमों के श्ञानो और (होत्राः) [दान . 
करने और अहण करने योग्य ] वेद विद्याओं का (ae) हम कथन करते हैं, 
(ते) वे [पदार्थ] ( नः ) हमं ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुड़ाव ॥१४॥ 

| भावार्य-मजुष्यौ को योग्य है यज, यश्षकत्ता और पदार्थों के गुण 
| धोर मोक विद्याओं आदि के तत्त्वज्ञान से आनन्द प्राप्त करे॥ १४॥ 
ag! राज्यानि वीरुघां सामशरेष्ठानि जूम: ॥ 

| दर्भो ugh यवः सहस्ते ना सुञ्चन्त्वंहसः ॥ १३ ॥ 

| पञ्चे । राज्यानि । वोरुधांस्‌ । खासे-श्रेष्ठानि । जूस: ॥ 

| दुः । भङ्गः । यवः । सह: । ते । न; । सुञ्चन्त्‌ | अंहसः UW 
' , आवार्श- ( वीरुधाम्‌) जड़ी बूटियों के (सोमश्रेष्ठानि ) सोम [ ओषधि 
(eS TT 


| १४--( यज्ञम्‌ ) सज्ञतिकरणाद्व्यवहारम्‌ ( यजमानम्‌ ) खङ्कतिकरणादि- 

| ध्यवहारसाधकम ( ऋचः) अ० ६। २८। १। स्तुतिविद्याः (amit) )अ० ` 
७। १४ । १। षो अन्तकर्म णि-मनिन्र मोक्षज्ञाननि ( भेषजा) भयनिवारकानि 
| ( यजूषि) अ० ७।५४। २। सत्करमज्ञांनानि (Qa) हुयामाशुभसि- 
१ आ्यस्त्रन्‌ । उ० ४ । १६४८ । हु दानादानयोःत्रन्‌ , AT) दानादानयाग्या . 
पैदवाचः | gar चाङ नाम-निघ०१ । ११ (ते) पूर्वोकाः पदार्थाः | अन्यत्‌ . 
Wager ` ` Mm “a ra 
(cast) पत्रकाण्डपुष्पफलमूलरूपाणि ( राज्यानि) राहा भिषजां 
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; *. कान ( सृत्यून ) मरणकारणानि (-एकशतम्‌) wa ३1 &। ६। 
ह पाकात झप्ररिमितान | अन्यत्‌ पूर्वत्‌ ॥ | 


विशेष ] को प्रधान रखने बाले ( पश्च) पांच [ पत्ता, डंडी, फूल, फल ओर. 


_ से (मुञ्चन्तु ) छुडाव ॥ १९ ॥ 


यथोचित उपकार लेकर रोग निवृत्ति करके इष्ट पुष्ट रहें ॥१४ ॥ | 


मित] ( सत्यून ) Beart [ सत्यु के कारणों ] का (am) हम कथन करते | 
a हैं, (ते) बे ( नः ) हमे ( अंइसः ) कष्ट से (मुञ्चन्तु ) छुड़ादं॥ १६॥ ' 
सत्सङ्ग से Tey के कारणां से बचकर सदा झानन्द भोगे ॥ १६॥ 
नियुज्यमानानि कमणि (वीरुधाम्‌ ) विरोहणशीलानां लतपदीलाम्‌ ( T 3 
` दुदलिम्यां मः । उ०३। १५१ । द्‌ विदारणे- भप्रत्ययः । रोणाविदारण * 


(अज्ञः) भजो stadia) नाशनगुणः (aa: ) मिअणयुणः ( सद) 
 बेलम्‌। प्रभावः । अन्यत्‌ पूर्वंचत्‌॥ ` a 


¢ २,९८८ ) हज मल फरीत SAAT 9०८००57७०0. दद [ १ ate x | 


जड रूप ] (राज्यानि ) राज्यों का ( अ.मः ) इम कथन करते हैं। [रोगी 
का ] (aa: ) चीर फाड़ना; ( सङ्गः ) नाश करना, ( यचः ) निलाना [मेना | 
और (ae: ) बल [ यदद उनके गुण हैं ] (ते) चे ( नः ) हमें ( अं ) कर 


भावार्थ-मह॒ष्य सोम्‌ आवि जड़ी बूटियों के पत्ते आदि के गसो हे | 


न झरायांत्‌ जसो रक्षासि सर्पान्‌ g ययज्ञनान्‌ पितुन्‌ t 
सत्यनेकेशत JAER aT मुज्चन्त्वंह सः ॥९६॥ | 
झरायौन्‌ । बूमः । र्षि । सर्पान्‌ । पुण्य-जुनान्‌ । पितून्‌॥ | | 
॥ ; ; 2 ८ sae z ९ त | 

त | सकत द इः मण्ड । जप | 
भाषार्य-( अरायान्‌) अदाता, (रचांसि) aadh, (प्रान्‌) सप 


[सर्प समान क्रूर स्वभावो ], (पुण्यजनान्‌ ) पुएयात्माओं और (पितृन ) पालनः १ 
कर्ताऔ का (AR: ) हम कथन करते È । ( पकशतम्‌ ) पक सो एक [at 


भावार्थ-मलुष्य दुश्खदायी दुष्टों के त्याग से और पुणयात्माओं के _ 


wait) सोम ओषधिविशेषः Ra: प्रशस्यतमो येषां तथाविधानि ( द्मः) ` 
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ह [४६८ ] IRT काणडंसू ॥ ९९ ॥ ( ३,५९५ ) 
किक 
च तून्‌ ब्रस ऋतपतीनांत्‌ वानत हायनान्‌ । 


qat: संवत्सरान्‌ Aled ना मुञ्चन्त्वंहसः ॥ ९७ ॥ 


| 
| 


gat सस-वत्स्रात्‌ | मासान्‌ । ते । नः। मध्युन्तु । अंह॑सः ९० 


भाषाय--( ऋतून्‌) 'ऋवुओ,. ( ऋतुपतीन्‌) ऋतुओं के स्वामियो 
[ सूर्य, वायु आदिकों ], ( आतंवान्‌ ) AIN से उत्पन्न होने वाले ( हायनान्‌ ) 
. पाने योग्य चावल आदि पदार्था' , ( संवत्सरान्‌) बरसों, (मासान ) मद्दीनों 
_ (उत) और ( समाः) सव अनुकूल क्रियाओं का ( AR: ) हम कथन करते दे, 
(ते) घे (a: ) हमे-( sige) कष्ट से ( सुञ्चन्तु ) छुड़ावें ॥ १७॥ | 
आवार्थ- ज्ञानी पुरुष ज्योतिषं आदि विद्या से वसन्त आदि ऋतुओं 
और उनके कारणो सूर्य, चन्द्र, वायु, एथिवी आदि और उनकी अनुकूल कियाओं 
से सब काल. में उपकार लेकर आनन्द पावे ॥ १७॥ 
ae मन्त्र बहुतं कुछु-अथर्व ० ३। १०.। & से मित्रता है ॥ 


qa देवा दक्षिणतः पश्चात्‌ WSs उदेत ।- परस्तांदु- 
त्तराच्छक्रा विश्व दे वाः TARA ते ना झुञ्चन्त्वहसः।१९॥ 
| ज्ञा | इत्‌ । दे वा; । दुक्षिणतः । प॒श्चात्‌ । माञ्चः । उत्‌- 
एते ॥.परस्तात्‌ । उत्त । शक्राः। विश्व । दे वा; । सस्‌- 
. सत्य । ते । नः म॒ञ्चन्त । अंहसः ॥ १८ ॥ 


१७--( ऋतून्‌) अ० ३1 १०। &। वसन्तादिकालान्‌ ( ऋतुपतीन, ) 
| सूयेचन्द्रपृथिवीचाय्वादीन्‌ देवान्‌ ( आतेवान्‌) अ० ३। १० । & । ऋतूकूवान, 
_ (उत) अपि च ( हायनान्‌) अ० ३। १०। &। ओ हाङ गतौ-ण्युट प्राप्तव्याव्‌ 

tara भोज्यपदार्थान, ( समाः ) अ० २। ६। १। अलुकूलाः क्रियाः ( संच- 
WL) वर्षेकालांन्‌ ( मासान्‌) चेत्रादिकालानः। अन्धत्‌ पूव वत्‌॥ 


| कू तृत । ब्रमः । शू. त॒-पतीन्‌ । खाते वान्‌ । उत । हायनान्‌॥ 


भाषाय--( देवाः ) हे देवताओ ! [ चीर पुरुषो ] ( दक्षिणतः) दक्षिण 
SSS TE 


१८--( एत) आगच्छत ( देवाः) विज्ञिगीषवः (दक्षिणतः ) दक्षिण 5 a 
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-322 ae en पिडा 

से (m इत ) आवो ( पश्चात्‌) पश्चिम से, ( पुरस्तात्‌ ) पूर्वे से ( उत्तरात) 

` . उत्तर से, (gam) शक्तिमान. ( विश्वे ) सब (देवाः) मदात्मा तुम (समेत) | 

मिलकर (पराञ्चः ) आये बढ़ते डुण ( उदेत) ऊपर आशो, (ते) चे [ रप] | 

(नः) हमे ( अंहस ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) बचावे' ॥ १८॥ 

` भावार्य-मडुय सब देशों के वीर विद्वानो से बिद्या प्रास करफे बिए. 

सस्तियो को aq ॥ १८॥ .. 

विश्वान्‌ दे वानिद॑ ब्र मः . सत्यसधानृतावृ धेः । 

विश्वाभिः पत्नोभिः सह ते ना सुञ्चन्तवंह॑सः ॥ १९॥ 

विश्वान । दे वान्‌ । इदस्‌ । ब्रमः । सुत्य-संघानू। Bagh | 

faat: । पत्नोसिः । सह । ते । न्‌ः। मुञ्चन्तु WETE ` 

| OE भाषार्य--( इदम्‌) अब ( विश्वान्‌) सब (देवान) विजय चाहने 

वालों, ( सत्य संघान ) सत्य प्रतिज्ञा चालो ओर ( WATT: ) सत्य शान के | 


_ बढ़ाने वालो का (भूमः) हम कथन करते हें । [ अपनी ] ( विश्वाभिः) सब _ 
( पत्नीमिः सह ) पत्निया [ वा पालन शक्तिको ] के खथ (ते ) घे (नः) हमे 
(अंसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुड़ावे' ॥ १६ N | 
भांवार्य-मजुष्य वीर, सत्यवक्ता, शत्यकर्मी और सत्य विदा के | 
प्रचारक St पुरुषौ के सत्संग और सहाय से सुख बढ़ावे ॥ १8 N | 
सवान्‌ दे वानिद ब्र सः खत्यसघानुताबु धः 

१: SUR 
- waite: पत्नीभिः सह ते ना सज्चून्त्वहसः ॥ २९ ॥ _ 
' .सवान्‌ । दे वान्‌ । इ दस्‌। ब्रूसः। सत्य-संधान्‌ | ऋते ` 
 -सवाभिः। पत्नीभिः।-सृह। ते। नः । सञ्च न्त्‌ । ese 


' आप्नुत ( पुरस्तात्‌ ) पूर्वदेशात्‌ ( उत्तरात्‌) उत्तरदेशात्‌ ( शक्रः) श |... 
ee ( विश्वे ) सवे ( देवाः ) महात्मान ( समेत्य ) समागत्य | अन्य. पूर्ववत्‌ | म 
-o १६--( विश्‍वान) सर्वान्‌ (देवान्‌) चिजिगीषूनः (इदम्‌) म) 

सत्यस धान ) सत्यप्रतिज्ञान्‌ ( Mags) सत्यशानस्य वर्धयिवृ ( | 
RIRI योषिद्भिः । पालनशक्तिसिः ( सह ) अन्यद. = 


alee 
PhS? 1 


 _€CGC-0.PaniniKanya Maha Vidyalaya Collection. 
(५ Na = 0 


ग ; | दद Digitiz tear | Foundation Chennai and eGangotri is | 
| | दू०६ [ ४६९] रॅकदंग काण्ड ॥ ११॥ (Ryde ) 


| भाषाय-( इदम्‌) अब ( सवान्‌) सब ( देवान्‌) व्यवहार॥ जानने 
। धालो, (सत्यसंधान्‌ ) सत्य के खोजने वाला, और ( त्मंतवृध; ) सत्य ज्ञान से 
| बढ़ने वालों का (AR: ) हम कथन करते हें । [ अपनी ] (स्वामिः ) सब 
| ( पल्रीभिः सह ) पतियों [ वा पालन शक्तियां ] .के साथ, (ते) चे ( नः ) हमें 
(अंहसः) कष्ट से ( सुञचन्तु ) Tag ॥ २० ॥ 

| भावाय-मजुष्य सव व्यवहारकुशल, सत्यशील, धर्म्मात्मा स्री पुरुषों 
| से शिक्षा ma करके आनन्दित होवें ॥ २०॥ | 

भूतं ब्रू भो भूतपतिं भूतानामुत या व॒शी । 

भूतानि सवा सं गत्य ते नो युञ्चन्त्वंहं सः ॥ २९ ॥ ` 


, भतस्‌ । ब्रमः । भत-पतिस्‌ । भतानास्‌। उत । यः । व॒शी ॥ 
` भूतानि । सवा । स॒स्‌-गत्यं । ते । नः। सञ्चन्त । अंहेस:॥२९॥ 


| भाषाथ —( भूतम्‌ ) ऐश्वयंवान्‌, विचारशील [ योगीन्द्र ] का, ( भूत- 

पतिम्‌) प्राणियों के पालन कर्ता का, ( उत ) और ( भूतानाम्‌ ) aat [पृथिवी 

HA, तेज, वायु, आकाश द्रव्यो ] का (यः) जा ( वशी) चश करने वाला 

| पुरुष है [ उसका ] (am) इम कथन करते हैं। ( सर्वा ) संब ( भूतानि ) 
प्राणियों से ( संगत्य) मिलकर (ते) चे (नः) हमे ( अंहसः) कष्ट से 

_ (मुञ्चन्तु ) छुड़ाव ॥ २१॥ 

भावार्थ-मचुप्य जितेन्द्रिय, सर्व हितैषी, तत्त्ववेत्ता जना से गुण ग्रहण 

. कर के केश का नाश करे ॥ २१॥ 

Inn 

 २०-( सर्वान्‌) समस्तान्‌ ( देवान्‌) व्यवहारिणः पुरुषान्‌ (सत्यसं घान) 

सत्या संघा, अनुखन्धानमन्वेषण येषां तान्‌ (ऋतवः) सत्यज्ञानेन बृद्धिशी लान | 

धामिकान्‌। अन्यत्‌ पू्वत्‌--म°० RE N ; 

| १--(भूतम्‌ ) भू सत्तायाम, शुद्धिचिन्तनयोः, मिश्रणे, प्राप्तो च-कर्मोणि 

| फेतरिवा-क्त, भूत-अर्शआद्यच्‌। भूतं विभूतिरैश्वर्य यस्य तम्‌ । तस्वचिन्तन 

a शीलम्‌ । योगोन्द्रस्‌ | शिवम्‌ ( भूतपतिम्‌). प्राणिनां पालकम्‌ ( भूतानास्‌ ) 

F थिब्यप्तेवाय्वाकाशद्रव्याणाम्‌ (उत) अपि च (यः) ( वशी) चशयिता 
पन्ता ( भूतानि ) प्राणिनः । जीवान्‌ ( सर्वा ) सर्वाणि ( संगत्य ) मिलित्वा । 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ FO 


०७ 
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र्‌ २,५६२ ) I उनसर तेप ऽते, and eGangotri go q [ ४६६ ] q 


या दे वीः पञ्च मदिशो ये दूवा द्वादशतव॑: : 
सं बत्सरस्य ये Fg स्ते न: सन्त सदा शिवा; ॥ २ 


याः दे वी:। पञ्च। ग्र-दिशः । ये । ET द्वादश । ऋतव॑ 
सस्‌-वत्सरस्य । ये । दंष्ट्राः! ते । न: सन्तु । सदां । शिवाः २२ 
भाषोय-(यांः) जो ( देवीः ) उत्तम गुण घाली ( पञ्च ) पांच [पूर्वादि 

> चार और एक ऊपर-नीचे की] ( परदिशः ) बड़ी दिशायें और (ये) ज्ञो | 
` (देवाः) उत्तम गुण वाले ( द्वादश ) बारह [ मन, बुद्धि सहित पांच ज्ञानेन्द्रिय _ 
और पांच कर्मेन्द्रिय रूप ] ( ऋतवः ) ऋतुये' [ चलने वाले पदार्थं ] हैं। और _ 

` ( संवत्सरस्य ) वर्ष कॉल के (ये ) जे! ( दंष्ट्राः ) डंसने वाले गुण हैं, (ते ) बे 

(नः) दमारे लिये.( सदा ) सदा ( शिवाः ) कल्याणकारी ( सन्तु ) होव ॥२२॥ 

 . `` भावाथ--महुष्य सब स्थानौ ओर सव कालो में मन, वुद्धि ओर 
| इन्द्रियों द्वारा शुभ काम करके fant से बचे ॥ २२ I | 
, यन्मातंली रथक्रीतसमुत वेदं Rasy 
ग दिन्द्र अण्सु भावंशयत्‌ तदापा दत्त भेव जस्‌ ॥२३॥१८) 
 यत्‌। सातलो । रथ-क्रोतस्‌ । असृतस्‌ । वेद । AIT | 


a _ तत्‌ । इन्द्र: । अपू-सु । ्र। wt wag । तत्‌ । ATT दुत्त। | 


 स्ेषजस्‌ ॥२३॥ (९८) 
ee, | भाषाण- ( मातली ) इन्द्र [ जीव ] का रथवान्‌ [ मन ] (carat) 4 
ee a (यत) जिल (सेघजस) ee [ शरीर ] द्वारा पाये हुये (aq) जिस ( भेषजम्‌) भयनिवारक 2 3 


E २२- (या) ( देवी: ) दिव्यगुणयुक्ताः (पञ्च) पञ्चसंख्याकाः | anne | 
is दिक सहिताः प्राच्याद्यःः ( प्रदिशः ) प्रधानदिशः (ये) (aT ) हि 
युक्ताः ( दादश ) अ० ४। ११ । ११ | मनोबुद्धिसहिता दशेन्द्रियरूपा 07 
| गमनशीलाः पदार्थाः ( संवत्सरस्य ) वर्षकालस्य ( ये ) ( दंष्ट्रः ) सव, > 
रर्‌ । ड० ४ | Walaa दंशने-पून्‌ । दशनयुणाः ( ते ) अन्यदुगतम 
'२३-( यत्‌ ) ( मातली ) अ० ८। & 1५ | मतल-इञ्‌ विभक्त 
।घ; | मातलिः | इन्द्रस्य जीवस्य सारथिः । मनः ( canta, 


p A [ ४9० ] ONT KIS HY” f” १!" E 0 २,५८३ ) 


| तमू) अछुत [ अमरपन, मोक्षसु'न ] का ( वेद ) जानता है। (तत्‌) उस 
` [अबत] को (इन्द्र) इन्द्र [ परमेश्वर ] ने ( अप्छु ) सब प्रजां में (प्र 
) प्रवेश किया है, ( आपः ) हे जाओ ! (aq) उस ( भेषज्ञम ) 
` भय निवारक वस्तु [ Aaga ] का ( दत्त) दान करो ॥ २३ 

| भावाथ--जा Mage शरीर द्वारा प्राप्त होकर मने से अनुभव किया 
ज्ञाता है, घह मोच सुख ईश्वर नियम से सब प्राणियौँ को प्राप्य है । उसके 


प्राने का प्रत्येक WAST प्रयत्न करे ॥ २३॥ 
इस मन्त्र का मिलान wade ८। & | ५ से करो । . 


इति तृतीयोऽडुचाकः ॥ 


| i हरि: 
व्यथ्‌ चतुथाअनु वाद: f 
amg ॥ 9 ॥ 
१-२७ ॥ उच्छिष्टो देवता ॥ १--५, ७--१०, १२--२०, २३--२७ अनुः 
RT; ६, २१ भुरिगनष्डुप; ११ पथ्यां पडिक्त; २२ निचदचुण्डुप्‌ छन्दः॥ 
| सर्च जगतकारणपरमात्मो पदेशः--सव जगत्‌ के कारण परमात्मा का 
उपदेश ॥ 
उच्छिष्टे नासं रूपं Afe लोक आहितः ४ ` 
उच्छिष्ट इन्द्रश्च! झिशच विश्‍वेसन्त: ससाहितस्‌ ॥९॥ 
| उत-शिष्ठे । नास । रूपस्‌ । च॒ । उत्‌-शिष्टे। लोक: । RT- 
Rica उत्‌-शिष्टे॥ इन्द्र: ।च । अञ्चिः। च । विश्वस्‌ । 
। अन्त: । सस्‌-खहितस्‌ R N 
i भाषार्थ-( उच्छिष्टे ) शेष [ उत्पत्ति और प्रलय से बचे हुये अनन्त | 
| परमेश्वर ] में [ संसार के] (नाम ) नाम (च) ओर (रुपम्‌ ) रूप है 
| शरीरेण mag ( असतम.) मोच्तसुखम्‌ ( वेद ) जानाति ( भेषजम्‌) भयनिवा 
` रकम्‌ (aq) अमृतम्‌ (इन्द्रः) परमेश्वरः (rg) आपः (आप्ताः) प्रजाः द्याः 


शी 'स्द्भाष्ये यजु० ६। २७ | प्रजासु। प्राणिषु (प्रवे शयत्‌) प्रविष्टवान्‌ (तत्‌ )(आपः) 
है प्रजा; ( दत्त ) प्रयच्छत ( भेषजम्‌) भयनिवारक वस्तु | मोच्चसुजम्‌॥ 


| उेत्पत्तिप्रलयाथ्या स्थूलसूचमरचनाभ्यां चोत्कषंण शिष्यते शेषो भचति स. 
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१--( उच्छिप्टे ) अ० ११। ३। २१ । उत्‌+शिष असवोपये।गे-क्त। य 


८ न Ca ` | 
( २,५९४ DS by Arya > अमेव वेदभाष्ये and eGangotri Yo 9 [ ४३0 ee : 


( डच्छिष्टे ) शेष [ परमात्मा ] में ( लोकः ) दृश्यमान संसार. (आहितः ) ee 
हुआ है | ( उच्छुष्टे अन्तः) शेष [ जगदीश्वर ] के भीतर ( इन्द्र; ) मेघ ( क E 
कौर ( अग्निः ) अग्नि [ सूर्य आदि ] (च) भी ओर ( विश्वम्‌) प्रत्येक पदा जि 
(समाहितम्‌ ) बटोरा हुआ दे ॥ १॥ कः | 
| भावाय-परमात्मा के सांमथ्य में यह सब विविध दृश्यमान संसार । 
बर्तमान है ॥ १॥ ` क. 
परमेश्वर कां नाम ( उच्छिष्ट ) अथांत्‌ शेष इस लिये है कि बह नित्य 
नांदि, अनन्त और निर्विकार होकर उत्पत्ति और प्रलय से तथा स्थल और 
सूदम रचना से बचा रहता है॥ 3 
उच्छिष्ट द्यावापृथिवी विश्व भतं ससाहितस्‌ | 
आपः समुद्र उच्छिष्टे च न्द्रसा वात आहितः ॥ २॥ 
उतृ-शिष्टे l द्यावापृथिवी afa || विश्वस्‌ । भूतस्‌ । सस- | । 
) ` झाहितस्‌ । आपः ।, समुद्रः | उत्‌-शिष्ट । च न्द्रमाः । वाते; । 4 
O mRNA Se 
aa भाषा —( उच्छिप्टे ) शेषः [ अनन्त परमेश्वर 1 में ( द्यावापृथिवी) 
सूय और पृथिवी और ( विश्वम्‌ ) प्रत्येक ( भूतम्‌ ) सत्ता वाला (समाहितम्‌) 
एकत्र किया गया हे । ( उच्छिष्टे ) शेष [ जगदीश्वर ] में (आपः ) जलधा- 


> राय ( aga: ) समुद्र, ( चन्द्रमा; ) चन्द्रमा ( वातः ) पवन ( आदितः ) रक 
 गयाहे॥२॥ | 
EE ¢ | 

4 भावाय -स्पष्ट है ॥ 

a: sfearceating शेर अने wheat (am) दुहा नामधा उच्चछिष्टस्तस्मिन्‌ शेषे अनन्ते परमेश्वरे ( नाम) सृष्टिपदार्थाना नामधेयम्‌ 


(रूपम्‌) निरूपणीयं रचनम्‌ ( च ) ( उच्छिष्टे : संसारा 
(आहितः) आरोपि wae ) ( लोकः ) डश्यमानः ₹ उ 
. (आहितः ) आरोपितः 1 आश्रितः ( डच्छिप्टे ) on मेघ: (च) (असि | 


2, डर सूर्यादिरूपः ( च ) अवि ( विश्वम्‌) (aigi प्रत्येकं वस्तु ( समाहितम्‌) 


सम्यग्‌ निहितम्‌। स्थापितम्‌ । राशीक्कतम्‌ ॥ 


स MENA यावापयिव्यौ । hat ( विश्वम्‌) मत्येकम (स) 
( ead sag (aa) व्यापनशीला जलधाराः ( समुद्रः) जे | 


: = जाः ) चन्द्रलो Lis (aa: ) वायुः | अन्यत्‌ पूवेवतू-म० १॥ ` 


Aai ce 2 ees Si Ln i wee ० 
है Seat S S pE _ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ON RTS by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


$ [४०० ] TARET काण्डम्‌ ॥ ९ ( २,५८५ ) 


| 
| gaase असंश्चोभा स॒त्युर्वाजः जापतिः । 
| लौक्या उच्छिष्ट MATTA द्रश्‍चापि श्रीमंयि ॥ ३॥ 


Re 


| इन्‌ उत्‌-शिष्टे । असन्‌ । च। उभौ । स॒त्यु॥ वाजः । प्रजा- 
dfn लौक्याः । उत्‌-शिष्टे । आ-यत्ताः ।व्रः। च । द्रः । 
खच ।अपि। श्री: सयि.॥ ३ ॥ 


(सन्‌ ) सत्तावाल। [ दृश्यमान, स्थूल ] और ( च) ( असन्‌) असत्तावाला 
| [अदृश्यमांन परमाणु रूप संसार ], ( खृत्युः ) सत्यु ( वाजः) पराक्रम और 
(प्रजापति: ) प्रजापालक गुण [है] । (उच्छिष्टे) शेष [ परमेश्वर ] में 
(a: ) लौकिक पदार्थ ( आयत्ताः ) वशीभूत हैं, (च ) और ( वः ) समूह 
. [समष्टि रूप संसार] (च) और (द्रः) व्यक्ति [ पृथक्‌ पृथक विशेष 
पदार्थ ] ( अपि) भी ( मयि ) सुकत [ प्राणी.] में [ वत धान ] ( श्री: ) सम्पत्ति 
 [ परमात्मा में है ]॥ ३॥ 
| भावाथ-परमात्मा के सामर्थ्यं में ही यइ सब स्थूल घर परमाणु 
| रूप जगत्‌, By aly और सब प्राणियां की ( भ्रीः ) उत्तम सेवनीय शक्ति 
| वतमान है ॥३॥ 
| gar टु हस्थिरो न्या ब्रह्मे विश्‍वसुजो दश । 


नामिमिव सर्वतेशच क्रमुच्छिष्ट दे व्ता: faat: ॥ ४ 0. 


|  ३-(सन्‌) अत सत्तायाम्‌--शत्‌ | सत्तां प्राप्युवन इश्यमानः स्थूलस- 
सार; (इच्छिष्टे) म० १। शेषे परमात्मनि (असन्‌) AAT प्राष्चुवन्‌। अदश्यः 
“Wt: परमाणुरूपःसंसारः (च) (उभौ ) लदसतौ (मृत्यु) शरीरत्याग; (AIST: ) 
| पराक्रमः (प्रजापतिः) प्रजापालकों गुणः (लौक्याः) तत्र भवः। पा० ४।३।४३ | 
संसारे विद्यप्ताना पदाथाः ( उच्छिष्टे ) ( आयत्ताः) आङ्‌्न यती प्रयत्ने-क्त । 
अधीनाः (a: ) अन्येष्वपिदश्यते। पा० ३।२। १०१ | बज गतौ-ड । वजः 


असारः (च) ( अपि ) ( श्री; ) सेवनीया संपत्‌ ( मयि ) प्राणिनि वतमाना 
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भाषायथ--( उच्छिष्टे) शेष [मंत्र १। परमात्मा ] में ( उभौ ) दोनों 


| समूह; । समष्टिरूपः (च) (द्रः) द गतौ-डप्रत्ययः पूर्ववत्‌ । व्यक्ति: | व्यष्टिरूपः 


३ Ca sa i 
( २,५८६ ) Digitized by-Arya sa थत RNR and eGangotri स्‌० 9 [ ४१0 


दुढः। हूं ह-स्थिरः। न्यः। र tart. aaa विश्व-सुज: । दश 
नाझिस-इव । सर्वत। चक्तस्‌ । उत्‌-शिष्टे । दू वताः । faa, 


आषार्थ- ( इढः) eg, (दहस्थिरः ) बृद्धि के साथ स्थिर ओर | 
(न्यः ) नायक [ गुण ] ( ब्रह्म) वेद्शान और ( दश ) दस [ आकाश, बायु | 


a i4 NE, 
१५. 7 Dib कारा me se जा कि 


तेज, जल, प्रथिवी यह पांच भूत, और शब्द, स्पशे, रूप, रस, गन्ध ये पांच... 
तन्मात्रायें ] ( विश्वसजः ) संलार बनाने वाले ( देवताः ) दिव्य पदार्थ (उ 

च्छिप्टे ) शेष [ म० १ परमात्मा ] में ( आश्रिताः) आश्रित हैं, (इव) जैसे | 

« (नाभिम्‌ सरवतः ) तामि के सब ओर ( चक्रम्‌ ) पहिया [ पहिये का ्रसयेक - 

अरा लगा हाता है ].॥ ४ ॥ | 

भावार्थ--परमात्मा की शक्ति में संसार के उत्तम उत्तम अचल | 

नियम और पञ्चभूत और पञ्चतन्मात्रा आदि वर्तमान हैं ॥ ४॥ 


|  . ऋक्‌ सास यजरुच्छिष्ट उद्गीथः मस्तु तं स्ततस्‌ । 

`  हिङ्ार उच्दछिष्टे स्वरः सामना से डिश्च तन्मयि mn 
चक्‌ । सास । यज: । उत्‌-शिष्टे । उत्‌-गीयः । म-स्तु तस्‌। | 
Ranga हिङ्‌-कारः। उत्‌-शिष्टे । स्वर; । त्तासूनः। fe: l 
च्‌ । तत्‌ । सयि ॥ ५॥ ee 
भाषाय-( उच्छिए ) शेष [ म०१ परमात्मा ] में [ वतमान ] j 


* --(डडः) प्रगाढः । कठिन; (दद हस्थिरः) इहि Tat TT + ष्ठा गतिनिवृत्तो : 
किरच्‌। बृद्ध्या दृढीकृतः ( त्यः) कप्रकरणे सूतविभुजादिभ्य sae 4 
Ree पा०३। २1५ । णीज्‌ प्रपणे-क | छान्द्लो यण देगः। तिया 
५ ` ~ नायको गुणः ( ब्रह्म ) ( वेदश्ञानम) ( विश्वसजः) जगतः gt: (दश ) : ३ 
आकाशवायु तेजोजलपृथिब्यः- इति, पञ्चाभूतानि शब्दस्पर्शरूपरसगन्धाः र 
पश्चतन्मात्राणि च दशसंख्याकाः (नाभिम्‌) चक्रावयवभैइम्‌ (इव) यथा (aad 
उभसर्वतसोः कार्या» । qro पा०२।३। २ इति adan योगे 
` सव व्याप्य ( चक्रम्‌ ) रथचक्रम्‌ ( उच्छिष्टे ) म० १ परमात्मनि (देवता ) 
दिव्यपदारथाः ( श्रिताः ) स्थिताः ॥ 
९--( ऋक्‌) वाक-निघ० १। ११। वेदवाणी (खाम) स” F 


ar 3 z . CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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| (क ) वेदवाणी, ( साम ) Are विज्ञान, (ay: ) विद्वानों की पूजा, ( sg- 
| नीथः) उत्तम गान [ वेद्ध्वनि आदि ], ( प्रस्तुतम्‌ ) प्रकरण अनुकूल ( स्तु- 

aq) स्तोत्र [ गुणी का व्याख्यान ] । ( उच्छिष्टे) शेष [ जगदीश्वर ] में 
[ वर्तमान | ( हिङ्कारः ) चुद्धिका रक व्यवहार ( खर; ) खर [उदात्त, aggre 
और स्वरित भेद ] ( य ) और ( साम्नः ) सामवेद [ Areas ] की (मेडिः) 
` घाणी, ( तत्‌) वह [सब] ( मेयि ) मुक [उपासक ] में [ होवे ]॥ ५ ॥ 


` करके संसार में उपदेश करता हुआ कल्याण पावे ॥५॥ 


Qrar पावसानं म॒होनास्नीमंहाद्वतस्‌ | 


9 


उच्छिष्टे यज्ञस्याङ्गान्यन्तर्गभं इव सोतरि n ६ ॥ 
` हे न्द्राग़स्‌ । MANAY | सहा-नास्नोः | महा-ब्रतसख N 


उत्‌-िष्टे । य॒ज्ञस्य॑ । अङ्गानि । न्तः। गर्भे:-इव । सातरि ६. 
| भाषार्य-( ऐन्दाग्नम्‌ ) इन्द्र [ मेघे ] और अग्नि [ सूर्य, विज्ञुली 
` आदि ] का ज्ञान, ( पावमानम्‌) शुद्धिकारक वायु का ज्ञान, ( महानास्नीः ) बड़े 
_ नामो चाली [ वेद विद्याये ] और ( मदाबतम्‌ ) महावत और ( यज्ञस्य ) यज्ञ 
` [ देच पूजा, सज्ञतिकरण और दन व्यवहार | के (अङ्गानि)सव अङ्ग (उच्छिष्ट) 


रा डुः्खनाशकं मोचचशानम्‌ ( यज्धः) We ७।५४। २। देवपूजनम्‌ | विदुषां . 
_ सत्कारः ( उच्छिरे ) म° १ परमात्मनि ( डदुगीथः ) गश्चादि | उ०२। १०। 
'उद्‌+गे गाने--थक्‌। वेदध्वनिः । प्रणवः ( प्रस्तुतम्‌ ) pe (स्तुतम्‌) 
स्तोत्रम्‌ ( हिङ्कारः ) अ०७।७३।८।दि गनिवुद्धयोः-डि + करत न्त 
| ` हान्दसं रूपम्‌ fe गतिं बृद्धि वा करोतीति | बुद्धिकरो व्यवहार: (उच्छिष्ट ) 
` (खरः) उदात्तादिभेंदः ( साम्नः ) Regae ( मेडिः ) वसिवपियजि० । ge 
Br gay । मिल संश्लेषणे इञ्‌ | मेलिः, वाङ्‌ नाम-निघ० १। ११। वाणी (च) 
` (तत्‌) तत्सर्वम्‌ ( मयि) उपाखके भवेदिति शेषः N e | 
ge (Rare) इन्दाशि-अण्‌ इन्द्रस्य मेघस्य, अगतेः सर्यविद्युता- 
देशच ज्ञ नम्‌ ( पावमानम्‌) पत्रमोनस्य शुद्धिकारकस्य पवनस्य शानम्‌ (aat 


RT TT a ००७१ 


` 
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आवार्थ- मनुष्य येद्‌ द्वारा मोक्षज्ञान आदि सब उत्तम विद्याय प्राप्त 


| At) महान्ति नामानि यासु at महानारन्यः | agaga: ( महान्रतम्‌) T 


. 'भिषेकयश्ञः ( वाजपेयम्‌ ) वज गतौ-घञ्‌। अचो यत्‌। Wo ३।१।६७।प _ 


Rae बले च पेयं रक्षणीयं यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌ । विज्ञानस्य बलस्य च RA | 
_ (अग्तिष्टोम;.) अ० 8 । ६ (४) । २ अग्नेः पावकस्य परमेश्वरस्य विंडुषोवा- 


| Erin । अश्चिनौ...राज्ञानौ पुण्यक्रतो-निरु० १५। १। इति बचनाह भरला i à 
Re ee । मिश्च मश्व सङ्गमे हिंसामेधयोश्च-घञ्‌, टाप्‌ इति मेधा | 


> ( २,१८८ )001200 by Arya son TIAA STS . eGangotri Yo 9 i ४३७ ] f 
शेष [ म० १ । परमात्मा ] में हैं, (इव) जैसे (मातरि seq) पा अन्त; 
[उदर के ] भीतर ( गर्भ; ) गर्भ [ रहता है ]॥ ६॥ - | 

भावार्थ-मजुष्य परमेश्वर रचित पदार्थों और नियमों के शान के 
झपने में घारण करके बृद्धि करे, जैसे माता गर्भ को उद्र में रखकर बढ़ाती 
है ॥ ६॥ | 

~ है य 

राज तये वाजपेयंमग्रिष्टोमस्तद EAT: । 
दा m = ~ बि ९ ¢ है 
qahat धावुच्डिष्टे जीवबंहिम दिन्तमः ॥ ७ ॥ 
राज-सूयंस्‌ । वाज्ञ-पेयस्‌ । अग्नि -स्तोमः । तत्‌ । अध्वरः ॥ | 
सक -अशवमे धौ । उत्‌-शिष्टे । जोव-बहिः । म॒दिन्‌-तमः॥श। | 


) माता के 


_ भाषार्य-( राजसूयम्‌ ) राजसूय [ राजतिलक यज्ञ ], ( वाजयेयम्‌) 
वाजपेय [ विज्ञान और बल का रक्षक-यज्ञ ] ( अग्निष्टोमः ) अरिनष्टोम [आग- 
'चा परमेश्वर वा विद्वान्‌ के गुणो की स्तुति ], (aa) तथा (अध्वरः) समन्माग ` र 
देने वाला वा हिंसा रहित व्यवहार, ( अर्काश्वमेधो) पूजनीय विचार और 
“अश्वमेघ [ चक्रवर्ती राज्य पालन की मेघा अर्थात्‌ बुद्धि घाला व्ययहार ] और 


नीयं नशम्‌ ( उच्छिष्टे ) ( यज्ञस्य ) देवपूजासङ्गतिकरणदानव्यव हारस्य | 
( अङ्गानि ) अवयवाः ( अन्तः ) मध्ये ( गर्भ: ) ( इच ) (मातरि॥ | 
७--( राजसूयम्‌) Fo ४। ८। १। राजन्‌+ घुञ्‌ अभिषवे-क्यप्‌. । राजा । 


रक्षणे--यत्‌। इद्यति। पा० ६। ४। ६५ | आत इत्वम, शुणः। वाजो few 


“स्तुतिब्यचहार; ( अध्वरः ) अ० ३।२६। ६। सन्मार्गदायको हिंसारहितो बा 
( अकोश्वमेधी ) अकः-- आ० ३।३। २ | अच पूजायाम--क 1 
"at भवति यद्नेनाचंन्ति-निरु० y | ४ । अशुप्रुषितटि ० | go १। १५१ bee 


पूजनीप्रविचारः, अश्वे राज्यब्याप्तौ चक्रवतिराज्यपालनेमेथा बढी धारणा te 
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| ga ] ( मदिन्तमः) अत्यन्त हषेदायक ( जीवबर्हिः) जीचो की बढ़ती वाला 
। ब्यबहार ( उच्छिष्ट ) शेष [ म० १। परमेश्वर ] में हैं ॥ ७॥ ` iy 
भावार्थ — agi को योग्य हे कि परमेश्वर की आराधना करते हुये 
| राजसूय, वाजपेय, अश्वमेध आदि यज्ञों से खमस्त प्राणियों को आनन्द 


देव॥ ७ ॥ 
सग्न्यांधेयसथा दीक्षा कॉसमश्छन्दसा सह tt 
उत्संञ्चा यज्ञा: सत्ताण्युच्छिष्टेर्डध समाहिताः u ८ ॥ 
sf -आधेयंस्‌ । अयो इतिं । दीक्षा । कास-मः । छन्दसा । 
सह ॥ उत्‌-संत्नाः । यज्ञाः । सताशि। उत्‌-शिष्टे । अधि । 
समू-आहिता: ॥ ८ ॥ | 
भाषार्य--( श्रगन्याधेयम्‌ ) अग्त्याधान [ अग्नि की स्थापना ] (अथो) 
atc ( दीक्षा ) दीक्षा [ नियम पालन ब्रत ] ( gaat सह ) वेद के साथ ( का- - 
म्प्र; ) कामना पूरक व्यवहार, ( उत्सन्नाः) ऊंचे चढ़े इये ( यज्ञाः ) यज्ञ [पूज . 
नीय व्यघहार ] और ( सत्राणि) aon’ ( उच्छिष्टे) शेष [ म० १ । परमा- 
त्मा ] मै (अधि ) अधिकार पूर्वक ( समाहिताः ) एकत्र किये गये Snot 
| आवार्थ--परमेश्वर ने अपने सामर्थ्यं से मनुष्य को यथावत्‌ उन्नति कर ` | 
ने के fart वेद के साथ सत्यक्षत धारण आदि नियमों का उपदेश किया g la ( 


' बतोबुद्धियेस्मिन व्यवहारे स च ताबुभौ (उच्छिष्टे) म० १ | परमात्मनि (जीव- 
aR) बृंहेनेलोपए्च | उ० २। १०६ । जीव + शहि बृद्धौ-इसि | जीवानां बृद्धिव्यच _ 
“Ute: (मदिन्तमः) अत इनिठनौ । पा० ५। २। ११५। मद-इनि। मंद्नि-तमप्‌। 
 तादूघस्य। पा० ८। २ । १७ तमपो लुडागमः। अतिशयेन हर्षं करः ॥ 


परे 


८--( अग्न्याधेयम्‌) अग्नि+-आ + द्धातेः-यत्‌। बाजपेयवत्‌ सिद्धिः-म० 
अग्न्याधानम्‌ ( अथो) अपिच ( दीक्षा) आ० ८। ५। १५ | नियमपालनव॒तम्‌ ' . 
| (कामप्रः) आतो<नुपसर्ग कः | पा० ३।२।३। काम + प्रा पूरणे-क्र। कामः 
IRR व्यवहारः ( छुन्द्सा ) वेदेन (सह) साकम्‌ ( उत्सन्नाः) उत + षद्ल 

| विशख्गस्यवसाद्नेघु-क्त । wed’ गताः। उन्नदाः ( यज्ञाः) पूजनीया व्यव- . 
| शरा: ( सत्राणि) शुध्यपत्रिवचियमिसदि०। Fo ४ । १६७ | षदुल विशरण॒गत्य- 
साद्नेघु--त्र | सद्नानि। सभास्थानानि ( उच्छिष्टो ) ( अधि ) अधिकारः 

E ( समाश्चिदा; ) राशीकृताः ॥ र्‌ | १ ८ 

: २ | 
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( २,६०० Y Digitized by Arya sa AAAA पारस and eGangotri qo 9 [ v8.) À : 

en . _. ० २० | 

aig gta चं श्रद्धा च वषट्कारो ब्रुते तपे) .__ 

दक्षिणे टं पर्त चोच्छिष्टेचि ससाहिताः ॥ è y 

ख्ि-होचर्‌ च । अद्धा । च॒ । वषटू-कारः। ae । तप: 

ईक्षणा । SET । Tay har उतूर्जशष्टे। अथि। Uy 
अहिताः ॥ ९ ॥ l 

र भाषाय--(अग्निहोत्रम) अग्निहोत्र [अग्नि मे हवन] (च) और (अद्धा) । 

अद्धा [ भक्ति ], (च ) और ( वषट्कारः) दानकमे, ( व्रतम्‌ ) व्रत [नियम] 

{तपः ) तप [ चित्त कै एकाग्रता ],( दक्षिणा ) दक्षिणा [ प्रतिष्ठा ] ( इष्टम्‌) 

वेदाध्ययन, आतिथ्य आदि (च) आर ( पूर्तम्‌) अन्नदानादि पुण्य कर्म 

{ उच्छिप्टे ) शेप [ म० १। परमात्मा ] मै (अधि) अधिकार पूवे रु (समाहिता) | 

एकत्र किये गये हैं ॥ ६ ॥ a 

à | . © . | 

| | भोवाथ--हवन और Rer आदि ब्यवहारौँ में अग्नि का प्रयोग See 

' ओर वेद मै थ्र्धा आदि कर्म परमेश्वर ने जगत्‌ के दित के लिये नियत किये हैं ॥॥ 

४! 

Vara द्विरात्रः संद्यःक्रो: अक्री ह कथ्यः । १ 

` ओतं निहित॒सुच्छिष्टे यज्ञस्याणनि विद्ययां ॥ ९० ॥ (९४) 

एक-राच; । ढ्वि-राचः । सद्यः-क्रोः । अ-ङ्गीः। उक्थ्यः ॥ Ni- ! 

k र = = 1 3 

Saq । नि-हितस्‌ । उत्‌-शिष्टे awed । अणनि । rarah 

E भाषाओं ( एक रात्रः) एक रात्रि वाला, ( डिरात्रः) दो रात्रि a | 

' (सद्यः क्रीः ) १0 गाल लिया गयो, (भको) मोललेने योग्या 2 3 ही मोल लिया गया, (प्रकी:) मोललेने योग्य; ( उक्थ्यः) | 


Ae Coe Deer eee 


> ०५ अग्निहोत्रम्‌ ) अग्नौ होमः ( च) ( द्धा ) भक्तिः (च ) (TA 
कारः) अ०१।११। १। बह प्रापणे-डघटि। आहुतिकरणस्‌ । दानकिया (aaa) E 
(तपः) चित्तेकाग्रयम ( दक्षिणा ) अ० १। ५ । १। पतिष्ठा ( इष्टम्‌) अ. 
 १२।४। वेदाध्यनातिथ्यादि कम ( पू्तम:) अ० २। १२। ४ ।. अन्नदानारि 
पुयकम | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌-म० ८॥ हः 
 १०-(पकरात्रः) अहः सर्चेकदेश रूख्यांतपुण्याच्च cra: | पा L! k 


या जि 


SUES अच्‌ समासान्तः | एका रातिरेकरात्रः । ततो मत्वथे । : अशै आदि. 
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| प्रशंसनीय [ व्यवहार वा यज्ञ ], [ यह सब ] ( उच्छुष्टि) शेष [ म० १। पर 
। आत्मा] a (ओतम्‌) ओत प्रोत [ भली भांति चुना इआ ] ( निहितम्‌) 
। खला हुआ है, शर ( विद्यया ) विद्या के साथ ( यज्ञस्य ) [ईश्वर पूजा आदि] 
: के (अणूनि ) aan रूप [ रवख हैं ]॥ १० ॥ 

सावाय्‌-मजुप्य परमात्मा को सर्वे व्यापक जानकर एक दिन. वा दो 
दिन में वा तुरन्त, अथवा क्रय विक्रय आदि से समासि योग्य कमा को वि- 
| चार कर अपना कत्तेब्य सिद्ध करे ॥ Ro I 


- चतराचः पञ्चरात्रः षंड गत्रश्चोभर्यः सह । षोडशी TATT- 
qA Raaf सर्व ये य॒ज्ञा waa fear: ॥ ११ ॥ 

` चतुः-राचः । पञ्च-राचः । घ॒ट्‌-राचः । च॒ । उभयः । सह ॥ 
षोड़शी । सप्त-राचः । च॒ । उत्‌-शिष्टात्‌ । जच्चिरे । सवं । 

गै यज्ञाः । ससूत । हिताः ॥ १९ ॥ 

| भाषार्य-( चतूरात्रः ) चार रात्रि [ तक रहने ] वाला, (पञ्चरात्रः) 

पांच रात्रि वाला, ( षड्रात्रः ) ge रॉलि वाला, ( च) और (we) मिलकर 

(उभयः) दूने समय [८+१०+ १२८३० रात्रि] चाला । ( षोडशी ) ` 

Sree | रात्रि ] वाला (च ) और ( सप्तरात्नः) खात रात्रि वाला [ यज्ञ वा 

a 

` ऽच्‌ प१० ५।२। १२७ इत्यच्‌। एकां रात्रिं व्याप्य वतेमानो व्यवद्दारः ( दविः 

रात्रः) छे रात्री व्याप्य चतेमानः ( खथःकोः ) क्विप्‌ च। पा० ३। २। ७६। 

डु क्रीञ्‌ द्रव्यविनिमये-किविप्‌ ।तत्क[लवक्रीतः (प्रक्री;) एकपण क्रेय;( IRLA: ) 

| प्रशंसनीय; ( ओतम्‌ ) व्यूतम्‌ ( निदितम्‌) निक्षिष्तम ( उच्छिष्टे ) ( यशस्य ) 

| (अणूनि ) सूदमाणि रूपाणि ( विद्यया) तत्त्वज्ञांनेन ॥ 


 रातरीव्याप्य समाप्यमानः ( पश्चराजः ) पञ्चभी रालिमिः समाप्यमानः ( षडः 

रात्र: ) षड्भी रात्रिभिः समाप्यमानः (च) ( उभयः ) द्विगुणितः (सह ) साहा- 

स्येन ( षोडशी ) षोडशारात्रः ( सप्तरात्रः) सप्तमी रात्रिभिः समाप्यमानः 

Segui) ( ऊक्षिरे ) उत्पन्ना वभूबुः (सव ) ( ये) ( यज्ञाः ) ( असते ) 
चास्ति त मरण' दुःखं यस्मिंस्तस्मिन्‌, पौरुषे मोचते चा ( हिताः ) इताः ॥ 
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११--( चतूरात्रः) एकरात्र इति शब्दवत्‌ सिद्धि;-म० १। चतस्नो ` 


( २,६०२ ) Digitized by Arya so युवे हित ऽये, and eGangotri go 9 [ 890 ] र 


— न पेय (GR -- 

ब्यवहार ] ( उच्छिष्टात्‌ ) शेष [ म० १। परमेश्वर ] से (IR) उत्पक्ष हर 

हैं, [ और वे सी ] (ये ) जो (सर्वे ) सब ( यक्षाः) यश [ श्रेष्ठ व्यवहार 

( waa ) [ अमरपन [ पौरुष वा मोक्ष पद ] में ( दिताः ) स्थापित हैं ॥११॥ 
भावाय-परमात्मा ने बताया है कि aga पहिले से ही चार Ra, 


पांच दिन आदि काल का विचार करके मोच पर्यन्त अपना कर्तव्य AIR 
साधे ॥ ११॥ । | ' 
प्रतीहारो निधनं विश्वजिच्चाँञिजिच्च यः | 
gre तिराचावुच्किष्टे द्रादशाहो$पि तन्सयि ॥ ९२॥ 2 
भति-हारः fag । विश्व-जित्‌ । च । झ॒भि-जित्‌। 
चु।यः॥ साह-झतिराचौ। उत्‌-शिष्टे। द्वादश-अहः। 
अपिं । तत्‌ । सयि ॥ ९२॥ ` | 
भाषार्य-( प्रतीद्दारः ) प्रत्युपकार, ( निधनस्‌ ) कुल [ eagle 
(च) और ( विश्‍वजित्‌ ) संसार का जीतने वाला ( च) और (यः) जो | 
` (अभिजित्‌ ) सब ओर से जीतने वाला [ यज्ञ वा व्यवद्दार है, वदद ].( साहा: _ 
'तिरात्रौ ) उसी दिन!पूरा होने चाला और रात्रि बिता कर पूरा होने वाला और | 
{ द्वादशाहः ) बारह दिन मे पूरा होने घाला [ यज्ञ वा व्यवहार ] ( अपि ) भी 3 
(उच्छिष्टे ) शेष [wo १। परमात्मा ]में हैं, (aq) वह (मयि) सुक | 
[उपासक ] म [ होवे ]॥ १२॥ विक... 
भावाय--जो महुष्य परमात्मा में आत्मसमर्पण करते है, वे लल म 
परस्पर उपकार, Fuge, जय और विविध समय का उपयोग करके उत्त | 
= EU o Suey . a 
_____ Rolne ) प्रति: हन्‌ स्वोकारे--घञ_। डपसगंस्य e A 
SEMA प० ६। ३। १२२। इति लांहितिको दीर्घः | TS ( ) A 
. नि“ था-क्यु । कुलम | ङुलबर्थेनम्‌ ( विश्वजित्‌) खबंजेता (च) ( afaa a 
ओ सवेतो जेता यक्ष: (च) (यः) ( साहातिरात्रौ ) एकरात्र इति २ A 
ss सिद्धि---म० १०। समानेन दिनेन समाप्यमानो रांजिमतीत्य aina w 
arent at (sage) ( द्वादशाहः) अ० 814 (४) । ८ द्वाद ` | 
= समाप्यमानो यशः ( अपि) एव ( तत्‌) पूवो (ate) setae 
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संनृतां । सस्‌-नतिः । झ्षेस:। संवधा। ऊर्जा । असृतंस । 
सह:॥ उत्‌-शिष्टे । सव । MASTI कासा कामन । ततपः९३ 
भाषाथ--( gaat) प्रिय सत्य वाणी, ( संनतिः ) यथावत्‌ नम्रता, 
(qa: ) रक्षा, ( स्वधा ) अन्न, ( ऊर्जा ) पराक्रम, (सः) बल और (असर तम्‌) 
झमुत [SQA दुःख से बचना अर्थात्‌ पुरुषार्थ ] । ( सरव ) [ इन ] सब 
( कामाः ) कामना योग्य विषयों ने ( उच्छिष्टे ) शेष [ म० १। परमात्मा] में 
` (प्रत्यञ्चः) व्याप कर ( कामेन ) इष्ट फल के साथ [मनुष्य को ] ( ततृपुः) 
त्टप्त किया है॥१३॥ | 
भावार्थ-जो age प्रिय सत्य वचन आदि के साथ आत्मिक और 
शारीरिक बल वढ़ाते हैं; वे परमात्मा के अडुमह से सब उत्तम कामनाय सिद्ध 
करते हैं ॥ १३॥ 
नव भुमी; समद्रा उ च्किंष्ट चि श्रिता दिव: 


झा gat भात्यच्छिष्टेऽहोराचे अपि तन्सर्यि ॥ १४ ॥ 
नवै । भूमी: gazt उत्‌-शिष्टे । अधि । खिताः। दिवः ॥ 
ञ्रा। सूय: । भाति । उत्‌-शिष्टे । aT इति । अपि । 


तत्‌ RÍA ॥ १४॥ 
भावार्थ -( नव) नो [ हमारे दो कान, दो आंख, दो नथने; सुख, 


i १३--( gaat ) Ho ३। RIRI प्रियसत्यात्मिका वाक्‌ ( संनतिः) .. 
| सस्यय्‌ amar (Qa) परिरक्तणम्‌ ( स्वघा ) Ao २। RALA अन्नम्‌, 
(ऊजा )ऊर्ज वलप्राणनयो;--पचाद्यच्‌ । पराक्रमः.( AFTR ) मरण्राहित्यम्‌ 
परुषम्‌ ( सहः) वलम्‌ ( उच्छिष्टे ) ( सव ) ( प्रत्ययः ) अभिसुखमञ्चन्तः 
| माजुवन्तः (कामाः ) कास्यमानाः पदाथाः ( कामेन) इष्टफलेन Coad) . 
| सप प्रीणने. लिद्‌, सांहितिको दीर्घः! तपिंतबन्तः ॥ 

| १४--( नव ) दव ओले, चक्षपी, नासिके, सुखम, 


पायूपस्थे तवसिः | 
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पायु और उपस्थ इन नौ अर्थात्‌ सब एप जर suey इन नौ अर्थात्‌ सब इन्द्रियों से जाने गये ] (भू एउ ] ( भूमीः) ata 
देश, ( समुद्राः ) अन्तरिक्ष के लोक और ( दिवः) प्रकाशमान लोक (= Rega) 
शेष [ स० १ । परमात्मा ] में ( अधि ) अधिकार पूर्वक ` ( श्चिताः ) ag “ie 
(gh) सूये (उच्छिष्टे) शेष [ परमेश्वर ] में ( आ ) सब ओर ( भाति} 
चमकता है, और ( अहोरात्रो ) दिन राति ( अपि ) भी, ( तत्‌) बह [उनका 
सुख ] ( मयि ) मुझ [ उपासक ] में [ होचे.] Re n 
भावार्य-मउ॒प्यःअपनी इन्द्रियो | से विया द्वारा परमेश्‍वर रचित भूमि 
आदि खे यथावत्‌.उपकार लेकर सुखी ats Wt १४ N 
उपहव्ये विषवन्त ये चं यज्ञा गुहं fear: । 
बिभेति भर्ता विश्वस्याच्दिष्टो जनितुः पिता ॥ we 
उप-हव्यंस्‌ । विष-वन्तस्‌ । ये । च्‌ । यज्ञा: । गुहा । हिता;॥ 
बिसेर्ति aat । विश्वस्य । उतु-शिष्द; । जुनितुः । पिता ९१ _ 
___ भाषायथ--( उपदव्यम्‌ ) प्राप्ति योग्य ( विघुचन्तम्‌ ) व्याप्ति वाले 
[ बांहिरी उत्तम गुण ] का ( च ) ओर ( ये ) जो ( यज्ञाः ) श्रेष्ठ यण (Ta) _ 
बुद्धि के भीतर ( हिताः ) रक्खे हैं, [ उनका भी ] ( विश्वस्य ) सब का (सत्तां) | 
पोषक, ( जनितुः ) जनक [ हमारे उत्पन्न करने चाले ] का (पिता) पिता _ 


[पालक ] ( उच्छिष्टः ) शेष [ wo १। परमात्मा ] (विभति) धारण _ 
करता है॥ १५ ॥ ः 


Was - मबुष्य अनादि सर्वपोषक परमेश्वर के शान द्वारां झपने 
` चाहिरी आर भीतरी गुण का ज्ञान प्राप्त कर ॥ १५ ॥ 


TÅRTA geri: (aat: ) भूमयः। मिदेशः ( समुद्राः ) अन्तः 4 

. रिक्षलोकाः ( उच्छिष्टे) qo १। शेवे परमात्मनि (अधि) - मा d 
(भिताः) Raa: ( दिचः ) - प्रकाशमाना खोकाः ( आ.) समन्तात्‌ (BE ‘ 4 
भास्करः ( भाति ) दीप्यते (उच्छिष्टे) अहोरात्रे ) राजिदिने ( अपि ) C 
सुखम्‌ ( T उपासके॥ Ae 
_ ९२. उपदव्यम्‌ ) डु दानादानयोः-यत्‌। wet गुणम विषुवन्तम t) = 
iar Rearend गुणम्‌ (ये) (च Y यज्ञाः) ASIT CR 
En का गुद्दायाम्‌ | बुद्धौ ( दिताः ) चचतः ( विभर्ति ) acta ( भर्ता ) पोषक न्य 
सखस्य) सर्वस्य ( उच्छिष्टः ) म० g शेषः ( जनितुः) RSI 
. (पिता) पांखकः । जुनका ॥ : = 


>” 
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| 
| 


og 


go ७ [ ४०० ice matter ॥ ९६ and का. २,६०५ ) 


ह: 
| पिता जनितुरुच्छिष्टोइसोः पौः . पितामहः । 

| ज क्षियति विशवस्येशानि वृषा ` भूस्यांसतिष्न्यः n ९६ n 
पिता । अनितुः । उत्‌-शिष्टः । असाः । पौच:। पितामहः ॥ 
at क्षियति । विश्वस्य । ईशानः । वृषा । yeaty 1 अति- 


Trg: ॥ ९६ N 
साषायं-(उच्छिष्ठः) शेष [ म०१। परमात्मा ] (जनितुः) जनक 
[ हमारे उत्पादक ] का ( पिता ) पिता और ( असोः ) पाण [ हमारे जीवन ] 
का (ate: ) पोता [ पुत्र के पुत्र समान पीछे वर्तमान ] और ( पितामहः) 
` दादा [ पिता के पिता समान पहिले वर्तमान ] है। ( खः) वह ( विश्वस्य ) 
सबका (ईशानः ) ईश्वर, (gan) महापराक्रमी [ परमात्मा ] ( भूम्याम्‌ ) 
भूमि पर ( अ्रतिन्न यः ) विना हराया हुआ ( क्षियति) बसता हे॥ १६॥ | 
अावाय--सर्यजनक, अनादि, अनन्त परमेश्‍वर सर्च विजयी है, उसकी 
उपासना सव मनुष्य कर ॥ १६॥ 
क्र त॑ सत्यं तपो UIE AAT WALT कसे च । 


भतं सविष्यदुच्छष्टे वीय ल॒दमीबंलं. बल ॥ ९७ ॥ 


ऋतस्‌ SAL तप॑ः राष्ट्रस्‌ । ग्रमः । धेः! च । कसे । च॥ 
भूतस्‌ । सविष्यत्‌ । उत्‌-शिष्ट । वीयस्‌ | ARTA: | बलस्‌ । 


बल ॥ ९9 ॥ 


१६--( पिता ) जनकः ( जनितुः) जनकस्य ( उच्छिष्ट: ) म० १। पर- . 
| भात्मा ( असोः ) ag क्ष पणे-उन्‌। अझुरिति प्राणनामास्तः शरीरे भवति-« 
| निरु० ३ । ८। प्राणस्य जीवनस्य ( पौत्रः ) पुत्रस्य पुत्रवत्‌ पश्चादुभावी ( पिता- 
We) अ० ५ । १ । १ | पितुः पिठ्समान प्रथमभवः ( सः) ( क्षियति ) निव- 
| सति ( विश्वस्य ) सर्वस्य ( ईशानः ) ईश्वर; (gat) ag सेचने पेशवये च 
प फेनिन्‌ । महापराक्रमी | इन्द्रः ( भूम्याम्‌) पृथिव्यास्‌ (अतिप्त्यः) अप्नूयादयश्च । 
| nae ।११२। अति +हन हिंसागत्योः-यक्‌। अतिक्रान्तहनन; | अहंत्तव्यः 
नजय; || i 
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. (aan) बल ( उच्छिष्टे ) शेष [ म० १ t परमात्मा ] मै हैं ॥ १७॥ 


` सस्‌-क ig: । ओज; । आ-क्‌'तिः । way । राष्ट्रस्‌ । षट्‌। 


ANANE । उ० १ । १४० । घञ्‌ घारणे-म.। भियते खुखमाप्तये सेः 


7 पि M 
> = 


SE 

टेड 
Ro >> 
मप्र 
p 
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4 कट a i } “1 

है ( TIR) Ho 
किक का 

aaa 


= (स्म्‌) राज्यम्‌ ( पट्‌ ) (उनः ) बिस्तुता दिशः ( संबत्सरः) T 
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| भाषार्थ--( ऋतम.) सत्य शास्त्र, ( सत्यम्‌ ) सत्यवचन, ( तप, = | 

[ इन्दरियदमन J, ( राष्ट्र) राज्य, ( अमः ) परिभमः ( च ) और ( घः) ) चा 
[पक्षपात रहित न्याय और सत्य आचरण] ( च) और ( कर्म ) कर्म | : 

उत्पन्न हुआ और ( भविष्यत्‌) उरपन्न होने बाला जगत्‌, ( चीर्यम्‌ ) बार 

(लदमीः) लदमी [ सर्वसम्पत्ति ] और ( बले ) बले के भीतर [ का | 


. भावार्थ-मजुप्य सवंशक्तिमान परमेश्यर की उपासना से सत्य यव... 
हार वीरता आदि करके लदमीवांन होवे ॥ १७.॥ 
है है ७ ° oe a 
सम द्विरोज wa तिः क्षच राष्ट्र Tea: । 
R ॐ 
सं वत्संरो$ध्युच्किष्ट इडां Tat ग्रहा हुविः ॥ १८ u 


ई 
l 
3 
3 
g 
z 
p 


उव्ये: ॥ सम्‌-वत्सरः । अधि । उत्‌-शिष्टे। इडां । gga 
wet: । हवि: n eu at = 
भाषार्य- ( wake: ) समृद्धि [ सर्वथा बृद्धि] ( ओज:) पराक्रम(आ- १ 


फूतिः) संकल्प [मनमे बिचार] (Gera) हानि से रक्षक [च्चत्रियपन ] ( राष्ट्रम्‌) . 
राज्य और ( षद्‌ ) ga (wed: ) फैली [ दिशाये |। ( संबत्सरः ) TF ( इडा ) | 


१७-( ऋतम्‌) सत्यशा्रम्‌। यथार्थसंकल्पनम ( सत्यम्‌ ) यथार्थ | 
भाषणम्‌ ( तपः ) इन्द्रियद्मनम्‌ ( राष्ट्रम्‌) राज्यम्‌ ( अमः ) परिश्रमः (घर्मः) .. 


'च्यते स घमंः। पक्षपातरहितो न्यायः | सत्याचारः ( कर्म ) चिहदितं कार्यम्‌ (च) 
( भूतम्‌ ) उत्पन्न जगत्‌ ( अविध्यत्‌) उत्पत्स्यमानम्‌ ( उच्जिष्टे ) (A) 
ह '( लदमीः ) लक्षेमुदू च। उ०३। १६०। लण दर्शने अङ्कने च ia 
पर्ययो सुरूच | दर्शनीया सर्च सम्पत्तिः ( बलम्‌ ) ` सामर्थ्यम्‌ (बले] सामर्थ्य 
१८--( समुद्धिः) अभित्रृद्धि: ( ओजः ) बलम्‌ ( आकूतिः) संक 
२।१५।४। क्षन्‌ + ae पालने-क | aat हाने रक्तक क्षत्रिय" 


| 
ह Digiti कल we dation Chennai and eGangotr 
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(उच्छिष्टे ) शेष [ म० १ | परमात्मा ] में ( अघि ) अधिकार पूर्वक हैं ॥१८॥ 
| भावांय-परमेश्वर मे पूर्ण विश्‍वास से age दिशाओं अथात्‌ देश 
git संवत्सर अर्थात्‌ काल का बिचार करके खदा प्रयत्न के साथ राज्य आदि 
व्यवद्दार करे ॥ १८॥ 


| चतु हतार araga tenfa नीविदः 
shat यज्ञा होचा; पशुब॒न्धास्तदिष्टयः ॥ ९८ ॥ 
चतु:-होतारः । ञ्चामियंः । चातुः-सास्यानि । नि-विदः ॥ 
उत्‌-शिष्ठ । यच्चा Qah पश-ब॒न्धाः । तत्‌ । इष्टयः EN 
| भाषार्थ-( चतुहातारः ) चार [ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शद, चारं 
' घणी ] खे we व्यवहार, ( चातुर्मास्यानि ) चार महीनो में सिद्ध होने ata 
कमे ( आप्रियः ) सवथा प्रीति उत्पन्न करने वाली क्रियाये और ( निविदः ) 
Ria विद्याये, ( यज्ञाः ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहांर ], (Ia: ) देने लेने योग्य . 
[ वेद वाचाये ] ( agarat: ) प्राणियों के प्रबन्ध ( तत्‌ ) तथा ( इष्टयः ) इष्ट 
क्रियाये ( उच्छिष्टे) शेष [ स० १।५ परमात्मा ] में हैं ॥ १७ ॥ 
भावार्य--सवंविद्यामय, सर्घाघार परमेश्‍वर की उपासना से NJA 
पने २ योग्य wal से. भवति करे ॥ १६॥ 9 


| फालः ( अधि) ( उच्छिष्टे ) (इडो ) झ० ३। १०।६। इल गतो-क, TI 
| षाणी-निघं० ३। ११ ( प्रैषाः) प्र+इप गतौ-घञ्‌। प्रादूहोढो ढ्येपेष्येषु ate 
पा०६्‌। १।८8। इति वृद्धिः । प्रैषेणब्यवहाराः | प्रेरणा; ( ग्रहाः ) ग्राह्याः 
प्रयत्ना: | उद्यमाः ( gRr: ) प्राह्म वस्तु ॥ : 

१४- ( चतुददोतारः ) चत्वारो घ्राज्लणत्तत्रियवैश्यशँद्रा हेतत्तारो ग्रहीतारो 
| येषां ते व्यवद्दारा; ( आप्रियः ) पोज तपणे कांतौ च-क्किप्‌। सवेथा प्रीत्युत्पा- 
दिका; क्रियाः ( चातर्मास्यानि ) चतुर्मासाण शयो यज्ञे | था पा० a 1 १। &४। 
` चतूष्‌भमासेष साध्यानि कर्माणि ( निविदः ) अ० ४ । २६। ४। निश्चितविद्याः 
_(उच्छिष्टे ) ( यज्ञाः ) थेष्ठव्यवदहारा! ( XT: ) अ० १११६ । १४। दांनादा- 
Mngt gare: ( पशुप्रबन्धाः ) पशवो व्यक्तवाचश्‍्चाच्येकवाचरश्‍च--निरु० 
११। २६ tagat प्राणिनां प्रबन्धाः (तत ) तथा ( इष्यः ) इडक्रियाः ॥ 

Bs २२ 


_ 
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च्छ्रा भि भ 
बाणी, (Xat: ) प्रेरणाये', (aa) अंनेक प्रयत्न और ( हविः ) ग्राह्य वस्तु 


- 
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AW सासाश्च ALATA वा WAT: सहं । 
efter घोषिणीरापं; स्तनयित्नुः शुतिस, ही ॥ २० ॥ (२, ) 
अध -सासा; । च । सासा: । च। शात्‌ वाः । तुस 
सह ॥ उत्‌-शिष्ट । चोषिणेः। आपः । स्तनयित्नुः । aft 
मही ॥ २०॥ (२०) d 
भाषाय--( अर्धमासाः ) आधे महीने ( च ) और ( मास! ) महीने | 
(च) और ( ऋतुमिः सह ) ऋतुओं के साथ ( आतंवाः ) ऋतुओं के पदार् | 
( घोषिणीः ) शब्द करने वाली ( आपः) जल थारायं, ( स्तनयित्युः ) मेघ की 
गर्जन, (aft: ) सुनने योग्य [ वेद वाणी ] और ( मही ) भूमि ( उच्छिष्ट ) 
शेष [ म० १। परमात्मा ] में है॥ २० ॥ 
| भावाय--परमेश्‍वर ने मंजुष्य के सुख के लिये पखवाडे, ade, waa 
| ओर Haat की उपज और अन्य सब पदार्थ उत्पन्न किये हैं ॥ २० ॥ 
शकरा; सिकता अश्मान आओषंधया वीर्घद्तणा । 


matte विद्युता घ॒र्षमुच्छ्टि, संशिता शिता ॥ २९ ४ 


- शकराः । सिकताः। अश्मानः । ओष॑धयः । वीरुघ: । gut ॥- 
__ खख्राणि । विद्युत) ada उत्‌-िष्ठं । सस्‌-श्चिता। श्रितार | 
= भाषार्थ-( शकराः ) was आदि ( अश्मानंः ) पत्थर, ( सिकताः) i 


२०--( अधेमासा ) Mag: (a) (ata: ) Sarat: ( आतवा ) | 
खऋतुषु समुत्पन्नाः पदार्थाः ( ऋतुमिः ) वलन्तादिमिः (we) (sae) 
ae ) शब्दुवत्य; (आपः) जलधारां; ( स्तनयिव्चुः ) अ० ४। १९ (१. : 
3 वनिः ( श्रुति; ) भवणीया वेदवाणी ( मही ) भूमिः ॥ = 
oes ie 4 : २१--( शकरा ) ध्र करन्‌ | उ० ४ । ३। हिसायाम-करन, zq! त 

are | ला ( सिकता ) वालुका ( अश्मानः ) A ( झोषधय ) aa 3 


wo. 
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BS 1! 
ara, ( अभ्राणि ) बादल, ( विद्युतः ) विज्ञुलियां, (ay ) बरसात, (संश्रिता) 

| | [ये सब ] परस्पर श्राश्चित ger (sg?) शेष [ wo १। परमात्मा ] में ] 
| (frat) उदरे है ॥ २१॥ 

भावाथ-मजुष्य परमेश्वर की महिमा को विचार कर ERS पत्थर 
| athe पदार्थों से यथा योग्य कार्य सिद्ध करे ॥ २१ ॥ 


qg: ma: सर्माप्तिव्याप्तिमह रंघतुः । 

भ्रत्यांसि रुच्छष्टे झूतिश्चाहिता निहिता हिता ॥ २२ ॥ 

| राद्धिः natà: ससू-आंधिः । वि-आसिः । महे: । zeae 

शर्ति-आप्तिः । उत्‌-शिष्टे। भूतिः । च॒ । आ-हिंता । नि- _ 

हिता i हिता ॥ २२॥ | 

| भाषाय--( राद्धिः) अथे सिद्धि, ( प्राप्तिः ) प्राप्ति [ लाभ ] (समा 
प्तिः) समाप्ति [ पूर्ति ], (व्याप्तिः) व्याप्ति [फैलाव], (महः) बड़ाई, ( wag) 

` बढ़ती, ( झत्याप्तिः ) अत्यन्त प्राप्ति (च) ओर ( आहिता) सव ओर से 
रक्खी हुईं और ( निदिता ) गहरी cast हुई ( भूतिः ) विभूति [ सम्पत्ति ] 
(उच्छिष्टे ) शष [ म० १। परमात्मा] मे ( दिता ) रक्खी है॥ २२॥ 

भावार्थ-मडुष्य परमेश्वर के आशय से अथे सिद्धि आदि प्राप्त करके 

` फेश्वर्यचान्‌ होवे ॥ २२॥ 

aed ग्राणति णेन यच्च॒ पश्यंति चक्षषा । 

उच्छिष्टाज्जन्निरे सव दिवि दे वा दिविश्रितः ॥ ३३ 0 


इयः (वीरुधः ) चिरोहणशीला लतादयः ( तृणा ) गवादिभक्षणानि (stark ) 
| झर गतौ-अच | गतिमम्तो मेघाः (विद्य तः) तडितः (ada) दृष्टि, (उच्छिष्टे) 
( संश्रिता ) परस्परस्थितानि ( श्रिता ) स्थितानि ॥ 

| ` २२-(राद्विः) अर्थसिद्धिः ( प्राप्तिः) लोभः ( समाप्तिः ) पूर्तिः ` 
। (afa: ) विस्तृतिः ( महः) महत्त्वम्‌ ( पतुः) पथिवह्योशचतुः। उ०१। ` 
Wi दृद्धौ-चतु | बुद्धिः ( अव्याप्तिः) अत्यन्तप्रोप्तिः ( उच्छिष्टे ) 
ड आहिता ) समन्ताद घता ( निहिता ) निच्चिप्तो ( दिता ) feat t 
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biden, अं gel 


Pee | ae 
यत्‌ । च । आणति । प्राणेन। यत्‌ । च । पश्यति। चलत वा ॥ 
उत्‌-शिष्टात्‌ | जच्चिरे । सव । दिवि। दै वा; दि वि-श्चित 


शाषार्य-( च ) और ( यत्‌) जो कुछ (प्राणेन) प्राण [श्वास घश्‍वास] | 
के साथ ( प्राणति ) जीता है, (च) और (यत्‌) जोङुछ (चक्षुषा) नेत्र | 
( पश्यति ) देखता है । [व सब और] ( द्वि ) आकाश मे [चतेमान] (दिदि 
fara: ) सूर्य [ के आकर्षण ] में set इये ( सर्वे) सब ( देवः: ) गतिमान्‌ लोक 
( उच्छिष्टात्‌ ) शेष fro १। परमात्मा] से ( जज्ञिरे ) उत्पन्न हुये हुँ ॥ २३॥ 

आवार्ण--पर्मेश्वर ने खव प्राण वाले जगत्‌ और सब लोको को सूर्य 
के आकर्षण में रखकर aga के सुख के लिये उत्पन्न किया Fu २३॥ 


aa: सामानि च्छन्दांसि पुराणं यज्‌ बा सह । 

 उच्छिष्टाच्ञ्जिरे उवं दिवि दे दा दिविशितः ॥ २४४ 

ऋचः सामानि । छन्दासि । पराणख्‌ । यज घा | चह ॥ उत्‌-. ` 

शिष्टात्‌ । जखिरै । सर्व | दिवि। दे वाः ॥ दिवि-शिते:॥२४॥ . 
साषाय-( ऋचः ) स्तुति विद्याय [ वा ऋग्वेद मन्त्रं ] ( सामानि) 

मोक्ष ज्ञान [वा साम वेद मन्त्र ] और (aga सह) विद्वानों के. सत्कार संहितं 

[ वा यञ्चुवंद सहित ] ( छन्दांसि ) आनन्द प्रद्‌ कर्मं [ वा अथववेद मन्त्र] 


और ( पुराणम्‌) पुराण [ पुरातन वृत्तान्त ]। [ यह सव और ] ( दिवि ) at 
काश मै [वर्तमान] ( दिविश्चितः ) सूर्य. [ के आकर्षण ] में set हुये ( सब } 
RR 0१२) ES आकषण | मठच ॐ 


२३-- (aq) यत्‌ किञ्चिज्‌ जगत्‌ ( च) ( प्राणति ) प्रकर्षण जीवति 
` (प्राणेन ) श्यालप्रश्वासव्यापारेण (यत्‌ च ) (पश्यति) अवलोकयति (चक्षपा) 
नेत्रण ( उच्छ्िप्टात्‌ ) म० १। शेषात्परमेश्वरात्‌ ( जज्ञिरे ) उत्पन्नां बभूवः 
(सच) ( दिवि) आकाशे वर्तमानाः (देवः) दिवु गतौ-पचाययचू। 
सोकाः (दिविश्नतः दिवि सूये सूर्याकर्षणे स्थिताः ॥ q 
२४-( ऋचः) अ० ११ । ६। १७ | स्तुतिविद्याः । qaqa | 
( सामानि ) अ० ११ । ६। १४। मेक्षज्ञानानि । साममन्त्राः ( छुन्दासि) HOPE | 
9 ३४। १। चदि आंह्वादने-असुन; चस्य छः। आह्वादकर्माणि । अधर्ववेदमन्त्र 4 
i Be ( पुराणम्‌ ) Bo १० | ७ । २६.॥ पुरातनवृत्तान्तः ( aT 1 woe | ४४1 जु 


ht tre PP J 
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o [४५० ] शकादश ATER ॥ ९९ ॥ ( ३,६९९ ) 
ae 

| qa ( देवाः ) गतिमान्‌ लोक Rae) शेष [ म०१। परमात्मा ] से 
(जशिरे ) उत्पन्न gà हे ॥ २४॥ 

आवाज ---परमेरवर ने सव उत्तम कर्म और वेद आदि शास्त्र और 
सब पढाथे मन्नुष्य के सुख के लिये प्रकट किये हे ॥ २७॥ ३ 
grater चक्षुः श्रोचमक्षितिश्व॒ क्षितिशच॒ या । १८" 

skansa? wa दिवि दे वा दिविश्चितः ॥ २६ ॥ 

प्राणापानौ । चक्षु :। श्रोत्ञस्‌। अक्षितिः। च। क्षितिः। च। या ॥ 
उत्‌-शिष्टात्‌ । जज्ञिरे। सर्व । दिवि । दु काः। दिवि-श्रितः२३४ 

भाषार्थ--( प्राणापानौ ) प्राण और अपान [ भीतर और बाहिर जाने 
घाले श्वास ], (Taz) नेत्र, ( श्रोत्रम्‌ ) कान (च) और ( या ) जो (अक्षितिः) 
[ तत्वों की ] निहानि [ बढ़ती ] (च) ओर ( fafa: ) [ तरवो की ] हानि t 
[ae सब.-और ] ( दिवि) आकाश में [ वर्तमान ] ( दिविश्रितः ) at [ के 
आकर्षण ] में set हुये ( सर्वे ) सब ( देवाः) गतिमान्‌ लोक ( डच्छिष्टात्‌ ) 
शेष [ म० १। परमात्मा ] खे ( fad) उत्पन्न इये हैं ॥ २५॥ . 

शावार्थ--परमात्मा ने शरीर में पृथिवी आदि तत्वा के बढ़ाव घटाद 
से age को जीवधारण, देखने और सुनने आदि के साधन देकर अर सृष्टि 
के पदाथो' का साक्षात्‌ कराकर सुख बढ़ाने का उपदेश किया है॥ २५॥ 
सानन्दा tat: प्रसुदाध्भोमेदसुदश्च ये । Ne 
उच्चद्वाज्जज्ञिरे wa दिविदे वा दिविशितः ॥ २६७ 


झा-नन्दाः । सदा; । म-सुदः । अभिस्ञोद्‌-सुदः । च । ये ७ 


=, a = 


_ उत-शिष्टात्‌ । जञ्चिरे। सव । छिवि । ant दिवि-शितः२ 


| बिडुषां सत्कारेण | यजुमंन्क्षेण ( सह ) शेषं Gaal 

ह २५--( प्राणापानो ) श्वासप्रश्वासौ ( चक्त ५ ) नेत्रम्‌ ( ज्रम्‌ ) करणम्‌ 

_ (अक्षितिः ) तत्वानां निहानिः (च ) (RR: aant हानिः( च ) (या )॥ ` 
| अत्यत्‌ पूरवेषत्‌ 1. .... | Sian 
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. . हैं।[ यह सब और ] ( दिवि ) आकाश में [ वत मान ]( दिविश्चित etre 


( २,६९२ ) DISS 10708 sont TARTS, and eGangotri Wo 3 [ ४३० ] | 


भाषाय-( नादा, eS या ) आनन्द, ( मोदाः ) हषे, ( प्रमुदः ) बडे आजर | 
(च) और ( ये ) जा ( अभिमादमुदः ) बड़े उत्सव से हषे देने घाले वः a 


झाकर्षण ] में ठदरे इये (aa) सब ( देवाः ) गतिमान्‌ लोक ( उच्चिष्टात ) 
शेष [ म० १ परमात्मा ] से ( IRR ) उत्पन्न हुये हं २६॥ १ 
भावार्थ-परमेश्वर ने मजुष्य का अनेक प्रकार से आनन्द पाने के लिये 
झनेक आनन्द साधन प्रदान किये हैं ॥ २६॥ 
दे बाँ: पितरो मनुष्या गन्धर्वाप्स्रश्च ये । 
_ छख्छिष्टाज्जच्जिरै सवे दिवि-दे वा fafaa: ॥ २०॥ (२१) 
__ Èm: पितरः । सनष्याँ; । गन्धव -अण्सरसः । च । ये ॥ 
 उत्‌-शिष्टात्‌ । । जच्चिरे । सव । दिवि । दे वाः! ढिवि-ग्रितः२9 | 


भाषाय--( देवाः ) विद्वान्‌ लोग, (पितरः ) ज्ञानी लोग, (aga) . 
मनन शील लोग ( च ) और (ये) ज्ञा ( गन्धर्वाप्सरसः ) mad [ एथिवी 
* के धारण करने वाले ] और अप्सर [ आंकाश में चलने वाले पुरुष ] हैं। [ यह _ 
खब और ] ( दिवि) आकाश में [ बत भान ] ( दिविश्रितः ) at [ के आक 
Sq] में उहरे हुये ( सर्वे ) सब ( देवाः) गतिमान्‌ लोक ( उच्छिष्टात्‌ ) शेष 
[Wo १। परमात्मा ] से ( जशिरे ) उत्पन्न हुये Fn २७॥ 2 
भावाय-परमात्मा के सामथ्य से अनेक विद्वान, लोग और अनेक _ 
पदार्थ संसार में सुख वढ़ाने के लियें उत्पन्न हुये हैं ॥ ॥ 
यह मन्त्र मद्दषि द्यानन्द छत एभषग्वेदादिभाष्यभूमिका पृष्ट १२५, १३६ | 
मे व्याख्यात है ॥ | 


E E I L T ES EE hte £ en: 2५.20 Se 


en Sea 


२६--( आनन्दाः ) सुखविशेषाः ( मोदाः) षाः (sat) HS | 
a ( अभिमेदमुदः ) अभिमोदैमदोत्सबैइघयितारः पदाथाः .(च ) (पे) ` 
ढत it २७--( देवाः) Rate: (पितरः ) ज्ञानिनः (age) मननशीला 
क ( गन्धंवांप्तरसः ) अ० ८। ८। ey) गा बुथिवी धरन्ति ये ते गन्धवाः। अरे 
शकारो सरन्ति ते अप्सरसः | तथाभूताः पुरुषाः । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ ॥ . | 
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हृ०८ [ ४५९] ERARE २६१३ ) 
aoe See 


amg ॥ ८॥ 

१--३४ ॥ agdam १-२८, ३०-३२, ३४ BEET, २३ विराड 
FST ३३ पथ्या पङ्क्ति ॥ न 

शरीररचनोपदेशः--शरीर की रचना का उपदेश | 
यन्मन्युर्जायासावहत्‌ संकलपस्य गहादर्चि । ` 
क ञास जन्याः के घराः क उ ज्येष्ठवरों ऽभवत्‌ ॥९॥ 
बत्‌ । सन्यु॥ जायास्‌ । झा-अघहत्‌ । स॒स्‌-कल्पस्य । Teg! 
प्रधि ॥ के ATIJ । जन्याः के.। व॒राः। कः। ऊ इतिं । 
ज्ये ष्ठ-वर: | अभवत्‌ ॥ U 

साषाथ--( यत्‌) जब ( मन्युः) ada [ परमेश्वर ] ( जायाम्‌ ) ale 
छी क्रिया के ( खंकल्पस्य) ager [ मनोविचार ] के (gem) ग्रहण 
[ खीकार करने ] से (अधि ) अधिकार पूर्वक ( आवहत्‌) संब ओर लाया 
[ प्रकट किया] । (के) कौन ( जन्याः) उत्पत्ति में साधक [ योग्य ] पदार्थे 
शोर ( के ) कौन ( वराः) घर [ वरणीय, इष्टफल ] ( आसन्‌) थे, ( कः उ) 
कौन ही (ज्येएवरः) सर्वोत्तम वरो [ इष्टफला ] का देने घाला ( अभवत) 


gat ॥ १॥ 
- भावाय-जव ईश्वर ने सप्टिके रचना चाहा, तव यह प्रश्न उत्पन्न हुये- 


किन पदार्थों से सृष्टि की जावे, किस प्रयोजन के लिये चइ दोवे, और कौन . 


उसका स्वामी हो | इस का उत्तर आगे है १॥ 


१--( यत्‌ ) यदा (मन्युः) Bo १। १०। १। यजिमनिशुन्धि० । उ० ३। 
Ro | मन ज्ञाने-युच्‌ | सवेशः परमेश्वरः ( जायाम्‌) HATH । To ४। १११। 


जन जनने- -यक । जायतेऽस्यां सर्व' जगदिति जाया तां खष्टिक्रियाम्‌ (आवहत्‌ ) ड 


समन्तात्‌ ्रापयत्‌। प्रकटीकृतवान (सङ्कह्पस्य)मनोविचारस्य (गृहात्‌) गृह ग्रहणे 


क। ग्रहणात्‌ । स्वीकरणात्‌ ( अधि) अधिकारपूवंकम्‌ (आसन्‌) अभवन ` 


_ (जन्या: );तत्र साधु; । To ४।४। &८ जन-यत्‌। जने जनने, उत्पादने, 
` साधका योग्याः पदार्थाः ( के.) ( बराः ) वरणीय इष्टपदाथाः (कः) (उ) 
` एव ( ज्येष्ठवरः ) ज्येष्ठाः सर्वोत्ृप्डा वरा बरणीयपदार्था यस्मात्‌ सः॥ 
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P si 
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( २,६२६ ) ee Arya = अयर्ववेदभाष्धे and eGangotri qo t [ ४३९ ] | 
है a a BC ş $ i 
AIT ATER कम चान्तमहत्यण वे । | 
त मसं. जन्यास्ते वरा ब्रह्म॑ ज्येष्ठवरो ऽभवत्‌ ॥ २॥ 
तप; | च। एव। RINT । कम । च्‌ । अन्तः महत, | 
सण वे nz असन्‌ | जन्याँः। ते । क्षराः । ब्र । ज्ये ष्ठ. क्‍ 
चरः | अभवत्‌ ॥ २॥- a 
भाषार्य-(तपः) तप [ इश्वर का खामथ्थ ] (च च ) और (कर्म) यु 
म [ प्राणियों के कम का फल ] ( एव ) ही ( महति अर्णवे अन्तः ) बड़े समुद्र 
[परमेश्वर के गम्भीर erred ] के भीतर ( आस्तास) दोनो थे । [ ante . | 
कमं ही] (ते ) वे प्रसिद्ध ] ( जन्याः ) उत्पत्ति मै साधन [ योग्य ] पदार्थ और 
(ते) वे ही (बरा; ) वर [ घरणीय इष्टफल ] ( आखन्‌ ) थे, ( ब्रह्म ) ब्रह्म 
[ सव से बड़ा परमात्मा ] ( ज्येष्ठवरः ) सर्वोत्तम वरो [इष्ट फलो] का दाता : 
र्‌ अभवत्‌) इ ॥२॥.. | ५ 3 
भावाथ--अनादि चक्र रूप संसार में परमात्मा अपने साभ्थ्ये से प्रा. | 
Rat के कर्माचुसार सृष्टि र्चकर आप ही सर्वेनियन्ता हुआ । यह गत मन्त्र. 
के eit प्रश्नो का उत्तर है। मन्त्र ३ तथा ४ में इसी का विवरण Bal 
2] द्श J a ~ A Se 
देश साकमजायन्त दे वा दे वेभ्यः पुरा । 
या वै तान्‌ विद्यात्‌ मत्यक्षं स वा wey सहदू AST ॥ ३॥. | 
 दश। शाकस्‌। अजायन्त । दे वाः । दे वेभ्यः । पुरां ॥ यः । | 
` > दै। तान्‌। विद्यात्‌ । प्रति-अक्षस्‌ । Ta वै । छदा । सहत्‌। | 


ve न 
| 


a] 


< IUU | al 

© भाषायं-( दश देवाः) दस दिव्य पदार्थ [पांच क्षानेन्दरिय, पाच | 

"केन्दिय ] ( पुरा ) ya काल में [ adara ] ( देवेभ्यः ) दिव्य पदार्थों [क्म | 
[SL Se eee टन 


| सुन । ईश्वरखामर्थ्यस्‌ (च) | 
mu ) अभवताम्‌ ( कमं ) प्राणिनां पुण्यपापकर्मफल्म (च.) ( अत) > 
न क (हृति) प्रभूत (qà) Ao १। १०।४। समुद्र | परमेश्वरस्य at; स्मी णं A 

- “क ड ) सिद्धः ( ब्रह्म) cae: पर मात्मा | अन्यत्‌ T ae A 
„> OR) दशसंख्याकाः (साकम्‌) सह ( अजायन्त) पाई ) । 
“ mi स्वस्वविषयप्रकाशनशीलानि ज्ञानकर्मेन्द्रियणि ( aa 


CC-0.PaninijKanya Maha Vidyalaya Collection. ; ae 
i ‘ol pa 


j ७ ] Digi went aur कॉॉण्ड्स Foundation Chennai and eGangotri 
go ७ [ ४७९ रॅ ATT ॥ ( २,६१५ ) 


mat ] से ( खारम्‌) परस्पर मिले हुये (anara ) उत्पन्न हये । (दः) 
at पुरुष (चै) निश्चय करके ( तान्‌) उनको ( प्रत्यक्षम्‌ ) प्रत्यक्ष ( विद्यात्‌) ` | 
` ज्ञान लेवे; ( सः) बह (चै) दी ( झ्य ) झाज ( महत्‌ ) सहान्‌ [ ब्रह्म ] को ' 


(RA) बवलावे ॥ ३॥ 


सावाय-फिर उस ब्रह्म के सामथ्ये से प्राणियौ के. पूवेसंचित कर्म 


झनुसार पांख ज्ञानेन्द्रिय, कान, त्वचा, नेत्र, जिह्वा, नासिका और पांच कमें- 
स्रिय वाकू, हाथ, पांच, पायु, उपस्थ, कमे के जानने और करने के लिये 


उत्पन्न CA | Ger दर्शी पुरुष ही इसको जानकर परमात्मा का उपदेश करते 


हें॥३॥ 
MUTA TH श्राचमक्षितिश्च क्षितिश्च या । 
व्यानोदानौ वाङ RASA वा Min तिमावहन ॥ ४ N 


MUTT । वक्ष: । ग्रोचय्‌ । अक्षितिः । च । कितिः॥ ` 


च । या ॥ व्यान-उदानों । वाकू । सनः। ते । वै। अहक, - 
तिस्‌ । झा । अवहन्‌ ॥ ४॥ 
साषाय--( प्राणापानौ ) प्राण और अपान [ भीतर और बाहिर जाने 


चाला श्वास], (aa: ) नेत्र, ( भ्रोत्रमू ) कान, (च) और (या) जो (अक्षितिः) 
[सुख की ] fret ( च) और ( क्षितिः) [ दुःख की ] हानि। ( व्यानो 


दानौ ) व्यान [ सब नाड्ियाँ में रख पहुंचाने चाला कायु | और (वाकू) : 


बाणी और (मनः ) मन, (ते) इम सब ने ( वे ) निश्चय करके ( आकूतिम्‌) 


पञ्चमी विभक्तिः | दिव्यपदाथेस्यः । पूवं कर्मफलानां सकाशात्‌ ( पुरा) पुरातन- 
काले वतेमानेश्यः ( यः) विवेकी ( चै ) (ata) ( विद्यात्‌) जानीयात्‌ (t 


पचतम्‌.) साक्षात्कारेण ( सः ) ( चै) ( अद्य ) अस्मिन्‌ दिने ( महत्‌) पूजनीय | 


ha ( वदेत्‌) उपदिशेत्‌॥ 
e व्यानोदानौ ) wate नाडिघु रसमनिति प्रेरयतीति cata: | उत्‌ 


अध्वैपनिंति चेष्टतइत्यदानः । तो वाशुब्यापारों (वांकू) वचनसाधनमिख्दरियम्‌ > 


(मनः) सङ्कटपविकलपात्मकघुत्तिमद्स्तःकरणम (ते) पूर्वोक्ताः पदार्थाः (दै) 
RR : 


a 


० ka oo he» 
= CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. aes 


N 
Wissen ">. ह 


£ 
-7 ड z 
’ A [1 . 
गि 
a >> 2, ति 
(कय लकर ~~ HS 


E 


ड अगले मन्त्र मे है ॥ ५ ॥ 


2 & 


आर 


२ i रा - १ ¢ s 2 
( २,६९६ ) Digitized by Arya so TAA: and eGangold e> i ४३९ ) 


SO ee स्की 
सङ्कल्प [ प्राणी के मनोविचार ] को (आ ) सब ओर खे ( षदन) प्राप्त 


कराया ॥ ४॥ 
भांवार्थ-मप्राणियौ के. विद्दित करों की खिद्धि के लिये परमेश्वर ने 
प्राण, अपान आदि बनाये | मन्त्र १ को उत्तर समाप्त हुआ-॥ ४॥ 
इस मन्त का पूर्वा आ चुका हैं--आ० ११। ७। २५ ॥ 
अजाता magasat धाता | हङ्पतिः । छ 


इन्द्राशी अश्विना तहिँ क॑ ते ज्ये ष्ठसुपांसत ॥ ५॥ 


« अजौताः। maq) हृ तवः । अथो इति । धाता । बृहुस्पः 


fan eat sie अशिवा । ताह । कस्‌। ते। ज्य 
ष्ठसू । उप | झासुतु ॥५॥ ` . ss: | 
क्र 

भांषाय -( ऋतवः ) aga ( अजाताः ) अलुत्पन्न ( आसन्‌) थे 

(अथो ) और भी ( घाता ) घाता [थारण करने दाला आकाश], (बृहस्पतिः) | 

[ बड़े पदाथों का रक्षक वायु ], (इन्दाज्नी) इन्द्र [मेघ] और अग्नि [सुर्यं आवि] 

और (अश्विना ) दिन आर.राति agaa थे ], Cafe) तब ( ते ) उन्हाने 
[आठ आदिको ने] (कम्‌ ज्येष्ठम्‌) कौन से सर्वश्रेष्ठ. को (उप आसत) पूजा है ४ 
भावाय--जब वसन्त आदि ऋतुये ओर आकाश. चाणु आदि पदार्थ | 

स्थूल दशा में नहीं थे, तव उनका. अधिष्ठाता कौन था । इस मशन का उत्तर | 


4 अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌-अ० ११ | ७। २५॥ 


d 


` (rafts) संकरंपम (अआ अघहन.) समन्तात्‌ प्रापितवन्तः प्रकटी FIT | 
प 


= ५--(अजाताः) AGUA: | ANGA ताः (आसम्‌) अभवन (aaa 


) वस 


न्ताचाः काला; (अरो). अपि च (धाता) सुर्वस्य विश्वाता-निद० ११। १०! पति 
मध्वस्थानदेवतासु . पाठात्‌ | लोकानां धारक आकार; :( TESTA ) है 
gga: पाता वा पालयिता. वा-निरु० १० | ११ | इति मध्यंस्थानदेवताछ F, 
deat प्राणिनां रक्षको वायुः. ( इन्द्राग्नी ) मेघतापौ ( अश्विना ) क i È | 
तिरु० १२। १ (a) तदा ( कम्‌.) अधिष्ठा तारम्‌ (ते) पूर्वोक्ताः (स 7 
सर्वोत्कुणम्‌ ( उपासत ) पजितघन्तः ॥ हा ५ 0 


न + CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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gee [४५९ | कादश कॉणडसू ॥ ९१॥ ( २,६१७ ) 


ATLA TAT कस चान्तसहत्यण वे | 
तपो ह जज्ञे BAW ते ज्ये ष्ठसुपांतत॥ da . ` 


4 


तपे; । च । एव । खस्तास्‌ । कम । च। अन्तः । महुति॥ 
ATT ॥ तपः । ह । जञ्चे । कमणः । तत्‌ । ते । ज्येष्ठस्‌। ` . 


od | जासत ॥ N | 
भांषार्थ--( तपः) तप [ ईश्वरं का सामथ्ये ] ( च चः) और ( कमं) 
.कमे [ प्राणियों के कमे का फल ] ( एव ) ही ( महति अणंवें अन्तः ) बड़े समुद्र . 
[परमेश्वर के गम्भीर सामथ्ये ] के भीतर (आस्ताम्‌ ) दोनों थे। (तपः) तप 
| [ ईश्वर का खामथ्ये ( ह) निश्चय करके (कर्मणः) कमे [कर्म के फल अचुसार 
शरीर , स्वभाव आदि रचना ] से (wat) प्रकट छुआ है, (तंत) सो (ते) 
इन्दौ ने [ ऋतु MRR ने-म० १ ] ( ज्येष्ठस्‌ ) खनेश्ेष्ठ परमात्मा को ( उप- 
आखत ) पूजा है ॥ ६॥ 
| भावार्य-प्रलय में प्राणियों के कमे फल ओर ईश्वर सामर्थ्य भी इश्वर 
सामर्थ्यं में रक्षितथे। फिर सृष्टि काल में कर्म फलो के अछुसार प्राणियों के 
' विविध प्रकार शरीर और स्वभाव प्रकट इये | डस से परमातमा ही रूचे नियन्ता 
प्रतीत हुआ ॥ ६॥ 
इस मन्त्र का पूर्वा ऊपर म०२ में आ जुका है॥ . . 
थेत आर्खीद्‌ लिः gat यामद्धातय दद विदुः . 


a 


al तां विव्यानुनासथा स Weta पुराणवित्‌ on ` ` 
ati दत: | जासोंत्‌ । yi एवा । यास्‌ । अद्धातयः। ¬ 
दत्‌ । विदुः ॥ यः | वै । तास्‌ fag. amat । खः 
- सन्येत । पराण-वित्‌ ॥ 9 ॥ 
(aa) ईश्वरसामथ्यम्‌ ( ह) पंच ( जशे ) प्रादुबेसूव ( कमणः 
al à तद (ते 
फलाडसारेण शरीरस्वभावाद्रिचारूपात्‌ कमंसफाशांतू ( तस्‌ ) तदा (ते ) 
` ` agaga: ५: ( ज्येष्ठम्‌ ) सर्वोत्कृष्ट परमात्मानखु (उपासत) Wee 
यन्त; | अन्यत्‌ पूवेयत्‌-म० २.॥ . 


~ = 
क 


s > हि 
oft, K 


Gc . (31: १ 
शू _€C-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. < 
न, ० ८» ति ” we. r . ७४ 


( २,६९८ ) Digitized by Arya sa ATT ER i and ००११५०छु0 थ [ ४३९ 
SRS र लर 


De ena) या 

भाषाथ--( इतः) इस .[ दीखतौ हुई भूमि] से (पूर्वा) eae 

` [पहिले ser वाली] (या भूमिः) जो afer ( आसीत्‌ ) थी और ( छ 
fire [ भूमि ] को ( अद्धातयः ) सत्य ज्ञानी पुरुष ( इत्‌) ही ( विदुः ) जानते 
i (यः) जो ( घै) निश्चय करके ( ताम्‌ ) डख [ पहिले कर्प बाली भूमि ] 

` को ( नामथा ) नाम द्वारा [ तत्त्वतः ] ( विद्यात्‌ ) जाच लेवे, ( सः) बह (पुरा 
afr) पुराणवेत्ता [ पिछले Gate जनने वाला ] ( मन्येत )माना जावे॥आ | 


भावार्य--वतंमान सृष्टि में एक से साधन उपस्थित हो जाने पर भी `. 
किसी को ज्ञानी, किसी को अशानी, किसी को धनी, किसी के निर्थनी, आदि 
` ` विचित्रता देखकर बुद्धिमान. लोग get सृष्टि का aT करते और उसके ad | 
को साक्षात्‌ करते हें ॥७॥ _ 


कत इन्द्रः कतः सामः कता स झिर जायत । 
कतसुत्वष्टा समभवत्‌ कता धाताजाँयत ॥ ८॥ 


: क्तः । इन्द्रः । कतः । साम; ॥ कतः । अशिः । अज्ञायत ॥ 
कतः त्वष्टा । सस्‌ । अभव॒त्‌ । कत धाता । ATTA M 


भाषाय--( Hai) कहां से [ किस कारण से ] ( इन्द्रः ) इन्द्र [मेघ] 
( कुतः ) कहां से ( सोमः ) सोम [ प्रेरक वायु ], (ga: ) कहां से ( अग्नि) 
अभि [ सूय झादि तेज ] (अज्ञायत) उत्पन्न हुआ है । (कुतः) कहां से अभि [ सूर्य झादि तेज ] (अजायत) उत्पन्न डुझा दै । (ङतः) कहां से (SY 


D ७--(या) भूमिः (इतः) दश्यमानाया भूमेः ( आसीत्‌), अभवत्‌ (मिः) | | 
(पूर्वा) पूवकल्पस्था (याम्‌) पूवो भूमिस्‌ ( अद्धातयः ) अ०६।७६। ab 
अद्धा अत्‌ सातत्य॒गमने--इन. । अद्धा सत्यमतन्ति जनन्ति ते l सत्यञ्चातार t $ | 
ý मेघोविनर-निए०३। १५. (इत्‌) एव ( fei ) जानन्ति ( यः ) विद्वान @ 4 
खलु ( ताम्‌ ) gat भूमिम्‌ (mant) maero: यथार्थज्ञातेन (स) पछ 
(मन्येत ) कमणि यक्‌। ज्ञायेत | बुध्येत ( पुराणवित्‌ ) ATTA 


लक 

ROC कुतः) कस्मात्‌ कारणात्‌ ( इन्द्रः ) सेचः ( सोमः ) I 
श्यानदंयतुसु पाठातू-निरु० ११।२। प्र रको :थायु ( ञ्जिः ) सय सूर्यादिताप* | 5 

( भनायत्‌ , उदपद्यत (त्वष्टा ) त्वष्टा तूरसश्चुस इति र्से २ 
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TS A रारामा 


त्वष्टा [शरीर आदि का कारण पृथिवी तरव] ( सम्‌ अभवत्‌.) उत्पन्न हुआ है | 
(कुतः) कहां से ( शाता) घाता [ धारण करने वाला आकाश] ( असायत ) 
प्रकट हुआ है ॥ 8 ॥ |, . 

भावार्थ-मेघ आदि पदार्थ किस कारण से उत्पन्न Tae | इन प्रश्नों 
का उत्तर अगले मंत्र में है॥ ८॥ 


्ट्रादिन्ट्रः Stara खासा अझ रग्रिरंजायत । | 
त्वष्टा ह जन्ने ase घा्तिर्घाताजांगत ७४ ५ ॥ 
इन्द्रात्‌ । इन्द्रः । सासांत्‌। सास: । खर: । Aig: | अंजा- | 
यत ॥ त्वष्टा । ह । जन्ने। त्वष्टं:। घातुः । घाता | अञ ` 


यत ॥४॥ 
भाषाय--( इन्द्रात्‌) इन्द्र [ पूर्वकरपवतीं. मेघ ] से (इन्द्रः) इन्द्र 
[मेघ ], ( सोमात्‌ ) सोम [प्रेरक वायु ] से (Am: ) साम [ प्रेरक बायु |, 
(a: ) आग्नि [ सूय आदि तेज ] से ( afer: ) अग्नि [ सूयं आदि तेज ] 
(amaa ) उत्पन्न हुआ है। (त्वष्टा ) त्वष्टा [शरीर आदि का कारण पृथियी 
तत्त्व ] ( ह.) निश्चय करके (au: ) त्वष्टः [ शरीर आदि के कारण पृथियी 
तत्त्व ] से ( जशे ) प्रकट हुआ है और ( घातुः) धाता [ धारण. करनेवाले 
झाकाश | से (घाता ) घाता [ धारण करने चासा आकाश ] (झज्ञायत ) 
` इत्पन्न हुझा है॥ &॥ | | 
आवार्थ- शो. पदार्थ TAA में परमाणु रूप शे, वे पूरे कल्प के समान. 
l में भी दैश्वर सामर्थ्य से उत्पन्न इये दै ॥ &॥ l 
S ह १० 1 १६०३ । में ऐसा वणेन है--( सूर्याचन्द्रमसौ घाता यर्था- 
पूर्वमकल्पयत्‌ ) सूये और चन्द्रस के घाता [aima परमेश्वर ] ने पूचकडप 
Serene: go के औ: a है a 
. दीस्तिकर्मणस्त्यक्तेर्चास्यात्करोतिकसंण-निर० के R सुस्थान- . 
देचतासु पाठात्‌। शरीराणां कारणं पृथिवीतत्वम ( घाता.) म० ५। लोकाना 
शः URAR गतम्‌। . 
= हः ea ब्याख्याता--स० ८ ९ इन्द्रात्‌) RTA ( इन्द्र; ) मेघः. 
( सोमात्‌) वायाः (सोम ) चायुः (अग्ने) सूर्याडिदापात्‌ ( अग्नि ) a थि 
"१ त्वष्टा ) शरीरादिकारणं.भूमितत्त्वम्‌ ( ह) एव ( जन्‌ ) ्रादुेभूव ( त्वष्टुः 


आह व. 


Cag) Carat ) झाकण (RAT) ॥ siiis i 
e a > क... का 


q हे ž a 
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थे त WIT दश जाता.देवा दे हातात दक्र 00 0 परा 
पुन्य लोकं दुत्त्वा कस्मिं स्ते लोकं आसते ॥ १० ॥ (२: j 


ये। ते ATT । दश । जाता; । दू वाः । दे वेभ्यः । परा oq 
चचेभ्ये। लोकस्‌ । दत्वा । कस्सिन्‌। तें। लोके। असते १०२२ 


. 'भाषाय-(येते) वे जो ( दश देवाः ) दस दिव्य गुण [दस इन्द्रियो 
“के विषय ग्राहक “गुण ] ( पुरा) पूर्वकाल में [ वर्तमान ] ( देवेभ्यः ) दिय. 
qat [ कमं फलों ] से ( जाताः. ) उत्पन्न इये ( आखन्‌ ) थे । (ते) 
> (gare: ) gat [पुत्र रुप इन्द्रियों . के मोलकों ] को ( लोकम्‌) स्थान 
[ada वाः free sey 'खामथ्ये ( द्त्वा) देकर ( कस्मिन्‌ लोके) कौन से 
स्थान में ( आसते ) बैठते हैं ॥ १०॥ 


___.. सावाय-पूचं कल्प के agence आंख, कान आदि अपने अपने गोलको 


मै दर्शन, अवण आदि गुणो. के प्रवेश करने से विषया का ग्रहण सामथ्यं . 


होता है। फिर वे दर्शन आदि गुण कहां रहते हैँ । इसका उत्तर . अन्य प्रश्नों के 
'खाथ-आगे मन्त्र १३ में हैं ॥ १०॥:. | - 


इसःमन्त्र का.मिलान-मत्त्र ३ से करो ॥ | रे ~ s 


यंदा केशानस्थि Sis सांस मज जानसासरत्‌ । 
+ शरीर कृत्वा पादवत्‌ कं लोकमन प्राविशत्‌ ॥ ११॥ 


bo 


युदा | केशान्‌ । अस्थि । खावं । सांससू | सज्जानस्‌ Lae 


अभरत्‌ ॥ शरीरस्‌.। कत्वा । Gre eer t कस्‌ । लोकस्‌ । अ! 
= । अविशत्‌ ॥ ९९ ॥ 


Ds 


at 
२७०० 


| 
H 


 आइुभूताः (देवाः ) म० ३। ज्ञानकमेन्द्रियाणाँ विषयप्राहकगुणाः (देवेभ्यः ) ; 
: >n ee a फलान सकाशात्‌ (ger) पूर्वकल्पे बर्तमानेम्यः (पुरेभ्यः) 
CE E इन्दरियगोलकेभ्यः ( लोकम) warmed दर्शनस्य विषयस्व- न. 
O RA yT ) (कस्मिन्‌ ) ( लोके ) स्थाने;(आसते) उपवित 


q टः [ ४७९ ] Dio wena ay. Riese ॥ ९ and हक. ३३६३९ ) 
O a 

भाषाँय--( यदा ) जब [ प्राणी के ] ( केशान्‌) केशो, (अस्थि ) हड्डी, 
[ स्नाव ) सूचम नाड़ी [ वायु ले चलने वाली नस ], ( मांसम्‌ ) मांस ( मज्जां: | 
नम्‌) मज्जा [ दृड्डियों के भीतर के रख ] को (आभरत्‌) उस [कर्ता परमेश्वर ] ` 
ने लाकर धरा । और ( पादवत्‌ ) पैरों वाला [ हाथ पांव आदि अङ्ग घाला ] 
(शरीरम्‌ ) शरीर ( कृत्वा ) बनाकर ( कम्‌ लोकम्‌) कौन से स्थान में उस 
[ परमेश्वर | ने ( अनु ) पीछे ( प्र अविश्वव्‌ ) प्रवेश किया॥ ११॥ 


भावार्य-आंखौ के केश आदि धांतु sengat और हाथ पैर आदि . 


अक्की वाले शरीर को रच कर बह परमेश्वर. wat रहता है । इस दूसरे प्रश्‍न ट 
का भी उतर wT LRAT ॥ ११॥ ` =: . ` . ` 
कतः केशान्‌ कतः Ala कतो अर्यीन्याभरत्‌। ` 

अङ्गा पवाणि सज्जान के सांस कुत आभरतू ॥ ९२ w 

कुतः । केशान्‌ । कुतं; । ead ga: अस्थीनि T i 
अभरत्‌ ॥ अङ्गा । प॒वणि । मज्जानस्‌ । कः । सांसस्‌ । कृत; 


wuwu A 


AT । असरत ॥ १३.॥ 


भावषाय-( ga: ) छिससे [ किस उपादेय कारेण से प्राणियों के | 


(केशान्‌ ) केशो को, ( कुतः ) कहां से ( स्नाच ) सूच्सनाडी. [ चायु ले चलने 
वाली नस], ( कुतः ) कहां से ( अस्थीनि ) हड्डियों का. (आ अभरत्‌) उख 


११--( यदा ) यस्मिन्‌ सृष्टिकाले ( अस्थि) ( स्मांच॑) अ० RII 
६ । चायुचाहिनी सूच्मा: नाडी ( मांसम्‌) प्राणिदेइस्थशोणितपरिपाकजं चातः 
भेदम्‌ (मज्जानम्‌) so १ । ११ । ७ । अस्थिमध्यस्थस्नेहम्‌ ( आभरत्‌, ) 
Mata Waray स परमेश्वर; (शरीरम्‌ ) कलेत्ररम्‌ (कत्वा) faata (पादवत्‌) 
हस्तपादादङ्गोपाज्ञस हितम्‌ ( कम्‌ ) प्रश्ने ( लोकम्‌.) स्थानम्‌;( ag). पश्चात्‌ » 
(प्राविशत्‌) प्रविप्टबाचः॥ | ~ 
o १२--(कुतः ) पञ्चम्यांस्तखिल्‌। पा०५।३।७। कु तिहो। | पा० ७। 
RI १०३। किमस्तसिल्‌ छुं च। कस्माडुपादेयकारणात्‌, ( अङ्गा ) शरीराङ्गानि _ 
(ratty ) शरीरसन्धौन्‌ ( मञ्जांनम्‌) अस्थयन्तर्गत॑ रसम्‌ (कः) करोतेः-ड । 


y > र 
१ 

र मुडी“, कह उ 
f rA र बन = z s r हु + 


pt 4/ 
क 
n 


i धी 
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I [कत्ती परमेश्‍वर ] ने लाकर al (sat) अङ्गो, ( पारि एउ परमेश्वर ] ने लाकर `थरा। ` ( अङ्गां ) अङ्गो, ( पर्वाणि ) जोड 
(मज्जानम्‌) मज्जा [ हड्डी के भीतर के रस ], और (aian) ata R 
(कः) कर्ता [ प्रजापति परमेश्वर | ने, ( ङतः) ete (आ अभरत्‌) ला. 
कर घर ॥ RRN ne | 
. भावाय-पश्मेश्बर प्राणियों के शरीर के बड़े और छोटे अवयव किस 
` सामग्री खे बनाता है। इस का भी उत्तर अंगले मन्त्र में È N १२॥ 
यह मन्त्र १०, ११ तथा १२ का इत्तर है॥ जू 
सं सिचो नाम ते देवा ये संभारान्त्ससभेरन्‌ । 
ओ- सवः संसिच्य सत्य >हो वाः पुरुषमाविशत्त्‌ ॥ १३ ॥ 
सस्‌-सिचः । मोसं।:ते। दे वाः। थे। सस्‌-भारान्‌ | सस - 
सरन्‌ ॥ सवेस्‌ । सस्‌-सिच्यं । सत्यैस्‌ । द्‌ वाः । पुरेषस्‌ । 
द्‌ झा । अविशन्‌ ॥ १३ ॥ ae | | F. 
 , भाषाय-( खंसिचः ) परस्पर सौंचने वाले ( नाम ) प्रसिद्धः (ते) 
चे ( देवाः) दिव्य पदार्थ [ परथिवी आदि -पंचभूत ] हैं, ( ये ) जिन्दा ने ( संभा. 
रान्‌ ) [ उन | संग्रहो [ उपकरण घव्यो को ( समभरन्‌) मिलाकर भरा है। 
( देवाः ) [उन] दिष्य पदार्थो ने ( सभ) सब (मत्यैम्‌ ) मरण धर्मी [शरीर] 
| को ( संसिच्य ) परस्पर सीचकर ( पुरुषम्‌) पुरुष में [ आत्मा afta शरीर 
F भे] (a अविशन्‌ ) प्रवेश किया है॥ १३॥ | 
| र भावाय-परमेश्वर के सामर्थ्य से पूवे कल्प के समान पुथिवी, जले 
आदि पांचों तत्त्व आपस में मिलकर शरीर के इन्द्रिय आदि झवयवों को वना 
कर स्वयम्‌ भी प्राणियों के शरीर में प्रवेश फर रहे हैं ॥ १३॥ i 


कर्ता प्रज्ञापति; । कः कमनो या मशी बा Gal बा लिक to IRI अन्द Teale; | कः कमनो या क्रमणो वा सुखो वा--निद० १०।२२। अत्यद 


_ व्याख्यातम्‌--म० ११॥ | | 
कक (सं hi & A (ते ; ) ‘ 
पूर्वाक R— संखिचः ) परस्परसेचकाः सन्धायका; (नाम ) प्रसिद्धी (१४ y 
ter ( देवाः ) द्व्यपदार्था: पृथिव्यादिपञ्चभूतरूपाः (वे) ( सो न 4 
तिळ SN इञ्‌ घारणपोषणयो;-- घ्‌ | संग्रांहान्‌। उपकरणद्रव्यानि न क 
aS a थुतवन्त; (सवम ) ( संसिच्य ) परस्परमार्दौकृत्य (AAA) नि 
eae pras REA ( देवाः ) ( पुरुषम्‌) अ० १। १६। Vl, खात्मकं WITT (कू 
S aT: | ` क + 


द्म 
अविश ) प्रचि cae i o 


5 _ *CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


हि 

2४ 

बल “ 
2 Me 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


go e [ ४३९ ] सका दच कांण्डस्‌ ॥ ९९ n ३,६२३ Yar" ह 


RE पादावण्ठोवन्तो शिरो हस्तावयो सुख॑स्‌ । 
घण्टीबज्‌ ही पाश्‍व कस्तत्‌ समदर्घादूषि: ॥ ९४ ॥ 
करू इसि। mart अष्ठीवन्ता । शिरे । हस्ती । यों 
इति । झुखस्‌ ॥ पष्ठी: t बण छे ३' इतिं। पावे इति । 
क; । तत्‌ । सस्‌ । अदधात्‌ । ऋषिः ॥ १४ ॥ 
भाषाय-( HH ) दोनों जंघाओं, ( अष्ठीवन्तौ ) दोनो घुटनों, (cig 


दोनो पैरो, ( हस्तौ ) दोनो दाथौ, ( अथो ) और भी ( शिरः ) शिर, ( सुखंम्‌) . 


सुख, ( पृष्टीः ) पलियां, ( aster ) दोनों कुच की अपनी, ( पाश्वे) दोनों 
_ कोर्खो को ( तत्‌) तब ( कः) किस ( ऋषिः ) ऋषि [ ज्ञानवान्‌] ने (सम्‌ 
_ दधात्‌) मिला दिया ॥ १४॥ 

भावाथं-शारीर के भीतर जंघा आहि को किस चतुर शोती ने आपस 
में जोड़कर जमा दिया È इसका उत्तर अगले मन्त्र में है ॥ १४ ॥ 
शिरो इस्तावयो मुख fagi ग्रीवाश्च कीकसाः । 
त्वचा भावृत्य सर्व, तत्‌ TUT समंदधान्सही-॥ १३ ॥ 
fat: । हस्ते । अथो इति । Fee जिहाश। gran: । 
च । कीकसाः। त्व॒चा । ग्र-ज्ञावृत्य । WA । तत्‌ IT-T । 
WTI ASV । सही ॥ ९९ ॥ 


१४--( HE ) जानोदपरिभागो ( पादौ) ( अष्ठौघच्तौ ) Slo २ | २३। 
y ऊरुपावयोर्मभ्वस्थे जाजुनी ( शिरः) भस्तकम्‌ (eat) (थो) अपि, 
च ( सुखच) ( पृष्टीः) अ० २। ७। ४। पर्श्वस्थीनि (aa ) बल जीवने 
घिच्‌, लस्य रः+ जनेर्यक्‌। उ०४।१११। ओ दाक त्यॉगे-यक्‌ । Tees च । 
३०२। ४ । इति अबणाद्‌ द्वित्वम्‌। कुचाभ्रॅभागों ( पाश्वे) अ० २। ३६। ३। 


केकयोरघोमागो (कः) प्रश्ने (rata) खं हितवान्‌ खंश्लिष्टधान (ऋषिः ) He E- 


RLR L- । क्ञामवान्‌ ॥ 
२९ 
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भाषाय--( हस्तौ ) दोनों दायो, ( शिरः ) शिर, ( कथा ) और भी 
(सुखम्‌) मुख, ( जिह्वाम्‌) जीभ, ( ग्रीवाः )गले की नाड़ियों, (च ) और (की. 
कसाः ) हंसली की हड्डियां। ( तत्‌ aay) इस सयको ( त्वचा) खाल से 
( sige) ढक कर (मही ) बड़ी ( संघा ) जोड़ने बाली [ शक्ति, परमेश्वर ] 
ने ( सम्‌ अधात्‌) मिला दिया॥ १५॥ . | 
| भावाथ--परमेश्वर ने तंत्त्वो के संयोग चियोग से प्राणियों के अङ्गो 
। का वनाकर और ऊपर से खांल में लपेट कर एक दूसरे में मिला दिया है। 
| यह गत मन्त्र का उत्तर है॥ १५ N द 
यत्तच्छरीरसश॑यत्‌ सं wat संहितं wea । 
येने दस॒द्य रोचते के अस्सिनू वर्ण सामरत्‌ ॥ ९६॥. | 
यत्‌ । तत्‌ । शरीरस्‌ । झशयत्‌ । स॒स्‌-घयां । सस्‌-हितस्‌। 
सहत्‌ ॥ येन । ZI सद्य |. रोचते । . क; । अस्मिन्‌ 
TUG । झा । MATT ॥ ९६ ५. | 


भाषार्थ- ( यत्‌ ) जब ( संघया ) जोड़ने वाली [ शक्ति, परमेश्वर] ग 
करके (संहितम्‌) जोड़ा हुआ ( तत्‌) बह (महत्‌) महान्‌ [समर्थ] (शरीरम्‌) शरीर | 
(अशयत्‌ ) पड़ा हुआ था | [ तब ] ( येन) जिख [रंग] से (इदम्‌) यह [शरीर] 


. (mMm ( रोचते) रुचता है, ( कः) किसने ( अस्मिन्‌.) इस.[ शरीर ] 

as er 
। (४--( जिह्वाम्‌) रसनाम्‌ ( ग्रीवाः ) अ० २ । ३३। २ | कन्घरावयप 4 
k (च) ( कोकसाः ) अ० २ ।३३।२ । जत्रुवक्तोयतास्थीनि ( त्वचा ) चश 


__( भाव्य) आच्छांद्य (ada) ( तत्‌ ) पूर्वोक्तम्‌ (सन्धा) आतश्चोपसगे | पाश 
se ३। ९ l १३६ । इति संदधातेः कर्तरि-कग्रत्ययः। सन्धानकर्त्री शक्ति स 
RA (ret) महती | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌-स० १४॥ an 


E ae a यत्‌) यदा ( तत्‌ )- उक्तप्रकारम्‌ ( शरीरम्‌) ( अशय ) 
Bt स्वने लुङि grga रुपम्‌। अशयिष्ट । बतेते स्म (संघया) म० १९ स्तव. 2 
हस्या ( संहितस्‌ ) dasg ( महत्‌ ) समर्थम्‌ (येन ) वर्णन ह ( br s 


शरीरम्‌ ( अद्य) ( रोचते ) रुचिर इश्यते । दीप्बते ( कः) ( मन.) र 
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pele] शकादश काण्डस्‌ ॥ ९९॥ ( २,६२५ ) 
में ( वर्णम्‌ ) वण [ रंग ] ( आ अभरत्‌ ) सब ओर से अर दिया ॥ १६॥ 
भोवाय-जब शरीर अवयवो सहित चर्म में लपेरकर रंख दिया गया, 
' फिर उस पर गोरा, काला, पोला आदि रंग किसने चढ़ाया। इस मन्त्र का 
उत्तर अगले मंच में है ॥ १६॥ 
Gia f as 
सव दें वा उपाशिक्षन्‌ तदजानादु वधू: सती । 
i ॥ 
ईशा वशस्य या जाया सास्मिन्‌ वर्ण साभ॑रत्‌ ॥ ९७ ॥ 


~ of a 

सव । देवाः । उप | अशिक्षन्‌ । तत्‌ । अजानात्‌ । वधू: । 
|| r 

स॒ती ॥ ईशा । घशस्य। या। जाया। ai अस्सिन्‌ । 

WUE । RTI AATF ॥ ९७ ॥ 


भाषाय--( सबै ) सब ( देवाः ) दिव्य पदार्थों [ तस्वो के गुणा ] ने 
(sq) उपकारीपन खे ( अशिक्षन्‌ ) खमथ [ सहायक ] होना चाहा, (aq) 
sa [ कम ] को (सती ) सत्यव्रता (ag: ) चल्लाने वाली [ परमेश्वर शक्ति ] 
( अजानात्‌) जानती थी | ( वशस्य ) वश करने वाले [ परमेश्वर ] की (या) 
जो ( शशा) ईशवरी ( जाया ) उत्पन्न करने वाली शक्ति है, (सा) उसने 
( अस्मिन्‌ ) इस [ शरीर ] में (ada) रङ्ग (था) सव ओर से ( अभरत्‌ ) 
भर दिया ॥ १७॥ 

सावार्य-तत्वा के संयोग वियोग क्रियां जानने वाले महारांखायनिक, 
सवेनियन्ता, सत्यवती, परमेश्वर ने अपनी शक्ति से व्यक्ति व्यक्ति को विशेष 
करके जानने के लिये शरीर पर गोरा, काला, पीला आदि रंग चढ़ा दिया ॥१७॥ 


(ada) शुक्कादिरूपम्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( अभरत्‌) JAIL 

१७--( aa) ( देवाः ) दिव्यपदाथाः । तस्प्रणुणाः (उप) उपकारकत्वेन्ह 
(after) gq शक्तौ-सन्‌, लङ्‌ । शक्ताः सदायका भवितुमैच्छ्न्‌ ( तत्‌) 
Ada ( अज्ञानात्‌ ) ज्ञातवती (वधूः) वद्देघेश्च। Tol १। ८३ । वद्द प्रापणेः 
ऊ, इस्य धः | चहनशक्तिः परमेश्वरः ( सती ) सत्यत्रता (IN) इश tere 
फ, राप्‌। इश्वरी {नयन्त्री (amet) वश कान्तौ-कतरि अच। चशयितु 
` परमेश्वरस्य (या) (जाया) म० १। उत्पाद्नशाक् (सा ) नियन्त्री शुक्तिः tt 
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गहं कत्वा सत्य दे वाः पुरुषमाविशन्‌ ॥ ए८॥ ` 
यदा । त्वष्टा । वि-अतु णत्‌ । पिता । त्वष्टु: । यः। उत्तरः) | 


गहस्‌ । कत्वा । सत्यस्‌ । द्‌ वाः । पुरषस । आ । श विशन्‌ TO 

भाषाय--(यः) जो (wer) कमंकर्ता [ जीव ] का ( उत्तरः) 

अधिक san (पिता ) पिता [ पालक ] दै, ( यदा ) जच (त्वष्टा) विश्वकर्ता 

[ उख सृष्टि कर्ता परमेश्वर ] ने [ जीब छे शरीर में ] ( व्यतृणत्‌) विविध 

छेद किये। [तव ] ( देचाः ) दिव्य पदार्थों [ इन्द्रिय की शक्तियों ] ने (ada) 

झर्णधर्मी [ नश्वर शरीर ] का ( गृहम्‌) घर ( कृत्वा) बनाकर. ( पुरुषम्‌) 

पुरुष [ पुरुष शरीर] में ( झा अविशन्‌ ) प्रवेश किया ॥ १८॥ 

. सावाय--जब जगत्‌ पिता परमेश्वर ने शरीर में नेत्र, कान आदि 
गोलक दनाये, तब उसने उनमें उन की शक्तियो को प्रवेश कर Hee १८॥ 
स्वप्नो चे तम्द्रीनिक तिः पाप्सानो नासं Saat: t 

जरा खालत्यं पालित्यं शरोःरमन विशन्‌ ॥ ९९ ॥ 

स्वप्नः । वे । तन्द्रीः । निः-ऋ'तिः। पाण्साने; । नास । दे 


qat: ॥ जरा | खालत्यस्‌ । पालित्यस्‌ । wg UN Tt 
सविशन ॥ १८ ॥ | 


भाषाय--(स्वप्त) नींद्‌ (वै) और भी (तन्द्रीः) थकावरं, ( fragt) _ 
Set, महामारी, द्रिद्ता आदि ], ( नार), अथात्‌ ( पापात) ` [ महामारी, दरिद्रता आदि ], (ane), अर्थात्‌ ( पाप्मानः ) पथ १ 
Ee ae 


Ae १८--( यदा ) यस्मिन्‌ सब्दिकाले ( त्वष्टा ) विश्वकर्मा । सृष्दिकर्चा i र 
° रस्मे्वरः (च्यतूणत्‌) ड द्रि, दिंसांनाद्रयो:। विविध चिदाणि इवत | 
. पुरुषश्रीरे ( पिता) पालकः (ag) कर्शकतुः प्राणिनः (यः ) (SE 
 रत्छूष्टतरः ( गृहम्‌ ) अघस्त्स्थानस्‌ ( इत्वा ) निर्माय ( मत्यम्‌) मर्ण 
` नश्‍वर॑ शरीरम्‌ (देवाः) दिव्यपदार्था:  इन्दियशक्त्यः (दुरुषम्‌) इव 
( झा अविशन्‌) प्रविष्टवन्तः ४ 2 

` १६-(स्वज)) निदा (वै) अपि (तन्द्री?) aga: आलस्थानि (AA 
O MERI १० १। कुच्छापत्ति:--निद० २१७९ पाप्सानः ) झ० दै Us 
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ं got [ ४७९ ] . एकादश कायडस्‌ ॥ १९४ ( २,६२१ ) 


BE it 
व्यवहार, ( देवताः ) दुःख दायी इच्छायं, ( जरा) युढ़ापा (खालत्बम्‌ ) गंजापन, 
(पालित्यम्‌ ) केशौ के भूरेपन ने (शरीरम्‌) शरीर मे (झज) धीरे धीरे (प्र अचि- 

` शम) प्रवेश किया ॥ RAN | 


सावार्थ--पाणिशे के दुष्टकमं' फे फण खे उन फे शरीर में नि 
के कारण निष्ठा आदि दोष घुस पड़ते हैं ॥ १६ A 
स्तेये दुष्कृतं वू नं सत्यं यज्ञो यशा बहत्‌ । 
बले च gaira शरींर्मन शाविशन्‌ ॥ २० ॥ ( २३) 
ie हे 
Mq । दुः-कुतस्‌ । qa । स॒त्यस्‌ । TT: । यशः बहत्‌ ७. 
घलस्‌ । चू। Ft ओज: UT Wil सन । स; 
' झविशन्‌ ॥ ३० n ( २३ ) कि - 
साषार्य-( स्तेयम्‌ ) चोरी, ( दुष्छतम्‌ ) बुष्टकसं; (aiaa) 
` चाप, ( सत्यम्‌) सत्य [ यथार्थं कथन कमं आदि ], (aa: ) यश [ देव पूजा 
शादि] और (zea) aaa ( सशः) यश, ( बलम्‌) TH ( च ) और 
(ओजः) पराक्रम (च) और (GIA) हानि से रक्षक गण [कत्रियपन] ने (शरीरमा 
शरीर में ( अनु ) धीरे धीरे ( प्र अविशन ) सवेश किया ॥ २० ६ | 
आधार्ण मडुप्य के दुष्ट विचारों से चोरी आदि दुष्ट कमे और 


उनके नरक आदि बुरे फल और शुभ विचारो से सत्य कर्म आदि. उत्तम कमै 
और उनके MA आदि उत्तम फल CAT द्वारा प्राप्त होते है ॥ Rell 


घापद 

व्छाः (जरा) वुद्धावस्था ( खालत्यम्‌ ) खलतिः | उ० ३। URI स्खल aan 

: झतच्‌, सलोपः, अत इत्वं च। खलतिन्ष्किशशिरत; पुरुषः Lam भावे ञ्ञ । 

| इन्द्रलुप्तरोगः | केशनाशकरोगः (पालित्यम्‌) The —a | केशेषु जरया Fas, 
त्त्वम्‌ ( शरीस्म्‌) (ag ) अचुक्तमेख ( प्र अविशनः ) प्रविष्टवन्तः It 

२०.-( स्तेयम्‌). चौ स्त्वम्‌ (TTIR) दुष्टकर्म: ( दृजिनस्‌ ) अ १६ 

१७। ३ । पएपम्‌ ( सत्यम्‌) यथार्थकथनादिकर्स ( यश) देवपूजाबिव्यधद्दार 

(यश) कीर्तिः (qea) खुखदद्धिकरम्‌ (TAR) (च ) ( त्रम्‌) अ०२॥ 

_ १५॥४। दात्‌ बेळ पालने-क। छत: छतात्‌ ॐ हानेः CMR THT 
x (wis: ) प्राक्कमः (T) a पूर्वन ॥. 
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भृतिश्च वा अभ्‌ तिश्च रातवेइरातयशच ge | ` याः । 
॥ ae 

quay सर्वास्तृष्णाश्च शरीर भनु माविशन्‌ ॥ ३३.) 
शतिः । च । वै। अभूतिः । च॒ । रातयंः। अरातयः । च। 
या; ॥ छुधे: । च॒ । सवाः । तृष्णाः । च । शरीरस्‌ । ड 
प्र । अविशन्‌ ॥ २१॥ हः 

भाषाथ-( भूतिः ) सम्पत्ति, ( च वै ) और भी ( अभूतिः ) निर्धना 
(च) और ( रातयः) दानशक्तियां, ( च)? और ( याः ) जो ( अरातयः ) 4 
कंजूसी की बाते [ हैं, उन्ह ने ] ( च ) और (aw: ) भूखा (च) और (सर्वा) 
सब ( तृष्णाः ) तृष्णाओं ने ( शरीरम्‌ ) शरीर में (झु) धीरे धीरे (प्र झविशन) 
प्रवेश किया ॥ २१॥ | i 


भावार्य-मन की स्थिरता से सम्पत्ति आदि सुख, और उसकी 
'चञ्चलता से निर्धेनता आदि कष्ट प्राणी को शरीर द्वारा प्राप्त होते हैं ॥२१॥ 


निन्दाश्‍च वा जनिन्दारच यच्च हन्तेति नेति च। 
| WUC श्रद्धा दक्षिणाश्रद्धा च न माविशन्‌ ॥ २२॥ 
fran च्‌ । वै। शनिन्दा:। च। यत्‌ । च। हन्त॑ | दति। न। 
aft च्‌ ॥ शरीरस्‌ । Agi । दक्षिणा । अश्रद्धा । च। जनू) 
अ। अविशन्‌ ॥ २२ ॥ 


ae भाषाय-( निम्दाः ) निन्दाये [ गुणी में दोष लगाने ] (च च वै : | 
और भी ( अनिन्दाः ) अनिन्दाये' [ स्तुति, गुणो के कथन ] ( च ) और (यत्‌) a 


Caf) सम्पत्तिः ( च ) (चै) एव ( अभूतिः ) निर्धानता (ष) व 
: | at)  दनशक्तयः ( अरातयः) कार्पएयानि (च) (याः) ( कचा) | 
या (च) ( खर्वाः ) (तृष्णा) पिपासा: । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ J a 
l २२--( निन्दा! ) गुरोश्च दल; । पा० 3 | त्तायाम” A 
- | ts ३। १०३ | णिदि झु तता 
O RA दोषारोपा; (च च) ggr (बै) एव (अविर) 

EF र ट्र न ; j st 
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०८ [ ४५९] रकादश काएडच्‌ ॥ ११॥ ( २,६२४ ) 


—_—_— a 
` ज्ञो कुळ ( न्त) “हां”-( इति ) ऐसा, (च) और ( न ) “ना”-( इति) ऐसा 

है और ( दक्षिणा ) दक्षिणा [ प्रतिष्ठा ],( श्रद्धा ) श्रद्धा [ सत्य ईश्वर और ag 

में विश्वास ] (च) और (अश्रद्धा) अश्रद्धा [ ईश्वर और वेद में भक्ति न होना ] 

[इन सब ने] (शरीरम्‌) शरीर मै (ag) धीरे धीरे (प्र अविशन्‌) 

प्रवेश किया ॥ २२॥ 

AAT ager विहित कर्मो' के करने और निषिद्ध कर्मों को छोड़ने 
से सुसंस्कार के कारण शारीर द्वारा सुख प्राप्त कशता है॥ २२॥ 


विद्याश्च वा अविद्याशच, यच्चान्यदु TS शयं । 

शरीरं. ब्रह्म NAME: सामाथो यज्‌:.॥ २३ ॥ 

विद्याः। च । वे. । अविद्याः। च. । यत्‌। च । अन्यत्‌ । 

उप-दे शयेस्‌ । शरीरस्‌ । ब्रह्मं। म । अविशत्‌ । ऋचः । 

सामे । अथो इति । यज: ॥ २३ ॥ A 
भाषाथ —( विद्याः) fra [तत्त्वज्ञान] (च च वै) और भी ( 

( अविद्याः) अविद्याये' [ मिथ्या कह्पनायेः | (च ) और (यत्‌) जो कुछ | 

( अन्यत्‌ ) दूसरा ( उपदेश्यम्‌) उपदेश योग्य कर्मं [ विद्या और अविद्या से 

सम्बन्धवाला विषय है, वह ] और (ब्रह्म) ब्रह्म [ aaa, इन्द्रिय संयम आदि 

aq) (aa: ) ऋचाय [पदार्था की गुण प्रकाशक विद्याये | (साम=लामानि) 

साम ज्ञान [ate विद्याये' ] (अथो ) और भी (aga षि) यञ्चुशान 


लक eet Ae ee See ee 
egaa: | गुणकथनानि ( च) (यत्‌) ( च ) (इन्त) इन हिंसागत्योः-त प्रत्ययः । 
gal स्वीकारे कमणां विधिसूचकः शब्दः (इति) वाक्यसमात्तो (न) 
निषेधे । कम॑ णां निषेधसूचकः शब्द: ( इति ) ( च ) ( शरीरम्‌) ( श्रद्धा ) सत्ये ० 
परमेश्वरे वेदे च विश्वासः (दक्षिणा) प्रतिष्ठा ( अश्रद्धा) नास्तिकवुद्धिः । 
अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 

२३--( विद्याः) तत्त्वज्ञांनानि (च) (वै) (अविद्याः) मिथ्याक- 
wn (च) (यत्‌) (च) (अन्यत्‌) कमं ( उपदेश्यम्‌) दितकथनेन 
` सम्यम्‌ । चिद्याविद्ययोराभ्रयमूतस्‌ (शरीरम्‌) (ae) त्रहाचयम्‌ । इन्द्रियः 
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९ २,६३० Pisitizea'by arya ञि देसे and eGangoti WO ६ [ ४१६ ] 
(aq निरूपक गृ अह निरूपक विदाये ] [ इस खब ले ] ( शरीरम्‌) शरीर मे (प देरा ( म अह्‌) 
प्रवेश कियां॥ २३ N 

मावार्थ--मजुष्य आचार्य दारा विद्या और अविद्या के ज्ञान और हमं 
खंय के धारण करने से चारों घेदा में वर्णित कमं, उपासना, ata-ata a 
निष्ठा करके आनन्दं पांता है ॥ २३॥ 


सानन्दा सदा: ममुंदाइभोमेदसुदेश्च ये । 
हसा नरिष्टा qafa शरीरसनु artery ॥ २४॥ 
झा-नन्दाः । मोदाः । tga: । अभिमोदु-सुदैः। चं । ये ॥ 
हसः । नरिष्टा । नत्तानि-। शरोरस्‌। अनु" म। अविशन्‌ र 
भाषाय-( आनन्दाः ) आनन्द, (मोदाः) इषं, ( aga: ) ड़ | 
दु 'झानन्द (च ) और ( ये) ( अभिभोदमुदः ) बड़े उत्सवो से ef देने चाले 
पदार्थ हैं [ घे सब और ]। ( दसः ) हंसी, (नृत्तानि ) नाचा और ( नरिष्टा ) 


मङ्गल कामा [ खेल कूद आदि ] [ इन सब ने ] ( शरीरम्‌) शरीर में ( झडु) 
: धीरे धीरे ( प्र अविशन्‌ ) प्रवेश किया ॥ २४॥ 


भावाय-मजुष्य शरीर द्वारा अनेक शुभ कम करके अनेक मङ्गल 
सनाव ॥ २४॥ 


इस मन्त्र का पूर्वा झाचुका है--अ० ११।७।२६॥ 
|] प्रला 
आालापाञ्च म्रल्ापाशवाभीलापलपंशच' थे । 
शरोर सर्वे प्राविशन्नायुजः agit युजः ॥ २४५ ॥ 
waa 


 संयमरूपं तपः ( प्राविशत्‌ ) भ्रविष्टमभवत्‌ ( ऋचः ) पदर्थांनां युणग्रकाशिका | 


= = ( साम ) सामानि । मोक्षज्ञानानि (अथो) अपि च (द्ध) यजूँषि। बा. 
__  निरुपकक्षानानि॥ | 
KE २४_पूर्वार्धचों व्याख्वातः--अ० ११ । ७। २६ (za: ) झंवनदसोर्वा | RE 


ठ State | अरिष्टानि । अहिंसकानि । मङ्गलकर्माणि (ge) तता 
3 गात्रविक्षेपे-क्त | तालमानयुक्तान्यक्विक्षेपरूपाखि नतेनानि | अन्यव, 
भद्‌ - Ro २२॥ ; 
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a - 
| । g ष्ट [ ४७९ ] vig: TEAL Se REN, dhe Ri al eGangotri ( २,६३९ ) 
; आ-लापाः । च॑ ।अ-लापा:। च। श्भिलाप-लपंः। च । ये॥ 
a शर रस । सर्व । ग्र। अविशन्‌ l I-Ie: । T-T: "युज: igui 
आषार्थ--( आलापाः) आलाप [सार्थक aa] (च) और 
1 ( प्रलापाः ) प्रलाप [ अनर्थक बाते, वकवाद ] (च च ) और (ये) जो (अभि- 
| ज्ञापलपः ) व्याख्यानौ के कथन व्यवहार हैं, [ उन सब ने ओर ] ( आयुजः ) 
| उद्योगो, ( प्रयुजः ) प्रयोजनों और (युजः ) योगों [ समाधि क्रियाओं ], 
| (सर्वे) इन खव ने ( शरीरम्‌ ) शरीर में ( प्र अविशन्‌ ) प्रवेश किया ॥ २५॥ 
भोवाय--उत्साह के बढ़ाने घाले आलाप आदि व्यवहार शरीर के 

| साथ मनुष्य को सुखदायक होते हैं ॥ २५॥ ; 

| माणापानौ चक्षुः श्रोचसक्षि तिशच' क्षितिंश्चया । 

| व्यानोढानौ वाङ्सनः शरॉरेण त ई यन्ते ॥ २६ ॥ 

| ग्राणापानौ । vest घोचस्‌ । अक्षितिः a । fafa च। 
| या ॥ ध्यानु-उदानौ। वाक्‌ । सन॑ः। शरीरेण । ते । ई यन्ते 

| साषार्य-(आणापानौ ) प्राण और अपाव [ भीतर और वाहिर जाने 

| बाला श्वास J, (aa; ) नेत्र, ( थोऊम्‌ ) कान, ( च ) और (यो ).जो ( अः 

| क्षितिः) [ge की] निनि (च) और (क्षितिः) [ दुश्ख at] हानि । 

` ( व्यानोदानौ ) व्यान [ सव नाडियो मै रस पहुंचाने वाला ng | और 
| उदान [ ऊपर को चढ्ने चाला बायु ], ( वाक्‌) वाणी और ( मने; ) मन, (ते) 

| ये सब ( शरीरे ) शरीर के साथ (ईयन्ते ) चलते हैं ॥ २६ ॥ 

| भावार्थ-जीवो मै प्राण अपान आदि सब व्यापार शरीर के साथ 
| होते हे ॥ २६॥ | š 

| = मन्त्र के पहिले तीन पाद ऊपर मन्त्र ४ मै आ चुके ll 


है |. — RSS TTI IST ९ 

| २५--(आलापा) ATS + लप व्यक्तायां वाचि-घञ्‌ । साथ कानि बेचना जि 
| (ama: ) निरर्थकानि वचनानि (च ) ( अभिल्ापलपः ) लपे; क्विप्‌ । असिः 

| ज्ञापानां व्याख्यानां कथनव्यवहाराः (च) (ये ) ( सर्वे ) ( आयुजः) आड | 
| युजिर्‌ येगे, युज संयमने--क्किप्‌। आयोज्ञनानि । उद्योगाः (eget) प्रयोजनानि । 


| कारणानि ( युजः ) युज समाधी --किप्‌ ध्यानक्रियाः ॥ दोर = 


as oe een See 
n ee ऋ ७७! 


| 
| २६--्थः पांदाः CEE —Ae ४ ( शरोरेण ) देहेन (ते 
| पदार्था; ( ईयन्ते ) te गतौ-श्यन, | गच्छन्ति । प्रचतेन्ते ॥ 

E. ~ २५ 


1 


` 
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A ॥ ; Ca 
( ३,५३२ ) Digitized by Arya Samal SaaS ATES, and eGangotri yo र [ ४१९ ] 
aE U 


giaa shoved स शिषा विशिषश्च या; । 
चित्तानि सर्व संकुल्पाः शरीरुसनु आविशन्‌ ॥ २७॥ 
जझा-शिषेः । च। म-णिषेः । च । सस्‌“शिष; । वि-शिषे: 
च । याः ॥ चित्तानि । सव । ससू-कल्पाः । शरीरस्‌ । अन्‌ | 
अ। सविशन ॥ २०॥ हा 


भाषार्थ-( आशिषः) आशीर्वादों | हित प्रार्थनाओं |, ( च) और 
( प्रशिषः ) उत्तम शासनो ( च ) और ( संशिषः ) यथावत्‌ प्रवन्धो (च) और | 
(याः ) जो `( विशिषः ) विशेष परामशे है [ उन्होंने ], ( चित्तानि ) अनेक | 
विचारो और (wa) सब (सङ्कल्पाः) सङ्कटपो [ मनोरथो ] ने (शरीरम ) शरीर | 
में (अनु ) धीरे धीरे ( प्र अविशन्‌) प्रवेश किया ॥ २७ ॥ 


| भावार्थ--मजुष्य शरीर के सम्बन्ध से ज्ञान प्राप्त करके हित प्रार्थनां 
झौर शासन आदि क्रियाओं को दृढ़ aged होकर सिद्ध करे॥ २७॥ 


आस्तयोष्च वास्तयीरच त्वर॒णाः कृपणाश्च AT: 

Tal: शक्रा स्यला MEAT बीभत्सावसादयन्‌ ॥ २८ ॥ 
झास्तयो; । च । वास्तयो: । च । त्वरणाः। कपणाः। च। 
या; ॥ गुह्याः । शक्ताः । स्थलाः । अपः । ताः । बीमत्सौ । 
असादयन्‌ ॥ २८ ॥ 


भाषाय--( आस्तेयीः ) अस्ति [ रुधिर ]. में रहने वाले (च) और 
( वास्तेयीः ) बस्ति [ पेडू वा मूत्राशय ] में रहने चाले (छ ) और ( त्वरणा ) 


२७--( आशिषः ) आङः शासु इच्छायाम्‌-क्किप्‌ । उपधाया इत्वम्‌ l | 
a i आशीवादा; | ह्वितप्रार्थनाः (शिषः) mg अज्ञुशिष्टौ-क्किप । उत्तमानि शास | 
नानि (संशिषः) सम्यक्‌ शासनानि। प्रवन्धकर्माणि ( विशिषः ) 
= परामर्श; (च) (याः ) ( चित्तानि) विचाराः (aa ) (eet ) << 
42 TA: | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ sae BS 
तिज्यते ८--( आस्तेयी; ) वसेस्तिः | ड० ४ | १८०। AT चेपत ree al 


ot 
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| gor [ ४११] एकादश काण्डसू ॥ Wn (२,६३३) 

| fa चलने वाले ( च) ओर ( कपणाः ) डुबल [ पतले ], ( स्थूलाः) गाढे 
(गुह्याः ) ger [ शरीर के गुप्त स्थान ]. में रहने वाले और (शुक्राः ) वीर्य 
| [वा रज ] में रहने वाले (याः) जा [ जक्त हैं ], ( ताः अपः) उन wat को 
| (बीमत्सौ ) परस्पर बंधे हुये [ शरीर ] में ( असाद्यन) उन [ईश्वर नियमों] 
| ने पहुंचाया ॥ २८॥ 

| भावार्थ-परमेश्‍वर ने नाडियो द्वारा वायु की यतिसे जल को विविध 
| प्रकार पहुंचा. कर शरीर को काम करने योग्य बनाया है ॥ २० It 

अस्थि कृत्वा स॒मिधं तदष्टापा असादयन्‌ ॥ ` 

रेत॑ः कुत्वाउयं दे वा: पुरुषुसाविशन्‌ ॥ २८ ॥ 

| afer । कृत्वा । SRNY । तत्‌ । अष्ट । आपः । असाद- 

| ag ॥ रेतः । कृत्वा । MEg L. दे वा; । पुरुषस्‌ । झा ॥ 


आविशन्‌ ॥ २० ॥ कः | 
| भाषार्थ--( आपः) व्यापक (देवाः ) दिव्य गुणों; [ईश्वर नियमों] ने « 
| (तत्‌) फिर (अस्थि ) हड्डी को. ( समिधम्‌) समिंधा [ इन्धन समान पाकः | 
| साधन ] ( छत्व ) बनाकर अर ( रेतः ) वीर्य [ वा ett रज | को ( आज्यम्‌ ) 


| दाऽ ४। ३। ५६। अस्ति-डञ्‌। तत्र भव इत्यर्थे, ङीप्‌-च । आस्तेस्यः। रक्त चते- 
। अनाः ( वास्तेयीः) चस्ति-ढञ्‌ पूर्ववत्‌ | सूत्राधारे नामेरघोभागे भवाः 
(च) ( त्वरणाः ) त्वरया गच्छन्त्यः ( छपणए ) रख: FIR ड० २ ।७६। पः 
| दौर्वल्ये-क्युन्‌। gaat । कशाः (च) ( याः ) आपः (qar) gatai गते सवा: 
| (gat: ) शुक्र चीर्ये रजसि at भवाः ( स्थूलाः). घनाः स्निग्धाः ( अपः Y 
' जलानि. (at: ) gata ( बीभत्सो.) मोनबघदानशान$यो. दीघेशचाभ्यासस्य.। ES 


| पा०३। १ । ६। बध बन्धने-सन्‌ स्वार्थ।समाशंससिक्षु उ:। Te Rt gat 
| उप्रत्ययः | परस्परसस्बन्धिचि शरीरे (असादयन ) पदुल गतो-णिच्‌, HELL 


| प्रापितवन्तः । प्रेरितवन्तः ॥ TF Be ee 
a “Beat ) मू ) खमिन्धनसाधने atc 
| २६--( अस्थि ) (कृत्वा ) Rata ( स्संमघम्‌ ) ल A ् 
| परिपाकस्य निमित्तम्‌ (तत्‌) तदा ( अः) अध्या | रखास डमांसमेदो स्थिर 

` सजशुक्राणि  घातव;--इत्येते सप्तथातवों मनशचेत्येसि, (झाप; ) AT | 


AS आओ ae 


SES 


| 

| 

| ५ | 

o 
a 

: a 

i ऋ 
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qa [ धृत समान पुष्टिकारक ] ( छत्वा ) बनाकर ( अष्ट ) आठ प्रकार X 
[ रस अर्थात्‌ खाये अन्न का सार, रक्त, मांस, सेवा, अस्थि, मज्जा, बीस वा 
क्ली रज इन सात धातुओं और मन के द्वारा ] ( पुरुषम्‌ ) पुरुष [ प्राणी क्षे 
शरीर ] का ( असादयन्‌) चलाया, और [ उस में ] (झा अविशन्‌ ) उन्होने 
प्रवेश किया ॥ २६ N 

भावाय--सवेव्यापक परमेश्वर ने अपनी शक्ति के प्रवेश से प्रधानता. 

से हड्टियो को काष्ठ रूप अन्न आदि के पाक का साधन और पुरुष के ची gy 
घा सी के रज का घृत समान पुष्टिकारक बनाकर रस, रक्त, मांस आदि सात 
धातुओं और मन के द्वारा प्राणियों के शरीर को काय Ara किया है ॥ २६॥ 


; यो AIST याश्च दे वता या विराड ब्रह्मणा सह । 
) | शरीरं ब्रह्म माविशच्छ्रीरेऽधि ग्रजापैतिः ॥ ३० ॥ 
$ t a 5 
या; । आपः। या; । च॒ । दे aati । या । वि-राट | ब्ह्मणा। 


` सह ॥ शरोरस्‌ । ब्रह्म । म। अविशत्‌ । शरौरे। अधि । मजा- 
पतिः ॥ ३० ॥ 


भाषार्थ-( याः ) जो ( झापः ) व्यापक [ इन्द्रियो की शक्तियां ] (च) 
और ( याः) जो ( देवताः) दिव्य गुण वाले [ इन्द्रियो के गोलक ] हैं, 
` (या) जो ( विराट) free [ विविध प्रकार शोभायमान प्रकृति] (meat 
we) ब्रह्म [ परमात्मा ] के साथ है। [इस सब ने और ] (ब्रह्म) अन्न ने 
( शरीरम्‌) शरीर में ( प्र अविशत्‌ ) प्रवेश किया, और ( प्रजापतिः ) प्रजापतिं 
eae न डा 


< आपना --निरु७ १२। ३७ | व्यापकाः ( असांद्यन्‌) Ae २८। afaa : 
( रेत: ) चीये खीरजञो वा (wear) ( आज्यस्‌ ) घृतवत्पुष्टिकरम ( पवा) i 


® 


ral ss] Vie Md boi DEST SVE, SY CT « Of ree याक SN 
if 7 if: ४ ४... 4 ती NCR] K St DFO १८०१७ ८ ११0 -t N K TAA," 
Ed fe 4 i a CA é 


; | ; दिव्या; परमेश्वरणुणाः (पुरुषम्‌ ) प्राणिशरीरम्‌ (आ अविशन्‌) प्रविष्टवन्तः ॥ 
Gee ३०--( याः) ( आपः) आप आपनानि-निरु० १२। ३७ व्यापकानी _ 
वा न्ह्रियसामर्थ्यांनि ( याः) ( च ) ( देवताः ) दिव्यगुणानीन्द्रियच्छिद्राणि (या) F 
2 (Raa) विविधराजमाना प्रति: ( mere: ) परमात्मना ( सह ) (गरी E 
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| go ८ [ ४७१ | दश काण्डस्‌॥ ९९॥ ( २,६३५ ) 

किडे OOOO 
| [इन्द्रिय आदि प्रजाओ का स्वामी, जीवात्मा ] ( शरीरे ) शरीर में (अघि) 
अधिकार पूर्वक [ ठद्दरा ] ॥ ३०॥ 


भावार्थ-परमात्मा ने जीव के शरीर मे इन्द्रियों | को उनकी शक्तियों 
लंहित प्रकृति द्वारा रचा और शरीर पुष्टि के लिये अन्न आदि पदार्थ देकर सब 
का अधिष्ठाता जीवात्मा को किया ॥ ३० ॥ २. 


शूय श्चशषर्वातः याणं पुरुषस्य वि भजिरे । 
Teal ~- dia 
अयस्येतरसात्सान दे वाः आयच्छन्नगय ॥ ३१॥ - 


भूयः । चक्षु: । वातः । माणास्‌ । ganeri वि। से जिरे ॥ 
अय | अस्य । इतरस्‌ । MIATA’ दे वाः। म । ASAT 
BAT ॥३९॥ | 

भाषांय--( aa: ) सूर्य ने ( पुरुषस्य) [ जीवात्मा ] के (ay: ) नेत्र 
को, ( वातः ) वायु ने ( पाणम्‌) प्राण [ उसके श्वास प्रश्वास ] को (चि) 
विशेष करके (ARRAS ) स्वीकार किया। (अथ) फिर ( देवाः ) दिब्य 


पदाथो' [ दूसरे इन्द्रिय आदि ] ने ( अस्य ) इस [ जीवात्मा ] का ( इतरम्‌ ) 
दुसरा ( आत्मानम्‌ ) शरीर का अवयव AAS (aaa) अग्नि को ( प्र अय- 


च्छुन्‌) दान किया ॥ ३१ ॥ 
भावाथ-ईश्वर निमय से जैसे शरीर में सूर्य का प्रधानत्व नेत्र पर 

झर वायु कां श्वास प्रश्वास पर है, इसी प्रकार अझि तत्त्व की विशेषता शरीर 

के अन्य सब अज्ञौ मे है ॥ ३१॥ 5 

( ब्रह्म) अन्नम-निघ० २। ७ ( प्राविशत्‌.) ( शरोरे) अधि) अधिकारपूवेकम्‌ 

(प्रज्ञापतिः ) इन्द्रियादिप्रजानां पालको जीवात्मा-अतिष्ठत्‌ इतिशेषः ¬ 
| १--( सूर्यः) प्रकाशप्रेरको लोकविशेषः (ag) नेत्रम्‌ ( वातः ) 
i घायु; ( प्राणम्‌) श्वासप्रश्वासरूपस्‌ ( पुरुषस्य ) जीवात्मनः ( वि ) विशेषेण 
. (भेजिरे) एकचचनस्य बहुबचनम। भेजे । स्वीचकार (अथ) अपि च (अस्य ) 


| 


Regat: (प्र अयच्छन्‌) दत्तवन्तः ( अग्नये) अग्तितत्त्वाय ॥ 


GOO. Send Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


_ आणिनः (इतरम्‌ ) अन्यम्‌ (आत्मानम्‌ ) शरीरावयचसमूहंम्‌ (देवाः) इन्द्रियाद्या 


4 c à 
( २,६३६ ) Digitized by Arya Som SPL Caan oGangotrierg ट [ a 


aang वे विद्वान्‌ धक व Wem पृदंषमिद mitt अन्यते] ब्रह्मेति सन्यते । 
सर्वा ह॑स्मिन्‌ द्‌ वता गावा गोष्ठ इवासते ॥ ३२ ॥ 


तस्मात्‌ । वे । विद्वान्‌ । पुरुषस्‌। इदस्‌। weli afk, 
gaa ॥ सवः । हि ferq । दू वर्ता: । गावः । weg. 
इव । अ्रासंते॥ ३२ ॥ 


भाषाथ--( तस्मात्‌) उस खे [ब्रह्म से उत्पन्न ] (चै ) निश्चय करके 
(पुरुषम्‌) पुरुष [ पुरुष शरीर ] का ( विद्वान्‌ ) जानने वाला. [ मनुष्य {= 
“( ब्रह्म) ब्रह्म [ परमात्मा ] ( इदस्‌ ) परम ऐश्वये वाला है” ( इति ) ऐसा ) 
(Head) मानता है । ( हि ) क्योकि (अस्मिन्‌) इख [ परमात्मा ] में (सघा; ) 
सब ( देवताः) द्व्यपदार्थ [ पृथिवी, at आदि लोक ] ( आसते ) sect 
) हैं, (इव) जैसे ( गावः ) गौयें ( गोष्ठे) गोशाला में [सुख से रहती] हैं॥ ३२॥ 
हल यु भावार्य-मजुष्य अपने शरीर मे परमात्मा को अदभुत स्थू और सूच्म 
e स्चना हप समस्त AMIS का कर्ता, Fat और आघार उसके जाने ॥३२॥ 
य॒यमेन असारेण जे था विष्वङ्‌ fa गंच्छति॥ we एकंन 
गच्छत्यद्‌ एकन गच्छतो हैक न {न waa ॥ ३३ ४ 
र : यथ भेन । m-au । wi fasts, far गच्छति ॥ 
ह शदः। Rat | गच्छेति । WE । रकन । गच्छ लि। इह 
 सकन।नि। सेवते. N ३३ ॥ र 
= T ३२-(तस्मांत्‌) परमात्मनः सकाशात्‌ (2) एव ( विद्वान्‌) A 
| OOP पुदुषशरीरम्‌ ( इदम्‌) इन्दे; कमिक्षत्तोपश्च । उ० ४1 १५७ । इवि | 
त परसेश्वये--कमिन्‌ । परुसैषशवरययुक्तम्‌ ( ब्रह्म ) परमात्मा ( इति) एवम्‌ e E 
i : E a Carat: ) समस्तः ( हि) यस्मात्‌ ( अस्मिन्‌) परमात्मनि ( देवता लट 
4 __ वव्यपदार्थाः प्रथिबीसूर्यादिलोकाः ( गावः) aaa ( गोष्ठे ) e 


a 
i] 


OR) (आसते) तिष्ठन्ति ॥ 
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| भाषाय -(प्रथमेन) पहिले [मरण समय के पहिले] से और (प्रमारेण) 
भरण के साथ ( त्र था ) तीन प्रकार पर ( विष्वङ्‌ ) नाना गति से वह [ प्राणी ] 
| ( वि गच्छिति ) चला चलता है । वह [ प्राणी ] ( एकेन ) एक [शुभ कर्म ] से 
(अद्‌ः ) डस [ मोक्ष सुख ] का ( गच्छति ) पाता है, ( एकेन ) एक [ पाप 
करम ] से ( अदः ) उस [ नरक स्थान ] को ( गच्छति ) पाता है, ( एकेन ) 
एक [ पुण्य पाप के साथ मिले कमे ] से ( इह ) यहां पर [मध्य अवस्था में] 
(नि सेवते ) नियम से रहता है ॥ ३३ ॥ 
भावार्थ--मजुष्य जीवनकाल और परक्लोक में अपने शुभ कर्म से मोच, 
` अशुभ कर्म से नरक, और दोनों पुण्य पाप की मध्य अवस्था में मोक्ष और 
नरक.की मध्य अवस्था भोगता है ॥ ३३॥ 
weg स्तोसासु वड़ास शरोरमन्तरा हितस्‌ । 
तस्मिं छवोाऽध्यन्तरा तस्साच्छवोऽध्य चयते ॥ ३४ ॥(२४) 
WU-T । स्तीसांस्‌ | वद्धास TTY । अन्त॒रा । हितस्‌ ॥ 
तस्समित्त । शवः । अधि । अन्तरा । तश्सात्‌। शव॑ः । अघि । 


उच्यते ॥ ३४ ॥ ( २४) 
भाषाथ--( स्तीमांछु) बाफ चाले, (TAE ) बढे इये (अप्सु अन्तरा) 
अन्तरिक्ष के भीतर ( शरीरस्‌) शरीर (Raa) रक्खा हुआ हे । ( तस्मिन्‌ 
अन्तरा ) उस [ शरीर ] के भीतर ( शवः ) बल [ गति कारक वा बृद्धिकारक 


३--( प्रथमेन ) मरणात्‌ प्रथमशालेन (मारेण) मरणेन सह ( अथा ) 
जिप्रकारेण ( विष्वङ्‌) विषु+ अञ्चु गतिपू्नयोः-क्किन्‌। नानागत्या (विग 

` च्छति ) व्याप्य चलति ( अद्‌ः ) तत्‌ । सोच्चपद्स्‌ ( एकेन ) पुण्यकमेणा (गच्छसि) 

` प्राप्नोति ( अद्‌ः ) तत्‌। नरकस्थानम्‌ ( एकेन) पापकर्मणा (इद) अन्न । 
_ भोक्षनरकयोम॑ध्यावस्थायाम्‌ ( एकेन ) पुण्यपापसिश्चितेन कमणा ( नि ) नित- 
_ राम्‌। नियमेन ( सेवते ) gafn ॥ 

2 ३४--( अप्छु ) आपः= अन्तरिक्षमू-निघ० १। ३ । अन्तरिच्ते । आकाशे 
| (स्तीमासु) ष्टोम आद्रीसाव-पचाद्यच्‌ | आद्र कुवेतीषु | वाष्पयुक्ताखु (वृद्धास) 
` बृद्धियुक्तासु ( शरीरम्‌ ) ( अन्तरा ) मध्ये ( दितम्‌) aera ( तस्मिन्‌ ) शरीरे 
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जीवात्मा ] (अधि) 'अधिकारपूर्वक है, (cent) उस [ जीवात्मा 
(अधि ) ऊपर ( शवः ) बल [गतिकारक वा चुद्धिकारक परमात्मा 
कहो जाता है ॥ ३४॥ 


Tet त ह 
] (उच्यते) . 


भावार्थ--विशाल आकाश के भीतर मेघ, वायु आदि पदार्थ हे । उस. 
आकाश के भीतर सब शरीर हैं, शरीरों में चेतन्य जीवात्मा अधिष्ठाता है। उस 
जीवात्मा का भी अधिष्ठाता सवे नियन्ता परमात्मा है ॥ ३४॥ 


इति चतुर्थोष्चुवाकः n 
AA पञ्चमोऽनुवाकः ॥ 4 


= 


| amy ८॥ | 
per Si अहु दिदेवता ॥ १ ञ्यवसाना सप्तपदा विराद्शक्वरी; २,९- . 

हः, १० १२, १३, १८--२१ SIGU ३ परोष्णिक्‌; ४ ज्यचसाना खराडापी | 
जगती; 8,११,१४,२३ आस्तारपङ्क्तिः; १५ अतिजगती; १ ६ऽयवखाना MAZUR ` | 
AS गायत्री; २२, २४, २५ sate सप्तपदा शक्वरी; २६ प्रस्तारपङ्क्तिः ॥ 


राजमजाइस्योपदेशः-राज्ा और प्रजा के कर्तब्य का उपदेश ॥ 
` ये बाहवो या इषवो धन्व॑ना वीरीणि च । 
र ee । | वि = 
असीन्‌ परशूनायु'घं चित्ताकतं 
Sst प्रदूनायु धं चित्ताकतं च aguh । 


fee qe ९ SUB A ; 
ES = oT Te o F | 
e "(शवः ) अ०५।२ । २। शवेः सम्प्रसारणं च । gow १५३ । टुओश्वि गतिं 
O TRAT बलम्‌-निघ० २। 8। गतिकरं वृद्धिकरं चा जीवात्मरूप . 


“s 


| 2 द्र लम अधि) उपरि ( तस्मात्‌) Satara: सकाशात्‌ ( शः) y 


« इकर वा परमात्मरूपं बलम ( अघि ) उपरि ( उच्यते ) कथ्यते ॥ 


ee 
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lat ated: । थाः। इबेवः । घन्वनास्‌ । वोयाणि। च ॥ 
` झसीन्‌ । परशून्‌ । आयु धञ्‌ । चित्त -अकतस्‌ । च । यत्‌ । 
हृदि ॥ सवस । तत्‌ । wes । त्वस्‌। असिचस्य; । दशै । 
करु । SJ- । च । प्र दुशं य॒ ॥९॥ 
` भ्राषाथ--( ये ) जो ( area: ) झुजाये, ( बाः) जो (इषवः) वाण, 
(ब) और (घन्वनाम्‌ ) ait के (Mai) वीर कमे है [उनको] | (असीन) 
 तरवारौ, ( wear) परसाओं [ कुट्दाड़ो J, ( आयुधम्‌) अज शस्त्र को, (च) 
और (aq) जो कुछ ( इदि ) हृदय में ( चित्ताक्तम्‌) विवार और सङ्कल्प 
है । ( तत्‌ सचेम्‌) उस खब [कर्म] को ( wat) हे अजु दि! [ae सेनापति 
राजन्‌] ( स्वम्‌) तू ( अभिन्नेभ्यः इशे ) असित्रौ के लिये देखने को (कुर) 
कर, (च) और ( sare) [हमें अपने ] बड़े उपायो को ( भ्र दशेय ) 


द्दे ॥ १॥ 
आवार्य- सेनापति राजा अपने योद्धा, wer शजो, हृदय केचि .. 


चारौ, और मनोरथों को eg करके शत्रुओं को रोके और प्रजां की यथावत्‌ रक्षा 
करे ॥ १॥ 
त्तिष्ठत सं deed frat देव॑जना य॒थस्‌ । 
संदूष्टा गुप्ता वः Seq या ना सिचारयब द ॥ २७ 


१- ये ) ( बाहवः ) JWT: ( याः ) ( इषवः) घाणाः ( धन्बनाम्‌) 
uga ( घीर्याणि) वीरकर्माणि। शश्रुजयसामथ्योनि (AAL) aan 
(aca) कुठारविशेषान्‌ ( आयुधम्‌) wages ( चित्ताकुतम्‌ ) 
` इन्द्वश्च प्राणितूयसेनाङ्गानाम्‌। पा०२। ४।२। पकवदूसावाद्‌कचचनम्‌। 
' चित्तानां विचाराणाम्‌, आङूतानां संकदपाना च समाहारः ( च) (यल्‌) 
(eR) हृद्ये (aaa) (तत्‌) (sae) अबे गतो हिंसायां च--उदिच्‌ 
प्रत्यय; । हे Tarihi शत्ननाशक शर सेनापते ( त्वम्‌ ) ( अमिन्नेभ्यः) ME 
(इशे) अ० १।६।३। दरष्डुम्‌ ( कुद ) अजुतिष्ठ ( उदारान्‌) STAG |" | 
| श दाने--क | यद्वः sgia गतिप्रापणयोः-घभ्‌। गस्भीरोपायात्‌ (च) 
(प्र) प्रकृष्टेस ( aga ) निरीक्षय ॥ | 


- 9 


दु Í TF ~ Ry १४-०५ er a 
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a ह बध्यते अनेनेति बन्धनयर्त्रम्‌ । ताभ्यां अन्त्राथ्याम्‌ ( अमित्राणाम्‌) न्य ; 
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QQ ] 


Ee मारा डन S ~. 


same meer 
उतू । तिष्ठत । सस्‌ । नह्यध्वस्‌ । सिचा देव-अनाः। ययस्‌॥ 


qen ग॒प्ता। वः। सुन्तु । या । न॒ः सिचाखि। शर्व दे।श 
भाषाथ--( मित्राः ) हे प्रेरक ( देवजनाः) विजयी जनो | ( यूचम्‌ ) 
तुम ( उत्‌ तित ) उठो और ( रस्‌ नस्यध्वम्‌ ) कवचौ को पहिनो । ( way) 
हे अर्बु दि | [शर खेनापति-म० १ ] (at) जो (मः) हमारे (मिज्ञाणि) भिन्न हैं 
[ वे लब ] ( बः ) तुम लोगो के ( संदा ) देखे इये ओर ( गुप्ता ) रच्षिता 
(सन्तु) होव ॥ २॥ | 
भावाय--लेनापति राजा आदि लोग अपने विजयी dic सेनिकोँ 
आर सहायक मित्रो को सावधान और अर्र शजौँ खे सजाकर निरीक्षण करे 
और व्यूह रचना से उन की रक्षा करे॥ २॥ 


उत्तिष्ठतमा रैमेयासादानशंदानाभ्यास्‌ । 
aiastai सेन अभि Wass दे ॥ ३॥' 
उत्‌ । तिण्ठतस्‌ । आ ¦ charg । खादान-सँ gaat 
असिचागास्‌ । सेना; । अलि । घत्तस्‌ । अवं दे ॥३॥ 
` भाषार्य-( अददे ) हे अबु दि ! [ है शर SÈ राजन्‌ और प्रजञा- 


गण ] तुम दोनों ( उत्‌ तिष्ठतम्‌) खड़े हो जाओ, ( आदानसन्दानाभ्याम्‌ ) 
दोनों पकड़ने और बांधने के यन्त्रो से [ युद्ध ] ( आ रभेथास्‌ ) आरस्म करो, 
SO ता eee 
२--( उत्तिष्ठत ) sgasga ( संनह्यध्चम्‌ ) cater कवखान घारयत 
(मित्रा)) डु मिञ्‌ प्रक्षेपणे-क्त '। हे प्रेरका (देवजनाः) विजियीषुलोका (यूयम्‌) 
(संदृष्टा ) सम्यङ्‌ चिरी क्षितानि ( गुप्ता ) रक्षितानि ( वः ) युष्माकम्‌ TE ) 
(या) यानि ( नः ) अस्माकम्‌ ( मित्राणि) gegm: (wae) म? t हू 
हे शर सेनापते-॥ 4 
३--( उत्तिष्ठतम्‌ ) उ्च्चलतम्‌ ( आरभेथाम्‌) युञसुपक्रमेथाम, a 
दानसन्दानाभ्याम्‌ ) आदीयते Bea अनेनेति आदानं अहणयन्त्रम्‌ ¦ सन्दी 


छ | 
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pa ( अमित्राणाम्‌) बैरियौ (Aan) सेनाओ को (अभि Tay) तुम 
| दोनो बांध लो ॥ ३ ॥ 

भावाय--लेनापति राजा और सव प्रजागण मिलकर वीरता के साथ - 
TAR यन्त्र ससूद्दी से शत्रुओं को घेर लेवें ॥ ३ N 

त्‌ a 
ma दिर्नास या हू व tate waa दिः । 
याभ्यांसन्तरिक्षमावृंतसिय च॑ पृथिवी मही । 


ताश्याभिन्द्रसेदिभ्यासहं जितसन्वेसि सेन॑या ॥ 8 ॥ 
अबे दिः ॥ सास । यः । देवः । ईशान; । च। F-a दिः 0 
थाभ्पांस्‌ । अन्तरिक्षस्‌ । झा-वुतस्‌ । इयस्‌ । च। प॒थिवी ॥ 
wet ॥ ताभ्यां । इन्टर सेदि-भ्याम्र। अहस्‌ । जितस्‌ NT 
एसि | सेनया ॥४॥ 

भाषार्य-( safe: ) safe [शर सेनापति रश्जा], (यः) जा (नाम) 
प्रसिद्ध ( देवः ) विज्ञयी पुरुष है, (च) ओर [St] ( ईशानः ) ऐश्वर्यवान्‌ 
(caste: ) न्यु [ निरन्तर genet भजागण | है। ( याभ्याम्‌) जिन 
दोनों से ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष ( आतम्‌) घिरा छुआ हे (च) और (इयम्‌) 


we ( मदी ) बड़ी ( एथिवी ) एथिवी [ घिरी है ]। (ara) उन दोनों 
( इन्द्रमेद््‌स्याम्‌ ) जीवा के स्नेहियों के द्वारा ( खेनया ) [ अपनी ] सेना से. 


. 
tid iil ne en “व्या Ve SOT मा 


(सेनाः) ( अभिधचम्‌) युवां वध्नीतम्‌ (IF) म० १ । हे शूर सेनापतेः 
त्वम्‌ हे राजागण त्वं क युवास्‌॥ 

४--( अद्ुदिः ) Ho १। शूरखेनापती राजा ( नाम) प्रसिद्धी (ary 
(देवः) विजिगीषुः ( ईशानः). ईशिता (७ ) ( न्ययुदिः ) frase wet 
हिंसायां च-डदिच्‌। निरन्तरपुरुषार्थी प्रजागणः ( याभ्यास्‌ ) अबु दिन्यवु दि. 
ag, ( अन्तरिच्तम्‌ ) (maaa) - आच्छादितम्‌ ( इयम्‌) इश्यमाना (च) 
_ (एथिवी) (मही) महती (ताभ्याम्‌ ). (इन्द्रसेदिस्याम्‌ ) जि मिदा स्नेहने-णिनि k 
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( Raa) जीते हुये [ प्रयोजन ] को ( अदस ) में [ sag ] (अड) frome 


{ पसि ) पाऊ ॥४॥ , 
भ्ावाय-राजा और प्रजाजन एथिवी, आकाश आर जल में भी राज्य 


घढ़ाकर प्रजागण को जीते दुखे देशो में विद्या. प्रचार और घारिज्य आदि से 


लाभ पहुंचाव॥ ४॥ 
उत्तिष्ठ त्वं देवजना दे. सेनया सह १ 


agafes सेना भोगेशिः परि वारय wy a 


~ Q a है i 
उत्‌ । तिष्ठ॒ । त्यस्‌ । द्‌ व-जन । अब ढे। सेनया । सह ॥ 


भुञ्जन्‌ । असिच्रांणास्‌ । खेनस्‌ । सोगेभिः। परि । वरय wt 


. भाषा्थ-( देवजन ) हे विजयी जन | ( अबुदे ) अबुदि [ शर सेना- 
पति राजन्‌] ( त्वम्‌ ) तू ( सेनया ae ) [आपनी | सेना के साथ {उत्‌ तिष्ठ) 
खड़ा हो । ( अमित्नाणाम्‌ ) अमित्रो को (Garg) सेना को (भञ्जन्‌) पीसता gat 
तू ( भोगेभिः ) भोग व्यूहो [सांप की कुण्डली के समान सेना की रचनाओं] 
से ( परि वारय ) घेर ले॥ ५ ॥ 


भावार्ण--लेनापति अपनी सेनाको अख शस्त्रो से सज्ञाकर भोगव्यूह, 


_ “SHE, दणडव्यूह, शकरव्यूह, आदि बनाकर शत्रु सेना फो चयूरचूर करके 


aly ५॥ 
सस जातान्‌ न्यब द उदाराणा समीक्षयन्‌ । 
तेमिष्ट्वमाज्य हृते सर्वे रुत्तिष्ठ सेनंथा ॥ ६ ॥ 


3 3 जीवानां स्मेहिभ्याम्र ( अहम्‌) प्रजांगणः (faq) जयेन प्राप्त प्रयोजनम्‌ : 
"९ अड ) निरन्तर म्‌ ( पमि ) प्राप्नोमि ( सेनया ) स्वसेनवा ॥ z 


९--( उत्तिष्ठ ) उढ्गच्छ ( त्वम्‌ ) Gana) दे विजिगीशुजन ( अड दे) y 


. अ०१। दे शूर सेनापते (Qar) (लद्द) (भजन) serdar A | 
(अमिचाणाम्‌ ).शचूणाम्‌ ( सेनाम्‌ ) ( भोगेभिः ) शुजों ERA- LT e E 
| सप्शरीरदत्‌ सेनाव्यूदविशेषे; ( परिवारय ) सर्चलो वेष्टय ॥ tees 
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ह. TE E E 
उत्त । जातान्‌ -AAE । उत्‌“आराणाँस्‌। सुस्‌-ई क्षय॑न्‌ ॥ 
aft । त्वस्‌ । आज्य । हुते। सवे: उत्‌ । तिष्ठ । सेनया ।६। 

भावार्थ-( waa ) दे न्यबुदि [ निरन्तर पुरुषर्थी प्रजागण | 
(उदाराणाम्‌ )बड़े उपायों में से (aca) सात (maa) उत्तम [ उपायों 
अर्थात्‌ राज्य के wat ] को ( समीक्षयन्‌ ) दिखाता हुआ तू ( तेभिः सैः) 
इन ga [शत्रु] के साथ [असे अग्नि में] (आज्ये इते) घी चढ़ने पर, (स्वम ) 
हू ( सेनया ) [ अपनी ] सेना सहित (डत्‌ तिष्ठ) खड़ा हो ॥ ९ ॥ 

भावार्थ-जैसे अधि घी डालने से प्रचण्ड दोता दै देखे ही राजुसे भारी 
युद्ध SAT पर खब प्रजा गण राज्य के सांत अङ्गो को इढ़ करके टूर पड़े ॥ ६॥ 

राज्य के सात अङ्ग शब्द्कल्पठुम में इस प्रकार हैं [ स्वास्यमात्यश्च 
agea दुग कोषो बलं GEA | पंरस्परोपकारीद्‌ सप्ताङ्गे राञ्यसुच्यते ॥ १॥ ] 
१- स्वामी अर्थात्‌ राजा, और २-मन्त्री और ३े-राजधानी आदि राज्य, STE, 
y-ga आदि कोष, ६-सैन्य दल; आर ७-मित्र, परस्पर उपकारी खात अम्ग 
घाला यह राज्य कहा जाता दे ॥ 

|] q 3 है a 
_ अतिज्ानाश,सुखो z ah Ne arag t 
{चिके शी qed हते रदिते अबु दे तव ॥ ७ ॥ 
म ति-घनाना । झशु-सुखी । कुघ-कर्खी । च्‌ । हा ॥ 
: ; ta ~ ~ en 

घि-के शी । पुरुष । हत । रदिते । झब दे. । तव ॥ ७ ॥ 

भाषार्थ--( प्रतिन्नाना ) [शिर आदि ] चुनती हुवी, ( अशुसुखी ) 
सुख पर aig वद्दाती हुयी, ( SJE) मन्द काना वाली (च) और (विकेशी) 
“7 (सप्त) सप्त खंख्या मात्यादीन्‌राज्योपांयान (जातान) 
प्रशस्तान्‌ ( न्यु दे) म० ४ le निरन्तरपुरुषाथिन्‌ प्रजागण ( उदारांणाम्‌ ) 7 
स० १। गम्मीराणास्ुपायानां मध्ये (समीच्हयन्‌) td द्शेने-णिच्‌. शत्‌ । ae 
दशयन । प्रकटयच ( तेभिः ) तैः शत्रुभिः ( तम) ( आज्ये ) घृते (Ea) A 
प्रक्षिप्ते सति ( सबै; ) समस्तैः ( उत्तिष्ठ ) ( हे )॥ i ae 
। ७--(प्रतिल्लाना) प्रतित हन हिंसागत्यो:-शानच्‌ | गमहनलन हा | 
$g &८। उपधाकोपः | शिरआचङ्गं ताडयन्ती (agi) खाप्पमुखी (GS 
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९ nae 
( ३,६४४ Me by Arya sons यव वेदुभाष्ये,, Sanaa yo दे १ [ ४9३ ] 
केश fret हुये [ शत्रु की माता, पत्नी बदिन आदि | (पर्दै हन a आदि ] (पुरुषे हते) [अपने] इ 


के मारे जने में, ( ag? ) दे अबु दि! [ शर सेनापति राजन्‌ ] (aq) तेरे 
( रदिते ) तोड़ने फोड़ने पर ( कोशतु ) रोवे ॥ ७॥ क 
भावाये-शर सेनापति शत्रुओं को ऐसा मारे कि उनकी खिया अति. 
व्याकुल होकर विलाप करे' ॥७॥ = 
संकर्षन्ती HERE, अन॑सा प॒ चसिच्छन्तीं। 
पति आतरमात्स्वान्‌ रहिते अब दे तब ॥ ८॥ 
SERIAL । REAT । मनसा । पुस्‌ । इच्छन्तौ ॥ | 
पतिस्‌ । ्ञालरस्‌ । सातू । स्वान्‌ । रदिते। झब दे । तवं प. 
भाषार्थ--( करूकस्‌) कार्य कर्ता ( पुत्रम्‌) पुत्र ( पतिम्‌) पति, 
(्रातरम्‌) भाई ( आत्‌) और ( स्वान्‌) बन्घुओ को ( संकर्षन्ती ) लमेटती हुई 
आर ( मनसा ) मन से ( इच्छन्ती ) चाहती हुई [ माता, पत्नी, भगिनी आदि 
| eit] (wae) दे अबुदि | [ शूर सेनापति-म० १ ] ( ते ) तेरे (रदिते) तोड़ने” 
| फोड़ने पर, [ रोवे-म० ७]॥८॥ oe 
भावाय--शर सेनापति से शत्रुओं के मारे जाने पर उनकी feral अपने | 
घरे के कार्य कर्ताओं के विना अत्यन्त दु:खी होवे ॥ ८ ॥ 
अलिक्ल वा जाष्कसदा gut: शये नाः प॑तञ्चिशंः । ध्वाङ्क्षाः 


कणी ) BY हस्व नाम-निघ० २। ३। झल्पश्चोत्रा। पडहध्वन्यादिता ganad: 
सामर्थ्या ( च ) (क्रोशतु ) कुश आह्वाने रोदने च । रोदितु ( विकेशी ) TLl 
२८। ४ । वरिकोणंकेशयुक्ता ( पुरुषे ) स्वबन्धौ (ea) मारिते afer (रदिते) र 
~विलेखने-भावे क्त । विदारणे सति ( बुदे ) म० १। हे शूर लेनापते (वव )॥. 
` alada ) सस्यग्‌ ग्रहणन्ती ( करूकरम्‌ ) 'कषिचमितनि०!उ” 
१ | ८० | करोते!--ऊप्रत्ययः faa last हेतुताच्छील्याडलोस्येछु | पा० ३ | 
 २।२०। करेतेष्ट; | करू कियां करोतीति -करूकरस्तं कार्यकतारम्‌ ( मनप 4 3 
हदयेन ( पुरम्‌) सुतम्‌ ( इच्छच्ती ) कामयमाना ( पतिम्‌ ) ( तरम्‌). सहो; हू 
-NA द्रम्‌, ( आत्‌ ) तथा ( स्वान्‌) ज्ञातीन्‌ । अन्यत्‌. पूच॑चत्‌-म० ७ ॥ 
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Í | go è [ ४४२] शकादशं काणडस्‌ ॥ ९९ ॥ ( ३,६४५ ) 
—— uaa 
SAR AL जाष्क्सदाः । गृप्ना:। श्ये नाः । पतत्रिणं: ॥ घ्वा- 
Sat शक्लुनयः। तप्यन्तु। अमिचष । सस्‌-ई क्षय॑न्‌ । 
Tet । अब दे तब ॥ 6 0 र 


- अधाय--( afar) अपने बल से भय देने वाले [ चील अदि ] 
( ज्ञाष्कमदाः ) हिँसा में ga मनाने वाले [ सारख आंदि ] , (gem: ) खाऊ 
[ fra ] , (Am: ) श्येन [ बाज ], ( care: ) कोवे, ( शकुनयः) चीलें, 
(aafia: ) पच्चीगण (arg ) तृप्त होवें, [ जिन पक्षियी को ] ( अमितने छु ) 
अमित्रों पर ( समीक्षयन्‌ ) दिखाता हुआ, तू ( अवुंदे ) हे wae | [ शर सेना- 
पति राजन्‌ ] ( तव ) अपने (रदिते) तोड़ फोड़ करम मै [वर्तमान दो] ॥ 8॥ 
भावार्थ-शर सेनापति शत्रुओं के युद्ध में मारकर गिरा दे और चील 

आदि. मास भक्षक पक्षी उनकी लोथो के नोच नाच कर खावं ॥ &॥ 

खथो खर्व श्वापदं अक्षिका तृज्यत क्रिशिः । 

Ade Asha कुणपे रदिते आर्ब्‌ दे. तवं ॥९०॥(२५) 
way इति IÅ । श्वापदस । सक्षिका । तृप्यतु | fafa: ॥ 
PITT । अथि । कुणंपे । रदिते । अबु दे. । तव ॥१०॥ (२५) | 

आावार्स-( अथा) और भी (सर्घस्‌) सब (श्वापद्रम) FAR 

&--( अलिक्लचा: ) अ० ११॥ २। २। अलिना शक्तया स्ववल्लेन भयानकाः 
पक्षिणः ( जाष्कमदाः ) इण्‌भीकांपा० | उ० ३ , ४३ । जष हिंसायाम्‌ 
छांद्सी वृद्धिः न मदी दषं-पचाद्यच्‌ । हिंसने दषंशीलाः । सारखादयः 
पक्षिणः (Tm: )मांसभक्षकाः खगविशेषा; ( श्येनाः ) अ० ३ । ३। ३ । शीघू- 
गतयः पक्षिविशेषाः ( पतत्तिणः ) झ० १। १५। .१ । पक्षिणः ( ध्वाडक्षा: ) ¬ 
ध्वाक्षि घोरशब्दे-डाच्‌ । काकाः ( शकुनयः) He ७ । ६४७ । १। aT- 
faq: ( तृप्यन्तु ) हृष्यन्तु ( अमित्रेषु ) शत्रुषु ( समीक्षयन्‌ ) म० ६-त्वं सस्यग्‌ 
 दृशेयन्‌ यान्‌ पक्षिणः (रदिति) विदारणे, त्वं चत्त॑स्वेति शेषः ( अबुदे ) Ho १। हे 
| शूर सेनापते राजन्‌ ( तव ) स्वकीये ॥ 
०--( अथो ) अपि च ( सम्‌ ) ( वापदम्‌) शनो दन्तवष्ट्राकरणेकुन्द्‌ 
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चैर वाले [ सियार आदि eat का eye], ( मक्षिका) aaa 
( क्रिमिः) कीड़ा ( पौरुषेये) पुरुषों की ( कुणपे अभि) लोथो फे 
( अबु दे ) दै अवु दि | [ शूर सेनापति राजन्‌ | ( तच ) तेरे ( रदिते ) तोडने 
फोड़ने पर ( qag ) तृप्त होवे 0 Ro N 

भावाय--शर सेनापति के विध्वंस करने पर शत्रुओं की छोथो से 
हिंसक पश्च पक्षी पेट भर॥ १० ॥ 
आ गृ हरत सं बृहत माणापानांन्‌ ALT । निवाशाःघोषा; 


सं येन्त्वमिचेष सभीक्षयंन्‌ । रढिते अब दे तवं ॥ ११॥ 


ग्रा । गह्ठी तस्‌ | सस्‌ । बह तस्‌ । माणापानाल्‌ । 'नि-भ्रबं दे ॥ 
नि-वाशाः। घोषा; सस्‌ । यन्त॒ । असिघ ष॒ । खस्‌-ई gag । 
रदिते | अब दे । तव ॥१९॥ 

' भाषाये-( aa?) दे न्ययुंदि ! [ निरन्तर पुरुषार्थी प्रजागण और 
शूर सेनापति राजन्‌ ] [ शन्रुझौ का ] (शा ग्रह्लोतम ) तुम दोनों घेर लो, और 
[ उनके | ( प्राणापांनान्‌) श्वास प्रश्वासों का ( सम्‌ Taa) उखाड़ 


E दो । ( निवाशाः ) लगातार बोले इये ( घोषाः ) घोषणा शब्द ( सम्‌ यन्तु) 
|. गूज उठ, [ जिन घोषणाओ को ] (aag) अमित्रो पर ( समीक्षयनर) 


वराहपुच्छुपदेखु दीघों घाच्यः। qo qo ६। ३ । १३७ । दोर्थः । शुम इव पे 
बस्य सः श्‍वापदः, ततः खमूद्राथं--अण | Ragat श्टगालांदीनां 
समूह; ( मक्षिका) wo ११ । २। २। कोटभेदः (aag) (क्रिमिः) ` 
a ( पौरुषेये) अ० ७। १०५। १। पुरुष-ढञ_। पुरुषसम्वन्धिनि ( aft ) 
ओ।  उपरि (कुणपे) BGs सम्प्रसारणं च। ड० ३। १४३ । कण शब्दे-कपन, सम्प्रसा | 
NY, यद्वा कुण शब्दोपकरणयोः-कपन,। खुतदेदे । शवे । अन्यत्‌ पूर्वेवत्‌-म०७॥ । 
is १-( आ ग्रहणीतस्‌ ) समन्तात्‌ प्राप्चुतम्‌ ( खं sean) र्ट E उ 
. मने-लोट, उतूखिदतं युवाम्‌ ( प्राणापानान ) ( न्यवुंदे) म० ४। दे 
दा थिन्‌ प्रनागण त्व॑ च, दे शूर सेनापते राजन्‌ त्वं च। ( निरी 
= १ चार्ट शब्दे--घञ | निरन्तरभाष्यमाणा ( घोषाः) घोषखाशण्या (सर यन्तु 
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qo ८ [ ४७२ ij दश काण्डस्‌ ॥ १९ ॥ (२,६४५) 


( रदिते) तोड़ फोड़ कम मै [ aana हो ]॥ ११॥ 
भ्रादाथ--प्रजाजन राजगरणों के सहायंक होकर gaat को घेर कर 
व्याकुल कर देव ॥ ११॥ 


~ 


Bg वषय सं विजनतां सियासिचान्त्सं भुज । 
TIMING डुर्विध्यासिचांन्‌ न्यब दै ॥ ९२॥ 


उत्‌ । व्‌ पय॒ । सस्‌ । विजन्तास्‌ । भिया । अमसिचाँन्‌ । सस । 
खज उशु -शाहैः। बाहु-ख़डू;।.विध्य । अ लिचाँत्‌ । लि-झब दे २२ 


C ° ~ ७ 
भाषाथ--] उन्हे ] ( sg वेपय ) कपा दे, ( खंचिजन्ताम्‌ ) वे घबड़।- 
कर चले जावे, ( अमित्रान्‌) :अमिञो को ( भिया) अय के साथ (daw) 
“संयुक्त कर । ( न्यवुंदे ) हे cass | [ निरन्तर gendi प्रजागणं ] (उरुप्राहैः ) 
चौड़ी पकड़ वाले ( ates: ) सुज बन्धनो से (अमिचान्‌ ) अमित्रा का ( बिध्य) 
_ जेंघले १२॥ ; 
ATATA - युद्ध चतुर MATT शत्रुओं को पकड़ने और मारने a 
` .उत्लाह कर ॥ १२॥ 
सुझ्ान्त्देषां बाहव RAAT q agi । 
मैषाशुच्रषि कि चन रहित अ 


gag । THY | बाहवः चित्त -आकतस्‌ । च । यत्‌ । Eten 


o घोपानिदि शेष; | अन्यत्‌ पूवेवत--म० A N 

| . १२--( उद्घोपय ) ड वेणू कम्पने । उत्कस्पय ( सं विजन्ताम्‌ ) ओ बिजी ` 
| ;सयचलनयोः | व्याकुलीभूय चलन्तु (भिया) भयेन ( अमित्रान्‌) शत्र न्‌ 
| (sas ) संयोजय (sand) चिस्तृतग्रहणयन्त्रयुक्ताः ( Tes: ) अङ्क 


|; पदे लक्षणे च--घञ्‌_। भुजबन्धनै ( चिध्य) ताडय ( अमित्रान्‌ ) ( न्यवुदे ) ॥ 
1 २७ 
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दिखाता हुआ तू ( अबुदे ) हे अबुदि ! [ शूर सेनापति राजन्‌] ( तव ) अपने 


. प्रतिध्वनिनां खंगच्छन्ताम्‌ ( अमिलेषु ) ( समीक्षयन्‌ ) ara दशेयन , यान्‌ ` 


PP ह किडा eee 


( ३,६४८ ete Arya Sangre area’ eGangotri qo è [ व 1 


eo ~ __ Tee =... 
'सा। एषास्‌ । उत्‌ । शेषि। किस्‌ । चन। cea सर्ब दे ia 


वे ॥ RU 
साषार्य-( एषाम्‌) इन [ wet] की ( बाहवः ) झुजायें ( मुहास्तु) 
निकम्मी हो जावे, (च) और ( यत्‌) जो कुछ ( हदि ) हृदय में (चित्ताकृतम) 
' विचार और सङ्कल्प हैं, ( एबाम्‌ ) इनका ( कि चन ) वह कुछ भी, (अबु'दे) 
हे aa fe [ शर सेनापति राजन ] ( तव ) तेरे ( रदिते ) तोड़ने फोड़ने पर 
(सा उत्‌ शेषि ) न बचा रहे १३॥ 

- भावाय-युद्ध विशारद सेनापति की वीरता प्रकट होने पर शुद 
और उनके विचार और मनोरध निष्फल पड़ नांवं ॥ १३॥ 
मतिच्नानाः सं घोवन्तूरः पट्रावाँधनानाः । अघारिणीवि 

केश्या रुदत्य१: पुरुष हते रदिते जब द्‌ तव ॥ १४॥ ` 
' य्रति-घ्नाना; । सस्‌ । धावन्तु | उरः । पटूरो । शा-ञ्चानाः ॥ 
` अचारिणोः। वि-के श्यः । wert: । पुरु षे । हृते । TEA 
} RLS । तव ॥ १४॥ 
f भाषाय--( उरुः ) छाती और (पट्ररौ ) दोनों पट्टरौ [ छाती के दोनो 
e ओर के भागो ] को ( प्रतिघ्नानाः ) घुनती हुईं और (ammat: ) पीटती हुई, 
ped  (अघारिणीः) बिना तेल लगाये, ( विकेश्यः ) केश frat हुये , ( रुदत्यः ) 
2 रोती इुई' [ स्त्रियां ] ( पुरुषे हते ) [ अपने ] पुरुष के मारे जाने में, (अ दे) 
| at = NMS: नन | 
३--( garg ) मूढा निरर्थका भवन्तु ( एषास्‌ ) शत्रूणाम्‌ ( TET ) 
( चित्ताकूत्तम्‌) म० १।चिचाराणां agente gar (च ) (यद्‌) E 
( इदि ) हृदये ( पषाम्‌) (मा उच्छेषि ) fogs बिशेषणे-कमंणि Se! | 
शिष्ट मा भूत्‌ ( किचन ) तत्‌ किमपि | अन्यद्‌ गतम---म० 8 Il 5 
a . १४--( ग्रतिष्नोनाः) म० ७। ताडयन्त्यः ( संघावन्तु ) इतस्तत ही 
गच्छन्तु (उरः) चत्षःस्थलम्‌ ( पट्टरौ ) मीनातेरूरन्‌ । उ० १। ९७ | पट z गतौ. 
= दीप्तौ वेष्टने च-ऊरन | उर प्रदेशौ । करठाधोभागौ ( saat: ) म०० aff 
E £ x ATT | समन्तात्‌ पोडंयत्त्य (अघ्रारिणी )अम्घृ सेके-घज्‌ sac 


| हुं० ८ [ ४७२ ] ००"एकादश“कोएंड्शआ ३२१०" 5९०१०९ २,६४८ ) 


: oo 
हे अबु दि ! [ श्र सेनापति राजन्‌] ( तव) तेरे ( रदिते ) तोड़ने फोड़ने पर 


(स'धांवन्तु ) दौड़ती फिर ॥ १४॥ 


भावाय-रणच्तेत्र मे शत्रं के मारे.जाने पर उनकी ferat व्याकुल 
-gtac इश्वर उधर फिरती फिर ॥ १४॥ 
इस मन्त्र का [मलान ऊपर मन्त्र ७ से करो ॥ 


शवन्वतीरण्सुरसो रूपका उतावे दे । 

' अन्तः पाचे रेरिहतों feat दु शिहिते faut ॥ 

सर्वास्ता wa दे त्वअसिचस्यो os क्‌ रुटारांशच म दोय १४ 
LAQ-AAt: | अप्खरसः | रूपकाः । उत । अब दे ॥ MFT- 
पाचे । रेरिहतीस्‌ । रिशास्‌ afa हित-एिणीस्‌ n सवाः 
ताः। wad । त्वस्‌। खसित्रभ्यः। दृशे। करु। उत्‌-ञ्रारान्‌ t 
TUM LITT Uwe 


भाषाय- ( swat ) हे अबुदि ! [ शर सेनापति राजन ] ( श्वन्वतीः } 
. वृद्धि वाली ( उत) और ( अप्सरसः) प्रजाओं में व्यापने याली ( रूपकाः ) 
gaad जताने वाली क्रियायों को [ मित्रो के लिये ]. ( अन्तःपात्रे ) भीतरले 
ata [अन्तः्करण] में (रेरिहतीम) अत्यन्त युद्ध करने काली (डुणिंहितेषिणीम) 
दुष्ट प्रयोजन को खोजने चाली ( रिशाम्‌ ) पीड़ा को, ( ताः सर्वा; ) उन सब 
[ पोड़ाओ ] को, (sat) दे अबेदि ! [ शर सेनापति राजन ] ( त्वम्‌) तू 


SS महत मगर विवि वि रि रि सति मा 2 
ङीपू । अघांरिण्य: । घारेण सेचनद्रव्येण तैलादिना रहिताः ( विंकश्यः) ste 
१ । २८ । ४ । विकीणकेशाः (झदत्यः) अश्रून्‌ विमोचयन्त्यः। झन्यद्‌ गतम्‌ म०७।॥ 


५--(ऽबन्वतीः) श्वञनुकषन्पूषन्‌० । उ० १ । १४६ । | ओ श्वि गतिवुद्ध थोः > 


कनिन्‌, ATT! IZAI पा०८। २। १६। अप्नन्तादु मतोचु द्‌ । चुद्धिमतीः 
` (अप्सरसः ) आ० ४ । ३७। २ । अप्‌ + सा गतो--असि | अप्जु प्रजासु व्यापन- 


शोला; (रूपकाः) आतो$चुपसर्गे कः । पा० ३। २। ३। रूप + के शब्दे-कः | ST 


_ पदमतिडः। पा० २। २। १६ | इति समासः। रूपाणि सौन्दर्याण काययन्ति शुब्द- 
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` यन्ति ज्ञापयन्ति यास्ताः कयाः (उत ) अपि च ( अबुदे ) म० १ । हे शर सेना... 
एते राजन्‌ ( झन्तपपात्ने ) मध्यवतिति पात्रे | अन्तः करणे (रेरिइतीम्‌) Re 


७० 127 00 GIR eh weeny a stoma नाता 54% 0.७ 


` कत्थन युद्धनिन्दाहिसादानेषु-यडलुकि शत, ङीप्‌। भशं युध्यमानाम्‌ (रिशाम) 


स्च द्‌ 


ह po MTGE: ) अ०११। ६। ४ । गां. gaat चरन्ति 


( ३,६५० ) Digitized by Arya San TART ER and eGangotri{@ टे [ ४७२ ] 


-( अमित्रेम्यः इशे ) अमित्रो के लिये देखने को ( कुरू ) कर, (च) और खे 
अपने ] ( उदारान्‌) बड़े उपायो को ( प्र द्शंय ) दिखादे ॥ १५॥ 


भावाथ--राजा को योग्य है कि शिष्टो के eta उनके श्रेष्ठ व्यवद्दासै 
के अनुलार श्रेष्ठ व्यवहार करे और दुणे को खोजकर उनकी दुष्टता के अनुसार- 
que देवे, जिससे रांजाकी उत्तम नीति का प्रभाव सबको विदित होजावे jeu 
मन्त्र के अन्तिम भांग के लिये मन्त्र १ तथा २२ और २४ देखो ॥ 

' खड्रऽधिषङ्क्सां खबिकां खववासिनोंस्‌ । | 

-य SEI अनुतहिता गन्घर्वाण्रसेश्च के ॥ 

शर्पा ACHAT रक्षसि ॥ ९६ ॥ 

खडर | अधि-चड़क़मास्‌ । खविकास्‌ । खन -वाशिनोंस ॥. 
ये । SAMI: । अन्तः-हिताः । गन्धर्व -NTIN । च। 
ये ॥ स॒र्पाः । डृतर-जचाः । रक्षासिं॥ ९६॥ 


 भाषाय-( खड्टरे ) खङ्ग [ तरवार ] पर ( अधिचङ mag) निध 
डक चढ़ जाने चाली, ( खर्विकाम ) अभिमानिनी, ( खर्वेचासिनीम्‌ ) खव 
[ aga गिनती मनुष्या ] में रहने वाली [ सेना ] को ate (ये ) जो (उदाराः) 
उदार [ दानशील ] (च ) और ( ये ) जो ( अन्तहिंतोः ) अन्तःकरण से हितः 
कारी ( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्धर्व [ पृथिवी के धारण करने वाले ] और अप्सर 


रिश हिंसायाम्‌- क; राप्‌ । पीडाम्‌ ( दुणिहितैषिणीस्‌ ) दर्‌ f+ धा-- कैफ : 


_ शष इच्छायाम्‌ -णिनिः। दुष्ट स्थापितं योजनम न्विच्छुन्तीस्‌ ( सवाः ) (दा; | 
A पाडा; | अन्यद्‌ गतम्‌स० १.॥ a 


१६--( खडूरे ) मीनातेरूरन्‌ ३० १ । ६७] खड मेदने-ऊरन्‌ । खे! = 3 
तरारी (अधिचङ्‌ MATH) HE पादविक्षेपे, यङ लुकि नुक-पचाद्यच्‌ | यो$ 
चि च। पा० २।४।७३ Lag लुक्‌ । भृशमधिक्रमणशीलाम्‌ ( खर्विकराम ) 
प-ण्बुलू | असिमानिनीम्‌ ( ख वंचासिनीम्‌ ) aag संख्याविशेषेड | S 
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; 
| 


| अयाततकाः (ये) ( चः) (STAG ) ऊध्वंप्रकारेण भयानकाः. .  - ` +` ` 


। qo é [ ४9२ foroaring eRe ape scandai २,६५९ ). 


ह. ' ee 
[प्रजाओ वा आकाश में चलने वाले विवेकी लोग हैं, उनको, दिखा-म० १५] . 


श्रौर [जो] (aqt) सपे [ के खमान हिंसक ], ( इतरजनाः ) पामरजन 
(रक्षांसि ) राक्षस हें [ उनको, कंपा दे-म० १८ ]॥ १६॥ 

भावाय--इस मन्त्र मै ( दशंय ) [. दिखा ] मन्त्र १५ से atte (उतः. 
qqa) ( कंपा दे) क्रिया पद्‌-मन्त्र १८ से लाया गया है| राजो अपनी सुनीति. 
से सुशिक्षित वीर सेना ओर हितैषी, भूमिविद्या और आकाशबिद्या जानन वाले 
विज्ञानियों द्वारा डुप्टो को दरड देवे, जिससे शत्रु लोग पृथिवी वा आकाश मार्ग 
से कष्ट न दे सके ॥१६॥ | 

` चतु दष्ट्रांड्यावदतः कुरूम-सु'व्करे NF FJET | 
स्वभ्यसा ये चादून्यसा; ॥ १७ ॥ 


ag HTS ।. शयाव-द्‌तः। HEN-| ष्कान्‌ | असु क्‌-मुखान्‌ tt 
रुव-भ्य सा: ये । च॒ । उत्‌-रूय सा: ॥ १७ tt 


भाषाथ--( शतु्ट्रान्‌) चार डाढ़े वालों [ वड़े हाथियो ] site 

( श्याचद्तः ) काले दातो वाले, ( कुम्भसुष्कान्‌ः) कुम्भसमान [ घड़ा समान ै 
बड़े ] अंडकोश वाले ( असुङ्‌ मुखान्‌) रुधिर gat [ सिंह आदि जीवों ] at 
(च) और ( ये ) जो (स्वभ्यसाः) स्वभध्व से भयानक [आर जो] (उतून्यसा:), 
ऊपरी [ आकार से ] भयानक है [ उनको, कपा दे Ao & ]॥ १७॥ 

- क्षावार्थ-इस मन्त्र में ( उत्‌ घेपय ) [ कपा दे ] क्रिया घद्‌-मन्त्र १८: 
से आता है। राजा भयानक हिंसक जीवो और उनके समान दुष्ट nge 
को राज्य से हटाकर प्रजापालन करे॥ १७॥. 


गन्थवाः। AY प्रज्ञाखु आकाशे वा सरन्ति ये ते अप्सर खः। ते सर्व विवेकिन 
(च) (ये ) ( सपाः ) adaa क्रूराः ( इतरजना:) पामरलोक ( caife } 


THAT ॥ 


१७--(चतुदंश्ान्‌ ) चतुद्न्तान महागजान्‌ (श्योबद्तः) श्यध्मचणद्न्त- 


Guia. ( JAJAL) Sessa ( असुङ्सुखान, ) रुघिरमुखान, 
सिंहादीन ( स्त्रभ्यसा; ) स्यस भये-घ्ञथे कप्रत्ययः | स्वेन आत्सना स्वसावेन 


Sri 
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उद्‌ वेषय range sataraq: fad: 
जयाश्च जिष्णुश्चामित्रों जयंतामिन्द्रमेदिनो ॥ ९८॥ 
उत्‌ । वे पय॒ । त्वस्‌ । सर्ब दे । असिरचाणास्‌ ag सिच; 
sag । च । facut च । असिचान्‌ । जय॑तास्‌ । इन्द्र- 
सेदिनौ ॥ ९८ ॥ स 
. भाषार्थ-( sat) दे अब दि ! [ शर सेनापति राजन ] त्वम्‌ ) तू 
(अमित्राणाम्‌) शत्रुओं की (erg ) उन (सिचः) सेचनशीलः [ उमढ्ती 
हुई सेनां ] को ( उत्‌ वेपय ) कंपा दे । ( जयन्‌) जीतता हुआ [ प्रजागण ] 
(च च ) और (जिष्णुः ) विजयी [ राजा ], ( इन्द्रमेदिनौ ) जीवों के स्नेही 
आप दोनों ( अमित्रान्‌) IRA को ( ज्ञयताम्‌) जीते ॥ १८॥ 
© 
| सावाथ-परस्पर प्रसन्न चित्त प्रजागण और राजगण शत्र ओ की 
E सहायक सेनाओं को तुरन्त जीत AT" ॥ १८॥ 
| अब्लीनो सृढितः शया हतो३' fas न्यब्‌ दे 
अ झि जिह्वा छू मशिखा जय॑न्तीर्यन्त॒ सेन॑या ॥ १८ ॥ 
Beata सदितः। शयास्‌ । हुतः ahaa: । -uan ` 
ufa -जिह्वाः धूम्‌-शिखाः । जय॑न्तोः। यन्त । सेन॑या ५ १८॥ 
 ' . भाषाय-(्यदुदे) हे न्यवु दि ! [निरन्तर पुरुषार्थी प्रजागण (प्रब्लीन) 
ल घिरा हुआ, ( सदितः ) कुचला हुआ ( इतः) मारा गया (अमिन्नः) बैरी. 


ae t (sa) उत्कर्षण ( वेपय ) wo १२ । कम्पय ( स्वम्‌) ( अबु दे ) 
कु o gorim सेनापते रांजन ( अमित्राणाम्‌ ) शत्र णाम्‌ ( अस्रः) इश्यमानाः 
` (शिचः ) पिच आदीकरणे-किप्‌। सेचनशीलाः संद्दायिकाः सेनाः ( अयव) 
- a दीघः । पराभावयन्‌ प्रजागणः ( जिष्णुः ) जयशीलः सेनापतिः (ची | 
ह) ली जयताम्‌ ) पराभावयताम्‌ (इ-दरमेदिनौ) म० ४ | जीवाना _ 

S Af राजप्रज्ञागणी॥ ` et a 
"` कै” पव्लीनः ) व्ली स्वीकरणे बेष्टने गतौ'च-क्त, घस्य बः | afa 
k [दतिः (दुद्तः) संपिष्टगात्रः ( शयाम्‌) लोपस्त झात्मनेपदेषु । gis 


Me Ae a 5०७ २ ८ ८ 
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भू ८ [9०२ 1“ इकादेश किड्‌ ॥ ९" २९५३) 


(शयाम्‌) सोजावे । (अशिजिहाः) अभि को AA [लपरे ] और ( घूमशिखा:) 
ga की चोटियां [ आझे य gett से ] (सेनया) सेना द्वारा ( जयन्तीः ) जीतती 
gt ( यन्तु ) चले ॥ १६॥ Bo | 


भावाय-धमात्मा के सेना दल आझेय आदि शस्त्र को जल, थल 
और आकाश से इस प्रकार छोड़ें कि शत्रु लोग रुन्ध खुद कर मर जाये ॥ १६ ॥ 
Ce l ; fi aN a 
तयाँब्‌ दे प्रण ताज्र्पमन्द्रा हन्तु वरंवरस्‌ | | 
afaatat शचीपति ्भाभीषा मोचि करचन ॥ २० ॥ (२६ ) 
तया । जब दे। प्र-न्‌ त्तानास्‌ । इन्द्रः । हन्त॒ । वरस्‌-वरस्‌ ॥ 
' असिचाँजास्‌ । शची-पतिः। ari झमीवांस्‌ । सोचि। 
क: । चन ॥ २०॥ ( २६) 
भाव।थ--( अर्बुदे ) दे अदि ! [शर सेनापति राजान्‌ ] (शचीपतिः) 


J चाणियों, कमो और बुद्धियों के पालने वाले, ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वयं वाले , 


आप ]( तया) उस [ सेना के द्वारां ] ( प्रणुत्तानाम्‌) वाहिर हटाये गये 
( अमित्राणाम्‌) IRA में से ( घरंवरम्‌) अच्छे अच्छे को ( va) मारे। 
( अमीषाम्‌ ) इनमें से ( कःचन ) कोई भी ( मा मोचि ) न छुटे ॥ २० N 


‘5 DY ढ य_घट 77 मं नन अमन जम 
११ ४१ । तलोपः | शेताम्‌ (ea: ) नाशितः ( मित्रः ) पीडकः शत्र: (raat) 
म० ४। हे निरन्तरपुरुषार्थिन्‌ प्रजांगण ( अझिजिहाः ) आझेयशस्तराणामर्ने- 


ज्वालाः (gaat) घूमस्य शिखररूपाः समुच्चयाः ( जयन्ती; ) शत्रं 


ज्ञयम्स्यः (यन्ठु ) गच्छुन्तु ( सेनया ) ॥ 


२०--( तया ) सेनया ( अदु दे) म०१। हे शरसेनापते राजन ( प्रणु- - 


aag) बहिष्मेरितनाम्‌ ९ इन्द्रः ) परसैश्वयेघान सेनापतिः ( हन्तु) मारयलु 
( बर॑बरम्‌ ) Ho ६। ६७। २। श्रेष्ठ श्रेष्ठ नायकम्‌ (अमित्राणाम) शचीपतिः ) 

झ० ३।१०।१२। शचीच्चाक-निघ० १। ११। कमं २। १। प्रज्ञा - ३।8। 

' शचीनां वाचां कमे णां प्रज्ञानां च पालकः। यथार्थवक्रा यथाथेकमा यथार्थेप्रज्ञश्च 
o (adma) शत्रुणाम्‌ (मा मोचि ) अ० ३। १६1 ८। सा मुच्यताम्‌ (कश्चन) 
को ऽपि ॥ bree , 


A 
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-à ड Sos ० बु] दु ; । € ` 
“सर्वास्तों अबु दे त्वममिचेथ्यो दू कं रूदाराश्चु म दशय २२ 
ee eee बच ; 


अपि च (मित्रिणः) मित्र-इनि | अस्मभ्यं मिन्नाणि सन्ति येषां तान्‌ जनाः 
$ वलेतामिति शेषः ॥ | "आ 


we STENTS € ८ 
€ २,६५४ ) Raises by, Arya Soggy aN Tsai and eGangotri qo é [ ४७२ | ] 


भावार्थ-युद्ध कुशल ( शंचीपति ) यथार्थ बोलने वालो, ययाचे aa 
चाला और यथोथ बुद्धि वाला सेनापति शंत्र,ओं के सब नायका को मार कर 
परास्त कर देवे ॥ २०॥ $ 

देखो--अथवं० | ६। ६७। २। और-शंथवे० ३। १६ । ८॥ 
उत्कसन्तु हृद यान्यूध्वः प्राण उदींषतु । . 
शोष्कास्यमन' वर्तताममिचान्‌ सोत सिचिण: ॥ २९॥ 


‘sql कसन्त । हृदयानि। wed: | आज; । उत्‌ । ई षत॥ 
=. : न 


|| C 
शौष्क-झास्यस्‌ । अन्‌। वत तस्‌ ates । आ । उत । 


. सित्िशः ॥ २९ ७ 


भाषार्य-[ शत्रुओं के] ( हृदयानि) हृदय ( उत्‌ कसस्तु ) उकस जाएें 


[ Ramà ], (sta: ) प्राण [ श्वास प्रश्वास ] ( ऊध्वेः ) ऊ चा होकर (उत्‌ 


इषतु ) चढ़ जावे । ( शौष्कास्यम्‌ ) सुखको gate ( अमित्रान्‌ अजु ) शत्रुओं 


“को ( वतताम्‌ ) व्यापे, ( उत ) ओर (मित्रिणः) [हमारे लिये] मित्र रखने Ta 


जनों को (माँ) न: [ व्यापे ]॥२१ ॥ 


भावाथ-जो लोग अपने मित्रो सहित हमारे सहायक होते हैं, उन 


att के भय से QA व्याकुल होकर कष्ट पावे और धर्मात्मा लोग सुख 
पावर ॥ २१॥ म 


'ये च॒ धोरा ये चाधीराः परांच्यो बधिराश्च ये । 
। - 
तससा ये च तपरा अया बस्ताभिवासिनः । 


` २१-(डत्‌ कन्तु ) कस गतौ । उद्गच्छन्तु ( हृद्यानि ) न्तः = 


॥ j ait (get) उच्चगतिः सन्‌ (प्राणः) श्वासप्रश्वाखव्यापारः (IAT) 
इप गतो । निर्गच्छतु ( शौष्कास्यम्‌) शुष्कास्यता | सुखस्य निर्द्र॑घत्वम्‌ ( अड ? ड 
` मरति (adaa) व्याप्यताम्‌ ( अमित्रान्‌) पीडकांन्‌ (मा ) निषेधे (Ste 
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८ [ ४७२ ]”००कौ दशे कड्‌ ॥ १६ ॥ ०" ३६५५ ) 


ये। च । धीराः । ये । च। अधोराः।'परांञ्चः। बधिरांः। च । 
Ru त॒स॒साः। ये। च। तपराः । खयो इति। बस्त-सअसिवा- 
' सिनः ॥ सवात्र 4 तान्‌ । wee । rags स भित्र भ्यः। दशे । 
कुरु । उत्‌-झारान्‌ । च । म । द.श य॒ ॥ २२ ॥ 

भाषाय--( ये ) जो (ater: ) धीर [ घैयंवान्‌] ( च च) और (यै) 
जो ( अधीरा: ) अधीर [ चंचल J, ( पराञ्चः ) हर जाने वाले (च ) और ( ये ) 
जो ( घथिराः ) वहिरे [ शिक्षा न॑ सुनने घाले ] हैँ । (च) और (ये) जो 


( तमसाः ) अन्धकार युक्त) (दूपरांः) हिंसक ( अथो) और (वस्ताभिवासिनः ) 
उद्योगों में रहने बाले Ft ( तांन सवान! ) इनं सव [ लोगों ] को, ( अकुदे ) हे 


अबु दि ! [ शूर सेनापति राजन्‌ ] ( त्वम्‌) तू ( अमित्रेभ्यः इशे ) अमित्रो के _ 


लिये देखने केलिये ( कुरु) कर (च) ओर [हमे अरने] (उदारान्‌ ) बड़े उपायों 
को ( प्र ana ) ars ॥ २२ ॥ 

सावा यं-राजा को योग्य है कि बह धीर-अधीर, शूर-कातर, उद्योगी- 
aga आदि पुरुषो की विवेचना करके शत्रुओं को अपनी.ुनीति का निश्चय 


करादे॥ २२॥ 
त्र के अन्तिम भाग के लिये मन्श्र १। १५ तथा २७ देखो ॥ 


अब दिशच चिषधिशचासिचाँन्‌ नो वि विधश्यतास । 
यथे षामन्द्र FAST हंनांम शचीपते sfaxtut सहस्रशः॥२३।। 
शब fe. gt चि-संधिः। चु। अमिचाँच्‌ । न; । fa 


२२--( ये Jagat: ( च) (धीराः ) घैयेवन्तः | प्रज्ञानवन्तो ध्यानवन्तः 
निरु० ४। १० (ये) (च) ( अधीराः ) चञ्चलाः ( पराञ्चः) पराङ्मुखाः । 
पल्लायमानाः ( बधिराः ) शिक्षायां हतश्चवणसामथ्याः ( च ) (ये) (anat ) 
THATS | अन्घकारेण युक्ताः शठाः (ये) ( च ) ( तूपराः ) ऋच्छे- 
ररः। उ०३। १३१ lag हिंसायाम-अर प्रत्ययः, युणासावे gta: | हिसका: (अथो) 
अपि च (बस्ताभिवासिनः) वस्त गतिहिँलायाचनेषु- घञ्‌,बस्य बः + वस निवासे- 
'शिनि। गतिषु डद्योगेषु निघासशीलाः (सर्वान) (तान्‌) अन्यद गतम्‌-म० १॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. उ भु Reet 


a’ 


Digitized by Arya ae E i and eGangotri 
(२,३६) ¬ अयदि" 1०० सू [ ९३२ ] 


————— 


विध्यतास्‌ ॥ यंयां। ए षास्‌। इन्द्र । वच-हन्‌ । हनांस। | 
शची-पते | झसित्राणोस्‌ । सहख-श: ॥ २३ ॥ 


भाषार्थ-( wae: ) अबु दि [ शर सेनापति राजा ] (च च) और, 
( त्रिषन्थिः ) त्रिसन्थि [ तीनों कमे, उपासना ओर att में मेल अर्थात्‌ प्रीति 
रखने वाला विद्वान पुरुष, आप दोनो ] ( नः ) हमारे afaa) शन्नुओं को 
(जि विध्यताम्‌ ) छेद डाले । ( यथा) जिससे (Grex) हे अन्धकार नाशक | 
( शचीपते ) वाणियो, कर्मों ओर बुद्धियों के पालने चाले ( इन्द्र ) इन्द्र [ बड़े. 
ऐश्वर्य वाले राजन्‌] ( एषाम्‌ ) इन ( अमित्राणाम्‌ ) शत्रुओं को ( सहस्रशः ) 
सहस्र सहस्र करके ( इनाम ) हम मारे ॥ २३॥ 


'भावाथ--बलूवान्‌ राजगण और घयी विद्या में कुशल, अर्थात्‌ कम | 
अपने कर्तव्य, उपालना ईश्वर भक्ति और ज्ञान सूच्मद्शिता वाले विद्धान: जन 
परस्पर मिलकर शत्रओ को हराकर प्रजापालन करे ॥ २३ ॥ 


| _वनस्पर्तोन्‌ वानस्पत्यानौष घोदत वीरुधः 
j | घर्वाप्सिरसः सर्पान्‌ टे वान्‌ यु ण्यजनान्‌ पितस्‌ | 
सर्वास्ता अब दे त्वससिचन्या दृशे क रूढाराश्च अदशंय २४ 
` वनस्पतीन्‌ । वानस्पत्यान्‌ । आषंधोः । उत staat; ॥ | 
` गुन्धव -झप्छुरस: । सर्पान्‌ । देवाच्‌ । पुण्य-जनान्‌ । घितुन्‌ ॥ 
सवान्‌ । तान्‌ । शब्‌ दो । . त्वस्‌ । ससिचेन्य: । दुशं (कुड! ह 
 उत्‌-अ्ारान्‌। च । म। दर्शय ॥ २४ ॥ प 


7 3 - 


२३--( अदिः ) म० १। श्रः सेनापती राजा (च ) ( त्रिषन्धिः 
Tagg सन्धिः संयोगः प्रीतिर्यस्य स त्रयीकुशलो 
a a (च ) ( आमत्रान्‌ ) ( gam) ( नः) अस्माकस्‌ ( 
( विध्यताम्‌ ) चहु ताडयताम्‌ ( यथा) येन प्रकारेण-( एषा 
> प अन्धकार अधि: 
ओ। .पष्ठी। इमान (इन्द्र ) हे परमैश्वर्यचन्‌ राजन (gat) अन्त ig 
` (इनाम) मारयाम ( शचीपते ) म० २० । शचीनां वाचां FAT! | 
क Re अमित्राणाम्‌ ) Ta (सहस्जशः) अ०म। ८ | १। से स्य 
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भापस! चनस्पतीन्‌) सेवनीय शास्त्री के पालन करने वाले पुरुषो 

` ( चानस्पत्यान्‌) सेवनीय शत्रौ के पालन करने वालो के सम्वन्धी पदार्थों 

| (mah: ) अन्न आदि ओषधियां, ( डत) और ( वीरुधः ) जड़ी घुटियो को, 

( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्घवो' [ पृथिवी के धारण करने वाला ] और अप्सरो 

[ataa में चलन वालो ] ( सपान) खर्पो [ aqi के समान तीव इष्टि वाली 

'( देवान) विजय चाहने वाला, ( पुण्यजनान्‌ ) पुण्यात्मा ( पितुन्‌) पितरा 

[ महाविद्वानों ] ( तान्‌ सर्वान्‌) इन सब लोगों को (अबुदे ) हे झवु वि 

[ शरसेनापति राजन ] (त्वम्‌) तू (afara: दशे) अमित्रो के लिये दे जनक 

( कुरू) कर ( च ) ओर [ हमें अपने ] (उ दारान्‌ ) बड़े उपायों को (प्र दशय) 
दिखादे ॥ २४ ॥ | | 

भावार्य-राजा वेद्‌ yar, उत्तम अन्न आदि पदार्थों, विश्वकर्मा 

| शिल्पियों और वैज्ञानिक आदि लोगो का संग्रह करके शत्रुओं को अपना वैभव 


द्खावे tt २७ ॥ | 
इस मन्त्र का पहिल्या और दूसरा भाग अ० ८। ८।१४। तथा १५ में और 


तीसरा भांग इस सूक्त के मन्त्र २२ में आया है ॥ 
m~ b 
Sat वा सहते! दे व आदित्यो HAUT: । 
उ ~ = 2 i 
ई शां व इन्द्र sated छाता सिचः मुजापतिः । 
२ था ब क्षेयः i's अब दे तथ 1२५४४ 
Sat व ऋृष॑यशचक्लुर सिने g सबोक्षयत््‌ रहिते अत 1२ 


ई शास । घः । सख्त: । देवः । BEET | ब्रह्मणः । पति; ए 
| इ शास्‌ । वुः । इन्द्रः ॥ च । ञ्चिः । च. । धाता Tar: ॥ 
margin ई शास्‌ । वः E । TEs ! afas T 
सस्‌-ई wea । रदिते | झुब्‌ दे । तब ॥ २६ ४ ह 
? भाषार्थ-[ दे agen 1] (मरुतः) शर | देवः ) चेजयी, 


... २४--प्रथमद्वितीयमागो व्याख्यादी-अ० ८) = | १४, १५ तथा तृतीयो- = 


E z 
2 ara = २॥ ; सर्वच संब- | 2 
_ , च्याख्यातो$स्मिन सूक्तेटम० २ | yaa GANAS | 
| ain प्रत्ययश्षवणसामध्यात्‌ FHL न ; 
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( २,६५८ ) Digitized by Arya sat AAR: and eGangotri Yo é [ ४३२ ] 
Ca ) "आदित्य [ अखण्ड बचारी ] और (amg: पस आदित्य: )' आदित्य [ अखण्ड ख़ह्मचारी ] और ( way: प्रति; ) वेद 
रक्षक पुरुष ( बः ) तुम्हारे ( ईशाम्‌-) शासक | हुये हैं। ( इन्द्र: ) बडा पे 
घान, ( अग्निः ) तेजखी, (थाता) धारणकर्ता ( ख ) और ( firs ) प्रेरक 
(च) ओर ( प्रजापति: ) प्रज्ञापालक मजुष्य ( वः ) FER ( Segre) शासक 
[ हये है ] (ama) ऋषि लोग [ सहाज्ञानी पुरुष | (चः) TR (ईशा ` 
चक्रः ) शासक gà हे, [ जिन विद्वानों को ] ( अमिश्रेघु ) चेरियां प्र (a 
az) दिखाता हुआ, (saz) हे अबु दि | [ शूर सेनापति साजन] (तब) 
अपने ( रदिते) तोड़ फोड़ कर्म में [ तू वतमान हुआ है ]॥ २५ ॥ 

, आवार्थ--जैसे पूर्वकाल मं-शुर चीर और महबियाँ के सत्संग से राजा 
लोग शासन विद्या में चतुर gÀ हैं, वैसे ही सब मनुष्य पूर्वजों के DIARY 
खे काय सिद्धि we 1 २४ ॥ 3 


७... aaa को मिलान मन्त्र & के अन्तिम भांग से करो ॥ 
) तेषां सवषामीशांना उत्तिष्ठत सं deed सिदा देवजना 


— 


CRER sare सं जित्य यथालोकं fa तिष्ठध्वस्‌ ।२६। (२५) 
तेषांसू । सवेषास्‌ । ईशाँनाः । उत्‌ । तिष्ठत । सस्‌ । ag: | 

ध्वम्‌ । faat: । देव-जना: । ययस्‌ ॥ इसस्‌ । ससू-ग्रामस्‌ । 
स्‌-जित्य्‌ । aang । वि । तिष्ठध्वस्‌ ॥ २६ ॥ (२०) . 


2 ea । इेशाच्कु; ( चः ) अघौगर्थद्येशा कर्मीण । पा. २1 ३1 ५२। इति षष्ठी । 
= aa सत; ) He ११२० | १। शूरवीराः पुरुषाः ( देवः ) विजिगीयु 
उत. 8 | अन दो अवखण्डने-कतिन्‌, अदिति-ण्य | अविः ` | 
ae ए्ड्राहित्य' यस्य स्‌; | अखण्डव्रती ( ब्रह्मणः) चेदस्य- (पतिः ) पालकः | 
` (इशाम्‌) (कः) ( इन्द्र ) परसै aes 
(घाता) घाता ( मित्रः परसेशवर्यवान्‌ पुरुषः ( च ) (अग्नि) तेजस्वी (च) 
र; जि यर, a ) प्रेरकः ( प्रजापति ) पजांपालकः (इैशांचक्रु » 
शाम्‌ प्रत्यय व्यय VRAIS । पा० ३। १1 ३६। ाम्‌ प्रत्ययः | ( 
ह डी ञ्चुप्रयोगस्य। पा १। ३। ६३ । झज॒प्रयुज्यमानस्य हर. 
2 (ar ) a च्द््सः | ईशांचक्गिरे । - इश्वरा नियन्तारो aga: (बः Do 
ग न २।६।१। qeg: | झन्य हू गतम्‌ Ae ६ कि - न. 
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भाषार्ण--( तेषां सर्वेधाम्‌ ) उन सवो के (ईशानाः) शासक होकर, 
( मित्राः ) हे प्रेरक ( gaaat: ) विजयी अनो ! ( यूयम्‌ ) तुम ( उत्‌ तिष्ठत ) 
उठा और ( daag कवचो को पहिनो। (इमं सड्य़ाम्‌ ) इस संग्राम को 
( संजित्य ) जीतकर ( यथास्तोकम्‌ ) अपने अपने Ast [ स्थानो ] को (वि 
तिष्ठध्वम्‌ ) फैलकर sect ॥ २६॥ 
भावार्थस्य AAA कसं कुशल और पुरुषार्थी होकर अपने अपने 
कर्तव्य करके अपने अपने पद पर आनस्दित दोखे ॥ २६॥ | 
` झुक्तस्‌ ९०४ 
१--२७॥ त्रिषन्ध्यादया मन्त्रोक्ता देवता: ॥ १, २२ स्वराडनुष्ट्पू, २ FAT 
साना चिराइतिजगती; ३ विराडास्तारपङ, क्तिः; ४, १६ २७ निचूद्‌नुष्दुप्‌+ ४० 
७, १०, ११, १४, १५, १८, २०, २३, २४ WIT = विराद ayy ३ स्‍्वरादू 
पथ्या पङि_क्तः; १२, १७ पथ्या पङ्क्तिः; १३ षदपदा जगती; १६ उयचसाना 
_ शुककरी; २१ गायी] २५ ककुवुष्णिकः २६ सस्ता रपङ्क्तिः ॥ 28 
| राजप्रजयोः . क्तेव्योपदेशु+- राजा SC प्रजा के कर्तव्य का्‌ उपदेश ॥ 


उत्तिष्ठतु सं न॑ह्यध्वुदाराः के तुलिः सह । 
MSS ॥ 
सप इतरजना रक्षाल्यमिचाननू, धावत U १॥ 
उत्‌ । तिष्ठत | सस्‌ । TAVIT । उत्‌-झराः । के तु-सिः t 
~ es à i 
सह ॥ qita इत॑रञञनाः।रक्षासि। ससिचाँन्‌ । जनू) घावत २ 
द भाषाय --(उदारा१) दे उदार पुरुषो | [ ag अलुभवी लोगो | 
( उत्‌ farsa ) उठो और ( केतुसिः सद) wet के साथ ( संनहाध्वम्‌ ) 
रवद को पिन [ज] (खा tit Se के पहिनौ [जो ] ( सपाः) सपं [sat के समान] हिसक (लजना) 
इशानाः + | नियामकाः 
द सेम) ( स्वेषाम्‌) शणम्‌ ( ईशानाः) keret: | पिव ee 
शन्तः pe ) इत्याद्या व्याख्याता म० २ (इमम्‌ ) प्रस्तुतम्‌ ( सङः 


युद्धम्‌ (aia) सम्यग्‌ reat ( यथालोकम्‌) खस्वस्थानम्‌ 
सन समचप्र विभ्यः स्थः । पाए१। ३।२२ | इत्यात्मनेपद्स्‌ \ 


५ ` a हे ७ : | र (डदारा ar na 
रत तिष्ठत ) agaaga ( संनहाध्वम्‌) खभाहान्‌ घरत (उदारा) 


ara सहालुभविन | केतुसि; ) wast (सह). (at) air = 


*** 


$ ; a ‘aan 
~ eS केन, “क a Š 
3 ५ Eee आया 
es ; gir eae नजी ST SS 
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( ६६० ) Digitized by Arya Saas rey and ०००७ १० ४५३ ] 
नि eee घर 

पामर जन ( रक्षांसि ) राक्षस हैं, ( अमित्रान्‌ अजु) [ उन] शत्र झो ae 
. (धावत) धावा करो ॥ १॥ 


भावाय-महाजुभवी शर बीर पुरुष कवच आदि पहिन क्र और 
-AN पताका MA शस्त्र लेकर शत्रुओं पर चढ़ ॥ १॥ 


इस मन्त्र का मिल्लान-अथवं० ११ | &1 २ तथा १६ से करो ॥ 
ईशांवा वेद राज्यं चिवंधे wed: के तुभः स॒ह । ` 

अन्तरिक्ष ये fafa पृथिव्यां ये च॑ मान॒वाः । 

च्रिषध स्ते चेतसि दुर्णामान उपौसतास्‌ ॥ २॥ 


i? ई शास्‌) वः। Tet राज्यस्‌ । चि-संघे। wea: । के तु- 
भिः। सह ॥ ये। अन्तरिक्षे । थे। दिवि। प॒थिष्यास्‌ । ये । च । 


सानवाः॥ चि-संघेः।.ते। Gaia | ढ:-नासौनः। उप॑ । 
TAA ॥ २॥ 


भाषार्थ-( Pray) हे Grae ! [ तीनो कम, उपासना और शान 

ओ मैं मेल रखने वाले, सेनापति] (a: ) तुझारी ( fata ) - शासन शक्ति और 
` ( राज्यम्‌ ) राज्य [ राज के बिस्तार ] को [ तुम्हारे ] ( अरुणे ) रक्त वणं 

[ डरावने रूप ] चाले ( केतुमिः सह ) wet के साथ ( वेद ) मैं [ प्रजाजन ] 

.. जानता हूं। (ये) जो ( मानवाः ) ज्ञानियौ के बताये हुये ( दुर्णाभरानः ) दुर्नामा 
[इए नाम वाले दोष] (अन्तरिक्ष) अन्तरिक्त में ( ये ) जो (दिवि) सूर्य मे (च) 
PNR nase: - 


सकाः ( इतरजनाः ) पामरपुरुपाः ( रक्षांसि ) cee: ( अमित्रान्‌) शत्रून्‌ 
Cag) प्रति धावत) शीघ्र गच्छत ॥ | 
` ` ` २-(शशाम्‌) ईश ऐश्‍वर्ये-क, राप्‌ । शाखनशक्तिम्‌ (a: ) आदरार्थ 
- पडुवचनम्‌ | युष्माकम्‌ (वेद्‌) अह प्रजाजनो जानामि ( राज्यम्‌ ) रांज्यविस्ता- 
र्म ooh ( विषन्थे ) अ० Ria । २३ । fy कर्मोपासनाज्ञांनेषु प्रीतिर्यस्य . 
स.जिषन्धि; हे धयीकुशल सेनापते (अरुणैः) ma: भयावहैरित्यर्थः _ हट 
(èg h ) wat (सह) (ये) ( अन्तरिक्षे ) मध्यलोके (ये) दिवि) क. = 


Po 
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ओर (ये ) जो ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर हैं, ( ते ) चे [ सब और (ये ) जो ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर हैं, (ते ) वे | सब दोष 1 (निय ] (जिपन्त्रे;) | 
[ त्रिसन्धि ] [ त्रयीकुशल् विद्वान्‌ ] के ( चेतसि ) चित्त मै ( उप ) हीन दोकर 
( आसताम्‌) रहे ॥ २॥ - ४ : 


` भावाय--( बः) तुह्यारी-आदरार्थं ववचन है। प्रजोंगण त्रिसन्धि 
अर्थात्‌ अपने कतेव्य, ईश्वर भक्ति और यथार्थ ज्ञान में प्रीति वाले राजा का 
आदर सत्कार करे । वह दूरदर्शी पुरुष आधिभौतिक, आधिदैविक और आध्या- 
त्मिक विपत्तियों सेआप वचे और सब कोबचावे॥२॥ - | 


०] ` a) विक 2 : 
sagan sity खा war विकड्कतीयु खा! । क्रव्याद्‌ 
है ० d f. ob तड 
वातरंहस आ संजन्त्व मितान agu चिषचिना ॥३॥ ` 
a, द्र १ 3 विक [| : 
-अयः-सुखाः | सूची-सु खा;। जयो इति ७विकडकतो-सु खाः ॥ 
क्रव्य-झअदे; । वात॑-रंहसः। wT सजन्तु | असिचौन्‌ । ` 


aga. चि-संघिना ॥ ३ ॥ 


भाषार्य-(अयोस्ुखाः) लोहे समान [कठोर] ga चाले, (asian) 
ai के तुल्य [ पेने ] सुख वाले, ( विकङ्कतीसुखाः ) शमी gat के से [कंरीले] 
मुख वाले, ( ऋष्यादः ) मांस खाने वाले ( अथो ) और ( वातरंदहसः ) पवन के 
से घेग चाले [ पशु पक्षी ] (त्रिषन्धिना ) भिसन्धि [म० २। विद्वान्‌ ]करके -_ 
(aay) awa [ मारे गये] ( अमित्रान्‌ ) बैरियों को (आ सजन्तु ) 
Faqa जावे ॥ ३॥ 


eae el i SRS I 
अचुभिक्षांनिमिः प्रोक्ताः ( त्रिषन्धेः ) विदुषः पुरुषस्य (ते) पूर्वाक्ताः ( चेतसि ) 


„ अन्तःक्ररशे। ज्ञाने ( दुणामानः) अ०८।६। १ । ARRI: (ST) 


HoR I| खेनापतिना N 


उपोऽधिके च | पा० १॥ ४1७ । इति हीनार्थे ( आसताम्‌ ) तिष्ठन्तु ॥ 

- ३--( अयोमुखाः ) लोहसडशकठोरसुखाः (सूचीशुखाः) सूचीतुल्यतीच्ण 
gat: (अथो) अपि च ( विकडकतीसुखा: ) saeh | To ३। ११०। चि + 
ककि गतौ-अतच्‌ | विकड्‌कत एव विकङकती AT: | तत्तुस्यब करटकः 
युक्तमुखाः (क्रव्यादः) अ० २। २ । ५ | मांसभद्ष हाः ( वातरंहसः ) चोयुतुल्य- 
घेगयुक्ताः पशुपक्षिणः ( आ) समन्तात्‌ ( सजऱ्तु ) षञ्ज सङ्गे। श्लिष्यन्तु 
( अमित्रान्‌) शत्रुन्‌ (वञ्जेण) पज्ञायुधेत, तान्‌ इति शेषः ( त्रिपन्थिना ) 


~ 
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._ आवार्य--दीर सेनापति सब wg को मार कर गिर ६४ दाया सेनापति संब शत्रुओं को मार कर गिरा देवे कि उनकी 
लोथो को गीदड़ गिद्ध झादि ata चींथ कर खां जावे' ॥ ३ ॥ i 
झन्तर्घहि जातवेद्‌ आदित्य कुणपं बहु । 
__ जिषंघेरिय सेना सुहितास्तु मे वश n ४॥ 
Wea: । धेहि l जात-बे द: ae आदित्य R कुणपस्‌ । बहु i 
जि-संघे: । दुयस्‌। सेनां । सु-हिता । अस्त । से । नशे ny 
भाषार्थ- जातवेदः ) हे उत्तम ज्ञान वाले | ( आदित्य ) हे आदित्य ! 
[ अखण्ड प्रह्मचारी ] ( बहु ) बहुत ( कुणपम्‌ ) लोथो को ( अन्तः ) [ रणक्षेत्र 
के ] वीच में ( घेहि ) रख । ( मेरी ) ( इयम्‌ ) यह ( खुहिता ) asd ढङ्ग से 
स्थापित ( सेना ) सेना ( त्रिषन्धेः ) त्रिसन्धि [ म०२। विद्वन्‌ सेनापति ] 
के ( चशे ) वश मे (अस्तु) होचे ॥ ४ ॥ ! 
भावार्थ-जिसे समय प्रधान सेनापति रण भूमि में शन्रुदजन करे, अन्य 
चीर सैन्य पुरुष अपनी खुव्यूढ सेना से उसका सहाय करें ॥ ४॥ | 
` उत्तिष्ठ त्वं देवजनाब दे सेनया स॒ ह । 
| wa बलि आह तखिषधे राहुतिः शिया ॥ ५॥ 
S! तिष्ठ॒ । त्वसृ। देव-जन। अब्‌ दे । सेनया। सह ॥ यस्‌ । 
बलि; ० ks. = RS र 
afa: । व: । आ-हू ते चि-शर्धेः । झाहु'तिः । frat ॥ ४ ॥ 
; भाषाय--( देवजन ) दे विजयी जन | ( बुदे ) अवु दि [ शर सेना- 
हु पति राजन्‌ ] ( त्वम्‌ ) तू ( सेनया ==. द अन्या सह.) [ अपनी ] सेना के साथ (बत्‌ ति) ) [ अपनी ] सेना के साथ (wa तिष्ठ) र 
५, (अन्तर ) रखक्षो त्रमध्ये ( घेहि ) घर ( जातवेदः 2 
ae > ४ ) जातानि प्रश- 
S चि शञानानि यस्य तत्संचुद्धि (आदित्य) so ११ | & | २५ । अखंड- 
Ce) 5) अ० ११। ३। १० शवशरीरजातम्‌ (बहु) बलम्‌ | 
“पत ) Ro २ सेनापतेः ( इयम्‌ ) इश्यमाना ( सेना ) (afra) सुष्ड 
Lag ( अस्तु ) ( मे) मम ( चशे ) प्रभुत्वे ॥ | 5 
० १ उत्तिष्ठ) उ्रुगच्छु (त्वम्‌) ( देवजन ) दे विजविजन ( age) 
१ ११।६। १। दै पुरुपाथिन्‌ सेनापते ( खेनय। ) ( सइ ) (अयम्‌) ( बलिः d 
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To ९० [ ४७३ ] शकादेश काण्डम्‌॥ ९९ ॥ ( २,६६३ ) 
खड़ा हो । ( अयम्‌) यह (.बलिः) वलि [ धमं युद्ध की सेर ] (a: ) तुम्हारे 
लिये ( झाइतः ) यथावत्‌ दीगयी है। ( त्रिषन्धे: ) त्रिसन्धि [ म० २ | विद्वान्‌ 
सेनापति] की यही (प्रिया) पियारी (इतिः) थाहुति [बलि चा भेट] है ॥ ५ ॥ 

भावाथ धर्मयुद्ध के लिये शर सेनापति के साथ सब प्रजागण प्रसन्न 
होकर सन्नद्ध होवे'॥ ५॥ 


शितिपदी सं ag mesa ३ यं चतु'ऽपदी । 

कृत्ये इसिचेस्ये। भव शिषेः सुह सेनंयां ॥ ६ ॥ 

शिति-घदी [बस Laat. र व्या । दुयस्‌ । 'चतु:-पदी ॥ 

कृत्य । समित्रन्य; । भव॒ । चि-संथेः । सह । सेन॑या ॥६॥ 
भाषार्थ--( शितिपदी ) उजाले और अंधेरे में गतिवाली ( चतुष्पदी ) 

चारो [ धम अर्थ क्राम मोक्ष ] में अधिकार चाली ( इयम्‌) यह ( शरव्या ) 

वाण विद्या में चतुर [ सेना ] ( संतु ) [ शत्र औँ को ] कार डाले । ( कृत्ये ) 

हे छेदनशील [ सेना ] | ( त्रिषन्धेः ) जिसन्थि [ म० २। त्रयी कुशल.सेनापति | 


की ( सेनया सह ) सेना के खाथ ( अमित्नेभ्यः) शु के मारने का ( भव ) 
adma हो॥ ६॥ i 


बल दाने जीवने च-इन्‌। उपहारः ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ( आहुतः ) समन्ताद्‌ दत्तः 
( त्रिषन्धेः) म० २ | fase: सेनापतेः ( अहुतिः ) दानम्‌ ( प्रिया ) प्रीता ॥ 
६--( शितिपदी ) so ३ । २६। १। ङुम्भपदीषु च । पा० ५ | ४। १३३ । 
पादस्य लापो ङीपू च। पांदःपत्‌। पा०६। ३ । ol पदादेशः | शितिः शुङ्गः 
कृष्णश्च TAAL पादो गमनं तस्याः सा तथा भूता । प्रकाशान्धकारमध्यगतिः 
शीला सेना ( सम्‌) सम्यक्‌ ( दतु) दो अव खरडने । छिनत्तु ( शरष्या) अ० ३। 


१३ | ८। तत्र ays । पा० ४ ।४। 8८। शरू-यत्‌ । शरौ वाणविद्यायां कुशलः ` 


(xag ) (चतुष्पदी) Ho 81 १० । २१ । चतुवेगे धमार्थकाम मोक्षं षु पुरुषार्थेजु- 
पद्मधिकारो यस्योः सा ( इत्ये) अ० ४।। ५। Erasmas: | 
To ३।१ । ११०। कृती छेदने-क्यप्‌। दे छेदनशीले । ( झमित्रेभ्यः ) 
फियार्थापपदस्य च कमणि स्थोनिनः । ote २। ३। १४। इति चतुर्थी । शत्रन 


पतेः ( सह ) ( सेनयःः) ॥ ` 


नाशयितुम्‌ (भव ) adea (त्रिषन्धेः) म० २। कर्मोपासनाजानेछु कुशलस्य सेनः 
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( २,६६४ ) Digitized by Arya Sony चर्षपेदमाच्यै” and ००१५०5 ९० [ T ] 
भावाय--सव वीर सेनाये घर्म, अर्थे, काम, मोच की प्राप्ति के हे 

प्रधान सेनापति के आधिपत्य मे मिलकर शत्रुओं को जीते ॥ ६ ॥ 

Waa सं प॑ततु AIAN -च क्रोशतु । 

faga: सेनया जिते अरुणाः सन्तु के तवः us ॥ 

धूम-शक्षी । सस्‌। पततु । कूधु-कर्शी । च । क्रोशतु ॥ 

ज्रि-संधेः । सेनया । जिते । wea: । सन्तु । के तवः ॥ ३॥ 
भाषाथ quiet ) qa भरी आंखो वाली, ( रुघुकणी ) मन्द्‌ कानों 

वाली [ शत्र सेना -] (सं पततु ) गिर जांवे (च ) और ( क्रोशतु ) रोवे। 

( त्रिषन्ध्रेः ) Rafa [ म० २ त्रपीकुशलं सेनापति ] की ( सेनया ) सेना द्वारा 

(जिते) जीतने पर ( अरुणाः ) रक्तवणं [ डरावने रूप ] वाले ( केतवः ) झंडे 


(सन्तु) होच॥ ७॥ 
भोवाय-दीर सेनापति के आग्नेय आदि get से वैरियौ की आंख 


SIA जावें और ढोल आदि की ध्वनि से उनके कान बहरे होजावे, इस प्रकार 
जीत होने पर अन्य Etat को डराने को सेनापति अपनी जयपताका ऊंची 
करे ॥ ७॥ 


' अवायनतां पक्षिणो ये वयास्वन्तरिक्ष दिवि ये चरन्ति | श्वा- 
पंदो मक्षिकाः सं रभन्तासामादो gyn: कुण॑पे रदन्तास्‌ ८ 
` अव । झयन्तास्‌ । पक्षिणाः । ये। वयाखि । अन्तरे । 
 दिवि। ये। चरेन्ति॥ श्वापंदः। सक्षिका:। aq । रभन्तास्‌। 
AMAA: । TAN । कुणपं । रद न्तास्‌ ॥ ८॥ 


~ va 


$ ७--(धूमाक्षो) बहुच्रीहौ सकथ्यच्णे।: स्वाङ्गात्‌ षच्‌ । पा० ४ 1४1 ११३। 
2 


 इतिषच्‌। बिवाद ङीष्‌। धूमपूरितनेत्रा (aq) सम्यक (aag ) नि 4 
न ताम्‌ ( छघुकर्णी ) अ० ११। &1७ । मन्दश्ववणा ( च) ( क्रोशतु ) | z 
. (Rà) म० २ । त्यीकुशलस्थ सेनापतेः ( खेनया ) ( जिते ) जयकर्मणि ._ 
क ( अरुणाः ) Ho २ | रक्तवर्णा ( सन्तु ) ( केतवः ) ध्वजाः ॥ ह 


= 
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-go ९० [ ४५३ ] कदि HUST ॥ ९९ ॥" आह २,६६५ ) 


आाषर्थ- ( वयांसि) वे गति वाले [ प्राणी ] ( अब RAA) उतरे, 
(ये ) जो ( पक्षिणः ) पंख वाले है ओर (ये) जो ( अन्तरिक्षे ) अन्तरिक्ष के 
भीतर ( दिवि ) प्रकाश में ( चरन्ति) चलते हैँ । ( श्वापदः ) कुत्ते के से पैर 
घाले [ सियार आदि ], ( मक्षिकाः ) मक्खियां (सं रभन्ताम्‌) AS, (आमादः) 
मांसाहारी ( grt: ) गिद्ध ( कुणपे ) लोथ पर ( रदन्ताम्‌ ) नांचे खरोच ॥८॥ 

भावार्थ-पूरी हार होने से शत्रुओं की लोथों को मांसाहारी पशु पक्षी 
खच AT कर खावें ॥ ८ ॥ 


यासिन्द्रश सं धां सुमध॑त्या ब्रह्म॑णा च दृहस्पते । तयाहमिन्द्र - 
सू घया sirg देवानिह हुँ TAT जयत aga: ॥ ८ ॥ 
थास्‌ । इन्द्रेण । TUT T-MAC: । ब्रह्म॑शा । च । 
FESTA ॥ तयां । झ॒हस्‌। इुन्द्र्‌-सं wal । सवाच । दे वान्‌ । 
EESTI इतः | जयत । सा । श्भुः ॥ ८ ॥ 


भाषार्थ- ( बृद्दस्पते ) दै बृहरुपति | [ बड़े बड़ों के रक्षक राजन ] 
( यां खन्धाम्‌) जिल प्रतिक्ञा को ( इन्दे ) प्रत्येक जीव के साथ (च) अर 
( ब्रह्मणः ) ब्रह्म [ परमात्मा] के साथ ( समधत्याः ) तू ने ठहराया È I 
( अहम ) मैं [ प्रजाजन ] (aat) उस ( इन्द्रहन्धया ) प्राणियों के साथ 
प्रतिज्ञा से ( सर्वान्‌ ) सब ( देवान्‌) विजय चाहने चाले खोगो के ( इद ) 
vio, nna कन हे कर > RSD 


८--( अघोयन्ताम्‌ ) अय गतौ । निपञ्चन्ताम्‌ ( पक्षिणः ) aTa: (ये ) 
( वयाँसि ) वय गतौ-असछुन । गतिमन्ति सस्वानि ( अन्तरिक्ष ) (दिवि) प्रकाशे 
(ये). ( चरन्ति ) ( खापद/) Bo ११ IAI १०। शुगालाद्यः पशवः (मक्षिका!) ¬ 
कीटविशेषाः ( संरभन्ताम्‌ ) शाक्रमन्ताम्‌ ( आमादः ) मांसाहरिणः ( शुभ्राः ) 
( कुणपे ) gage ( रदन्ताम्‌ ) विलिखस्तु । 

&--( याम्‌ ) FAQ) प्रत्येकजीचेन सह (TAA) प्रतिज्ञाम्‌ ( सम- 
यस्थाः ) सञ्यग्‌ घारितवानसि ( ब्रह्मणा) परमात्मना सह (च) ( बृहस्पते) 


Py 
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हे बृहतां रक्षक, राजन, ( इन्ह्रसत्थया ) प्राणिमिः प्रतिष्यया ( स्वान्‌) (देवाच) | | 


( २,६६६ ) Digitized by Arya Sarge pep epee CR and ९९०१०११ ९० [ ४५३ ] 
आयात) जीले 7) Eee 
यहां ( हुवे ) बुलाता g“ ( इतः ) इस ओर से ( जयत ) जीतो, ( अमुतः ) 
उस gic से (मा) सत [ जीतो ]"॥ &॥ 
भावार्थ-जैसे राजा प्राणियों की रक्षा के लिये परमात्मा को साक्षी 
करके प्रतिज्ञा करता है, वैसे ही प्रजागण निष्कपट हो कर अपने वीरा से उसका 
सहाय फरे और बैरिया से न मिले ॥ & ॥ | 
'बृहस्पतिराङ्गिरंस ऋष॑यो अह्मसंशिता. | 
seca वधं चिषधि दिव्याशयन्‌ ॥ yo ॥ (२८) 
बृहस्पति: । झाडगिरस' ऋष॑यः । ब्रह्म-संशिताः। NETA- 
शम्‌ । वधस्‌ । चि-सघिस्‌ । दि वि। झा । ञ्श्चयन्‌ NKE) 
भाषाथ--( आङ्गिरसः ) विद्वानों के शिष्य ( इृहस्पतिः) बृहस्पति 
[R ast के रक्षक राजा ] ने ओर (ब्रह्मसंशिताः) वेदान से तीद्ण किये गये 
| ( ऋषयः ) ऋषियों [ घमेदरशको ] ने ( दिवि ) विजय की इच्छां मे ( अजुर 
qaqa ) असुर नाशक (-घधम ) शख्जरूप ( faa) त्रिसन्धि [ म०२। 
्रयीकुशलर सेनापति ] का ( आ अश्रयन्‌) आशय लिय है ॥ १०॥ 
। भावार्थ -सुशिच्चित राजा और विद्वानो को योग्य दै कि पूर्वजों के 
समान घामिंक, आस्तिक, विज्ञानी, पुरुष का आभ्रय लेकर विजय पाव I १०॥ 


darit qa आदि त्य उभाविन्द्रश्च तिष्ठतः । 
 चिषधिं देवा अंभज्ञन्तौज॑से च॒ बलाय च ॥ ११ ॥ 


विजिगीषून्‌ (x ) अत्र ( दुवे ) आहृयामि ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात ( जयत) 
» जयं कुरुत ( मा ) निषेधे ( अमुतः ) तस्मात्‌ स्थानात्‌ | शल्रपच्षात्‌॥ 
१०-- बृहस्पतिः ) seat रको राजा (आङ्गिरसः) तस्येदम्‌ | Te Bl 
३। १२० । अङ्गिरस्‌-अण्‌। Heat विज्ञानिनां शिष्यः ( ऋषयः ) अ० २।६ । 
> a ` १। सन्मार्गदशकाः (aera: ) अ० ३ । १&। ८ । शो तनूकरणे-क। ब्रह्मणा 
= ` चेदक्षानेन सुतीदणीकृताः ( AJAYA) दुष्टानां WAAC (वधम्‌) हार र 
रूपम्‌ ( श्रिषन्धिम्‌) म० २। चयीकुशल' सेनापतिम्‌ (fF ) विजिगीषायास पट? 
।( आश्रयन्‌) श्रिजू सेवायामलङ्‌। श्रःञ्रितवन्तः॥ ` | | ae 


‘faa TN 5 our } 
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० १० ७ igitized श का 9 ror काणडर Chennai and eGangotri 
go ९० [ ४७३ ] देश काण्डस्‌ ॥९९॥ ( २,६६०) 


Fo 
येन॑ । झरती । गुतः । आदित्य उभो । इन्द्र च । तिष्ठ॑तः 
चि-संघिस्‌ । दे वा: । झभजन्त । ओज॑से । च । बलाय । च gy 
साषाथं-( येन ) जिस [ सेनापति ] करके (गुप्तः) रक्षित (असौ) चह 
( आदित्यः ) आदित्य [ अखण्ड ब्रह्मचारी ] (च) और ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े 
ऐश्वये चाला पुरुष ],( उभौ ) दोनों ( तिष्ठतः ) seca हैं । [उस] (तरिषान्धम्‌) 
afea [ म० २ | त्रयीकुशल सेनापति ] को ( देवाः ) विजय चाहने वालों ने 
(ओजसे) पराक्रम (च च) और (बलाय) बळ के लिये ( अभजन्त ) 
भजा है ॥ ११॥ i 
भावाय--पहिले मददात्माओं के अनुकरण से अखण्ड ब्रह्मचयं और 


परम RTF धारण करके धर्मात्मा सेनापति के आभ्य से आत्मिक और शारी- 
रिक बल वढ़ावं ॥११॥ 


सबोंज्ञोकान्त्सम॑जयन्‌ दे वा आ हु'त्यानयां । 
ड्विर a [| 0 
हृहस्पतिराज्विरंसा वज्‌ यमसिञ्चतासुरक्षयणं वधस्‌ ॥ R N 


ee creer 


सवास्‌ । लोकान्‌ । सस्‌ MAIJ SAT M-AN । 

भ नयाँ ॥ बृहस्पंतिः । आङ्गिरिसः । वज'स्‌ । यस्‌ । afa- 

yr अ सर-क्षयंणस्‌ । वघस्‌ ॥ ९२॥ | 

भाषाथ--( सर्वान्‌ लोकान्‌) सब लोको [ दृश्यमान पदाथा | को 
( देवाः ) विजय चाइने घाली ने ( अनया ) इस ( आइत्या ) आहुति [बलि बा 

: ११--( येन ) त्रिषन्धिना (असौ) प्रसिद्धः ( गुप्त: ) रक्षितः ( दित्यः) 
अ० ११। &। २५.। अखणडवती ( उभौ ) ( इन्द्रः ) परमैश्वयेचान्‌ पुरुषः (च) > 


( तिष्ठतः) वतेते ( त्रिषन्धिम्‌) म० २। न्रयीङुशलं सेनापतिम्‌ ( देवाः ) 
विजिगीषवः ( अभजन्त) असेवन्त ( sina ) आरिमिकवलं प्राप्तुम ( च ) 
( बलाय ) शारीरिकसामथ्ये प्राप्तुम्‌ (च )॥ : 5 

| '१२--( सर्वान्‌) ( लोकान्‌) दृश्यमानान्‌ पदार्थांन्‌ ( सम्‌) सम्यकू 
(anaa) जयेन megaa ( देवा; ) विजिगीषवः ( आहुतया ) दानक्तियया 
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भेट ] से ( सम्‌) agar ( अजयन ) जीता था (अजयन्‌) जीता है। ( आङ्गिरस;) Rae उ l ( आङ्गिरसः ) Rate 
शिष्य ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े बड़ा के रक्षक राजा ] ने (यस्‌) जिस 

| ( अछुरक्षयणम्‌ ) असुरनाशक ( वधम्‌ ) शस्त्र ( IAA) चञ्जरूप [ सेनापति ] 
को ( असिञ्चत ) सींचा है [ बढ़ाया है ]॥ १२॥ 


भावाथ-जिस धर्मात्मा सेनापति का आश्रय लेकर विद्वानों ने श 
चुँ का नाश किया है, उसी से प्रीति करके चतुर aga सब Ast को 
हटाव ? १२॥ 


बृहर्पतिराङ्गिरसा वजू' यभर्सिञ्चताञुर कथं वधस्‌ । तेनाह- 
सम्‌ सेनां नि लिस्पासि gee saata हु न्स्येज॑सा NAN 
बृहस्पति: । ाङ्गिरसः । वजे स्‌ । यस्‌ । असिञ्चत । अ सर- 
क्षयणस्‌ । वधस्‌ ॥ तेन। अहस्‌ । अ झूस्‌। सेनास्‌। नि। 
लिम्पासि । बृहस्पते । झ॒सित्ञान्‌ । हुम्मि । sister ॥ ९३४ 


भावाय-( आङ्गिरसः) विद्वानों के शिष्य ( बृहरुपतिः ) [ बड़े बड़ा 
के रक्षक राजा ] ने ( aq ) जिस ( असुरक्तयणम्‌ ) असुर नाशक 
( वधम्‌) शस्र (aaa ) ana [ सेनापति ] का ( असिङचत ) सींचा दद 
[बढ़ाया है ]। ( तेन ) उसी [ सेनापति ] के साथ, ( बृहस्पते ) दे बदस्पति ! 
[ बड़े बड़ी के रक्षक राजन] ( अहम्‌) में [ वीर पुरुष ] ( ओजसा ) पराक्रम 
से ( अमूम्‌ सेनाम्‌.) उस सेना पर (नि लिम्पामि ) पोता फेरता हुँ और 
( अमित्रान्‌ ) वैरियों को ( हन्मि ) मारता हु ॥ १३॥ 


( अनया ) ( बृहस्पतिः ) बृहतां caat राजा ( आङ्गिरसः ) ao to! विदुषां 
शिष्यः (aaa ) aware ( यम्‌) ( असिञ्चत ) सिक्तचान्‌। चितवान्‌ 
. (असुर्वायणम्‌) दुष्टनाशकम्‌ ( TIR) आयुधम्‌॥ 
= १३--पूर्वाद्धे घो व्याख्यांतः-म० १२ ( तेन) सेनापतिना ( अइम्‌) वीर 
= पुरुष! (अमूम्‌) (सेनाम्‌) (नि) नितराम्‌ ( लिस्पाभि) लिप उपवेद, 
: i Reng GL! ऋतलेपां करोमि | विनाशयामि ( बृदस्पते ) दे बहता र | 
Ser ( अभिजान्‌ ) शत्रून्‌ ( दन्मि) मारयामि ( ओजला ) पराक्रमेण ॥ के 
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शू ९० [ ५५३ |... ART काण्डस्‌ ॥९९॥  ( २६६८ ) 
भावाथ--जैसे माली जल सींच कर वुक्षो का बढ़ाता है, वैसे ही 

WAT राजा AÜ को बढ़ावे और शत्रुओं का नाश करे ॥ १३॥ 

सव दूवा अत्यावन्ति ये aera वर्षट्कृतस। zat 

ज षच्वसाहु तिसिते! जयत साझ॒तः ॥ १४॥ 

सव । दूवा; । अ ति-आयन्ति । ये । अ शनन्ति । वषेट-कु- 

तस्‌ ॥ SAY । जुष॒ध्व॒स्‌ | आ-हु 'तिस्‌। इत. जयत । भा । 


Aa ९४ ॥ 
चवळ 


भाषाय--( सर्वे) घे सब ( देवाः ) विजयी जन ( अत्यायन्ति ) | यहां 

` चले आते हैं, ( ये जो ( वषदक्कतम्‌ ) (भक्ति से सिद्ध किये हुये [ अन्न आदि] 

के ( अश्नन्ति ) खाते हें । [बे तुम ]। ( इमाम ) इस ( आहुतिम.) आहुति 
[ बलि वा भेट ] को ( जुषध्वम्‌ ) सेवन करो-'' ( इतः ) इस ओर से ( जयत ) ( 
जीतो, Caga: ) ( उस ओर से (मा) मत [ जीतो ]”॥ १४॥ ( 


भावार्थ-जिस राज्य में सब लोग wt से अन्न आदि भोगते a, 
वहां सव मिलकर gaat को न आने दे ॥ १४॥ 
इस सन्त्र का अन्तिम पादू-स० & मै आया है॥ 


सर्वे दे वा अ त्यायन्त fade राहू fa: मिया । 

सचां deat रक्षत ययाझे अशु रा जिताः ॥ ९४ ॥ 

.सर्वे । देवा:। अति-आायन्तु । चि-सघेः are fa: 
जिया ॥ सस्‌-घास्‌ | HEA । रक्षत। ययाँ । अग्र । असु राः न 


जिताः ॥ ९५ ॥ 


१४--( सर्वे ) ( देवाः ) विजिगोषवः (अत्यायन्ति) इण्‌ गतौ | मार्गानति- 
क्तम्यागच्छन्ति ( ये ) ( अएनन्ति ) सुते anaga ) (wo Sty १३। 
_ भक्तया निष्पादितम्‌ ( इमाम्‌ ) ( जुषध्वम्‌ ) खेवध्वम्‌ ( आह्ुतिम, ) AG AL | 
समर्पणम्‌ । aag गतम्‌- म० &॥ . | प क 
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लॉक ञी 
भाषाय —( सवे ) सब ( देवाः ) व्यवहार कुशल लोग ( अत्यायन्हु } 
यहां चले आजे, ( freee: ) त्रिसन्धि [ म० २। अयीकुशल सेनापति ] इ ` | 


(प्रिया) यह पियारी (आइतिः) आहुति [afer वा भेट] है; " [हदे बी रो |] (महतीम्‌) 
उस बड़ी ( सन्धाम्‌ ) प्रतिज्ञा को ( caa ) रखलो, ( यया ) जिस [ प्रतिक्षा] 
से ( अग्ने ) पहिले ( अछुराः ) असुर लोग ( जिताः ) जीते गये हैं? ॥ १५ ॥ 
यु 

भावाय--तचज्ञ पुष Eg प्रतिज्ञा करके धर्मात्मा राजा के सहायक 
होकर अपना कतेव्य पालन करे ॥ १५॥ _ 
वायरसिचाँणा सिष्व॒ाणयाञ्च तु । 
इन्द्र एषां बाहून्‌ मति भनक्त सा शेकनू अतिघामिषु'सु । ` 
आदित्य duaa वि नांशयतु चन्द्रसा युतासगतस्य पन्यांस्‌ ९६ 
वायु अमिचाँणास्‌ । दुष-झग्राणि। आ । झुज्चतु ॥ इन्द्र 
THA । बाहून्‌ । प्रति । भनक्तु। सा। शकत । ्रति-धास्‌। 
दष स्‌ ॥ man श्षास्‌। weg वि। नाशयत्‌ । 
चन्द्रमा: । यतास्‌ । अगतस्य । पन्थास्‌ ॥ ९६ ॥ 

भाषार्थ--( ag: ) वायु [aana घा वायु समान शीघ्रगामी राजा 
( अमित्राणाम्‌ ) बेरियो के ( इप्वग्राणि) वाणो के fact को ( आ.अश्वत॒ ) 
झुका देवे। ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़ा प्रतापी सेनानी ] ( एषाम ) इन [ शत्रु ] 
के ( बाहुन ) भुजाओ को ( प्रति भनक्त ) तोड़ डाले, वे [ शत्रु ] ( इखुम्‌) वाण 
कि ते (राक) ले समर्थ होने । ( आदित्यः) अ; ( प्रतिधाह्म्‌ ) लगाने को ( मा शकन्‌) न समर्थ होवे'। ( आदित्यः) आदित्य 


- 31 १५--( सर्वे ) ( देवाः ) व्यवद्दारिणः पुरुषाः ( अत्यायन्ठु ) इण्‌ गतौ l 
KARS मार्गानतिक्रम्यागच्छुन्तु (त्रिषन्धेः) म० २। त्रयीकुशलस्य सेनापतेः (आइतिः) 
.. भक्तिम्रमपणप्‌ (प्रिया ) प्रोतिकरी ( सन्धाम्‌ ) प्रतिज्ञाम्‌ ( मद्दतीम्‌ ) दढाम्‌ 


या ( र्तत) पालयत ( यया) प्रतिक्षया ( an ) पूर्वम्‌ ( sacl: ) दुराचारिणः 


नह _ (जिताः) अभिभूताः ॥ 


+ 
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R बलवान्‌ शुरो वायुतुल्यशीघरगामी वा राजा ( अमित्राणाम्‌) शत्रूणाम्‌ 
( इष्वय्माणि | शराणामग्राणि ( आ अञ्चतु ) अञ्चु गतिपूजसबो वर्क a 


। वक्रगतीनि करोतु ( इन्द्र; ) परमैश्वयंवान्‌ सेनानीः ( एषाम्‌ ) A aoe 


A 
“दी 

नज 
Zai 


नै 
छै; 


as 


ER) ( प्रति ) प्रतिकूलम्‌ ( भनक्त ) भञ्जो आमर्दने । भग्नान्‌ कराल _ 
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[ अखण्ड ब्रह्मचारी, वा सूयं समान तेजस्वी सेनाध्यक्ष ] (एषाम्‌ ) gaz 
( अलम ) अञ्ञौ [ साले वाण तरवार आदि ] को (वि 'नाशयतु) नष्ट कर देवे, 
(चन्द्रमाः) चन्द्रमा [आनन्द दाता व चन्द्र समान शान्तिप्रद्‌ सेनापति] (पन्थाम्‌ 
अगतस्य ) मार्ग पर न चलने वाले [ शत्रु ] का ( युताम्‌) बन्धन करे॥ १६॥ 

भावाय--राजा आदि सव सेनापति लोग अपने अपने घातौ से शत्र 
के विनाश का प्रयत्न करे ॥ १६॥ | ‘rm 


यदि भे युर्दवपुरा ब्रह्म॒ वसाणि चक्किरै । 

ATTA परिपाणं कुण्याना यदुपोचिरे सवै aes gp घि॥१०॥ 
यदि । झ्‌-ई युः । दे व-पुराः। ब्रह्म॑ । वसाणि। चक्गिरै ॥ aT- 
पनसू दरि-पानस्‌ t कुण्वानाः । य॑त्‌ । उ प-ऊ चिरे । सवस | 


तत्‌ | ACTA । कृधि ॥ ९9 ॥ 

भाषाथ--( यदि ) जो [ शत्रुओं ने ] ( देवपुराः ) राजा के नगरौँ पर 
(Raq: ) चढ़ाई की है, और ( ब्रह्म) हमारे धन को (वर्माणि ) अपने रक्षा 
साधन ( चंक्रिरे ) बनाया है। ( तनूपानम्‌ ) हमारे शरीर रक्षा साधन को 
( परिएणम्‌ ) अपना रक्षा साधन ( HATA: ) बनाते इये उन लोगो ने 
. (यत्‌) जो कुछ (डपोचिरे ) डींग मारी है, ( तत्‌ सर्वम्‌) उल सव को 
( अरसम्‌) नीरस वा फौंका ( कृधि ) कर दे॥ १७१: | 

: भावाथ्‌-राजञा उपद्रवी शत्रुओं को जीत केर प्रजा की सदा रक्षा 

करे ॥ १७॥ ; 

यह मन्त्र झा चुका हे--अथचे० ५। Sl ६॥ 


(सा शकन्‌) ते शक्ता न भवन्तु ( प्रतिधाम्‌ ) छान्दस रूपम्‌। प्रतिधातुम्‌। . 
आरोपितुम्‌ ( इषुम्‌) वाणम्‌ ( आदित्यः) sto ११।8। २५। झखणडत्रती | 
सूर्यठश्यवेजस्वी चा सेनाध्यक्षः ( एषाम्‌) ( अञ्जम्‌ ) आयुधजञातम्‌ (वि 
नाशयतु ) विनष्टं करोतु ( चन्द्रमाः) Bo ५ । २४ । १०। MIAT: | चन्द्र- 
ससानशान्तिकरो चा सेनापतिः,( युताम्‌ ) युञ्‌ वन्धने-लोटि छान्दसं रूपम्‌ | 
युनीताम्‌ | बध्नातु | बन्धनं करोतु ( अगतस्य ) अप्राप्तस्य ( पन्थाम्‌ ) पच्था- 
नम्‌। सन्मार्गम्‌ ॥ 

१७--अय॑ मन्त्रो व्याख्यातःअ०५।८।६॥ 

३० 
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क्रव्यादौनुव॒तयन्‌ स॒त्युनां च प॒रोह्तिस्‌ È 


fad? अहि सेन॑या जयामिचान म पेद्यस्व ॥ ९८॥ . 


क्रव्य-खदो । सन-वर्तयेन्‌। स॒त्युनाँ। च । पुरः-हितस्‌ ॥ चि- 
 संधे।प्र।डहि। सेनया । जय । अ्रसिचान्‌ । भर । पद्यस्व ९८ 
भाषायथ--( जिषन्धे ) हे त्रिसन्थि | [ म०२। त्रयोकुशल राजन्‌ ] 

[ शत्रुओं के लिये ] ( क्रव्यादा ) मांस भक्षक [ कष्ट ]( च ) और ( waar) 
wag के साथ ( पुरोहितम्‌ ) पुरोहित [ अग्रगामी पुरूष ] का (agada ) 
अनुवर्त्ती होकर तू ( सेनया) अपनी सेना के साथ ( प्रइदि ) चढ़ाई कर, 

(अमित्रान्‌ ) वैरियौ को ( जय ) जीत और ( प्र पद्यस्व ) आगे बढ़ ॥ १८॥ 

भावार्थ--राजा को योग्य है कि आप्त खत्य प्रतिज्ञा चाले पुरुषों के 


समान WAM के कष्ट देने और मारने के अख शख आदि साधन संग्रह करके 
चढ़ाई करे॥ १८॥ 


चिषधे aiat aafaa न्‌ परि वारय । 

पष॒दाज्यमंणुत्तानां सामोर्षों साथि कश्च॒न ॥ १८ N 

चि-संघे तम॑सा । स्वस्‌ । असिजोन्‌ । परि । वारय ue 
दाज्य-म नुत्तानास्‌ । सा ॥ अमीषास्‌। झोचि । कः । चन॥१९। 


भाषार्थ--( fart) हे fafa! [ म० २। त्रयीकुशल राजन | 
(स्वम्‌) तू ( तमसा ) अन्धकार से ( अमित्रान्‌) बैरियौ के ( परि वारय ) 


१८--( क्रव्यादा ) So ३। २१ | ८। मांसभक्षकेन कष्टेन ( अचुवतेयन) 
अजुगच्छुन्‌ (AYA ) मत्युसाधनेन we ( च ) ( पुरोद्दितम्‌ ) अ० ३।१६। 
ss A अग्रगामिनं पुरुषम्‌ ( त्रिषन्धे) mo २ | हे चयोकुशल राजन्‌ ( प्रेदि ) प्रकः 
ss Ares (सेनया) (जय) (अमित्रान्‌) शत्रुन्‌ ( प्र पद्यस्व ) पद 
. mag नी 
र ss RR (त्रिपन्धे) म० २ । हे त्रयीकुशल राजन्‌ ( तमसा ). आयुधाना ८ ; 
a मन्धकारेण (त्वम्‌) ( श्रमित्रान्‌) शत्रन ( परि वारय ) ada 
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qo ९० [ ४७३ ] शक्कादर्श काण्डस्‌ N ९९ ॥ .( ३,६७३ ) 


SO यी 
घेर ले। ( एषदाज्यपरणुत्तानाम्‌ ) get ga [आदि खाद्य ८ उतु] से हराये गये 


( अमीषाम्‌) इन [wast] मै खे ( कश्चन) कोई भी (मा aif) न 


Be ॥ १8 ॥ 


सावाय--राजा झाझेय आदि अख शर्त्रौ'से अचेत और खान पान 


आदि पदार्थों से शस्य करके शत्रुओं को हरा देवे ॥ १६ ॥ 


अन्तिम पाद्‌ आयुका है-अ० Ri Wi ८1 तथा ११। 8 | २० ॥ 
शितिपदी सं पतत्वुसिचाजासञ्चः जिचे: । 
~ 0 ७ ~ 
garag: सेनां झमिचांणा न्यब द ॥ २० ॥ (२८ ) 
शिति-पदौ । सझू। पतत । असित्राणास्‌ । सभ: । fat: ॥ 
gaa । अद्य । aA सेना; । असिचांणामू । नि-झब दे ।२०६ 


भाषाय--( शितिपदी ) उज्ञाले और अन्धकार में गति बाली [ सेना ] 
(अमित्राणाम्‌) बेरिया कीः ( असूः ) उनः ( free: ) खींचने वाली [ सहत्यक्र. 
Aa ] पर ( सं पततु ) टूट पड़े । ( न्यवुंदे ) हे त्यवुंदि ![ नित्य पुरुषार्थी 


. शज़न्‌ ] (wa) अश्क ( अमित्रोणाम्‌ ) बेरिया. की. (ag) वे ( सेनाः } 


ae ( मुझ्चन्तु ) अचेत होजाब I २० ॥ 
भ.वाय--चतुर सेनापति Gast की, सहायक Vata को. तुरन्त 


रोककर व्याकुल करदेवे ॥ २० ॥ 


Hel असिचां व्यब दे WATT वरवरस्‌ ४ 
अनयां जहि सेनया ॥ २९ ४ 


(पुषदाज्यप्रणुत्तानास्‌ ) दघिश्ृतादिखा द्यवस्तूनाँ सकाशात्‌ प्रक्चिप्तानाम्‌ (a, 


षाम्‌ ) शत्रणाम्‌ ( मा मोचि ) मुक्तो मा भूत्‌ ( कश्चन ) एकोऽपि ॥ 
२०-( शितिपदी) म० ६ | प्रकाशान्धकारमध्यगतिशीला सेना. (सं पततु) 


. करिति प्राप्तु ( अमित्राणाम्‌ ) TANA ( असूः ) इर्यसानाः ( सिचः) अ 


_झस्मिन्‌ द्नि ( seq) (सेनाः ) (अमिलाणाम, ) ( aaa) Ho ११।६।६७ न 


११ । & । १८ । सेचनशीलाः | वर्घयित्रीः सेनाः ( मुद्यन्तु ) Far भवन्तु ( अद्य) 


हे नित्यपुरुघाथिन्‌ राजन ॥ 
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Wert afat नि-अब दे wert afeats निर्व दे । ज॒हि । र्‌ दासू । वरस वरस । 
मया । जहि । सेनया ॥ २१ N 
भाषाथ--( न्यबुदे ) हे न्यवु दि | [ नित्य पुरुषार्थी राजन्‌] (afr 
ज्ञाः ) बैरी ( सूढाः ) घबडाये हुये हे, ( एषास्‌ ) इनमें से ( वरंबरम्‌_) अच्छे 
- को ( जहि) are । ( अन्या सेनया ) इस सेना खे [ उन्हे ] ( जहि ) मार ॥२१॥ 
सावाय-सेनापति अपनी सेना से asst काचेत करके उन के बड़े 
बड़े चीरो को मारे ॥ २१ ॥ 
यश्च कवची यश्चांकवचो३ भिचो यश्चाज्सनि । 


ज्यापाश: कंवचपाशरज्संनामिहंतः शयास्‌ ॥ २२ N 

यः। च । कवची mis । अकवचः। NATN 

च्य) ASAIR ॥ ज्या-पाशः | कवच -AIGA ASAT । असिः | 
- इतः। शयास्‌ ॥ २२ ७ 


भाषाय--( यः च) जो कोई ( कवची ) कवच वाला है, (च) ओर 


(यः) जो कोई ( अकबचः ) बिना कवच वाला है, (च) और (यः) जो 
( अमित्रः ) वेरी ( अज्मनि ) दौड़ ऋपट में है। ( ज्यापाशेः ) धनुषो की डोरी 
के फन्दा से और ( कवचपाशीः ) Heat के फन्दो से ( अज्मना ) ats पट 
के साथ ( अभिहतः ) मार डाला गया वह [ शन्नु | ( शयाम्‌ ) सोव ॥ २२॥ 
| भावार्थ-संग्रांम के dia सेनापति दौड़ mas करके दौड़ते ऋपटते 
शत्रुओं को WAT ATÈ Il २२॥ : - 
७ २१--( सूढा:) अचेतसः ( अमित्राः) शत्रवः ( न्यबु दे) अ०२०।६े . 
_  निद्यपुरुपाथिन्‌ राजन्‌ ( जहि) मारय (qma) ( वरंवरम्‌) थे श्रेष्ठ 
sity ( अनया ) स्वकीयया ( जहि ) ( सेनया ) ॥ 

ड २२-( यः) (च ) (कवची ) कवचधारी (यः) (य ) ( अकवचः ) 
 कचचरहितः ( अमित्राः) पीडकः शत्रः (यः) ( च) ( अञ्सदि) अ०६। | 
913! अज गतिज्षेपण॒या+-मनिन्‌ | गमनच्येपणुव्यघहारे | संग्रामे ( ज्यापांशैः) | 
 मोर्वीपाशीः ( कवचपाशेः ) चर्मत्रस्धनपाशैः ( अज्मना ) गमनच्ते पण ब्यापारेण | Se 
ओ- (असिद्दत; ) विनाशितः ( शयाम्‌) तलोपः । शेताम्‌ ॥ ` + 
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go ९० [s9] wares काण्डस्‌ ॥ १९ ॥ ( २,६०५) 


ये वसिणो येज्वर्याणा असिचा ये च' ahead: 

सव सता अब्‌ दे हंतांडूवानाइदन्त भूस्याँस्‌ ॥ २३ ॥ 

ये afian ये maala सिड: । यै । च । वर्मिण; 
सवान्‌ । तान्‌ । सब SI हुतान्‌। Rares अदन्त । भ्ूस्यांस्‌ २३ 


साषायं-( येः) जो ( अमित्रा; ) ga लोग ( घर्मिणः) बमं [ कवच 


विशेष ] वाले हैं, (ये ) जो ( अवमाणः ) विना चमे बाले हैं, (च ) और (ये) 
जो ( वमिंणः ) मिलम वाले di (aa?) हे अदि [ शर सेनापति] 
( तान्‌ wala) उन खव ( हतान्‌) मारे गयौ को ( शवानः ) कुत्ते ( भूम्याम्‌ } 
रण भूमि पर ( agg ) खावे ॥२३॥ 


 सावाय-शर सेनापति से मारे गये सब शत्रुओं की aul को कुत्ते 
आदि Sta ॥ २३ ॥ 
थे रयिनो ये a'ra खादा ये च सादिन; । 
` सवानदन्तु तान्‌ हतात्‌ WAT: शये नाः पुणः ॥ २४ ॥ 
थे. रथिन; । ये। अरथाः । झ सादा: । ये । च_। सादिनः 
GATT । अ ढन्त । तान्‌ । हुतान्‌ । FMT शये नाः। पत चिण;२७ 

भाषार्थ-( ये ) जो [ शब्ग ]- ( रथिनः) रथ वाले हैं, (ये) ज्ञो 

! अर्थाः ) चिना रथ वाले हैं, (ये) जो ( अखादाः ) विना ataa चाले Raal 


२३--( ये ) ( चमिणेः ) शस्त्रवारककवचबिशेषेण युक्त; ( ये ) 
( अवर्माणः ) वर्मरहिताः ( अमित्राः) ata ( ये) (वर्मिणः) saad- 
व्यतिरिक्तेण शस्बनिवारकेण तजुत्राऐेन युक्ताः ( सर्वान्‌) ( तान्‌ )( अबु दे) 
झ०११। &। १। हे शरसेनापते (kara) सारितान, ( TATA) FHT 
( अदन्तु ) भक्षयन्तु ( भूभ्याम्‌) रणभूमौ ॥ 

२४--( ये ) gaa: ( रथिनः ) रथारूढः ( ये) ( अरथाः) रथरहितए; - 
( असादांः ) अवाइनए। पदातयः (ये) ( च). ( सादि्निः ) षद्ल विशुरण- ८ 3 
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हैं, (च) और जो (सादिनः ) वाहन वाले [घुड़चढ़े, en आदि पर है (ब) और जो (सादिनः) पाहन वाले [घड़चढे, इज a 
चढ़े हुये] हैं । ( तान्‌ सर्वांच ) उन सब ( हतान्‌) मारे गयो को ( ग्रघाः ) गिद्ध 
श्येनाः ) श्वेत [ चाज आदि ] ( पतत्रिणः ) पक्षीगण (अदन्ठु) ara ॥ २४ ॥ 
भावायं--रणक्षंत्र में मर कर पड़े हुये शत्रु के सेनादलो को मांसा 
` हारी पक्षी खावे ॥ २४॥ 
gagu शेतामासिचो Fat समरे aurata । 


'विविद्धा कक जाक ता ॥ २६ ॥ 


सहस्न-कुणपा। शे तास्‌। mtia । Jati सम-झरे ॥ 
बुधानां ॥ वि-विद्धा | ककजा-कृ'ता ॥ ३५ u 


भाषाय--( वधानांब्‌ ) इथियार की (समरे) सारामार È ( दि 
विद्धा ) छेद डाली गयी, ( ककजाकृता ) प्यास की उत्पति से सतायी गयी 
( सदखङ्णपा ) सहखो लोथो वाली ( झामित्री ) बैरिया की ( सेना) सेना 
( शेताम्‌) सा जावे ॥२५॥ 
| भावाय्‌-बीरों को मार ag से शत्र सेना झनेक प्रकार से वंयाङ्कुलः . 
होकर मृत्यु पावे ॥ २५ ॥ 


सविधं रोरुषतं सुपणरदन्तु' fired सुद्धितं naag! 
थदसां ग्रतीची माहुतिमसिचा नो यय cata ॥ २६ u 


गत्यक्सादनेघु-णिनि । अश्वारूढाः । गजारूढादयः ( सर्वान्‌ ) ( अदन्तु ) 

Wate ( तान्‌ ) शत्रून्‌ ( हताम्‌) मारिताम्‌ ( ग्धाः) मांसाहएरिणः पक्तिः 
| ease ( श्येना; ) अ० 3 । ३।३। शीघृगत्‌य Aaga: (पतत्रिणः) पक्तिणः ॥ 
> = uH सहस्रकुणपा ) असंख्यातशवयुक्ता (gary) (WAR) 
ARs शालवी ( सेना) (खसरे) युडे । प्रहारे ( बधानाम्‌) आयु 
५5. धानाम्‌ ( विविद्धा ) विविधं ताडिता ( ककजाकृता ) कक # जा + छतां । कक 
षे चापल्ये तृष्णायां च-अच्‌। जन जनने डप्त्यक्ष भावे टापू। छुआहिंलायामः 

SAL) ककस्य पिपसाया जया उत्पत्या कृता हिंसिता | 


a 


२ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


igitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
go ९० [ ४०३ ] 


स्कादश AIEN WU (२,६७७ Y 


अर्साविधस्‌ । रोश्वतस्‌ । स-पण: | अ दन्तु'। द -च्ितंस्‌ । 


afzag । wataq ॥ यः। डुमास्‌ atata । झा-हे तिस्‌ । 
NIAI: । नः । यय त्सति ॥ २६ ॥ 


भाषाथ--( छुपणैः = छुपर्णाः ) शीघ्रगामी पक्षी [ गिद्ध आदि ] ( मर्मा- 
विधम्‌) ममे स्थानो मे छिदे इये, ( रोर्वतस्‌ ) चिल्लाते हुये ( सदितम ) 
कुचले हुये, ( शयानम्‌) पड़े इये, ( दुश्चितम्‌ ) उस दुष्ट विचार वाले को 
( अदन्तु ) खावें । ( यः ) जो ( अमित्रः ) शत्रु (नः ) हमारी ( इमाम्‌) इस 
( प्रतीचीम्‌) प्रत्यक्ष प्राप्त हुई ( आइतिम्‌) आहुति [बलि वा भेउ] का ( युः 
grata ) झगडना चाहता È I २६॥ 

सावार्य-जो मन्नुष्य प्रत्यक्ष सत्य घमे के विरुद्ध आचरण कर, चे युद्ध 
स्थल में बघ किये जावे, जिससे अन्य दुष्ट दुराचार न कर॥ २३॥ 
यां दे वा अ'नतिष्ठैन्ति यस्या नास्त विराधनस्‌ । 
तयेन्द्रा हन्तु वुचहा agu चिषधिना ॥ २9 a ( २७ ) 
यास्‌ । दे वाः । q न-तिष्ठैन्ति । तस्याः । न । अस्ति । वि- 
राधैनस्‌ ॥तया। इन्द्रः। हुन्त॒ । वच-हा। वज ण। चि-संधिना २०॥ 

SSS 


२६ (मर्माविधम) व्यध ताडने-कर्मणि किप्‌ । अहि ज्यावयि ब्यधि०। पा०। 
६।-१। १६ । इति सम्प्सारणम्‌ | नहिद्युतिद्रुपिब्यधि० । पा० ६। ३ । ११६। पूर्व 
पद्स्य दीर्घः किप्रत्यये | मखु विध्यमानम्‌ ( रोरुवतरुम ) रु शब्दे-यङलुकि- 
शत | रोरूयमाणम्‌। अत्बन्तं शब्दायमानम्‌ (खुपणेः) सुपां सुपा भवन्ति। वा । 
पा० ७।१।३8। प्रथमास्थाने तृतीया । खुपणाः। शीघ्रगामिन पच्छिणः। 
aga: ( अदन्तु ) ( दुश्चितम्‌ ) चिती संज्चाने-क्किप्‌ । दुष्टा चित्‌, शान यस्य 
तम्‌ । दुष्टविचारयुक्तम्‌ (ART) चूर्णीक्ृतम ( शयानम्‌ ) भूमौ वर्तमानम्‌ 
( यः) (इमाम ) ( प्रदीचीम्‌ ) अ० हे । २९। ३। प्रति + अञ्चु गतिपूजनयोः- ` 
किन्‌, ङीप । प्रत्य मऽ बन्तीं गच्छन्तीम्‌ ( आहुतिम्‌) दानक्रियास्‌ ( अमित्रः ) 
शत्र: ( नः ) अस्माकम्‌ ( युयुत्सति ) योद्धमिच्छति ॥ 


Shs ay A = हि फि) 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Colle tion, CES i 3 ER 


द) ती Samaj र्वे दभाज्ये Chegnai and eGangotri À | 
आअयवंव दभाष्ये Yo ९० [ ४७३ 1: 


भाषाथि-( याम्‌) जिस [ आइति--म० २६ ] को ( देवाः) विजय 
. वाहने वाले पुरुष ( अजुतिष्ठन्ति ) अनुष्ठान करते हैं, ( यस्याः ) जिस [ झा- 
gir] की ( विराधनम ) निष्फलता (न अस्ति) नहीं है । ( तया ) उस 
[ आइति ] से ( aren) अन्धकार नाशक ( इन्द्र: ) इन्द्र [ बड़े ऐशवयेवाला 
पुरुष ( त्रिषन्धिना ) जिसन्धि | म० २। त्रयीकुशल सेनापति ] के साथ 
(avg ) चज्रद्वारा [ शत्रुओं को ] ( दन्तु ) मारे २७॥ 
भावाय-जैसे अचूक नीति और प्रतिशारूप आहुति को शरवीर पुरुष 
परोपकार में दान करते दै, उसी प्रकार सब मनुष्य कम, उपासना और शान 
में कुशल और पुरुषार्था जन के सहाय से At का नाश करें ॥ २७ ॥ 
` इति पश्चमोष्चुचाकः ॥ ` 
इत्येकादर्श काण्ड्स ॥ 


इति श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमद्दागुणमहिम श्री सयाजोराव ATT” 
डाधिष्ठित बड्ोदेपुरीगतशावणमाखपरीज्ञायाम्‌ 
ऋक्सामाथर्ववेदमाष्येषु लब्धदक्तिणेन श्रीपरिडत ` 
. क्षेसकरणदास चिवेदिना 
न कृते झथवेवेदभाष्य एकादशं RTS समाप्तम्‌ ॥ 
इद्‌ कारडं प्रयागनगरे म! गेशीषेमासे कृष्णामावास्यायां तिथौ १६७४ तमे [ चतुः- 
सप्तत्युत्तर एकोनविंशतिशतके | विक्रमीये संवत्सरे धीरवीरचिंर 
प्रतापिमहायशस्वि श्रीराजराजेशवरपञ्चसजार्जसहोदवस्य 
ओ- सुखान्नाज्ये सुसमाप्तिमगात्‌ ॥ | 
: म॒द्वितस--मार्गशीषशुक्ला ७ संवत्‌ १६७४ Glo २० द्खिबर १३१७॥ ` 


® 
a 
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७--( याम्‌) आइतिम्‌ ( देवाः) चिजिगीषबः ( अडुति्न्ति ) आचरः 
2 न्ति ( यस्याः ) (न ) (अस्ति) ( विराधनम्‌ ) निष्फलता । afafa: ( तया) 
s _ आहुत्या ( इन्द्रः ) परमैश्‍वयेवान. पुरुषः (हन्तु ) मारयतु ( TET ) अन्धकारः 


नाशकः (aq) वज्रद्वारा (त्रिषन्धिना) म०२। त्रयोकुशलेन सेनापतिः 
चा सह ॥ 


. क >... a 
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aa अयववेदभाष्य सम्मतियाँ | 
ती आय प्रतिनिधि सभा, पंजाब, weed भवन लाहौर 
MALT सभा के मरुताव संख्या ३ तिथि ६-१२-०३ की मति। 
खा० दीवान चन्द्‌ प्रतित्तिधि आर्य समाज वराला का प्रस्ताव, कि. पं० चमः 


- करणदास का अथर्ववेद भाष्य क लिये ४०) मासक की सहायता दी जावे 


उपस्थित हुआ । निश्चय हुआ कि २५) मासिक की सहायता एक चष के लिये दी | 


'जाचे और उसके परिवतेन में उतने मूल्य की पुस्तक उनसे स्वीकार की जावं ॥ 


८ c. > SE Bre . 
' श्रीमती maafa सभा संयुक्त प्रदेश आगरा और 
अवध, स्थान बुलन्दशहर, अन्तरंग सभा ATO ४ जून १८१६ ई० - 


` के निश्चय संख्या १३ ( अ ) और ब० को लिपि ।. 


(a) समाजो में गश्ती चिट्ठी भेजी जावे कि घे इस भाष्य के ग्राहक ad 
तथा. अन्या को बनावे | : 

(ब) सभा सम्प्रति १ वर्ष पर्यन्त १५) मासिक एक ङ्कक के लिये do 
शेमकरणदास जी का देवे, जिसका विल उक्त पंडित जी कार्यालय सभा में 
भेजते रहे | इस घन के बदले में पंडित जी उतने घन की पुस्तकं सभा को दृंगे | 


` लिपि गशती चिठ्ठी श्रीमतो आर्य्रतिनिधि सभा जो 


त्य 


giim निश्चय के अनुसार समाजों के भेजी गयौ ( संख्या | 


| 


५०७६ मात २० जलाई १८१६ ई० ) 


USAR N 
मान्यवर नमस्ते |, र Fs 
` - आपको ata होगा कि आयेखमांज के aa घयोबुदू विद्वान आ To 
क्षेमकरणदास त्रिवेदी गत कई वर्षौ से बड़ी योग्यता पूर्वक अथववेद का 
भाष्य कर रदे हैं । आपने महर्षि दयानन्द के अचुसार ही.इस भाष्य कोकरने. ` 
का प्रयत्न किया है। भाष्य कांडी में निकलता है अब तक ६ कांड निकल, चुके 


हे । आये समाज के वैदिक साहित्य सम्बन्ध में वस्तुतः यह बड़ा महत्तपूणकाय 


.होरदा है। त्रिवेदी महाशय के भाष्य की जानकारी ने खब प्रशंसा को है॥ 


खेद है कि अभी आयसमाज में उच्च कोटिके साहित्य को पढ़ने की ओर 
सग suet कम रुचि है 1 लागत तक वसूल as द्ोती। T यी 
पढाना और सुनना सुनाना आयमा का प्रधान कतव्य है। TT कार्य 
निवदन है कि वैदिक altars थी जिचेदी जी को उनके महत्त्व' ct Taal नसे 
में साहस प्रदान कर | स्वयम्‌ प्राहकबन और दुसरो का बनाव | एसा ' होकर 


र हस Sarat से मुक्त होकर « 
भाष्यकार मदाशय उसे छापने की अथे सम्बन्धिनी चिन्ताओं से सु a 
भाष्य क A और भी सिय साया से सम्पादन करने १ प्रदत्त होगे। 


` के प्रेमी उक्त प्राथना. पर ध्यान दे इस ae ओर्‌ अपना कुछ 
कत्तव्य समभेगे | Wie आये के घर में वेदी के भाष्य होने चाहिये। सभाज खा के 


मूल्य त्रिवेदी जी ने बहुत दी थोड़ा रक्खा है। . 
' त्रिवेदी जी से पत्र व्यवहार. ५२ लुकरगंज, 


जल्दी से भाष्य को मंगाइये । : 


क ie 
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दो पुस्तकहेवन सन्चा;की जिसका मूल्य yl है कृपाकर भेजदोजिये मेत. 
एक बहिन को आवश्यकता है । wire SUT por eee 
' युतं पंडित- महावीर असाद ट्विवेदौ--कानपुर, सम्पादक सर. 
स्वती प्रयाग, फरवरी SCA 
7 अंथवेवेद भाष्य-धीयुत घो मकरणदास जिवेदी जी के व्ेदार्थक्ञान और 
श्रमका यह फ हे कि आपने अथववेद का भाष्य लिखना और क्रम क्म छ 
प्रकाशित करना आरम्भं किया-है "बडी विधि से आप भाष्य की रचना कर 
रहे हैं। खर सहित qa मन्त्र, पढ्‌ पाठ, हिन्दी सें सान्वय अर्थ, भावार्थ पाठा _ 
न्तर, टिप्पणी आदि से आपने अपने. भाष्य को अलंकृत किया हे'--आंपकी | 
राय है कि “वेदा मे ard भौम विज्ञान का उपदेश हे”। आपका' भाष्य स्वामी 
- दयानन्द सरस्वती के वेदभाष्य के डंग का है | | aie 


` 
न 


: . धोयुत पंडित-गणेश प्रसाद्‌ शर्मा सम्पादक भारत सुद्शाप्रचत्तंकः 
 . TAR, Ao १२ अप्रैब ९१३1. | 

+ NR बात है कि शिल वेद भाष्य की बड़ी आवश्यकता थी, उसकी पूर्ति 

_ का आरस्म होगया | वेद भाष्य बड़ी उत्तम शैली से निकलता है | प्रथम मन्त्र 


महाशय पंडित ओघर पाठक जी, ( सभापति हिन्दी... 
जन लनखज )--मनोविनोद आदि अनेक ग्रन्थों के कर्ता - 
Ts Sphere, पी० डब्ल्यू० डी० झी TTT. TA | 
न 5 SN होप ही? र ees - | 
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